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 झामेका - 


`. ` श्रीमद्धगवद्वीता संसारके अनेकानेक धर्मग्रन्थोंमें एक विशेष स्थान रखती है । श्रीकृष्णंमगवान्‌ 


खयं इसके वक्ता हैं और उनका कहना है 'गीता मे हृदयं पार्थ !! अतएव गीता सनातनधर्मावलम्त्रियोके 


` हृदयकी राजेख्वरी हो, इसमें कोई आश्चर्य नहीं । साथ ही अन्य धर्मावरम्बियों एवं देश-देशान्तर- 
' वासियोद्वारा भी यह अति ग्रशंसित है । इसका दिव्य. सन्देश किसी जाति वा देशविशेषके ही लिये 


उपादेय नहीं, इसका अमूल्य उपदेश सार्वभौम है । अपनो-अपनी भावनाके अनुसार असंख्य 


मनुंष्योने गीताके उपदेशोंका अनुसरण कर संसारयात्राको सुखपूर्वक पूरा किया है, उसके दृढ 


आलम्वनसे वे केवळ भवसागर ही पार नहीं उतरे, अपने ओर मनोरथोंकी भी सिद्धि कर सके हैं । गीता. 
सवेशास्रमयी है | समस्त शाञ्नोंका मथनकर अमृतमयी गीताका आविर्भाव हुआ है । सवसिद्धान्तोका 


' जेसा सुन्दर और युक्तियुक्त समन्वय गीतामें मिळता है वैसा अन्य किसी ग्रन्थमें कदाचित्‌ ही उपल्ब्ध हो | 


. होकंर गीतोक्त उषदेशसे मनुष्य कर्मरत हो सकता है | वह भक्तिरसामृतका आखादन करता हुआ ज्ञानी 
. बन सकता है। ऐहिक ओर पारमार्थिक दोनों ही सुखोंकी प्राप्ति उसे अल्प प्रयाससे ही उपलब्ध 

होनेमें कोई सन्देह नहीं रहता-। आधुनिक कामें जो अनेकानेक जटिल प्रश्‍न नित्यप्रति समाज ओर 
` व्यक्तिके समक्ष उपस्थित होते रहते हैं और बुद्धिको चकरा देते हैं, उनके सुल्झानेके लिये भी गीतामें 


मतभतान्तरोंके वादविवाद, परम निः श्रेयसी प्राप्तिके नाना मार्गोकी बदावदीका कोलाहल गीताके 
गम्भीर उपदेशमें शान्त होकर परस्पर सहायक हो जाता है । गीतामें नाना सिद्धान्तोंका एकीकरण ऐसी 
` सुन्दरतासे किया. गया है कि तत्त-जिज्ञासुको समस्त पथ एक ही राजमार्गकी ओर प्रवृत्त करते हैं । 


अधिकार और भावनाके अनुरूप ही साधनका आदेश मिल जाता है | एक ओर भी विशेषता इस 
प्रन्थर्ञमें देखनेको मिळती है | मनुष्यके लिये उच्चतम आदर्शका निश्चय किया गया है और साथ ही उसको 
प्राप्त करनेके लिये सुलम-से-सुळ्भ साधन भी बताये गये हैं । यही कारण है कि इस सात सौ छोककी 
छोटी-सी गीताको कामधेनु और कल्पत्रक्षकी उपमा दी जाती है । महात्माओंने इसपर भाष्य रचकर 
आचार्यकी पदवी पायी । अनेक टीकाकारोंने अपनी बुद्धिको इस कसौटीपर कस पण्डित और ज्ञानीकी 


दुभ ख्याति पायी और ज्ञानचक्षु प्रदानकर इसके तत्वाडुसन्धानमें ` साधारण गतिके ळोगोंको इसका ._ 


मर्म हृदयङ्गमः करनेमें सहायता प्रदान को । विद्याका परमलाभ गीताके रहस्यको समझना ही. माना गया हे | 


आचार्योने अपने-अपने सिद्धान्तोंकी ` प्रामाणिकता स्थापन करनेमें गीताको एक मुख्य आधार 


| मानां है | गीतापर भाष्य रच अपने सिद्धान्तोंको: गीता-सम्मत - बताना ही उनका लक्ष्य रद्दा है | 


गीता-विरोधी: किसी धर्म वो. सम्प्रदायका प्रचार वे असम्भव समझते ओर जिस धर्म, आचार बा 
सिद्धान्तको .ब्रह्मरूपा गीतासे सिद्ध. कर दिया, वह अत्रश्य ही सर्वशाख्न और .वेद-सम्मत मान छिया.जाता है। 


सम्प्रदाय, जाति और देशकी भिन्नताका निराकरण करनेवाला गीता एक सार्वभौम सिद्धान्त- 


प्रतिपादक ग्रन्थ-रत्न है । उसके उपदेश और निर्दिष्ट सांधनोंने मानव-जातिके लिये एक महान्‌ 
धर्मकी नींव डाळी है, उसके प्रचारसे प्राणिमात्रका कल्याण : सम्भव है । हृदय-दौर्बल्यपर विजयी 
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प्रेरणासे गीताका यह संस्करण प्रकाशित हुआ 
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पर्याप्त सामग्री विद्यमान है । परन्तु खेद तो यह है कि ऐसे अवसरोपर गीतासे पूर्ण सहायता नहीं री 


जाती | इस त्रुटिकी पूर्चिके लिये गीता-प्रचार ही एकमात्र उपाय है । 

श्रवण आदिसे जो लाभ होता है उसको भगवानूने खयं अजुनके प्रति अपने 
फिर गीता-प्रचारसे अधिक भगवद्मीत्य्थ और कौन कार्य मनुष्यसे 
पालन करने और उन्हींके कल्याणकारी उपदेशोके प्रचारकी 
है शांकरभाष्यका छपा हुआ मूल तो सुल्भ प्राप्त है 
परन्तु मूलके साथ दी सरळ हिन्दी-अनुवाद नहीं मिळता । नवलकिशोर-प्रेस; लखनउसे प्रकाशित 
(नवल-माष्य' में कई संस्कृत भाष्य और टीकाएँ प्रकाशित हुई थीं परन्तु वह हिन्दी-अनुवांद स्वतन्त्र था 
तिसपर भी वह ग्रन्थ अप्राप्य है और मूल्य अत्यधिक होनेसे सुलभ नहीं, दूसरा ग्रन्थ जिसमें अद्वेत- 
सिद्वान्तकी टीकाएँ शांकरभाष्यके साथ. छपी थीं वह कान्यकुब्ज श्रीजगन्नाथ शुकृद्ठारा सम्पादित 


गीताके अध्ययन, 


उपदेशकी समातिमे कहा है; 
बन सकता है | भगवदाज्ञाको यथाशक्ति प 


` होकर कल्कत्तेसे प्रकाशित हुआ था | संवत्‌ १९२७ का द्वितीय संस्करण हमारे देखनेमें आया है | 


इसमें भी हिन्दी-अनुवाद स्वतन्त्र है | शांकरभाष्यका अनुवाद नहीं है । और. वह पुस्तक भी दुष्प़ाप्य वै| 
गीताका,एक संस्करण उपादेय था | उसका प्रकाशन श्रीज्वाढाप्रसाद भागवने आगरेसे किया था | 
इस पुस्तकका केवल उत्तरभाग हमारे पास है | डीथोकी छपी पुस्तक है, संवत्‌ दिया नहीं है । इसमें 
शांकर और रामानुज-भाष्यके साथ तीन टीकाएँ भी दी हैं और भाषा-अनुवाद रांकरके 
आधारपर है । श्रीभाशवजी बड़े विद्वान्‌ थे | समग्र महाभारतको मूळ और अनुवादसहित उन्होंने 
प्रकाशित किया था और वेदोंको भी अर्थसहित छापा था । उनके प्रति कृतज्ञता प्रकाश करना हमारा 
धर्म है । खेद यही है कि उनके ग्रन्थ कहीं खोजनेपर भी अब नहीं मिलते । इन बातोंके उल्लेखसे केवल 
यही तात्पर्य दै कि प्रस्तुत प्रन्थकी उपादेयता हमको स्त्रीकार करना अभीष्ट है | मूळ और हिन्दी-अनुवाद 
शांकरभाष्यका इससे पहले कहीँ प्रकाशित हुआ है, ऐसा -नहीं जान ' पड़ता । हिन्दी-माषा-भाषियोंका 
परम सौभाग्य है जो अल्प, मूल्यमें ही वे इस उच कोटिके” ग्रन्थको, जिसपर इतनी टीकाएँ हो चुकी 
हैं, अब सहजमें प्राप्त कर सकते हैं । | | 


हमारे घर्मग्रन्थोंमें गीताका क्या स्थान है और अन्य ग्रन्थोंसे उसका क्या सम्बन्ध है, विज्ञ सुधीजन 


भळी प्रकार जानते हैं, उसका संक्षिप्त वणन ही पर्याप्त होगा । अखिल धर्मोका मूल हिन्दूछोग वेदको मानते | 


हैं | वेद स्वत:प्रमाण ओर इश्वरकी वाणी हैं | वेदकी आज्ञके अनुसार धर्म और अधर्म-कार्यका 


अन्तिम निर्णय होता है । ईश्वरीय ज्ञान भी हमको वेदसे ही प्राप्त होता है । अन्य धर्मग्रन्थ वेदोक्त 


और वेद-प्रतिपादित धमको सुलभ रीतिसे समझानेके लिये निर्मित हुए हैं | वेद ही उनका आधार है । 
परन्तु वेदके दो भाग हैं मन्त्र और ब्राह्मण । त्राह्मण-भागके अन्तर्गत यज्ञादि कर्मकाण्ड हैं और 


, दूसरा आरण्यक वा ज्ञानकाण्ड है । इसी ज्ञानकाण्डमें उपनिषदोंकी गणना है । प्राचीन शास्र और 
विद्याओम प्रायः एक उपनिषद्‌-भाग हुआ करता था जो तद्विषयक रहस्यमय ज्ञानकी शिक्षा देता था । 


उच्च कोटिके अधिकारी उसको गुरुमुखसे श्रवण कर प्राप्त कर सकते थे । साधारण जिज्ञासुओंको उस 


रहस्यमय तात्विक ज्ञानका अधिकारी नहीं समझा जाता था और उसकी प्राप्तिके लिये. गुरुका उपदेश 
' परमावश्यक माना जाता. था | | | र 
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वेदान्त-शास्रमें. उपनिषद्का इसी प्रकार मुख्य स्थान है | वेदोंका अन्तिम उपदेश ही वेदान्त है |. 


कगकाण्डीको उपनिषदूके रहस्यमय आध्यात्मिक ज्ञानका अधिकारी बननेपर ही उपदेशसे लाभ हो 
सकता था । इतना ध्यान रखनेकी बात है कि गुह्यविद्या या उपदेश अनधिकारीको न देनेसे उसीका 
कल्याण था | खाथेवश गुप्त रखना सिद्धान्तानुकूल नहीं था | 


वेदान्तके तीन प्रस्थान हैं । श्रौत-प्रस्थान उपनिषद्‌ हैं जो वेदके ही अंग हैं, दूसरा स्मार्त-प्रस्थान 

जो गीता है और तीसरा प्रस्थान दार्शनिक है जो वेदब्यास-प्रणीत ब्रह्मसूत्र है । इन प्रस्थानत्रयके 
आधारपर समस्त वेदान्त-साहित्यकी रचना हुई है । इन्हींपर भाष्य लिखकर महात्माओ और धर्म- 
प्रवर्तकोने आचार्य-पदवी प्राप्त की है । देशकी यही प्रणाडी थी कि प्रस्थानत्रयपर भाष्य रचकर अपने 
सिद्धान्तोंकी पुष्टि एवं प्रचार किया जाता था | इनका समन्वय भाष्योंद्वारा. किये बिना किसी सिद्धान्त- 
को वेद या धर्म-मूलक कहनेका कोई साहस नहीं कर सकता थां। मतळव यह कि सिद्वान्तप्रतिपादक 


` स्वतन्त्र ग्रन्थ-रचनाकी अपेक्षा प्रस्थानत्रयीपर भाष्य लिखनेको अधिक महत्त्व दिया गया था ओर भाष्यांके 


समन्वयसे मतकी पुष्टि की जाती थी | 


गीताके अध्यायांकी समाप्तिमं 'उपनिपत्सुः शब्द आता है । भगवानूके श्रीसुखसे यह उपदेश 
हुआ है तो वेद और उपनिषद्का दर्जा उसे दिया गया तो कोई आश्चर्य नहीं परन्तु वेद अपौरुषेय है 
ओर उपनिषद्‌ श्रोत हैं । अतएव गीता स्माते-प्रस्थानके ही अन्तर्गत है । 


. गीतापर अनेक भाष्य और टीकाएँ वनी हैं । और अब भी उसके विवेचनमें जो साहित्य बनता 
जाता है, वह भी उपेक्षणीय नहीं है । परन्तु गीताका अध्ययन खतन्त्ररूपसे बहुत कम हुआ है.। 


' सिद्धान्त-प्रतिपादन ओर साम्प्रदायिक दृष्टिसे ही उसपर अधिक विचार हुआ है । उसका परिणाम यह 


हुआ है, कि गीताका वास्तविक अर्थ कठिनतासे समझमें आता है | प्रतिभाशाली आचायों और टीकाकारोंके 
मत-विभिन्नतासे साधारण बुद्धिके लोग घबड़ा जाते हैं | महाकवि और उसके उत्कृष्ट काव्यमें ऐसी 
शक्ति होती है कि समाजकी प्रगतिके साथ उसमें नये अर्थ निकाले जाते हैं और उसके द्वारा नवीन 
भावनाओंकी पूर्ति होती रहती है । फिर गीता-जैसे अतुलनीय ग्रन्थमें समय-समयपर आवश्यकतानुसार 
अनेक आशय और अथ निकाले गये तो कोई नयी बात नहीं है । इससे ग्रन्यकी महिमाका परिचय मिळता 
है । परन्तु उसके मूल सिद्वान्तोंको यथावत्‌ निश्चयपूर्वक खोज निकालना अवश्य ही अति कठिन हो 
जाता है । जिस ग्रन्थने अपूव समन्वय किया है, वही मत-विभिन्नताके कारण . परस्परविरोधी सिद्धान्तों 
का समथक बना लिया गया है । ' मनुष्यको सत्यका अंश भी बुद्विगम्य हो जाय तो वह कृतकृत्य 
हो जाता है । भाष्यकारोंने जैसा अपने अनुभवसे गीताके तत्तको समझा, वैसा ही वर्णन किया है | 
उनके समन्वयमें जो आनन्द है, वह उनके पक्षपात और विरोधकी आलोचनामें नहीं है । अतएव इस 
बातकी चचां यहाँ अभीष्ट नहीं है कि गीताके वास्तविक अर्थकी रक्षा भगवान्‌ शंकराचार्यने अपने 
भाष्यमें कहाँतक की है । प्रचारकको सम्भवत: अत्युक्तिका आश्रय आवश्यक होता है । 


यह भी याद रखना उचित है 


i शङ्करः साक्षाद्‌ व्यासो नारायणः स्वयम्‌ । 
तयोविवादे सस्प्रा्ते न जाने कि करोम्यहम्‌ ॥ 
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भगवान्‌, शंकराचार्यके कुछ सिद्धान्तोंका स्थूलरूपसे वर्णन करना युक्तियुक्त है जिससे 
गीताभाष्यमें जो उनका दृष्टिबिन्दु है वह सहजमें अवगत हो जाय । इस बातके माने हमें कोई 
संकोच नहीं कि अनेक वाक्य गीतामें ऐसे मिल सकते हैं, जिनको द्रत और अद्व॒तसिद्धान्ती अपना 
प्रमाणवचन बना सकते हैं, गीताके कई मार्मिक छोक दोनों पक्षोंके समर्थक समझे जा सकते हैं । . 


श्रीशांकराचार्यसे पूर्व जो गीतापर भाष्य लिखे गये उनमेंसे अब एक भी नहीं मिळता । भतेप्रपञ्च- 
के भाव्यका श्रीरांकराचार्यने' उल्लेख किया है और उसका खण्डन भी किया है । भतृप्रपश्चके अनुसार 
कर्म और ज्ञान दोनोंसे मिलकर मोक्षकी प्राप्ति होती है, श्रीरांकराचार्य केवल विशुद्ध ज्ञान ही मोक्षप्राप्तिका 
उपाय बताते हैं | यही भेद एकायन-सम्प्रदाय ओर उपनिषद्में भी है । एकायनके मतमें आत्मा परमेश्वरका 
अंश है और उसीके आश्रित है । उपनिषद्‌. आत्मा और ब्रह्मकी अभिन्नताका निरूपण करते हैं । 
उपनिषद्में ज्ञान मोक्षका साधन है ओर एकायन प्रपत्तिसे मोक्ष मानते हैं | ओर गीतामें स्पष्ट ऐसे 
वचन हैं कि जीव ईश्वरका सनातन अंश है 'ममैगांग्रो जीवलोके जीवभूतः . सनातनः? ओर ईश्वरकी 
शरणागति और आश्रयमें ही उसका कल्याण है, “मामेकं शरणं ब्रज? येह सिद्धान्तवाक्य प्रपत्तिका पोषक 
है | भक्तिहीन कमं व्यर्थ है और भक्तिहीन ज्ञान शुष्क एवं नीरस है । उपनिषद्के अनुसार प्रकृति 
मिथ्या है और एकायन प्रकृतिको नित्य. परन्तु परमेश्वरके अधीन मानते .हैं । उपनिषद्के अनुसार 
ज्ञानीके लिये प्रकृति विलीन हो जाती है और एकायनका मत है कि ज्ञानी प्रकृतिके खेलको देखा करता 
है | इस प्रकार यह ज्ञात होता है कि पाञ्चरात्र और एकायनके सिद्धान्त गीतामें स्पष्ट मिलते हैं । परन्तु 


करती । 


वैसे तो शांकरसिद्धान्तका विस्तृतरूपसे प्रतिपादन ब्रह्मसूत्रके शारीरक नामक भाष्यमें किया गया. 


है, परन्तु गीता-भाष्यसे भी वह भळी प्रकार अवगत हो जाता है । सिद्धान्त अति संक्षेपसे यह है कि मनुष्य- 
को निष्कामभावसे खकर्ममे प्रवृत्त रहकर चित्तशुद्धि करनी चाहिये | चित्तञुद्विका उपाय ही फळाकांक्षाको 
छोड़कर कर्म करना है । जबतक चित्तशुद्धि न होगी, जिज्ञासा उत्पन्न नहीं हो सकती, बिना :जिज्ञासा- 
के मोक्षकी इच्छा ही असम्भव है | पश्चात्‌ विवेकका उदय होता है | विवेकका अर्थ है नित्य और 
अनित्य वस्तुका भेद समझना । संसारके सभी पदार्थ अनित्य हैं और केत्रळ आत्मा उनसे प्रथक्‌ एवं 
नित्य है ऐसा अनुभव होनेसे विवेकमें बढ़ता होती है, दृढ विवेकसे वैराग्य उत्पन्न होता है । लोक- 
परछोकके यावत्‌ सुख और मोगोंके "प्रति पूर्ण बिरक्ति बिना बैराग्य दृढ़ नहीं होता । अनित्य 
` वस्तुओं वेराग्य मोक्षका प्रथम कारण है और इसीसे राम, दम, तितिक्षा और कर्म-त्याग सम्भव होते 

हैं, इसके पश्चात्‌ मोक्षका कारण जो ज्ञान है, उसका उदय होता है | बिना बिशुद्ध ज्ञानके मोक्ष किसी 


प्रकार भी नहीं मिल सकता | 
| न योगेन न सांख्येन कर्मणा नोन विद्यया । 
ब्रह्मात्मकबोधेन मोक्षः सिद्ध्यति नान्यथा ॥ 


जिन साधनका फळ अनित्य है वे मोक्षके कारण हो ही नहीं सकते । मोक्षका खरूप है 
जीवात्मा-परमात्माकी अभिन्नताका ज्ञान । दोनों एक खरूप हैं, इसी ज्ञानका नाम दशक 


यह मी सहसा नहीं कहा जा सकता कि श्रीशंकराचार्यके सिद्धान्तोका भी समर्थन गीता पूर्णतः नहीं 


ष्र 
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जीवात्मा-परमात्मामें जो भेद माळूम होता है वह प्रकृतिके कारणसे है । इस भ्रान्तिकी निवृत्ति 
ज्ञानद्वारा होती है । द्वेत जो भासता है उसका कारण माया है | ओर वह माया अनिर्वचनीया है । न 
. तो बह सत्‌ है ओर न असत्‌ है और दोनोंहीके धमं उसमें भासते हैं | इसीलिये उसको अनिर्वचनीया” 
विशेषण दिया गया है | वास्तवमें माया भी मिथ्या है । क्योंकि सतूसे असतकी उत्पत्ति सम्भव नहीं 
और सत्‌-असतूका मेळ भी सम्भव नहीं और असतमें कोई शक्ति ही नहीं । अतएव जगत्‌ केवल 
भ्रान्तिमात्र है ओर प्रवत्‌ है । ` |` 

भगवान्‌ शंकराचार्यको “मायावादी? कहना न्यायसंगत नहीं । उन्होंने मायाका प्रतिपादन नहीं 
किया । जब विपक्षी दृश्यमान परन्तु मिथ्या जगतका कारण आग्रहपूर्वक पूछता है तो मायाको, जो 
सयं मिथ्या है, बता दिया ज्ञाता है । यही कारण है कि जीवभाव वा जीवका यह अनुभव कि वह 
बद्ध है, वास्तवमें कल्पित है, अज्ञानके आवरणसे जीव अपने स्वरूपको भूळा हुआ है और ज्ञान ही इस 
अज्ञानका नाशक है । 

भगवान्‌ शंकराचाय निवृत्ति-मागके उपदेष्टा हैं और गीताको भी उन्होंने निवृत्ति-मार्ग-प्रतिपादक 
ग्रन्थ माना है । उनके मतानुसार संन्यासके बिना मोक्ष प्राप्त नहीं हो सकता । यही उनका पुनः-पुनः 
कथन है । परन्तु इतना ध्यान रखना उचित है कि कर्म वा प्रवृत्ति-मार्गको वे चित्त-शुद्विके लिये 
आवश्यक समझते हैँ | अतएव वे सभीको संन्यासका अधिकारी नहीं मानते । सचा संन्यास अर्थात्‌ 
विद्वत्संन्यास वही है जिसमें मनुष्य किसी वस्तुका त्याग नहीं करता वरं पके फल. जेसे वृक्षसे 
आप ही गिर पड़ते हैं, संसारसे वड सर्वथा निलिस हो जाता है । लोहेके तप्त गोलेको हाथसे छोड़ 
देनेके लिये किसके आदेशकी प्रतीक्षा होती है ? | 

गीताभाष्यमें यही सिद्धान्त भगवान्‌ शंकराचायने प्रतिपादित किया है । आधुनिक संसारके 
इतिहासमै शंकर-जेसा कोई ज्ञानी ओर दार्शनिक दूसरा नहीं मिलता । उनके सिद्धान्तोंको समझनेमें 
यह हिन्दी-अनुवाद अत्यन्त सहायक होगा, इसमें कोई सन्देह नहीं । अनुवादक महाशयके सराहनीय 
परिश्रमकी सफलता इसीमें है कि आचायके सिद्धान्तोसे हम सुगमतापूर्वक परिचय प्राप्त करें और हममें 
मुमुक्षुताका भाव भली प्रकार जाग्रत्‌ हो । 


काशी हिन्दूविश्वविद्यालय | जीवेनशंकर याज्ञिक 
आश्विन शुक्क ४, सं० १९८८ 
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श्रीपरमात्मने नमः 
A | 
नश्न [बवृदन 
त्वमेव माता च पिता त्वमेव त्वमेव बन्धुश्च सखा त्वमेव । 
त्वमेव बिद्या द्रविणं त्वमेव त्वमेव सर्वं मम देवदेव ॥ 
मूकं करोति वाचालं पङ्कं लङ्घयते शिरिम्‌ । 
यत्कृपा तमहं वन्दे परमानन्दमाधवम्‌ ॥ 


परम आदरणीय जगद्गुरु श्रीश्री आयशंकराचाय भगवानक्कत विश्वविख्यात श्रीमद्धगवद्वीता- 


भाष्यको कौन नहीं जानता ? आज यह भाष्य गीताके समस्त भाष्य और डीकाओमे सुकुटमणि माना 


जाता है, वेदान्तके पथिकोंके लिये तो यह परमोत्कृष्ट पथप्रद्‌्शंक हे, इसीलिये प्रायः सभी अद्वेतवादी . 
टीकाकारोने इसका सर्वथा अनुसरण किया है । आचायेके कथनसे यह सिद्ध होता है कि उनके 
भाष्य-निमोणके समय श्रीमङ्गगचह्ीतापर अन्य वहुत-सी टीकाएँ प्रचलित थी, खेद है कि आज 
उनमेंसे एक भी उपलब्ध नहीं है । परन्तु आचाय कहते हैं कि उनसे ग्रन्थका यथार्थ तत्त्व भलीभाँति 
समझमें नहीं आता था, उसी यथार्थ तत्वको दिखलानेके लिये आचार्यको स्वतन्त्र भाष्य-रचना 
करनी पड़ी । इस भाष्यमे आचार्यने बड़ी ही बुद्धिमानीके साथ अपने मतकी स्थापना की है । स्थान- 
स्थानपर शास्त्राथकी पद्धतिसे विस्तृत विवेचन कर अर्थको सुस्पष्ट किया है । 


कुछ समयसे जगतमे ्रीमद्गगवद्रीताका प्रचार जोरसे बढ़ रहा है। सभी प्रकारके विद्वान 
अपनी-अपनी दष्टिसे गीताका मनन कर रहे हैं, परन्तु गीताका मनन करनेके लिये आचार्यक्तत 
भाष्यको समझनेकी बड़ी ही आवश्यकता है। इसीसे अनेक विभिन्न भाषाओमें भाष्यका अनुवाद 
भी हो चुका हे । हिन्दीमें भी दो-एक अनुवाद इससे पूवे निकले थे, परन्तु कई कारणाँसे उनसे 
हिन्दी-जनता विशेष लाभ नहीं उठा सकी, इसीसे हिन्दीमे एक ऐसे अनुवादके प्रकाशित होनेकी 
आवश्यकता प्रतीत होने लगी, जिससे गीताप्रेमी हिन्दी-भाषी पाठक. सुगमतासे आचार्यका मत 
जान सक । 


मेरे पूजनीय ज्येष्ठ भ्राता श्रीजयदयालजी गोयन्दकाने, जिनके अनवरत सङ्ग और सदुपदेशों 
से मेरी इस ओर किञ्चित्‌ प्रवृत्ति हुई ओर होती है, मुझे भाष्यका अनुवाद करनेकी आशा दी; पहले 
तो अपनी विद्या-चुद्धिकी ओर देखकर मेरा साहस नहीं हुआ, परन्तु उनकी झपाभरी प्रेरणाने 
अन्तमे मुझे इस कायमे प्रवृत्त कर ही दिया । 


गत सं० १९८४ के मार्गशीष-मासमे मैने व्यापारके कामसे प्रतिदिन कुछ समय निकालकर : 
अनुवाद करना आरम्भ किया और माघके अन्ततक सतरहवें अध्यायतकका अनुवाद लिख गया। | 


इसके पश्चात्‌ अनेक बार ग्रन्थके प्रकाशित करनेकी चात उठी परन्तु अपनी अट्पक्षताके कारण किसी 
गी० शा० भा० २०-- 
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अच्छे विद्वानको दिखलाकर संशोधन करवाये बिना छपानेका साहस नहीं हुआ । इस बार मेरे 
प्राथना करनेपर श्रीविशुद्धानन्द सरखती-अस्पताल कलकत्ताके प्रसिद्ध वैद्य पं० श्रीहरिवक्षजी जोशी 
काव्य-सांख्य-स्मृति-तीथ महोदयने प्रायः एक मासतक कठिन परिश्रम करके समस्त ग्रन्थको मूल 
भाष्यके साथ अक्षरशः मिलाकर यथोचित संशोधन कर देनेकी कृपा की । इसीसे, आज यह आप- 
लोगोकी सेवामें मुद्रितरूपमं उपस्थित किया जा सका है | इस कुपाके लिये मै सम्मान्य ्रीजोशीजी 
महाराजका हृदयसे कृतज्ञ हुँ । 


अपनी अल्पवुद्धि और सीमित सामर्थ्यके अनुसार यथाखाध्य मैने सरळ हिन्दीमे आचार्यका 
भाव उ्यो-का-त्यां रखनेकी चेष्टा की है, तथापि मै यह क़द्द नहीं सकता, में इसमें सम्पूर्णतया सफल 
` हुआ हुँ । एक तो परम तात्त्विक विषय, दूसरे आचार्यकी लिखी हुई उस काळकी कठिन संस्कृत, 
जिसमे बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी गीता-सम्बन्धी विषयका अध्ययन कम होनेके कारण श्रममें पड़ जाया 
करते हैं, मुझ जेसा साधारण मनुष्य सर्वथा भ्रमरहित होनेका दावा केसे कर सकता है ? तथापि 
भगवत्कपासे जो कुछ हो सका है, वह आपके सामने है । विषयकी कठिनतासे कहीं-कहीं वाक्य- 
रचनामे कठिनता आ गयी हो तो सहृदय पाठक क्षमा करें। ऐसे ग्रन्थके अनुवादमें किन-किन 
कठिनाइयोंका सामना करना पड़ता है और अपनी स्वतन्त्रताको छोड़कर पराघीनताके किन-किन 
नियमोंमे केसे बँघ जाना पड़ता है, इसका अनुभव उन्हीं पाठक और लेखक महोदयांको है जो कभी 
इस प्रकारका कार्य कर चुके हैं, या कर रहे हैं । | 


भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम अनुग्रहसे मुझ-सरीखे व्यक्तिको आचार्यक्कत भाष्यके किञ्चित्‌ 

मननका सुअवसर प्राप्त हुआ, यह मेरे लिये बड़े ही सौभाग्यका विषय है । श्रद्धेय विद्वन्मण्डली 

` और गोताम्रेमी महाबुभावोसे प्रार्थना है कि वे बालकके इस प्रयासको स्नेहपूचंक देखें और जहाँ 

कहीं प्रमादवश भूल रह गयी हो, उसे बतलानेकी कृपा अवश्य करें, जिससे मुझे अपनी भूलोको 
सुघारनेका अवसर मिले और यदि सम्भव हो तो आगामी संस्करणमें भूले सुधार दी जाये । 


यद्यपि में मराठी नहीं जानता, तथापि जहाँ कुछ विशेष समझनेकी आवश्यकता हुई है वहाँ 
९ ° 
मैने पूना आचार्यकुलके आचार्य भक्त पं० श्रीविष्णु वामन वापर शास्त्रीजीकृत मराठी भाष्यार्थसे 
सहायता ली है, इसके लिये में पण्डितजीका कृतश्च हूँ । 


एक वात ध्यानमे रखनी चाहिये । अनुवाद कैसा ही क्‍यों न हो, जो आनन्द और स्वारस्य 
मूल अन्थमे होता है व अनुवादमें नहीं आ सकता | इसी विचारसे इसमें मूल भाष्य भी साथ रक्खा 
गया है । साधारण संस्कृत जाननेवाले सज्जन भी आचायके मूल लेखको सहज ही समझ सके 
इसके लिये भाष्यके पद अलग-अलग करके और वाक्य पोके छोटे-छोटे भाग करके लिखे गये हे । 


व्याकरणके नियमानुसार यदि इसमें किसी प्रकारको त्रुटि जान पड़े तो विद्वान्‌ महोद्यगण 
क्षमा कर । | ं 


. जहॉ शास्त्राथकी पद्धतिसे भाष्य लिखा गया हे वह 


समझनेम बहुत सुविधा होगी । 


| | अचुवादमे पूर्वपक्ष और उत्तरपक्षकी 
` कल्पना करके “पू और 'उ०- शब्द लिख दिये गये हैं, आशा है, पाठकोंको इससे विषयके _ 


re फन विवि न === ` ब > आजब सॅ HE TO हि PA SSS SS”. साल सनम निति... rN 
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भाष्यमे मूल शछोकके जो शब्द आये हैं, वे दूसरे टाइपांमे, तथा जहाँ प्रतीक आये हैं, चे 
दूसरे टाइपोमे दिये गये हैं। मूल स्छोकके पदोका आगे-पीछेका सम्बन्ध जोड्नेके लिये भाष्यकारने 
जैसा लिखा है वैसा ही कर दिया गया है परन्तु सभी जगह यह बात हिन्दीमे लिखकर नहीं 
जनायी जा सकी, अतः कहीं-कहीं तो टिप्पणीमें इसका स्पष्टीकरण कर दिया है, कहीं स्छोकके अन्तमे 
लिखा गया है और कहीँ उसके अनुसार कार्य कर दिया गया है, राव्दौका अर्थ नहीं दिया गया है। 


आचारयंने समासोंका जो विग्रह दिखाया है, उसके सम्वन्धमे भी यही वात है.। जहाँतक 
बन पड़ा है, उसी प्रणालीसे अनुवादमें समासका विग्रह दिखलानेकी चेष्टा की गयी है, परन्तु जहाँ 
भाषाकी शेली बिगड़ती दिखळायी दी है वहाँ उस विग्रहेके अनुकूल केवल अर्थ लिख दिया गया है ! 
विग्रह नहीं दिखलाया गया है | पाठकगण मेरी असुविघाओंको देखकर इसके लिये क्षमा करेंगे। 


आचायवे श्रुति-स्खरति-पुराण-इतिहासोके जो प्रमाण उद्धत किये हैं, चे किस ग्रन्थके किस 
स्थळके है, यह भी दिखळानेकी चेष्टा की गयी है । वहाँ जिन सांकेतिक चिह्वोंका प्रयोग किया गया 
उनकी सूजी अलग छपी हे । 


अजुवादमें पयाय दतळानेके लिये कहीं 'अथोत्‌' शब्दसे तथा कहीँ (--) डेससे काम लिया 
गया है । समास करनेके लिये (-) छोडी लाइन लगायी गयी है । 


प्रकाराककी प्राथंनापर काशी हिन्दूविश्वविद्यालयके विद्वान प्रोफेसर सम्मान्य पं० 

जीवनशंकरजी याशिक एम्‌० ५० सहोद्यने इस ग्रन्थकी सुन्दर भूमिका लिखनेकी कृपा की है, 

इसके लिये मै उनका हृदयसे कृतश्च हँ ।. | | 
विनीत 


हरिकृष्णदास गोयन्दका 


निवेदन 


तीसरे संस्करणमं अनुवादक महोदयने इसमे यत्र-तत्र ओर भी आवश्यक संशोधन और 
परिवर्तन कर दिया । संशोधनके सम्बन्धमे जिन-जिन सज्ञनांने अपनी मूल्यवान्‌ सम्मति दी थी 
उनके हम आभारी हैं । 
| परमाथ-प्रिय प्रेमी प्राहकोने इस पुस्तकको आदर देकर इसके पाँच संस्करण जल्दी बिक 
जानेमै जो हमे सहायता दी उसके लिये हम सबके कृतज्ञ हैं । 
' इस संस्करणको भी प्रेमपूवक अपनानेकी मननशील सज्ञनांसे प्रार्थना है । 
| विनीत 
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्रासह्क्गवड्ाता 
शांकरभाष्य 


' हिन्दी-भाषानुवादसहित | 


( उपोदघात ) 


. 3» नारायणः.  परोऽव्यक्तादण्डमव्यक्तसंभवम्‌ । 
 _ अण्डस्यान्तस्त्विमे लोकाः सप्तद्वीपा च मेदिनी ॥ ` 
अव्यक्तसे अर्थात्‌ मायासे श्रीनारायण-आदिपुरुष सर्वथा अतीत ( अस्पृष्ट ) हैं, सम्पूर्ण 
ब्रह्माण्ड अव्यक्त-- प्रकृतिसे उत्पन्न हुआ है, ये भूः, भुवः आदि -सब लोक' ओर सात द्वीपोंवाली पृथिवी 
` बह्माण्डके अन्तर्गत हैं | | 


स भगवान्‌ सृष्टा इदं जगत्‌ तस्य च |. इस जगतको रचकर इसके पालन करनेकी 
स्थिति. चिकीषुः मरीच्यादीन अग्रे सृष्टा | इच्छावाले उस भगवानूने. पहले मरीचि आदि 
प्रजापतीन्‌ प्रवृत्तिलक्षणं. धर्म ग्राहयामास | प्रजापतियोंको रचकर उनको वेदोक्त प्रवृत्तिरूप 
वेदोक्तम्‌ । ` धर्म ( कमयोग ) ग्रहण करवाया | | 

ततः अन्यान्‌ च सनकसनन्दनादीन्‌ | . फिर उनसे अलग सनक, सनन्दनादि ऋषियोंको 
उत्पाद्य निवृत्तिलक्षणं धम ज्ञानवेराग्यलक्षणं | उत्पन करके उनको ज्ञान और वैराग्य जिसके लक्षण हैं 


. ग्राहयामास। | ऐसा निवृत्तिरूप धर्म ( ज्ञानयोग ) ग्रहण करवाया । 
द्विविधो हि वेदोक्तो धर्म; प्रवृत्तिलक्षणो | ` ` वेदोक्त धम दो प्रकारका है--एक प्रवृत्तिरूप, 
निवृत्तिलक्षण/ च।. | दूसरा निवृत्तिरूप.। व. 


` जगतः स्थितिकारणं प्राणिनां साक्षात्‌ | जो जगतूकी स्थितिका कारण तथा आ्राणिर्यो- 
अम्युदयनिःश्रेयसहेतुः यः स धो आह्मणायैः | री उनतिका और मोक्षका साक्षात्‌ हेतु है एवं 
| डक दि कल्याणकामी ब्राह्मणादि . वर्णाश्रम-अवलम्बियोद्वारा : 
वा आश्र च ऽथिभि जिसका अनुष्ठान किया जाता है उसका नाम 


अनुष्ठीयमान! । | जा 1000 दे । 
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` दीर्घण कालेन अनुष्ठात॒णां कामोद्धवादू | 
हीयमानविवेकविज्ञानहेतुकेन अधर्मेण अभि- | 


श्रीमद्भगवद्वीता 


RR IIIT OTTO A 0 ad 


बहुत कालके बाद, जब धर्मानुष्ठान करनेवालोंके 


| अन्तःकरणमें कामनाओंका विकास होनेसे विवेक- 


विज्ञानका हास हो जाना ही जिसकी उत्पत्तिका 
कारण है ऐसे अधर्मसे धर्म दबता जाने ळगा और 


भूयमाने धर्मे परवर्धमाने च अधे अधर्मकी बृद्धि होने लगी तब जगतूकी स्थिति 
जगतः स्थितिं परिपिपालयिषुः स आदिकता |. छरक्षित रखनेकी इच्छावाले वे आदिकर्ता नारायण- 


नारायणाख्यो विष्णुः भोमस्य ब्रह्मणो 


ब्राह्मणत्वस्य रक्षणार्थं देवक्यां वसुदेवाद्‌ 
अंशेन कृष्णः किल संबभूव । 


त्राह्मणलस हि रक्षणेन रक्षितः स्याद्‌ 
बेदिको ध्मः तदधीनत्वाद्‌ वर्णाश्रमभेदानाम्‌ । 


. स॒ च भगवान्‌ ज्ञानेश्रयेशक्तिबलवीर्य- 
तेजोभिः सदा संपन्नः त्रिगुणात्मिकां वैष्णवीं 
खाँ मायां मूलप्रकृतिं वशीकृत्य अजः 
अव्ययो भूतानाम्‌ ईश्वरो  नित्यशुद्धवुद्ध- 
'मुक्तखभाव; अपि सन्‌ खमायया 
इव जात इव च लोकानुग्रहं कुर्वत्‌ इव 
खस्यो, `. 


. .. खप्रयोजनाभावे अपि भूतानुजिघृक्षया 
वैदिक हि धर्मद्रयम्‌ अर्जुनाय शोकमोहमहोदधौ 


निमाय उपदिदेश, गुणाधिकेः हि| 


ग्रहीतः ` अचुष्टीयमानः च धर्मः प्रचयं 
गमिष्यति इति । | 

«ते धर्म भगवता यथोपदिष्टं वेद- 
' व्यास; हि सवज्ञो भगवान्‌ गीताख्यैः . सप्तभिः 
लोकशते! उपनिबबन्ध। 

`` तद्‌ ` इदं गीताशात्रं समस्तवेदार्थसार-. 
संग्रहभूतं दुबिज्ेयार्थम्‌ । O/B 


® 
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नामक श्रीविष्णुभगवान्‌ भूलोकके ब्रह्मकी अर्थात्‌ 
भूदेवों ( ब्राह्मणों ) के ब्राह्मणत्वकी रक्षा करनेके 
लिये श्रीवसुदेवजीसे श्रीदेवकीजीके गर्भमें अपने 
अंशसे ( लीलाविग्रहसे ) श्रीकृष्णरूपमें प्रकट हुए । 
यह प्रसिद्ध है । 


ब्राह्मणत्वकी रक्षासे ही वैदिक धमे सुरक्षित रह 
सकता है क्योंकि वर्णाश्रमोंके भेद उसीके अधीन हैं | 


ज्ञान, ऐश्वर्य, शक्ति, बल, वीर्य और तेज 
आदिसे सदा सम्पन्न वे भगवान्‌ यद्यपि अज, 
अविनाशी, सम्पूर्ण भूतोंके ईश्वर और नित्य झुद्ध- 
बुद्ध-मुक्त-खभाव हैं, तो भी अपनी त्रिगुणात्मिका 
मूल प्रकृति वैष्णवी मायाको वशमें करके अपनी 
लीलासे शरीरधारीकी तरह उत्पन हुए-से और लोगों- 
पर अनुग्रह करते हुए-से दीखते हैं । 


अपना कोई प्रयोजन न रहनेपर भी भगवानने 
भूर्तोपर दया करनेकी इच्छासे, यह सोचकर कि 
अधिक गुणवान्‌ पुरुषोंद्वारा ग्रहण किया हुआ. और 
आचरण किया हुआ धर्म अधिक विस्तारको . प्राप्त 
होगा, शोकमोहरूप महासमुद्रमे इवे हुए अर्जुनको 
दोनों ही प्रकारके वैदिक कमोंका उपदेश किया । 


उक्त दोनों प्रकारके धर्मोको भगवानूने जैसे-जैसे 
कहा था टीक वैसे ही सर्वज्ञ भगवान्‌ वेदव्यासजीने 
गीतानामक सात सौ शोकोंके रूपमे ग्रथित किया 1 


ऐसा यह गीताशाब्न सम्पूर्ण वेदार्थका सार-संग्रह- 


रूप है और इसका अर्थ समझनेमें अत्यन्तः कठिन है | 
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` तदर्थाविष्करणाय अनेकैः विद्वतपदपदार्थ- 
वाक्यार्थन्यायम्‌ अपि अत्यन्तविरुद्वानेकार्थः 
त्वेन लोकिकेः गृह्यममाणम्‌ उपलभ्य अहं 


विवेकतः अर्थनिर्धारणार्थं संक्षेपतो - विवरणं 
करिष्यामि । 


तस्य अस्य गीताशास्त्रस्य संक्षेपतः. 
प्रयोजनं परं निःश्रेयसं सहेतुकस्य संसारस्य 
अत्यन्तोपरमरुक्षणस्‌ । तत्‌ च सर्वकर्ससंन्यास- 
पूर्वकाद्‌ आत्मज्ञाननिष्ठारूपाद्‌ धर्माद्‌ भवति । 

तथा इमम्‌ एव गीतार्थधमम्‌ उद्दिश्य 
भगवता एव उक्तस्‌ “स हि घर्मः सुपर्याप्तो बह्मणः 
पदवेदने” इति अनुंगीतासु । 


किं च अन्यदपि तत्रेव उक्तस 
नेव धर्मी न चाधर्मी न चेव हि शुभाशुभी | 


यः स्यादेकासने लीनस्तूष्णी किञ्चिदचिन्तयन्‌ ॥? 


ज्ञानं संन्यासलक्षणम्‌? इति च । 


इह अपि च अन्ते उक्तम्‌ अजुनाय-- 
“सर्वेधरमान्पारित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज” इति 


अभ्युद्याथ अपि यः प्रवृत्तिलक्षणो धर्मो | 


वर्णाश्रमान्‌ च उद्दिश्य विहितः सः देवादिः 


स्थानप्राप्िहेतः अपि सन्‌ ईश्वरापंणबुद्ध्या 
अचुष्टीयमानः सचशझुद्धये. भवति फलाभि- 
सन्धिवजितः । 


शुद्धसच्वस्य च ज्ञाननिष्ठायोग्यताप्रापि- 
दारेण ज्ञानोत्पत्तिहेतुत्वेन च निःश्रेयसहेतुत्व म्‌ 
अपि प्रतिपद्यते । 


शांकरभाष्य ( उपोद्घात ) 


शा 


यद्यपि उसका अर्थ प्रकट करनेके लिये अनेक 

पुरुषाने पदच्छेद, पदार्थ, वाक्यार्थ और. आक्षेप, | 
समाधानपूर्वक उसकी विस्तृत व्याख्याएँ की हैं, तो 
भी लौकिक मनुष्योंद्रारा उस गीताशाख्रका अनेक : 
प्रकारसे ( परस्पर ) अत्यन्त विरुद्ध अनेक अर्थ ग्रहण 
किये जाते देखकर, उसका विवेकपूर्वक अर्थ निश्चित 
करनेके लिये में संक्षेपसे व्याख्या करूँगा । 

संक्षेपमें इस गीताझाख्का प्रयोजन परमकल्याण 
अर्थात्‌ कारणसहित संसारकी अत्यन्त उपरति हो 
जाना है, वह ( परमकल्याण ) सर्वकर्मसंन्यास- 
पूर्वक आत्मज्ञाननिष्ठारूप धर्मसे प्राप्त होता है । 


इसी गीतार्थरूप धर्मको लक्ष्य करके स्वयं भगवान्‌- 
ने ही अनुगीतामें कहा है कि, “ब्रह्मके परमपदको 
( मोक्षको ) प्राप्त करनेके लिये वह ( गीतोक्त क्षान- 
निष्ठारूप ) चरमे ही सुसमर्थ है ।! 

इसके सिवा वहीं ऐसा भी कहा है कि; "जो 
न चर्मी, नं अधमी और न शुभाशुभी होता हे तथा 
जो कुछ भी चिन्तन न करता हुआ तृष्णीभावसे 
एक जगदाधार ब्रह्ममें लीन हुआ रहता है ( वद्दी 
उसको पाता है ) ।' | 

यह भी कहा है कि, 'शानका लक्षण ( चिह्न ) 
संन्यास है ।! र 


यहाँ (गीताशास््रमें) भी अन्तमें अजुनसे कहा है- 
“सव घर्माको छोड़कर एकमात्र मेरी शरणमे आ जा। 

अभ्युद्य--सांसारिक उन्नति ही जिसका फल 
है ऐसा जो प्रवृत्तिरूप धर्म, वर्ण और आश्रमोंको 
लक्ष्य करके कहा गया है, वह यद्यपि स्वर्गादिकी | 
प्राप्तिका ही साधन है तो भी फलकामना छोड़कर 
ईश्वरापंणबुद्विसे किया जानेपर॒ अन्तः करणकी, 
शुद्धि करनेवाला होता है । 


तथा-शुद्वान्तःकरण पुरुषको पहले ज्ञाननिष्ठाकी 
योग्यता-प्राप्ति कराकर फिर ज्ञानोत्पत्तिका कारण होने- 
से (वह परबृत्तिरूप धर्म) कल्याणका भी हेतु होता है। 
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(तथा च इमम्‌ एव अथम्‌ अभिसंधाय इसी अर्थको लक्ष्यमें रखकर आगे कहेंगे कि, 


वक्ष्यति-“बक्षण्याधाय काणि’ “योगिनः कर्म| कमा को ब्रह्मम अर्पण करः 'योगिजन आसक्ति छोड़ 


कुर्वन्ति सङ्गं त्यक्‍त्वात्मद्युद्धये' इति । ` | क्र आत्मशुद्धिके लिये कम करते है! इत्यादि । 


इमं द्विप्रकारं धर्मं निःश्रेयसप्रयोजनं| परमकल्याण ही जिनका प्रयोजन है, ऐसे इन दो 


परमार्थत्ख॑ च वासुदेवाख्यं परं बरह्म अभिधेय प्रकारके धर्मोको और ढक्ष्यमूत वासुदेवनामक 
I पर जह्ष अभिधेय परत्रझरूप परमाथंतत्त्वको विशेषरूपसे अभिव्यक्त 


| भूत विशेषत; अभिव्यञ्चयद्‌ विशिष्टप्रयोजन- ( प्रकट) करनेवाला यह गीताशाख्, असाधारण 
सम्बन्धाभिधेयवद्‌ गीताशास्रम्‌ । प्रयोजन, सम्बन्ध और विषयवाला है । 
' य॒तः तदर्थे विज्ञाते समस्तपुरुषार्थसिद्रिः | ऐसे इस ( गीताशाख्न ) का अर्थ जान लेनेपर 
(समस्त पुरुषाथाँकी सिद्धि होती है, अतएव इसकी 
अतः तद्विवरणे यत्नः क्रियते मया । | व्याख्या करनेके लिये मैं प्रयत्न करता हूँ । 
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श्रीमडगवद्वीता 
प्रथमोऽध्यायः 


धृतराष्ट्र उवाच-- | 
धर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्रे समवेता युयुत्सवः। ` 
मासकाः पाण्डवाइचेव किमकुर्वत संजय ॥ १ ॥ 
धृतराष्ट्र बोळे--हे संजय ! धर्मभूमि कुरुक्षेत्रमे युद्धकी इच्छासे इकट्ठे होनेवाळे मेरे और 
पाण्डुके पुत्राने क्या किया ! ॥ १ ॥ 
संजय उवाच-- 
दृट्टा ठु पाण्डवानीकं व्यूढं दुर्योधनस्तदा । 
आचार्यसुपसंगस्य राजा वचनमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 


संजय बोला--उस समय सजा दुर्योधन पाण्डवोंकी सेनाको व्यूहरचनासे युक्त देखकर गुरु 
द्रोणके पास जाकर कहने लगा ॥२॥ 


पर्येतां पाण्डुपुत्राणामाचायं महतीं चमूम्‌। 


व्यूढां डुपदपुत्रेण तव शिष्येण धीमता॥ ३ ॥ 


रुजी | आपके बुद्धिमान्‌ शिष्य द्रुपदपुत्र धृष्टयुम्रद्वारा व्यूहरचनासे युक्त की दुई पाण्डवोंकी 
इस बड़ी भारी सेनाको देखिये | ३॥ . | है 


अत्र शूरा महेष्वासा भीमार्जुनसमा युधि। 
युयुघानो ` विराटश्च दुपदृश्व महारथः ॥ ४ ॥ 
धृष्टकेतुरचेकितानः काशिराजश्च वीर्यवान्‌ । 
| पुरुजित्कुन्तिभोजश्च व्यश्च नरपुङ्गवः॥ ५ ॥ | 
युधामन्युश्च विक्रान्त उत्तमौजाश्च वीर्यवान्‌ । 


सोमद्रो द्रौपदेयाश्च सवं एव महारथाः ॥ ६ ॥ 


इस सेनामें महाधनुधर वीर, लड़नेमें भीम और अर्जुनके समान सात्यकि, बिराट और महारथी 
दुपद, बलवान्‌, धृष्टकेतु, चेकितान तथा काशिराज एवं ,नरश्रे्ठ पुरुजित्‌, कुन्तिभोज और शोब्य, पराक्रमी 


युधामन्यु, बलवान्‌ उत्तमौजा, खुभद्रापुत्र अभिमन्यु और द्रौपदीके पाँचो पुत्र ये सभी महारथी हैं ॥४, ५, ६॥ 
गी० शां० भा० ३-- र्क 
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अस्माकं तु विशिष्टा ये तान्निबोध द्विजोत्तम । 


नायका मम सैन्यस्य संज्चार्थ तान्बवीमि ते॥ ७ ॥ 
हे द्विजोत्तम ! हमारे पक्षके भी जो प्रधान हैं उनको आप समझ लीजिये । आपकी जानकारीके 
लिये मैं उनके नाम बतलाता हूँ जो कि मेरी सेनाके नेता है ॥ ७॥ 
भवान्भीष्मश्च कर्णश्च कृपश्च समितिजयः । 
अश्वत्थामा विकर्णश्च सौमदत्तिस्तथेव च ॥ ८ ॥ 
आप, पितामह भीष्म, कर्ण और रणविजयी कृपाचार्य, वेसे ही अश्वत्थामा; विकर्ण और 
सोमदत्तका पुत्र ( भूरिश्रवा ) ॥ ८॥ 
अन्ये च बहवः शूरा मदथे त्यक्तजीविताः 
नानाशस्त्रप्रहणाः सरवे युद्धविशारदाः ॥ & ॥ 
इनके सिवा अन्य भी बहुत-से शूरवीर मेरे लिये प्राण देनेको तयार हैं, जो कि नाना प्रकारके 
शाख्नाख्रोंको धारण करनेवाले और सब-के-सत्र युद्धविद्यामें निपुण है ॥ ९॥ 
अपयोत्तं तदस्माकं बलं भीष्माभिरक्षितम्‌ । 
पर्याप्तं खिदमेतेषा बलं भीमाभिरक्षितम्‌ ॥ १० ॥ 


ऐसी वह पितामह भीप्मद्वारा रक्षित हमारी सेना सत्र प्रकारसे अजेय है और भीमद्वारा रक्षित 
इन पाण्डवोंकी यह सेना सहज ही जीती जा सकती है ॥ १०॥ 


अयनेषु च सर्वेषु यर्थाभागमवखिताः । 
७ भीष्ममेवाभिरक्षन्तु भवन्तः सवे एव हि॥ ११॥. 


अतः आपलोग सब-के-सब, सभी मोरचोंपर अपनी-अपनी जगह डटे हुए, केबल पितामह 
भीष्मकी ही रक्षा करते रहें ॥ ११ ॥ 


तस्य॒ संजनयन्हर्ष॑ कुरुवृडः पितामहः । 
सिहनादं विनद्योच्चैः शङ्कं दध्मौ प्रतापवान्‌ ॥ १२॥ 


इसके बाद कुरुवंशियोंमें वृद्ध प्रतापी पितामह भीष्मने उस दुर्योधनके हृदयमें दृष उत्पन्न करते 
इए उच्च खरसे सिंहके समान गजकर शङ्क बजाया ॥ १२ ॥ 


ततः शङ्खाश्च भेयश्च पणवानकगोमुखाः । 


सहसेवाभ्यहन्यन्त स ब्द्स्तुमुलोऽभवत्‌॥ १३ ॥ 


फिर एक साथ ही शह, नगारे, ढोल, मृदंग और रणसिंगा आदि बाजे बजे; वह शब्द बड़ा 
भयङ्कर हुआ ॥ १३॥ 


न 
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वेतेह॑ च्य | >> ७७ तो 
ततः वेतैर्हथेर्युक्त महति स्यन्दने स्थितो । 
माधवः पाण्डवइ्चेव दिव्यौ शङ्कौ प्रदध्मतुः ॥ १४॥ 
फिर सफेद घोड़ोंसे युक्त बड़े भारी रथमें बैठे हुए श्रीकृष्ण और अजुनने भी अपने अलौकिक 
शङ्ख बजाये ॥ १४ ॥ | 


पाञ्चजन्यं हुषीकेशो देवदत्तं धनंजयः । 
पोण्डूं दध्मौ महाशङ्लं भीमकमी वृकोदरः ॥ १५॥ ` 


श्रीकृष्णने पाञ्जजन्यनामक और अर्जुने देवदत्तनामक शङ्ख बजाया । भयानक कर्मकारी 
वृकोदर भीमने पोण्डूनामक अपना महान्‌ राङ्क बजाया ॥ १५ ॥ 


अनन्तविजयं राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः । 
नकुलः सहदेवश्च सुघोषमणिपुष्पकौ ॥ १६ ॥ 


कुन्तीपुत्र राजा युधिष्टिरने अनन्तत्रिजय, नकुछने सुघोष और सहदेवने मणिपुष्पकनामवाला 
शङ्ख बजाया | १६ ॥ गू है 


काइ्यश्च॒ परमेष्वासः शिखण्डी च महारथः । 
धृष्टयुख्नो विराटश्च सात्यकिश्रापराजितः ॥ १७ ॥ 
ठुपदो द्रौपदेयाश्च सर्वदः प्रृथिवीपते । 
` सौभद्रश्च महाबाहुः शङ्कान्दध्सुः पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ १८॥ 
हे प्रथ्वीनाथ ! महाधनुर्धारी काशिराज, महारथी शिखण्डी, धृष्टयुत्न और विराट, अजेय सात्यकि, 


द्रुपद और ब्रौपदीके पाचों पुत्र तथा महाबाहु सुमद्रापुत्र अभिमन्यु इन सत्रने भी सब ओरसे.अलग-अलग 
शङ्ख बजाये ॥ १७, १८॥ 


स घोषो धातराष्ट्राणा हृदयानि व्यदारयत्‌ । 


नभश्च प्रथिवी चेव तुमुलो व्यनुनादयन्‌ ॥ १९ ॥ 
'बह भयङ्कर शब्द आकारा और प्रथिवीको रुँजाता हुआ धृतराष्ट्र-पुत्रोके हृदय विदीण करने लगा || १९॥ 


अथ व्यवस्थितान्दष्रा धाताराष्ट्रान्कपिध्वजः 
प्रवृत्ते शस्त्रसंपाते धनुरुद्यम्य पाण्डवः ॥ २०॥ 
हृषीकेशं तदा वाक्यमिदमाह महीपते । 
 सेनयोरुभयोमध्ये रथं स्थापय मेऽच्युत ॥ २१॥ 


यावदेतान्निरीक्षेऽहं योडुकामानवस्थितान्‌ । 


i केमया सह योडब्यमस्मिन्रणसमुद्यमे ॥ २२ ॥ 


२० | श्रीमडूगवद्वीता 
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हेपृध्वीनाथ ! फिर उस शत्र चलनेकी तैयारीके समय युद्धके लिये सजकर डटे हुए तराष्ट्रु्रको 
देखकर कपिध्वज अर्जुन धनुष उठाकर श्रीकृष्णसे इस तरह कहने लगा कि, हे अच्युत ! जबतक में इन 
खड़े हुए युद्धेच्छुक वीरोंको भलीभाँति देखूँ कि इस रण-उद्योगमे मुझे किन-किनके साथ युद्ध करना है 
तबतक आप मेरे रथको दोनों सेनाओंके बीचमें खड़ा रखिये || २०, २१, २२ ॥ 
योत्स्यमानानवेक्षेप्ठं य एतेऽत्र समागताः । 
 घधातरष्ट्रस्य दुुडेयुंडे. प्रियचिकीषंवः ॥ २३॥ 
( मेरी यह प्रबल इच्छा है कि ) दुर्मति दुर्योधनका युद्धमें भला चाहनेवाळे जो ये राजालोग यहाँ 
आये हैं, उन युद्ध करनेवालोंको मैं भली प्रकार देखू | २३ ॥ 
संजय उवाच--- | 
एवमुक्तो हृषीकेशो गुडाकेशेन भारत । 
सेनयोरुभयोर्मध्ये स्थापयित्वा रथोत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
भीष्मद्रोणप्रसुखतः सवेषां च महीक्षिताम्‌ । 
उवाच पार्थ पञ्येतान्समवेतान्कुरूनिति ॥ २५ ॥ 
संजय बोला- हे भारत !«निद्राजित्‌ अर्जुनद्वारा इस प्रकार प्रेरित हुए श्रीकृष्ण उस उत्तम 


रथको दोनों सेनाओंके बीचमें भीष्म और द्रोणाचार्यके तथा अन्य सब राजाओंके सामने खड़ा करके 
बोले, हे पार्थ ! इन इकट्ठे इए कौरवोंको देख || २४, २५॥ 


तत्रापश्यत्थितान्पाथः पितृनथ पितामहान्‌ । 
आचायोन्माठुलान्भ्रातनु्रान्पोत्रान्सखीस्तथा ॥ २६॥ 
श्वशुरान्सुहृदरचेव सेनयोरुभयोरपि । 
तान्समीक्ष्य स कीन्तेयः सर्वान्बन्धूनवस्थितान्‌ ॥ २७ ॥ 
कृपया परयाविष्टो विषीदन्निदमब्रबीत्‌ । 
दट्टेमं स्वजनं कृष्ण युयुत्सुं समुपस्थितम्‌ ॥ २८ ॥ 
सीदन्ति मम गात्राणि मुखं च परिशुष्यति। 
वेपथुश्च शरीरे मे रोमहर्षश्च जायते ॥ २९ ॥ 


फिर बह प्रथापुत्र अजुन वहाँ दोनों सेनाओंमें खड़े इए अपने ताऊ-चाचोंको दादोंको, गु 
य “चार्चोको, दादोंको, गुरुओंको, 
मार्मोको, भाइयोंको, पुत्रोंको, पत्रको, ' सपुरोंको और घुदृदूवर्गको देखने लगा | वहाँ उन सभी 
कुटुम्बियांको खड़े हुए देखकरं अत्यन्त करुणासे धिरकर वह कुन्तीपुत्र अर्जुन 
प्रकार कहने लगा, हे कृष्ण ! सामने खड़े हुए युद्रेच्छुक खजन-सपुदायको देखकर 
कर मेरे सब 
हो रहे है, मुख सूख रहा है, मेरे शरीरमें*कम्प और रोमाञ्च होते हैं || २६, २७, २८, २ णं क 


शोक करता हुआ इस 
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गाण्डीवं स्रंसते हस्ताच्वक्वैव परिदद्यते । | 
न च शक्तोम्यवस्थातुं श्रमतीव च मे मनः ॥ ३०॥ 


गणण्डीव धनुष हाथसे खिसक रहा है, त्वचा बहुत जळती है, साथ ही मेरा मन भ्रमित-सा हो 
रहा है, ( अधिक क्या ) में खड़ा रहनेमें मी समर्थ नहीं हूँ || ३० ॥ 


निमित्तानि च पश्यामि ' विपरीतानि केशव। 
ह न च श्रेयोऽन॒पर्‍यामि हत्वा खजनमाहवे॥ २१॥ ` 


हे केशव ! इसके सिवा और भी सब लक्षण मुझे विपरीत ही दिखायी देते हैं, युद्धमे अपने 
कुलको नष्ट करके में कल्याण नहीं देखता ॥ ३१ ॥ द 


न काङ्घे विजयं कृष्ण न च राज्य सुखानि च । | 
कि नो राज्येन गोविन्द किं भोगेरजीवितेन बा॥ ३२ ॥ 
हे कृष्ण ! मैं विजय ही चाहता हूँ और न राज्य या सुख ही चाहता हूँ । हे गोबिन्द ! हमें 
राज्यसे, भोगोंसे या जीवित रहनेसे क्या प्रयोजन है ! ॥ ३२ ॥ 
येषामर्थे काङ्कितं नो राज्यं भोगाः सुखानि च । 
त इमेऽवस्थिता युद्ध प्राणांरत्यक्त्वा धनानि च॥ ३३॥ 
आचायोः पितरः पुत्रास्तथैव च `पितामहाः | | 
मातुलाः श्वशुराः पोत्राः श्यालाः संबन्धिनस्तथा ॥ २४ ॥ 
हमें जिनके लिये राज्य, भोग और सुख आदि इष्ट हैं, वे ये हमारे गुरु, ताङ, चाचा, लड़के, दादा, 
मामा, ससुर, पोते, साले और अन्य कुटुम्बी लोग धन और प्राणोंको त्यागकर युद्धमें खड़े हैं ॥३३,३४॥ 
एतान्न हन्तुमिच्छामि न्नतोऽपि मधुसूदन । 
अपि त्रेलोक्यराज्यस्य हेतोः कि नु महीकृते॥ ३५ ॥ 


हे मधुसूदन ! मुझपर वार करते इए भी इन सम्बन्धियोंको त्रिलोकीका राज्य पानेके लिये भी मैं 
मारना नहीं चाहता, फिर जरा-सी पृथ्वीके लिये तो कहना ही क्या है ?॥ ३५ ॥ 


निहत्य धातराष्ट्रान्न का -प्रीतिः स्याजनादेन । 
पापमेवाश्रयेद्स्मान्हत्वेतानाततायिनः ॥३६॥ 


हे जनार्दन ! इन धृतराष्ट्रपुत्रोंको मारनेसे हमें क्या प्रसन्नता होगी ? प्रत्युत इन आततायियोंको 
मारनेसे हमें पाप ही लगेगा ॥ ३६ ॥ 


तस्मान्नाही वयं हन्ठुं धातेराष्ट्रान्खबान्धवान्‌ । 
खजन॑ हि कथं हृत्वा सुखिनः स्याम माधव॥ ३७॥ 
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इसलिये हे माधव ! अपने कुटुम्बी धतराष्ट्रपुत्रोको मारना हमें उचित नहीं है, क्योंकि अपने 


कुटुम्बको नष्ट करके हम कैसे सुखी होंगे? ॥ ३७ ॥ 
यद्यप्येते न पर्यन्तः लोभोपहतचेतसः । 
कुलक्षयकृतं दोषं मित्रद्रोहे च पातकम्‌ ॥ ३८॥ 


यद्यपि छोमके कारण जिनका चित्त भ्रष्ट हो चुका है ऐसे ये कौरव कुलक्षयजनित दोषको और 
मित्रोंके साथ बेर करनेमें होनेवाले पापको नहीं देख रहे हैं ॥ ३८॥ 


कथं न ज्ञेयमस्माभिः पापादस्मान्निवर्तितुम्‌ । 
कुलक्षयकृतं दोषं प्रपञ्यह्वि्जनादन ॥ ३६ ॥ 


तो भी हे जनादन ! कुलनाशजन्य दोषको भली प्रकार जाननेवाले हमलोगोंको इस पापसे 
बचनेका उपाय क्यों नहीं खोजना चाहिये ? | ३९ ॥ 


कुलक्षये प्रणश्यन्ति कुलधर्माः सनातनाः ।. . 
धर्म नष्टे कुल कृत्खमधर्मोएमिभवत्युत ॥ ४० ॥ 


( यह तो सिद्ध ही है कि ) कुलका नारा होनेसे सनातन कुळधर्म नष्ट हो जाते हैं और धर्मका 
नारा होनेसे सारे कुलको सब ओरसे पाप दबा लेता है || ४० ॥ 


अधघमीभिभवात्कृष्ण प्रदुष्यन्ति कुलस्त्रियः । 
सत्रीषु दुष्टासु वार्ष्णेय जायते वर्णसंकरः ॥ ४१ ॥ 


है कृष्ण | इस तरह पापसे घिर जानेपर उस कुळकी खनियाँ दूषित हो जाती हैं, हे वार्ष्णेय ! 
ख्रियांके दूषित होनेपर उस कुले वर्णसंकरता आ जाती है || ४१ || | 


संकरो नरकायैव कुलम्चाना कुलस्य च | 
पतन्ति. पितरो ह्येषां लुप्तपिण्डोदकक्रियाः ॥ ४२ ॥ 


` “वह वर्णसंकरता उन कुळघातियोंको और कुलको नरकमें छे जानेका कारण बनती है, क्योंकि 
उनके पितरडोग पिण्डक्रिया और जलक्रिया नष्ट हो जानेके कारण अपने स्थानसे पतित हो जाते हैं॥ ४२ ॥ 


पैरेते है पि 
दोषरेतः  कुल््नानां वर्णसंकरकारकैः 
उत्सायन्ते जातिधरमीः कुलधर्माश्च शाश्वताः ॥ ४३ ॥ 


(इस प्रकार) वर्णसंकरताको उत्पन्न करनेवाले उपर्युक्त दोषोंसे उन कुल्यातियो हि 
और जातिधर्म नष्ट हो जाते हैं || 9३ ॥ 5 उन कुल्यातियांके सनातन कुलवर्म 


उत्सन्नकुलधमोणा मनुष्याणां . जनार्दन । 
नरके नियतं वासो भवतीत्यनुशुश्चम ॥ ४४ ॥ 


SE 
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हे जनादन ! जिनके कुळधर्म नष्ट हो चुके हैं ऐसे मनुष्योंका निस्सन्देह नरकमें वास होता है, 
ऐसा हमने सुना है || ४४ ॥ 


अहो बत महत्पापं कर्तु व्यवसिता बयम्‌ । 
यद्राज्यसुखलोभेन हन्ठुं स्वजनसुद्यताः ॥ ४५ ॥ 


अहो ! शोक है कि, हमलोग बड़ा भारी पाप करनेका निश्चय कर बैठे हें, जो कि इस राज्य- 
सुखके लोमसे अपने कुटुम्बका नाश करनेके लिये तैयार हो गये हैं॥ ४५ ॥ 


यदि मामप्रतीकारमशसतरं शस्त्रपाणयः । 
धार्तराष्ट्रा रणे हन्युस्तन्मे क्षेमतरं भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
यदि मुझ शखरहित और सामना न करनेवालेको ये शस्त्रधारी श्षृतराष्ट्रपुत्र ( दुर्योधन आदि ) ` 
रणभूमिमें मार डाळे तो बह मेरे लिये बहुत ही, अच्छा हो ॥ ४६ ॥ 
संजय उवाच-- | 
एवसुक्त्वाजुनः संख्ये रथोपस्थ उपाविशत्‌ | 
विसृञ्य सशरं चापं शोकसंविझमानसः ॥ ४७ ॥ | 


संजय बोछा--उस रणभूमिमें वह अजुन इस प्रकार कहकर बाणोसहित धनुषको छोड शोकाकुल- 
चित्त हो रथके ऊपर ( पहले सैन्य देखनेके लिये जहाँ खड़ा हुआ था वहीं ) बैठ गया ॥ ४७ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहखबां संहितायां वैयासिक्यां भीष्मपर्वणि श्रीमद्भगबद्वीता- - 
सूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशाख्ने शरीकृष्णा्जुनसंवादेऽञुनविषाद- 
योगो नाम प्रथमोऽव्यायः ॥ १ ॥ ` 


Y 
उ? 


द्वितीयोऽध्यायः 
संजय उवाच-- | 
तं तथा क्ृपयाविष्टमश्नुपूणोकुलेक्षणम्‌ । 
विषीदन्तमिदं वाक्यमुवाच, मधुसूदनः ॥ १ ॥ 


संजय बोला- इस तरह आँसूभरे कातर नेत्रोसे युक्त करुणासे घिरे हुए उस शोकातुर अर्जुनसे 
भगवान्‌ मधुसूदन यह वचन कहने लगे ॥ १॥ 


श्रीमगवानुवाच-- 
कुतस्त्वा कश्मलमिदं विषमे समुपस्थितम्‌ । 
अनारयंजुष्टमस्ग्यमकीति करमजुन ॥ २ ॥ 


हे अजुन ! तुझे यह श्रेष्ठ पुरुषोंसे असेवित, खर्गका विरोधी और अपकीर्ति करनेवाला मोह इस 
रणक्षेत्रमे क्यों हुआ 7 ॥ २॥ 


छेब्यं मा स्म गमः पार्थ नेतत्त्वय्युपपद्यते । 
क्षुद॑ हदयदोबल्यं त्यक्त्वोत्ति्छठ परंतप॥ ३ ॥ 


हे पार्थ ! कायरता मत ला, यह तुझमें शोभा नहीं पाती, हे शत्रुतापन ! हृदयकी क्षुद्र दुबेलता- 
` को छोड़कर युद्धके लिये खड़ा हो ॥ ३ ॥ | 


अर्जुन उवाच-- | 
कथं भीष्ममहं संख्ये द्रोणं च मधुसूदन । 
इषुभिः प्रति योत्स्यामि पूजाहीवरिसूदन ॥ ४ ॥ 


अजुनने कहा--हे मधुसूदन ! रणभूमिमें पितामह भीष्म और गुरु द्रोणके साथ मैं किस प्रकार 
बाणोंसे युद्ध कर सकूँगा ! क्योंकि हे अरिसूदनः! वे दोनों ही पूजाके पात्र हैं ॥ ४ | | 


गुरूनहत्वा हि महानुभावाज्छेयो भोक्तु भैक्ष्यमपीह लोके । 
हत्वाथेकामांस्तु गुरूनिहैव भुञ्जीय भोगान्रुधिरप्रदिग्धान्‌. ॥ ५ ॥ 


क ऐसे महानुभाव पूज्यांको न मारकर इस जगतमें भीख माँगकर खाना भी अच्छा है, क्योंकि द 


गुरुजनोंको मारकर इस संसारमें रुधिरसे सने हुए अर्थ और कामरूप भोगोंको भोगूँगा 
उनको मारनेसे भी केबळ भोग ही तो मिलेंगे ॥ ५॥ ह त | 


छ वकक... 3 वकसन 
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pre हा 5 3 जा रो र 
न चतद्ठिद्ः कतरन्नो गरीयो यह्वा जयेम यदि वा नो जयेयुः 
यानेव हत्वा न जिजीविषामस्तेऽवस्थिताः प्रसुखे धातराष्ट्राः: ॥ ६ ॥ 


हम यह नहीं जानते कि हमारे लिये क्या करना अच्छा है ( पता नहीं इस युद्धमें ) हम जीतेंगे 
या वे हमको जीतेंगे । ( अहो !) जिनको मारकर हम जीवित रहना भी नहीं चाहते वे. ही धृतराष्ट्रके 
पुत्र हमारे सामने खड़े हैं || ६ ॥ 


कार्पण्यदोषोपहतस्रभावः पृच्छामि त्वां धर्मसंमूढचेताः । 
यच्छ्रेयः स्यान्निश्चितं बूहि तन्मे शिष्यस्तेऽहं शाधि मां त्वां प्रपन्नम्‌ ॥ ७ ॥ 
'कायरतारूप दोषसे नष्ट हुए खभाववाळा और धर्मका निर्णय करनेमें मोहितचित्त हुआ मैं आपसे 


पूछता हूँ, जो निश्चित की हुई हितकर बात हो वह मुझे बतलाइये | में आपका शिष्य हूँ, आपके 
शरणमे आये इए मुझ दासको उपदेश दीजिये || ७ || द 


न हि प्रपश्यामि ममापनुदयाय्च्छोकम्॒च्छोषणमिन्द्रियाणाम्‌ । 
अवाप्य भूमावसपत्रमुड राज्यं सुराणासपि चाधिपत्यम्‌ ॥ ८ ॥ 


क्योंकि प्रथ्वीमें निष्कण्टक धन-धान्य-सम्पन्न राज्यको या देवताओंके खामित्वको पाकर भी मैं ऐसा 
कोई उपाय नहीं देख रहा हूँ जो मेरी इन्द्रियोंके सुखानेवाळे शोकको दूर कर सके ॥ ८॥ 
संजय उवाच--- 


एवमुक्खा हषीकेशं गुडाकेशः परंतप । 
न योत्स्य इति गोविन्दमुक्त्वा तूष्णीं बभूव ह ॥ & ॥ 


संजय बोला-हे शत्रुतापन धृतराष्ट्र ! निद्राविजयी अर्जुन अन्तर्यामी भगवान्‌ श्रीकृष्णसे इस प्रकार 
कह चुकनेके बाद साफ-साफ यह बात कहकर कि मैं युद्ध नहीं करूँगा, चुप हो गया ॥ ९॥ 


तमुवाच हृषीकेशः प्रहसन्निव . भारत । 
सेनयोरुभयोमेध्ये विषीदन्तमिदं वचः ॥१०॥ 


हे भारत ! इस तरह दोनों सेनाओंके बीचमें शोक करते इए उस अर्जुनसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
सुसकराकर यह वचन कहने लगे || १ | 


———— 200000 
अत्र च--ृष्ठा ठु पाण्डवानीकम्‌” इत्यारभ्य | यहाँ “दष्ठा तु पाण्डवानीकमः .इस छोकसे 
“न योत्स्य इति गोबिन्द रुकत्वा तूष्णीं बभूव हू” इति लेकर “न योत्स्य इति गो विन्द्‌ सुक्त्वा तूष्णा 
एतदन्तः प्राणिनां शोकमोहादिसंसारवीज- | परत द' इस छोकतकके प्रन्यकी ब्याख्या यों कर लेनी 


त्वेन चाहिये कि, यह प्रकरण, प्राणियोंके शोक, मोह 
भूतदोषोद्धवकारणप्रदशनाथत व्याख्येयो | आदि जो संसारके बीजभूत दोष हैं, उनकी उत्पत्ति- 


ग्रन्थः । | का कारण दिखलानेके ढिये है । 
गी० शां भा० ४-- जा 
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तथा हि अजुनेन राज्यगुरुपुत्नमित्र सुहृत्ख- 
जनसंबन्धिवान्धवेषु 'अहम्‌ एपां मम एते' इति 
° >> A £ oN ~~ AN 
एवं भ्रान्तिप्रत्ययनिमित्तस्नेहविच्छेदादिनिमित्ता 
आत्मनः शोकमोहों प्रदर्शितों “कथं सीष्ममहं 
संख्ये? इत्यादिना । 
शोकमोहाभ्यां हि अभिंभूतविवेकविज्ञानः 
खत एव क्षात्रधर्मे युद्धे प्रवृत्तः आपि तसाद्‌ 
युद्धाद्‌ उपरराम । परधम च भिक्षाजीवनादिक 


कंतु प्रववृते । 

तथा च सवग्राणिनां शोकमोहादिदोपा- 
बिष्टचेतसां खभावत एव स्वधमंपरित्यागः 
प्रतिषिद्धसेवा च स्यात्‌ । ei 

खधर्म प्रवृत्तानाम्‌ अपि तेषां वाडानः- 
कायादीनां प्रवृत्ति; फलाभिसंधिपूर्विका एव 
साहंकारा च भवति । 

तत्र एबं सति धमाधर्मोपचयाद्‌ इष्टानिष्ट- 
जन्मसुखदुःखसंग्राप्तिरक्षणः संसारः अनुपरतो 

eS संसारवीजभूतो A NSN INES 
भवति, इत्यतः संसारबीजभूतो शोकमाहां । 

तयोः च सर्वकमंसंन्यासपूवकाद आत्म- 
ज्ञानाद्‌ न अन्यतो निवृत्तिः इति, तदुपदि- 
~ 0 च १७ 0७५ ४ ४”. 
दिक्षः सवंलोकानुग्रहाथंम्‌ अजुनं निमित्तीकृत्य 
आह भगवान्‌ वासुदेव/--अश्ोच्यान्‌? इत्यादि । 

केचिद्‌ ० n 

तत्र केचिद्‌ आहुः, सर्वेक्संन्यासपूर्वकाद्‌ 
आत्मज्ञाननिष्ठामात्राद्‌ - एव केवलात्‌ केवल्यं 
न ग्राप्यते एव, कि तहिं अग्निहोत्रादिश्रौतसाते- 
. कर्मसहिताद ज्ञानात्‌ कैबल्यप्राप्तिः इति 
सर्वासु गीतासु निश्चितः अर्थ इति । 


२६ श्रीमद्भगवद्गीता 


क्योंकि 'कथं भीष्ममहं संख्ये’ इत्यादि #ोकों- 
द्वारा अर्जुनने इसी तरह राज्य, गुरु, पुत्र, मित्र, 
सुहृद्‌, खजन, सम्बन्धी और बान्धबोंके विषयमें 
(यह मेरे हैं, में इनका हूँ? इस प्रकार अज्ञानजनित 
स्नेह-बिच्छेद आदि कारणोंसे होनेवाले अपने शोक 
ओर मोह दिखाये हैं | 

यद्यपि ( वह अर्जुन ) खयं ही पहले क्षात्रधर्म- 
रूप युद्धमे प्रवृत्त हुआ था तो भी शोक-मोहके द्वारा 
बिवेक-विज्ञानके दब जानेपर ( वह ) उस युद्भसे 


रुक गया और मिक्षाद्वारा जीवन-निर्वाह करना | 
आदि दूसरोंके धर्मका आचरण करनेकें लिये 


प्रवृत्त हो गया । 


इसी तरह शोक-मोह आदि.दोषोंसे जिनका चित्त 


घिरा हुआ हो, ऐसे सभी प्राणियोंसे खधर्मका त्याग | 


और निषिद्ध धर्मका सेबन खाभाविक ही होता है । 
` यदि चे स्वधर्मपाळनमें लगे इए हों तो भी 
उनके मन, वाणी और शरीरादिकी प्रवृत्ति फळाकांक्षा- 
पूवेक और अहंकारसहित ही होती है । 
ऐसा होनेसे पुण्य-पाप दोनों बढ़ते रहनेके 
कारण अच्छे-बुरे जन्म और सुख-दुः खोकी प्राप्तिरूप 


संसार निवृत्त नहीं हो पाता, अतः शोक और मोह 


यह दोनों संसारके बीजरूप हैं । 
इन दोनोंकी निवृत्ति सर्व-कर्म-संन्यासपूर्वक 
आक्षज्ञाके अतिरिक्त अन्य उपायसे नहीं हो 
सकती । अतः उसका ( आस्मज्चानका ) उपदेश 
करनेकी इच्छावाळे भगवान्‌ वासुदेव सब लोगोंपर 
अनुग्रह करनेके लिये अर्जुनको निमित्त बनाकर 
कहने ठगे-अशोच्यान" इत्यादि | 
_ सपर कितने ही टीकाकार कहते हैं कि केवळ 
सब-कम-संन्यासपूर्वक आत्मज्ञान-निष्ठामात्रसे ही 


केवल्यकी ( मोक्षकी ) प्राप्ति नहीं हो सकती, किन्तु ` 


अग्निहोत्रादि श्रौत-स्मात-कर्मोंसह्वित ज्ञनसे मोक्ष- 


की प्राप्ति होती है, यही सारी गीताका निश्चित 


अभिप्राय है | 


वत, फि 


जनक दद 
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ज्ञापकं च आहुः अस्य अर्थस्य--'अश्र 
चेत्तमिमं धम्यं सडय़ामं न करिष्यति’ 'कर्मण्ये- 
वायिकारस्ते? “कुरु कर्मेव तस्मात्तम्‌? इत्यादि । 

हिंसादियुक्तत्वाद्‌ वेदिकं कर्म अधर्माय 
इति इयस्‌ अपि आशङ्का न कार्या, कथम्‌, क्षात्रं 
कमं युद्धलक्षणं गुरुश्रतृपुत्रादिहिंसालक्षणम्‌ 
अत्यन्तक्रूरम्‌ अपि स्वधरमः इति कृत्वा न 
अधर्माय, तदकरणे च “ततः स्वधर्म कीर्ति च 
हित्वा | पापसवाप्स्यत्ति! इति ब्रुवता यावज्धी- 
वादिश्रतिचोदितानां पश्चादिहिंसालश्षणानां 
च कमेणां ग्राग्‌ एव न अधर्मत्वम्‌ इति सुनि- 
श्चितम्‌ उत्त भवति इति । 

तद्‌ असत्‌, ज्ञानकमनिष्ठयो: 
वचनादू बुद्धिद्वयाश्रययोः । 


विभाग- 


'अञझोच्यान्‌' इत्यादिना भगवता यावत्‌ 
“स्वधर्ममपि चावेक्ष्” इति एतदन्तेन ग्रन्थेन 
थत्‌. परमार्थात्मतत्तनिरूपणं कृतं तत्‌ 
सांख्यम्‌, तद्विषया बुद्धिः आत्मनो जन्मादि 
षड्विक्रियाभावादू अकर्ता आत्मा इति 
प्रकरणाथनिरूपणाद्‌ या जायते सा सांख्य- 
बुद्धिः, सा येषां ज्ञानिनाम्‌ उचिता भवति ते 
सांख्या; । 

एतस्या बुद्धे; जन्मनः प्राग्‌ आत्मनो देहा- 
दिव्यतिरिक्तत्वकतृत्वभोक्तत्वाद्यपेक्षी भर्मा- 
धमेविवेकपूर्वको मोक्षसाधनानुष्ठाननिरूपण- 
लक्षणों योगः, तद्विषया बुद्धिः योगबुद्विः, 


~ 


सा येषां कर्मिणाम्‌ उचिता भवति ते 
योगिनः । 
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इस अर्थमें वे प्रमाण भी वतलाते हैं, जेसे-'अथ 
चेत्त्वमिमं ध्यं सङ्ग्रामं न करिष्यसि’ 'कमण्ये- 
वाधिकारस्ते? 'कुरु कमेंच तस्माच्चम? इत्यादि | 

( वे यह भी कहते हैं कि) हिंसा आदिसे 
युक्त होन्नेके कारण वेदिक कर्म अधर्मका कारण 
है, ऐसी शंका भी नहीं करनी चाहिये । क्योंकि 
गुरु, भ्राता ओर पुत्रादिकी हिंसा ही जिसका खरूप 
है ऐसा अत्यन्त क्रूर युद्धरूप क्षात्रकम भी स्वधर्म 
माना जानेके कारण अधर्मका हेतु नहीं है, ऐसा 
कहनेवाळे तथा उसके न करनेमें 'ततः खधर्म 
कीर्ति च हित्वा पापमवाप्स्यसिः इस प्रकार दोष 
वतलानेवाळे भगवानका यह कथन तो पहले ही 
सुनिश्चित हो जाता है कि 'जीवनपर्यन्त कर्म करें? 
इत्यादि श्रृतिवाक्यांद्वारा वर्णित पशु आदिकी हिंसा- 
रूप कर्मोको करना अधर्म नहीं है | 

परन्तु वह ( उन लोगोंक्रा कहना ) ठीक नहीं है 
क्योंकि भिन्न-भिन्न दो बुद्धियोंके आश्रित रहनेवाली 
ज्ञाननिष्ठा और कर्मेनिष्ठाका अलग-अलग वर्णन है । 

“अशोच्यान्‌? इस इलोकसे लेकर “धर्ममपि 
चावेक्ष्य” इस रछोकके पहलेके प्रकरणसे भगवानूने 
जिस परमाथ-आत्मतत्तका निरूपण किया है वह 
सांख्य है, तद्विषयक जो बुद्धि है अर्थात्‌ आत्मामें 
जन्मादि . छआं त्रिकारोंका अभाव होनेके कारण 
आत्मा अकता है इस प्रकारका जो निश्चय उक्त 
प्रकरणके अर्थका विवेचन करनेसे उत्पन्न होता है, 
वह सांख्यबुद्धि है, वह जिन ज्ञानियोंके लिये उचित 
होती है (जो उसके अधिकारी हैं) वे सांख्ययोगी हैं । 

इस (उपर्युक्त) बुद्धिके उत्पन्न होनेसे पहले-पहले, 
आत्माका देहादिसे पृथकपन, कर्तापन और भोक्तापन 
माननेकी अपेक्षा रखनेवाला, जो घर्म-अधर्मक्रे विवेकसे 
युक्त मार्ग है, मोक्षसाधनोंका अनुष्ठान करनेके लिये 
चेष्टा करना. ही जिसका स्वरूप है, उसका नाम योग 
है, और तद्विषयक जो बुद्धि है, वह योग-बुद्धि है, वह 
जिन कर्मियोंके लिये उचित होती है (जो उसके 
अधिकारी हैं ) वे योगी हैं | 


रि 
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तथा च भगवता विभक्ते द्वे बुद्धी निर्दिष्टे- | 


“एषा तेऽभिहिता सांख्ये बुद्धियोगे तिमां शृणु? इति । 

तयोः च सांख्यबुद्भयाश्रयां ज्ञानयोगेन 
निष्ठां सांख्यानां विभक्तां वक्ष्यति-पुरा 
वेदात्मना मया ग्रोक्ता” इति | 

तथा च योगबुद्धयाश्रयां कमेयोगेन निष्ठां 
विभक्तां वक्ष्यति-'कर्मयोगेन योगिनाम्‌? इति । 

एवं सांख्यबुद्धि योगबुद्धिं च आश्रित्य द्वे 
नि्ठे विभक्ते भगवता एव उक्ते ज्ञानकर्मणोः 
कर्तत्वाकर्तलैकत्वानेकत्वबुद्धयाश्रययोः एक- 
पुरुषाश्रयत्वासंभवं पश्यता । | 


यथा एतद्‌ विभागवचनं तथेव दर्शितं 
शातपथीये ्राह्मणे-'एतमेव प्रत्राजिनो लोक 
मिच्छन्तो बाह्मणाः प्रत्रजान्त ( व० ५।४। २९ ) इति 
सवेकमेसंन्यासं विधाय ` तच्छेषेण“ 
ग्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्मायं लोकः” 
(३० ४। ०1 २२ ) इति । 

तत्र एव च-राग्दारपर्मिहातपुुप आत्मा 
'ग्राइतो घर्मीजिज्ञासोचरकालं लोकत्रयसाघने पुत्र 
द्विग्रकारं च वितं मानुप॑ देवं च तत्र मानुषं वित्तं 
कर्मरूपं पितृलोकप्रातित्ताधन विद्यां च देवं वित्त 
देवलो कप्रातिसाषनं सोऊकामयत' (३० 21४1 ? ७) | 


इति अविद्याकामवत एव सर्वाणि कर्माणि 


श्रौतादीनि दर्शितानि । 
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इसी प्रकार भगवानूने 'एषा तेऽभिहिता सांख्ये 
बुद्धियोगे त्विमां स्टणु' इस लोकसे अलग-अलग 
दो बुद्धियाँ दिखलायी है । | 

उन दोनों बुद्धियोंमेंसे सांख्यबुद्धिके आश्रित 
रहनेवाली सांख्ययोगियोंकी ज्ञानयोगसे ( होनेवाली ) 
निष्ठाको “पुरा वेदात्मना मया प्रोक्ता' इत्यादि 
वचनोंसे अलग कहेंगे । | 


तथा योगबुद्धिके आश्रित रहनेवाली कर्मयोगसे 
(होनेवाली ) निष्ठाको 'कमयोगेन योगिनाम? इत्यादि 
वचनोंसे अलग कहेगे । | 

कर्तापन-अकर्तापन और एकता-अनेकता-जेसी 
भिन्न-भिन्न बुद्धिके आश्रित रहनेवाले जो ज्ञान और 
कर्म हैं उन दोनोंका एक पुरुषमें होना असम्भव 
माननेवाळे भगवानने ही स्वयं उपयुक्त प्रकारसे 
सांख्यबुद्धि और योगबुद्धिका आश्रय लेकर अलग- 
अलग दो निष्ठाएँ कही हैं । 


जिस प्रकार (गीताशास्रमें ) इन दोनों निष्ठाओंका 
अलग-अलग वर्णन है वेसे ही शतपथ-ब्राह्मणमें भी 
दिखलाया गया है । (वहाँ ) 'इस आत्मलोकको ही 
चाहनेवाले वेराग्यशील ब्राह्मण संन्यास लेते हैं? 
इस प्रकार सव-कर्म-संन्यासका विधान करके उसी 
वाक्यके शेष (सहायक) वाक्यसे कहा. है कि 'जिन 
हमलोगांका यह आत्मा ही लोक है ( वे हम) 


| सन्ततिसे क्या ( सिद्ध ) करेंगे ।? 


वहीं यह भी कहा है कि “प्राकृत आत्मा अथोत्‌ 


' अज्ञानी मनुष्य घमजिक्षासाके बाद और विवाहसे 


पहले तीनां लोकोंकी प्राप्तिके साधनरूप पुत्रकी 
तथा देव मर मानुष ऐसे दो प्रकारके घनकी 
इच्छा करने लगा । इनमें पितृलोककी प्राप्तिका 
साघनरूप “कर्म” तो मानुष-घन है और देवलोक- 
की प्राप्तिका साधनरूप “विद्या? देव-धन है ।' 


इस तरह ( उपर्युक्त श्रुतिमें ) अविद्या और 


कामनावाळे पुरुषके लिये ही श्रौतादि सम्पूर्ण कर्म 


बताये गये हैं । 


 शांकरभाष्य अध्याय २ 


“तेभ्यो व्युत्थाय प्रत्रजन्ति- (ब० 9 | ४ | २२) 


इति व्युत्थानम्‌ आत्मानम्‌ एव लोकम्‌ इच्छतः 
अकामस्य विहितम्‌ । 

तद्‌ एतद्‌ विभागवचनम्‌ अनुपपन्नं स्याद 
यदि श्रोतकमज्ञानयोः सञ्चयः अभिप्रेत! 
स्याद्‌ भगवतः । 

न च असुनस्य प्रश्न उपपन्नो भवति 


“ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते? इत्यादि! । 

एकपुरुषानुछेयत्वासंभवं बुद्धिकर्मणोः 
भगवता पूर्वेभ्‌ अनुक्तं कथम्‌ अजुन; अश्रुतं 
बुद्धेः च कसेणो ज्यायस्त्वं भगवति अध्यारोपयेद्‌ 


सूषा एव “ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धि” इति । 
किंच यदि बुद्विकमेणोः सर्वेषां समुच्चय 
उक्त; स्याद्‌ अजनस्य अपि स उक्त एव इति- 
“यच्छ्रेय एतयोरेकं तन्मे बूहि सुनिश्चितम्‌? इति 
कथम्‌ उभयोः उपदेशे सति अन्यतरविषयः एव 
प्रश्नः स्यात्‌ । | 
न हि पित्तप्रशमनार्थिनो - वेद्येन मधुरं 
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“उन सब ( कमौं ) से निवृत्त होकर संन्यास 
ग्रहण करते हैं? इस कथनसे केवल आत्मलोकको 
चाहनेवाले निष्कामी पुरुषके लिये संन्यासका ही 


| विधान किया है । 


यदि ( इसपर भी यह वात मानी जायगी कि ) 
भगवानको श्रोतकर्म और ज्ञानका समुच्चय इष्ट है 
तो यह उपयुक्त विभक्त विवेचन अयोग्य ठहरेगा | 

तथा (ऐसा मान लेनेसे ) "ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते 
इत्यादि जो अर्जुनका प्रश्‍न है वह भी नहीं 
वन सकता । | 


यदि ज्ञान और कर्मका एक पुरुषद्रार एक साथ 
किया जाना असम्भव और कमकी अपेक्षा ज्ञानका 
श्रेष्ठ भगवानने पहले न कहा होता, तो इस 
तरह अर्जुन बिना सुनी हुई बातका झूठे ही 
भगवानूमें अध्यारोप कैसे करता कि 'ज्यायसी 
चेत्कमणस्ते मता बुद्धिः । 

यदि समीके लिये ज्ञान और कमका समुच्चय 
कहा होता तो अर्जुनके लिये भी वह कहा ही गया था, 
फिर दोनोंका समुच्चित उपदेश होते इए “यच्छ्रेय 
एतयोरेकं तन्मे ब्रहि खुनिश्चितम! इस प्रकार 
दोनोंमेंसे एकके ही सम्बन्धमें प्रश्न कैसे होता ! 

क्योंकि पित्तकी शान्ति चाहनेवालेको वेद्यके 
द्वारा यह उपदेश दिया जानेपर कि, मधुर ओर 
शीत पदाथ सेवन करना चाहिये, रोगीका यह प्रश्न 


शीतं च भोक्तव्यम्‌ इति उपदिष्टे तयोः अन्यतरत्‌ म 
नहीं बन सकता कि उन दोनोमेंसे किसी एकको 


पित्तप्रशमनकारणं ब्रूहि इति प्रश्नः संभवति । | ही पित्तकी शान्तिका उपाय बतलाइये । 


अथ अजुनस्य भगवदुक्तवचनार्थविवेका- 
नवधारणनिमित्तः प्रश्नः कल्प्येत, तथापि 
भगवता प्रश्नानुरूपं प्रतिवचनं देयम्‌, मया 
बुद्धिकमेणोः समुच्चय उक्तः किमर्थम्‌ इत्थं त्वं 
श्रान्तः असि इति । | 

न तु पुनः प्रतिवचनम्‌ अननुरूपं पृष्टाद्‌ 
अन्यद्‌ एव हवे निष्ठे मया पुरा प्रोक्ते इति 
वक्तु युक्तम्‌ । - 


यदि ऐसी कल्पना की जाय कि भगवानद्वारा 
कहे हुए वचन न समझनेके कारण अजुनने प्रश्‍न किया 
है, तो फिर भगवानूको प्रश्नके अनुरूप ही यह उत्तर 
देना चाहिये था कि मैंने तो ज्ञान और कर्मका समुचय 
बतलाया है, तू ऐसा श्रान्त क्यों हो रहा है : 

परन्तु प्रश्नसे विपरीत दूसरा ही उत्तर देना कि 
मैंने दो निष्ठाएँ पहले कही हैं ( उपयुक्त कल्पनाके ) 
उपयुक्त नहीं है । 


श्रीमडूगवद्वीता 


न अपि सार्तन एव कमणा बुद्ध; समुचये 


अभिप्रेते विभागवचनादि सर्वम्‌ उपपन्नम्‌ । 

किं च कषत्रियस्य युद्ध साते कमं खधमे इति 
जानतः “तत्किं कमीगि घोरे मां नियोजेयाति 
इति उपालम्भः अनुपपन्नः 

तसाद्‌ गीताशास्रे ईषन्मात्रेण अपि श्रोतेन 
सातेन वा कर्मणा आत्मज्ञानस्य समुचयो न 
केनचिद्‌ दशयितुं शक्यः । 

यस्य तु अज्ञानाद्‌ रागादिदोषतो वा कर्मणि 
वृत्तस्य यज्ञेन दानेन तपसा वा विशुद्धसच्वस्य 
ज्ञानम्‌ उत्पन्नं परमार्थतत््तविषयम्‌ एकम्‌ एव 
इदं स्वे ब्रह्म अकत च इति । 

तस्य कमेणि कमंग्रयोजने च निवृत्ते अपि 
लोकसंग्रहार्थं यत्रपू्ं यथा प्रवृत्तः तथा एव 
कर्मणि प्रवृत्तस्य यत्‌ प्रवृत्तिर्पं दृश्यते न तत्‌ 


कमे येन बुद्धेः समुच्चयः स्यात्‌ । 
यथा भगवतो वासुदेवस क्षात्रकर्मचेष्टितं 


न ज्ञानेन समुच्चीयते पुरुषार्थसिद्धये तद्वत्‌ फला- 


मिसंध्यहंकाराभावस्य तुल्यत्वाद्‌ विदुषः । 
तत्त्ववित्‌ तु न अहं करोमि इति मन्यते 
न च तत्फलम्‌ अभिसंधत्ते । 
यथा च ख़गादिकामार्थिनः अग्निहोत्रादिः 


कामसाधनानुष्ठानाय आहिताग्नेः काम्ये एव 
अग्निहोत्रादौ प्रवृत्तस्य सामिकृते विनष्टे अपि 


कामे तद्‌ एव अग्निहोत्रादि अनुतिष्ठतः अपि न 
तत्काम्यम्‌ अग्निहोत्रादि भवति | 


२४४१७५ ४ rT Tn NNN NNN A A 5 है ०2220 5200 
re eI है" 


इसके सिवा यद्दि-केवल स्मार्त-कर्मके साथ ही 
ज्ञानका समुच्चय माना जाय तो भी विभक्त वर्णन 
आदि सब उपयुक्त नहीं ठहरते । 

तथा ऐसा माननेसे युद्धरूप स्मार्त-कर्म क्षत्रियका 
खधम है, यह जाननेवाले अजुनका इस प्रकार उलाहना 
देना भी नहीं बन सकता कि “तत्‌ कि कमणि 
घोरे मां नियोजयसि' । 

सुतरां यह सिद्ध हुआ कि गीताशाद्रमें किञ्चिन 
मात्र भी श्रौत या स्मार्त किसी भी कर्मके साथ 
आत्मज्ञानका समुचय कोई भी नहीं दिखा सकता । | 

अज्ञानसे या आसक्ति आदि दोषोंसे कममें ठगे. 
हुए जिस पुरुषको यज्ञसे, दानसे या तपसे अन्तः- | 
करण शुद्ध होकर परमार्थ-तत्त्वविषयक ऐसा ज्ञान 
प्राप्त हो जाता है कि यह सब एक ब्रह्म ही है और 
वह अकर्ता है। ` 

उसके कम ओर फळ दोनों ही यद्यपि निवृत्त हो 
चुकते हैं तो भी लोकसंग्रहके लिये पहलेकी भाँति 
य्पूर्वक कमॉमें लगे रद्दनेवाळे ऐसे पुरुषका जो 
प्रवृत्तिरूप कर्म दीखा करता है, वह वास्तवमें कर्म नहीं 
है, जिससे कि ज्ञानके साथ उसका समुचय हो सके । 

जैसे भगवान्‌ वासुदेवद्वारा किये हुए क्षात्रकर्मो 
का मोक्षकी सिद्विके लिये ज्ञानके साथ समुच्चय 
नहीं होता वेसे ही फलेच्छा और अहंकारके अभावकी 
समानता होनेके कारण ज्ञानीके कर्मोका भी ( ज्ञानके 
साथ समुचय नहीं होता ) । 

क्योंकि आत्मज्ञानी न तो ऐसा ही मानता है कि मैं 
करता हूँ ओर न उन कर्मोका फल ही चाहता है । 

इसके सिवा जैसे कामःसाधनरूप. अग्निहोत्रादि 
कर्माका अनुष्ठान करनेके लिये सकाम अग्निहोत्रादि- | 
में ठगे हुए खर्गादिकी कामनावाले अमिहोत्रीकी 
कामना यदि आधा कर्म कर चुकनेपर नष्ट हो जाय 
और फिर भी उसके द्वारा वही अग्निहोत्रादि कर्म 
होता रहे, तो भी वह काम्य-कम नहीं होता ( वेसे 
ही ज्ञानीके कर्म भी कर्म नहीं हैं ) 
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तथा च दशयति भगवान्‌ “कुर्बन्नापः “न 


करोति न लिप्यते? इति तत्र तत्र । 
यञ्च पूर्वे* पूर्वतरं कृतम्‌? कर्मणैव हि 
` संसतिद्विमास्थिता जनकादयः? इति तत्‌ तु प्रविभज्य 
` विज्ञेयम्‌ । 
` तत्‌ कथम्‌, यदि तावत्‌ पूर्वे जनकादयः 
तत्त्वविदः अपि ग्रवृत्तकमाण; स्युः ते लोक- 
संग्रहार्थं “गुणा गुणेषु वर्तन्ते'इति ज्ञानेन एव 
संसिद्धिस्‌ आयिताः, कर्मसंन्यासे ग्राप्ते अपि 
कंमेणा सह एब संसिद्धिम्‌ आखता न कर्म- 
संन्यासं कृतवन्त इति एषः अर्थः । 
अथ न ते तत्तवविदः, ईश्वरसमपिंतेन कर्मणा 
साधनभूतेन संसिद्धिं सत्वशुद्धि ज्ञानोत्पत्ति- 
लक्षणां वा संसिद्धि आस्थिता जनकादयः 
इति व्याख्येयम्‌ । 
एतम्‌ एव अर्थ वक्ष्यति भगवान्‌ “सतवशुद्धये 
कर्म कुवन्ति’ इति । 
_ “स्वकर्मणा तमभ्यर्च्य सिद्धिं विन्दति मानव 


इति. उक्त्वा सिद्धि प्राप्तस्य च पुनः ज्ञाननिष्ठां 
वक्ष्यति 'पिद्धि ग्राप्तो यथा बह्म’ इत्यादिना । 


तस्माद्‌ गीतासु केवलाद्‌ एव तसज्ञानाद्‌ 
मोक्षप्राप्रिः न कमंससुच्चिताद्‌ इति निश्चितः 
अर्थ; । 
यथा च अयम्‌ अथः तथा प्रकरणशो विभज्य 
तत्र तत्रः दशेयिष्यामः । 
तत्र एवं धमसंमूढचेतसो महति शोकसागरे 
निमग्नस्य अजुनस्य अन्यत्र आत्मज्ञानाद्‌ 
` उद्धरणम्‌ अपञ्यन्‌ भगवान्‌ वासुदेवः ततः 
अजनम्‌ उद्दिधारयिषुः आत्मज्ञानाय अवतारयन्‌ 


` आह 


'कुवेन्नपि न लिप्यते’ 'न करोति न लिप्यते? 
इत्यादि वचनाँसे भगवान्‌ भी जगह-जगह यही 
बात दिखलाते हैं । 

` इसके सिवा जो 'पूर्वेः पूर्वतरं कतम’ 
'कर्मणेव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः 
इत्यादि वचन हैं उनको व्रिभागपूर्वक समझना चाहिये । 
वह किस प्रकार समझें ? यदि वे पूर्वमे होनेवाले 
जनकादि तत्त्ववेत्ता होकर भी छोकसंग्रहके लिये 
कर्मोमें प्रवृत्त थे, तब तो यह अर्थ समझना चाहिये 
कि “गुण ही गुणोंमे बरत रहे हैं? इस ज्ञानसे ही वे 
परम सिद्विको प्राप्त हुए अर्थात्‌ कर्म-संन्यासकी 
योग्यता प्राप्त होनेपर भी कर्मोंका त्याग नहीं किया, 
कमे करते-करते ही परमसिद्धिको प्राप्त हो गये । 
यदि. वे जनकादि तत्त्वज्ञानी नहीं थे तो ऐसी 
व्याख्या करनी चाहिये कि वे ईश्वरके समर्पण 
किये इए साधनरूप कर्मोद्वारा चित्त-शुद्धिरूप | 
सिद्धिको अथवा ज्ञानोप्पत्तिरूप सिद्धिको प्राप्त हुए । 
यही बात भगवान्‌ कहेंगे कि “( योगी ) 
अन्तःकरणकी शुद्धिके लिये कर्म करते है |? 
__ तथा 'स्वकमंणा तमभ्यच्य सिद्धि विन्दति 
मानवः? ऐसा कहकर फिर उस सिद्धिप्राप्त पुरुषके 
लिये “सिद्धि प्राप्तो यथा ब्रह्मः इत्यादि वचनोंसे 
ज्ञाननिष्ठा कहेंगे । 
सुतरां गीताशास्त्रमें निश्चय किया हुआ अर्थ 
यही है कि केवल तत्त्वज्ञानसे ही मुक्ति होती है, 
कमसहित ज्ञानसे नहीं | 

जसा यह भगवानका अभिप्राय है वेसा ही प्रकरण- 
के अनुसार विभागपूवक यथास्थानपर हम आगे 
दिखलायेंगे । 

इस प्रकार धमेके विषयमें जिसका चित्त मोहित 
हो रहा है और जो महान्‌ शोकसागरमें इब रहा 
है, ऐसे अजुंनका बिना आत्मज्ञानके उद्धार होना 
असम्भव समझकर उस शोक-समुद्रसे. अजुनका 


उद्धार करनेकी इच्छावाले भगवान्‌ वासुदेव आत्म- 


ज्ञानकी प्रस्तावना करते इए बोले-- 
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क 
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अशोच्यानन्वशोचरत्वं प्रज्ञावादांश्च 
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हि 


भाषसे । 


गतासूनगतासूंश्च नानुशोचन्ति पण्डिताः ॥ ११ ॥ 


न शोच्या अशोच्या भीष्मद्रोणादयः 
सदूवृत्तत्वात्‌ . परमार्थरूपेण च नित्यत्वात्‌, 
तान्‌ अशोच्यात्‌ अन्वशोच: अनुशोचितवान्‌ 
असि ते म्रियन्ते मन्निमित्तम्‌ अह तः. विना- 
भूतः किं करिष्यामि राज्यसुखादिना इति । 

प्रज्ञावादान्‌ प्रज्ञावतां बुद्धिमतां वादान्‌ च 
वचनानि च-भाषसे । तद्‌ एतद्‌ मोढ्यं पाण्डित्यं 


च विरुद्भम्‌ आत्मनि दशेयसि उन्मत्त इव इत 
अभिप्रायः 


यस्माद्‌ गंतासून्‌ गतप्राणान्‌ सृतान्‌ अगतासून्‌ 


अगतप्राणान्‌ जीवतः च न अनुशोचन्ति पण्डिताः 
आत्मज्ञाः । 

पण्डा . आत्मविषया बुद्धिः येषां ते 
हि पण्डिताः “पाण्डित्यं निविद्य’ ( बृ० २।५४।१ ) 
इतिश्रुतेः। ` 


परमार्थतः तु नित्यान्‌ अशोच्यान्‌ अनु- 


जो शोक करने ह.य नहीँ होते उन्हें 
अशोच्य कहते है, भीष्म, द्रोण आदि सदाचारी 
और परमार्थरूपसे नित्य होनेके कारण अशोच्य 
हें । उन न शोक करने योग्य भीष्मादिके निमित्त 
तू शोक करता है कि वे मेरे हाथों मारे जायेगे, मैं उनसे 


रहित होकर राज्य और सुखादिका क्या करूगा £ . 
तथा तू प्रज्ञाबानोंके अर्थात्‌ बुद्विमानोके | 


वचन भी बोलता है, अभिप्राय यह कि इस तरह 
तू उन्मत्तकी भाँति मूर्खता और बुद्धिमत्ता इन दोनों 
परस्पर-विरुद्ध भावोंको अपनेमें दिखलाता है । 

क्योंकि जिनके प्राण चले गये हैं-जो मर गये 
हें उनके लिये और जिनके प्राण नहीं गये-जो जीते हैं 
उनके लिये भी पण्डित-आत्मज्ञानी शोक नहीं करते । 

'पाण्डित्यको सम्पादन करके? इस श्रुति- 
वाक्यानुसार आत्मविषयंक बुद्धिका नाम पण्डा है 
और वह बुद्धि जिनमें हो वे पण्डित हैं । 

परन्तु परमार्थृष्टिसे नित्य और अशोचनीय 
भीष्म आदि श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये तू शोक करता है, 


शोचसि अतो मूढः असि इति अभिप्राय; ॥११॥ ' % ९ *$ है । यह अभिप्राय है ॥ १ १॥ 
I आय 


कुतः ते अशोच्याः, यतो नित्या! | कथम्‌ 


वे भीष्मादि अशोच्य क्यों हैं ? इसलिये कि वे 
नित्य हैं । नित्य केसे हैं £--- 


न त्वेवाहं जातु नासं न त्व॑ नेमे जनाधिपाः । 


न चेव न भविष्यामः 
न तु एव जातु कदाचिद्‌ अहं न आसं 


. किन्तु आसम्‌ एव, अतीतेषु देहोत्पत्तिविनाशेषु होत्पत्तिविनाशेषु अवश्य था अर्थात्‌ भूतपूर्व शुरीरोंकी उत्पत्ति और ' 


नित्यम्‌ एव अहम्‌ आसम्‌ इति अभिप्रायः । 
तथा न तं न आसीः किन्तु आसीः एव । 


तथा न इमे जनाधिपाः न आसन्‌ किन्तु | ये 


आसन्‌ एव । 


सर्वे वयमतः परम्‌ ॥ १२ ॥ 


किसी कामें में नहीं था, ऐसा नहीं किन्तु 


विनाश होते हुए भी में सदा ही था । 
वेसे ही तू नहीं था सो नहीं किन्तु अवश्य था, 


अवएय थे | 
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भविष्याम एव सर्वे वयम्‌ अतः असाद देह- 
बिनाशात्‌ परम्‌ उ चरर [ले अपि, त्रिषु अपि 
कालेषु नित्या आत्मखरूपेण इति अर्थः । 

देहभेदानुवृत्या बहुवचनं न आत्मभेदा- 
भिप्रायेण ॥ १२॥ 


-€*/*५* ०८,४५६. ८९.” आय * NN कक फू कु का | । 


इसके वाद अर्थात्‌ इन शरीरोंका नाश होनेके 


वाद भी हम सब नहीं रहेंगे सो नहीं किन्तु अवश्य 
रहेंगे । अभिप्राय यह है कि तीनां काठोंमें ही 


आत्मरूपसे सब नित्य हैं । 
यहाँ वहुवचनका प्रयोग देह भेदके विचारसे किया 


गया है, आत्मभेदके अभिप्रायसे नहीं || १२ ॥ 


क <TD —— ——_— कक >> 


तत्र कथम्‌ इव नित्य आत्मा इति 
दृष्टान्तम्‌ आह-- 


आत्मा किसके सदरा नित्य है ? इसपर दृष्टान्त 
कहते हे-- 


देहिनोऽस्मिन्यथा देहे कौमारं यौवनं जरा । 


तथा 
देहः असा अस्ति इति देही तस्य देहिनो 


देइबदात्मनः अस्मिन्‌ वतेमाने देहे यथा येन | 


प्रकारेण कोमारं ङुसारभावो त्रास्यावस्या, 
योबनं शूनो भावों सध्यमावस्था, जरा वयो- 
हानिः जीणांवस्था इति एताः तिस्रः अवस्था 
अन्योन्यविलक्षणाः । 
तासां प्रथमावखानाशे न नाशो द्वितीया- 
वस्थोपजनने न उपजननम्‌ आत्मनः, किं तहिं, 
अविक्रियस्य एव द्वितीयतृतीयावस्ाप्रापिः 
आत्मनो दृष्टा । 

तथा तद्वद्‌ एव देहाद्‌ अन्यो देहान्तरं तस्य 
्रासिः देहान्तरप्रात्ति: अविक्रियस्य एव आत्मन 
इत्यथः । 

धीरो धीमान्‌ तत्र एवं सति न मुह्यति 


न मोहम्‌ आपद्यते ॥ १३॥ . 


यद्यपि आत्मविनाशनिमित्तो मोहो न 
संभवति नित्य आत्मा इति विजानतः 


तथापि शीतोष्णसुखदुःखप्रािनिमित्तो मोहो 
लोकिको इश्यते, सुखवियोगनिमित्तो दुःख- 
संयोगनिमित्तः च शोक इति एतद्‌ अजुनस्य 
वचनम्‌ आशङ्कय आहं 

गी० शां० भा? ५-- 


देहान्तरप्रातिधींरस्तत्र 


न मुद्यति ॥ १३ ॥ 

जिसका देह है वह देही है, उस देहीकी 
अर्थात्‌ शरीरधारी आत्माकी इस-वर्तमान शरीरमें 
जेसे कौमार--बाल्यावस्था, यौवन-तरुणावस्था और 
जरा- वृद्धावस्था--ये परस्पर विलक्षण तीनों 
अवस्थाएँ होती हैं । 

इनमें पहली अत्रस्थाके नाशसे आत्माका नाश 
नहीं होता ओर दूसरी अवस्थाकी उत्पत्तिसे आत्माकी 
उत्पत्ति नहीं होती; तो फिर क्या होता है ? कि 
निर्विकार आत्माको ही दूसरी और तीसरी अवस्थाकी 
प्राप्ति होती हुई देखी गयी है । 

वेसे ही निर्विकार आत्माको ही देहान्तरकी प्राप्ति 
अर्थात्‌ इस शरीरसे दूसरे शरीरका नाम देहान्तंर है, 
उसकी प्राप्ति द्वोती है ( होती इई-सी दीखती है ) । 

ऐसा होनेसे अर्थात्‌ आत्माको निर्विकार और नित्य 


| समझ लेनेके कारण धीर--बुद्धिमान्‌ इस विषयमें 


मोडित नहीं होता-मोहको प्राप्त नहीं होता॥ १३ ॥ 


यद्यपि “आत्मा नित्य है? ऐसे जाननेवाले ज्ञानीको 
आत्म-विनाश-नि मित्तक मोह होना तो सम्भव नहीं, 
तथापि शीत-उष्ण और सुख-दुःख-ग्राप्ति-जनित 
लौकिक मोह तथा सुख-वियोग-जनित और दु:ख- 
संयोग-जनित शोक भी होता हुआ देखा जाता है, ऐसे 
अजुनके वचनोंकी आशंका करके भगवान्‌ कहते हैं-- 
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~ ~ 
मात्रास्पशोस्तु कोन्तेय 


आगमापायिनोऽनित्यास्तांस्तितिक्षस्व 


मात्रा आभिः मीयन्ते शब्दादय इति श्रोत्रा- 
दीनि इन्द्रियाणि, मात्राणां स्पर्शाः शब्दादिभिः 
संयोगाः ते शीतोप्णसुखढुःखदाः शीतम्‌ उष्णं 
सुखं दुःखं च प्रयच्छन्ति इति । 

अथवा स्पृश्यन्ते इति स्पशो विषयाः 


शब्दादयः, मात्राः च स्पर्शाः च शीतोष्णसुख 


दुःखदा; । 

शीतं कदाचित्‌ सुखं कदाचित्‌ दुःखं 
तथा उष्णम्‌ अपि अनियतरूपं सुखदुःखे 
पुनः नियतरूपे यतो न व्यभिचरतः अतः 
ताभ्यां प्रथक्‌ शीतोष्णयोः ग्रहणम्‌ । 

यस्मात्‌ ते मात्रास्पशोदय आगमापायिन 
आगमापायशीलाः तसाद अनित्या अतः 
तान्‌ शीतोष्णादीन्‌ तितिक्षस्व प्रसहख तेषु 
हर्षं विषादं च मा कार्षीः इत्यथः ॥ १४॥ 


शीतोष्णसुखढुःखदाः"। 
भारत ॥ १४॥ 

मात्रा अर्थात्‌ शब्दादि विषयोंको जिनसे जाना 
जाय ऐसी श्रोत्रादि इन्द्रियाँ और इन्द्रियोंके स्पा 
अर्थात्‌ शब्दादि विषयोंके साथ उनके संयोग; वे 
सब शीत-उष्ण और सुख-दुःख देनेवाले हैं. अथात्‌ 
शीत-उष्ण ओर सुख-दु:ख देते हैं । 

अथवा जिनका स्पर्श किया जाता है. वे स्पर्श 
अर्थात्‌ शब्दादि विषय, ( इस व्युत्पत्तिके अनुसार यह 
अर्थ होगा कि ) मात्रा और स्पर्श यानी श्रोत्रादि 
इन्द्रियाँ और शब्दादि त्रिषय ( ये. सब ) शीत-उष्ण 
और सुख-दुःख देनेवाले हैं | 

शीत कभी सुखरूप होता है कभी दुःखरूप, 
इसी तरह उष्ण भी अनिश्चितरूप हे, परन्तु सुख 
और दुःख निश्चितरूप हैं, क्योंकि उनमें व्यभिचार 


( फेरफार ) नहीं होता | इसलिये सुख-दुःखसे अळग _ 


शीत और उष्णका ग्रहण किया गया है । 

. .जिससे कि वे मात्रा-स्पर्शादि ( इन्द्रियाँ उनके 
त्रिषय और उनके संयोग.) उत्पत्ति-विनाशशील हैं, 
इससे अनित्य हैं, अतः उन शीतोष्णादिको तू सहन 


कर अर्थात्‌ उनमें हषे और विषाद मत कर ॥ १४ ॥ 


SO 


शीतोष्णादीन्‌ सहतः कि स्याद इति श्ृणु-- | ` शीत-उप्णादि सहन करनेवालेको क्या ( लाभ ) 
| होत | 


[ है ? सो सुन-- 


यं हि न व्यथयन्त्येते पुरुषं पुरुषषभ । 
समदुःखसुखं धीरं सोऽमृतत्वाय कर्पते ॥ १५॥ 


यं हि पुरुषं समदुःखसुखं समे दुःखसुखे 
यस्य तं समदुःखसुखं सुखदुःखप्राप्ती हर्षविषाद- 
रहितं धीरं धीमन्तं न व्यथयन्ति न चालयन्ति 
नित्यात्मद्शनाद एते यथोक्ताः शीतो- 
प्णादयः | हि अभ | 

स नित्यात्मदशननिष्ठी इन्द्रसहिष्णु: 
अमृतत्वाय अमृतभावाय मोक्षाय कल्पते 
समर्थो भवति ॥१५॥ 
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सुख-दुःखको समान समझनेवाले अर्थात्‌ जिसकी 
दष्टिमें सुख-दु:ख समान हैं---सुख-दु :खकी प्रापिमें 
जो इषे-बिषादसे रहित रहता है ऐसे जिस धीर--- 
बुद्विमान्‌ पुरुषको ये उपर्युक्त शीतोण्णादि व्यथा 
नहीं पहुँचा सकते अर्थात्‌ नित्य आत्मदर्शनसे. 
बिचलित नहीं कर सकते | 


वह नित्य आत्मदर्शननिष्ठ और शीतोष्णादि इन्दरों- 


को सहन करनेवाला पुरुष अमृतरूप हो जानेके लिये 
यानी मोक्षके लिये समर्थ होता है. ॥ १५ ॥ 
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शांकरभाष्य अध्याय २ 
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- इतः च शोकमोहों अकृत्वा शीतोष्णादि- 
सहनं युक्त यसात्‌ू-- 
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मो हतार गति इसलिये भी शोक और मोह न करके शीतोष्णादि 


को सहन करना उचित हे, जिससे कि--- र 


नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते सतः। 


| उभयोरपि 
नासतः अविद्यमानस्य शीतोष्णादेः 
सकारणस्य न विद्यते नास्ति भावो 


भवनम्‌ अस्तिता । न हि शीतोष्णादि सकारणं 
प्रमाण; निरूप्यमाणं वस्तु संभवति । 

विकारो हि सः । विकारः च व्यभिचरति, 
यथा घटादिसंस्थानं चक्षुषा निरूप्यमाणं 
मृद्वयतिरेकेण अबुपलब्धेः असत्‌ तथा सर्वो 
विकार; कारणव्यतिरेकेण अनुपलब्धेः असन्‌ । 


जन्सत्रप्वसान्या माग उध्वं च अनुप- 
लब्धः । 
सुदादकारणस्य तत्कारणस्य च तत्कारण- 


व्यतिरेकेण अनुपलब्धेः असस्वम्‌ । तदसस्वे 
च सवोभावग्रसङ्ग इति चेत्‌ । 
न, सवत्र बुद्विइयोपलब्धेः सद्वुद्धि 


बुद्धि; इति । 
यद्विषया बुद्धिः न व्यभिचरति तत्‌ सत्‌, 


यद्विषया बुद्धि; व्यभिचरति तद्‌ असद्‌ इति 


¦ असद्‌- 


सदसद्विभागे बुद्धितन्त्र खिते । 
सर्वत्र द्वे बुद्धी सर्वे; उपलभ्येते समाना- 
[धकरण । . 
 ननीलोत्पलवत्‌ सन्‌ घटः सन्‌ पटः सन्‌ हस्ती 


: इति एवं सवत्र । 
तयोः बुद्ध्योः घटादिबुद्भिः व्यभिचरति, 


१ 


तथा च दशितम्‌ । न तु सद्वुद्धिः । 


दष्टोऽन्तस्त्वनयोस्तत्वदहिमिः 


॥ १६॥ 

वास्तत्रमें अविद्यमान झीतोष्णादिका और उनके 
कारणोंका. भाव अर्थात्‌ .अस्तित्व है ही नहीं, क्योंकि 
प्रमाणोंद्वारा निरूपण किये जानेपर शीतोष्णादि और 
उनके कारण कोई पदार्थ ही नहीं ठहरते । 

क्योंकि वे शीतोष्णादि सव विकार हैं, और विकार- 
का सदा नाश होता हैं । जैसे चक्षुदवारा निरूपण किया 
जानेपर घटादिका आकार मिट्टीको छोड़कर और कुछ 
भी उपलब्ध नहीं होता इसलिये असत्‌ है, वेसे ही सभी 
विकार कारणके सिवा उपलब्ध न होनेसे असत्‌ हैं | 

क्योंकि' उत्पत्तिसे पूव और नाइाके पश्चात्‌ उन 
सबंकी उपलब्धि नहीं है । 

पू०-मिंद्री आदि कारणका ओर उसके भी कारण- 
का उसके निजी कारणसे पृथक उनकी उपलब्धि नहीं 
होनेसे अभाव सिद्ध हुआ, फिर इसी तरह उसका भी 
अमाव सिद्ध होनेसे सबके अभावका प्रसङ्ग आ जाता है। 

उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि सवत्र सत- 
बुद्धि ओर असत-बुद्वि ऐसी दो बुद्वियाँ उपलब्ध होती हैं। 

जिस पदाथको विषय करनेवाली बुद्धि नष्ट नहीं 
होती वह पदार्थ सत्‌ है और जिसको विषय करने- 
वाली बुद्धि नष्ट हो जाती है वह असत्‌ है । इस 


प्रकार सत्‌ और असतूका/ विभाग बुद्विके अधीन है। 


सभी जगह समानाधिकरणमं (एक ही अधिष्ठानमें) 
सबको दो बुद्वियाँ उपलव्ध होती हैं । 

नील कमळके सदश नहीं, किन्तु घडा है । 
कपड़ा है, हाथी है, इस तरह सब जगह दो-दो 
बुद्धियाँ उपलब्ध होती हैं# । 

उन दोनों बुद्वियोंमेंसे घटादिको विषय करने 
वाली बुद्धि नष्ट हो जाती है, यहद पहले दिलाया 
जा चुका है परन्तु सत-बुद्धि नष्ट नहीं होती । 


ॐ अथात्‌ “नीलोसलम्‌? इस ्ञनमें जैसे कमलमें कमलत्वकी और नीलापनकी दो बुद्धिया होती हैं 
उसी प्रकार गुण-गुणी-भावसे यहाँ दो बुद्धियाँ नहीं ली गयी हैं किन्तु सृगतृष्णिकामें भ्रान्तिके कारण जेसे अधिष्ठानसे 
अतिरिक्त जलबुद्धि भी रहती है उसी तरहकी दो बुद्धियाँ दिखायी गयी हैं । 
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'तस्माद्‌ घटादिवुद्धिविषयः असन्‌ व्यभि- 
अव्यभि- 


चारात्‌, न तु सदूबुद्धिविषय: 


चारात्‌। | 

घटे विनष्टे घटबुद्धो व्यभिचरन्त्यां सद्‌- 
बुद्धि; अपि व्यभिचरति इति चेत्‌ । 

न, पटादो अपि सद्बुद्धिदशनात्‌ । विशेषण- 


` विषया एव सा सद्बुद्धिः । | 
सद्वुद्धिवद्‌ घटबुद्धिः अपि घटान्तरे दश्यते 
इति चेत्‌ । 
न, पटादो अदशनात्‌ । 
सद्बुद्धिरपि. नष्टे घटे न दव्यते इति 
चेत्‌ । 
न, विशेष्याभावात्‌ । सदूबुद्भिः विशेषण - 
विषया सती विशेष्याभावे विशेषणानुपपत्तो 
किंविषया स्थात्‌, न तु पुनः सद्बुद्वेः विषया- 


भावात्‌ । 
एकाधिकरणत्व॑ घटादिविशेष्याभावे न 


युक्तम्‌ इति चेत्‌ । 
न, इदम्‌ उदकम्‌ इति मरीच्यादो अन्यतरा- 


भावे अपि सामानाधिकरण्यदर्शनात्‌ । 
तसाद्‌ देहादेः इन्द्रस्य च सकारणस्य 


असतो न विद्यते भाव इति । 

तथा सतः च आत्मनः अभाव: अविद्य- 
मानता न विद्यते सत्र अव्यभिचाराद्‌ इति 
अवोचाम । 


अतः घटादि बुद्धिका विषय ( घटादि ) असत्‌ 


हे क्योंकि उसका व्यभिचार होता है । परन्तु सत्‌- 
बुद्धिका विषय ( अस्तित्व ) असत्‌ नहीं हवै, क्योंकि 
उसका व्यभिचार नहीं होता । 

प०-घटका नाश हो जानेपर घटविषयक बुद्धिके 
नष्ट होते ही सत-बुद्धि भी तो नष्ट हो जाती है । 


उ०-यह कहना ठीक नहीं । क्योंकि वल्नादि 


अन्य वस्तुओंमें भी सतू-बुद्धि देखी जाती है । बह 
सत्‌-बुद्धि केवळ विरोषणको ही विषय करनेवाली है । 
पू०-सत्-बुद्विकी तरह घट-बुद्धि भी तो दूसरे 
घटमें दीखती है ! 
/ उ०-यह ठीक नहीं,क्योंकि वख्नादिमें नहीं दीखती। 
पू०-घटका नाश हो जानेपर उसमें सत्‌-बुद्धि 
भी तो नहीं दीखती । 
उ०-यह ठीक नहीं; क्योंकि ( वहाँ ) घटरूप 
विशेष्यका अभाव है । सत्‌-बुद्धि विशेषणको त्रिषय 
करनेवाली है सो जब घटरूप विरोष्यका अभाव 
हो गया विना विशेष्ये विशेषणकी अनुपपत्ति होने से 
वह ( सत्‌-बुद्धि ) किसको त्रिषय करे ? पर बिषयका 
अभात्र होनेसे सत्‌-बुद्विका अभाव नहीं होता । 
पू०-घटादि विशेष्या अभाव होनेसे 
एकाधिकरणता ( दोनों बुद्धियोंका एक अधिष्ठानमें 


| होना ) युक्तियुक्त नहीं होती । 


उ०-यह ठीक नहीं, क्योंकि मृगतृष्णिका दिमे 
अधिष्ठानसे अतिरिक्त अन्य वस्तुका ( जलका ) 
अभाव है तो भी “यह. जळ है? ऐसी बुद्धि होनेसे 
समानाधिकरणता देखी जाती है ।% 

इसलिये असत्‌ जो शरीरादि एवं शीतोष्णादि 
दुन्द्व और उनके कारण हैं उनका किसीका भी भाव. 
अस्तित्व नहीं है । 


वैसे ही सत्‌ जो आत्मतत्त है उसका अभाव 


अथात्‌ अत्रिद्यमानता नहीं है; क्योंकि वह सर्वत्र . 


अटळ है यह पहले कह आये हैं | 


+ समानाधिकरणताका अभिप्राय दो वस्तुओँकी प्रवोत्ति के वासि ससहे _"]प7777+८ वस्तुओंकी प्रतीतिसे दै, बास्तविक सत्तासे नहीं | 
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` एवम्‌ आत्मानात्मनोः सदसतोः उभयो 
अपि दृष्ट उपलब्ध; अन्तो निणयः सत्‌ सद्‌ एव 


असद्‌ असद्‌ एव इति तु अनयोः यथोक्तयोः 
तत्त्वदरिभि | 


तदू हते संबेनाम सब च ब्रह्म तस्य नाम तद्‌ 
इति तद्भावः तत्त्वं ब्रह्मणो याथात्म्यं तद्‌ द्रष्टु 


च्छ 


शीलं येषां ते तस्वदर्शिनः त; तच्चदशिंमि; । 
त्यस्‌ अपि तच्वदशिनां दृष्टिम्‌ आश्रित्य शोक 
सोहं च हित्वा शीतोष्णादीनि नियतानियत- 
रूपाणि डन्द्वानि विकारः अयम्‌ असन्‌ एव 
मरीचिजरूवत्‌ मिथ्या अवभासते इति मनसि 
निश्चित्य तितिक्षस्व इति अभिग्रायः॥ १६ ॥ 


३७ 


इस प्रकार सत्‌-आत्मा और असत्‌-अनात्मा-- 
इन दोनोंका ही यह निर्णय तत्त्रदसियोंद्वारा देखा 
गया है अर्थात्‌ प्रत्यक्ष किया जा चुका है कि सतू 
सत्‌ ही है और असत्‌ असत्‌ ही है । 

'तत्‌? यह सर्वनाम है और सर्व ब्रह्म ही है, 
अतः उसका नाम 'तत्‌? है, उसके भावको अर्थात्‌ 
रके यथार्थ खरूपको तत्त्व कहते हैं, उस तत्रो 
देखना जिनका स्वभाव है वे तत्तदर्शी हैं, उनके 
द्वारा उपर्युक्त निणय देखा गया है । 


तू भी तत्त्रदर्शी पुरुषोंकी बुद्विका आश्रय लेकर 
शोक और मोहको छोड़कर तथा नियत और अनियत- 
रूप शीतोष्णादि द्वन्द्वको, इस प्रकार मनमें समझकर 
कि ये सत्र विकार हैं, ये वास्तवमें न होते इए ही 
मृगतृष्णाके जळकी भाँति मिथ्या प्रतीत हो रहे हैं, 
( इनको ) सहन कर । यह अभिप्राय है || १६ ॥ 


— tC ००० तल 


कि पुनः तद्‌ थत्‌ सद्‌ एव सवदा एव 


. अस्ति इति उच्यते 
अविनाशि तु तद्विद्धि 
विनाशमव्ययस्यास्य 

अविनाशि न विनष्टुं शीलम्‌ अस्य इति | तु 


शब्द; असतो विशेषणार्थः । 


`तद्‌ विद्वि विजानीहि | किं यन. सर्वम्‌ इदं जगत्‌ 
ततं  य्याप्तं - सदाख्येन ब्रह्मणा साकाशम्‌ 


आकाशेन इव घटादयः | 
विनाशम्‌ अद्शनम्‌ अभावम्‌ अव्ययस्य न 


व्येति, उपचयापचयो न याति इति अव्ययं 


तस्य अव्ययस्य । 
न एतत्‌ सदाख्यं ब्रह्म स्वेन रूपेण व्येति 


व्यभिचरति निरवयवत्याद्‌ देहादिवत्‌ । 


तो, जो निस्सन्देह सत है और सदैव रहता है 
वह क्या है ? इसपर कहा जाता है-- 


येन सर्वेमिदं ततम्‌ । 


न कश्चित्कतेमहंति ॥ १७ ॥ 


नष्ट न होंना जिसका खभाव हवै, वह अविनाशी 
है | 'तु? शब्द असत्से सतूकी विशेषता दिखानेके 
लिये है । 

उसको तू ( अविनाशी ) जान-समझ, किसको ? 
जिस सत्‌ नामके ब्रह्मसे यह आकाशसहित सम्पूण 
विश्व आकारासे घटादिके सदरा व्याप्त है | 

इस अव्ययका अर्थात्‌ जिसका व्यय नहीं होता 
जो घटता-बढ़ता नहीं उसे अव्यय कहते हैं, उसका 
विनाश-अभाव (करनेके लिये कोई भी समथ नहीं है )। 

क्योंकि यह सतू नामक ब्रह्म अवयवरहित होनेके 
कारण देहादिकी तरह अपने स्वरूपसे नष्ट नहीं 
होता अर्थात्‌ इसका व्यय नहीं होता । 
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९ नरक 
तथा इसका कोई निजी पदार्थ नहीं होनेके 


अपि आत्मीयाभावात्‌, यथा 
न अपि आत्मीयेन आ? कारण निजी पदार्थोके नाशसे भी इसका नाश नहीं 
देवदत्तो धनहान्या व्येति न तु एवं त्रह्म | होता, जैसे देवदत्त अपने धनकी हानिसे हानिवाला 


व्येति । E होता है, ऐसे त्रझ नहीं होता । 
अतः अव्ययस्य अस्य ब्रह्मणो विनाशं | इसलिये कहते हैं कि इस अविनाशी अह्मका विनाश 
न कश्चित्‌ कर्तुम्‌ अर्हति न कश्चिद्‌ आत्मानं | करनेके लिये कोई भी समर्थ नहीं है । कोई भी अर्थात्‌ 


विनाशयितुं शक्नोति इश्वरः अपि । इश्वर भी अपने आपका नाश नहीं कर सकता | 
आत्मा हि त्रह्म सात्मनि च क्रिया-| क्योंकि आत्मा ही खयं ब्रह्म है और अपने आपमें 
विरोधात्‌ । । १७॥ | क्रियाका विरोध है ॥ १७ ॥ 


—o0rey00o— | 
किं पुनः तद्‌ असद्‌ यत्‌ खात्मसत्तों | तो फिर वह असत्‌ पदार्थ क्या है जो अपनी 
सत्ताको छोड़ देता है ? ( जिसकी स्थिति बदल 


व्यभिचरति इति उच्यते जाती है ) इसपर कहते हैं--- | 
अन्तवन्त इमे देहा नित्यस्योक्ताः शरीरिणः 
अनाशिनोऽप्रमेयस्य तस्मायुध्यल भारत ॥ १८ ॥ 


अन्तवन्तः अन्तो विनाशो विद्यते येपां ते 
अन्तवन्तो यथा मगतृष्णिकादा सद्बुद्धिः अन्तत्राले हैँ । जसे मृगतृष्णादिमें रहनेवाळी जङ- 
अनुइत्ता प्रमाणनिरूपणान्ते विच्छियते स | ^ पि प्रमाणद्वारा निरूपण को जानेले 
बाद विच्छिन्न ही जाती है वही उसका अन्त है, वैसे ही 


तस्या अन्तः तथा इमे देहाः खप्नमायादेहा- | ये सब शरीर अन्तवान्‌ हैं तथा स्वप और मायाके 
[दवत्‌ च अन्तवन्तः | क शरीरादिकी भाँति भी ये सब शरीर अन्तवाछे हैं | 


नित्यस्य शरीरिणः शरीरवतः अनारिनः | इसलिये इस अविनाशी, अग्रमेय, शरीरधारी 
अप्रमेयस्य आत्मनः अन्तवन्त इति उक्ता | नित्य आत्माके ये सब शरीर विवेकी पुरुषोंद्वारा 
विवेकिभिः इत्यथः | 1.५ अन्तवाले कहे गये हैं । यह अभिप्राय है | 
“ नित्यस्य अनाशिन इति न पुनरुक्त नित्य- | नित्य’ और 'अबिनाशी' यह कहना पुनरुक्ति 
जि य | नहीं है, क्योंकि संसारमें नित्यत्वके और नाशके 
त्वस्य द्विविधत्वात्‌ ठोके नाशस्य च । दो-दो भेद प्रसिद्ध हैं । 


' यथा देहो भसीभूतः अदशेनं गतो नष्ट 


उच्यते विद्यमान! अपि अन्यथा परिणतो | “7 हो गया? कहता है और रोगादिसे युक्त 
न को. हुआ विपरीत परिणामको प्राप्त होकर विद्यमान रहता 
व्याध्यादियुक्ता जाता नष्ट उच्यते | . | हुआ भी “नष्ट हो गया? कहलाता है । | 


जिनका अन्त. होता हे-बिनाश होता है वे सब. 


जेसे, शरीर जलकर भस्मीभूत हुआ अदृश्य होकर 


"नमी ति 
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२९ 


तत्र अनाशिनो नित्यस्य इति द्विविधेन 
अपि नाशेन असंबन्धः अस्य इत्यर्थः । 

अन्यथा पृथिव्यादिवद्‌ अपि नित्यत्वं 
स्याद आत्मनः तद्‌ मा भूद्‌ इति नित्यस्य 
अनाशिन इति आह । 

अप्रमेयस्य न अेयस्य ` प्रत्यक्षादि प्रमाणे! 
अपरिच्छेद्यस्य इत्यथः । 

ननु आगमेन आत्मा परिच्छिद्यते प्रत्यक्षा- 


दिना च पूर्वम्‌ । 

न). आत्मनः स्वत!सिद्धत्वात्‌ 
हि आत्मनि प्रमातरि प्रमित्सो; प्रमाणान्वेपणा 
भवति | 

न हि पूवेय्‌ इत्थम्‌ अहस्‌ इति आत्मानम्‌ 
अग्रमाय पश्चात्‌ प्रमेयपरिच्छेदाथ प्रवर्तते । न 


हि आत्मा नाम कस्यचिद्‌ अग्रसिद्धो भवति । 
. शास्रं तु अन्त्यं प्रमाणम्‌ अतद्वर्माध्यारोपण- 


मात्रनिवर्तेकत्वेन प्रमाणत्वम्‌ आत्मनि प्रति- 
` पद्यते न तु अज्ञातार्थज्ञापकत्वेन । 
तथा च श्रुतिः “यत्साक्षादपरोक्षादवह्य -य 
आत्मा सर्वान्तरः? ( ब० २ 19 । ? ) इति । 
यसाद्‌ एवं नित्यः अविक्रियः च आत्मा 


तस्माद्‌ युध्यस् युद्धादू उपरमं मा काषीः 
इत्यथः । 
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अतः 'अविनाशी’ ओर 'नित्य' इन दो विशेषणों- 
का. यह अभिप्राय है कि इस आत्माका दोनों 
प्रकारके ही नाइासे सम्बन्ध नहीं है । 

ऐसे नहीं कहा जाता तो आत्माका नित्यत्व भी 
पृथ्वी आदि भूतोंके सदृश होता । परन्तु ऐसा नहीं 
होना चाहिये, इसलिये इसको 'अविनाशी' और 
“नित्य? कहा है । ` 


he he CS 


प्रत्यक्षादि प्रमाणासे जिसका स्वरूप निश्चित नहीं 
किया जा सके वह अप्रमेय हे । 

पू०-जब कि वेदवाक्योंद्वारा आत्माका स्वरूप 
निश्चित किया जाता है, तव प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे 
उसका . जान लेना तो पहले ही सिद्ध हो चुका 


| ( फिर वह अप्रमेय केसे है ? ) 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि आत्मा 
स्वतः सिद्ध है । प्रमातारूप आत्माके सिद्ध होनेके 
वाद ही जिज्ञासुकी प्रमाणविषयक खोज (शुरू) 
होती है । 


क्योंकि मैं अमुक हूँ? इस प्रकार पहले अपनेको 


बिना जाने ही अन्य जाननेयोग्य पदार्थको जाननेके 


लिये कोई प्रवृत्त नहीं होता | तथा अपना आपा 
किसीसे भी अप्रत्यक्ष (अज्ञात ) नहीं होता है । 
शास्र जो कि अन्तिम प्रमाण है वह आत्मामें 
किये हुए अनात्मपदार्थोके अध्यारोपको दूर करने- 
मात्रसे ही आत्माके विषयमें प्रमाणरूप होता है, 
अज्ञात वस्तुका ज्ञान करवानेके निमित्तसे नहीं । 


ऐसे ही श्रुति भी कहती है कि 'जो साक्षात्‌ 
अपरा हे वही ब्रह्म हे जो आत्मा सबके हृदयमें 
व्याप्त हे' इत्यादि । 

जिससे कि आत्मा इस प्रकार नित्य ओर निर्विकार 
सिद्ध हो चुका है, इसल्यि तू युद्ध कर, अर्थात्‌ 
युद्धसे उपराम न हो | | 


RR या 
# प्रत्यक्ष, अनुमान ओर आगम-इन तीन प्रमाणोंमें आगम अर्थात्‌ शास्त्र अन्तिम प्रमाण है । जो वस्तु 


शास्त्रद्वारा बतलायी जाती है वह पहलेसे किसी-न-किसीद्वारा प्रत्यक्ष का हु 


ती है या अनुमानसे समझी हुई 


होती दै, यह युक्तियुक्त बात है, इस युक्तिको लेकर ही उपर्युक्त शङ्का है । उसका यह उत्तरं दिया गया है | 


३० [ श्रीमद्भगवद्गीता 
न हि अत्र युद्धकतेव्यता विधीयते । युद्ध | यहाँ (उपयुक्त कथनसे ) युद्धको कतन्पताका 


द विधान नहीं है, क्योंकि युद्धमें प्रवृत्त हुआ ही वह 
ब (अर्जुन) शोक-मोहसे प्रतिबद्ध होकर चुप हो 


आस्ते, तस्य॒ कतव्यग्रतिवन्धापनयनमात्र | गया था, उसके कर्तव्यके प्रतिबन्धमात्रको भगवान्‌ 
भगवता क्रियते । तसात्‌ थयुध्यस्व! इति | हटाते हैं । इसलिये “युद्ध कर” यह कहना अनुमोदन- 
अनुवादमात्रं न विधिः ॥ १८ ॥ . मात्र है, बिधि (आज्ञा) नहीं है ॥ १८॥ 
 शोकमोहादिसंसारकारणनिब्वस्यथं गीता- गीता शास्त्र संसारके कारणरूप शोक-मोह आदि- 
को निवृत्त करनेवाळा है, प्रवर्तक नहीं है । इस 
शास्र न प्रवतेकम्‌ डात, एतस्य अथस्य साक्षभूत अर्थकी साक्षिभूत दो जाही द भगवान्‌ उद्धृत 
ऋचों आनिनाय भगवान्‌ । करते हैं । 
यत्‌ तु मन्यसे युद्धे भीष्मादयो मया हन्यन्ते | जो त्‌ मानता है कि 'मेरेद्वारा युद्धमें भीष्मादि 
अहम्‌ एव तेषा हन्ता डत एषा बद्धः खषा एव मारे जायँगे, में ही उनका मारनेवाला हूँः---यह तेरी 
ते । कथम्‌-- बुद्धि ( भावना ) सवथा मिथ्या है । कसे १ 
य एनं वेत्ति हन्तारं यश्चैनं मन्यते. हतम्‌ । 
उभी तौ न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते ॥ १६ ॥ 
जिसका वर्णन ऊपरसे आ रहा है, इस आत्माको 


' य एनम्‌ प्रकृतं देहिनं वेत्ति जानाति हततारं | आरहा 
जो मारनेवाळा समझता हे अर्थात्‌ हननक्रियाका 


हननक्रियायाः कर्तारम्‌, यः च एनम्‌ अन्यो मन्यते 


है 
[| 


कर्ता मानता है ओर जो दूसरा ( कोई ) इस आत्माको 


हतं देहहननेन 'हतः अहम्‌ इति’ हननक्रियायाः 
कमेभूतम्‌ । 

तो उभौ न विजानीतो 'न ज्ञातवन्तो अविवेकेन 
आत्मानम्‌ अहंप्रत्ययविषयम्‌ । 

'हन्ता अहं हतः अस्मि अहम्‌? इतिं देहहननेन 
आत्मानं यौ विजानीतः तौ आत्मखरूपानभिज्ञो 
इत्यथः 


यस्माद न अयम्‌ आत्मा हन्ति न हनन- 
क्रियायाः कर्ता भवति, न हन्यते न च कमं 


भवति इत्यर्थः अविक्रियत्वात्‌ ॥१९॥ 


देहके नाशसे 'मैं नष्ट हो गया'-ऐसे नष्ट हुआ मानता 
है -- अर्थात्‌ हननक्रियाका कमं मानता है । 


वे दोनों ही अहंप्रस्ययके विषयभूत आत्माको. 


अविवेकके कारण नहीं जानते । 


अभिप्राय यह कि जो शरीरके मरनेसे आत्माको . 


में मारनेवाला हूँ? 'में मारा गया हूँ-- इस प्रकार 
जानते हैं वे दोनों ही आत्मस्वरूपसे अनभिङ्ञ हैं । 

क्योंकि यह आत्मा विकाररहित होनेके कारण 
न तो किसीको मारता है और न मारा जाता है 
अथांतू न तो हननक्रियाका कर्ता होता है और 
न कम होता है ॥ १९॥ 


—~ Ds — 


कथम्‌ अविक्रिय आत्मा इति द्वितीयो 
मन्त्रः 


आत्मा निविकार केसे है ? इसपर दूसरा मन्त्र 


( इस प्रकार है )-- 
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` शांकरभाष्य अध्याय २ 


४१ 


न जायते प्रियते वा कदाचिन्नायं भूत्वाऽभविता वा न भूयः | | 
अजो नित्यः झाश्चतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शारीरे ॥ २० ॥ 


| न जायते न उत्पद्यते जनिलक्षणा वस्तु- 
विक्रिया न आत्मनो विद्यते इत्यथः । न प्रियते 

वा । वाशब्दः चार्थं । 

न म्रियते च इति अन्त्या विनाशळक्षणा 
विक्रिया प्रतिपिध्यते । 

कदाचित्‌ शब्दः सवबेविक्रियाप्रतिपेधे; 
संबध्यते न कदाचिद्‌ जायते, न कदाचिद्‌ 
ग्रियते, इति एवम्‌ । 

यस्राद्‌ अयम्‌ आत्मा मूला भवनक्रियास्‌ 
असुभूय पश्चाद अभविता अभाव गन्ता न भूयः 
पुनः तस्माद न प्रियते । यो हि भूत्या न 
भविता स॒ म्रियते इति उच्यते लोके । 


वाशब्दाद्‌ नशब्दात्‌ च अयम्‌ आत्मा 
अभूत्वा भविता वा देहवद्‌ न भूयः पुनः तस्माद्‌ 
. न जायते । यो हि अभूत्वा भविता स जायते 


इति उच्यते, न एवम्‌ आत्मा अतो न जायते ।' 


_ यसाद एवं तसाद अजः यस्माद न प्रियते 


| तसाद नित्य: च । 


` यद्यपि आद्यन्तयोः विक्रिययोः प्रतिपेधे 
सवी विक्रियाः प्रतिषिद्धा भवन्ति, तथापि 
मध्यभाविनीनां विक्रियाणां खशब्दैः एव 
तदथः प्रतिषेधः कतव्य. इति अनुक्तानाम्‌ अपि 
यौवनादिसमस्तविक्रियाणां प्रतिषेधो यथा स्याद्‌ 


इति आह 'शाश्वत’ इत्यादिना । 
गी० शां० भा० ६--- 


यह आत्मा उत्पन्न नहीं होता अर्थात्‌ उप्पत्तिरूप 
वस्तुविकार आत्मामें नहीं होता ओर यह मरता भी 


नहीं | 'वा' शब्द यहाँ “च? के अर्थमें है । 


“मरता भी नहीं? इस कथनसे विनारारूप अन्तिम 
विकारका प्रतिपे्र किया जाता है । 


“कदाचित्‌? शब्द सभी विकारांके प्रतिषेअके 
साथ सम्बन्ध रखता हे अर्थात्‌ यह आत्मा न 
कभी जन्मता है, न कमी मरता है । 


जिससे कि यह आत्मा उत्पन्न होकर अर्थात्‌ 
उत्पत्तिरूप तिकारका अनुभव करके फिर अभावको 
प्राप्त होनेत्राला नहीं है इसलिये मरता नहीं, क्योंकि 
जो उत्पन्न होकर फिर नहीं रहता वह 'मरता है? 
इस प्रकार लोकमें कहा जाता है । 


“रा? शब्द्से ओर 'न? शब्दसे यह भी पाया जाता 
है कि यह आत्मा शरीरकी भाँति पहले न होकर फिर 
होनेवाला नहीं है इसलिये यह जन्मता नहीं; क्योंकि 


जो न होकर फिर होता है वही 'जन्मता है? यह कहा 


जाता है । आत्मा ऐसा नहीं है, इसलिये नहीं जन्मता | 


ऐसा होनेके कारण आत्मा अज है और मरता 
नहीं, इसलिये नित्य है | 


यद्यपि आदि और अन्तके दो त्रिकारोंके प्रतिषेश्र से 
( बीचके ) सभी विकारोंका प्रतिषेध हो जाता है, तो 
भी बीचमें होनेवाळे विकारोंका भी उन-उन विकारोंके 
प्रतिषेधाथक खास-खास ाब्दोंद्वारा प्रतिषेध 
करना उचित है । इसलिये ऊपर न कहे इए जो : 
योवनादि सब विकार हैं उनका भी जिस प्रकार 
प्रतिषेत्र हो, ऐसे भावको 'शाश्वत्त' इत्यादि शब्दोंसे 
कहते है 


४२ श्रीमडगवद्वीता 


शाश्वत इति अपक्षयलक्षणा विक्रिया प्रति- | 


पिध्यते शश्वद्भवः शाश्वतः । न अपक्षीयते 
स्वरूपेण निरवयबत्वाद्‌ निगुणत्वात्‌ च न 


अपि गुणक्षयेण अपक्षयः | 
` अपक्षयविपरीता अपि बृद्विलक्षणा विक्रिया 
प्रतिषिध्यते पुराण इति । यो हि अवयवागमेन 
उपचीयते स वर्धते अभिनव इति च उच्यते । 
अयं तु आत्मा निरवयवत्वात्‌ पुरा अपि नव एव 
इति पुराणो न वर्धते इत्यर्थः । 
तथा न हन्यते न विपरिणम्यते हन्यमाने 


बिपरिणम्यमाने अपि शरीरे | 
हन्तिः अत्र विपरिणामार्थो द्रष्टव्यः अपुन- 


रुक्तताय न विपरिणम्यते इत्यर्थः । 
अखिन्‌ मन्त्रे पड्भावविकारा लोकिक- 
वस्तुविक्रिया आत्मनि प्रतिषिध्यन्ते । सर्व 
प्रकारविक्रियारहित आत्मा इति वाक्यार्थः | 
यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ उभो तौ न विजानीत 


इति पूर्वेण मन्त्रेण अस्य संवन्धः ।।२०॥। 


सदा रहनेवालेका नाम शाश्वत है, 'शाश्वत’ 


शब्दसे अपक्षय . ( क्षय होना ) रूप विकारका 
प्रतिपेध किया जाता है क्योंकि आत्मा अवयवरहित 
है, इस कारण खरूपसे उसका क्षय नहाँ होता 


और निगुण होनेके कारण गुणोंके क्षयसे भी | 
उसका क्षय नहीं होता । 


(पुराण इस राब्दसे, अपक्षयके विपरीत जो 
वृद्धिरूप विकार है उसका भी प्रतिषेध किया जाता 
है । जो पदार्थ किसी अवयवकी उत्पत्तिसे पुष्ट होता 
है वह “बढ़ता है? 'नया हुआ है? ऐसे कहा जाता है, 
परन्तु यह आत्मा तो अवयवरहित होनेके कारण पहले 
भी नया था, अतः 'पुराण? है अर्थात्‌ बढ़ता नहीं । 

तथा, शरीरका नाश होनेपर यानी विपरीत 
परिणामको प्राप्त हो जानेपर भी आत्मा नष्ट नहीं होता 
अर्थात्‌ दुर्वळतादि बुरी अवस्थाको प्राप्त नहीं होता । 

यहाँ हन्ति क्रियाकां अर्थ पुनरुक्तिदोषसे बचनेके 
लिये विपरीत परिणाम समझना चाहिये, इसलिये यह 


अर्थ हुआ कि आत्मा अपने स्वरूपसे बदलता नहीं । ` 
इस मन्त्रम लौकिक वस्तुओंमें होनेवाले छु: | 


भावविकारोंका आत्मामें अभाव दिखलाया जाता 
है | आत्मा सब प्रकारके विकारोंसे रहित है, यह 
इस छोकका वाक्यार्थ है । 

ऐसा होनेके कारण वे दोनों ही ( आस्मस्वरूपको ) 
नहीं जानते | इस प्रकार पूर्व मन्त्रसे इसका 


सम्बन्ध है || २० ॥ 
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“5a — 
हननक्रियायाः कर्ता कर्म च न भवति इति | टॅननक्रियाका कर्ता और कर्म नहीं है?-यह प्रतिज्ञा 
करके ८ ! 
परिज्ञाय “न जायते’ इति अनेन अविक्रियत्वे र्क, तथा “न जायते’ इस मन्त्रसे आत्माकी 


निर्विकारताके हेतुको बतलाकर, अब प्रतिज्ञा 
हेतुम्‌ उक्त्वा प्रतिज्ञातार्थम्‌ उपसंहरते-- | किये इए अर्थका उपसंहार करते हैँ 


वेदाविनारिनं नित्यं य एनमजमव्ययम्‌ | 
कथ स पुरुषः पार्थ कं घातयति हन्ति कम्‌ ॥ २१ ॥ 
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` वेद विजानाति अविनाशिनम्‌ अन्त्यभाव- 
_विकाररहितं नित्य बिपारिणासरहितं यो वेद 
इति संबन्ध एनं पूर्वेण मन्त्रेण उक्तलक्षणम्‌ 
अजं जन्मरहितम्‌ अव्ययम्‌ अपक्षयरहितम्‌ । 
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कथं केन प्रकारेण स विद्वान्‌ पुरुषः 
अधिकृतो हन्ति हननक्रियां करोति । कथं वा 
घातयति हन्तारं प्रयोजयति । 

न कर्थचित्‌ कचिद्‌ हन्ति न कथंचित्‌ कंचिद्‌ 


घातयति इति । उभयत्र आक्षेप एव अर्थः 
गरशनार्थासंभवात्‌ । 
हेत्व्थस्य अविक्रियत्वस्य तुल्यत्वाद विदुषः 


सबेकमेप्रतिपेध एव . प्रकरणार्थः 
भगवतः । 


अभिप्रेतो 


हन्त तु आक्षेप उदाहरणाथत्वेन । 
' विदुषः कं कमासंभवे हेतुविशेषं पश्यन्‌ 

कर्माणि आक्षिपति भगवान्‌ “कथं स पुरुषः? इति | 

ननु उक्त एव आत्मनः अविक्रियत्वं 
सर्वकर्मासंभवकारणविशेषः । 

सत्यम्‌ उक्तो न तु स कारणविशेषः, 
अन्यत्वाद्‌ विदुषः अपिक्रियाद्‌ आत्मन इति, 
न हि अविक्रियं स्थाणुं विदितवतः कर्म न 
संभवति इति चेत्‌ ।. 
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पूर्व मन्त्रमे कहे हुए लक्षणोंसे युक्त इस आत्मा- 
को जो अविनाशी---अन्तिम भाव-विकाररूप मरणसे 


रहित, नित्य--रोगादिजनित दुबंब्ता, क्षीणता 


आदि विकारोंसे रहित, अज- जन्मरहित और 
अव्यय--अपक्षयरूप विकारसे रहित जानता है । 

वह आत्मतत्रका ज्ञाता-अधिकारी पुरुष कैसे 
( किसको ) मारता है ओर केसे ( किसको ) मरवाता 
हे? अर्थात्‌ वह कैसे तो हननरूप क्रिया कर सकता है 
ओर केसे किसी मारनेवालेको नियुक्त कर-सकता है ? 

अभिप्राय यह कि वह न किसीको किसी प्रकार 
भी मारता है ओर न किसीको किसी प्रकार भी 
मरवाता है | इन दोनों वातोंमें `किम्‌? और "कथम? 
शब्द आक्षेपके बोधक हैं, क्योंकि प्रश्‍नके अथमें यहाँ 
इनका प्रयोग सम्भत्र नहीं ।% 

निर्विकारतारूप हेतुका तायं सभी कमाँका 
प्रतिषेध करनेमें समान है, इससे इस प्रकरणका अर्थ 
भगवानको यही इष्ट है कि आत्मवेत्ता किसी भी 
कर्मका करने-करवानेवाला नहाँ होता । 

अकेली हननक्रियाके विषयमे आक्षेप करना 
उदाहरणके रूपमे है || | 

ए०-कर्म न हो सकनेमें कोन-से खास हेतुको 
देखकर ज्ञानीके लिये भगवान्‌ 'कथं स पुरुष” इस | 


। कथनसे कर्मविषयक आक्षेप करते है ? 


उ०-पहले ही कह आये हैं कि आत्माकी 
निर्विकारता ही ( ज्ञानी-कतृक ) सम्पूर्ण केकि न .' 
होनेका खास हेतु है १ | 

पू ०-कहा है सही, परन्तु अविक्रिय आत्मासे उसको 
जाननेवाला भिन्न है, इसलिये ( वह ऊपर बतल़ाया 
हुआ ) खास कारण उपयुक्त नहीं है । क्योंकि स्थाणुको 
अविक्रिय जाननेवालेसे कर्म नहीं होते, ऐसा नहीं । 


अथात्‌ आत्मा किसीको किसी प्रकार भी मारने या मरवानेवाला नहीं हों सकता--यह बतलानेके लिये 
ही यहा (किम! ओर “कथम्‌? गन्द हैं, प्रश्नके उद्देश्यसे नहीं । 
{अर्थात्‌ ज्ञानी केवल हननक्रियाका ही कर्ता और कर्म नहीं हो सकता; इतना ही नहीं) आत्मा निर्विकार 
ओर नित्य होनेके कारण वह किसी भी क्रियाका कर्ता ओर कर्म नहीं हो सकता | यहाँ जो केबल हननक्रियाका 
ही प्रतिषेध किया गया है, उसे उदाहरणके रूपमै समझना चाहिये । | 


४४ श्रीमद्हगवद्गीता , 
oo 


न, विदुष आत्मत्वात्‌ । न . 
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उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि आत्मा खयं 
ही जाननेत्राला है । देह आदि संघातमें ( जड होनेके 
कारण ) ज्ञांतापन नहीं हो सकता, इसलिये अन्तमें 
देहादि संघातसे भिन्न आत्मा ही अविक्रिय ठहरता 
है ओर वही जाननेताला है ।, ऐसे उस ज्ञानीसे 
कर्म होना असंमत्र है, अतः 'कथं स पुरुषः? 
यहः आक्षेप उचित ही है । 
जैसे (वास्तबमें ) नित्रिकार होनेपर भी आत्मा, बुद्धि 
वृत्ति ओर आत्माका भेदज्ञान न रहनेके कारण अविद्या- 
के सम्बन्धसे, बुद्धि आदि इन्द्रियोंद्वारा ग्रहण किये हुए 
राब्दादि विषयोंका ग्रहण करनेवाला मान लिया जाता है | 
ऐसे ही आत्म-अनात्म-बिषयक विवेकज्ञानरूप जो 
'बुद्धिवृत्ति हे जिसे विद्या कहते हैं, वह यद्यपि असत्‌- 
रूप है, तो भी उसक्रे सम्बन्धसे, वास्तत्रमें जो 
अविकारी है, ऐसा आत्मा ही विद्वान्‌ कहा जाता है । 
ज्ञानीके लिये सभी कर्म असम्भत्र बतलाये हैं, इस 
कारण भगवानका यह निश्चय समझा जाता है कि 
शाख्रद्वारा जिन कर्मोका विधान किया गया है वे 
सत्र अज्ञानियांके लिये ही बरिहित हैं | 
पू०-विद्या भी आज्ञानीके लिये ही विहित है, 
क्योंकि जिसने त्रिद्याको जान लिया उसके लिये 
पिसेको पीसनेकी भाँति विद्याका विधान व्यर्थ है । 
अतः अज्ञानीके लिये कम कहे गये हैं, ज्ञानीके लिये 
नहीं, इस प्रकार विभाग करना नहीं बन सकता | 
उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि कर्तव्यके 
भाव और अभावसे भिन्नता सिद्ध होती है, अभिप्राय 
| यह कि अग्निद्दोत्रादि कर्मोका विधान करनेवाले 
अनेकसाधनो पसंहारपूर्वकम्‌ अनुष्ठेयम्‌ कर्ता | वितिवाक्योके अर्थको जान लेनेके बाद “अनेक 
अहं मम कतव्यम्‌ इति एवंग्रकारविज्ञानवतः डक क्य ज Fats 
र त एवः ' | के अनुष्ठान करनेके योग्य है? “मै कतां हूँ? “मेरा 
अमुक कतव्य है?---इस प्रकार जाननेवाले अज्चानीके 
लिये. जैसे कर्तव्य बना रहता है वैसे 'न जायते” 
जायते’ इत्यादिः आत्मखरूपविध्यथज्ञानोत्तर- | सादि आत्मखरूपका वित्रान करनेवाले वाक्‍्योंके 
| ` | अथको जान लेनेके वाद ' उस ज्ञानीके लिये कुछ 


' कालभावि किंचिद्‌ अनुष्ठेयं भवति । कर्तव्य शेष नहीं रहता | 


विद्वत्ता । अतः पारिशेष्याद असंहत आत्मा 
विद्वान्‌ अविक्रिय इति, तस्य विदुपः कर्मा- 


संभवाद्‌ आश्षेपो युक्तः “कथं स्त पुरुषः” इति | 
- यथा बुद्भयाद्याहतस्य शन्दाद्यथस्य अविक्रिय 
एव सन्‌ वुद्धिवत्त्यविवेकविज्ञानेन अविद्यया 
उपलब्धा आत्मा कल्प्यते । 
एवम्‌ एव आत्मानात्मबिवेकज्ञानेन वुद्धि- 
वृत्या विद्यया असत्यरूपया एव परमार्थतः 
अविक्रिय एव आत्मा विद्वान्‌ उच्यते । 
विदुषः कर्मासंभववचनाद यानि कर्माणि 
शास्रेण विधीयन्ते तानि अबिदुपो विहितानि 
इति भगवतो निश्चयः अवगम्यते । 
ननु विद्या अपि अविदुष एवं विधीयते, 
विदितविद्यस्य पिष्टपेषणवद्‌ विद्याविधानान- 
, थेक्यात्‌ । तत्र अविदुपः कर्माणि त्रिधीयन्ते 
न विदुष इति विशेषो न उपपद्यते । 
न, अनुष्ठेयस्य भावाभावविशेषो प पत्ते; अग्निः 


होत्रादिविध्यथज्ञानोत्तरकालम्‌ अगमिहोत्रादिकर्म 


अविदुषो यथा अनुष्ठेयं भवति न तु तथा “न 
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किन्तु 'न अहं कती न भोक्ता’ इत्यादि 


an 4] 


आत्मेकत्वाकतत्वादिविषयज्ञानांद्‌ अन्यद्‌ न 


उत्पद्यते इति एष विशेष उपपद्यते । 
यः पुनः 'कतां अहम! इति वेत्ति आत्मानं 
तस्य 'मम इदं कतव्यम्‌’ इति अवश्यम्भाविनी 
द्विः स्यात्‌, तदपेक्षया सः अधिक्रियते इति 
तं प्रति कमौणि। स च अविद्ठानू--'उभो तो 
न विजानीतः? इति वचनात्‌ । 
विशेषितस्य च विटपः कर्माक्षेपवचनात्‌ 


“कथं स पुरुपः? इति । 


तसाद विशेपितस्य अविक्रियात्मदशिनो 


बिदुपो गुगुक्षाः च सर्वकससंन्यासे एव 
अधिकारः । 


अत एवं भगवान्‌ नारायणः सांख्यान्‌ 
बिदषः अविदुषः च कर्मिणः प्रविभज्य द्वे निष्ठे 
ग्राहयाते--“ज्ञानयोगेन सांख्यानां ` 
योगिनाम्‌” इति । 


A 

तथा च पुत्राय आह भगवान्‌ व्यात,-- 
“ट्राबिमावथ पन्थानो? ( महा० झा० २४१1६) 
इत्यादि | तथा च 'क्रियापथश्चेव पुरस्तात्यश्चात्‌ 
सन्यासश्च” इति । 
` एतर्म॑ एव विभागं पुनः पुनः दर्शयिष्यति 
भगवान्‌ । “अतक्तवित्त अहंकारविमूढात्मा कर्ता 
अहम्‌ इति मन्यते, “तत््तवित्त न अहं करोमि’ इति । 
तथा च “तर्वकर्माणि मनसा संन्यस्यास्ते? इत्यादि । 


४ अर्थात्‌ अञ्ञानीके लिये कर्तब्य शेप रहता है, ज्ञानीके लिये कोई कर्तव्य शेष नहीं रहता । 
~ फर 


ज्ञानीका कमामे अधिकार नहीं है आर अज्ञानींका अधिकार 


कमयोगेन 


क्योंकि ( ज्ञानीको ) “मैं न कर्ता हूँ, न भोक्ता 
हैं? इत्यादि जो आत्माके एकत्व और अकतृत्व आदि- 
विषयक ज्ञान हे इससे अतिरिक्त अन्य किसी प्रकार- 
का भी ज्ञान नहीं होता । इस प्रकार यह (ज्ञानी और 
अज्ञानीके कर्तव्यका ) विभाग सिद्ध होता है ।% 


जो अपनेको ऐसा समझता है कि 'मैं कर्ता हूँ 
उसकी यह वुद्धि अवश्य ही होगी कि “मेरा अमुक 
कतेव्य है उस बुद्विकी अपेक्षासे वह कर्मोका 
अधिकारी होता है, इसीसे उसके लिये कम हैं । 
और 'उभो तो न विजानीतः? इस वचनके अनुसार 
वही अज्ञानी है । 

क्योंकि पूर्वोक्त विशेषणोंद्वारा . वर्णित ज्ञानीके 
लिये तो 'कथं स पुरुषः इस प्रकार कर्मोका निषेध 
करनेवाले वचन हैं । 


सुतरां ( यह सिद्ध हुआ कि ) आत्माको निर्विकार 
जाननेवाले विशिष्ट विद्वान॒का और मुमुक्षुका भी 


सर्वकर्मसंन्यासमें ही अधिकार है । 


इसीलिये भगवान्‌ नारायण ` 'ज्ञानयोगेन 
सांख्यानां कर्मयोगेन योगिनाम' इस कथनसे 
सांख्ययोगी-ज्ञानियो और कर्मी-अज्ञानियोंका विभाग 
करके अलग-अलग दो निष्टा ग्रहण करवाते हैं | 


ऐसे ही अपने पुत्रसे भगवान्‌ वेदव्यासजी कहते 
हैं कि “ये दो माग हैं” इत्यादि, तथा यह" भी 
कहते हैं कि 'पहले क्रियामाग और पीछे 
संन्यास ।! 


इसी विभागको बारंबार भगवान्‌ दिखलायेंगे। जेसे 
“अहंकारसे मोहित हुआ अज्ञानी में कतो हूँ । ऐसे 
मानता हे? 'तच्ववेत्ता में नहीं करता ऐसे मानता 
हे? तथा 'सब कमाँको मनसे त्यागकर रहता है? 
इत्यादि | 


इसलिये 


भेद करना उचित ही है । 


_ i 


४६ श्रीमद्भगवद्गीता 


तत्र केचित्‌ पण्डितंमन्या वदन्ति जन्मा- 
दिषड्भावक्रियारहितः अविक्रियः अकर्ता 
एक; अहम्‌ आत्मा इति न कस्यचिद्‌ ज्ञानम्‌ उत्प- 
द्यते यसिन्‌ सति सवेकमंसंन्यास उपदिइयते । 

न, न जायते? इत्यादि शा्रोपदेशानर्थ- 
क्यात्‌ । 

यथा च शास्रोपदेशसामथ्यांद्‌ धमास्तित्व- 


विज्ञानं कतुः च देहान्तरसंबन्धिज्ञानं च 
उत्पद्यते, तथा शास्त्रात्‌ तस्य एव आत्मनः 
 अविक्रियत्वाकतत्वैकत्वादिविज्ञानं कंसात्‌ न 
उत्पद्यते इति प्रष्टव्याः ते । 
करणागोचरत्वाद्‌ इति चेत्‌ । 


न, “मनस्तेवानुद्रष्टव्यम्‌? ( ० 9 । ४ | १९) 
इति श्रृतेः । शास्राचार्योपदेशमदमादिसंस्कृतं 
मन आत्मदशेने करणम्‌ । 


तथा च तदधिगमाय अनुमाने आगमे च 
सति ज्ञानं न उपपद्यते इति साहसम्‌ एतत्‌ | 
ज्ञानं च उत्पद्यमानं तद्विपरीतम्‌ अज्ञानम्‌ 
अवश्य बाधते इति अभ्युपगन्तव्यम्‌ । 
तत्‌ च अज्ञानं दर्शितं हन्ता अहं हृतः अस्मि 
इति | “उभौ तौ न विजानीतः? इति अत्र च 
आत्मनो हननक्रियायाः कतृत्वं कर्मत्व 
हेतुकतत्वं च अज्ञानङ्ृतं दितम्‌ । 
तत्‌ च सवक्रियासु अपि समानं कर्तृत्वादेः 
अविद्याकृतत्वम्‌ अविक्रियत्वाद्‌ आत्मनः | 
विक्रियावान्‌ हि कर्ता आत्मनः कर्मभूतम्‌ अन्यं 
प्रयोजयति ङुरु इति । | 


इस विषयमें कितने ही अपनेको पण्डित समझने- 
वाले कहते हैं कि जन्मादि छ: भावविकारोंसे रहित 
निर्विकार, अकर्ता, एक आत्मा में हूँ-ऐसा ज्ञान 
किसीको होता ही नहीं कि जिसके होनेसे सवे 
कर्मेके संन्यासका उपदेश किया जा सके | . 


यह कहना ठीक नहीं । क्योंकि (ऐसा मान लेनेसे) 
“न जायते? इत्यादि झाख्रका उपदेश व्यर्थ होगा .। 

उनसे यह पूछना चाहिये कि जैसे शाख्नोपदेश- 
की सामर्थ्यसे कर्म करनेवाले मनुष्यको धर्मके 
अस्तित्वका ज्ञान और देहान्तरकी प्राप्तिका ज्ञान 
होता है, उसी तरह उसी पुरुषको शाख्रसे आत्माकी 
निविंकारता, कतृत्व और एकत्व आदिका विज्ञान 
क्यों नहीं हो सकता ! | 

यदि वे कहें कि ( मन-बुद्धि आदि ) कारणांसे 


आत्मा अगोचर है इस कारण ( उसका ज्ञान नहीं 


हो सकता ) । 

तो यह कहना ठीक नहीं । क्योंकि 'मनके द्वारा 
उस आत्माको देखना चाहिये? यह श्रुति है, अतः 
शास्र और आचायके उपदेशद्वारा एवं शाम, दम 
आदि साधनोंद्वारा शुद्र किया हुआ मन आत्म- 
दशनमें “करण? ( साधन ) है । 

इस प्रकार उस ज्ञान-ग्रातिके विषयमें अनुमान 
और आगमप्रमाणोंके रहते हुए भी यह कहना कि 
ज्ञान नहीं होता, साहसमात्र है ! 


, यह तो मान ही लेना चाहिये कि उत्पन्न हुआ ज्ञान 
अपनेसे विपरीत अज्ञानको अवश्य नष्ट कर देता है । 
वह अज्ञान “मैं मारनेवाला हूँ? 'मैं मारा गया हूँ? 
'ऐसे माननेवाले दोनों नहीं जानते? इन बचनों- 
द्वारा पहले दिखाया ही था, फिर यहाँ भी यह 
बात दिखायी गयी है कि आत्मामें. हन्नुनक्रियाका 
कतृत्व, कर्मत्व और हेतुकतृंत्व अज्ञानजनित है |; 
आत्मा निविकार होनेके कारण 'कर्तृत्व' आदि 
भावोंका अविद्यामूलक होना सभी क्रियाओमें समान 
है । क्योंकि विकारवान्‌ ही (स्वयं ) कर्ता ( बन- 
कर ) अपने कर्मरूप दूसरेको कर्ममें नियुक्त करता 
है कि 'तू' अमुक कर्म कर | 
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तद्‌ एतद्‌ आवशपण बदुपः सवाक्रयासु 
कतृत्व हतुकतेत्व च प्रातषथात भगवान्‌ विदुप+ 


कमाधिकाराभावम्रदशेनार्थ 
कथं स पुरुपः? इत्यादिना । 
क्क पुनः विदुषः अधिकार इति एतद्‌ उक्त 
पूवम्‌ एच “ज्ञानयोगेन सांख्यानाम्‌? इति । तथा 
च सर्वकर्मसंन्यासं वक्ष्यति “सर्वकमीणि मनसा? 
इत्यादिना । 
ननु मनसा इति वचनाद्‌ न वाचिकाना 


वेदाविनाशिनम्‌ 


कायिकानां च संन्यास इति चेत्‌ । 
न, सवेकमाणि इत्त्बिशेषितत्यात्‌ । 


मानसानाम्‌ एव सवकमेणाम्‌ इति चेत्‌ । 


न, मनोव्यापारपूयकत्वाद्‌ वाकाय- 


व्यापाराणां मनोव्यापाराभावे तदनुपपत्तेः । 
शास्रीयाणां वाक्कायकमंणां कारणानि 
मानसानि वर्जयित्वा अन्यानि सर्वकर्माणि 
मनसा संन्यसेद्‌ इति चेत्‌ । 
न, न एव कुवन्‌ न कारयन्‌ इति विशेषणात्‌ । 


सर्वकर्मसंन्यासः अथं भगवता उक्तो 
मरिष्यतो,न जीवत इति चेत्‌ । 
न, नवद्वारे पुरे देही आस्ते, इति विशेषणा- 
नुपपत्तेः । 
न हि सर्वकर्मसंन्यासेन सृतस्य तद्देहे 


` आसनं संभवति अङुषेतः अकारयतः च । 
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सुतरां ज्ञानीका कर्मोमें अविकार नहीं है यह 
दिखानेके लिये भगवान्‌ वेदाविनाशिनम्‌? कथं. स 
पुरुष: इत्यादि वाक्योंसे सभी क्रियाओंमें समान 
भावसे विद्वानके कर्ता ओर प्रयोजक कर्ता होनेका 
प्रतिपेध करते हैं । 

ज्ञानीका अधिकार किसमें है ? यह तो 
ज्ञानयोगेन सांख्यानाम्‌? इत्यादि वचनांद्वारा पहले 
ही बतलाया जा चुका है वैसे ही फिर भी 
“सर्वकमोणि मनसा” इत्यादि वाक्योंसे सब कर्मका 
संन्यास ( भगवान्‌ ) कहेंगे । 

पू०-( उक्तः छोकमें ) 'मनसा? यह शब्द है, 
इसलिये मानसिक कर्मोका ही त्याग बतलाया है, 
शरीर और वाणीसम्बन्धी कर्मोका नहीं | 

उ ०-यह कहना टीक नहीं । क्योंकि 'सवे कर्मोको 
छोड़कर? इस प्रकार कर्मोके साथ 'सव? विशेषण है । 

पू०-यदि मनसम्बन्धी सवे कर्मोका त्याग मान 
लिया जाय तो १ | 

उ०-ठीक नहीं । क्योंकि वाणी ओर शरीरकी 
क्रिया मनोव्यापारपूर्वकं ही होती है । मनोव्यापार- 
के अभात्रमें उनकी क्रिया बन नहीं सकती | 

पृ०-शासत्रविहित कायिक-वाचिक कमॉके कारण 
रूप मानसिक कर्मोके सित्रा अन्य सब कर्मोका मनसे 
संन्यास करना चाहिये-यह मान लिया जाय तो १ 

उ०-ठीक नहीं । क्योंकि 'न करता हुआ और 
न करवाता हुआ? यह विशेषण साथमें है ( इसलिये 
तीनों तरहके कर्मोका संन्यास सिद्ध होता है )। 

पू ०-यह, भगवानद्वारा कहा हुआ सर्व कमॉका 
संन्यास तो मुमृषुके लिये है, जीते हुएके लिये नहीं, 
यह माना जाय तो ? | 

उ०-ठीक नहीं । क्योंकि ऐसा मान लेनेसे 
(नौ द्वाखाले शरीररूप पुरमें आत्मा रहता है? 
इस विशेषणकी उपयोगिता नहीं रहती । | 

'कारण, जो सर्वकर्मसंन्यास करके मर चुका है, 
उसका न करते हुए ओर न करत्राते हुए उस 


eT .» 


शरीरम रहना सम्भव नहीं । 
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देहे संन्यस्य इति संबन्धो न देहे आस्ते | पू०-उक्त वा्यमें शरीरमें कर्मोको रखकर, इस 
तरह सम्बन्ध है “शरीरमें रहता है? इस प्रकार 

७७५१ सम्बन्ध नहीं है, ऐसा मानें तो ? 
न, सत्र आत्मनः अविक्रियत्वावधारणात्‌ | | 3०-ठीक नहीं है । क्योंकि सभी जगह आत्माको 
आसनक्रियायाः च अधिकरणापेक्षत्वात्‌ निर्विकार माना गया है । तथा 'आतन? क्रियाको 


बै सं ॥ आधारकी अपेक्षा है और 'संन्यास' को“उसकी 
मद ते: ठ न्यास- | उपेक्षा नहों हे । एवं 'सं' पूर्वक 'न्यास शब्दका 


~ है ॥ ` 
शब्द इह त्यागार्था न निक्षेपाथः । | अर्थ यहाँ त्यागना है, निक्षेप ( रख देना ) नहीं । 
तसाद गीताशाख्ने आत्मज्ञानवतः संन्यासे सुतरां गीताशास्रमें, आत्मज्ञानीका संन्यासमें 
` एव अधिकारों न कर्मणि इति तत्र तत्र | ही अधिकार है, कमेंमें नहीं | यही बात आगे 
चलकर आत्मज्ञानके प्रकरणम हम जगह-जगह 
उपारष्टाद्‌ आत्मज्ञानप्रकरण दशायिष्यामः ।२१। ' दिखलायेंगे | २१ ॥ 
Ne 

प्रक्रत तु वक्ष्यामः, तत्र आत्मनः अविनाशि- | अब हम प्रकृत विषय वर्णन करेंगे | यहाँ 
0 Pa क ७ ( प्रकरणमें ) आत्माके अविनाशित्रकी प्रतिज्ञा की 

त्वे ग्रातज्ञात तत्‌ कम्‌ इच डत उच्यत-- 2 22५ हे 
ESE | र | गयी है वह किसके सदरा है ? सो कहा जाता है-- 


वासांसि जीणोनि यथा विहाय नवानि गृह्णाति नरोऽपराणि । 
तथा शरीराणि विहाय जीगोन्यन्यानि संयाति नवानि देही ॥ २२ ॥ 
वासांसि वस्राणि जोणांनि दुबेलतां गतानि | जैसे जगतमें मनुष्य पुराने-जीर्ण बख्नोको त्याग- 
यथा लोक्‌ विहाय परित्यज्य नवानि अभिनवानि | कर अन्य नवीन बल्नोंको ग्रहण करते हैं, वैसे ही 
गहाति उपादत्ते नरः पुरुषः अपराणि अन्यानि | जीवात्मा पुराने शरीरोंको छोड़कर अन्यान्य नवीन 
था तद्वद्‌ एव रारीराणि विहाय जीर्णानि अन्यानि | शरीरोंको प्राप्त करता है | अभिप्राय यह कि ( पुराने 
संयाति संगच्छाति नवानि देही आत्मा पुरुपवद्‌ | वख्रोको छोड़कर नये धारण करनेवाले ) पुरुषकी 


अविक्रिय एव इत्यथः ।२२।। भाँति जीवात्मा सदा निर्विकार ही रहता है ॥२२॥ 
| Agee. 
काद्‌ अविक्रिय एव इति | आह-- | आत्मा सदा निर्विकार किस कारणसे है? सो 
कहते हे-- 


०००३ हनर 
नन छिन्दन्ति शस्त्राणि नेनं दहात पावकः | 


० ७ ० ~ 3 र 
न चेनं क्नुदयन्त्यापो न शोषयति मारुतः ॥ २३ ॥. 
एनं ग्रकृतं. देहिनं न छिन्दन्ति शस्राणि| इस उपर्युक्त आत्माको राख्न नहीं काटते 


2 | ~ ^ | अभिप्र 

निरवयवत्वाद न अवयतरविभागं कुर्वन्ति |... पह कि अयत्ररहित होनेके कारण 
A आ तलवार आदि शख इसके अङ्गोके ट॒कडे नहीं 

शख्राणि अस्यादीनि | | कर सकते | 
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} 
| 
! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 
| 
| 
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तथा न एनं दहति पावक: अग्नेः आपे न 
भस्मीकरोति । | 


तथा न एनं क्रेदयन्ति आप: | अपां हि सावयवस्य 
वस्तुन आद्रीभावकरणेन अवयवविइलेपापादने 


सामथ्यं तदू न नरवयव आत्मान सभवात । 


तथा स्नेहवद्‌ द्रव्यं स्नेहंशोपणेन नाशयति | 


वायुः एनं स्वात्मानं न. शोषयति . मारुतः 
-अपि॥ २३॥ : 


४९ 
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वैसे ही अग्नि इसको जला नहीं सकता अर्थात्‌ 
अग्नि. भी इसको भस्मीमूत' नहीं कर सकता । 
` जळ इसको भिगो नहीं सकता । क्योंकि सावयव 
वस्तुको ही भिगोकर उसके अङ्गोंको प्रथक्‌ पृथक्‌ 
कर - देनेमें जळकी सामथ्य हे | निखयत्र आत्मामें 
ऐसा होना सम्भव नहीँ । | | 
उसी तरह वायु आद्र द्रव्यका गीलापन 
शोषण करके. उसको नष्ट कंरता है अतः वहं वायु 
भी इस स्तव-स्वरूप आत्माका शोषण नहीं कर 
सकता. | २२-॥ | 


यत एवं तस्रात्‌-- 


नित्यः सवगत 


आत्थान नाशयितुं न उत्सहन्ते । तसाद 
नित्य | » “त लोह 

नित्यत्वात्‌ सवगतः सबगतत्वात्‌ स्थाणु 
स्थाणु, इव स्थर शत एतत्‌ 1खरत्वाद अचळ 
अयम्‌, आत्मा अतः सनातनः चिरंतनो न 
कारणात्‌ ङुतश्चद्‌ निष्पन्नः अभिनव इत्यथः । 

न एतेषां शोकानां पोनरुक्त्यं चोदनीयम्‌ । 
यद्‌ एकेन एव शोकेन आत्मनो. नित्यत्वम्‌ 
अविक्रियत्वं च उक्तम्‌ “न जायते प्रियते वा? इत्या- 
दिना । तत्र यद्‌ एव आत्मांवेषयं किंचिद्‌ उच्यते 
तद्‌ एतस्मात्‌ छोकार्थादा न अतिरिच्यते 
किंचित्‌ शब्दतः पुनरुक्तं किंचिद्‌ अथत इति । 
_ दुर्बोधत्वाद्‌ आत्मवस्तुनः पुनः पुनः प्रसङ्गम्‌ 
आपाद्य शब्दान्तरेण तद्‌ एव वस्तु निरूपयति 
भगवान्‌ वासुदेवः कथं नु नाम संसारिणाम्‌ 
अव्यक्त तत्त्वं बुद्धिगोचरताम्‌ ` आपन्नं सत्‌ 
` संसारनिवृत्तये स्याद्‌ इति ॥ २४॥ 


गी० शां भा० ७-- , 


अच्छेयोऽयमदाह्योऽयमङ्कयोऽशोष्य 


स्थाणुरचलोऽयं सनातनः ॥ २४॥ 
यस्माद्‌ अन्योन्यनाशहेतूनिः भूतानि एनम्‌ 


| ऐसा होनेके कारण-- | 


एव -च। 


( यह आत्मा न कटनेवाळा, न जळनेचाला, न 


.गलनेवाळा और न सूखनेवाला है ) | आपसमें एक 


दूसरेका नाश कर देनेत्राले पञ्चमूत इस आत्माका नाश 
करनेके लिये समथ नहीं हैं | इसलिये. यह नित्य है | 

नित्य होनेसे सबंगत है । सर्वव्यापी होनेसे 
स्थाणु है अर्थात्‌ स्थाणु ( हूँठ) की भाँति, खिर 


है । स्थिर होनेसे यह आत्मा अचल है ओर इसीलिये . 
,सनांतन है अर्थात्‌ किसी कारणसे नया उत्पन्न: नहीं 


हुआ है । पुराना है । | 
इन #ोकोंमें पुनरुक्तिके दोषका आरोप नहीं 
करना चाहिये, क्‍योंकि “न जायते भ्रियते वाः इस 
एक श्वोकके द्वारा “ही आत्माकी नित्यता और 
निर्विकारता तो "कही गयी, फिर आत्माके विषयमै 
जो भी. कुछ कहा जाय वह इस छ्लोकके अर्थसे 
अतिरिक्त नहीं है । कोई शब्दसे पुनरुक्त है और 
कोई अर्थसे ( पुनरुक्त है ) | 
परन्तु आत्मतत्त्व बड़ा दुर्बोध है-- सहज ही समझ- 
में आनेवाला नहीं है, इसलिये बारंबार प्रसंग उपस्थित . 
रके दूसरे-दूसरे शब्दोंसे भगवान वासुदेव उसी 
तच्चका निरूपण करते हैं, यह सोचकर कि किसी भी 
तरह वह. अव्यक्त तत्त्व इन संसारी पुरुषोंके बुद्धिगोचर 
होकर संसारकी निवृत्तिका कारण हो ॥ २४-॥ 


श्रीमद्वगवद्गीता 


ण्स 


तथा-— 


अव्यक्तो ऽयमचिन्त्योऽयमविकायोऽयसुच्यते | 


है आ दित्वेनं 
तस्मादेवं विदिर 
अव्यक्त: सर्वकरणाविषयत्वाद्‌ न व्यज्यते 


इति अव्यक्तः अयम्‌ आत्मा । 

अत एव अचिन्त्यः अयम्‌ | यद्‌ हि इन्द्रियः 
गोचरं वस्तु तत्‌ चिन्ताविषयत्वम्‌ आपद्यते अयं 
तु आत्मा अनिन्द्रियगोचरत्वाद्‌ अचिन्त्यः । 

अविकार्यः अयम्‌ , यथा क्षीरं दध्यातश्चना- 
दिना विकारि न तथा अयम्‌ आत्मा । 

निरवयवत्वात्‌ च अविक्रियः । न हि 
निरवयवं किंचिद्‌ विक्रियात्मक इष्टम्‌ । 
अविक्रियत्वाद्‌ अविकार्यः अयम्‌ आत्मा 
उच्यते | 

तस्माद्‌ एवं यथोक्तग्रकारेण एनम्‌ आत्मानं 
विदित्वा त्वं न अुशोचितुम्‌ अर्हसि हन्ता अहम्‌ 

`` एषां मया एते हन्यन्ते इति ॥ २५॥ 


नानुशोचितुमर्हसि ॥ २५ ॥ 

यह आत्मा बुद्धि आदि सब करणोंका विषय 
नहीं होनेके कारण व्यक्त नहीं होता ( जाना 
नहीं जा सकता ) इसलिये अव्यक्त दै । 

इसील्यि यह अचिन्त्य है, क्योंकि जो पदाथ 
इन्द्रिगोचर होता है वही चिन्तनका विषय 
होता है । यह आत्मां इन्द्रियगोचर न होनेसे 


| अचिन्त्य है । ४ 


यह आत्मा अविकारी है अर्थात्‌ जेसे दहीके 
जवन आदिसे दूध विकारी हो जाता है वेसे यह 


' | नहीं होता । 


तथा अवयवरहित ( निराकार ) होनेके कारण 
भी आत्मा अविक्रिय है, क्योंकि कोई भी अवयव- 


रहित ( निराकारं ) पदार्थ, विकारवान्‌ नहीं देखा 


गया । अतः विकाररहित होनेके कारण यह आत्मा 
अविकारी कहा जाता है । _ 

` सुतरां इस आत्माको उपयुक्त प्रकारसे समझ- 
कर तुझे यह शोक नहीं करना चाहिये कि मैं 
इनका मारनेवाला हूँ” “मुझसे ये मारे जाते हैं? 


इत्यादि | २५ ॥ 


_ आत्मनः -अनित्यत्वम्‌ अभ्युपगम्य इदम्‌ 
उच्यते 


ओपचारिक रूपसे आत्माकी अनित्यता स्वीकार 


करके यह कहते हैं--- 


नरकी त्यजातं नित्यं 
अथ चेनं नित्यजातं नित्यं वा मन्यसे मृतम्‌ । 
तथापि त्वं महाबाहो नेवं शोचितुमर्हसि ॥ २६ ॥ 


. अथ च इति अभ्युपगमार्थः । 


नं प्रकृतम्‌ आत्मानं नित्यजातं लोकप्रसिद्धचा 
प्रत्यनेकशरीरोत्पत्तिं जातो जात इति मन्यसे । 
तथा प्रतितद्विनाशं नित्यं वा मन्यसे मृतं मृतो 
मृत इति । | | 


'अथः “च' ये दोनों अव्यय औपचारिक 
स्वीकृतिके बोधक हैं । 

यदि तू इस आत्माको सदा जन्मनेवाला 
अर्थात्‌ लोक्प्रसिद्धिके अनुसार अंनेक़ शरीरोंकी 


प्रत्येक उत्पत्तिके साथ-साथ उत्पन्न हुआ माने तथा 
उनके प्रत्येक विनाशके साथ-साथ सदा नष्ट 


हुआ माने । 


शांकरभाष्य अध्याय २ 


५१ 


उक TIT SS eee ee या जएणाणगिम, NS Nf जे” पहरी SS SSN Df चिकन २४/” ३ “०८/११/१७४४ A AAO AAT AT AV AV 


-तथापि 


भाविनो इति ॥ २६ ॥ 


तथाभाविनि अपि आत्मनि वं 
महाबाहो एवं न शोचितुम्‌' अर्हसि, जन्मवतो 
नाशो नाशवतो जन्म च इति एतो अवद्यं- 


तो मी अर्थात्‌ ऐसे नित्य जन्मने और नित्य 
मरनेवाले आत्माके निमित्त भी हे महाबाहो ! तुझे 
इस प्रकार शोक करना उचित नहीं है । क्योंकि: 
जन्मनेचालेका मरण ओर मरनेवालेका जन्म, यह 
दोनों अवश्य ही होनेवाळे हैं ॥२६॥ 


TSB TT 
तथा च सति-- | ऐसा होनेसे--- 
जातस्य हि धुवो मृत्युश्रुव॑ जन्म मृतस्य च । 
तस्मादपरिहार्येऽर्थे न खे शोचिठुमहसि॥ २७॥ 
जातस्य हि ठञ्यजन्सनो ध्रुवः अव्यभिचारी जिसने जन्म लिया है उसका मरण धुव-- 


मृत्युः शरणं 


अपरिहार्य; अर्थ जन्मभरणरक्षणः अर्थः तसिन्‌ 


अपरिहार्ये अर्थे न त्वं शोचितुम्‌ अरहसि || २७ || 


सुवं जन्भ मृतस्य च तस्माद्‌ 


निश्चित है और जो मर गया है उसका जन्म धुव- 
निश्चित है, इसलिये यह जन्म-मरणरूप भाव. 
अपरिहार्य है अर्थात्‌ किसी प्रकार भी इसका प्रति- 
कार नहीं किया जा सकता, इस अपरिहार्य विषय- 
के निमित्त तुझे शोक करना उचित नहीं ॥२७॥ 


| RO 
कार्यकरणसंघातात्मकानि अपि थूतानि | कार्य-करणके संघातरूप ही प्राणियोंको माने तो 


उद्दिश्य शोको न युक्तः कते यत)-- 
अव्यक्तादीनि भूतानि 


` अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का 


अव्यक्तादीनि अव्यक्तम्‌ अदशनम्‌ अनुप- 
लब्धिः आदिः येषां भूतानां पुत्रमित्रादिकार्य- 
करणसघातात्मकानां तानि अव्यक्तादीनि भूतानि 
आग उत्पत्तेः । 

उत्पन्नानि च प्राग्‌ मरणाद्‌ व्यक्तमध्यानि 
अव्यक्तनिधनानि एव पुनः अव्यक्तम्‌ अदशनं 
निधनं मरणं येषां तानि अव्यक्तनिधनानि 
मरणादू उध्वम्‌ अपि अन्यक्तताम्‌ एव प्रति- 
पद्यन्ते इत्यथः 

तथा च उक्तम्‌--“अदर्ञनादापतितः पुनः 


थादर्शनै गतः । नासौ तव न तस्य त्वं वृथा 


` का परिदेवना॥' ( महा० ख्री० २। ?२) इति। 


` उनके उद्देश्यसे भी शोक करना उचित नहीं है, क्योंकि- 


व्यक्तमध्यानि भारत । 


“परिदेवना ॥ २८ ॥ 

अव्यक्त यानी न दीखना-उपळब्ध न होना ही 
जिनकी आदि है ऐसे ये कार्य-करणके संघातरूप 
पुत्र, मित्र आदि समस्त भूत अव्यक्तादि हैं अर्थात्‌ 


जन्मसे पहले ये सब अदृश्य थे । 


उत्पन्न होकर मरणसे पहले-पहले बीचमें ब्यक्त 
हैं---दृश्य हैं | और पुनः अव्यक्त-निधन हैं, अद्य 
होना ही जिनका निधन यानी मरण है उनको 
अव्यक्त-निधन कहते हैं, अभिप्राय यह कि मरनेके 
बाद भी ये सब अदऱ्य हो ही जाते हैं । 


ऐसे ही कहा भी है कि “यह भूतसंघात 
अद्शनसे आया और पुनः अडड्य हो गया । न 
वह तेरा है और न तू उसका है, व्यर्थ ही शोक 
किसलिये ?? | 


~ 


चुर्‌ | | श्रीमद्धगवदीत। ps 
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और नष्ट होनेवाले ,भ्रान्तिरूप भूतोंके विषयमें चिन्ता 
प्रणष्टभ्रान्तिभूतेषु भूतेषु इत्यथः ॥ २८॥ . | हौ क्या है? रोना-पीटना भी किसलिये है? ॥२८॥ 
| कता >I Te ~) 


विज्ञेयः अयं प्रकृत आत्मा किं त्वाम्‌ एव | जिसका प्रकरण चल रहा है यह आत्मतत्त्व दुर्विज्ञेयं 


[ मि है । सर्वसाधारणको भ्रान्ति करा देनेवाले विषयमें 
एकम्‌. उपालभे साधारणे न्ति च | कथे | द.न एक तुझे ही क्या उलाहना दूँ ? यह आत्मा 


दुर्विज्ञेयः अयम्‌ आत्मा इति । आह-- . | दुर्विक्षेय कैसे है? सो कहते हैं-- 
आश्रर्यवत्पञ्यतिः - कश्रिदेनमाश्चर्यवद्ृदति तथेव चान्यः । 
आश्रयवच्चेनमन्यः श्रणोति -शश्रत्वाप्येनं वेद न चेव कश्चित्‌ ॥ २९ ॥ 


` आश्चर्यवद्‌ आश्रयम्‌ अदृ्टपूवम्‌ अद्भुतम्‌ | . . पहले जो नहीं देखा गया हो अकस्माद्‌ दृष्टिगोचर 
. ३ आ हो ऐसे अद्भुत पदार्थका नाम आश्चर्य है, उसके 
अकस्माद्‌ दश्यमानं तेन तुल्यम्‌ आश्चयंवद्‌ HE 
आश्चयम्‌ इव रनम्‌ आत्मान पर्येति कश्चित्‌ | (महापुरुष) ही आश्वयंमय वस्तुकी भाँति देखता है । 
। ` आश्चयवद्‌ एन्‌ वदति तथा एव च अन्य: | आश्चय- | वैसे ही दूसरा ( कोई एक ) इसको आश्चर्यवत्‌ 
कहता है, अन्य ( कोई ) इसको आश्चर्यवत्‌ सुनता 
है एवं कोई इस आत्माको सुनकर; देखकर और 
अपि एनं वेद्‌ न च एव कश्चित्‌ । - `| कहकर भी नहीं जानता] 


अथ वा यः अयम्‌ आत्मानं पश्यति स अथवा जो इस आत्माको देखता है वह आश्चर्य- 


` आशर्यतुल्यो यो. वदति, यः च श्रृणोति; सः | प्प दैः जो कहता है और जो पुनता है वह 
हे भी ( आश्चयके तुल्य है ) | अभिप्राय यहद कि अनेक 
अनंकसहसपु काश्चद एव भवात, अता द्बाध सह स्रोमेंसे कोई एंक ही ऐसा होता हैः | इसलिये 


ब॒त्‌ च एनम्‌ अन्यः श्वणोति | श्रुः दृष्टा .उकत्वा ! 


आत्मा इति अभिप्राय; ॥ २९ || `. ' आत्मा बड़ा दुर्बोध है ॥ २९ ॥ 
TSR ॒ 
अथ इदाचा अ्रकरणाथम्‌ उपसहरन्‌ त्रूत-- अब यहाँ प्रकरणके विषयका उपसंहार करते 
गन | इए कहते हैं | 


देही नित्यमवध्योऽयं देहे सर्वस्य . भारत । | 
तरमात्सवीणि भूतानि न त्तरं शोचितुमर्हसि ॥ ३० ॥ 


देही . शरीरी नित्यं सवदा सर्वावस्थासु] यह जीवात्मा सर्वव्यापी होनेके कारण सबके 
अवध्यो निरवयवत्वाद्‌ नित्यत्वात्‌ च तत्र | स्थावर-जंगम आदि शरीरोमें, स्थितः है तो भी 


अवध्यः अयं देहे शरीरे सवस्य सबगतत्वात्‌ | अवयत्ररहित और नित्य होनेकें कारंण सदा-सबः 


स्थावरादिषु खितः अपि । '. . | अवृस्थाओंमें अवध्यः ही हे । | 


तत्र का परिदेवना को वा. प्रलाप! अदृष्टदृष्ट- । -- सुतरां इनके विषयमें अर्थात्‌ बिना हुए ही दीखने 


`| सद्दशका नाम -आश्चयवत्‌ है, -इस आत्माको कोई: 
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सर्वस्य प्राणिजातस्य देहे वध्यमाने अपि | जिससे कि सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरोंका नाश .किये 
| जानेपर भी इस आत्माका नाश नहीं किया जा. 

सकता, इसलिये भीष्मादि सब प्राणियोंके उद्देश्यसे 
सर्वाणि भूतानि उद्दिश्य न त्वं शोचितुम्‌ अर्हसि ।३०। | तुझे शोक करना उचित नहीं है ॥३०॥ | 


अथं देही न वध्यो यात्‌ तस्माद्‌ भीष्मादीनि 


क गोला 


इह परमार्थतस््ापेक्षायां शोको मोहो वा | यहाँ यह कहा गया कि परमार्थ-तत्त्वकी अपेक्षासे 
शोक या मोह करना नहीं ,बन सकता | केवल 
इतना ही नहीं कि परमार्थ-तत्त्वकी अपेक्षासे शोक 
तस्वापेक्षायास्‌ एव किन्तु. . . . और मोह नहीं वन सकते, किन्तु-- 


EN 


स्वधर्ममपि चावेक्ष्य न विकम्पितुमर्हसि । 
धम्योडि यड्डाच्छेयोऽन्यतक्षत्रियस्य न विद्यते ॥ ३१ ॥ 


स्मम्‌ आप स्वा थस; क्षात्रयस्य युद्ध तस्‌ आप क्षत्रियके लिये जो युद्धरूप स्वधर्म है उसे देख: 
अवेक्ष्य , त्वै न विकम्पितुं प्रचलितुं न अरहसि; | कर. भी तुझे कम्पित.होना उचित नहीं हैं, अभिप्राय" 
स्वाभाविकाद धर्माद आत्मस्वाभाव्याद इति | यह कि अपने स्वाभाविक धर्मसे विचलित होना: 
अभिग्रायः। ` | ( हटना ) भी तुझे उचित नहीं है | . 
तत्‌ च युद्धं एथिवीजयद्वारेण धर्मार्थं |. क्योकि वह युद्ध पृथ्वी-विजयद्वारा ध्म-पालन - 
प्रजारक्षणार्थं च इति धर्माद्‌ अनपेत परं धम्यं | और अजा-रक्षणके डिये किया जाता हे. इसडिये 
मंसे ओतप्रोत परम धम्य है, अतः उस धमेमय 

` तखाहू ब्याद उद्धात श्रयः अन्यद्‌ क्षात्रयस्य न | युद्धके सिवा दूसरा कुछ क्षत्रियके लिये कल्याणप्रद 


न संभवति इति उक्तम्‌, न केवलं परमाथ 


वियते हि यस्मात्‌ ॥ ३१॥ नहीं है ॥३१॥ 
कुतः च. तद्‌ युद्ध र्व्यम्‌ इति उच्यते: | | हे मी वह यद. हसा 2 दय 
| | कहते हैँ-- | 


यदृच्छया चोपपन्नं खगद्वारमपादृतम्‌ । 


०: सुखिनः क्षत्रियाः पाथ लभन्ते युद्धमीदृशम्‌ ॥ २२ ॥ 

' यदृच्छया च अग्रार्थितया उपपन्नम्‌ आगतं | हे पार्थ | अनिच्छासे प्रास-बिनाः मागे मिळे हुए, 

स्वगद्वारम्‌ अपावृतम्‌ उद्घाटितं ये तद्‌ इद्शं युद्धं | ऐसे खुले हुए खर्गद्वाररूप युद्धको जो क्षत्रिय पाते 
लभन्ते क्षत्रियाः हे पाथ सुखिनः ते || ३२॥ । हैं, क्या वे सुखी नहीं हैं ? ॥३२॥ 


एव कतव्यताप्राप्रम्‌ आप-- | इस प्रकार. कतब्यरूपसे प्राप्त होनेपर भी-- 
अथ : चेत्त्वमिमं धम्य संग्रामं न करिष्यसि । 
ततः खधर्म कीति -च हित्वा पापमवाप्स्यसि ॥ ३३॥ . : 
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` अथ चेत्‌ त्वम्‌ इमं धम्य धर्माद्‌ अनपेतं संग्रामं | यदि तू यह धर्मयुक्त--धर्मसे ओतप्रोत युद्ध 


| नहीं करेगा, तो उस युद्धके न करनेके कारण 
कल ' चत्‌ ततः तदकरणात्‌ सभम अपने धर्मको और महादेव आदिके साथ युद्ध 
कीति च महादेवादिसमांगमनिमित्तां हित्वा करनेसे प्राप्त हुई कीतिको नष्ट करके केबल पापको 


केवलं पापम्‌ अवाप्यसि ॥३३॥ ही प्राप्त होगा ॥ ३३ ॥ 
SRS eS 
न केवलं स्वधर्मकी तिंपरित्यागं:-- केवळ स्वधर्म और कीर्तिका त्यांग होगा, इतना 
| ही नही 


अकीतिं चापि भूतानि कथयिष्यन्ति तेऽव्ययाम्‌ । 
संभावितस्य चाकीतिर्मरणादतिरिच्यते ॥ ३४ ॥ 
अकीति च अपि भूतानि कथयिष्यन्ति ते तव | सब लोग तेरी बहुत दिनोंतक स्थायी रहनेवाळी 
अव्ययां दीघंकालाम्‌ । धर्मात्मा शूर इति एव- | अपकीर्ति (निन्दा) भी किया करेंगे । धर्मात्मा 
मादिभिः गुण; संभावितस्य च अकीर्ति: मरणादू शूरवीर स्यादि गुर्णोसे प्रतिष्ठा पाये इए पुरुषके 
अतिरिच्यते । संभावितस्य अद्रेः दर लिये अपकीतिं, मरणसे भी अधिक होती है | अभिप्राय 
| हतस्य च अकीर्तेः वरं यह है कि संभावित ( इञ्जतदार ) पुरुषके लिये 
मरणम्‌. इत्यथः || ३४ ॥ | अपकीतिकी अपेक्षा मरना अच्छा है || ३४॥ 
किंच | तथा-- 
. भयाद्रणादुपरतं मंस्यन्ते त्वां महारथाः । 


येषां च त्वं बहुमतो भूत्वा यास्यसि लाघवम्‌ ॥ ३५ ॥ 

. भयात्‌ कर्णादिभ्यो स्णादू युद्धाद्‌ उपरतं जिन दुर्योधनादिके मतमें तू पहले बहुमत अर्थात्‌ 
निवृत्त मंस्यन्ते चिन्तयिष्यन्ति न कृपया इति | बहुत गुणोंसे युक्त माना जाकर अब लघुताको. 
त्वां महारथा दुर्योधनग्रभूतयः येषां च त्रं प्राप होगा, वे. दुर्योधन आदि महारथीगण तुझे 
दुर्योधनादीनां बहुमतो बहुभिः. गुणे; युक्त इति | कर्णादिके भयसे ही युद्धसे निवृत्त हुआ मानेंगे, 
एवं बहुमतो भूखा पुनः यास्यसि लाघवं शुभाबम्‌ | दया करके हट गया है? ऐसा नहीं ॥ ३५ | | 
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MLS | तथा-_ 
अवाच्यवादांश्च बहून्वदिष्यन्ति तवाहिताः । | 
निन्दृन्तस्तव सामर्थ्यं ततो दुःखतरं जु ` किम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अवाच्यवादान्‌ अवक्तव्यवादान्‌ च बहून| वे तेरे श्ठुगण, निवातकवचादिके साथ युद्ध 
अनेकप्रकारान्‌ वदिष्यन्ति तव अहिताः श्ञत्रवो | करनेमे दिखडाये इए तेरे सामर्थ्यकी निन्दा करते 
निन्दन्तः कुत्सयन्तः तव त्वदीयं सामर्थ्यं निवात- | हुए बहुत-से अनेक प्रकारके न कहनेयोग्य वाक्य 
कवचादियुद्धनिमित्तम्‌। मी तुझे कहेे। | 
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तसात्‌ ततो निन्दाम्राप्तेः दुःखादू दुःखतरं नु उस निन्दाजनित दुःखसे अधिक बडा दुःख 
क्या है ? अर्थात्‌ उससे अधिक कष्टकर कोई भी 
किम्‌। तत; कष्टतर दुःखं न अस्ति इत्यथः ॥३६॥ | दुःख नहीं है ॥ ३६ ॥ 
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युद्धे पुनः क्रियमाणे कर्णादिभिः | पक्षान्तरमें कर्ण आदि शूरवीरोके साथ युद्ध करनेपर- 
हतो वा प्राप्स्यसि खर्ग जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌। 


तस्मादुत्तिष्ठ कोन्तेय युद्धाय कृतनिश्चयः ॥ ३७ ॥ 

हृतो वा प्राप्स्यसि खग हृतः सन्‌ खर्ग | --या तो उनके द्वारा मारा जाकर (तू) खर्गको 
प्राप्यसि जित्वा वा कर्णादीन्‌ शूरान्‌ भोक्ष्यसे | प्राप्त करेगा अथवा कर्णादि शूखीरोंको जीतकर 
महीम्‌ | उभ्यथा अपि तव राभ एव इति | प्रथिवीका राज्य भोगेगा। अभिप्राय यह कि दोनों 
अभिप्रायः । तरहसे तेरा लाभ ही है । | 

यत एवं तस्माद्‌ उत्तिष्ठ कौन्तेय युद्धाय कृत- | जव कि यह बात है, इसलिये हे कौन्तेय !-युद्ध- 
के लिये निश्चय करके खड़ा हो जा अर्थात्‌ भें 
या तो शत्रुओंको जीतूँगा या मर ही जाऊँगा? ऐसा 
निश्चयं कृत्वा इत्यरथः ॥ ३७॥ | निश्चय करके खड़ा हो जा || ३७॥ 


निश्चयो जेष्यामि शत्रुन्‌ सरिष्यासि वा इति 


_ तंत्र युद्धं खधमं इति एवं युध्यमानस्य | युद्ध स्वधम है? यह मानकर युद्ध करनेवालेके 
उपदेशम्‌ इभं शृणु लिये यह उपदेश है, सुन--- 


सुखदुःखे समे कृत्वा लाभालाभौ जयाजयौ । 


ततो युद्धाय युज्यस्व नेवं. पापमवाप्स्यसि ॥ ३८ ॥ 
सुखदुःखे समे तुल्ये कृत्वा रागद्वेषो अकृत्वा | सुख-टुःखको समान-तुल्य समझकर अर्थात्‌ 
इति एतत्‌ । तथा लाभालाभो जयाजयौ च॒ समो :| ( उनमें ) राग-देष न करके तथा लाभ-हानिको 
कृत्वा ततो युद्धाय युज्यस्व घटख | न एवं युद्ध ओर जय-पराजयको समान समझकर, उसके बाद | 
२ र नट तू युद्धके लिये चेष्टा कर, इस तरह युद्ध करता हुआ 
कुन्‌ पापम्‌ अवाप्स्यसि इति एष उपदेश! प्रास- तू पापको प्राप्त नहीं होगा । यह प्रासंगिक 


द्विक! ॥ ३८॥ ` | उपदेश है ॥ ३८॥ 


प को 


SEB E 
शोकमोहापनयनाय लोकिकों न्यायः। 'खघर्ममपि चावेक्ष्य? इत्यादि 'छोकोंद्वारा शोक 
“स्वधर्ममपि चावेक्ष्यः इत्याद्यः छोके! उक्तो | और मोहको दूर करनेके लिये लौकिक न्याय बतळाया 
न तु तात्पर्येण । | गया है, परन्तु पारमार्थिक दृष्टिसे यह बात नहीं है । 
परमाथंदशन तु इह प्रकृतं तत्‌ च उक्तम्‌| यहाँ प्रकरण परमार्थ-दर्शनका है, जो कि पहले 


रोक ३० तक) कहा गया है। अब शाख्के बिषयका 
उपसहरात "एषा तेऽमिह्ता' इति शास्रविषय न व्च लिये “एषा तेऽभिहिता” इस छोक- 


विभागप्रदशनाय । `| द्वारा उस ( परमार्थ-दरेनका ) उपसंहार करते है । 


0३ 
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इह हि दशिते पुनः शास्रविषयविभागे | क्योंकि यहाँ शास्रके विषयका विभाग दिखलाया 


उपरिष्टात्‌ 'ज्ञानयोगेन. सांस्यानां... कर्मयोगेन | जानेसे यह होगा कि आगे चल्कर'क्ञानयोगेन साख्याना 


योगि सरख | फमंयोगेन योगिनाम्‌? इत्यादि जो दो निष्ठाओंको 
RON यास बतानेवाला शास्र है वह सुखपूवक समझाया जा सकेगा 


प्रवतिष्यते श्रोतारः चं विषयविभागेन छख | और श्रोतागण भी व्िषयविमागपूर्वक अनायास ही 
ग्रहीष्यन्ति इति अत आह-- ` ` | उसे ग्रहण कर सकेंगे | इसलिये कहते हैं-- 

एषा तेऽभिहिता सांख्ये बुद्धियोगे त्विमां प्रण । 

उड्या युक्तां यया पाथ कमबन्धं प्रहास्यसि ॥ ३६ ॥ 


एभा त तुभ्यम्‌. अभिहिता उक्ता सांख्ये 


वस्तुविवेकविषये बुद्धि: ज्ञानं साक्षात्‌ . शोक- 


माहादिसंसारहेतुदोपनिब्त्तिकारणम्‌ । 
योगे तु तत्माप्त्युपाये नि सङ्गतया इंन्द- 


Cw 


प्रहाणपूवकम्‌ ' ईश्वराराधनार्थे कर्मयोगे कर्मानु- 
:छाने समाधियोगे च -इमाम अनन्तरम्‌ एव 
उच्यमानां बुद्धि श्ण। ¬ ` 
तां बुद्धि सतति प्ररोचनार्थम्‌. 
उुद्रथा यया' .यागावेषयया युक्तो ह पाथ 
कमवन्ध कमे एव. धर्माधर्माख्यो बन्धः कर्म- 


बन्धः तं प्रहास्यसि श्वरग्रसादनि मित्ज्ञनग्रापे 
` इति अभिग्रायः॥ ३९ ॥ 


मने तुझसे सांख्य अर्थात्‌ परमार्थ वस्तुकी पहिचान 


शान, संसारके हेतु जो शोक, मोह आदि दोष है 
उनका निवृत्तिका साक्षात्‌ कारण है । 
इसको प्रापतिके उपायरूप योगके विषयमें, अर्थात्‌ 
आसक्तिरहित होकर सुख-दु:ख आदि दन्द्ोके त्याग. 
नक इश्वराराधनके लिये कम किये जानेवाले कर्म- 
यागक विषयमें और समाधियोगके विषयमें इस बुद्धि- 
।को, जो कि अभी आगे कही जाती है, सुन-_ 
रुचि बढ़ानेके लिये उस बुद्धिकी स्तुति करते हैं-- 
है- अंजुने ! जिस योगविषयक बुद्धिसे युक्त 
इआ तू घर्माघम नामक कर्मरूप बन्धनको इस्र्‌ 
कृपासे . होनेवाळी ` ज्ञान-प्रातिद्वारा नाश कर 
डाला || ३९ || 
किंचअन्यत-- . ` | इसके सिवा और भी सुन-- .. 
नहाभक्रमनाऱाऽस्ति भत्यवायां न वचत । 
स्मल्पमप्यस्य धमस्य नायते महतो भयात्‌ ॥. ४० ॥ 


 " ® माक्षमागं कमयोगे अभिक्रमनाशः | आरम्भका नाम अमिन्रम है, इस कर्मयोगरूप 
-अभिक्रमणम्‌ अभिक्रमः प्रारम्भः तस्य नाशो गोक्ष-मार्गमें अभित्रमका यानी प्रारम्भका कृषि 


दिके सद्र नाश 
.न अस्ति यथा कृष्यादेः । योगविषये प्रारम्भस्य वक हर: "हा होता | अभिप्राय यह 
कि "पक गारम्भका फळ अनैकान्तिक 
न अनकान्तिकफलत्वम्‌ इत्यर्थ; “| (संशययुक्त ) नही है] - ` म 


| 


कौ 


के विषयमें यह बुद्धि यानी ज्ञान कह सुनाया | यह . 
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शांकरभाष्य अध्याय २ | ५७ 
स्तव म्य 
तथा चिकित्सादिकी तरह ( इसमें ) प्रत्यवाय 
( विपरीत फल ) भी नहीं होता है | 
किं तु भवति । खल्पम्‌ अपि अस्य योग-| तो क्या होता है? इस कर्मयोगरूप धर्मका 
धर्मस्य अनुष्टितं रायते रक्षति महतः संसार- | थोडा-सा भी अनुष्ठान ( सावन ) जन्म-मरणरूप 
भयात्‌ जन्ममरणादिलक्षणात्‌ ॥ ४० ॥ महान्‌ संसारमयसे रक्षा किया करता है ।४०॥। 
| ME SS 


कि च न अपि चिकित्सावत्‌ प्रत्यवायो विद्यते | 


~ 


या इयं सांख्ये बुद्धिः 
वक्ष्यमाणलक्षणा सा-- 


उक्ता योगे च 


व्यवसायात्मिका बुडिरेकेह 


जो यह बुद्धि सांख्यके विषयमें कही गयी है और 
जो योगके. विषयमें अब कही जानेवाळी है वह--- | 


कुरुनन्द्न । 


बहुशाखा ह्यनन्ताश्च बुड्यो;ब्यवसायिनास्‌ ॥ ४१ ॥ 


व्यवसायात्मिका निश्चयखभावा एका एव बुद्धि: 


' इतरचिपरीतबुद्धिशाखामेदस्य वाधिका सम्य- 


क्ग्रमाणजनितस्वाद्‌ इह श्रेयोमार्गे हे कुरुनन्दन । 
याः पुनः इतरा वुद्धयो यासां शाखाभेद- 
प्रचाखशाद्‌ अनन्तः अपारः अनुपरतः 
संसारो नित्यम्रततो विस्तीणों भवति, ग्रमाण- 
जनितविवेकबुद्विनिमित्तवशात्‌ च उपरतासु 
अनन्तमेदबुद्विषु संसारः अपि उपरमते । 


ता बुद्धयो बहुशाखा बह्वचः शाखा यासां ता 
बहुशाखा बहुभेदा इति एतत्‌ । प्रतिशाखाभेदेन 


हि अनन्ताः च बुद्धयः, केषाम्‌ अव्यवसायिनां 


ग्रमाणजनितविवेकचुद्धिरहितानाम्‌ इत्यर्थः ।४१। 


हे कुरुनन्दन ! इस कल्याण-मा्गमें 
व्यवसायासिका-निश्चय खभाववाली बुद्धि एक ही 
हि २३ ०० 


है, यानी यथार्थ प्रमाणजनित होनेके कारण अन्य 
विपरीत बुद्धियोंके शाखा-भेदोंकी बाधक है। 


जो इतर ( दूसरी ) बुद्धियाँ हैं, जिनके शाखा- 
भेदके विस्तारसे संसार अनन्त, अपार और 
अनुंपरत होता है अर्थात्‌ निरन्तर अत्यन्त विस्तृत 
होता है, उन अनन्त भेदोंवाली बुद्धियोंका, प्रमाण- 
जनित विवेक-बुद्धिके बल्से, अन्त हो जानेपर 
संसारका भी अन्त हो जाता हे । 


परन्तु जो अव्यवसायी हैं, जो प्रमाणजनित 
विवेक-बुद्धिसे रहित हैं उनकी वे बुद्धियाँ बहुत- 
शाखा अंर्थात्‌ बहुत भेदोंवाली और प्रति शाखा- 
भेदसे अनन्त होती हैं ॥४१॥ 


ना" नन्दिता 
येषां व्यवसायात्मिका बुद्धिः नास्ति ते-- | जिनमें निश्चयात्मिका बुद्धि नहीं है वे 


यामिमां पुष्पितां वाचं प्रवदन्त्यविपश्चितः । ; 
वेदवादरताः पार्थे नान्यदस्तीति वादिनः ॥ ४२ ॥ 


इस आगे कही जानेवाळी, पुष्पित वृक्षो-नेसी 
गीको कहा 


याम्‌ इमां वक्ष्यमाणां पुष्पितां पुष्पितबृश्ष 
- इब शोभमानां श्रूयमाणरमणीयां वाचं वाक्य- | शोभित-सुननेमें ही रमणीय जिस वारण 


रुक्षणां प्रवदन्ति । 
गी० शां० भा० <— 


करते हैं |... `. 


शि 
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के, अविपश्चितः अल्पमेधसः अविवेकिन 


SAINI ANN RS NN Na ANANSI NAAN OI Td 


कौन कहा करते हैं? 


इत्यथे १ । वेदवादरता बहू्थवादफलसाधन- वाळे अविवेकी, जो कि बहुत अर्थवाद और फल- 


प्रकाशकेषु वेदवाक्येषु रता! । ) 
हे पार्थ न अन्यत्‌ खगप्राप्त्यादिफल- 


साधनोंको प्रकार करनेवाले वेदवाक्योमें रत हैं । 
तथा हे पार्थ ! जो ऐसे भी कहनेवाले हैं कि 


साधनेभ्यः कर्मभ्यः अस्ति इति -एवं वादिनो | खगे-प्रातति आदि फलके साधनरूप कमोसे अतिरिक्त 


चद्नशीलाः ॥ ४२ ॥ 


अन्य कुछ है ही नहीं ॥४२॥ 


G१ । 
ते च-- तथा वे 
कामात्मानः स्वर्गपरा जन्मकर्मफलप्रदाम्‌ । 
क्रियाविशेषबहुलां भोगेश्वर्यगति प्रति ॥ ४३ ॥ 


कामात्मानं: कामखभावा! कामपरा इत्यर्थः । 
खर्गपराः स्वर्गः परः पुरुषार्थो येषां ते खगपराः 
खर्गप्रधाना जन्मकर्मफलप्रदां कर्मणः फलं कर्म- 
फलं जन्म एव कर्मफलं जन्मकमंफलं तत्‌ 
प्रददाति इति जन्मकमेफलप्रदा तां वाचं 
प्रवदन्ति इति अनुषज्यते । 


्रिंयाविरेषत्रहुलां क्रियाणां विशेषाः क्रिया- 
विशेषाः ते बहुला यस्यां बाचि तां खगपशु- 
तराद्यर्था यया वाचा बाहुल्येन प्रकाश्यन्ते | 
भोगैश्वर्यगतिं प्रति भोगः च ऐश्वर्य च भोगेश्चये 
तयोः गतिः प्राप्ति; भोगेश्वयंगतिः तां प्रति 
साधनभूता ये क्रियाविशेषाः तद्वहुला तां 
वाचं प्रवदन्तो मूढाः संसारे परिवतेन्ते 
इति अभिप्रायः ॥ ४३ ॥ 


- भोगेश्वर्यप्रसक्तानां 


कामात्मा-जिन्होंने कामको ही अपना खभाव बना 
लिया है ऐसे कामपरायण और खगको प्रधान मानने- 
वाले यानी खर्ग ही जिनका परम पुरुषार्थ है ऐसे पुरुष 
जन्मरूप कर्म-फलको देनेवाली ही बातें किया करते 
हें । कर्मके फलका नाम 'कर्म-फळ है, जन्मरूप कर्म- 
फल “जन्म-कर्म-फल” कहलाता है, उसको देनेवाली 
वाणी “जन्म-कर्म-फल-प्रदा” कही जाती हे । ऐसी, 
वाणी कहा करते हैं । | 

इस प्रकार भोग और ऐश्वर्यकी प्राप्तिके लिये जो 
क्रियाओंके भेद हैं वे जिस वाणीमें बहुत हों अर्थात्‌ 
स्वर्ग, पशु, पुत्र आदि अनेक पदार्थ जिस बाणीद्वारा 
अधिकतासे बतलाये जाते हों, ऐसी बहुत-से क्रिया- 
मेदोंको बतळानेवाळी वाणीको बोलनेवाले वे मूढ़ 
बारंबार संसार-चक्रमें भ्रमण करते हैं, यह 
अभिप्राय है ॥४२॥ 


तयापहतचेतसाम्‌ । 


अज्ञानी अर्थात्‌ अल्प-बुद्धि- 


- 
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व्यवसायात्मिका बुद्धि! समाधो न विधीयते ॥ ४४ ॥ 


तेषां च--भोगेश्रयप्रसक्तानां भोगः कतंव्यम्‌ | जो भोग और ऐश्वर्यमें आसक्त हैं, अर्थात्‌ भोग और 


रॉ नि भोग्य ` | ऐश्वय ही पुरुषार्थ है ऐसे मानकर उनमें ही जिनका प्रेम 
श्रयं च शात वर्ययां; एव प्रणयवता | हो गया है इस प्रकार जो तद्रूप हो रहे है, तथा क्रिया- 


तदात्मभूतानां तया क्रियाविशेषबहुल्या वाचा नवी (i म 
अपहृतचेतसाम्‌ आच्छादितविवेकप्ज्ञानां | ( जिनकी ) विवेक-बुद्धि . आच्छादित हो 
| SS रही है; उनकी समाधिमें सांख्यविषयक या 
व्यवसायात्मिका सांख्ये योगे वा बुद्धिः समाधौ । योगविषयक निश्चयात्मिका बुद्धि ( नहीं ठहरती ) । 
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शांकरभाष्य अध्याय २ कि 


समाधीयते असिन्‌ पुरुपोपभोगाय सर्वम्‌ इति | 'पुरुषके भोगके लिये जिसमें सब कुछ स्थापित किया 
` | जाता है, उसका नाम समात्रि है ।' इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार समाधि अन्त:करणका नाम है, उसमें बुद्धि 


समाधिः अन्तःकरणं बुद्धिः तस्मिन्‌ समाधौ 


न विधीयते न भवति इत्यर्थ; ॥४४॥ नहीं ठहरती अर्थात्‌ उत्पन्न ही नहीं होती ॥४४॥ 
७ —— eR —— 
य एवं विवेकवुद्धिरहिताः तेपां| जो इस प्रकार विवेक-बुद्विसे रहित हैं, उन 
कामात्मनास्‌-- ` | कामपरायण पुरुधांके-- 


बे” ज्र निस्त्रे ० ९० 
त्रगुण्यविषया वेदा निस्त्रशुण्यो भव्राजुन । 
, निन्द नित्यसस्वस्थो नियोंगक्षेम आत्मवान्‌॥ ४५॥ 
त्रैगुण्यविषया: ग्रेशुण्य॑ संसारो विषयः | वेद त्रैशुण्यविषयक हैं अर्थात्‌ तीनों शुणोंके कार्य- 
प्रकाशयितव्यो येपां ते वेदाः त्रेशुण्यविषया त्वं | रूप संसारको ही प्रकाशित करनेवाले हैं । परन्तु 
तु निब्रेगुण्यो भव अर्जुन निष्कासो भव इत्यर्थ; | | हे अजुन | तू असंसारी हो--निष्कामी हो । 
निन्द: ˆ सुखदुःखहेतू सप्रतिपक्षो पदार्थो | तथा निद्वन्द्व हो अर्थात्‌ सुख-दुःखके हेतु जो 
७ ७" २ ७”. च -विर व यु ग्म पदार्थ हे ट्न्दू 
इन्दशन्दवाच्यी ततो निर्गतो निनो भव || तितची (यु) पदाचे उका नाम इन 
है, उनसे रहित हो ओर नित्य सत्त्वस्थ हो अर्थात्‌ 
त्वे नित्यसत्वस्थ: सदासत्वगुणाश्रितो भव || सदा सच्चगुणके आश्रित हो । | 
तथा नियोंगक्षेमः असुपात्तस्य उपादानं योग तथा निर्योगक्षेम हो । अप्राप्त वस्तुको प्राप्त 
करनेका नाम योग है और प्राप्त वस्तुके रक्षणका 
हक _ _ . . _ |नाम क्षेम है, योगक्षेमको प्रधान माननेवालेकी 
श्रेयसि प्रवृत्ति; दुष्करा इति अतो निर्योगश्षेमो | कल्याण-मार्गमें प्रवृत्ति होनी अत्यन्त कठिन है, 
. भव | | क अतः तू योगक्षेमको न चाहनेवाला हो । 
आत्मवान्‌ अप्रमत्तः च भव । एप तव उपदेश; | तथा आत्मवान्‌ हो अर्थात्‌ ( आत्म-विषयोंमें ) 
प्रमादरहित हो | तुझ खधर्मानुष्ठानमें लगे हुएके 
© a ळ्यि 
खधमम्‌ अनुतिष्ठतः ।।४५॥ लिये यह उपदेश है ॥ ४५॥ 


| ० 
- सर्वेषु वेदोक्तेषु कर्मसु यानि अनन्तानि | सम्पूर्ण वेदोक्त कमेकि जो अनन्त फल हैं, उन 
फलानि तानि न अभेक्ष्यन्ते चेत्‌ ` किमर्थं | फछोंको यदि कोई न चाहता हो तो वह उन 
तानि ईश्वराय इति -अचुष्ठीयन्ते इति, उच्यते | कर्मोका अनुष्ठान ईश्वरके लिये क्यों करे ? इसपर 
मणु कहते हैं, सुन-- | 

यावान्थै उद्पाने सर्वतःसंप्लुतोद्के । 

तावान्सर्वेषु वेदेषु ब्राह्मणंस्य विजानतः ॥ ४६॥ 


उपात्तस्य रक्षणं क्षेमः, योगक्षेमग्रधानस्थ 


_ अ 


Ne श्रीमद्भगवद्गीता 


यथा लोके कूपतडागाद्यनेकसिन्‌ उदपाने 
परिच्छिन्नोदके याबत्परिमाणः 
स्लानपानादि! अर्थः फलं प्रयोजनं स सर्व 
अर्थः सर्वेतःसंप्ड्तोदके तावान्‌ एवं सम्पद्यते 
तत्र अन्तर्भेवति इत्यर्थः । 

एवं तावान्‌ तावत्परिमाण एव सम्पद्यते सर्वे 
वेदे वेदोक्तेषु कमसु यः अर्था यत्‌ कर्मफलम्‌ । 
सः अर्था ब्राह्मणस्य संन्यासिनः परमार्थतसवं 


यावान्‌ 


विजानतो यः अर्थो विज्ञानफलं सचेत 'संप्छुतोद- 
कस्थानीयं तसिन्‌ तावान्‌ एव सम्पद्यते तत्र 
एव अन्तर्भवति इत्यर्थः । 

| ` “सवे तदमिष्तमेति यत्किश्व प्रजाः साधु कुर्वन्ति 
तद्वेद यत्स बेद” ( छा० ४1?1४ ) इति शरुते; । 


पि कर्मालिलमूर इति च वक्ष्यति । 

` 'तस्रात्‌ ग्राग्‌ ज्ञाननिष्ठाधिकारप्राप्ते! कर्मणि 
अधिकृतेन कूपतडागादर्थस्थानीयम्‌ अपि कर्म 
कतंव्यम्‌ || ४६ ॥ 


जैसे जगतमें कूप, तालावर आदि अनेक छोटे- 


छोटे जलाशयोंमें जितना खान-पान आदि प्रयोजन 
सिद्ध होता है, वह सब प्रयोजन सब ओरसे परिपूर्ण 
महान्‌ जलाशयमें उतने ही परिमाणमें ( अनायास ) 
सिद्ध हो जाता है । अर्थात्‌ उसमें उनका 
अन्तर्भाव है । 
` * इसी तरह सम्पूर्ण वेदोंमें यानी वेदोक्त कमेसि 
जो प्रयोजन सिद्ध होता. है. अर्थात्‌ जो कुछ उन 
कर्मोका फल मिलता है, वह समस्त प्रयोजन 
परमार्थ-तत्वको जाननेवाले ब्राह्मणका यानी 
संन्यासीका जो सब ओरसे परिपूर्ण महान्‌ जलाशय- 
स्थानीय विज्ञान आनन्दरूप फल है, उसमें उतने 
ही परिमाणमें (अनायास) सिद्ध हो जाता है। 
अर्थात्‌ उसमें उसका अन्तर्भाव है । 

श्रुतिमें भी कहा है कि--'जिसको वह ( रैक ) 
जानता है उस ( परत्रह्म ) को जो भी कोई जानता 
है, वह उन सबके फलको पा जाता है कि जो कुछ 
प्रजा अच्छा काये करती है।' आगे गीतामें भी कहेंगे 
कि “सम्पूर्ण कमे ज्ञानमें समाप्त हो जाते हैं।'इत्यादि | 

सुतरां, यद्यपि कूप, तालाब आदि छोटे 
जलाशयोंकी भाँति कम अल्प फल देनेवाळे हैं तो 
भी ज्ञाननिष्ठाका अधिकार मिळनेसे पहले-पहले 
कमांधिकारीको कर्म करना चाहिये | ४६ ॥ 


TREE 


न र क्ती हु 
| वाधिकारस्ते मा फलेषु कदाचन | 

५३, > fe च , हे 
मा कमफलहेतुभूमौ ते सङ्गोऽसत्वंकर्मणि ॥ ४७॥ 


कर्मणि एव अधिकारो न ज्ञाननिष्ठायां ते तव | | तेरा कने ही अधि 


कार है, ज्ञाननिष्ठामे नहीं । 


ACN ~ श्र ७; १ 
तत्र च कम कुवतो मा फलेष अधिकारः अस्तु | वहाँ ( कर्ममार्गमे ) कर्म करते हुए तेरा फम 


कर्मफलतृष्णा मा भूत्‌ कदाचन कस्यांचिद्‌ 
अपि अवस्थायाम्‌ इत्यर्थः | _ | 
. यदा कर्मफले तृष्णा ते स्यात्‌ तदा कर्म- 


फलग्रापेः हेतुः स्याः, एवं मा कर्मफलहेतुः भूः | 


कभी अधिकार न हो, अर्थात्‌ 
| अवसाम क्मफळकी इच्छा नहीं होनी चाहिये । 


तुझे किसी भी 
यदि कर्मफलमें तेरी तृष्णा होगी 


तो तू कर्म- 
फळग्रापिका कारण होगा | अत; इस प्रकार कर्मः 
फळ-प्रापिका कारण तू मत बन | 


ति >-अ-क-कक+०. 
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शांकरभाष्य अध्याय २ 
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यदा हि कमेफलतृष्णाप्रयुक्तः कर्मणि 
प्रवतेते तदा कमफलस्य एव जन्मनो हेतु 
भवेत्‌ । 


यादे कमफल न इष्यते किं कमणा दःख- 
रूपण हत मा त तव सङ्गः अस्तु अकमंणि 


अकरणे प्रीतिः मा भूत्‌ ॥ ४७॥ 


६ १ 

क्योंकि जव मनुष्य कर्म-फलकी कामनासे 

प्रेरित होकर कर्ममें प्रवृत्त होता है तब वह कर्म- 
फलरूप पुनर्जन्मका हेतु वन ही जाता है | 

“यदि कर्म-फटकी इच्छा न करें तो दुःखरूप 

कर्म करनेकी क्या आवश्यकता है £ इस प्रकार 

कर्म न करनेमें भी तेरी आसक्ति-प्रीति नहीं होनी 


| चाहिये || ४७ ॥ 


— oo Cero — 


(-> x षः SN © शृ ० 
` यदि कमेकूलप्रपुक्तेन न कतव्यं झगे क्‌ 


तहि कतेव्यस्‌ इति उच्यते-- 


भोगश्थः कुरु कमोणि सङ्गं त्यक्त्वा धनंजय | 


य॒दि कर्म-फलसे प्रेरित होकर कर्म नहीं करने 
चाहिये तो फिर किस प्रकार करने चाहिये ? इसपर 
कहते हैं-- 


$ 


सिड्ञ्यसिडःयोः समो भूत्वा समत्वं योग उच्यते ॥ ४८ ॥. 


योगश्थः सन्‌ कुरू कर्माणि केवलम्‌ ईश्वरार्थं 
तंत्र अपि इश्वरो से ठुप्यतु इति सङ्गं त्यक्त्वा 
धनंजय | 

फलतृष्णाशून्येन क्रियमाणे कमणि सस्व- 
शुद्धिजा ज्ञानप्राप्तिलक्षणा सिद्धि! तद्विपयंयजा 
असिद्धि! तयोः सिद्धयसिद्धयो: अपि समः तुल्यो 
भूता कुरु कर्माणि । 

कः असो योगो यत्रस्थः कुरु इति उक्तम्‌ इदम्‌ 


हे धनंजय ! योगमें स्थित होकर केवळ इश्वरके 
लिये कमं कर | उनमें भी ईश्वर मुझपर प्रसन्न हों ।? 
इस आझारूप आसक्तिको भी छोड़कर कर | . 
` फलुतृष्णारहित पुरुपद्वारा कर्म किये जानेपर 
अन्तःकरणकी शुद्विसे उत्पन्न होनेवाली ज्ञान-प्राप्ति 
तो सिद्धि है और उससे .विपरीत ( ज्ञान-प्राप्तिका न 
होना ) असिद्धि है, ऐसी सिद्धि और अंसिद्विमें भी 
सम होकर अर्थात्‌ दोनोंको तुल्य समझकर कर्म कर । 
वह कोन-सा योग है, जिसमें स्थित होकर 
कमे करनेके लिये कहा है ? यही जो सिद्धि और 


एव तत्‌ सिंद्धयसिद्वयो। समव्वं योग उच्यते।।४८॥ | असिद्विमें समत्र है, इसीको योग कहते है ॥४८॥ 


जा SSR 


` यत्‌ पुनः समत्वबुद्वियुक्तम्‌ इश्वराराधनार्थ 
कमे एतसात्‌ कर्मणः । 


दूरेण ह्यवरं. 
बुडो . झारणमन्क्च्छि 


'कमे 


जो समत्व-बुद्धिसे ईश्वराराधनार्थ किये जाने- 
वाले कम हैं उनकी अपेक्षा ( सकाम कर्म निकृष्ट 
हैं, यह दिखलाते हैं )-- | 


बुडियोगाडनंजय । 
फलहेतवः ॥ ४९ ॥ 


कपणाः 


६२ 


A ON 


दूरेण अतिविप्रकर्षण हि अवर॑ निकृष्ट कर्म 
फलाथिना क्रियमाणं बुद्धियोगात्‌ समत्वबुद्धि- 


युक्तात्‌ कर्मणो जन्ममरणादिहेतुत्वाद्‌ धनंजय | 
यत एबं योगविषयायां बुद्धी तत्परिपाकजायां 


वा सांख्यबुद्धो शरणम्‌ आश्रयम्‌ अभयप्राप्रि- 


कारणम्‌ अन्विच्छ प्रार्थयख परमार्थज्ञानशरणो 
भव इत्यर्थः । | 

' यत; अवरं कर्म कुर्वाणाः कृपणा दीनाः 
फलहेतवः फलतृष्णाप्रयुक्ताः सन्तः “यो वा 
एतदक्षरं गाग्यविदित्वास्मा्वोकाठोति स छपण/” 
(बृ० ३।८।१० ) इति श्रुतेः॥ ४९ ॥ . 


श्रीमद्भगवद्गीता 


SN CO पाप उप फाफ कार कफ का फाकाक कक काका TOTTI 
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हे धनंजय ! बुद्धियोगकी अपेक्षा, अर्थात्‌ समत्वबुद्धि- 
से युक्त होकर किये जानेवाले कर्मोकी अपेक्षा, कमफल 
चाहनेवाले सकामी मनुष्यद्वारा किये हुए कर्म, जन्म- 
मरण आदिके हेतु होनेके कारण अत्यन्त ही निकृष्ट हैं। 

इसलिये तू योगविषयक बुद्धिमें, या उसके 
परिपाकसे उत्पन्न होनेवाढी सांख्य-बुद्धिमें, शरण- 
आश्रय अर्थात्‌ अभय-प्राप्तिके हेतुको पानेकी इच्छा 
कर | अभिप्राय यह कि परमार्थ-ज्ञानकी शरणमें जा | 

क्योंकि फल-तृष्णासे प्रेरित होकर सकाम कर्म 
करनेवाले कृपण हैं-दीन हैं । श्रुतिमें भी कहा है- 


| हे गागीं ! जो इस अक्षर ब्रह्मको न जानकर 


इस लोकसे जाता है वह कृपण है? ॥ ४९ ॥ 


समत्ववुद्धियुक्तः सन्‌ धर्मम्‌ अनुतिष्ठन्‌ 


यत्‌ फलं प्राभोति तत्‌ शृणु -- 


बुडियुक्तो जहातीह 


समत्व-बुद्धिसे युक्त होकर खधर्माचरण करने- 
वाळा पुरुष, जिस फलको पाता है वह सुन-- 


उभे सुकृतदुष्कृते । 


युउ क ८ त। 
तस्माद्योगाय युज्यख योगः कमंसु कोशलूम ॥ ५० ॥ 


बुद्धियुक्तः समत्वविषयया बुद्धया युक्तो 
बुद्धियुक्तो जहाति परित्यजति इह. असिन्‌ 
लोके उमे सुक्र्तदुष्कृते पुण्यपापे सच्चगुद्धि- 
ज्ञानप्रापिद्वारेण यतः, तस्मात्‌ समत्वबुद्धि- 
योगाय युज्यख घटख | 

योगो हि कमसु कौराळं खधमोख्येषु कमसु 
बतेमानस्य . या सिद्भयसिद्धयोः समत्वबुद्विः 
ईश्वरापितचेतस्तया तत्‌ कौशल कुशलभावः । 

तद्‌ हि कोशलं यद्‌ बन्धखभावानि अपि 
काणि समत्वबुद्धधा खभावाद्‌ निवर्तन्ते । 
तस्मात्‌ समत्वबुद्धियुक्ती भव त्वम्‌ ॥ ५०॥ 


समत्वयोगविषयक बुद्विसे युक्त हुआ पुरुष, 
अन्तःकरणकी शुद्विके और ज्ञानप्रापिके द्वारा 
सुकृत-दुष्कृतको--पुण्य-पाप दोनोंको यहीं त्याग 
देता है, इसी लोकमें _कर्म-बन्धनसे मुक्त हो जाता 
है | इसलिये तू समत्व-बुद्विरूप योगकी प्रापतिके 
लिये यत्न कर- चेष्टा कर । | 

क्योंकि योग ही तो कर्मेमें कुशलता. है अर्थात्‌ 


खधर्मरूप कर्ममे लगे हुए पुरुषका जो ईश्वरसमर्पित- : 


बुद्धिसे उत्पन्न हुआ, सिद्वि-असिद्वि-विषयक समत्व- 
भात्र है, वही कुशलता है । 


यही इसमें कोरल है कि खभावसे ही बन्धन | 


करनेवाले जो कर्म हैं वे भी समत्व-बुद्धिके प्रभावसे. 
अपने खभावको छोड़ देते हैं, अत; तू समत्व- 
बुद्धिसे युक्त हो || ५० ॥ 


० 
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यस्मात्‌ | 


६२ 


SANSA ANS ISA NS सक 


क्योंकि 


कर्मजं बुडियुक्ता हि फलं त्यक्त्वा मनीषिणः । 


जन्मबन्धविनिमुक्ताः 

कमेज॑ फलं त्यक्त्वा इति व्यवहितेन 
सम्बन्धः । 

इष्टानिष्टदेहप्राप्रिः कर्मजं फलं कर्मभ्यो जातं 
बुद्धियुक्ताः समत्ववुद्ि युक्ता हि यस्मात्‌ फळं त्यकत्वा 
परित्यज्य मनीषिणो ज्ञानिनो सूत्वा जन्मवन्ध- 
विनिमुक्ता जन्म एवं बन्धो जन्मवन्धः तेन 
विनिश्चुक्ता जीवन्त एव जन्मवन्थविनि्ुक्ताः 
सन्त; पदं परम विष्णोः सोक्षारूयं गच्छन्ति 
` अनामयं सूर्वोपद्रवरहितम्‌ इत्यथः 

अथ वा “वुद्धियोगाद्धनंजय’ होते आरभ्य 
परमार्थद्शेनलक्षणा एव स॒वेतःसप्छ्तोदकस्या- 
नीया कमंयोगजसन्वशुद्धिजनिता बुद्धि! 
दर्शिता साक्षात्‌ सुळृतदुष्कृतम्रह्मणादिद्देतुत्व- 
श्रवणात्‌ ॥ ५१ ॥ 


` योगानुष्ठानजनितसच्चश्ुद्धिजा बुद्धिः 
प्राप्यते इति उच्यते 


CC 9 Rd 


कदा | 


पदं गच्छन्त्यनामयम्‌ ॥ ५१ ॥ 


'कर्मजम? इस पदका "फळं त्यक्स्वा? इस अगले 
पदसे सम्बन्ध है। | 

कर्मोसे उत्पन्न होनेवाली जो `इष्टानिष्टदेहप्राप्ति 
है वही कर्मज फल कहलाता है, समत्व-बुद्धि-युक्त 
पुरुष, उस कर्म-फलको छोड़कर मनीषी अर्थात्‌ 
ज्ञानी होकर जीवित अवस्थामे ही जन्म-बन्बनसे 
निमुक्त होकर अर्थात्‌ जन्म नामके बन्धनसे छूटकर 
विष्णुके मोक्ष नामक अनामय-_सर्वोपद्रवरहित 
परमपदको पा लेते हैं । 

अथवा ( यों समझो कि ) “बु द्धियोगादनंजय' 
इस 'छोकसे लेकर ( यहाँतक बुद्धि शब्दसे ) 
कर्मयोगजनित सक्त-शुद्धिसे उत्पन्न हुई जो सरवत:- 
संप्डुतोदकस्थानीय परमार्थ-ज्ञानरूपा बुद्धि है वही 
दिखलायी गयी है । क्योंकि ( यहाँ ) यह बुद्धि पुण्य- 
पापके नाशमें साक्षात्‌ हेतुरूपसे वणित है || ५१ ॥ 


योगानुष्ठानजनित सत्त-शुद्विसे उत्पन्न हुई बुद्धि 
कब प्राप्त होती है ? इसपर कहते हैँ-- 


~ ~ लिलं OS CAG 
यदा .ते मोहक बुडिव्यतितरिष्यति । 
तदा गन्तासि निर्वेदं श्रोतव्यस्य श्रुतस्य च ॥ ५२ ॥ 


यदा थसिन्काले ते तव मोहकलिलं मोहात्मकम्‌ 
अविवेकरूपं कालुष्यं येन आत्मानात्मविवेक- 
योधं कलुषीकृत्य विषयं प्रति अन्तःकरणं 
प्रवतेते तत्‌ तव बुद्दिः व्यतितरिष्यति व्यति- 
क्रमिष्यति शुद्विभावं आपत्स्यते इत्यथः 
तदा तसिन्काले ` गन्तासि प्राप्स्यसि निर्वेदं 
चेराग्यं श्रोतव्यस्य श्रुतस्य च तदा श्रोतव्यं श्रुतं 


च निष्फल प्रतिपद्यते इति अभिप्राय; ॥ ५२ ॥ 


जब तेरी बुद्धि मोह-कलिलको अर्थात्‌ जिसके 
द्वारा आत्मानात्मके विवेक-बिज्ञानको कळ्षित करके 
अन्तःकरण विषयोंमें प्रवृत्त किया जाता है उस 
मोहात्मक अविवेक-कालिमाको उल्लङ्घन कर जायगी 
अर्थात्‌ जब तेरी बुद्धि बिल्कुल शुद्ध हो जाय्रगी, 

तब-उस समय तू सुननेयोग्यसे और सुने 
हुएसे वेराग्यको प्राप्त हो जायगा । अर्थात्‌ तब तेरे 
लिये सुननेयोग्य और सुने हुए ( सब विषय ) 
निष्फल हो जायँगे, यह अभिप्राय है ॥ ५२ || 


` tt Fa < जा हा 


श्रीमद्भगवद्वीता 


RN we 


(० ३० होकर आत्मविवेकजन्य बुद्धिको प्राप्त हुआ में, 
प्रज्ञ; कदा . कमंयोगजं फल परमाथयागम्‌ 
अवाप्स्यामि इति चेत्‌ तत्‌ थणु-- पाउँगा ? तो. सुन-- 

श्रतिविप्रतिपन्ना ते यदा स्थास्यते निश्चला । 

समाधावचला! बुदिस्तदा योगमवाप्स्यासे ॥ ५३॥ 

श्रुतिविप्रतिपना अनेकसाध्यसाधनसम्बन्ध-। अनेक साध्य, साधन ओर उनका सम्बन्ध 

प्रकाशनश्रुतिभिः श्रवण: विग्रतिपन्ना नाना- | वतळानेवाली श्रुतियोंसे विप्रतिपन्न अर्थात्‌ नाना 
प्रतिपन्ना श्रृतिविग्रतिपन्ना विक्षिप्ता सती ते | भाबोंको प्राप्त हइई--विक्षिप्त हुई तेरी बुद्धि जब 
तव बुद्धिः यदा यस्मिन्काले स्थास्यति स्थिरीभूता 
भविष्यति निश्चला विक्षेपचछनवजिता सती 
समाधौ समाधीयते चित्तम्‌ असिन्‌ इति समाधिः | 
आत्मा तसिन्‌ आत्मनि इति एतत्‌ । अचला समाधि है 9 उसमें अचल ओर टढ़ स्थिर हो 
तत्रापि ` विकल्पवजिता इति एतत्‌ । बुद्धि जायगी--यानी विक्षेपरूप चलनसे और विकल्पसे 


समाधिमें यानी जिसमें चित्तका समाधान किया 
जाय॑ वह समाधि है, इस व्युत्पत्तिसे आत्माका नाम 


अन्तःकरणम्‌, | रहित होकर स्थिर हो जायगी, | 
तदा तसिन्काले योगम अवापस्यसि विवेकप्रज्ञां | तब तू योगको प्राप्त होगा अर्थात्‌ विवेक-जनित 
समाधि प्राप्स्यसि ॥ ५३ ॥ बुद्धिरूप -समाधिनिष्ठाको पावेगा || ५३ ॥ 
१ OF | “क, 
प्रश्नबीजँ प्रतिलभ्य अर्जुन उवाच लब्ध-| प्रश्नके कारणको पाकर, समाधिग्रज्ञाको प्राप्त 
समाधिग्रज्ञस्थ लक्षणवुभुत्सया-- हुए पुरुषके लक्षण जाननेकी इच्छासे अर्जुन बोला- 


स्थितप्रज्ञस्य .का भाषा समाधिस्थस्य केशव । 
स्थितधीः किं प्रभाषेत किमासीत ब्रजेत किम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सिता प्रतिष्टिता अहम्‌ असि परं ब्रह्म इति| जिसकी बुद्धि इस प्रकार प्रतिष्ठित हो गयी है 


| 2 कि “में परब्रह्म परमात्मा ही हूँ, वह स्थितप्रज्ञ है । 
प्रज्ञा यस्य स स्थितप्रज्ञः तस्य॒ का भाषा कि | हे केशव ! ऐसे ` समाधिमें स्थित हुए स्थितप्रज्ञ 


भाषणं वचनं कथम्‌ असो परै; भाष्यते समा- | उर क्या भाषा होती है £ यानी वह अन्य 
ह. पक | पुरुषोंद्रारा किस प्रकार-किन ढक्षणांसे बतलाया 
घिस्थस्य समाधी स्थितस्य केशव । ` |जाता हवै? | 
स्थितधीः स्थितप्रज्ञः खयं वा किं प्रभाषेत । | तथा वद्द स्थितप्रज्ञ पुरुष स्वयं किस तरह बोलता 
किम्‌ आसीत त्रजेत किम्‌ | आसनं त्रजनं वा | है ? केसे बेठता है ? और केसे चलता है ? अर्थात्‌ 


तस्य कथम्‌ इत्यथः ह उसका बैठना, चलना किस तरहका होता है ? - 
स्थितप्रज्ञस्य लक्षणम्‌ अनेन छोकेन| इस प्रकार इस इलोकसे अर्जुन स्थितप्रज्ञ पुरुषके 
पृच्छति ॥ ५४ ॥ | लक्षण पूछता है ॥ ५४ || 
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यो हि आदित एव संन्यस्य कर्माणि ज्ञान- 
योगनिष्टायां प्रवृत्तो यः च कमयोगेन, तयोः 
स्थितप्रज्ञस्य जहाति’ इति आरभ्य अध्याय- 
परिसमा्तिपयेन्तं स्थितप्रज्ञलक्षणं साधनं च 
उपदिइयते । 


सवत्र एव हि अध्यात्मशास्त्र कृतार्थलक्षणानि 
यानि तानि एव साधनानि उपदिश्यन्ते 
यत्रसाध्यत्वात्‌ । यानि यत्रसाध्यानि साधनानि 
रक्षणानि च भवन्ति तानि । ` 


श्रीमगवाबुवाच-- 


जो पहलेसे ही कमॉको त्यागकर ज्ञाननिष्ठामें 
स्थित है और जो कमंयोगसे ( ज्ञाननिष्ठाको प्राप्त 
हुआ है ) उन दोनों प्रकारके स्थितप्रज्ञोंके लक्षण 
ओर साधन “प्रजहाति! इत्यादि इलोकसे लेकर 
अध्यायकी समाप्तिपयन्त कहे जाते हैं । 


अध्यात्मशासत्रमें सभी जगह कृतार्थ पुरुषके जो 
लक्षण होते हैं, वे ही यत्नद्वारा साध्य होनेके कारण. 
( दूसरांके लिये ) साधनरूपसे उपदेश किये जाते 
हैं | जो यत्रसाध्य साधन होते हैं वे ही ( सिद्ध 
पुरुषके स्वाभाविक ) लक्षण होते हैं । 


श्रीभगवान्‌ बोले 


प्रजहाति यदा कामान्सवोन्पार्थ मनोगतान्‌ । 


आत्मन्येवात्मना तुष्टः 

प्रजहाति ग्रकर्षण जहाति परित्यजति यदा 
यस्मिन्काले सवान्‌ समस्तान्‌ कामान्‌ इच्छाभेदान्‌ 
हे पार्थ मनोगतान्‌ मनसि प्रविष्टान्‌ हुदि प्रविष्टान्‌ । 


र ह 
सवकामपरित्यागे तुष्टिकारणाभावात्‌ 


परधारणनि सित्तशेषे कक." 


शर च सति उन्मत्तप्रमत्तस्य 


इव प्रबृत्ति; प्राप्ता इति अत उच्यते-- 


स्वेन एव बाह्यलाभनिरपेक्षः तुष्ट: परमार्थदर्शना- 
मृतरसराभेन अन्यसाद्‌ अलंग्रत्ययवान्‌ 
शितप्रज्ञः स्थिता प्रतिष्ठिता आत्मानात्म- 
विवेकजा प्रज्ञा यस्य स. स्थितप्रज्ञो विद्वान्‌ तदा 
उच्यते । 


/ [a त्तलोकेषण ® 
त्यक्तपुत्रवित्तलोकेषणः संन्यासी आत्माराम 


आत्मक्रीडः खितग्रज्ञ इत्यर्थः ॥ ५५॥ 


स्थितप्रज्ञस्तदोच्यते ॥ ५५॥ 

हे पार्थ | जब मनुष्य मनमें स्थित-हृदयमें प्रविष्ट 
सम्पूण कामनाओंको-सारे इच्छा-मेदोंको भी प्रकार 
त्याग देता हे--छोड देता है । | 


सारी कामनाओंका त्याग कर देनेपर तुश्कि 
कारणोंका अभाव हो जाता है और झरीरधारणका हेतु 
जो प्रारव्ध है, उसका अभाव. होता नहीं, अत: झरीर- 
स्थितिके लिये उस मनुष्यकी उन्मत्त-पूरे पागलके सदृश 


| प्रवृत्ति होगी, ऐसी शांका प्राप्त होनेपर कहते हैं--- 
आत्मनि एव प्रत्यगात्मस्वरूपे एव आत्मना | 


तब वह अपने अन्तरात्मस्वरूपमे ही किसी बाह्य 
लाभकी अपेक्षा न रखकर अपने आप सन्तुष्ट रहनेवाला 
अर्थात्‌ परमार्थदर्शनरूप अमृतरस-लाभसे तृप्त, अन्य 
सब अनात्मपदार्थोसे अळंबुद्धिवाला तृष्णारहित पुरुष 
स्थितप्रज्ञ कहलाता है अर्थात्‌ जिसकी आत्म-अनात्मके 
विवेकसे उत्पन्न इई बुद्धि स्थित हो गयी है, वह स्थित- 
प्रज्ञ यानी ज्ञानी कहा जाता है । 


_ अभिप्राय यह कि पुत्र, धन ओर लोभकी समस्त 
तृष्णाओंको त्याग देनेवाला संन्यासी ही आत्माराम, 


गी० शां» भा० ९-- 


शिडे...» 


श्रीमद्गगवद्गीता 


= STV 


है. 


. किंच - | तथां-- | 
दुःखेष्वनुठ्रिग्नमनाः सुखेषु विगतस्पृहः । 
वीतरागभयक्रोधः . श्थितधीसुनिरुच्यते ॥ ५६ ॥ 


दुःखेषु आघध्यात्मिकादिषु प्राप्तेषु न उद्विग्नं | आध्यात्मिक आदि तीनों प्रकारके दुःखोंके प्राप्त 


न प्रश्षुभितं दुःखप्राप्तो मनो यस्य सः अयम्‌ | होनेमें जिसका मन उद्वमन नहीं होता अर्थात्‌ क्षुभित 
अनुद्वि्नमनाः। ` | नहीं होता उसे 'अनुद्दिम्रमना? कहते हैं । 
तथा सुखेषु. प्राप्तेषु विगता स्पृहा तृष्णा | | र हक न जिसकी स्पृहा तृष्णा 
- हा. नष्ट हो गयी है अर्थात्‌ इंधन डाळनेसे जेसे अग्नि 
कि अग्नि; इव इन्धनाद्याधाने सुखान अड बढती है वेसे ही सुखके साथ-साथ जिसकी लाल्सा 
विवधते स॒ विगतस्पृहः. | . |नहीं बढ़ती, वह 'विगतस्पृह? कहलाता है। | 
बीतरागमयक्रोधो रागः च भयं च क्रोधः च एवं आसक्ति, भय और क्रोध जिसके नष्ट हो गये 
बीता विगता यात्‌ स वीतरागभयक्रोधः, | हैं, वह 'बीतरागभयक्रोधर कहलाता है, ऐसे गुणोंसे 
स्थितधीः ख्ितप्रज्ञा मुनिः संन्यासी तदा | युक्त जब कोई हो जाता है तब वह स्थितधी यानी 
उच्यते ॥ ५६॥ ||... स्थितप्रज्ञ और मुनि यानी संन्यासी कहलाता है॥५६॥ 


किंच... | तथा---. | 
` यः सवंत्रानभिस्नेहस्तत्तत्ाप्य शुभाशुभम्‌ । 

नाभिनन्दति न द्वेष्टि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ ५७ ॥ 
. यो मुनिः सवत्र देहजीवितादिषु अपि | . जो मुनि सर्वत्र अर्थात्‌ शरीर, जीवन आदितकमें 


अनभिस्नेहः अभिखनेहवर्जित ¦ तत्तगग्रा्य शुभाशुभं | भी स्नेहसे रहित हो चुका है तथां उन-उन शुभ 
तत्‌ तत्‌ शुभम्‌ अशुभं वा लब्ध्वा न-अभिनन्दति न | या अशुभको पाकर न प्रसन्न होता है और न द्वेष 


दृष्टि शुभं प्राप्य न तुष्यति न हृष्यति अशुभं | ही करता है अर्थात्‌ शुभको पाकर प्रसन्न नहीं होता 


च प्राप्य न दवेष्टि इत्यथः । . ओर अशुभको पाकर उससे द्वेष नहीं करता | 
तस्य एवं हषविषादवर्जितस्य विवेकजा प्रज्ञा | जो इस प्रकार हर्ष-विषादसे रहित हो चुका है 
प्रतिष्ठिता भवति-॥ ५७ ॥ । उसकी विवेकजनित बुद्धि प्रतिष्ठित होती है ॥५७॥ 
“ न 
कि च-- न - | तथा-- | 


कटी 


यदा संहरते चायं कूर्मोऽङ्गानीव सर्वशः । 

0 २ 
| ` इन्द्रियाणीन्द्रियाथभ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ ५८॥ | 
„ यदा संहरते सम्यग उपसंहरते च अयं | जब यह ज्ञाननिष्ठामें स्थित हुआ संन्यासी कछुएके 
ज्ञाननिष्ठाया प्रदत्ता यति; कूमः अङ्गानि इव | अज्ञोंकी भाँति अर्थात्‌ जैसे कछुआ भयके कारण सब 
सर्वशो यथा कूर्मो भयात्‌ खानि अङ्गानि उपसंह- | ओरसे अपने अङ्गको संकुचित कर लेता है,उसी तरह 
रंति सवत एवं ज्ञाननिष्ठ इन्द्रियाणि इन्दयार्थम्यः | सम्पूर्ण विषयोंसे सब ओरसे इन्द्रियोंको खींच लेता है-- 


संवेविषयेभ्य उपसंहरते । तस प्रज्ञा प्रतिष्ठिता | भढीभाँति रोक लेता है तब उसकी बुद्धि प्रतिष्ठित होती . 


इति उक्तार्थं वाक्यम्‌ ॥ ५८॥,.. . .. है | इस वाक्यका अर्थ पहले कहा हुआ है ॥ ५८ ॥ 
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तत्र [वपयानू अनाहरत आतुरस्य आप 


> 


इन्द्रयाणि निवतेन्ते कूमाङ्गानि इव संहियन्ते 


` विषयोंकों ग्रहण न करनेवाले रोगी मनुष्यकी 
इन्द्रियाँ तो विषयोसे हट जाती हैं, यानी 
कछुएके अङ्गोंकी भाँति संकुचित हो जाती हैं, परन्तु 


न तु तद्विपयो रागः, स कथं संहियते, इति | विषयसम्बन्धी राग ( आसक्तिं ) नष्ट नहीं होता । 


उसका नाश केसे होता है ? सो कहते हैं-- 


उच्यते | 
विषया विनिवर्तन्ते निराहारस्य देहिनः । च 
` रसवजं रसोऽप्यस्य परं दृष्टा निवतेते॥ ५६ ॥ 


यद्यपि बिपयोपलक्षितानि विषयशब्दवा- 


च्यानि इन्द्रियाणि अथ वा विषया एव निराहारस्य 


` अनाहियमाणविषयस्य कृष्टे तपसि खितस्य 

सूखेस्य अपि विनिवर्तन्ते देहिनो देहवतः, रसवजे 

रसो रागो विषयेषु यः तं वर्जयित्वा| 
` रसशब्दो रागे प्रसिद्धः 'स्वरसेन प्रवृत्त 


रस्तिको रसज्ञः” इत्यादिदशेनात्‌ । 

सः अपि रसो - रञ्जनरूपः सक्षसः अस्य यतेः 
परं परमा्थतचं ब्रह्म दा उपलभ्य अहम्‌ एव 
तदू इति चतेमानस्य निवर्तते निर्बीजं विषय- 


` विज्ञानं संपद्यते इत्यर्थः 
न असति सम्यग्दशन रसस्य उच्छेदः, 
तसात्‌ सम्यग्दशेनात्मिकायाः प्रज्ञायाः 


स्थेये कतेव्यम्‌ इति अभिप्राय; ॥ ५९ ॥ 


यद्यपि विषयोंको ग्रहण न करनेवाले, कष्टकर तप- 
में स्थित, देहाभिमानी अज्ञानी पुरुषकी भी, विषय- 
झाब्दवाच्य इन्द्रियाँ अथवा केवळ झब्दादि विषय | 
तो निवृत्त हो जाते हैं परन्तु उन विषर्योमें रहनेवाला 
जो रस अर्थात्‌ आसक्ति है उसको छोड़कर निवृत्त 
होते हैं, अर्थात्‌ उनमें रहनेवाली .आसक्ति निवृत्त . 
नहीं होती । 

रस-शब्द राग ( आसक्ति) का वाचक प्रसिद्ध हवै 
क्योंकि .'खरसेन प्रवृत्तो रसिको रसक्षः' इत्यादि 
वाक्य देखे जाते हैं । | 

वह रागात्मक सूक्ष्म आसक्ति भी इस यतिकी 
परमा्थतत्त्वरूप ब्रह्मका प्रत्यक्ष दर्शन होनेपर 
निवृत्त हो जाती है, अर्थात्‌ 'मैं ही वह ब्रह्म हूँ 
इस प्रकारका भाव दढ हो जानेपर उसका विषय- 
विज्ञान निर्बीज हो जाता है । 

अभिप्राय यह कि यथाथ ज्ञान हुए बिना रागंका 
मूलोच्छेद नहीं होता, अतः यथार्थ ज्ञानरूप बुद्धिकी 
स्थिरता कर लेनी चाहिये ॥ ५९ ॥ 


EN 


सम्यरद्शनलक्षणग्रज्ञास्थेयं चिकीषता आदो 
इन्द्रियाणि सवशे स्थापयितव्यानि यस्मात्‌ 
तद्नवस्थापने दोषम्‌ आह-- ` 


यततो . ह्यपि कौन्तेय 
इन्द्रियाणि 


यथाथ ज्ञानरूप बुद्धिकी स्थिरता चाहनेवाळे 


पुरुषोंको पहले इन्द्रियोंको अपने वशमें कर लेना 


चाहिये । क्योंकि उनको वशमें न करनेसे दोष 
बतलाते हैं--- | 


पुरुषस्य विपर्चितः।. 
प्रमाथीनि हरन्ति प्रसभं मनः ॥ ६० ॥ 


cd 


यततः प्रयत्नं कुर्वत; अपि हि यसमात्‌ कोन्तेय 


६८ श्रीमहूगवद्गीता 


हे कोन्तेय ! जिससे कि प्रयत्न करनेवाले विचार- 
पुरुषस्य विपश्चितो मेधाविनः अपि इति व्यवहि- | शीछ-बुद्धिमान्‌ पुरुषकी भी प्रमयनशील इन्द्रियं 
तेन सम्बन्धः । इन्द्रियाणि प्रमाथीनि प्रमथन- | उस विषयाभिमुख हुए पुरुषको क्षुब्ध कर देती हैं-- 
शीलानि विषयाभिमुखं हि पुरुष विक्षोभयन्ति | व्याकुल कर देती हैं और व्याकुळ करके, ( उस ) 
आकुलीकुवेन्ति । आकुलीकृत्य च हरन्त प्रसभं | केवल प्रकाशको ही देखनेवाले विद्वान॒के विवेक- 


प्रसद्य प्रकाशम्‌ एव पश्यतो विवेकविज्ञानयुक्त | विज्ञनयुक्त मनको ( भी ) क्डात्कारसे विचलित 
मनः ॥ ६०॥ कर देती हैं ॥ ६० ॥ 


यतः तस्मातू-- _ | जब कि यह बात है, | इसलिये-- 
तानि सर्वाणि संयम्य युक्त आसीत मत्परः। 
वशे हि यस्येन्द्रियाणि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ ६१ ॥ 


तानि सर्वाणि संयम्य संयमनं वशीकरणं | उन संब इन्द्रियोंको रोककर यानी वशमें करके 
| ~ | और युक्त-समाहितचित्त हो मेरे परायण होकर 
कृत्वा युक्त समाहित; सन्‌ आसीत मत्परः अह | ज्लैठना चाहिये | अर्थात सबका अन्तरास्मारूप मै 


वासुदेवः सर्वप्रत्यगात्मा परो यस्य सं मत्परो | देव ही जिसका सबसे पर हूँ, वह मत्पर है, 
| इस प्रकार मुझसे अपनेको अभिन्न माननेवाला होकर 


न.अन्य; अहँ तस्माद्‌ इति आसीत इत्यरथः । | बैठना चाहिये । 


एवम्‌ आसीनस्य यतेः वरो हि यस्य इन्द्रियाणि | क्योंकि इस प्रकार बैठनेबाले जित यतिकी: 


| इन्द्रियाँ अभ्यास-बल्से ( उसके ) वशर्मे हैं उसकी 
चतन्ते अभ्यासबलात्‌ तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठित ।।६१॥। प्रज्ञा प्रतिष्ठित है ॥ ६१ ॥ 


छी 


अथ इदानीं पराभविष्यतः सर्वानथमूलम्‌ | इतना कहनेके उपरान्त अब यह पतनाभिमुख 


इदम्‌ उच्यते-- पुरुषके. समस्त अनथोका कारण बतलाया जाता है--. 


ध्यायतो विषयान्पुंसः सङ्गस्तेषूपजायते । 
सङ्गात्संजायते कामः कामात्रोधोऽभिजायते ॥ ६२ ॥ 


ध्यायतः चिन्तयतो विषयान्‌ शब्दादिविषय- | विषयका ध्यान-चिन्तन करनेवाले पुरुषी 
विशेषान्‌ आलोचयतः पुंसः पुरुषस्य सङ्ग | अर्थात्‌ शब्दादि विषयोंकी बारंबार आलोचना 
आसक्तिः प्रीतिः तेषु विषयेषु . उपजायते | | करनेवाले पुरुषकी उन विष्योमे आसक्ति-ग्रीति उत्पन 
सङ्गात्‌ प्रीतेः संजायते सपुत्पद्यते कामः | हो जाती है। आसक्तिसे कामना-तृष्णा उत्पन्न होती 
तृष्णा | कामात्‌ कुतश्चित्‌ प्रतिहतात्‌ क्रोधः | दै । कामसे अर्थात्‌ किसी भी कारणवश रोकी गयी 


अभिजायते | ६२॥ . इर इच्छासे क्रोध उन्न होता है || ६२ ॥ 


(> खी 
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६६ 


~ 


क्रोधाडवति संमोहः संमोहात्स्म्रतिविश्रमः । 


स्मृतिश्रंशादबुडिनाशो 

क्रोधाद्‌ भवति संमोहः अविवेकः कार्याकार्य 
विषयः | कुद्धो हि संमूढः सन्‌ गुरुम्‌ अपि 
आक्रोशति । | 

संमोहात्‌ स्मृतिविभ्रमः शास्राचार्योपदेशाहित- 
संस्कारजनितायाः स्मृतेः स्याद्‌ विभ्रमो भ्रंशः 
स्मृत्युत्पत्तिनिमित्तप्राप्तौ अनुत्पत्तिः । 

ततः स्मृतिभ्रंशाद्‌ बुद्धेः नाशः । कार्याकाय- 
विषयविवेकायोग्यता अन्तःकरणस्य बुद्धेः 
नाश उच्यते । 

बुद्धिनाशात्‌ प्रणःयति । तावद्‌ एव हि पुरुषो 


यावदू अन्तःकरणं तदीयं कार्याका्थविषय- 
जिवेकयोग्यै तदयोग्यत्वे नष्ट एव पुरुपो भवति | 


अतः तस्य अन्तःकरणस्य बुद्ध; नाशात्‌ 


प्रणश्यति पुरुषार्थायोग्यो भवति इत्यथः ॥६३॥ 


बुद्धिनाशाख्रणश्यति ॥ ६३ ॥ 

क्रोधसे संमोह अर्थात्‌ कर्तव्य-अकर्तव्य-विषयक 
अविवेक उत्पन्न होता है, क्योंकि क्रोधी मनुष्य मोहित 
होकर गुरुको (वडेको) भी गाली दे दिया करता है । 

मोहसे स्मृतिका विभ्रम होता है अर्थात्‌ शास्त्र 
और आचार्यद्वारा सुने हुए उपदेशके संस्कारोसे 
जो स्मृति उत्पन होती है उसके प्रकट होनेका 
निमित्त प्राप्त होनेपर वह प्रकट नहीं होती । 

इस प्रकार स्मृतिविभ्रम होनेसे बुद्धिका नाश हो 
जाता है | अन्त:करणमें कार्य-अकार्य-विषयक-विवेचन- 
की योग्यताका न रहना, बुद्धिका नाश कहा जाता है। 

बुद्धिका नाश होनेसे ( यह मनुष्य ) नष्ट हो जाता 
है, क्योंकि वह तबतक ही मंनुष्य है जबतक उसका 
अन्तःकरण कार्य-अकार्यके विवेचनमें समथ है, ऐसी 
योग्यता न रहनेपर मनुष्य नष्टप्राय ( मृतकके 
बराबर ही ) हो जाता है । 

अतः उस अन्तःकरणकी ( विवेक-शक्तिरूप ) 
बुद्धिका नाश होनेसे पुरुषका नाश हो जाता है। 
इस कथनसे यह अभिप्राय है कि वह मनुष्य. 
पुरुषार्थके अयोग्य हो जाता है | ६३ ॥ 


सर्वानथेस्य मूलम्‌ उक्त विषयाभिध्यानम्‌ | विषयोंके चिन्तनको सब अनर्थोका मूल बतलाया 


अथ इदानीं मोक्षकारणम्‌ इदम्‌ उच्यते-- 
रागद्वेषवियुक्तेरतु 
आत्मवऱ्येविधेयात्मा 
रागद्ेषवियुक्ते; रागश्च द्वेषश्च रागद्रेपौ । 


तत्पुरःसरा हि इन्द्रियाणां प्रवृत्ति: खाभाविकी । 
तत्र यो मुमुक्षः भवति स ताभ्यां वियुक्ते! 


श्रोत्रादिभिः इन्द्रिये: बिषयान्‌ अवर्जनीयान्‌ चरन्‌. 


उपलभमान _ आत्मवश्यैः न आत्मनो वश्यानि 
वशीभूतानि तेः आत्मवश्यैः विधेयात्मा इच्छातो 


विधेय आत्मा अन्तःकरणं यस्य सः अयं प्रसादम्‌ 


_ अधिगच्छति । प्रसाद्‌; प्रसन्नता स्वास्थ्यम्‌ ॥६४॥ 


गया । अब यह मोक्षका साधन बतलाया जाता है- 
विषयानिन्द्रियेश्ररन्‌ । | 


प्रसादमधिगच्छति ॥ ६४ ॥ 

आसक्ति ओर द्वेषको राग-द्वेष कहते हैं, इन 
दोनोंको लेकर ही इन्द्रियोंकी स्वाभाविक प्रवृत्ति हुआ 
करती है । परन्तु जो मुमुक्षु होता है वह स्वाधीन 
अन्तःकरणवाला अर्थात्‌ जिसका अन्तःकरण इच्छा- 
नुसार वशमें है, ऐसा पुरुष राग-द्रेमसे रहित और 
अपने वशमे की हुई श्रोत्रादि इन्द्रियोंद्वारा अनिवार्य 
विषयोंको ग्रहण करता हुआ प्रसादको प्राप्त होता है । 
प्रसन्नता ओर स्वास्थ्यको प्रसाद कहते हैं ॥ ६४ ॥ 


प्रसादे सति किं स्यात्‌, इति उच्यते-- 
- प्रसादे सर्वदुःखानां 

- प्रसन्नचेतसो ह्याशु 

प्रसादे. सवदुःखानाम्‌ आध्यात्मिकादीनां 
हानिः विनाशः अस्य यते! उपजायते । | 
` कि च प्रसन्नचेतसः स्वस्थान्तःकरणस्य हि 
यसाद्‌ आद्या शीघ्रं बुद्धिः पर्यवतिष्ठते आकाशम्‌ 
हव परि समन्ताद्‌ अवतिष्ठते आत्सखरूपेण 
एव निश्चलीभवति इत्यथः । 
:5 एवं प्रसन्नचेतसः अवखितबुद्ध; कृतकृत्यता 


इन्द्रिय; शास्रा- 
समाचरेद्‌ इति 


यंतः तसाद रागद्वेषवियुत्त। 


ब्रिरुद्धेषु अवजनीयेषु युक्त; 
प्राक्याथे; ॥.६५.॥ . 


-.सा.इयं प्रसन्नता स्तूयते-- 


` श्रीमडूगवद्वीता. .. 


प्रसनता होनेसे क्या होता है ? सो कहते हैं-- 


हानिरस्योपजायते । 
बुद्धिः पर्यवतिष्ठते ॥ ६५॥ | 
प्रसन्नता प्राप्त होनेपर इस यतिके आध्यात्मिकादि 
तीनों प्रकारके समस्त दुःखोंका नाश हो जाता है । 
` क्योंकि ( उस ) प्रसन्नचित्तवालेकी अथात्‌ स्वस्थ 
अन्त:करणवाले पुरुषकी बुद्धि शीघ्र ही सब ओरसे 
आकाशकी भाँति स्थिर हो जाती है--केवल 
आत्मरूपसे निश्चल हो जाती है। | 
इस वाक्यका अभिप्राय यह है कि इस प्रकार 


'| प्रसन्नचित्त और स्थिरबुद्धिवाले पुरुषको कृतङ्गत्यता 


मिती है, इसलिये साधक पुरुषको चाहिये कि 
राग-द्रेषसे रहित की हुई इन्द्रियोंद्दारा शास्रके 
अविरोधी अनिवार्य विषयोंका सेवन करे || ६७ ॥ 


—o KD ८ ८ 


उस प्रसन्नताकी स्तुति की जाती है-- 


नास्ति बुडिरयुक्तस्य न चायुक्तस्य भावना । 
न चाभावयतः शान्तिरशान्तस्य कुतः सुखम्‌ ॥ ६६ ॥ 


~ ७.० - 


न अंस्ति न विद्यते न भवति इत्यथः) बुद्धि 


आत्मस्वरूपविषया अयुक्तस्य असमाहितान्त!- 


करणस्य | न च आस्त अयुक्तस्य भावना 
आत्मज्ञानामिनिवेशः | 
तथा न च अस्ति अभाबयत आत्मज्ञानाभि- 


निवेशम्‌ अकुबंतः शान्तिः उपशमः | 


अशान्तस्य कुतः सुखम्‌, इन्द्रियाणां हि| . 


बिषयसेवाठष्णातो निन्त्तिः या तत्‌ सुखम्‌, न 


विषयविषया तृष्णा, दुःखम्‌ एव हि सा | 
न तृष्णायां सत्यां सुखस्य ` गन्धमात्रम्‌ 
आपि उपपद्यते इत्यर्थः ॥ ६६ ॥ 


अयुक्त. पुरुषे अर्थात्‌ जिसका अन्तःकरण 
समाहित नहीं है, ऐसे पुरुषमें आत्मस्वरूप- 
विषयक बुद्धि नहीं होती और उस अयुक्त पुरुषमें 
भावना, अथात्‌ आत्मज्ञानके लिये साधनकी 
तत्परता भी नहीं होती । 

तथा भावना न करनेवालेको अर्थात्‌ आत्मज्चान- 
विषयक साधनमें संलग्न न होनेवालेको शान्ति . 
अर्थात्‌ उपरामता भी नहीं मिळती । . 
ान्तिरहित पुरुषको भला सुख कहाँ ? क्योंकि 
विषंय-सेवन-सम्बन्धी तृष्णासे जो इन्द्रियोंका निवृत्त 
होना है, वही सुख है, क्थिय-सम्बन्धी तृष्णा 
कदापि सुख नहीं है, वह तो दु:ख ही है | 

अभिप्राय 'यह कि तृष्णाके रहते इए तो 


js सुखको गन्धमात्र भी नहीं मिलती || ६६ || 


MR त... 
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अयुक्तस्य कसाद्‌ बुद्धि! न अस्ति इति 
उच्यते 


अयुक्त पुरुषमें बुद्धि क्यों नहीं होती ? इसपर 


कहते हैँ-- 


इन्द्रियाणां हि चरतां यन्मनोऽनुविधीयते । 


तदस्य हरति प्रज्ञां 
इन्द्रियाणां हि यस्मात्‌ चरतां स्वस्वविषयेषु 
प्रवतेमानानां यद्‌ मनः अनुविधीयते अनुग्रवतेते 
तद्‌ इन्द्रियविषयविकर्पने प्रवृत्तं मनः अस्य 
यतेः हरति प्रज्ञाम्‌ आत्मानात्मविवेकजां 
नाशयति । ` 
कथम्‌) वायुः नावम्‌ इव अम्मसि उदके जिग- 
सिपतां मागाद्‌ उद्धत्य उन्मार्गे यथा वायुः नावं 
प्रवतेयति एवम्‌ आत्मविपयां प्रज्ञा हुत्वा मनो 
विषयविषयां करोति ॥६७॥ 


“यततो ह्यपि 


इति उपन्यस्तस्य अथस्य 


वांयुनीबमिवाम्भसि ॥ ६७॥ 

. क्योंकि अपने-अपने विषयमें विचरनेवाळी. अथात्‌ 
विषयोंमें प्रवृत्त हुई इन्द्रियोंमेंसे जिसके पीछे-पीछे 
यह मन जाता है--त्रिषयोंमें प्रवृत्त होता है वह 
उस इन्द्रियके विप्रयको बिभागपूवेक ग्रहण करनेमें 
लगा हुआ मन, इस साधककी. आत्म-अनात्म- 

म्बन्धी विवेक-ज्ञानसे उत्पन्न हुई .बुद्धिको हर लेता 
हे अर्थात्‌ नष्ट कर देता है । 


कैसे ? जैसे जलमें नौकाको वायु हर लेता है 
वेसे ही, अर्थात्‌ जैसे वायु जळमें चळनेकी इच्छा- 
बाळे पुरुषोंकी नौकाको मार्गसे हटाकर .उलटे माग- 
पर ले जाता है वैसे ही यह मन आत्मविषयक बुद्धिको 
विचलित करके विषयविषयक बना देता है.॥६७॥ 


“यततो ह्यपि’ इस छोकसे प्रतिपादित अर्थकी 


अनेकधा उपपत्तिम्‌ उक्त्वा तं च अर्थम्‌ उपपाद्य | अनेक प्रकारसे उपपत्ति बतलाकर उस अभिम्रायको 


उपसंहरति 


सिद्ध करके अब उसका उपसंहार करते है 


तस्मास्य महाबाहो निगृहीतानि . सवशः । 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थभ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ ६८ ॥ 


इन्द्रियाणां प्रवृत्ती दोष 


निगृहीतानि सवरा 
इन्द्रियाणि इन्द्रियार्थम्य 
प्रज्ञा प्रतिष्टिता ॥६८।॥ 


en ७. २, 


यः अय लाकका वादक, च व्यवहार; 


उत्पन्नविवेकज्ञानस्य ख्थितप्रज्ञस्य अविद्याकाय- 
त्वाद्‌ अविद्यानिवृत्तो निवतेते । अविद्यायाः 
च विद्याविरोधाद्‌ निवृत्तिः इति एतम्‌ अथ 


स्फुटीकुवन्‌ आह--- 


उपपादता 
यसात्‌--तस्माद्‌ यस्य यतेः हे महावाहो 
सवप्रकार' मानसादभद! 
शब्दादभ्यः तस्य 


क्योंकि इन्द्रियोंकी प्रवृत्तिमे दोष सिद्ध किया जा 
चुका है, इसलिये हे महाबाहो ! जिस यतिकी 
इन्द्रियाँ अपने-अपने शब्दादि विषयोंसे सब प्रकारसे 
अर्थात्‌ मानसिक आदि भेदोंसे निगृहीत की जा चुकी 


| हैं— (बराम की हुई हैं) उसकी बुद्धि प्रतिष्ठित है॥६ ८॥ 


यह जो लौकिक ओर वैदिक व्यवहार है वह 
सत्र-का-सब अविद्याका कार्य है अतः जिसको विवेक- 
ज्ञान प्राप्त हो गया है, ऐसे यस्थितप्रज्नके लिये 
अविद्याकी निवृत्तिके साथ-ही-साथ (यह व्यवद्दार भी ) 
निवृत्त हो जाता है । और अविद्याका विद्याके साथ 
विरोधः होनेके कारण उसकी भी निवृत्ति हो जाती 


| है । इस अभिप्रायको स्पष्ट करते इए कहते है, 


श्रीमद्भग॒वद्गीता 


या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागति संयमी । 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा प्यतो मुनेः ॥ ६९ ॥ 


या निशा रात्रि; सर्वपदार्थानाम्‌ अविवेककरी 


तमःस्वभावत्वात्‌ सर्वेषां भूतानां सवभूतानाम 

किं तत्‌, परमार्थतत्तं खितप्रज्नस्य विषयः । 
यथा नक्तंचराणाम्‌ अहः एव सद्‌ अन्येषां निशा 
भवति तद्वद्‌ नक्तचरखानीयानाम्‌ अज्ञानां 
सवेभूतानां निशा इव निशा परमार्थतत्तम्‌ 
अगोचरत्वाद्‌ अतबूबुद्धीनाम्‌ | | 

तस्यां परमाथंतत्त्वलक्षणायाम्‌ अज्ञाननिद्रायाः 
प्रबुद्धो जागति संयमी संयमवान्‌ जितेन्द्रियो 
योगी इत्यथः ।. | 4 

यस्यं ग्राहमग्राहकभेदलक्षणायाम्‌ अविद्या- 
निशायाँ प्रसुप्तानि एव भूतानि जाग्रति इति 
उच्यते यस्यां निशायां प्रसुप्ता इव स्वमदृशः 
सा निशा अविद्यारूपत्वात्‌ परमार्थतत्त्वं पश्यतो 
` सुनेः | 


अतः कर्माणि अविद्यावस्थायाम्‌ एव चोद्यन्ते 
न विद्यावस्थायाम्‌ । विद्यायां हि सत्याम्‌ उदिते 
सबितरि शावरम्‌ इव तमः प्रणाशम्‌ उपगच्छति 
अविद्या । 


ग्राग विद्योत्पत्तेः अविद्या प्रमाणबुद्धया 
गृह्ममाणा क्रियाकारकफलभेदरूपा सती सर्व 
कमहेतुत्वं प्रतिपद्यते । न अग्रमाणबुद्रया 
गृह्ममाणायाः कमेहेतुत्वोपपत्तिः । 


तामस स्त्रभावके कारण सब पदार्थोका अविवेक 
करानेवाली रात्रिका नाम निशा है । सब भूतोंकी 
जो निशा अर्थात्‌ रात्रि है 


वह (निशा) क्या है? (3०) परमार्थतर्व, जो कि 
स्थितप्रज्ञका विषय है ( ज्ञेय है) । जेसे उल्ळ आदि 
रजनी चरोंके लिये दूसरोंका दिन भी रात होती है वेसे 
ही निशाचरस्थानीय जो सम्पूर्ण अज्ञानी मनुष्य हैं, 
जिनमें परमार्थतत्त-विषयक बुद्धि नहीं है उन सब 
भूतोंके लिये अज्ञात होनेके कारण यह परमाथत 
ात्रिकी भाँति रात्रि है । 

उस परमार्थतत्त्वरूप रात्रिमें अज्ञाननिद्रासे जगा 
हुआ संयमी अर्थात्‌ जितेन्द्रिय-योगी जागता है । 


ग्राह्म-प्राहकमेदरूप जिस अविद्यारात्रिमें सोते 
हुए भी सब प्राणी जागते कहे जाते हैं अर्थात्‌ 
जिस रात्रिमें सत्र प्राणी सोते हुए स्वप्न देखनेवालोंके 
सदृश जागते हैं | वह (सारा दृश्य ) अविद्यारूप 
होनेके कारण परमार्थतत्तको जाननेवाळे मुनिके 


. | लिये रात्रि है । 


सुतरां ( यह सिद्ध हुआ कि ) अविद्या-अवस्थामें 

हौ ( मनुष्यके लिये ) कमोंका विधान किया जाता 

है, विद्यावस्थामें नहीं । क्योंकि जेसे सूर्यके उदय 
होनेपर रात्रिसम्बन्धी अन्धकार दूर हो जाता है, उसी 

प्रकार ज्ञान उदय होनेपर अज्ञान नष्ट हो जाता है । 


ज्ञानोसत्तिसे पहले-पहले प्रमाणबुद्विसे ग्रहण की 
हुई अविद्या ही क्रिया, कारक और फल आदिके 
भेदोंमें परिणत होकर सब कर्म करबानेका हेतु बन 
सकती है, अग्रमाणबुद्विसे ग्रहण की हुई ( अविद्या ) 
कमे ल कारण नहीं बन सकती । | 
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TTT 


_ प्रमाणभूतेन वेदेन मम चोदितं कतव्य 
कर्म इति हि कमेणि कर्ता प्रवतते न अविद्या- 
मात्रम्‌ इदं सवे निशा इव इति । 

यस्य पुनः निशा इव अविद्यामात्रम्‌ इदं सवं 
भेदजातम्‌ इति ज्ञानं तस्य आत्मज्ञस्य सर्वकमं- 


संन्यासे एव अधिकारो न प्रवृत्ती । 

तथा च द्शयिष्यति--“तदवुद्धयस्त- 
दात्मान" इत्यादिना ज्ञाननिष्ठायास्‌ एव तस्य 
आधकारन्‌ । है है 

तत्र अपि प्रवतंकम्रमाणाभावे प्रश्‍स्यनुप- 
पत्ति; इति चेत्‌ । 


न, स्वात्मविषयत्याद आत्मज्ञानस्य । न हि 


आत्मनः खात्सनि प्रवदकप्रमाणापेक्षता 
आत्मत्वाद एवं तदन्तत्वात्‌ च सर्वग्रमाणानां 


ग्रमाणत्वस्थ । न हि आत्मखरूपाधिगमे सति 


पुनः प्रमाणप्रमेयव्यवहारः सम्भवति । 
प्रमातृत्वं हि आत्मनो निवर्तयति अन्त्यं | 


प्रमाणम्‌ । निवतयद्‌ एव च अप्रमाणीभवति 


सम्तकालग्रमाणम्‌ इव प्रबोधे । 


ठोके च वस्त्वधिगमे प्रवृत्तिहेतुत्वाद्शनात्‌ 


प्रमाणस्य । 


तसाद न आत्मविदः कमणि अधिकार 


इति सिद्धम्‌ ॥ ६९ ॥ 


गी० झां० भा० १०— 


७३ 
क्योंकि प्रमाणखरूप वेदने मेरे लिये अमुक 
कर्तव्य-कर्मोका विधान किया है, ऐसा मानकर ही 


कर्ता कर्ममें प्रवृत्त होता है, यह सब रात्रिकी माँति 


अविद्यामात्र है, इस तरह समझकर नहीं होता । 
जिसको ऐसा ज्ञान प्राप्त हो गया है कि यह 
सारा दृश्य रात्रिकी भाँति अत्रिद्यामात्र ही है, उस 
आत्मज्ञानीका तो सर्व कमोंके संन्यासमें ही अधि- 
कार है, प्रबृत्तिमे नहीं । 
इसी प्रकार 'तद्वुद्धय॒स्तदात्मानः इत्यादि छोकोंसे 
उस ज्ञानीका अधिकार ज्ञाननिष्टामें ही दिखलायेंगे । 


पू०-उस ज्ञाननिष्ठामें भी ( तत्तवेत्ताको ) प्रवृत्त 
करनेवाले प्रमाणका ( विधिवाक्यका ) अभाव है . 
इसलिये उसमें भी उसकी प्रवृत्ति नहीं हो सकती । 

उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि आत्म- 
ज्ञान अपने खरूपको विषय करनेवाला है, अतः अपने 
खरूपज्ञानके विषयमें प्रवृत्त करनेवाले प्रमाणकी 
अपेक्षा नहीं होती | वह आत्मज्ञान स्वयं आत्मा 
होनेके कारण स्वत:सिद्ध है और उसीमें सब 
प्रमाणोंके प्रमाणत्वका अन्त है अर्थात्‌ आत्मज्ञान 
होनेतक ही प्रमाणोंका प्रमाणस है; अतः आत्म- 
खरूपका साक्षात्‌ होनेके बाद प्रमाण और प्रमेय- . 
का व्यवहार नहीं बन सकता । 


. ( आत्मज्ञानरूप ) अन्तिम प्रमाण, आस्माके 
प्रमातापनको भी निवृत्त कर देता है | उसको निवृत्त 
करता हुआ वह स्वयं भी जागनेके बाद स्वप्तकालके 
प्रमाणकी भाँति अग्रमाणी हो जाता .है अर्थात्‌ लुप्त 


हो जाता है । 


क्योंकि व्यवहारमें - भी वस्तु प्राप्त होनेके बाद 
कोई. प्रमाण ( उस वस्तुकी प्राप्तिके लिये ) प्रवृत्तिका 
हेतु होता नहीं देखा जाता । 

इसलिये यह सिद्ध हुआ कि आत्मज्ञानीका कर्मो- 
में अधिकार नहीं है ॥ ६९ ॥ 


ET 


शि, | ls di, 
की 


ओ ७४ श्रीमडगवद्वीता | 
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त सिक 
जिसने तीनों एषणाओंका त्याग कर दिया है, ऐसे 
स्थितप्रज्ञ विद्वान्‌ संन्यासीको ही मोक्ष मिळता है, 
मोक्षप्राप्िः न तु असंन्यासिनः कामकामिन इति | भोगोंकी कामना करनेवाले असंन्यासीको नहीं । इस | 
अभिप्रायको दृष्टान्तद्वारा प्रतिपादन करनेकी इच्छा 

एतम्‌ अर्थ दष्टान्तेन प्रतिपादयिष्यन्‌ आह-- | करते हुए भगवान्‌ कहते हैं-- 


] आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठं समुद्रमापः प्रविशन्ति यद्वत्‌ । 
तद्वत्कामा यं प्रविशन्ति सर्वे स शान्तिमाप्नोति न कामकामी ॥ ७० ॥ 


आपूर्यमाणम्‌ अद्भिः अचलम्रतिष्ठम्‌ अचलतया | जिस प्रकार, जलसे. परिपणे अचल प्रतिष्ठावाले 
| समुद्रमें अर्थात्‌ अचल भावसे जिसकी प्रतिष्ठा--- 


प्रतिष्ठा खि यस पर) २ स्थिति है ऐसे अपनी मर्यादामें स्थित, समुद्रमे सब 
आपः सर्वतोगताः प्रविशन्ति खात्मथम्‌ अवि- | ओरसे गये हुए जळ, उसमें किसी प्रकारका विकार 

क्रियम्‌ एव सन्तं यद्वत, उत्पन्न किये बिना ही समा जाते हैं । 
तद्त्‌ कामा .विषयसंनिधों आपि सर्वत | उसी प्रकार विषयोंका सङ्ग होनेंपर भी जिस पुरुषमें 
व्यक्ति एन ' ७. | समस्त इच्छाएँ समुद्रमें जलकी भाँति कोई भी विकार 
इच्छाविशेषा य पुरुष ससुद्रस्‌ इय आप जानः उत्पन्न न करती हुई सब ओरसे प्रवेश कर जाती हैं 
कुवन्तः प्रविशन्ति सर्वे आत्मनि एव प्रलीयन्ते | अर्थात्‌ जिसकी समस्त कामनाएँ आत्मामें छीन हो 
न खात्मवशं कुवेन्ति । जाती हैं, उसको अपने वशमे नहीं कर सकतीं-- 
स शान्ति मोक्षम्‌ आप्नोति न इतर; कामकामी | उस पुरुषको शान्ति अर्थात्‌ मोक्ष मिळता है, 
Es पट: _ „| दूसरेको अर्थात्‌ भोगोंकी कामना करनेवालेको नहीं | 
काम्यन्ते इति कामा विषयाः तान्‌ कामयितुं | हलता | अभिप्राय यह कि जिनको पानेके लिये 
शीलं यस्य स॒कामकामी न एव प्राझोति | इचछा की जाती है उन भोगोंका नाम काम है, उनको 
ee पानेकी इच्छा करना जिसका स्वभाव हे बह काम- 


विदुषः त्यक्तेषणस्य स्थितग्नज्ञस्य यतेः एव 


' इत्यर्थः || ७० ॥ . ` कामी है, वह उस शान्तिको कमी नहीं पाता ॥७०॥ 
यसाद्‌ एवं तसात्‌ | क्योंकि ऐसा है इसलिये --- 


विहाय कामान्यंः सर्वीनपुमांश्ररति निःस्पृहः । 
निर्ममो निरहङ्कारः स शान्तिमधिगच्छति ॥ ७१ ॥ 
विहाय परित्यज्य कामान्‌ यः संन्यासी एुमान्‌| जो संन्यासी पुरुष, सम्पूर्ण कामनाओंको और 
भोगोंको अशेषत: त्यागकर अर्थात्‌ केवळ जीवन- 
| Ec SF मात्रकें निमित्त ही चेष्टा करनेवाला होकर 
चेष्टारेषः इत्यथः | विचरता है । | 
निःस्पृहः शरीरजीवनमात्रे अपि निर्गता | . तथा जो स्पृहासे रहित हुआ है, अर्थात्‌ शरीर- 
स्पृहा यस्य स निःस्पृहः सन्‌ । जीवनमात्रमे भी जिसकी लालसा. नहीँ है । 


| 


' सर्वान्‌ अशेषतः कार्स्न्येन चरति जीवनमात्र- 


शांकरभाष्य अध्याय २ | _ ७५ 
rrr? 
निर्ममः शरीरजीवनमात्राक्षिप्तपरिग्रहे अपि | ममतासे रहित है अर्थात्‌ शरीर-जीवनमात्रके 
लिये आवश्यक पदार्थोके संग्रहमें भी 'यह मेरा है? 

ऐसे भावसे रहित है । 


` -मम इदम्‌ इति अभिनिवेशवर्जितः 


३ # ७ 0० 


निरहङ्कारो विद्यावत््तादिनिमित्तात्मसम्भाव- 
नारहित इत्यथः । 


स एवंभूतः खितप्रज्ञो ब्रह्मवित्‌ शान्ति 


तथा अहंकारसे रहित है अर्थात्‌ बिद्वत्ता आदि- 


के सम्बन्धसे होनेवाले आत्माभिमानसे भी रहित है। 


वह ऐसा स्थितप्रज्ञ, ब्रह्मवेत्ता-ज्ञानी संसारके 


सबसंसारदुःखोपरमलक्षणां निर्वाणाख्याम्‌ अधि- | सर्वदुःखोंकी निवृत्तिरूप मोक्ष नामक परम शान्तिको 
छति प्राप्लोति त्रह्ममूतो भवति इत्यथः ॥७१॥ पाता है अर्थात्‌ ब्रह्मरूप हो जाता है ॥७१॥ : 


-न्>&£ खा 


_ सा एपा ज्ञाननिष्ठा स्तूयते-- 


( अब ) उस उपयुक्त ज्ञाननिष्ठाकी स्तुति की 


जाती है.-- 


एषा ब्राह्मी स्थितिः पाथ नेनां प्राप्य विसुद्यति । 


` खित्वास्यामन्तकाले(पि 


एषा यथोक्ता त्राही ब्रह्मणि भवा इयं 
स्थितिः सवे कम्‌ संन्यस्य त्रह्मरूपेण एव 
अवस्थानम्‌ इति एतत्‌ । 


हे पार्थ न एनां स्थितिं प्राप्य लब्ध्वा 
विभुझति न मोहं प्राझोति । 

स्थित्वा अस्यां स्थितो ब्राह्मयां यथोक्तायाम्‌ 
अन्तकाले अपि अन्ते वयसि अपि ब्रह्मनिर्वाणं 
ब्रह्मनिर्वृति मोक्षं ऋच्छति गच्छति, किसु 
वक्तव्यं ब्रह्मचर्याद्‌ एव संन्यस्य यावजीवं यो 
ब्रह्मणि एव अवतिष्ठते स ब्रह्मनिवाणम्‌ ऋच्छति 
इति ॥७२॥ . 


ब्रह्मनिवोणमच्छति ॥ ७२॥ ` 


. यह उपयुक्त अवस्था ब्राह्मी यानी ब्रह्में होनेवाली 
स्थिति है, अर्थात्‌ सवे कर्मोका संन्यास करके केवल 
त्रह्मरूपसे स्थित हो जाना है | 


हे पार्थ! इस स्थितिको पाकर मनुष्य फिर मोहित 
नहीं होता अर्थात्‌ मोहको प्राप्त नहीं होता । 


अन्तकाळमें--अन्तके वयमें भी इस उपयुक्त : 
ब्राह्मी स्थितिमें स्थित होकर मनुष्य, ब्रह्ममें डीनतारूप 
> ४ (5 
मोक्षको लाभ करता है । फिर जो ब्रह्मचर्याश्रमसे 
ही संन्यास ग्रहण करके जीवनपर्यन्त ब्रह्ममें स्थित 
रहता है वह ब्रह्मनिर्वाणको प्राप्त होता है इसमें 
तो कहना ही क्या है ? ॥७२॥ 


>> १2५ 
| इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वैयासिक्यां भीष्म- 
पर्वणि श्रीमद्धगवद्वीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीक्ष्णार्जुनसंवादे सांख्ययोगो नाम 
` द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


nner 


3% 


तृतीयोऽध्यायः 


शास्य प्रवृत्तिनिवृत्तिविषयभूते वे बुद्धी 
भगवता निर्दिष्टे, सांख्ये बुद्धिः योगे बुद्धिः 
इति च । र 

तत्र प्रजहाति यदा कामान्‌? इति आरभ्य 
आ-अध्यायपरिसमाप्तेः सांख्यवुद्धयाश्रितानां 
संन्यासं कतेव्यम्‌ उक्त्वा तेषां तन्निष्ठतया एव 
च कृतार्थता उक्ता--“एषा ब्राह्मी स्थितिः’ इति । 

अर्जुनाय च “कमंण्येवापिकारस्ते” 'मा ते 
सङ्गोऽस्त्वकमीण” इति कमे एव कतेव्यम्‌ उक्तवान्‌ 
योगबुद्धिम्‌ आश्रित्य, न तत एव श्रेयःप्रापतिम्‌ 
: उक्तवान्‌ । 

तद्‌ एतद्‌ आलक्ष्य पर्याकुलीभूतबुद्धिः 
अर्जुन उवाच-- 

कथं भक्ताय श्रेयो$थिने यत्‌ साक्षात 
श्रेयःसाधनं सांख्यबुद्धिनिष्ठां श्रावयित्वा मां 
कर्मणि इष्टानेकानर्थयुक्ते पारम्पर्येण अपि 
अनैकान्तिकश्रेयःप्रासिफले नियुञ्ज्याद्‌ इति 
युक्तः पर्याकुलीभावः अजुनस्य । | 


` तदनुरूपः च प्रश्न; ज्यायृत्ती चेत’ इत्यादि; । 


ग्रश्नापाकरणवाक्यं च भगवता उक्त 


यथोक्तविभागविषये शास्रे । 


कक 


इस गीताशाखके दूसरे अध्यायमें भगवानूने 
प्रवृत्तिविषयक योगबुद्धि और निवृत्तिविषयक 
सांख्यबुद्धि-ऐसी दो बुद्धियाँ दिखलायी हैं । 


वहाँ सांख्यबुद्धिका आश्रय लेनेबालोंके लिये 
'प्रजहाति यदा कामान? इस छोकसे लेकर अध्याय- 
समाप्तितक, सर्व कर्मोंका त्याग करना कर्तब्य बतला- 
कर “पषा ब्राह्मो ख्थिति इस. इछोकमें उसी 


ज्ञाननिष्ठासे उनका कृतार्थ होना बतलाया है । 


परन्तु अजुनको “तेरा कममे ही अधिकार है” 
“कमे न करनेमे तेरी प्रीति न होनी चाहिये’ 
इत्यादि वचनोंसे ( ऐसा कहा कि ) योगबुद्विका आश्रय 
लेकर तुझे कर्म ही करना चाहिये, ( पर ) उसीसे 
मुक्तिको प्राप्ति नहीं बतलायी । 


इस बातको विचारकर अर्जुनकी बुद्धि व्याकुळ . 


हो गयी और वह बोला-- (“ज्यायसी चेत्‌? 


इत्यादि ) 


, कल्याण चाहनेवाले भक्तके लिये मोक्षका. 
साक्षात्‌ साधन जो सांख्यबुद्वि-निष्ठा है उसे 
छुनाकर मी जो प्रत्यक्षीकृत अनेक अनथाँसे युक्त 
हैं और क्रमसे आगे बढ़नेपर भी ( इसी .जन्ममें ) 
एकमात्र मोक्षकी प्राप्तिूप फल जिनका निश्चित नहीं 
है ऐसे कर्मोमें मुझे भगवान्‌ क्यों लगाते हैं | इस प्रकार | 
अजुनका व्याकुल होना उचित ही है । 


और उस व्याङुलताके अनुकूल ही यह “ज्यायसी 


| चेत्‌’ इत्यादि प्रश्न हैं । 


इस प्रश्नको निवृत्त करनेवाले वचन भी भगवानूने 
पूर्वोक्त विभागविषयक राख्रमें ( जहाँ ज्ञाननिष्ठा 
और कर्मनिष्ठाका अळा-अळग वर्णन है ) कहे हैं । 


शांकरभाष्य अध्याय ३ 
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~ 


केचित्‌ तु अजुनस्य प्रश्नाथस्‌ अन्यथा 
कर्पयित्वा तत्प्रतिकूलं भगवतः प्रतिवचनं 
वर्णयन्ति । यथा च आत्मना सम्बन्धग्रन्थे 
गीतार्थं निरूपितः तत्प्रतिकूलं च इह पुनः 
रश्नप्रतिवचनयोः अर्थं निरूपयन्ति । 

कथम्‌ , तत्र सम्बन्धग्रन्थे तावत्‌--सर्वेपाम्‌ 


आश्रमिणां ज्ञानकर्मणोः समुच्चयो गीताशाख्र 


निरूपितः अर्थं इति उक्तम्‌ , पुनः विशेषितं च 


यावज्जीवश्चतियोदितानि कर्माणि परित्यज्य 
केवलाद्‌ एव ज्ञानाद्‌ मोक्षः प्राप्यते इति 
एतदू एकान्तेन एव प्रतिषिद्ठस इति । 

इह तु. आश्र्विकल्पं दर्शयता यावज्जीव 


श्रुतिचोदितानाथ्‌ एव कमणां परित्याग उक्तः | 
तत्‌ कथम्‌ ईदृशं विरुद्धम्‌ अथम्‌ अजुनाय 
त्रयाद्‌ भगवान्‌, श्रोता वा कथं विरुद्धम अर्थम्‌ 


अवधारथेत्‌। | | 
तत्र एतत्‌ स्याद्‌ ग्रृहस्थानाम्‌ एव श्रोतकमे- 


परित्यागेन केवलाद्‌ एव ज्ञानाद्‌ मोक्ष! 


प्रतिषिध्यते न तु आश्रमान्तराणाम्‌ इति । 

एतद्‌ अपि पूर्वोत्तरविरुद्मम्‌ एव । कथम्‌, 
सर्वाश्रमिणां ज्ञानकमेणोः . समुच्चयो गीता- 
` शास्रे निश्चितः अथ इति प्रतिज्ञाय इह कथं 
तद्विरुद्धं केवलाद्‌ एव ज्ञानाद्‌ मोक्षं ब्रूयाद्‌ 
आश्रमान्तराणाम्‌ । 

अथ मतं श्रोतकर्मापेक्षया एतद्‌ वचनं 
केवलाद्‌ एव ज्ञानात्‌ श्रौतकमरहिताद्‌ 
गृहस्थानां मोक्षः प्रतिषिध्यते इति । तत्र 
गृहस्थानां विद्यमानम्‌ अपि साते कमं 
अविद्यमानवद्‌ उपेक्ष्य ज्ञानाद्‌ एव केवलाद्‌ न 
मोक्षे इति उच्यते इति । 


तो भी कितने ही टीकाकार अजुनके प्रश्नका 
प्रयोजन दूसरी तरह मानकर उससे विपरीत भगबान्‌- 
का उत्तर बतळाते हैं तथा पहले भूमिकामें स्वयं जैसा 
गीताका तात्पर्य बतला आये हैं, उससे भी यहाँ प्रश्न 
और उत्तरका अर्थ विपरीत प्रतिपादन करते हैं। 

केसे ? ( सो कहते हैं कि )-वहाँ भूमिकामें तो 
( उन टीकाकारोंने ) ऐसे कहा है कि गीताशाखमे 
सब आश्रमवालोंके लिये ज्ञान और कर्मका समुचय 
निरूपण किया है और विशेषरूपसे यह भी कहा 
हे कि 'जबतक जीवे अग्निहोत्रादि कर्म करता 
रहे’ इत्यादि श्रुतिबिहित कमाँका त्याग करके केवल - 
ज्ञानसे मोक्ष प्राप्त होता है, इस सिद्धान्तका गीता- 
झाल्नमें निश्चितरूपसे निषेध है । | 

परन्तु यहाँ ( तीसरे अध्यायमें ) उन्होंने आश्रमोंका 
विकल्प दिखलाते हुए 'जबतक जीवे? इत्यादि श्रुति- 
विहित कर्मोका ही त्याग बतलाया है । 

इससे यह शांका होती है कि इस प्रकारके 
विरुद्ध अर्थवाले वचन भगवान्‌ अर्जुनसे केसे कहते 
ओर सुननेवाला ( अजुन ) भी ऐसे विरुद्ध अर्थको 
केसे स्वीकार करता : 
. पू०-यदि वहाँ .( भूमिकामे ) ऐसा अभिप्राय हो 
कि गृहस्थके लिये ही श्रोत-कर्मके त्यागपू्वेक केवळ 
ज्ञानसे मोक्षप्रासिका निषेध किया है, दूसरे 
आश्रमवाळोंके लिये नहीं, तो १ 

उ०-यह भी पूर्वापरविरुद्ध ही है। क्योंकि 
“सभी आश्रमवालोंके लिये ज्ञान और कमका समुच्चय 
गीताशाख्रका निश्चित अभिप्राय है? ऐसी प्रतिज्ञा 
करके उसके विपरीत यहाँ दूसरे आश्रमवााके 

लिये वे केवळ ज्ञानसे मोक्ष कैसे बतलाते ? 

पू०-कदाचित्‌ ऐसा मान ले कि यह कहना 
श्रोतकर्मकी अपेक्षासे है अर्थात्‌ श्रोत-कर्मसे रहित 
केवळ ज्ञानसे गृहस्थोंके लिये मोक्षका निषेध किया 
गया है, उसमें जो, केक्छ ज्ञानसे गृहस्थोंका मोक्ष 
नहीं होता, ऐसा कहा है वह विद्यमान स्माते-कमे- 
की भी अविद्यमानके सद्दश उपेक्षा करके कहा है । 


उ 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


PT न्न 


एतद्‌ अपि विरुद्धम्‌ । कथम्‌, गृहस्थस्य 


एव सातेकर्मणा समुचिताद्‌ ज्ञानाद्‌ मोक्षः 
प्रतिषिध्यते न तु आश्रमान्तराणाम्‌ इति कथं 
विवेकिभिः शक्यम्‌ अवधारयितुम्‌ । 

किं च यदि मोक्षसाधनत्वेन सार्तानि 


कर्माणि ऊर्ध्वरेतसां समुच्चीयन्ते तथा गृहस्थस्य 
७ Nr ह च दे) कह) 
अपि इष्यतां साते! एव समुच्चयो न श्रांतः । 
NN NF 
अथ श्रोतैः साते; च गृहस्थस्य एव 
_'समुचयो मोक्षाय उध्वरेतसां तु सातेकर्ममात्र- 


समुच्चिताद्‌ ज्ञानाद्‌ मोक्ष इति । 

तत्र एवं सति गृहस्थस्य. आयासबाहुल्यं 
श्रौतं साते च बहुदुःखरूपं कमं शिरसि 
आरोपितं स्यात्‌ । 

अथ गृहस्थस्य एव आयासबाहुल्यकारणाद्‌ 
मोक्षः स्याद न आश्रमान्तराणां श्रोतनित्यकर्म- 
रहितत्वाद्‌ इति । क्‍ 

तदू अपि असत्‌ । सर्वोपनिषत्सु इतिहास- 
पुराणयोगशाख्नेषु च ज्ञानाङ्गत्वेन मुमुक्षोः सर्वे- 
कमेसंन्यासविधानाद  आश्रमविकल्पसमुचय- 
_ विधानात्‌ च श्रुतिस्म्रृत्यो; । 
सिद्धः तहिं सर्वाश्रमिणां ज्ञानकर्मणोः 
समुच्चयः । 

| CRC 

न, सुग्॒क्षोः सवकमसंन्यासविधानात्‌। ` 


` उ०-यह भी विरुद्ध है । क्योंकि “गृहस्य के 
लिये ही केवळ स्मार्त-कर्मके साथ मिले हुए ज्ञानसे 
मोक्षका प्रतिपेध किया है, दूसरे आश्रमवालोंके 
छिये नही?-यह बिचारवान्‌ मनुष्य कैसे मान 


| सकते हैं ? 


दूसरी बात यह भी है कि यदि ऊर्ध्वरेताओंको 
= ०७ त-कर्मके ९. 
मोक्षप्राप्तिके लिये ज्ञानके साथ केवल स्मा 


.समुच्चयकी ही आवश्यकता है तो इस न्यायसे 


गृहस्थोंके लिये भी केवल स्मात-कमेकि साथ ही 
ज्ञानका समुच्चय आवश्यक समझा जाना चाहिये, 
श्रोतकर्मोके साथ नहीं । 

ए०-यदि ऐसा मानें कि गृहस्थको ही मोक्षके 
लिये श्रौत और स्मात दोनों प्रकारके कमॉके. साथ 
ज्ञानके समुचयकी आवश्यकता है, ऊध्वेरेताओंका 
तो केवल स्मार्त-कर्मयुक्त ज्ञानसे मोक्ष हो जाता है : 


उ०-ऐसा मान लेनेसे तो गृहस्थके ही सिरपर 
विशेष परिश्रमयुक्त और अति दुःखरूप श्रौत-स्मात 
दोनों प्रकारके कर्मोका बोझ लादना हुआ | 


ए०-यदि कहा जाय कि बहुत परिश्रम होनेके 
कारण गृहस्थकी ही मुक्ति होती है, (अन्य आश्रमोंमें ) 
श्रोत नित्यकर्मोका अभाव होनेके कारण अन्य 
आश्रमवालोंका मोक्ष नहीं होता तो ? | 


उ०-यह भी ठीक नहीं | क्योंकि सब उपनिषद्‌ , 
इतिहास, पुराण और योगशाख्नोमें मुमुक्षुके लिये 
ज्ञानका अंग मानकर सब कर्मोके संन्यासका विधान 
किया है. तथा श्रुति-स्मृतियोमें आश्रमोंके विकल्प 
और समुचयका भी विधान है ।% 


पू०-तब तो सभी आश्रमवालांके लिये ज्ञान 
और कगंका समुच्चय सिद्ध हो जाता है । 


उ०-नहीं । क्योंकि मुके लिये सर्व कर्मोके 
त्यागका विधान है | 


TC So SOE र _ 
% ब्रह्मचर्यसे यह्ृस्थ, गहस्थसे वानप्रस्थ और वानप्रस्थसे संन्यास ग्रहण करना चाहिये; यह समुञ्चयका 
विधान है और ब्रह्मचर्यसे अथवा ग्रहस्थसे या वानप्रस्थसे संन्यास ग्रहण करे) यह आश्रमोंके विकल्पका विधान है। 
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व्युत्थायाथ मिक्षाच्यं चरन्ति।? (बृह्‌ ० उ०२्‌। 
५ | 2) 'तस्मात्संन्या समेषां तपसामतिरिक्तमाहुः | 
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“सव प्रकारके भोगांसे विरक्त होकर भिक्षा- 
वृत्तिका अवलम्वन करते है ।' “इसलिये इन सव 


( ना० उ० २ । ७९ ) “न्यास एवात्यरेचयतः तपांमे संन्यासको ही श्रेष्ठ कहते हँ । “संन्यास 
(ना०३० २। ७८ ) इति “न कर्मणा न प्रजया | ही श्रेष्ठ वताया गया हे? 'न कमसे, न प्रजासे, 


च ज 


धनेन त्यागेनैकेऽम्रतत्वमानशुः'(ना० उ० २।१२) | न घनसे, पर केवल त्यागसे ही कई एक महापुरुष 
इति च। “बह्मचर्यादेव प्रत्रजेतर ( जावा० उ०४ ) असृतत्वको प्राप्त हुए है ।' 'ब्रह्मचयंसे हो सन्यास 


इत्याद्याः श्रुतयः | 
त्यज धर्ममधमं च उभे सत्यावृते त्यज । 
उमे सत्यावृते त्यकत्वा येन त्यजाक्त तत्यज ॥ 
संसारमेव निःसारं षरा सारदिहक्षया | 
प्रत्रजन्त्यक्रतोद्वाहाः परं वैराग्यमाश्रिताः ॥ 
अपि कचं ग्रति । 
कर्मणा बध्यते जन्तुर्विद्यया च विसुच्यते | 
© ८ र 
तस्मात्कम न कुवन्ति यतयः पारदशिनः ॥ 


( महा० श्रान्ति० १४१ । ७ ) इति शुकालु- 
शासनस्‌ । 


इति बुद्दस्पतिः 


इह आपि 'सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्य” 


इत्यादि । 
च © ~ 
मोक्षस्य. च अकायत्वाद्‌ प॒युक्षोः कमो- 
नथक्यम्‌ । 


नित्यानि प्रत्यवायपरिहाराथम्‌ अनुष्ठेयानि 
इति चेत्‌ । | 


न, असंन्यासिविषयत्वात्‌ ग्रत्यवायग्राप्ते, |. 


न हि अग्निकायोद्यकरणात्‌ संन्यासिनः 


हण कर ।' इत्यादि श्रुतिवचन हे । 


ब्रहस्पतिने भी कचसे कहा है कि “धर्म ओर 
अधर्मको छोड़, सत्य और झूठ दोनांको छोड़, 
सत्य ओर झूठ दोनांको छोड़कर जिस (अहंकार) 
से इनको छोड्ता है उसको भी छोड़ ।! “संसार- 
को साररहित देखकर परवेराग्यके आश्रित हुए 
पुरुष, सार वस्तुके दशानकी इच्छासे विवाह 
किये बिना ( ब्रह्मचय-आश्रमसे ) ही संन्यास 
ग्रहण करते है ।' 


व्यासजीने भी शुकदेवजीको शिक्षा देते समय 
कहा है कि 'जीव कमाँसे बँधता है और क्षानसे 
मुक्त होता है, इसलिये आत्मतत्त्वके ज्ञाता यति 
कम नहीं करते ।' 

यहाँ (गीतामें ) भी 'सव कमौंको मनसे छोड़कर” 
इत्यादि वचन कहे हैं । 

मोक्ष अकार्य है अर्थात्‌ किसी क्रियासे प्राप्त होने- 
वाला नहीं है, इससे भी मुमुक्षुके लिये कमे व्यर्थ है । 

पू०-यदि ऐसा कहें कि प्रत्यवाय दूर करनेके लिये 
नित्य-कर्मोका अनुष्ठान करना आवश्यक है, तो ? 


उ०--यह कहना ठीक नहीं । क्योंकि प्रत्यवाय- 
की प्राप्ति संन्यासीके लिये नहीं, असंन्यासीके लिये 
है । जो संन्यासी नहीं है, ऐसे कर्मे करनेवाले 


` | गृहस्थोंको और ब्रह्मचारियोंको भी जिस प्रकार 


प्रत्यवायः कल्पयितुं शक्यो यथा ब्रह्मचारिणाम्‌ 


असंन्यासिनाम्‌ अपि कर्मिणाम्‌ । 


विहित कर्म न करनेसे प्रत्ययाय होता है, वैसे 
अग्निहोत्रादि कर्म न करनेसे संन्यासीके लिये 
प्रत्यवाय-प्राप्तिकी कल्पना नहीं की जा सकती । 


% विहित कर्मोंका अनुष्ठान न करनेसे जो पाप लगता है, उसका नाम प्रत्यवाय है । 


PPS र Pm ~ 
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न तावद्‌ नित्यानां कमंणाम्‌ अभावाद्‌ एव 
भावरूपस्य प्रत्यवायस्य उत्पत्तिः कल्पयितु 
शाक्या “कथमसतः सज्जायेत? ( छा० ३० ६ | 
२। २ ) इति असतः सञ्जन्मासंभवश्रुतेः । 

यदि बिहिताकरणाद्‌ असम्भाव्यम्‌ अपि 
प्रत्यवायं ब्रूयाद्‌ वेदः तदा अनर्थकरो वेदः 
अप्रमाणम्‌ इति उक्त स्यात्‌ । 

विहितस्य करणाकरणयोः 
फलत्वात्‌ । 

तथा च कारकं शास्रं न ज्ञापकम्‌ इति 


दुःखमात्र- 


अनुपपन्नाथ कल्पितं स्यात्‌ । न च एतद्‌ 
इष्टम्‌ । द 
तसाद न संन्यासिनां कर्माणि अतो 


ज्ञानकर्मणोः समुच्चयानुपपत्तिः | 
“ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धिः? इति । 
अर्जुनस्य प्रश्नानुपपत्तेः च । 
यदि हि भगवता द्वितीये अध्याये ज्ञानं कर्म 
च समुचयेन त्वया अनुष्ठेयम्‌ इति उक्त स्यात्‌ 
ततः अजुनस्य ` प्रश्नः अनुपपन्नो 
चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धिः जनार्दन’ इति | 


“ज्यायसी 


अजुनाय चेदू बुद्धिकर्मणी त्वया अनुप्रेये 
इति उक्ते था कर्मणो ज्यायसी बुद्धिः सा 
अपि उत्ता एव इति “तक्ति कर्मणि घोरे मां 
[नियोजयसि केशव” इति प्रश्नो न कथञ्चन 
उपपद्यते । 


थे 


श्रीमठ्ठगवद्वीता 


' तथा नित्यकमॉके अभावसे ही भावरूप. 
प्रत्यवायके उत्पन्न होनेकी भी कल्पना नहीं की जा. 
सकती, क्योंकि 'असत्से सतकी उत्पत्ति केसे हो 
सकती है ?” इस प्रकार अभावसे भावकी उत्पत्तिको 


| असम्भव बतछानेवाले श्रुतिके वचन हैं. । 


यदि कहो कि ( कर्मोके अभावसे भावरूप प्रत्यवाय) 

सम्भव होनेपर भी विहित कर्माके न करनेसे 

प्रत्यवायका होना वेद बतलाता है, तब तो यह कहना 
हुआ कि वेद अनथकारक और अप्रामाणिक हैं | 


क्योंकि (ऐसा माननेसे ) वेदविहित कर्मोके करने 
और न करने दोनोंहीमें केवल दुःख ही फल हुआ | 


इसके सिवा शास्र ज्ञापफ नहीं बल्कि 
कारक दै अर्थात्‌ अपूर्व शक्ति उत्पन्न करनेवाला 
है, ऐसा युक्तिशून्य अर्थ भी मानना हुआ # | 
यह किसीको इष्ट नहीं है । 

सुतरां यह सिद्ध हुआ कि संन्यासियोंके लिये.. 
कर्म नहीं है, अतएव ज्ञान-कर्मका समुचय भी 
युक्तियुक्त नहीं है । | 

तथा 'ज्यायसी चेत्‌ कर्मणस्ते मता वुद्धि: 
इत्यादि अजुनके प्रनोंकी संगति नहीं बैठनेके कारण 
भी ज्ञान ओर कर्मका समुच्चथ नहीं बन सकता। . 

क्योंकि यदि दूसरे अध्यायमें भगबान्‌ने अजुनसे 
यह कहा होता कि ज्ञान और कर्म दोनोंका तुझे 
एक साथ अनुष्ठान करना चाहिये तो फिर अर्जुन- 
का यह पूछना नहीं बनता कि 'हे जनार्दन ! यदि 


कमाँकी अपेक्षा आप ज्ञानको श्रेष्ठ मानते हैं? इत्यादि। 


यदि भगवांनूने. अजुंनसे यह कहा हो कि तुझे 
ज्ञान और कर्मका एक साथ अनुष्ठान करना 
चाहिये, तव जो कर्मोकी अपेक्षा श्रेष्ठ है, उस ज्ञानका 
( सम्पादन करनेके लिये) भी कहं ही दिया गया, फिर 
यह पूछना किसी तरह भी नहीं बन सकता कि 
'तो हे केशव ! मुझे घोर कर्मॉमे क्‍यों लगाते हैं । 


म न फी Ji 
ॐ वास्तवमें शास्त्र केवल पदार्थाकी शक्तिको बतळानेवाला है, उसमें नवीन शक्ति उत्पन्न करनेवाला नहीं है । 
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न च अजनस्य एव ज्यायसी बुद्धिः 
अनुष्ठेया इति भगवता उक्तं पूवम्‌ इति 


कल्पयितुं युक्तम्‌, येन “ज्यायसी चेत? इति 


प्रश्न; स्यात्‌ । 

यदि पुनः एकस्य पुरुषस्य ज्ञानकमंणो 
विरोधादू युगपद अनुष्ठानं न संभवति इति 
भिन्नपुरुषानुष्ठेयत्वं भगवता पूवम्‌ उक्तं स्यात्‌ 
ततः अथं प्रश्न उपपन्नः 'ज्यायसी चेत? 
इत्यादि! । 


अविवेकतः प्रश्नकल्पनायाम्‌ अपि भिन्न- ॒ 


पुरुषालुष्ठेयत्वेन भगवतः प्रतिवचन्न न 


ऐसी तो कल्पना की ही नहीं जा सकती कि 
भगवानूने पहले ऐसा कह दिया था कि उस श्रेष्ठ 
ज्ञानका अनुष्ठान अर्जुनको नहीं करना चाहिये,जिससे 
कि अजुनका 'ज्यायखी चेत्‌? इत्यादि प्रश्न बन सके। 


हाँ, यदि ऐसा हो कि ज्ञान और कमेका परस्पर 
विरोध होनेके कारण एक पुरुप्रसे एक कालम 
( दोनोंका ) अनुष्ठान सम्भव नहीं, इसलिये भगवानूने 
दोनोंको भिन्न-भिन्न पुरुषोंद्रारा अनुष्ठान करनेके 
योग्य पहले बतलाया है तो 'ज्यायसी चेत्‌? इत्यादि 
प्रश्न बन सकता है | 


यदि ऐसी कल्पना करें कि 'अजुनने यह प्रश्न 
अविवेकसे किया है? तो भी भगवानका यह उत्तर 
देना युक्तियुक्त नहीं ठहरता कि, ज्ञाननिष्ठा और 


| कर्मनिष्ठा दोनों भिन्न-भिन्न पुरुषोंद्वारा अनुष्ठान 


उपपद्यते । 


न च अज्ञाननिमित्तं भगवत्प्रतिवचनं 
करप्यम्‌ | 


असात्‌ च भिन्नपुरुपानुष्ठयत्वेन ज्ञानकमं- 
निष्ठयोः भगवतः प्रतिवचनदशनात्‌, ज्ञान- 
कर्मणोः समुञ्चयालुपपत्तिः । 

तसात्‌ केवलाद्‌ एव ज्ञानाद्‌ मोक्ष इति 


एप; अर्थो निश्चितो गीतासु सर्वोपनिषत्सु च । 
ज्ञानकमंणोः एकं वद निश्चित्य इति च 


एकविषया एव प्रार्थना अनुपपन्ना उभयोः 
_समुच्चयसंभवे । 
“कुरु कर्मेव तस्मात्त्वम्‌? इति च ज्ञाननिष्ठा- 


संभवम्‌ अर्जुनस्य अवधारणेन दर्शयिष्यति । 


अर्जुन उवाच-- 
गी० शां भा० ११-- 


की जानेयोग्य हैं । | 


भगवानके उत्तरको अज्ञानमूलक मानना तो 
( सर्वथा ) अनुचित है । 

अतएव भगवान्‌के इस उत्तरको कि 'ज्ञाननिष्ठा 
और कमैनिष्ठाका अनुष्ठान करनेवाले अधिकारी 
भिन्न-भिन्न हैं, देखनेसे यह सिद्ध होता है कि ज्ञान- 
कर्मका समुच्चय सम्भव नहीं । 


इसलिये गीतामें और सत्र उपनिषदोंमें यही निश्चित 
अभिप्राय है कि केवल ज्ञानसे ही मोक्ष होता है । 


यदि दोनोंका समुचय सम्भव होता तो ज्ञान 
और कर्म इन दोनोंमेंसे एकको निश्चय करके कहो, 
इस प्रकार एक ही बात कहनेके लिये अजुनी 
प्रार्थना नहीं बन सकती । 


इसके सिवा कुरु कमैंच तस्मात्त्वम्‌? इस निश्चित 


कथनसे भगवान्‌ भी अजुनके लिये ( आगे ) ज्ञान- .. 


निष्ठा असम्भव दिखलायेंगे | 


अजुंस बोला-- 


८२ श्रीमठगवद्वीता 


_ 1 (%फ6क क%फ?"?।) 


ज्यायसी चेत्कमंणस्ते 
तत्कि कर्मणि घोरे मां 
ज्यायसी श्रेयसी चेद्‌ यदि कर्मणः सकाशात्‌ 


` ते. तेव मता _अभिप्रेता बुद्धिः ज्ञानं हे जनार्दन । 
यदि वुद्धिकमेणी समुचिते इष्टे तदा एक 
श्रेयःसाधनम्‌ इति . कमेणो ज्यायसी बुद्धिः 
इति कर्मणः अतिरिक्तकरणं बुद्धेः अनुपपन्नम्‌ 
अजुनेन कृतं स्यात्‌ । 
न हि तद एव तसात्‌ फलतः अतिरिक्त 
स्यात्‌ । 


तथा कर्मणः श्रेयस्करी भगवता उक्ता 


बुद्धिः अश्रेयस्करं च कमे कुरु इति मां प्रतिपाद- 
यति. तत्‌ कि नु कारणम्‌ इति भगवत 
उपालम्भम्‌ इव कुर्वन्‌ तत्‌ किं कस्मात्‌ कर्मणि 
घोरे क्रूरे हिंसालक्षणे मां नियोजयसि केशव इति 
च यद्‌ आह तत्‌ च न उपपद्यते । 

अथ सार्तेन एव कमणा समुच्चय: | 
भगवता उक्तः अजुनेन च अवधारितः चेत्‌ 
तत्‌ किं कमेणि घोरे मां नियोजयसि इत्यादि 
कथं युक्त वचनम्‌ ॥ १ ॥ 
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मता बुडिजेनादन । 
नियोजयसि केशव ॥ १ ॥ 

हे जनार्दन ! यदि कर्मोकी अपेक्षा ज्ञानको आप 
श्रेष्ठ मानते हैं ( तो हे केशव ! मुझे इस हिंसारूप 
क्रूर कमें क्यों लगाते हैं ? ) 

यदि ज्ञान और कर्म दोनोंका समुच्चय भगवानको 
सम्मत होता तो फिर “कल्याणका वह एक 
साधन. कहिये? कमेसि ज्ञान श्रेष्ठ है, इत्यादि 
बाक्योंद्रारा अर्डुनका ज्ञानसे कमॉको पृथक्‌ करमा 
अनुचित होता । 
` क्योंकि ( समुच्चय-पक्षमें ) कमको अपेक्षा उस 
( ज्ञान ) का फलके नाते श्रेष्ठ होना सम्भव नहीं । 


तथा भगवानूने कर्मोकी अपेक्षा ज्ञानको कल्याण- 
कारक बतलाया और मुझसे ऐसा कहते हैं कि 
(तू अकल्याणकारक कर्म ही कर” इसमें क्या कारण 
है यह सोचकर अर्जुनने भगवानूको उलहना-सा 
देते इए जो ऐसा कहा कि 'तो फिर हे केशव ! 
मुझे इस हिंसारूप घोर क्रूर कर्ममें क्यों लगाते हैं १ 
वह भी उचित नहीं होता । 


यदि भगवानूने स्माते-कमके साथ ही ज्ञानका 


समुच्चय सबके लिये.कहा होता एवं अजुनने भी 


ऐसा ही समझा होता, तो उसका यह कहना कि 
फिर हे केशव ! मुझे घोर कममें क्यों लगाते हैं १? 
कैसे युक्तियुक्त हो सकता ?॥ १ ॥ 


nei Soa के-----लॅक्क्श्शिणीरी 


.किंच- . | तथा-- 
व्यामिश्रेणेव वाक्येन बुद्धि मोहयसीव मे । 
तदेकं वद्‌ निश्चित्य येन श्रेयोऽहमाप्नुयाम्‌ ॥ २ ॥ 
व्यामिश्रेण इव यद्यपि विविक्ताभिधायी | यद्यपि भगवान्‌ स्पष्ट कहनेवाले हैं तो भी मुझ 


भगवान्‌ तथापि मम मन्दबुद्धेः व्यामिश्रम्‌ इव | मन्दबुद्धिको भगत्रान्‌के वाक्य मिले हुए-से प्रतीत 


भगवद्वाक्यं प्रतिभाति । तेन मम बुद्धि | होते हैं, उन मिले हुए-से वचनोंसे आप मानो मेरी 


मोहयसि इब । . बुद्धिको मोहित कर रहे हैं । 
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सम बुद्धिव्यामोहापनयाय हि प्रवृत्त! त्वं 


तु कथं मोहयसि अतो ब्रवीमि बुद्धि मोहयसि 
इव मे मम इति । 

त्वं तु भिन्नकर्तृकयोः ज्ञानकर्मणोः एक- 
पुरुषानुष्ठानासम्भवं यदि मन्यसे तत्र एवं सति 
तत्‌ तयोः एकं बुद्धि क्म वा इदस्‌ एव अजुनस्य 
योग्यं बुद्धिशक्त्यवस्थाबुरूपस्‌ इति निश्चित्य वद 
ब्रृहि। येन ज्ञानेन कमेणा वा अन्यतरेण श्रेयः 
अहम्‌ आप्नुयां ग्राप्नुयास्‌ । 

यदि हि कर्मनिष्ठायां गुणभूतम्‌ अपि ज्ञानं 
भगवता उक्तं स्यात्‌ तत्‌ कथं तयोः एकं वद्‌ 
इति एकविषया एव अजनस्य शुश्रूषा स्यात्‌ । 

न हि भगवता उक्तम अन्यतरद्‌ एव ज्ञान- 


कमंणोः वक्ष्यामि न एव द्वयञ्र इति । येन 
उभय्नाप्त्यसम्भवस्‌ आत्मनो मन्यमान एकम्‌ 
एव ग्राथेयेत्‌ ॥२॥ 


वास्तत्रसें आप तो मेरी बुद्विका मोह दूर करनेके 
लिये प्रवृत्त इए हैं, फिर मुझे मोहित केसे करते | 
इसीलिये कहता हुँ कि आप मेरी बुद्धिको मोहित-सी 
करते हैं । 

आप यदि अलग-अलग अपिकारियोंद्रारा किये 
जाने योग्य ज्ञान और कर्मका अनुष्ठान एक पुरुष- 
द्वारा किया जाना असम्भव मानते हैं, तो उन दोनोंमेंसे 
ज्ञान या कर्म यही एक बुद्धि, शक्ति ओर अवस्थाके 
अनुसार अर्जुनके लिये योग्य है!--एऐसा निश्चय 
करके मुझसे कहिये, जिस ज्ञान या कर्म किसी 
एकसे में कल्याणको प्राक्त कर सकूँ । 

यदि कर्मनिष्टामें गौणरूपसे भी ज्ञानको भगवानूने 
कहा होता तो 'दोनोंमेंसे एक कहियेः इस प्रकार एक- 
हीको सुननेकी अर्जुनकी इच्छा केसे होती £ 

क्योंकि “ज्ञान और कर्म इन दोनोंमेंसे में तुझसे 
एक ही कहूँगा, दोनों नहीं?--ऐसा भगवानूने 
कहीं नहीं कहा, कि जिससे अजुन अपने लिये 
दोनोंकी प्राप्ति असम्भव मानकर एकके लिये ही 
प्राथना करता ॥ २ ॥ 
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प्रश्नानुरूपम्‌ एंव प्रतिवचनस्‌-- 
श्रीभगवानुवा'च-- 


प्रश्नके अनुसार ही उत्तर देते हुए--- 
श्रीभगवान्‌ बोले-- 


लोकेऽस्मिन्द्रिविधा निष्ठा पुरा प्रोक्ता मयानघ । 
ज्ञानयोगेन सांख्यानां कमेयोगेन योगिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 


ठोके अस्मिन्‌ शाखनाुष्ठानाधिकृतानां 
: ब्रैवर्णिकानां द्विविधा द्विप्रकारा निष्ठा खितिः 
` अनुष्ठेयतात्पर्थं पुरा पूर्वं सगादौ प्रजा; सृष्ट 
तासाम्‌ अस्युदयनिःश्रेयसम्रासिसाधनं वेदाथे- 
सम्प्रदायम्‌ आविष्कुर्वता प्रोक्त मया सर्वज्ञेन 
इश्वरेण हे अनघ अपाप | 


हे निष्पाप अजुन ! इस मनुष्यलोकमें शास्त्रोक्त 
कर्म और ज्ञानके जो अधिकारी हैं, ऐसे तीनों 
वर्णवालोंके लिये ( अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षेत्रिय ओर 
वैश्योंके लिये ) दो प्रमारकी निष्ठा-स्थिति अर्थात्‌ 
कर्तव्य-तत्परता, पहले-सृष्टिके आदिकालमें प्रजाको 
रचकर उनकी लौकिक उन्नति और मोक्षकी प्रापिके 
साधनरूप वैदिक सम्प्रदायको आविष्कार करनेब्राले 
मुझ सर्वज्ञ इश्वरद्वारा कही गयी हैं । 


हि ` “न 
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तत्र का सा द्विविधा निष्ठा इति आह-- 
ज्ञानयोगेन ज्ञानम्‌ एव योगः तेन सांख्यानाम्‌ 
आत्मानात्मविषयविवेक्ञानवतां ब्रह्मचयो- 
श्रमाद्‌ एव कृतसंन्यासानां वेदान्तविज्ञान- 
सुनिश्चिताथोनां परमहंसपरित्राजकानां ब्रह्मणि 
एव अवस्थितानां निष्ठा प्रोक्ता । . 
कर्मयोगेन कमे एव योगः कर्मयोगः तेन कमे- 
योगेन योगिनां कर्मिणां निष्ठा प्रोक्ता इत्यथ । 
यदि च एकेन पुरुषेण एकस्मे पुरुषार्थाय 


ज्ञानं कमे च समुचित्य अनुष्ठेयं भगवता इष्टम्‌ 
उक्त वक्ष्यमाणं वा गीतासु वेदेषु च उक्तम्‌ । 
कथम्‌ इह अजुनाय उपसन्नाय प्रियाय विशिष्ट- 


भिन्नपुरुषकतंके एव ज्ञानकमेनिष्ठे ब्रूयात्‌ । 
यदि पुनः अजुनो ज्ञानं कमं च इयं श्रुत्वा 
खयम्‌ एव अनुष्ठास्यति अन्येषां तु भिन्नपुरुषा- 
नुष्ठेयतां वक्ष्यामि इति मतं भगवतः कर्प्येत । 
तदा रागद्वेषवान्‌ अग्रमाणभूतो भगवान्‌ 
. कल्पितः स्यात्‌ | तत्‌ च अयुक्तम्‌ । 
तसात्‌ कया अपि युक्त्या न समुच्चयो 
ज्ञानकमंणोः | 
अजुनेन ७ (५3७ ७ च 
यद्‌ अजुनेन उक्त कमंणो ज्यायस्त्वं बुद्ध; 
तत्‌ च स्थितम्‌ अनिराकरणात्‌ । 
` तस्याः च ज्ञाननिष्ठायाः संन्यासिनाम्‌ एव 
अनुष्ठेयत्वं भिन्नपुरुषानुष्ठेयत्ववचनात्‌ च 


भगवत एवम्‌ एव अनुमतम्‌ इति गम्यते ॥३॥ 
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जो आत्म-अनात्मके विधयमें त्रिवेकजन्य ज्ञानसे 
सम्पन्न हैं, जित्होंने ब्रह्चय-आश्रमसे ही संन्यास 
ग्रहण कर लिया है, जिन्होंने वेदान्तके विज्ञानद्वारा 
आत्मतत्तका भळीभाँति निश्चय कर लिया है, जो 
परमहंस संन्यासी है, जो निरन्तर ब्रह्ममें स्थित हैं ऐसे 
सांख्ययोगियोंकी निष्ठा ज्ञानरूप योगसे कही है । 

तथा -कर्मयोगसे कमयोगियोंकी अर्थात्‌ कर्म 
करनेवालोंकी निष्ठा कही है । 


यदि एक पुरुषद्वारा एक ही प्रयोजनकी सिद्विके 
लिये ज्ञान और कर्म दोनों एक साथ अनुष्ठान करने- 
योग्य हैं, ऐसा अपना अभिप्राय भगवानूद्वारा गीतामें 
पहले कहीं कहा गया होता, या आगे कहा 
जानेवाला होता, अथवा वेदमें कहा गया होता, तो 
शरणमें आये हुए प्रिय अजुनको यहाँ भगवान्‌ यह 
कैसे कहते कि ज्ञाननिष्ठा और कर्मनिष्ठा अळा- 
अळा भिन्न-भिन्न अधिकारियोंद्वारा ही अनुष्ठान की 
जानेयोग्य हैं । | 

यदि भगवानका यह अभिप्राय मान लिया जाय 
कि ज्ञान और कर्म दोनोंको सुनुकर अर्जुन खयं ही 
दोनोंका अनुष्ठान कर लेगा, दोनोंको भिन्न-भिन्न पुरुषों- 
द्वारा अनुष्ठान करनेयोग्य तो दूसरोंके लिये कहूँगा। 


तब तो भगवानको रागद्वेषयुक्त और अप्रामाणिक 


मानना हुआ । ऐसा मानना सर्वथा अनुचित है । 
इसलिये किसी भी युक्तिसे ज्ञान और कर्मका 

समुचय नहीं माना जा सकता | | 

_ कर्मोकी अपेक्षा ज्ञानकी श्रेष्ठता जो अर्जुनने 

कही थी वह तो सिद्ध है ही, क्योंकि भगवानने 

उसका निराकरण नहीं किया | 


उस ज्ञाननिष्ठाके अनुष्ठानका अधिकार संन्यासियों- 


का ही है | क्योंकि दोनों निष्ठा भिन्न-भिन्न पुरुषो- 
द्वारा अनुष्ठान करनेयोग्य बतळायी गयी हैं, इस कारण 
भगवानूकी यही सम्मति है, यह प्रतीत होता है।| ३ | 


वह दो प्रकारकी निष्ठा कोन-सी हैं ? सो कहते हैं-- 
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माँ च बन्धकारणे कर्मणि एव नियोजयसि 
` इति बिपण्णमनसम्‌ अजुनं कमे न आरभे इति 
एवं मन्वानम्‌ आलक्ष्य आह भगवान्‌-- 

“न कर्मणामनारम्मात्‌/-इति । 


अथ वा ज्ञानकर्मनिष्टयोः परस्परविरोधाद्‌ 
एकेन पुरुषेण युगपद्‌ अनुष्ठातुम्‌ अशक्यत्वे सति 


` इतरेतरानपेक्षयोः एव पुरुपार्थहेतुत्वे प्राप्ते- 


कर्मनिष्ठाया ज्ञानलिष्टाप्रापिहेतुत्वेन 
पुरुषाथहेतुत्व॑ न स्वातन्त्रयेण, ज्ञाननिष्ठा तु 
कमनिष्ठोपायलब्धात्मिका सती स्वातन्त्र्येण 
पुरुषा्थहेतुः अन्यानपेक्षा इति एतस्‌ अर्थ 
प्रदृशयिष्यन्‌ आह भगवान्‌ 


वन्धनके हेतुरूप कर्मोमें ही भगवान्‌ मुझे 
लगाते हैं-ऐसा समझकर ब्यथित-चित्त हुए ओर मैं. 
कर्म नहीं करूँगा, ऐसा माननेवाले अजुनको देखकर 
भगवान्‌ बोले---'न कर्मणामनारम्भात्‌? इति 


अथवा ज्ञाननिष्ठा और कर्मनिष्ठाका परस्पर 
बिरोध होनेके कारण एक पुरुषद्वारा एक कालमें 
दोनोंका अनुष्ठान नहीं किया जा सकता । इससे 
एक दूसरेकी अपेक्षा न रखकर दोनों अलग-अलग 
मोक्षमें हेतु हैं, ऐसी शंका होनेपर-- 


यह वात स्पष्ट प्रकट करनेकी इच्छासे. कि ज्ञान- 
निष्ठाकी प्राप्तिमै साधन होनेके कारण कमनिष्ठा 
मोक्षरूप पुरुषार्थमें हेतु है, स्वतन्त्र नेहीं है; ओर 
कर्मनिष्ठारूप उपायसे सिद्ध होनेवाळी ज्ञाननिष्ठा 
अन्यकी अपेक्षा न रखकर स्वतन्त्र ही मुक्तिमें हेतु 
है | भगवान्‌ बोळे 


न कर्सणामनारम्भान्नेष्कस्यं ' पुरुषोऽइनुते । 


न च संन्यसनादेव 


न कर्मणाम्‌ अनारम्माद्‌ अग्रारम्भात्‌ कमेणां 
क्रियाणां यज्ञादीनाम्‌ इह जन्मनि जन्मान्तरे 
चा अहुष्टितानाम्‌ उपात्तदुरितक्षयहेतुत्वेन 
सन्वशुद्विकारणानां तत्कारणत्वेन च 
ज्ञानोप्पत्तिद्वारेण ज्ञाननिष्ठाहेतूनाम्‌-'ज्ञानड- 
त्पद्यते पुंसां क्षयात्पापस्य कर्मणः? (सहा० च्चान्ति० 
२०४ । ८ ) इत्यादिसरणाद्‌ अनारम्भाद्‌ 
अचुष्ठानात्‌- | 


नैष्कम्य निष्कर्मभावं कमेशून्यतां ज्ञानयोगेन 
निष्ठां निष्क्रियात्मस्वरूपेण एव अवस्थानम्‌ इति 
यावत्‌, पुरुपो न असवुते न प्राप्नोति इत्यथः । 


सिद्धि समधिगच्छति ॥ ४ ॥ 


कर्मोका आरम्भ किये बिना अर्थात्‌ यज्ञादि कर्म 
जो कि इस जन्म या जन्मान्तरमें किये जाते हैं 
और सञ्चित पापोंका नाश करनेके द्वारा अन्तः- 
करणकी शुद्विमें -कारण हैं एवं 'पाप-कर्मौका नाश 
होनेपर मलुष्योंके ( अन्तःकरणमें ) ज्ञान प्रकट 
होता है! इस स्मृतिके अनुसार जो अन्त; करणकी 
शुद्विमें कारण होनेसे ज्ञाननिष्ठाके भी हेतु हैं, 
उन यज्ञादि कमॉका आरम्भ किये बिना-- 


मनुष्य निष्कमेभावको--कर्मशून्य स्थितिको, 


अर्थात्‌ जो निष्क्रिय आत्मस्वरूपमें स्थित होनारूप 


ज्ञानयोगसे प्राप्त होनेवाली निष्ठा- है, उसको नहीं 
पाता | 


ET | 


८६ 


कमेणाम्‌ अनारम्भाद्‌ नेष्कम्ये न अश्लुते 
इति वचनात्‌ तद्विपर्ययात्‌ तेषाम्‌ आरम्भाद्‌ 
ेष्कम्थेम्‌ अश्तुते इति गम्यते । कसात्‌ पुनः 
कारणात्‌ कर्मणाम्‌ अनारम्माद्‌ नेष्कम्यं न 
अझ्तुते इति । 
उच्यते, कर्मारम्भस्य एव नेष्क्म्योपा- 


यत्वात्‌ । न हि उपायम्‌ अन्तरेण उपेयप्रामि 
अस्ति । 

कर्मयोगोपायत्बं च 
ज्ञानयोगस्य श्रुती इह च प्रतिपादनात्‌ । 

श्रुती तावत्‌ प्रकृतस्य आत्मलोकस्य वेद्यस्य 
वेदनोपायत्वेन "तमेतं वेदाइक्चनेन आाह्मणा 
विविदिषन्ति यज्ञेनः ( बृह ० उ० ४ । ४1 २२) 


इत्यादिना कर्मयोगस्य ज्ञानयोगोपायत्यं 
प्रतिपादितम्‌ । 
इह अपि च— 


“संन्यासस्तु महाबाहो दुश्खमाप्तुमयोगतः” 

“योगिन! कमं कुवान्त सङ्ग त्यक्‍त्वात्मशु दये? 

“यज्ञो दानँ तपश्चेव पावनानि मनीषिणाम्‌" 

इत्यादि प्रतिपादयिष्यति । | 

ननु च---“अभय॑ सर्वभूतेभ्यो दत्वा नेष्कम्य- 
माचरेत? इत्यादी कतेव्यकमंसंन्यासाद्‌ अपि 


नेष्कम्येप्राप्तिं दर्शयति लोके च कर्मणाम्‌ 


` अनारम्भादू नेष्कम्य॑म्‌ इति प्रसिद्धतरम्‌ अतः 


च नेष्कम्योथिन; किं कमारम्भेण इति प्राप्तम्‌ 


अत आह-- 


न च सँन्यसनादू एव इति । न अपि संन्यसनाद्‌ 
एव केवलात्‌ कमेपरित्यागमात्राद्‌ एव ज्ञान- 
रहितात्‌ सिद्धि नेण्कम्यलक्षणां ज्ञानयोगेन निष्टां 
समधिगच्छति न प्राम्ञोति ॥ ४॥ 


~ 
नष्कम्य रक्षणस्य 


श्रीमद्गगवद्गीता 


PY CC ७444 


पू०-कर्मोका आरम्भ नहीं करनेसे निष्कर्मभाव- 


को प्राप्त नहीं होता-इस कथनसे यह पाया जाता 
है कि इसक्रे बिपरीत करनेसे अर्थात्‌ कर्मोका आरम्भ 
करनेसे मनुष्य निष्कर्ममावको पाता है, सो ( इसमें ) 
क्या कारण है कि कर्मोका आरम्भ किये बिना 
मनुष्य निष्कर्मताको प्राप्त नहीं होता # 


उ०-क्योंकि कमॉका आरम्भ ही निष्कर्मताकी 
प्रापिका उपाय है और उपायके बिना उपेयकी 
प्राप्ति हो नहीं सकती, यह प्रसिद्ध ही है। 


निष्कर्मतारूप ज्ञानयोगका उपाय कर्मयोग है, 
यह बात श्रुतिमें और यहाँ गीतामें भी प्रतिपादित है । 
श्रुतिमें प्रस्तुत ज्ञेयरूप आत्मलोकके जाननेका 
उपाय बतलाते हुए 'उस आत्माको. ब्राह्मण 
वेदाध्ययन और यजसे जाननेकी इच्छा करते है 
इत्यादि वचनोंसे कर्मयोगको ज्ञानयोगका उपाय 


बतलाया है । 


तथा यहाँ (गीताशाखरमें) भी--'हे महाबाहो | 
बिना कमंयोगके संन्यास प्रात करना कठिन है! 


“योगी लोग आसक्ति छोड़कर अन्तःकरणकी 


शुद्धिके लिये कमे किया करतें है? यश, दान 
ओर तप बुद्धिमानांको पवित्र करनेवाले हैं’ 


| इत्यादि वचनोंसे आगे प्रतिपादित करेगे । 


यहाँ यह शंका होती है कि 'सब भूतोको 
अभयदान देकर संन्यास ग्रहण करे? इत्यादि 
वचनोंमें कतेव्यकमेकि त्यागद्वारा भी निष्कर्मताकी 
प्राप्ति दिखायी है ओर लोकमें भी कर्मोका आरम्भ 
न करनेसे निष्कर्मताका प्राप्त होना अत्यन्त प्रसिद्ध 
है | फिर निष्कर्मता चाहनेवालेको कमेकि आरम्भसे 
क्या प्रयोजन ? इसपर कहते हैं 


केवल संन्याससे अर्थात्‌ बिना ज्ञानके केवल 
कमंपरिप्थागमात्रसे मनुष्य निष्कर्मतारूप सिद्विको 
अर्थात्‌ ज्ञानयोगसे होनेवाली स्थितिको नहीं 
पाता ॥ ९.॥ 
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PG SIGS 4-७. कळो. ओळ जमी वी 
नक $ ( 


हरि ति म का DRY 


` शांकरभाष्य अध्याय ३ 


त ति जि निति ति ति ति सिसि RRR 0000 भिम सिता सिन विमति सिमा सिंग सिमसिम सिम तिता सिसि लि rr की शतइकाक >... 


न हि कश्चितक्षणमपि जातु तिष्ठत्यकमेकृत्‌ । 


कायते ह्मवशः 

न हि यस्मात्‌ क्षणम्‌ अपि कालं जातु कदा- 

चित्‌ कश्चित्‌ तिष्ठति अकर्मकृत्‌ सन्‌ । कस्मात्‌ 

कायते हि य॒सादू अवरा एव कर्म सर्वः प्राणी 

प्रकृतिजे: प्रकृतितो जातैः सत्तरजस्तमोभिः 
गुणे: | | 

अज्ञ इति वाक्यशेषो यतो बक्ष्यति-“गुणैयो 


न विचाल्यते’ इति सांख्यानां प्रथकरणाद्‌ 


३०० 


अज्ञानास्‌ एव हि कमंयोगो न ज्ञानिनाम्‌ । 


ज्ञानिनां तु शुणेः अचाल्यमानानां खत; 


चलनाभाबात्‌ कर्मयोगों न उपपद्यते । 
तथा च व्याख्यातं वेदाविनाशिनम्‌ इति 
अत्र ॥५॥ | न 


कम्‌ 


~ CN 


सवैः प्रक्ृतिजेगुणेः ॥ ५ ॥ 
कोई भी मनुष्य कभी क्षणमात्र भी कमे किये | 
बिना नहीं रहता । क्योंकि “सभी प्राणी? प्रकृतिसे 
उत्पन्न सत्च, रज और तम-इन तीन गुणाद्वारा 


परवश हुए अवश्य ही कर्मोंमें प्रवृत्त कर दिये 


जाते हैं | 
यहाँ सभी प्राणीके साथ अज्ञानी ( शब्द ) और 
जोड़ना चाहिये ( अर्थात्‌ 'सभी अज्ञानी प्राणी? ऐसे 
पढ़ना चाहिये ) । क्योंकि आगे "जो गुणाँसे 
विचलित नहीं किया जा सकता” इस कथनसे 
ज्ञानियोंको अळा किया :है, अतः अज्ञानियाँके लिये 
ही कर्मयोग है, ज्ञानियोंके लिये नहीं। 

क्योंकि जो गुणाद्वारा विचलित नहीं किये जा 
सकते, उन ज्ञानियोंमें स्वत: क्रियाका अभाव होनेसे 
उनके लिये कर्मयोग सम्भव नहीं है । | 

ऐसे ही 'वेदाबिनाशिनम्‌? इस ोककी व्याख्यामें 
बिस्तारपूर्वक कहा गया है ॥ ५॥ 


र के. 1 
यः तु अनात्मज्ञः चोदितं कमं न आरभते | जो आममज्ञानी न होनेपर भी शास्त्रविहित कर्म 


इति तद्‌ असद्‌ एव इति आह-- 


नहीं करता, उसका वह कर्म न करना बुरा 


| है; यह कहते हैँ-- 


` कर्मेन्द्रियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ । 
इन्द्रियाथोन्विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ ६ ॥ 


कमेन्ब्र्याणि हस्तादीनि संयम्य संहृत्य य 


करणो मिथ्याचारो मृषाचारः पापाचारः स 


- उच्यते ॥ ६॥ 


आस्ते तिष्ठति मनसा स्मरन्‌ चिन्तयन्‌ 
, इन्द्रियार्थान्‌ विषयान्‌ विमूढात्मा विमूढान्तः- 


जो मनुष्यः हाथ, पेर आदि कर्मेन्द्रियोको रोककर 
न्द्रियोंके भोगोंको मनसे चिन्तन करता रहता है, 
बह विमूढात्मा अर्थात्‌ मोहित अन्तःकरणवाला 
मिथ्याचारी, ढोंगी, पापाचारी कहा जाता है ॥ ६॥ 


"गीज्क पा 


८८ श्रीमहगवद्वीता 


मनन जून लेशशा 
यस्त्विन्द्रियाणि मनसा नियम्यारभतेऽजुन । 
कमैंन्द्रियः कर्मयोगमसक्तः स विशिष्यते ॥ ७ ॥ 


` यः तु पुनः कर्मणि अधिकृतः अज्ञो बुद्धी. | पर है अर्जुन ! जो कर्मोका अधिकारी 
न्द्रियाणि मनसा नियम्य आरभते अर्जुन कर्मेन्द्रियैः | अज्ञानी, ज्ञानेन्द्रियोंकी मनसे रोककर वाणी, हाथ 


वाक्पाण्यादिभिः | | इत्यादि कर्मेन्द्रियोंसे आचरण करता है । 
किम्‌ आरभते इति आह-- | किसका आचरण करता है £ सो कहते है-- 


कर्मयोगम्‌ असक्तः सनू स विरिष्यते आसक्तिरहित होकर | कर्मयोगका आचरण 
करता है वह ( कर्मयोगी ) दूसरेकी अपेक्षा अर्थात्‌ 


इतरसाद्‌ मिथ्याचारात्‌ ॥ ७ ॥ | मिथ्याचारियोंकी अपेक्षा श्रेष्ठ है ॥ ७॥ 
यत एवम्‌ अतः | | ऐसा होनेके कारण 


नियतं कुरु कर्म त्वं कर्म ज्यायो ह्यकममणः । 
शरीरयात्रापि च ते न प्रसिद्धयेदकमंणः॥ ८ ॥ 
नियतं नित्यं यो यखिन्‌ कर्मणि अधिकृतः | हे अर्जुन ! जो कर्म श्रुतिमें किसी फलके 
| | _ लिये नहीं बताया गया है, ऐसे जिस कर्मका जो 
फलाय च अश्रुत तद्‌ नियतं कम तत्‌ कुरु त्वं | अधिकारी है उसके लिये वह नियत कमे है, उस 


वन हक तो नियत अर्थात्‌ नित्य कमका तू. आचरण कर । 
अजुन । यत्‌+ क | यः आधकतर फलता | क्योकि कमोंके न करनेकी अपेक्षा कर्म करना 


हि याद्‌ अकर्मणः अकरणाद्‌ अनारम्भात्‌ । | परिणाममें बहुत श्रेष्ठ है । 

कर्थं शरीरयात्रा शरीरस्थितिः अपि च ते तव | क्योंकि कुछ भी न करनेसे तो तेरी शरीरयात्रा 
न प्रसिद्वयेत्‌ प्रसिद्धिं न गच्छेद्‌ अकर्मणः | मी नहीं चलेगी अर्यात्‌ तेरे शरीरका निर्वाह भी 
अकरणात्‌ । अतो दष्टः कमाकमेणोः . विशेषो | नहीं होगा | इसलिये कर्म करने और न करनेमें 

लोके। ८॥ | जो अन्तर है वह संसारे प्रत्यक्ष हे ॥ ८ ॥ 
-""*'अ-८)०ळन्यील्क-(2>6->-- | 

न 6 

` यत्‌ च मन्यसे बन्धार्थत्वात्‌ कर्म न कतेव्यम्‌। जो त्‌ ऐसा समझता है कि बन्धनकारक 


| होनेसे कर्म नहीं करना चाहिये तो यह समझना 
, इति तद्‌ अपि असत्‌, कथम्‌-- भी भूल है । कैसे £ | 


यज्ञाथीत्कर्मणोऽन्यत्र लोकोऽयं कर्मबन्धनः । 
गा | 
तदथ न्तेय -मुक्तसङ्ग: समाचर ॥ & ॥ 


क 


'शांकरभाष्य अध्याय ३ ८६ 
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“यज्ञो वै विष्णुः? ( तै० सं० १1 ७५ ४) इति | “यज्ञ ही विष्णु है? इस श्रुतिप्रमाणसे यज्ञ ईश्वर 

श्रुतेयज्ञ ईश्वरः तदर्थं यत्‌ क्रियते तद्‌ यज्ञार्थ | दै ओर र लिये जो कर्म झि र वह 
6 ' च 6 3.5 थे = डकर 

कर्म, तसात्‌ कर्मणः अन्यत्र अन्येन कर्मणा | शित कम है उस ( शश्वराथ ) क र 

मै कस हरित ता लवत दूसरे कर्मोसे, कर्म करनेवाला अधिकारी मनुष्य- 

कर र क , 00 Men न कस | समुदाय, कर्मवन्धनयुक्त हो जाता है, पर ईश्वरार्थ 

बन्धन यस्य सः अय कसबन्धना लाका न तु किये जानेवाळे कर्मसे नहीं । इसलिये हे कौन्तेय ! 
C (७ Pon नैन्ते ९ न ईश्वरार्थ 


IG 


कर्मफलसङ्गवर्जितः सन्‌ समाचर निवंतंय ॥ ९॥ | कर्मोका भळी प्रकार आचरण कर ॥ ९॥ 


हा. क -">-**>&%०७&%9-७--०--- ६3528: डे र 3 6 थि 


इतः च अधिकृतेन कर्म कतव्यसू-- | इस आगे बतलाये जानेवाळे कारणसे भी 
अधिकारीको कर्म करना चाहिये 


सहयज्ञाः प्रजाः सट्टा पुरोवाच प्रज्ञापतिः । 
अनेन प्रसविष्यध्वमेष वोएस्त्वष्टकामधुक्‌ ॥ १०॥ 
सहयज्ञा थज्ञसहिताः प्रजाः त्रयो वर्णाः ताः। सृष्टिक आदिकालमें यज्ञसहित प्रजाको अर्थात्‌ 
सट्टा उत्पाद्य, पुरा सर्गादी उवाच उक्तवान्‌ | ( ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--इन ) तीनों वर्णॉको 


प्रजापति: प्रजानां स्रष्टा, अनेन ज्ञेन प्रसविष्यध्वं | रचकर जगतूके रचयिता प्रजापतिने कहा कि 
प्रसवो वृद्धि; उत्पत्तिः तां कुरुध्वसू । एष यज्ञो | इस यज्ञसे तुमलोग प्रसव-उत्पत्ति, यानी वृद्धिलाभ | 


- वो युष्माकम अस्तु भवतु इष्टकामधुक्‌ इष्टान्‌ | करो । यह यज्ञ तुमलोगोंको इष्ट कामनाओंका | 


अभिम्रेतान्‌ कामान्‌ फलविशेषान्‌ दोग्धि इति | देनेवाला अर्थात्‌ इच्छित फळरूप नाना भोगोंको 


इष्टकामधुक्‌ ॥ १०॥ ` देनेवाला हो | १० ॥ 
| = 
कथस्‌- | | केसे-- 


` देवान्भावयतानेन ते देवा भावयन्तु बः। 
परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ ॥ ११॥ 


देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ भावयत वर्धयत अनेन | _ तुमलोग इस. यज्ञद्वारा इन्द्रादि देवोंको बढ़ाओ 
यज्ञेन ते देवा भावयन्तु आप्यायन्तु वृष्टयादिना | अर्थात्‌ उनकी उन्नति करो । वे देब बृष्टि आदिद्वारा 
बो युष्मान्‌ एवं परस्पर. अन्योन्यं भावयन्तः | को बढावे अर्थात्‌ उन्नत करें । इस प्रकार 
ह. न. | एक दूसरेको उन्नत करते हुए ( तुमलोग ) ज्ञान- 
श्रेय: परं मोक्षलक्षणं ज्ञानप्राप्तिक्मेण अवाप्स्यथ | प्रातिद्वारा मोक्षरूप परमश्रेयकों प्रात करोगे | अथवा 
खगे वा परं श्रेयः अवाप्स्यथ ॥ ११॥ स्वर्गरूप परमश्रेयको ही प्राप्त करोगे ॥ ११ ॥ 


गी शा० भा० १२-— 


९० | ___ श्रीमद्गगवद्गीता 
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विच | दूसरी बात यह भी है कि 


इष्टान्भोगान्हि वो देवा दास्यन्त यज्ञभाविताः 
तैरदत्तानप्रदायैभ्यो यो भुङक्ते स्तेन एव सः॥ १२॥ 


इष्टान्‌ | अभिप्रेतान्‌ भोगान्‌ हि वो युष्मभ्यं | यहद्वारा बढ़ाये हुए --संतुष्ट किये इए देवता 
देवा दास्यन्ते वितरिष्यन्ति स्रीपशुपुत्रादीन्‌ | लोग तुमलोगोंको खी, पशु, पुत्र आदि इच्छित 
'यन्ञभाविता यज्ञे; वर्धिताः तोषिता इत्यथः । | भोग देंगे । 

तैः देवे! दत्तान्‌ भोगान्‌ अप्रदाय अदत्त्वा |. उन देर्वोद्वारा दिये हुए भोगोंको |. न 
देकर अर्थात्‌ उनका ऋण न चुकाकर, जा खाता 
१, एभ्यो 9 
७६. त्यर्थ ) ७०0 है---केवल अपने शरीर और इन्द्रियोंको ही तृप्त 


यो भुड्क्ते खदेहेन्द्रियाणि एव तर्पयति) स्तेन | करता है, बह देवताओकि खत्वको हरण करने 
एब तस्कर एव स देवादिखापहारी ॥१२॥ वडा चोर ही है ॥ १२॥ 


MIS FO 
थेपुन- ` | परन्तुजो- | 
यज्ञशिष्टाशिनः सन्तो मुच्यन्ते सवेकिल्बिषेः 
भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ ९ ३ ॥ 


देवयज्ञादीन्‌ निवेत्यं तच्छिष्टम अशनम्‌ |  यक्षशिष्ट अन्नका भोजन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं 

अमृताख्यम्‌ अशितुं शीलं येषां ते यञञरिष्टाशिनः अर्थात्‌ देवयज्ञादि करके उससे बचे हुए अमृत 

अ सभातः चल्यादि- | अन्नको भक्षण करना जिनका खभाव है वे सब 

$ ` प्रमादकृतहिसादिजनितै ५ ' ` |पापोंसे अर्थात्‌ गृहस्थे होनेवाळे . चक्की, चूल्हे 

` पञ्चस्ननाकृतः प्रमादकृतहिसादिजानतः च | आदिके पाँच पापोसे# ओर प्रमादसे होनेवाले 
अन्येः । क 0 हिंसादिजनित अन्य पापोंसे भी छूट जाते हैं । 

' ये तु आत्मंभरयो भज्ञते ते तु अर्घ पापं| तथा जो उदरपरायण लोग केवळ अपने लिये 

स्यम्‌ अपि पापा ये पचन्ति पाकं निवेतेयन्ति | ही अन्न पकाते हैं वे स्वयं पापी हैं ओर पाप ही 

आत्मकारणाद्‌ आत्महेतोः ॥ १३ ॥ खाते हैं || १३॥ | 
इतः च अधिकृतेन कमे कतेव्यम्‌ । जगचक्र- | इसलिये भी अधिकारीको कर्म करना चाहिये, ` 
क्योंकि कर्म जगत्‌-चक्रकी प्रवृत्तिका कारण है । 
प्रवृत्तिहेतुः हि कमं । कथम्‌ इति उच्यते | कैसे ¦ सो कहते हैं | 


अन्नाूवन्ति भूतानि पर्जन्यादन्नसंभवः । 
यज्ञाद्भवति पर्जन्यो यज्ञः कर्मसमुद्भवः ॥ १४ ॥ 


# कण्डनं पेषणं चुली उदकुम्भश्च मार्जनी । पञ्चसूना हस्य पञ्चयज्ञात्‌ प्रणश्यति ॥ 


शांकरभाष्य अध्याय २ 


अन्नाद्‌ थुक्ताद्‌ लोहितरेतःपरिणतात्‌ 

प्रत्यक्षै भवन्ति जायन्ते भूतानि । पर्जन्याद्‌ वृष्टे! 

अन्नस्य संभवः अन्नसंभवः, यज्ञाद्‌ भवति 

पजेन्यः-- | 
अभी प्रास्ताहुतिः सम्पगादित्यपपतिष्ठते । 
आदित्याजायते वृश्विष्टेरत्रं ततः प्रजाः ॥ 

( मडु० २ । ७६ ) इति स्मृतेः । 

यज्ञः अपूर्वे स च यज्ञः कर्मसमुद्भव त्रात्विग्य- 

जमानयोः च व्यापारः कर्म ततः समुद्धवो यस्य 


यज्ञ्य अपूर्यस्य स यज्ञः कर्मेसमुद्भधवः ॥ १४॥ 


९ ९ 


भक्षण किया हुआ अन्न रक्त और वीर्यके रूपमे 
परिणत होनेपर उससे प्रत्यक्ष ही प्राणी उत्पन्न होते 
हैं । पर्जन्यसे अर्थात्‌ वृष्टिसे अन्नकी उत्पत्ति होती 
है ओर यक्ञसे वृष्टि होती है । 

'अञझ्चिमे विधिपूर्वक दी हुई आहुति खयमे 
स्थित होती है, सूयंसे वि होती हे 3 वृष्टिसे अन्न 
होता है ओर अन्नसे प्रजा उत्पन्न होती है? 
इस स्मृतिवाक्यसे भी यही बात पायी जाती हे । 


ऋत्विक्‌ और यजमानके व्यापारका नाम कर्म है 
और उस कमसे जिसकी उत्पत्ति होती है बह 


अपूवेरूप यज्ञ कमसमुद्वव है अथात्‌ वह अपूवरूप 
यज्ञ कमसे उत्पन्न होता है ॥ १४ ॥ 


-““>ह052-+-- 


तत्‌ च-- 


और उस--- 


कर्म ब्रह्ोद्वब॑ विडि ब्रह्माक्षरससुद्भवम्‌ । 
तस्मात्सवंगतं ब्रह्म नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५ ॥ 


कर्म ब्रह्मोद्भवं ब्रह्म वेदः स उद्धव; कारणं 
यस्य॒ तत्‌ कम ब्रह्मोद्भवं विद्वि जानीहि । त्र 
पुनः वेदाख्यस्‌ अक्षरसमुद्भवम्‌ अक्षरं ब्रह्म 
परमात्मा समुद्भवो थस्य तद्‌ अक्षरसमुद्धवं 
ब्रह्म वेद्‌ इत्यथः कळ 

य्मात्‌ साक्षात्‌ परमात्माख्याद अक्ष्रात्‌ 
पुरुपनिःश्वासवत्‌ समुदभूतं ब्रह तस्मात्‌ सर्वार्थ 


प्रकाशकत्वात्‌ सबंगतम्‌ | ` 


सवंगतम्‌ अपि सद्‌ नित्यं सदा यज्ञविधि- |. 


प्रधानत्वाद्‌ यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ || १५ ॥ 


क्रियारूप कमेको तू वेदरूप ब्रह्मसे उत्पन्न हुआ 
जान, अर्थात्‌ कर्मकी उत्पत्तिका कारण वेद है ऐसे 
जान और वेदरूप ब्रह्म अक्षरसे उत्पन्न हुआ है 
अर्थात्‌ अविनाशी परत्रह्म परमात्मा वेदकी उत्पत्तिका 
कारण है । 


वेदरूप ब्रह्म साक्षात्‌ परमात्मा नामक अक्षरसे 
पुरुषके निःश्वासकी भाँति उत्पन्न हुआ है, इसलिये 
वह सब अर्थोको प्रकाशित करनेवाला होनेके कारण 
सवगत है । 


तथा यज्ञ-विधिमें वेदकी प्रधानता होनेके कारण 
वह सवंगत होता हुआ ही सदा यञञम प्रतिष्ठित है । १५। 


—— OP 


एवं प्रवतितं चक्रं 


नानुवर्तयतीह यः । 


अंघायुरिन्द्रियारामो मोघं पार्थ स जीवति ॥ १६॥ 


६२ 


_ एम्‌ ईश्वरेण वेदयज्ञपूवेक जगत्‌ चक्र प्रवर्तित 
न अनुवर्तयति इह लोके यः कर्मणि अधिकृत; 
सन्‌ अघायुः अघं पापम्‌ आयुः जीवनं यस्य सः 
अघायुः पापजीवन इति यावत्‌, इन्द्रियाराम 
न्द्रयैः आराम आरमणम्‌ आक्रीडा विषयेषु 
यस्य स इन्द्रियारामः, मोघं वृथा हे पार्थ स जीवति | 


तस्माद्‌ अज्ञेन अधिकृतेन कतेव्यम्‌ एव 
कमे इति प्रकरणार्थः । 


प्राग आत्मज्ञाननिष्ठायोग्यताग्नासेः तादर्थ्येन 
कर्मयोगानुष्ठानम्‌ अधिकृतेन अनात्मन्ञेन 
कतेव्यम्‌' एव इति एतत्‌ “न कर्मणामनारम्भात्‌” 
इत्यत आरभ्य शरीरयात्रापि च ते न 
ग्रातिद्धथेदकर्मणः” इति एवम्‌ अन्तेन प्रतिपाद्य 


 'यज्ञा्थात्कर्मणोऽन्यत्र? इत्यादिना ` “मोघं पार्थ 
स जीवति’ इति एवम्‌ अन्तेन अपि ग्रन्थेन 


श्रीमद्कगवङ्गीता 


SS So 
इस लोकमें जो मनुष्य कर्माधिकारी होकर इस्‌ 
प्रकार ईश्वरद्वारा वेद और यज्ञपूवेक चलाये हुए 
इस जगत्‌-चक्रके अनुसार (वेदाध्ययन-यज्ञादि ) कम 
नहीं करता, हे पार्थ ! वह पापायु अर्थात्‌ पापमय 
जीवनवाळा और इन्द्रियारामी अर्थात्‌ इन्दियोंद्वारा 
विषयोंमें रमण करनेवाला व्यर्थ ही जीता है--उस 
पापीका जीना व्यर्थे ही है । 


इसलिये इस प्रकरणका अर्थ यह हुआ कि 
अज्ञानी अधिकारीको कर्म अवशय करना चाहिये । 


अनात्मज्न अधिकारी पुरुषको आस्मज्ञानकी 
योग्यता प्राप्त होनेके | पहले ज्ञाननिष्ठा-प्रा्तिके लिये 
कर्मयोगका अनुष्ठान अवश्य करना चाहिये, यहद 
“न कर्मणामनारम्भात्‌? यहाँसे लेकर “दारीरयात्रापि 
च ते न प्रसिद्धथेदकमंणः' इस छोकतकके वणेनसे 
प्रतिपादन करके-- 


“यज्ञाथोत्कर्मणोऽन्यत्रः से लेकर "मोघं पार्थ 
स जीवति’ तकके ग्रन्थसे भी आत्मज्ञानसे रहित 


प्रासङ्गिकम्‌ अधिकृतस्य अनात्मविदः | कर्माधिकारीके लिये कमेकि अनुष्ठान करनेमें 
कर्मानुष्ठाने बहुकारणम्‌ उक्तं तदकरणे च दोष- | बहुत-से प्रसज्ञानुकूळ कारण कहे गये तथा उन कमेकि 
संकीर्तनं ९ ७ है में 
संकीतंनं कृतम्‌ ॥ १६॥ ` न करनेमें बहुत-से दोष भी बतलाये गये ॥ १६॥ 
'>- ARO 


एवं खिते किम्‌ एवं प्रवर्तित चक्र सर्वेण 


अनुवर्तनीयम्‌ आहोखित पूर्वोक्तकर्मयोगानुष्ठा” 


_नोपायप्राप्याम्‌ अनात्मविदा ज्ञानयोगेन एव 
निष्ठाम्‌ आत्मविद्धिः सांख्ये; अनुष्ठेयम्‌ अग्रापतेन 
एव इति एवम्‌ अर्थम्‌ अनस प्रश्नम्‌ आशङ्क्य, 


ns 


यदि ऐसा है तो क्या इस प्रकार चलाये हुए इस 
सृष्टि-चक्रके अनुसार सभीको चलना चाहिये : 
अथवा पूर्वोक्त कर्मयोगानुष्ठानरूप उपायसे प्राप्त 
होनेवाठी और आत्मज्ञानी सांख्ययोगियोंद्रारा सेवन 
किये जाने योग्य ज्ञानयोगसे ही सिद्ध होनेवाळी 
निष्ठाको न प्राप्त हुए अनात्मज्ञको ही इसके अनुसार 
बतना चाहिये ? (या तो ) इस प्रकार अर्जुनके प्रश्नकी 
आशङ्का करके ( भगवान्‌ बोले.) 
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NS SS AS AAS 


स्यम्‌ एव वा शास्त्रार्थस्य विवेकप्रतिपत्त्यथेम्‌ 


“एतं वे तमात्मानं विदित्वा ननिवृत्तमिथ्याज्ञानाः 
सन्तो ब्राह्मणा 
| पुत्रैषणादिभ्यो व्युत्थायाथ मिक्षाचय शरीरस्थिति- 
मात्रप्युक्ते चरन्ति, न तेषामात्मज्ञाननिष्ठाव्याति- 
` रेकेणान्यत्‌ कार्यमस्ति(वह० उ० १।५। १) इति 


एवं श्रत्यथेम्‌ इह गीताशास्त्रे प्रतिपिपादयि- 
वितस्‌ आविष्कुवेन्‌ आह भगवान्‌ 
बात्सरतिरेख 


मिथ्याज्चानवञ्चिरवश्यं कर्तव्येभ्यः. 


स्यादात्सतृप्तश्व 


| 


९२ 


औसत 


अथवा खयं ही भगवान्‌ शाखके अर्थको भलीभाँति 
समझानेके लिये “यह जो प्रसिद्ध आत्मा है उसको 
जानकर जिनका मिथ्या ज्ञान निवृत्त हो चुका 
हे, ऐसे जो महात्मा ब्राह्मणगण अक्षानियांद्वारा 
अवश्य की जानेवाली पुत्रादिकी इच्छाआंसे 
रहित होकर केवल शरीर-निर्वाहके लिये भिक्षा- 
का आचरण करते हैं, उनका आत्मज्ञाननिष्टासे 
अतिरिक्त अन्य कुछ भी कतब्य नहीं रहता” 
ऐसा श्रुतिका तात्पर्य जो कि इस गीताशास्त्रमे 
प्रतिपादन करना उनको इष्ट है, उस ( श्रुति-अथ ) 
को प्रकट करते हुए बोले-- 


मानवः । 


आत्मन्येव च संतुष्टस्तस्य कार्य न विद्यते ॥ १७॥ 


यः तु सांख्य आत्मज्ञाननिष्ठ आत्मरतिः 
. आत्मनि एव रतिः न विपथेषु यस्य स॒ आत्म- 
रतिः एव स्याद्‌ भवेद्‌ आत्मतृतः च आत्मना 
एव तृप्तो न अन्नरसादिना मानवो सनुष्य; 
संन्यासी आत्मनि एव च संतुष्ट: । संतोषो हि 
बाह्याथलाभे सवश्य भवति तम्‌ अनपेक्ष आत्मनि 
एव च संतुष्टः सवतो वीततृष्ण इति एतत्‌। य 
इश आत्मवित्‌ तस्य कार्य करणीयं न विद्यते 
न अस्ति इत्यथः ॥ १७ ॥ 


परन्तु जो आत्मज्ञाननिष्ठ सांख्ययोगी, केवल 
आत्मामें ही रतिबाला हे अर्थात्‌ जिसका आत्मामें 
ही प्रेम है, विषयांमें नहीं और जो मनुष्य अर्थात्‌ 
संन्यासी आत्मासे ही तृप्त है-जिसकी तृप्ति अन्न- 
रसादिके अधीन नहीं रह गयी है तथा जो आत्मामें 
ही सन्तुष्ट है, बाह्य विषयोंके लाभसे तो सबको 
सन्तोष होता ही है पर उनकी अपेक्षा न करके. 
जो आत्मामें ही सन्तुष्ट है अर्थात्‌ सब ओरसे तृष्णा- 
रहित है ! जो कोई ऐसा आत्मज्ञानी है उसके 
लिये कुछ भी कर्तव्य नहीं है ॥ १७॥ 


Ee 
कि च-- | क्योंकि 
नेव. तस्य कृतेनार्थो नाकृतेनेह कश्रन । 
न चास्य सवभूतेषु कश्चिदथव्यपाश्रयः ॥ १८.॥ 
न एव तस्य प्रमात्मरतेः कृतेन कमणा अथ उस परमात्मामें प्रीतिवाळे पुरुषका इस लोकमें 
्रयोजनम्‌ अस्ति । कर्म करनेसे कोई प्रयोजन ही नहीं रहता है । 


अस्तु तहिं अकृतेन अकरणेन प्रत्यवा- 
याख्यः अनर्थः । 

न अकृतेन इह ठोके कधन कश्चिद अपि 
प्रत्यवायप्रापिरूप आत्महानिलक्षणो वा न एव 
अस्ति । न च अस्य सर्वभूतेषु ब्रह्मादिस्यावरान्तेषु 
भूतेषु कश्चिद्‌ अर्थव्यपाश्रयः । 


तो फिर कर्म करनेसे उसको प्रत्यवायरूप अनर्थ- 
की प्राप्ति होती होगी ? ( इसपर कहते हैं) 

उसके न करनेसे भी उसे इस ळोकमें कोई प्रत्यवाय- 
प्रा्िरूप या आत्महानिरूप अनर्थकी प्राप्ति नहीं 
होती तथा ब्रझासे लेकर स्थावरतक सब प्राणियोंमे 
उसका कुछ भी अर्थ-व्यपाश्रय नहीं होता । . 


९४. | श्रीमडगवद्वीता 


. प्रयोजननिमित्तक्रियासाध्यो व्यपाश्रयो 
च्यपाश्रयणम्‌ । कश्चिद्‌ भूतविशेपम्‌ आश्रित्य 


किसी फलके लिये ( किसी ग्राणिविशेषका ) जो 


क्रियासाध्य आश्रय है उसका नाम अर्थ-ब्यपाश्रय है सो 
इस आत्मज्ञानीको, किसी प्राणिविरोषका सहारा लेकर 


न साध्यः कश्चिद्‌ अर्थः अस्ति । येन तदथी | कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं करना है जिससे कि उसे 


तदर्थक किसी क्रियाका आरम्भ करना पड़े । ' 


क्रिया अनुष्ठेया स्यात्‌ । 
न त्वम्‌ एतसिन्‌ सर्वतः संप्छृतोदकस्थानीये | पर्त द३स सब ओरसे परिपूर्ण जलाशय- 
सम्यग्दशेने वतसे ॥ १८ ॥ स्थानीय यथार्थ ज्ञानमे स्थित नहीं है॥ १८ ॥ 
| RR 
यत एवम्‌-- | जब कि ऐसी बात है-- ॥ 


तस्मादसक्तः सततं. कार्य कर्म - समाचर । . 


असक्तो ह्याचरन्कर्म 
तस्माद्‌ असक्तः सङ्गवर्जित; सततं सवेदा कार्य 


परमाप्नोति पूरुषः ॥ १६ ॥ 


इसलिये तू आसक्तिरहिंत होकर कर्तव्य--नित्य 


कर्तव्यं नित्यं कर्म समाचर निवेतय । असक्तो | कर्मोका सदा भलीमाँति आचरण किया कर । क्योंकि 
हि यसात समाचरन्‌. इश्वराथे क्म कुयेन्‌ अनासक्त होकर कर्म करनेवाला अर्थात्‌ ईश्वरार्थ 


परं मोक्षम्‌ आप्नोति पूरुषः. सच्चशुद्धिद्वारेण 
इत्यथः ॥ १९॥ ` | 


कर्म करता हुआ पुरुष, अन्तःकरणकी शुद्धिद्वारा 
मोक्षरूप परमपद पा लेता है॥ १९ ॥ 


—— SIS 


कात च 


| ` एक और भी कारण है-- 


' कर्मणेव हि संसिडिमाखिता जनकादयः । 


लोकसंग्रहमेवापि 

 कर्मणाएब हि यसत्‌ पूरव क्षत्रिया विद्वांसः 
संसिद्धि मोक्षं गन्तुम्‌ आस्थिताः प्रवृत्ता जनका- 
दयो जनकाश्चपतिप्रभृतय; | 

यदि ते प्राप्तसम्यग्दर्शनाः ततो लोकसंग्रहाथं 
प्रारन्धकर्मत्वात्‌ कर्मणा सह एव असंन्यस्य एव 
कर्म संसिद्धिम्‌ आस्थिता इत्यथः | अथ अग्राप्त- 
सम्यग्दर्शन जनकादयः तदा कमणा सच्च- 
शुद्धिसाधनमूतेन क्रमेण संसिद्धिम्‌ आस्थिता 


इति व्याख्येयः .क्लोकः । 


संपदयन्कतुमहेसि ॥ २० ॥ 


क्योंकि-पहळे जनक-अश्वपति प्रगति विद्वान्‌ 
क्षत्रिय लोग कर्मोद्वारा ही. मोक्ष-प्रा्तिके लिये 
प्रवृत्त हुए थे । | 

यहाँ इस इलोककी व्याख्या इस प्रकार करनी 
चाहिये कि यदि वे जनकादि, यथाथे ज्ञानको प्राप्त 
हो चुके थे तब तो वे प्रारब्धकर्मा होनेके कारण 
लोकसंग्रहके लिये कम करते हुए ही अर्थात्‌ संन्यास 
ग्रहण किये बिना ही परम सिद्धिको प्राप्त इए, 
ओर यदि वे जनकादि यथार्थ ज्ञानको प्राप्त नहीं 


थे, तो वे अन्तःकरणकी शुद्धिके साधनरूप कर्मोंसे 
॥ क्रमश: परम सिद्धिको प्राप्त हुए । | 
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अथ मन्यसे पूवे; अपि जनकादिभिः अपि यदि व्‌ यह मानता य हो कि आत्मतत्रको न 
अजानद्भिः एव कतेव्यं कर्मं कृतं तावता न जाननेवाळे जनकादि रा कतेव्य-कर्म किये 
अवश्यम्‌ अंन्येन कर्तव्यं सम्यग्दर्शनवता गये हैं, इससे यह नहीं हो सकता कि दूसरे आत्म- 
कृतार्थन इति । ज्ञानी कृतार्थ पुरुषोंको भी कर्म अवश्य करने चाहिये। 

तथापि प्रारव्धकर्मायत्तः त्वं लोकसंग्रइम्‌ तो भी तू ग्रारब्ध-कर्मके अधीन है, इसलिये तुझे 

'अपि लोकस्य -उन्मर्हाग्रइचिनिवारं लोकसंप्रहकी तरफ देखकर भी अर्थात्‌ लोगोंकी 
उलटे मार्गमें जानेवाली प्रवृत्तिको निवारण करनारूप 
लोकसंग्रहः तस्‌ एवं अपि प्रयोजनं संपश्यन्‌ जो लोकसंग्रह है, उस लोकसंग्रहरूप प्रयोजनको 
कतुम्‌ अहंसि ॥ २० ॥ | । देखते हुए भी, कम करना चाहिये | २० ॥ 

% --श॑ 18 - 

लोकसंग्रह कः कतुस्‌ अहेति कथं च इति | लोकसंग्रह किसको करना चाहिये और किसळिये 

उच्यते | करना चाहिये ? सो कहते हैँ- ' 
यद्यदाचरति श्रेषठस्तत्तदेवेतरो जनः। 
स यख्माणं कुरुते लोकस्तदनुवतेते ॥ २१ ॥ 


यद्‌ यत्‌ कमै आचरति येषु येषु श्रेष्ठ: प्रधान; | श्रेष्ठ पुरुष जो-जो कर्म करता है अर्थात्‌ प्रधान 
मनुष्य जिस-जिस कर्ममें बतेता- है, दूसरे लोग 


oN 


तत्‌ तद्‌ एव कमे आचरति इतरः अन्यो जनः 


तदचुगतः । किया करते हैं । 
किं च स श्रेष्ठो यत्‌ प्रमाणं कुरुते लोकिकं | तथा वह श्रेष्ठ पुरुष जिस-जिस लौकिक या 
वैदिक प्रथाको प्रामाणिक मानता है, लोग उसीके 
अनुसार चलते हैं अर्थात्‌ उसीको प्रमाण 
मानते.हैं || २१ ॥ 
Ae 4 ८७-- 

यदि अत्र ते लोकसंग्रहकतव्यतायां | यदि इस लोकसंग्रहकी  कतेव्यतामें तुझे कुछ 

बिप्रतिपत्तिः तर्हि मां किं न पश्यसि शंका हो तो तू मुझे क्यों नहीं देखता-_ 


न मे पाथीस्ति कतेव्यं त्रिषु लोकेषु किंचन । 
नानवाप्तमवाप्तव्यं वतं एव च कर्मणि ॥२२॥ , 
न मे मम पार्थ न अस्ति न विद्यते कतेव्यं | हे पार्थ ! तीनों लोकोंमें मेरा कुछ भी कतव्य 
त्रिषु अपि लोकेषु किंचन किंचिदू आपि । कस्माद्‌ | नहीं है अर्थात्‌ मुझे कुछ भी करना नहीं है, क्योंकि 
न अनवाप्तम्‌ अप्राप्तम्‌ अवाप्तव्यं प्रापणीयं तथापि | मुझे कोई भी अप्राप्त वस्तु प्राप्त नहीं करनी है तो 
बते एव च कमेणि अहम्‌ ॥ २२ ॥ ` ! भी मैं कमोंमें बता ही हूँ ॥ २२ ॥ 


——P OT रहे?” 


वेदिकं वा लोकः तद्‌ अनुवतते त॒द्‌ एव प्रमाणी 
करोति इत्यरथः ॥ २१ ॥ ` 


उसके अनुयायी होकर उस-उस कर्मका ही आचरण . 


६६ | | श्रीमडगवद्वीता 
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यदि ह्यहं न वर्तेयं जातु कमेण्यतन्द्रितः। | 
मम वत्मोनुवतेन्ते मनुष्याः पार्थ सर्वशः ॥ २३॥ 
यदि पुन; अहं न वर्तेयं जातु कदाचित्‌ | यदि में कदाचित्‌ आलस्यरहित-सावधान होकर 


कर्मणि अतन्द्रितः अनलसः सन्‌ मम श्रेष्ठस्य | कमेमि न बरतूँ, तो हे पार्थ ! ये मनुष्य सब 
स॒तो कम माग्‌ अनुवतन्ते मनुष्या हे पार्थ सर्वशः | प्रकारसे मुझ श्रेष्ठके मार्गका अनुकरण कर 


EPSPS WT NS 


सबेग्रकारेः।२३॥ | रहे हैं ॥ २३॥ 
I = pF So pg 
तथा च को दोष इति आह-- । | ऐसा होनेसे क्या दोष हो जायगा? सो कहते हैं 


उत्सीदेयुरिमे लोका न कुर्या कर्म चेदहम्‌ । 
संकरस्य च कती स्यासुपहन्यामिमाः प्रजाः ॥ २.४ ॥ 
उत्सीदेयुः विनश्येयुः इमे सर्वे टोका लोक-। यदि मैं कर्म न करूँ तो छोकस्थितिके लिये 
सितिनिमित्तस्य कर्मणः अभावात्‌, न कुर्या किये जानेवाले कर्मोका अभाव हो जानेसे यह 
कर्म चेद्‌ अहम्‌, किं च संकरस्य च कर्ता स्याम्‌ | | सब लोक नष्ट हो जायेंगे और मैं वर्णसंकरका कर्ता 
तेन कारणेन उपहन्याम्‌ इमा: प्रजाः प्रजानाम्‌ | होऊँगा, इसलिये इस प्रजाका नाश भी करूँगा, 
अनुग्रहाय परवृत्तः तद्‌ उपहतिम्‌ उपहननं | अर्थात्‌ प्रजापर अनुग्रह करनेमें लगा हुआ में 
याम्‌ इत्यथः मम ईश्वरस्य अनबुरुपम्‌ | इनका. हनन करनेवाला बनूँगा | यह सब मुझ 
आपद्यत ॥ २४॥ | $श्वरके अनुरूप नहीं होगा || २४ ॥ 
| ers | 
याद पुनः अहम्‌ इव त्वं कृताथबुद्धि!। यदि मेरी तरह तू या दूसरा कोई कृतार्थबुद्धि 
आत्मत्िद्‌ अन्यो वा तस्य अपि आत्मनः । आत्मवेत्ता हो, तो उसको भी अपने लिये. कर्तव्यका 
a क `. , | अभाव होनेपर भी केवळ दूसरोपर अनुग्रह ( करनेके 
कतन्याभावे अपि परानुग्रह एव कृतंव्य डात- ' लिये कर्म ) करना चाहिये--- 1 
सक्ताः कमंण्यविद्वांसो यथा कुर्वन्ति भारत । 


कुर्योद्रिद्वांस्तथासक्तश्रिकीपुलो कसंग्रहम्‌ ॥२५॥ 


_सक्ताः कर्मणि अस्य कर्मणः फलं मम | ` हे भारत ! इस कर्मका फल मुझे मिलेगा! इस 
' भविष्यति इति केचिद्‌ अविद्वांसो यथा कुर्वन्ति | प्रकार कमोमें आसक्त हुए कई अज्ञानी मनुष्य जैसे 
भारत, कुर्याद्‌ विद्वान्‌ आत्मवित्‌ तथा असक्त: | कर्म करते हैं आत्मवत्ता विद्वान्‌को भी आसक्तिरहित 
ननो होकर उसी तरह कर्म करना चाहिये । 
- तद्वत्‌ किमर्थ करोति तत्‌ शृणु, चिकीई; | _ आत्मज्ञानी उसकी तरह कर्म क्यों करता है £ 
| हॉ सो सुन--वह लोकसंग्रह करनेकी इच्छावाळा हे 
कतुम्‌ इच्छु; लोकसंग्रहम्‌ || २५॥ ( इसलिये करता है )॥ २५॥ 


— BE, 
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शांकरभाष्य अध्याय २ क. ६७ 
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एवं लोकसंग्रहं चिकीर्षोः न मम आत्मविदः | इस प्रकार लोकसंग्रह करनेकी इच्छावाले मुझ 
| | परमात्माका या दूसरे आत्मज्ञानीका, लोकसंग्रहको 
छोड़कर दूसरा कोई कर्तव्य नहीं रहं गया है । अत 
ततः तस्य आत्मविद इदम्‌ उपदिश्यते-- उस आत्मवेत्ताके लिये यह उपदेश किया जाता है-- 
न बुडिमद जनयदज्ञाना कससागनास्‌ | 
जोषयेत्संवकमाणि विद्ठान्युक्तः समाचरन्‌ ॥ २६ ॥ 
बुद्ध भेदो बुद्धिभेदों मया इदं कतेव्यं। बुद्धिको विचलित करनेका नाम बुद्धिभेद है, 
( ज्ञानीको चाहिये कि ) कमॉमें आसक्तिवाले-विवेक- 
रहित अज्ञानियोंकी बुद्धिमें भेद उत्पन्न न करे 
रूपाया बुद्ध; भेदनं चालनं बुद्धिमेद: तँ न | अर्थात्‌ “मेरा यह कर्तव्य है, इस कर्मका फल मुझे 
भोगना है? इस प्रकार जो उनकी निश्चितरूपा 
बुद्धि बनी हुईं है, उसको विचलित करना बुद्धिमेद 
संगिनां कमेणि आसक्तानास्‌ आसंगवताम । | करना है, सो न करे। | 
किं तु कुर्यात्‌ , जोषयेत्‌ कारयेत्‌ सर्वकर्माणि | तो फिर क्या करे ? समाहितचित्त विद्वान्‌ खयं 
विद्वान्‌ स्यं तद्‌ एव अविदुषां कम युक्तः | अज्ञानियांके ही ( सदृश ) उन कर्मोका ( शाख्रानुकूल) 
अभियुक्तः समाचरन्‌ ॥ २६ ॥ आचरण करता हुआ उनसे सब कर्म करावे || २६ ॥ 


न-_२०१*९७%६०७-०-< 


कर्तव्यम्‌ अस्ति अन्यस्य वा लोकसंग्रहं युक्त्वा 


भोक्तव्यं च अस्य कमणः फलम्‌ इति निश्चित- 


'जनयेद्‌ न उत्पादयेद्‌ अज्ञानाम्‌ अविवेकिनां कम- 


अविद्वान्‌ अज्ञः कथं कमसु सञ्जते इति| मूर्ख अज्ञानी मनुष्य कमॉमें किस प्रकार आसक्त 
आह-- होता है ? सो कहते हैं-- 

| ` प्रकृतेः क्रियमाणानि गुणेः कमोणि सर्वशः । 

अहंकारविमूढात्मा कतोहमिति मन्यते ॥ २७ ॥ 

प्रकृतेः प्रकृतिः ग्रधानं सत्त्वरजस्तमसां | सत्त्व, रजस्‌ और तमस-इन तीनों गुणोंकी जो 
गुणानां साम्यावस्था तस्याः प्रकृतेः गुणैः | साम्याव्स्या है उसका. नाम प्रधान या प्रकृति है, 
तष को) वविता प्रकृतिके य गुणोसे अर्थात्‌ कायं ओर करणरूप% 
जनक ?- ` = 0 . | समस्त विकारोंसे लौकिक और शाख्रीय सम्पूर्ण कम 
लाककान शास्त्रीयाणि च सवशः सवप्रकार; | | सब प्रकारसे किये जाते है । परन्तु अहंकार- , 
अहंकारविमूढात्मा कायकरणसंघातात्मप्रत्ययः | विमूढात्मा--कार्य और करणके संघातरूप शरीरमे 


अहंकारः तेन विविधं नानाविधं मूढ आत्मा आत्मभावकी प्रतीतिका नाम अहंकार है, उस 

अहंकारसे जिसका अन्तःकरण अनेक प्रकारसे 
अन्तःकरंणं यस्य सः अयम्‌ । कार्यकरणधमा | मोहित हो चुका है ऐसा देहेन्द्रियके धर्मको 
कायेकरणाभिमानी अविद्यया कर्माणि आत्मनि अपना धम माननेवाला, देहाभिमानी पुरुष अविद्यावश 
मन्यमान+ तत्तत्कमेणाम्‌ अहं कता इति | प्रकृतिके कर्मोको अपनेमें मानता हुआ उन-उन : 


मन्यते ॥ २७ ॥ कर्मोका 'में कर्ता हूँ? ऐसा मान बैठता है || २७॥ 


# आकाश, वायु, अभि; जल और प्रथिवी तथा शब्द; स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--इनका नाम कार्य है । बुद्धि, 
अहंकार और मन तथा श्रोत्रं, त्वचा, रसना, नेत्र और घ्राण एबं वाक्‌ ; हस्त, पाद, उपस्थ ओर गुदा-इनका नाम करण है । 
गी० झा० भा० १३-- 


६८ श्रीमद्भगवद्वीता 


य पुन; विद्वान्‌-- | परन्तु जो ज्ञानी है-- 

तत्त्ववित्त महाबाहो गुणकर्मविभागयोः । 

गुणा गुणेषु वतेन्त इति मत्वा न सजते ॥ २८ ॥ 
तत्त्ववित्‌ तु महाबाहो कस्य तत्त्वविद्‌ गुणकम- | हे महाबाहो | वह तत्त्ववेत्ता, किसका तत्त्ववेत्ता ? 
` विभागयोः गुणविभागस्य कर्मविभागस्य च | एण कर्म विभागका, अर्थात्‌ गुणविभाग और कर्म- 
| ५८ ् | विभागके# तत्त्वको जाननेवाला ज्ञानी, 'इन्द्रियादिरूप 
तत्त्वविद्‌ इत्यर्थः । गुणाः करणात्मका गुणेषु 


गुण ही विषयरूप॑ गुणोंमें बर्त रहे हैं, आत्मा नहीं 
विषयात्मकेषु वतन्ते न आत्मा इति मत्वा न | बत: ऐसे मानकर आसक्त नहीं होता । उन 


सजते । सक्ति न करोति ॥ २८॥ ` कर्मोमें प्रीति नहीं करता ॥ २८ ॥ 


ये पुनः | | परन्तु जो-- : 


प्रकृतेगुणसंमूढाः सज्जन्ते गुणकर्मसु । 

तानकृत्खविदो मन्दान्कृत्खविन्न विचालयेत्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रकृते: गुण; सम्यङ्मूढाः संमोहिताः सन्तः | प्रक्ृतिके गुणोंसे अत्यन्त मोहित हुए पुरुष 'इम 
अमुक फलके लिये यह कर्म करते है? इस प्रकार 
युणोंके कर्मोमे आसक्त होते हैं। उन पूर्णरूपसे 
फलाय इति । तान्‌ कमंसङ्गिनः अक्त्खबिद:, | न समझनेवाले, कर्मफलमात्रको ही देखनेवाले और 


कर्मफलमात्रदविनो _ | कमॉमें आसक्त मन्दबुद्धि पुरुषोंको अच्छी प्रकार 
कमफलमात्र | मन्दान्‌ 
दशि  मन्दग्ज्ाय्‌ | सम तत्तको समझनेवाळा आत्मज्ञानी पुरुष स्वयं 


सजन्ते गुणानां कमंसु गुणकर्मसु वयं कर्म कुर्मः 


कृत््नविद्‌ आत्मवित्‌ खयं न विचालयेत्‌ 1 चलायमान न करे | 
बुद्धिभेदकरणम्‌ एव चालनं तद्‌ न कुर्याद | अभिप्राय यह कि बुद्धि भेद करना ही उनको 
इत्यथः || २९ ॥ | चलायमान करना है, सो न करे || २९ ॥ : 


कथं पुनः कर्मणि अधिकृतेन अज्ञेन | तो फिर कर्माधिकारी अज्ञानी मुमुक्षुको किस 
क्षणा कमे कतेव्यम्‌ इति उच्यते-- प्रकार कर्म करना चाहिये £ सो कहते हैं--.. 


मयि सर्वाणि कर्माणि संन्यस्याध्यात्मचेतसा । 
निराशीनिमंमो भूत्वा युध्यसत्र विगतज्वरः ॥ ३० ॥ 


ॐ त्रिगुणात्मिका मायाके कार्यरूप पाँच महाभूत और मन, बुद्धिश अहंकार तथा पाँच शानेन्द्रियाँ, पाँच . 
कर्मेन्द्रिया ओर शब्दादि पाँच विषय--इन सबके समुदायका नाम “गुणविभाग? है और इनकी परस्परकी चेष्टाओंका 


नाम “कर्मविभाग? है | - 


१. 
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मयि वासुदेवे परमेश्वरे सर्वज्ञे सबीत्मनि | मुझ सर्वात्मरूप सर्वज्ञ परमेश्वर वासुदेवे 
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सर्वाणि कर्माणि संन्यस्य निक्षिप्य अध्यात्मचेतसा | विवेकबुद्धिसे सब कर्म छोड़कर अर्थात्‌ 'में सब . 


विवेकवुद्धया अहं कती इश्वराय भृत्यवत्‌ कमे ईश्वरके लिये सेवककी तरइ कर रहा हूँ” इस 
करोमि इति अनया बुद्धचा, बुद्विसे सव कर्म सुझमें अर्पण करके, . 
किं च निराशीः त्यक्ताशी; निर्ममो ममभावः | तथा निराशी--आशारहवित और निर्मम यानी 
निर्गतो io जिसका मेरापन सर्वथा नष्ट हो चुका हो उसे 
५ वर न आल न कहते हैं ऐसा होकर तू शोकरहित हुआ 
युध्यल॒विगतज्वरों विगतसंतापो विगतशोक; | युद्ध कर अर्थात्‌ चिन्ता-संतापसे रहित हुआ युद्ध 
सन्‌ इत्यथः ॥ ३० | | कर | ३० ॥ क्‍ 
। ——S a 
थद्‌ एतद्‌ सतं कर्म कर्तव्यम्‌ इति सप्रमाणस्‌ | कर्म करने चाहिये’ ऐसा जो यह मत प्रमाण- 
उक्त तत्‌ तथा-- | | सहित कंहा गया वह यथार्थ है ( ऐसा मानकर )-- 
ये से मतमिदं नित्यसलुतिष्ठन्ते मानवाः । 
श्रडावन्तोऽनसूयन्तो सुच्यन्ते तेऽपि कमेमिः ॥ ३१ ॥ 


ये मे मदीयम्‌ इदं मतम्‌ अनुतिष्ठन्ति अञुवतेन्ते | जो श्रद्धायुक्त मनुष्य गुरुखरूप मुझ वासुदेवमें 
मानवा झनुष्या! श्रद्वावन्तः श्रद्दधाना अनसूयन्तः | असूया न करते हुए (मेरे गुणोंमें दोष न देखते 
अस्या च मयि शुरो वासुदेव अळुवन्तः, | हुए ) मेरे इस मतके अनुसार चलते हैं, वे ऐसे 
मुच्यन्ते ते अपि एवंभरूताः कर्मभिः धमो- | मनुष्य भी पुण्य-पापरूप कर्मॉसे मुक्त हो जाते 
धर्मोख्ये ॥ ३१॥ | छावा | 
es 
ये त्वेतदभ्यसूयन्तो नानुतिष्ठन्ति मे मतम्‌ । 
` सर्वेज्ञानविमूढांस्तान्विडटि नष्टानचेतसः ॥ ३२ ॥ 
ये तु तद्विपरीता एतद्‌ मम मतम्‌ अभ्य- परन्तु जो उनसे विपरीत हैं, मेरे इस मतंकी 
सूयन्तो न अनुतिष्ठन्ति न अनुवतेन्ते मे मतं | निन्दा करते इए इस मेरे मतके अनुसार आचरण 
सर्वेषु ज्ञानेषु विविधं मूढाः ते । सर्वज्ञान- | नहीं करते, वे समस्त ज्ञानोमें अनेक प्रकारसे मूढ़ 
विमूढान्‌ तान्‌ विद्वि नष्टान्‌ नाशं गतान्‌ अचेतसः | हैं । सब ज्ञानोमें मोहित हुए उन अबिवेकियोंको 
अविवेकिनः ॥ २२ ॥ [तो तु नाशको प्राप्त इए ही जान ॥३२॥ 
00 डा 
कस्मात्‌ पुनः कारणात्‌ त्वदीयं मतं न| गो फिर वे ( लोग ) किस कारणसे आपके मतके 
| अनुसार नहीं चलते ? दूसरेके धर्मका अनुष्ठान 
अनुतिष्ठन्ति परधमंम्‌ अनुतिष्ठन्ति खधर्मं च न | करते हैं और खधर्माचरण नहीं करते ? आपके 
प्रतिकूल होकर आपके शासनको उल्लङ्घन करनेके 
दोषसे क्यों नहीं डरते, इसमें क्या कारण है ? 
त्वच्छासनातिक्रमदोषात्‌, तत्र आह-- इसपर कहते हैं 


अनुवर्तन्ते, त्वत्म्रतिकूलाः कथं न बिभ्यति 


* 


१०० श्रीमद्टगवद्गीता 


सद्दशै चेष्टते स्वस्याः प्रकृतेज्ञीनवानपि । 
प्रकृति यान्ति भूतानि निग्रहः कि करिष्यति ॥ ३३ ॥ 
सदृशम्‌ अनुरूुप्रं चेष्टते कस्याः स्याः | समी प्राणी एवं ज्ञानवान्‌ भी अपनी OS 
खकीयाया; प्रतेः, परकृतिः नाम पूर्वकृत- | ^ र चेष्टा करते हैं अर्थात्‌ जो पूर्वछत 
नत त्तिहरी ३ _ [पुण्य-पाप आदिका संस्कार वर्तमान जन्मादिमें 
धर्माधमोदिसंस्कारों पतमानजन्मादी अभि प्रकट होता है, उसका नाम प्रकृति है उसके 
व्यक्त; सा प्रकृति; तस्याः सदृशम्‌. एव सर्वो | अनुसार ज्ञानवान्‌ भी चेष्टा किया करता है । फ्रि) 
जन्तुः ज्ञानवान्‌ अपि किं पुनः मूखेः । ूर्खकी तो बात ही क्या है! 


तसात्‌ प्रकृति यान्ति भूतानि निग्रहः किं| इसलिये समी प्राणी ( अपनी ) प्रकृति अथात्‌ 


| | खभावकी ओर जा रहे हैं, इसमें मेरा या दूसरेका 
करिष्यति मम वा अन्यस्य वा ॥ ३३॥ . | शासन क्या कर सकता है १॥ ३३॥ 


= 


यदि सर्वो जन्तुः आत्मनः प्रकृतिसदशम्‌ | यदि सभी जीव अपनी-अपनी प्रकृतिके अनुरूप 


एव चेष्टते न च प्रकृतिशन्यः कश्रिद असि, | दी चेष्टा करत हैं, प्रकृतिसे रहित कोई है ही नहीं, 
ब तो पुरुषके प्रयत्रकी आवश्यकता न रहनेसे 


ततः पुरुषकारस्य विंपयानुपपत्त।, शास्रा- | विधि-निषेध बतढानेवाला शात्र निरथंक होगा! 
नथेक्यप्राप्ती इदम्‌ उच्यते-- इसपर यह कहते हैँ-- 

इन्द्रियस्थेन्द्रिस्याथें, रागट्वेषो व्यवस्थितौ । 

तयोने वशमागच्छेत्तो ह्यस्य परिपन्थिनौ ॥ ३४ ॥ . 


इन्द्रियस्य इन्द्रियस्य अर्थ सर्वेन्द्रियाणाम्‌ अर्थ | इन्द्रिय, इन्द्रियके अर्थमें अर्थात्‌ सभी इन्द्रियोके 


दि विषे पे २० ~ ८. | शब्दादि विषयोर्मे राग ओर द्वेष स्थित हैं, अर्थात्‌ 
शब्दादिविषये इष्टे रागः अनिष्टे द्रष. इति ग 
र र इष्टमे राग और अनिष्टमें द्वेष ऐसे प्रत्येक इन्द्रियके 


' - एवं प्रतीन्द्रियार्थ रागद्वेषौ अवश्यंभाविनो । | विषयमें राग और द्वेष दोनों अवश्य रहते हैं । 
८ ९ क न्न | 
तत्र अयं पुरुषकारस्य शास्त्राथेस्य च| हाँ पुरुष- ओर शा्रकी आवश्यकताका 
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विषय उच्यते-- विषय इस प्रकार बतलाते हैं--- 
शास्त्रार्थ प्रवृत्तः पूवम्‌ एव रागद्वेषयोः वशं | शास्त्रानुसार बर्तनेमें ळगे हुए मनुष्यको चाहिये 
न आगच्छेत्‌ । कि वह पहलेसे ही राग-द्रेषके वशमें न हो । 


या हि पुरुस प्रकृतिः सा रागद्वेपपुर!- | अभिप्राय यह कि मलुष्यकी जो प्रकृति है वह 
राग-द्वेषपू्वेक ही अपने कार्यमें मनुष्यको नियुक्त 
करती है । तब खाभाविक ही खधमका त्याग 
मधमेपरित्यागः परधर्मानुष्ठानं च भवति | | और परधमंका अनुष्ठान होता है | 


सरा एव खकार्थे पुरुषं प्रवर्तयति तदा 


शांकरभाष्य अध्याय ३ 


१०९ 


यदा पुन; रागद्वेषौ तत्प्रतिपक्षेण नियमयति, 
तदा शास््रदृष्टिः एव पुरुपो भवति, 
_ अकृतिवशः । 


तस्मात्‌ तयो रागद्वेषयोः वशं न आगच्छेत्‌ | 
यतः तो हि अस्य पुरुपस्य परिपन्थिनो श्रेयो- 


मार्गस्य विश्नकर्तारो तस्करो इव इत्यर्थः ।३४।। 


परन्तु जब यह जीव प्रतिपक्ष-भावनासे राग- 
द्रेषका - संयम कर लेता है, तव केवळ शास्त्रदृष्टि- 


न| बाळा हो जाता है, फिर यह प्रकृतिके वरामें नहीं 


रहता | | | 
इसलिये .( कहते हैं कि) मनुष्यको राग-द्रेषके 


वशमें नहीं होना चाहिये । क्योंकि वे ( राग-द्वेष ) 
ही इस जीवके परिपन्थी हैं अर्थात्‌ चोरकी भाँति 


कल्याणमागमें विन्न करनेवाले हैं || ३४॥ 


स्व क 


तत्र रागद्वेपप्रयुक्तो मन्यते शास्रार्थम्‌ अपि 
अन्यथा परधमः अपि धर्मत्वाद्‌ अनुष्टेय एव 
इति तद्‌ असत्‌ 
न च्य 
श्रयान्स्वधर्सा विशुणः 


स्वधर्मे निधनं श्रेयः 


श्रेयान्‌ प्रशस्यतरः स्वो धर्म; स्वधर्मो 
विगुणः अपि विगतशुणः अपि अनुष्ठीयमानः 
परधमांत्‌ खनुष्ठितात्‌ साद्गुण्येन संपादिताद्‌ 
अपि । 

स्वधर्मे स्थितस्य निधनं मरणम्‌ अपि श्रेय: 
परथमे खितस्य जीवितात्‌, कर्मात, परधमों 


राग-द्रेष-युक्त मनुष्य तो शाख्रके अर्थको भी + 
उल्टा मान लेता है और परघर्मको भी धर्म 
होनेके नाते अनुष्टान करनेयोग्य मान वैठता है | . 
परन्तु उसका ऐसा मानना भूल है-- | 

परधमोत्खबुछितात्‌ । 

परधर्मो भयावहः ॥ ३५॥ 

अच्छी प्रकार अनुष्ठान किये गये अर्थात्‌ अंग- 
्रत्यंगासहित सम्पादन किये गये. भी पर-धर्मकी 
अपेक्षा गुणरहित भी अनुष्ठान किया हुआ अपना 
धर्म कल्याणकर है अर्थात्‌ अधिक प्रशंसनीय है । 


पर-धममें स्थित पुरुषके जीवनकी अपेक्षा 
स्वधर्ममें स्थित पुरुषका मरण भी श्रेष्ठ है, .क्योंकि 


भयावहो नरकादिलक्षण भयम्‌ ` आवहति दूसरेका धमे भयदायक है- नरक आदि रूप 
यतः ॥ २५॥ भयका देनेवाला है || ३५ ॥ 

लागि IPE — | 
` अजुन उवाच-- अजुन बोला--- 


यद्यपि अनर्थमूलं ध्यायतो विषयान्‌ पुंसः 


रागद्वेषौ ह्यस्य परिपन्थिनों! इति च उक्त 


विक्षिप्तम्‌ अनवधारितं च तद्‌ उक्तम्‌, तत्‌ संक्षिप्त 
निश्चितं च इदम्‌ एव इति ज्ञातुम्‌ इच्छन्‌ अर्जुन 
उवाच ज्ञाते हि. तसिन्‌ तदुच्छेदाय यल 


कुर्याम्‌ इति- | 


यथपि “ध्यायतो विषयान्‌ पुंसः? “तो ह्यस्य, 
परिपन्थिनो? इत्यादि प्रकरणोंमें अनर्थका मूल 
कारण बतलाया गया, पर वह भिन्न-भिन्न प्रकरणोंमें 
और अनिश्चितरूपसे कहा गया है | इसलिये वह ' 
“अनर्थोका कारण ठीक यही है? इस प्रकार निश्चय- 
पूर्वक और संक्षेपसे जाननेमें आ जाय तो में उसके 
उच्छेदके लिये प्रयत्न करूँ इस विचारसे -उसके 


जाननेकी इच्छा करता हुआ अर्जुन बोला-- | 


अथ केन प्रयुक्तोऽयं पापं चरति पूरुषः । 
अनिच्छन्नपि वाष्णेय बलादिव नियोजितः ॥ ३६ ॥ 


अथ केन हेतुभूतेन प्रयुक्त: सन्‌ राज्ञा इव | 


हे वृष्णिकुलमें उत्पन्न हुए कृष्ण | किस प्रधान 


भृत्यः अयं पापं कर्मं चरति आचरति पूरुषः | कारणसे प्रयुक्त किया हुआ यह पुरुष स्वयं न 
स्वयम्‌ अनिच्छन्‌ अपि हे वार्ष्णेय वृष्णिकुलप्रसूत | चाहता हुआ भी राजासे प्रयुक्त किये हुए सेवककी 
बलाद्‌ इव नियोजितो राज्ञा इब इति उक्तों| | तरह बलपूर्वक लगाया हुआ-सा पाप-कमेका आचरण 


दृष्टान्तः ॥ ३६ ॥ 


शृणु त्व॑ तं वैरिणं सर्वान्थकरं ये त्वं । 


पृच्छसि--श्रीभगवानुवाच- - 
“हेश्वर्यत्य सममस्य धर्मस्य यश्मसः श्रियः | 
वेरागयस्याथ मोक्षस्य षण्णां भग इतीरणा ॥* 
( विष्णुषु० $1 ५) ७४ ) 


ऐश्वयोदिषट्कं यसिन्‌ वासुदेवे नित्यम्‌ 


अग्नतिबद्धत्वेन सामस्त्येन च वतेते । 


“उत्पत्ति प्रलयं चैव सूतानामागाति गतिम्‌ । 
वेत्तिविद्यामक्षिद्यां च स वाच्यो भगवानिति ॥* 


किया करता है £ ॥३६॥ 
जिसको तू पूछता है, सर्व अनथेकि कारणरूप उस 
बैरीके विषयमें सुन (इस उद्देश्यसे) भगवान्‌ बोले--- 
[आचार्य पहले भगवान्‌ शब्दका अर्थ करते हें । ] 
“सम्पूर्ण ऐश्वयं, चर्म, यश, लक्ष्मी, वेराग्य 


और मोक्ष-इन छःका नाम भग है” यह ऐश्वय आदि 
। छओं गुण बिना प्रतिबन्धके, सम्पूणतासे जिस 


बासुदेवमें सदा रहते हैं । 


तथा “उत्पत्ति और प्रलयको, भूतोंके आने 
और जानेको एवं विद्या ओर अविद्याको जो 


(किष्णुपु० $ । ५ । ७८ ) | जानता है उसका नाम भगवान्‌ है” अतः उत्पत्ति 
उत्पत्त्यादिविषयं च विज्ञानं यस्य ` स | आदि सब विषयोंको जो भढीभाँति जानते हैं वे 


वासुदेवो वाच्यो भगवान्‌ इति । 


वासुदेव “भगवान्‌? नामसे वाच्य हैं । 


काम एष क्रोध एष रजोगुणसमुद्भवः । 
महाशनो महापाप्मा विद्धयेनमिह वैरिणम्‌ ॥ ३७॥ 


सर्वलोकशत्रुः यन्निमित्ता 
'सर्वानथेग्रापिः प्राणिनाम्‌, स एष कामः प्रति- 
हत; केनचित्‌ क्रोधत्वेन परिणमते । अतः 
क्रोध: अपि एष एव । | 

रजोगुणसमुद्धवो रजोगुणात्‌ समुद्धवो यस्य 
स॒ कामो रजोगुणसमुद्धवो रजोगुणस्य वा 
समुद्धवः । कामो हि उद्धतो रजः प्रवतेयन्‌ 
पुरुष ्रवतेयति । 


काम एष 


यह काम जो सब छोगोंका शत्रु है, जिसके 
निमित्ते जीवोंको सब अनर्थोकी प्राप्ति होती है, 
व॒ही यह काम किसी कारणसे बाधित होनेपर 
क्रोधके रूपमें बदल जाता है, इसलिये क्रोध भी 
यही है । | 


यह काम रजोगुणसे उत्पन्न हुआ है अथवा यों 
समझो कि रजोगुणका उत्पादक है | क्योंकि उत्पन्न 


हुआ काम ही रजोगुणको प्रकट करके पुरुषको 
कमेमे ळगाया कता है। | 


% HP aati is भया 


- छि सत । आ -- 


क 
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तृष्णया हि अहं कारित इति दुःखितानां | तथा रजोगुणके कार्य-सेवा आदिमें लगे इए 
र | दुःखित मनुष्योंका ही यह प्रलाप सुना जाता है कि 
रजःकार्ये सेवादा प्रवृत्तानां प्रलाप! श्रूयते । | (तृष्णा ही हमसे अमुक कार्य करवाती है? इत्यादि । 


महाशनो महदू अशनम्‌ अस्य इति महाशनः | तथा यह काम बहुत खानेवाला है । इसीलिये 
अत एव महापाप्मा | कासेन हि प्रेरितो जन्तुः | महापापी भी है, क्योंकि कामसे ही प्रेरित हुआ 
पापं करोति । अतो विद्वि एनं कामम्‌ इह संसारे | जीव पाप किया करता है । इसलिये इस कामको 


वैरिणम्‌ || ३७॥ ` ही तू इस संसारमें वैरी जान || ३७॥ 
कर्थं वेरी इति दृष्टान्तेः ग्रत्याययति-- | यह काम किस प्रकार वैरी है, सो -दष्टान्तोंसे 
समझाते है-- 


धूमेनात्रिते वह्वियंथारशों मलेन च।. 
यथोल्बेनादृतो गर्भस्तथा तेनेदमावृतम्‌ ॥ २८ ॥ 


धूमेन सहजेन आत्रियते बहिः प्रकाशात्मकः | जेसे प्रकाशस्वरूप अग्नि अपने साथ उत्पन्न 


कळ धूएँसे € चो ७ 
अग्रकाशात्मकेन यया वा जया मलेन च; | ४२ अन्धकाररूप धूएँसे ओर दर्पण जेसे मलसे 
चष्टन आच्छादित हो जाता है तथा जेसे गर्म अपने 
यथा उल्बेन गभे जरायुणा आवृत 


आवरणरूप जेरसे आच्छादित होता है वेसे ही 
आच्छादितो गमेः तथा तेन इदम्‌ आइतम्‌ ।।३८।। | उस कामसे यह (ज्ञान) ढका हुआ है ॥ ३८॥ 


पाक्छ व 
किं पुन! तदू इदंशब्दवाच्यं थत्‌ कामेन | जिसका (उपर्युक्त इलोकमें) इदम? शब्दसे संकेत 
॒ किया गया हे--जो कामसे आच्छादित है, वह कौन 
आवृतम्‌ इति उच्यते है £ सो कहा जाता है-- 
आवृतं ज्ञानमेतेन ज्ञानिनो नित्यवेरिणा । 
कामरूपेण कोन्तेय दुष्पूरेणानलेन च ॥३९॥ 


आवृतम्‌ एतेन ज्ञानं ज्ञानिनो नित्यवैरिणा । | ज्ञानीके (विवेकीके) इस कामरूप नित्य वैरीसे ज्ञान 


| य दन ` | ढका हुआ है । ज्ञानी ही पहलेसे जानता है कि इसके 
वाती[शिजानाति अनु| अशय अनुप सी अनथोमें नियुक्त किग्रा गया हूँ | इससे वह 


पूवेम्‌ एव इति । दुःखी च भवति नित्यम्‌ एव । | सदा दुःखी भी होता है । इसळिये यह ज्ञानीका ही 
: अतः असो ज्ञानिनो नित्यवैरी न तु मूखेस्य | नित्य वेरी है मूर्खका नहीं । क्योंकि वह मूर्ख तो तृष्णा- 
स हि कामं तृष्णाकाळे मित्रम्‌ इव पञ्यन्‌ के समय उसको मित्रके समान समझता है फिर जब 


हट . ८ | उसका परिणामरूप दुःख प्राप्त होता है तब समझता 
तत्कार्ये दुःखे ग्रासे जानाति, तृष्णया अहं |, कि पतण्णाके द्वारा मै दुःखी किया गया हूँ? पडे 
दुःखित्वम्‌ आपादित इति, न पूवम्‌ एव अतो | नहीं जानता, इसलिये यह 'काम’ ज्ञानीका ही 


ज्ञानिन एव नित्यवैरी । | नित्य वैरी है । 


® 


| 


i 
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-किरूपेण, कामरूपेण काम इच्छा एव रूपम्‌ | कैसे कामके द्वारा (ज्ञान आच्छादित है ! 


क. पू ते हैँ--) कामना- इच्छा ही जिसका 
अस्य इति कामरूपः तेन दुष्प्रेण दुःखेन पूरणम्‌ | "5 एकका | 
000003 RU | है, जो अति कष्टसे पूर्ण होता है तथा जो 


अस्य इति दुष्पूरः तेन अनलेन न अस्य अलं | अनल हे, भोगोंसे कमी भी तृप्त नहीं होता, ऐसे 
पयोपि; विद्यते इति अनल; तेन ॥ ३९॥ ` कामनारूप वेरीद्वारा (ज्ञान आच्छादित है ) ॥३९॥ 
किमधिष्ठानः पुन; कामो ज्ञानस्य | ज्ञानको आच्छादित करनेवाला होनेके कारण 
आवरणत्वेन वैरी सस्य इति अपेक्षायाम्‌ आह | जो सबका वेरी है वह काम कहाँ रहनेबाला है ! 
क्र नट हँ , अधिष्ठाने हर पती ८ , | अर्थात्‌ उसका आश्रय क्या है ? क्योंकि इात्रुके 
ज्ञाते हि शत्रोः अ Sh २६५५-७५ रहनेका स्थान जान लेनेपर सहजमें ही उसका 
. कतुं शक्यते इति-- | ' | नाश किया जा सकता है । इसपर कहते है-- 
. इन्द्रियाणि मनो बुडिरस्याधिष्ठानमुच्यते । 
न्य ~ 
एतेविमोहयत्येष ज्ञानमावृत्य देहिनम्‌ ॥ ४० ॥ 
` इन्द्रियाणि मनो बुद्धि: च अस्य कामस्य | इच्द्रियाँ, मन और बुद्धि यह सब इस कामके 
अविष्ठानम्‌ आश्रय उच्यते । एतैः इन्द्रियादिभिः | अघिष्ठान अर्थात्‌ रहनेके स्थान बतळाये जाते हैं । 
न, विभोहयति त्रिविधं मोहयति एष कामो | पद काम इन आश्रयभूत इन्द्रियादिकि द्वारा ज्ञानको 
आश्रयः विमाहयात त्रावध माहजात 5 कामा आच्छादित करके इस जीवात्माको नाना प्रकारसे 
ज्ञानम्‌ आइत्य आच्छाद्यदैहिनं शरीरिणम्‌ ॥।४०॥ | मोहित किया करता है |४०॥ ५ 
| निक €--- 
` यंत एवम्‌ ¦ | जत्र कि ऐसा है 
` तस्मात्त्वमिन्द्रियाण्यादौ नियम्य भरतषभ । 


पाप्मानं प्रजहिह्येनं ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌ ॥ ४१ ॥ 


करै 
हरि 


तस्मात्‌ त्वम्‌. इन्द्रियाणि आदौ पूर्वे नियम्य | इसलिये हे भरतर्षभ ! तू पहले इन्द्रियांको वराम 


वशीकृत्य भरतर्षभ पाप्मानं ` पापाचारं ` कामं 
[aS 0 9 Nr 9 

प्रजहिह्ि परित्यज, एनं प्रकतं वारिण ज्ञानविज्ञन | . 

नारानम्‌ | | बतलाये हुए वरी पापाचारी कामका परित्याग कर | 

- ज्ञानं शास्रत आचारयंतः च आत्मादीनाम्‌ था यह कि शाञ्ज और आचार्यके 

ट्क [ उपदेशसे जो आत्मा-अनात्मा और' विद्या-अविद्या 

अवबोधः, विज्ञानं विशेषतः तदनुभवः तयोः | आदि पदार्थोका बोध होता है उसका नाम “ज्ञान! है, 

| कामह nS र एवं उसका जो विशेषरूपसे अनुभव है उसका नाम 

ज्ञानविज्ञानयोः श्रेयः १ नाशनं| विज्ञान है, अपने कल्याणकी प्राप्तिके कारणरूप 

अ. क उन ज्ञान और विज्ञानको यह काम नष्ट करनेवाला 
'अ्रजहिहि आत्मनः परित्यज इत्यथः ।॥ ४१॥ | दै, इसलिये इसका परित्याग कर ॥ ४१ ॥ 


करके ज्ञान और विज्ञानके. नाशक इस. ऊपर 
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इन्द्रियाणि आदो नियम्य कामं शत्रुं] पहले इन्द्रियोंको वशमें करके कामरूप शत्रुका 
जहिहि इति उक्तं तत्र किमाश्रयः कामं | त्याग कर--ऐसा कहा, सो किसका आश्रय लेकर 
जह्याद्‌ इति उच्यते इसका त्याग करना चाहिये, यह बतलाते है--- 
इन्द्रियाणि पराण्याहरिन्द्रियेभ्यः परं मनः । 
मनसस्तु परा बुडियों बुडेः परतस्तु सः ॥ ४२ ॥ 
न्द्रियाणि श्रोत्रादीनि पश्च देहं स्थूलं वाह्यं । पण्डितजन बाह्य, परिच्छिन्न और स्थूळ देहकी 
अपेक्षा सुक्ष्म अन्तरस्थ और व्यापक आदि गुणोंसे 
युक्त होनेके कारण श्रोत्रादि पञ्च ज्ञानेन्द्रियोंको 
त्वादि अपेक्ष्य पराणि प्रकृशनि आहः पण्डिताः । | पर अर्थात्‌ श्रेष्ठ कहते हैं । 
तथा इन्द्रियेभ्यः परं मनः संकरपविकल्पात्म- | . तथा इन्द्रियोंकी अपेक्षा संकल्प-विकल्पात्मक 
मनको श्रेष्ठ कहते हैं ओर मनकी अपेक्षा 
कस्‌ । तथा मनसः तु परा बुद्धि: निश्चयात्मिका । | निश्चयात्मिका बुद्धिको श्रेष्ठ बताते हैं । 
तथा यः सवंदश्येश्यी बुद्ष्यन्तेभ्यः | एवं जो बुद्विपयन्त समस्त दृश्य पदार्थोके 
अभ्यन्तरः, यं देहिनम्‌ इन्द्रियादिभिः आश्रयैः अन्तरतमव्यापी है, जिसके विषयमे कहा है कि 


उस आत्माको इन्द्रियादि आश्रयासे युक्त काम, 
युक्तः कामो ज्ञानावरणद्वारेण मोहयति इति | ज्ञानाबरणद्वारा मोहित किया करता है, वह. बुद्धिका 


उक्तम्‌, स बुदरे द्रष्टा परमात्मा ॥ ४२ ॥ ( भी ) द्रष्टा परमात्मा सबसे श्रेष्ठ ) है ॥४२॥ 


परिच्छिन्नं च अगेक्ष्य सोक्ष्म्यान्तरस्थत्वव्यापि- 


oreo 


| डोके एवं बुद्ध; परं बुद्ध्वा संस्तभ्यात्मानमात्मना । 
सि 4 ° कक ७ 
। | जहि शत्रु महाबाहो कामरूपं ` दुरासदम्‌ ॥ ४३ ॥ 


एवं बुद्धेः परम्‌ आत्मानं बुद्ध्वा ज्ञात्वा संस्तम्य | इस प्रकार बुद्विसे अति श्रेष्ठ आत्माको जानकर 
सभ्यक्‌ स्तम्भनं कृत्वा स्वेन एव आत्मना | और आत्मासे ही आत्माको स्तम्भन करके अर्थात्‌ 


` संस्कृतेन मनसा सम्यक्‌ समाधाय इत्यथः। | शुद्र मनसे अच्छी प्रकार आत्माको समाधिस्थ करके 


जहि एनं शत्रु हे महाबाहो कामरूपं दुरासदम्‌, | हे महावाहो ! इस कामरूप दुर्जय शत्रुका 

द त , (त्याग कर अर्थात्‌ जो दुःखसे वशमें किया जाता 

$ आसद आसादन प्राप्त, थस्य त १०३७ शेषणोंसे 2 
दुःखेन द्‌ द त - | है उस अनेक दुर्विज्ञेय विर युक्त कामका 


दुरासदं दुर्विज्ञेयानेकविशेषम्‌ इति ॥ ४३॥ 1 त्याग कर दे || ४३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वैयासिक्यां भीष्मपर्वणि श्रीमद्वगवद्रीतासूप- 
निषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णाजुनसंवादे 
कर्मयोगो नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


गी० शां० भा० १४-- 


हि 


५७ 


ड 


चतुथाँज्ध्यायः 

यः अयं योगः अध्यायद्रयेन उक्तो ज्ञान-| कर्मयोग जिसका उपाय है ऐसा जो यह संन्यास- 
५ सहित ज्ञाननिष्ठारूप योग पूर्वके दो अध्यायोंमें 

| $ १ कमेयोगोपायः ठर ड हे 
प्यास i ( दूसरे और तीसरेमें ) कहा गया है, जिसमें कि 
यिन्‌ वेदार्थः परिसमाप्तः प्रवृत्तिलक्षणो | वेदका प्रवृत्तिधर्मरूप और निवृत्तिधर्मरूप दोनों 
प्रकारका सम्पूर्ण तात्पर्य आ जाता है, आगे सारी 
गीतामें भी भगवानको 'योग' शब्दसे यही ( ज्ञानयोग ) 


एव योगो विवक्षितो भगवता अतः परिसमाप्तं | विवक्षित है | इसलिये वेदके अर्थको ( ज्ञानयोगमें ) | 
ह्न नौति परिसमाप्त यानी पूर्णरूपसे आ गया समझकर 
वेदार्थे मन्वानः तं वंशकथनेन स्तौति | भगवान्‌ बंशपरम्पराकथनसे उस ( ज्ञाननिष्ठारूप 


श्रीभगवान्‌-- योग ) की स्तुति करते हैं-- 
श्रीमगवानुवाच-- १ श्रीभगवान्‌ बोले-- 
इमं विवस्वते योगं प्रोक्तवानहमव्ययम्‌ । 
विवस्वान्मनवे प्राह॑ मनुरि्ष्वाकवेऽब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


इमम्‌ अध्यायद्वयेन उक्त योगं विवस्वते आदि- | जगत-प्रतिपालक क्षत्रियोंमें बल स्थापन करनेके 


लिये मैंने उक्त दो अध्यायोंमें कहे इए इस योगको पहले 

त्याय सर्गादो प्रोक्तवान्‌ अहं जगत्परिपाल- आदिकर्म ES के 
| दि है «| सृष्टिके आदिकालमें सूर्यसे कहा था। (क्योंकि) उस . 
यितृणां क्षत्रियाणां बलाधानाय । तेन योग- | योगबढसे युक्त हुए क्षत्रिय, त्रहत्वकी रक्षा करनेमे 
बढेन युक्ताः समर्था भवन्ति ब्म परिरक्षितुम । | प होते हैं तथा ब्राह्मण ओर क्त्रियोंका पालन 
ये ~ ठीक तरह हो जानेपर ये दोनों सब जगतका | 
रहक्षत्रे परिपालिते जगत्परिपालयितुम्‌ अलम्‌ । | पालन अनायास कर सकते हैं। ` ` FF 


अव्ययम्‌ अन्ययफलत्वात्‌ । न हि अस्य| इस योगका फल अविनाशी है इसलिये यह | 


£ 5 पक . , अब्यय है क्योंकि इस सम्यक्‌ ज्ञाननिष्ठारूप योगका 
सम्यर्दशनानष्ठालक्षणस्य माक्षाख्य फल व्येति। | मोक्षरूप फल कभी नष्ट नहीं होता । 


स च विवस्वान्‌ मनवे प्राह मनु; इक्ष्वाकवे। उस सूर्यने यह योग अपने पुत्र मनुसे कहा 
| और मनुने अपने पुत्र सबसे पहले राजा बननेवाले | 
स्वपुत्राय आदिराजाय अन्रवीत ॥ १॥ | इइवाकुसे कहा ॥ १ ॥ | 
| -« RR 
एवं परम्पराप्राप्मिमं राजर्षयो विदुः । 
स कालेनेह महता योगो नष्ट; परंतपं ॥ २ ॥ 


निवृत्तिलक्षण; च, गीतासु च सर्वासु 
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एवं क्षूत्रियपरम्पराप्राप्तम्‌ इमं राजर्षयो राजानः | इस प्रकार क्षेत्रियोंकी परम्परासे प्राप्त हुए इस 
योगको राजर्षियोंने-- जो कि राजा और ऋषि दोनों 


च ते ऋषयः च राजर्षयो विदुः इमं योगम्‌ । | थे--जाना । 
स॒योगः कालेन इह महता दीर्घेण नशे | हे परन्तप ! ( अब ) वह योग इस मनुष्यलोकमें 


विच्छिन्नसम्प्रदायः संवृत्तो हे परंतप, आत्मनो | कि काळसे नष्ट हो गया है। अथात्‌ उसकी सम्प्रदाय- 
परम्परा टूट गयी है। अपने बिपक्षियोंको पर कहते हैं 


विपक्षभूताः पर उच्यन्ते तान्‌ शोयतेजोगभः हें जो शौर्यरुप तेजकी किरणोंके द्वारा सूयके 
स्तिभिः भागु; इव तापयति इति परंतपः | समान तपाता है वह परन्तप यानी शत्रुओंको तपाने- 
शञ्जुतापन इत्यथः | २॥ | वाला कहा जाता हे ॥२॥ 
दुर्बलान्‌ अजितेन्द्रियान्‌ प्राप्य नष्टं योगम्‌ | अजितेन्द्रिय ओर दुर्बळ मनुष्योंके हाथमें पड़कर | 
| यह योग नष्ट हो गयां है, यह देखकर और साथ ही 
इसस्‌ उपरभ्य लोकं च अपुरुमार्थसंबन्धिनम्‌-- । लोगोंको पुरुषार्थरहित हुए देखकर-- 
स एवायं सया तेऽद्य योगः प्रोक्तः पुरातनः। | 


भक्तोऽसि मे सखा चेति रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
स एव अयं मया ते तुभ्यम्‌ अब इदानीं योगः वही यह पुराना योग, यह सोचकर कि तू मेरा 


प्रोक्तः पुरातनः | भक्त: असि मे सखा च असि 
इति । रहस्यं हि य॒खादू एतद्‌ उत्तमं योगो भक्त और मित्र है, अबमैंने तुझसे कहा है; क्योंकि 


ज्ञानम्‌ इत्यथः ॥ ३ ॥ यह ज्ञानरूप योग बड़ा ही उत्तम रहस्य है ॥३॥ 


भगवता विभ्रतिषिद्धम्‌ उक्ताम्‌ इति मा भूत्‌ | भगवानने असङ्गत कहा, ऐसी धारणा किसीकी 
कस्यचिद्‌ बुद्धिः इति परिहारार्थ चोद्यम्‌ इव | न हो जाय, अतः उसको दूर करनेके लिये रांका 
कुवनू-- करता हुआ-सा-- 

अर्जुन उवांच-- अर्जुन बोला-- 


अपरं भवतो जन्म परं जन्म विवस्वत; । 


कथमेतद्विजानीयां त्वमादौ प्रोक्तवानिति ॥ ४ ॥ 
अपरम्‌ अबांग्‌ वसुदेवशृहे भवतो जन्म, परं | आपका जन्म तो अर्वाचीन है अर्थात्‌ अभी 
. | बसुदेवके घरमें हुआ है और सूयक्री उत्पत्ति 
पूर्वे सगोदो जन्म उत्पत्ति; विवखत आदित्यस्य । पहले सृष्टिके आदिमें हुई थी । 

तत्‌ कथम्‌ एतद्‌ विजानीयाम्‌ अविरुद्धाथेतया | तब में इस बातको अविरद्धार्थयुक्त ( सुसङ्गत ) 
यः त्वम्‌ एव आदौ प्रोक्तवान्‌ इमं योगम्‌ , स एव | कैसे समझूँ कि जिन आपने इस योगको आदि 

` त्वम्‌ इदानीं मह्यं प्रोक्तवान्‌ असि इति ॥ ४ ॥ | कालमें कहा था, वही आप अब मुझसे कह रहे हैं || ४॥ 
४ २, | 


श्रीमडगवद्वीता 
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या वासुदेवे अनीश्वरासर्वज्ञाशङ्का मूर्खाणां | भगवान्‌ श्रीवासुदेवके विषयमे मूर्खोकी जो ऐसी 
। ~ | आाङ्का है कि ये ईश्वर नहीं हैं, सवज्ञ नहीं हैं तथा 
तां परिहरन्‌ श्रीमगवादुवाच यदर्थो हि जिस शङ्काको दूर करनेके लिये ही अजुनका यह प्रश्न 
है, उसका निवारण करते हुए श्रीभगवान्‌ बोळे--. 


अजुनस्य प्रश्नः | 
बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाजुंन । 
तान्यहं वेद सवोणि न त्वं वेत्थ परंतप ॥ ५ ॥ 


बहूनि मे मम व्यतीतानि अतिक्रान्तानि 
जन्मानि तव च हे अर्जुन तानि अहं वेद जाने 
सर्वाणि न खे वेत्य जानीषे, धमोधमोदिप्रतिबद्ध- 
ज्ञानशक्तित्वात्‌ । 


अहं. पुनः 


परंतप ॥ ५ ॥ 


नित्यशुद्भवुद्भसुक्तस्वभावत्वाद्‌ 
अनाबरणज्ञानशक्तिः इति वेद अहं हे 


हे अर्जुन ! मेरे और तेरे पहले बहुत जन्म हो 
चुके हैँ । उन सबको मैं जानता हूँ, तू नहीं 
जानता; क्योंकि पुण्य-पाप आदिके संस्कारोंसे 
तेरी ज्ञानशक्ति आच्छादित हो रही है । 


परन्तु मैं तो नित्य-शुद्ध-बुद्ध-सुक्त-खभाववाला _ 


हूँ, इस कारण मेरी ज्ञानशक्ति आवरणरहित है, 
इसलिये हे परन्तप | में ( सब कुछ ) जानता हूँ ॥५॥ 


— mt — 


कथं तहि तव नित्येश्वरस्य धर्माधमाभावे 


अपि जन्म इति उच्यते ळू 


तो फिर आप नित्य ईश्वरका पुण्य-पापसे 
सम्बन्ध न होनेपर भी जन्म कैसे होता है ? इस- 
पर कहा जाता हे-- 


अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भूतानामीश्वरोऽपि सन्‌ । 


प्रकृति स्वामधिष्ठाय 
अजः अपि जन्म्रहितः अपि सन्‌ तथा 


अव्ययात्मा अक्षीणज्ञानशक्तिखभाव; अपि सन्‌ 


तथा भूतानां त्रह्मादिस्तम्बपयन्तानाम्‌ ईश्वर 
इंशनशीलः अपि सन्‌, प्रकृति खां मम चेष्णवीं 
मायां त्रिगुणात्मिकां यस्या वशे सवं जगद्‌ 
वर्तते यया मोहितं सत्‌ खम्‌ आत्मानं वासुदेवं 
न जानाति, तां प्रकृति स्याम्‌ अधिष्टाय वशीकृत्य 
संमवामि देहवान्‌ इव भवामि जात इब आत्ममायया 


आत्मनो मायया न परमाथतो लोकवत्‌ ॥ ६॥ 


सभवाम्यात्ममायया ॥ ६ ॥ 


यद्यपि में अजन्मा-जन्मरहित, अव्ययात्मा 
अक्षीण ज्ञानशक्ति-खभाववाळा और ब्रह्मासेँ लेकर 
स्तम्बपर्यन्त सम्पूर्ण भूतोंका नियमन करनेवाला 


ईश्वर भी हूँ, तो भी अपनी त्रिगुणात्मिका वेष्णवी : 


मायाको, जिसके वशमें सब जगत्‌ बर्तता है और 
जिससे मोहित हुआ मनुष्य वासुदेवरूप अपने आपको 
नहीं जानता, उस अपनी प्रकृतिको अपने वरामें 
रखकर केवळ अपनी लीलासे ही रारीरवाला-सा 
जन्म लिया हुआ-सा हो. जाता हूँ; अन्य लोगोंकी 
भाँति चास्तवमें जन्म नहीं लेता ॥ ६॥ 


“न्छल्थवं-- 


तत्‌ च जन्म कदा किमर्थं च इति 
उच्यते 


वह जन्म कब और किसळिये होता है ? सो 


| कहते है--- 
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i 


यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिभेवति भारत । 


अभ्युत्थानमधर्मस्य तदात्मानं सुजाम्यहम्‌ ॥ ७ ॥ | 
यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिः हानिः व॒र्णा-। हे भारत ! वर्णाश्रम आदि जिसके लक्षण हैं 
एवं प्राणियोंकी उन्नति और परम कल्याणका जो 
साधन है उस धर्मकी जब-जब हानि होती है, ओर 
अधर्मका अम्युस्थान अर्थात्‌ उन्नति होती है, तब- 


श्रमादिलक्षणस्य प्राणिनाम्‌ अभ्युदयनिःश्रेयस- 
साधनस्य भवति भारत, अम्युत्यानम्‌ उद्धव; अधमस्य 


तदा आत्मानं सृजामि अहं सायया ॥ ७॥ तब ही मैं मायासे अपने खरूपको रचता हूँ || ७॥ 
115 केश: [ 
किसथेसू-- | किसलिये £-- 


परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ । 

धर्मसंस्ापनाथोय संभवामि युगे युगे ॥ ८ ॥ | 
परित्राणाय परिरक्षणाय साधूनां सन्मार्य-। सत्-मा्गमें स्थित साधुआंका परित्राण अर्थात्‌ 
( उनकी ) रक्षा करनेके लिये, पाप-कमं करनेवाले 
दुष्टोंका नाश करनेके लिये और धमकी अच्छी प्रकार 
स्थापना करनेके लिये में युग-युगमें अर्थात्‌ प्रत्येक 
तदर्थ संभवामि युगे युगे ग्रतियुगम्‌ ॥ ८ ॥ युगमें प्रकट हुआ करता हुँ ॥ ८॥ 

EE 


स्थानां विनाशाय च दुष्कृतां पापकारिणाम्‌ | 
किं च धर्मसंस्थापनार्थाय धर्मस्य सम्यक्‌ स्थापनं 


ततू-- 1... 
जन्म कर्मे च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वतः । 
| त्यक्त्वा देहं पुनर्जन्म नेति मामेति सोऽजुंन ॥ & ॥ 

जन्म मायारूपम्‌, कर्म च साधुपरित्राणादि, | मेरा मायामय जन्म और साधुरक्षण आदि कर्म 
दिव्य हैं, अर्थात्‌ अलौकिक हैं--यानी केवल ईश्वर- 
शक्तिसे ही दोनेवाले हैं | इस प्रकार जो तत्त्वसे 
यो वेत्ति तत्ततः तस्वेन यथावत्‌ । यथार्थ जानता है । | 

त्यक्वा देहम्‌ इमं पुनर्जन्म पुनरुत्पत्तिं न एति | हे अरुनः! वह इस शरीरको छोड़कर पुनर्जन्म 
न प्राझोति माम्‌ एति आगच्छति स मुच्यते | अर्थात्‌ पुनः उत्पन्निको प्राप्त नहीं होता, ( बल्कि ) 


मे मम दिव्यम्‌ अप्राकृतम्‌ ऐश्वरम्‌ एवं यथोक्त 


हे अर्जुन ॥९॥ मेरे पास आ जाता हैः अर्थात्‌ मुक्त हो जाता है ॥९॥ 
न एष मोक्षमार्ग इदानीं प्रवृत्तः किं तर्हि | यह मोक्ष-मांग अमी प्रारम्भ हुआ है, ऐसी बात 
पूर्वम्‌ अपि | नहीं, किन्तु पहले भी-- 


वीतरागभयक्रोधा मन्मया मामुपाश्रिताः 
बहवो ज्ञानतपसा पूता मद्भावमागताः ॥ १० ॥ 


Sa 


वीतरागभयक्रोधा राग; च भयं च क्रोध; च 


चीता विगता येभ्यः ते वीतरागभयक्रोधाः, 
मन्मया ब्रह्मविद्‌ इश्वराभेदद शिनः, माम्‌ एव 
परमेश्वरम्‌ उपाश्रिताः केवलज्ञाननिष्ठा इत्यथेः । 
बहवः अनेके ज्ञानतपसा ज्ञानम्‌ एव च परमात्म- 
विषयं तपः तेन ज्ञानतपसा पूताः परां शुद्धि 
गताः सन्तो मद्भावम्‌ इश्वरभावं मोक्षम्‌ आगता 
समनुब्रासाः 

इतरतपोनिरपेक्षज्ञाननिष्ठा इति अस्य लिङ्ग 
ज्ञानतपसा इति विशेषणम्‌ ।। १० ॥ 


जिनके राग, भय और क्रोध चले गये है ऐसे 


रागादि दोषोंसे रहित, ईश्वरमें तन्मय हए-ईश्वरसे 
अपना अभेद समझनेवाले-ब्रह्मवे्ता और मुझ 
प्रमेश्वरके ही आश्रित--केवल ज्ञाननिष्ठामें स्थित 
ऐसे बहुत-से महापुरुष परमात्मविषयक ज्ञानरूप 
तपसे परमशुद्वधिको प्राप्त होकर मुझ इश्वरके 
भावको--मोक्षको प्राप्त हो गये हैं । 

'ज्ञानतपसा? यह विशेषण इस बातका द्योतक है 
कि ज्ञाननिष्ठा अन्य तपोंकी अपेक्षा नहीं रखती॥ १०॥ 
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. तव तहिं राग्देषो स्तः येन केभ्यश्चिद्‌ 


तब क्या आपमें रागद्वेष हैं, जिससे कि आप 


एव आत्मभावं प्रयच्छसि न सर्वेभ्य इति| किसी-किंसीको ही आत्मभाव प्रदान करते हैं, सबको 


नहीं करते ! इसपर कहते है--- 


ये यथा मां प्रपद्यन्ते तांस्तथैव भजाम्यहम्‌ । 
मम वत्मोनुवर्तन्ते मनुष्याः पार्थ सर्वशः ॥ ११ ॥ 


स्की 
ये यथा येन प्रकारेण येन प्रयोजनेन 
यत्फलार्थितया मां प्रपथन्ते, तान्‌ तथा एव 


तत्फलदानेन भजामि अनुगृह्णामि अहम्‌ इति 
एतत्‌ । तेषां मोक्षं प्रति अनर्थित्वात्‌ । 
न हि एकस्य मुमुक्षुत्वं फलार्थित्वं च युगपत्‌ 
संभवति । | 
अतो ये फलार्थिनः तान्‌ फलम्रदानेन । 
ये यथोक्तकारिणः तु अफलार्थिनो मुमुक्षवः 
च तान्‌ ज्ञानप्रदानेन, ये ज्ञानिनः संन्यासिनो 
क्षवः च तान्‌ मोक्षप्रदानेन; तथा आर्तान्‌ 
आर्तिहरणेन इति एवं यथा प्रपद्यन्ते ये तान्‌ 
तथा एव भजामि इत्यरथः 
न पुनः रागद्वेषनिमित्तं मोहनिमित्तं वा 
कचिद्‌ भजामि । 


जो भक्त जिस प्रकारसे-_जिस प्रयोजनसे-- 
जिस. फल्प्रातिकी इच्छासे मुझे भजते हैं, उनको में 
उसी प्रकार भजता हूँ अर्थात्‌ उनकी कामनाके 


अनुसार ही फल देकर में उनपर अनुग्रह करता हूँ 


क्योंकि उन्हें मोक्षकी इच्छा नहीं होती । 

एकही पुरुषमें मुमुक्षुत्व ओर फलार्थित्व ( फलकी 
इच्छा करना ) यह दोनों एक साथ नहीँ हो सकते । 

इसलिये जो फलकी इच्छाबाले है उन्हें फल देकर, 
जो फलको न चाहते हुए शास्त्रोक्त प्रकारसे कर्म 
करनेवाले और मुमुक्ष हैं उनको ज्ञान देकर, जो 
ज्ञानी, संन्यासी और मुमुक्षु हैं उन्हें मोक्ष देकर तथा 
आतका दुःख दूर करके, इस प्रकार जो जिस तरहसे 
मुझे भजते हैं उनको मैं भी वैसे ही भजता हूँ । 

रागद्रेषके कारण या मोहके कारण तो मैं 


किसीको भी नहं भजता | 


के 


शांकरभाष्य अध्याय ४ १११ 
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सर्वथा अपि*सर्वावस्थस्य मम ईश्वरस्य वर्त्म 


हे पार्थ ! मनुष्य सव तरहसे बतते हुए भी सर्वत्र 


र्गम्‌ अनुवर्तन्ते मनुष्या: । यत्फलार्थितया यसि स्थित मुझ ईश्वरके ही मार्गका सव प्रकारसे अनुसरण 
00 ह” -2 ले १ | करते हैं, जो जिस फलकी इच्छासे जिस कर्मके 


कमेणि अधिकृता ये . प्रयतन्ते - ते मनुष्या अधिकारी बने हुए | ( उस कर्मके अनुरूप ) प्रयत्न 
उच्यन्ते हे पार्थ सर्वशः सर्वप्रकारैः ॥११॥ | करते हैं वे ही मनुष्य कहे जाते हैं ॥ ११ ॥ 


MD आ. 
यदि तव ईश्वरस्य रागादिदोषाभावात्‌ | यदि रागादि दोषोंका अभाव होनेके कारण सभी 
प्राणियोंपर आप ईश्वरकी दया समान है एवं आप 
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अदानसमर्थे ल न रमति सब फल देनेमें समर्थ भी हैं, तो फिर सभी मनुष्य 
क मुमुक्ष होकर-- यह सारा विश्व वासुदेवखरूप है-- 
शानन एव इछ सन्तः करमात्‌ त्याम्‌ एक | इस प्रकारके ज्ञानसे केवल आपको ही क्यों नहीं 
सर्वे न प्रतिपद्यन्ते इति शृणु तत्र कारणबघू--- | भजते ? इसका कारण छुन-- 
काङ्कन्तः कर्मणां सिद्धि यजन्त इह देवताः । 


क्षिप्रं हि माडुषे लोके सिडिर्भवति कमजा ॥ १२ ॥ 


_ काइक्षन्तः अभीप्सन्तः कमणां सिद्धि फूल- 
निष्पत ग्रार्थयन्तः, यजन्त इह असिच्‌ लोके 
देवता इन्द्राण्न्याद्याः-- | 

_ अथ योऽन्यां देवतावुपास्तेऽन्योऽसावन्यो ऽहम- 
स्मीति न स वेद यथा पशुरेवं प देवानाम्‌” ( उह० 

उ० ? । ४ । 2० ) इति श्रृतेः । 

तेषां हि भिन्नदेवतायाजिनां फलाकाङ्क्षिणां 
कषिप्रं शीघ्रं हि यस्मात्‌ मानुषे लोके, मनुष्यलोके 


हि शा्राधिकारः । 
क्षिप्रै हि मानुषे लोके इति विशेषणाद्‌ 
अन्येषु अपि कर्मफलसिद्धि दशयति भगवान्‌ । 
मानुषे लोके वर्णाश्रमादिकमोधिकार इति 
' विशेषः, तेषां वर्णाश्रमाद्यधिकारिकमंणां फल- 


सिद्विः क्षिप्रं भवति कर्मजा कर्मणो जाता ॥१२॥ | 


dl 


कर्मोकी सिद्धि चाहनेवाळे अर्थात्‌ फल-प्राप्तिकी 
कामना करनेवाले मनुष्य इस लोकमें इन्द्र, अग्नि 
आदि देवोंकी पूजा किया करते हैं । | 

श्रुतिमें कहा है कि “जो अन्य देवताकी इस भावसे 
उपासना करता है कि वह (देवता) दुखरा है और में 
( उपासक ) दूसरा हूँ व कुछ नहीं जानता, जैसे 
पशु होता है वैसे ही वह देवताआंका पशु है ।' 

ऐसे उन भिन्नरूपसे देवताओंका पूजन करनेवाले 
फलेच्छुक मनुष्योंकी इस मनुष्यलोकमें ( कमसे उत्पन्न 
हुई ) सिद्धि शीघ्र ही हो जाती है । क्योंकि मनुष्य- 
लोकमें शात्रका अधिकार है ( यह विशेषता है ) | 

‘क्षिप्रं हि मानुषे लोके! इस वाक्यमें क्षिप्र 
विशेषणसे भगवान्‌ अन्य लोकोंमें भी कर्मफलकी 
सिद्धि दिखाते हैं । 

पर मनुष्य-लोकमें वणे-आश्रम आदिके कर्मोका 
अधिकार है, यह विशेषता है । उन वर्णाश्रम आदिमें 
अधिकार रखनेवार्लोके कर्मोकी कर्मजनित फल- 
सिद्धि शीघ्र होती है ॥ १२ ॥ 


ee ES ml Sn 
- # यहाँ धसर्वथापिः इस कथनसे भाष्यकारका यह अभिप्राय समझमें आता है कि कर्म -मार्ग, भक्ति 


आदि किसी भी मार्गमेंसे किसी भी देवताविशेषके आश्रित होकर बतेनेवाले भी भगवानके मार्गके अनुसार बतंते 


हैं ( देखिये, गीता ९ । २३-२४ ) । 


":>-यमऱ््य्य्पय्प्यय्प्म्प्प्प्प्व्क्य्व्व्स्स्यय्प््य्य्प्प्प्य्म्म्म्म्म्म्म्प्म्य्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्म्क्््ल्---< 


मानुषे एव लोके वर्णाश्रमादिकमांधिकारो 
न अन्येषु लोकेषु इति नियमः किंनिमित् 
इति । | 


अथवा बणाश्रमादिप्रविभागोपेता मनुष्या | 


मम बत्मे अनुवतेन्ते सवश इति उक्तं करात्‌ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


मनुष्यलोकमे ही वर्णाश्रम आदिके कर्मोंका 
अधिकार है, अन्य लोकोंमें नहीं, यह नियम किस 
कारणसे है ? यह बतानेके लिये ( अगला छोक 
कहते हैं )-- 


सब प्रकारसे मेरे मार्गके अनुसार बर्तते हैं ऐसा 


आपने कहा, सो नियमपूर्वेक वे आपके ही मागेका : 


पुन; कारणाद्‌ नियमेन तव एव वत्मे अनुवतेन्ते अनुसरण क्यों करते हैं, दूसरेके मार्गका क्यों नहीं 


न अन्यस्य इति उच्यते 


करते ? इसपर कहते है-- 


चातुर्वर्ण्यं मया सृष्टं गुणकमेविभागशः । 


तस्य कतोरमपि मां 


चातुवेण्ये चत्वार एव वर्णाः चातुर्वण्यं मया | 


 इंश्वरेण सष्टम्‌ उत्पादितम्‌, भाह्यणो5स्य स 
मात, इत्यादिश्रुतेः, गुणकर्मविभागशो गुण- 
विभागशः कमंविभागशः .च गुणाः सखरज- 
स्तमांसि । [ 

तत्र सात्तिकस्य सत्वग्रधानस्य ब्राह्मणस्य 
शमो दमः तप इत्यादीनि कर्माणि । . 


सत्त्वोपसर्जेनरजःप्रधानस्य धुत्रियस्य 


शोयेतेजः्रभृतीनि कर्माणि । 
तमउपसजेनरजःगप्रधानस्य वैञ्यस्य कृष्या- 


दीनि कमाणि । 


रजउपसजनतम+प्रथानस्य शूद्रस्य शुश्रूषा 
एव कम | 


इति एवं गुणकमेविभागशः चातुर्य 
मया सृष्टम्‌ इत्यर्थः । 

- तत्‌ च इदं चातुवेण्ये न अन्येषु लोकेष 
अतो मानुषे लोके इति विशेषणम्‌ | 


न 


विद्ध्यकतोरमव्ययम्‌ ॥ १२ ॥ 
( ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र--इंन ) चारों 


वर्णोका नाम चातुवर्ण्य है | सत्त्व रज और तम-- 


इन तीनों गुणोंके विभागसे तथा कमोंके बिभागसे 


यह चारों वर्ण मुझ इश्वरद्वारा रचे हुए-उत्पन्न _ 
किये हुए हैं | ब्राह्मण इस पुरुषका सुख हुआ! : 


इत्यादि श्रतियोंसे यह प्रमाणित है । 


उनमेंसे साच्िक--सत््वगुणप्रधान ब्राह्मणके झम, 
दम, तप इत्यादि कम हैं | 


जिसमें सत्वगुण गोण है ओर रजोगुण प्रधान है 
उस क्षत्रियके शूरवीरता, तेज प्रभृति कर्म हैं । 


जिसमें तमोगुण गौण और रजोगुण ग्रधान है, 


ऐसे वेश्यके कृषि आदि कर्म हैं । 


तथा जिसमें रजोगुण गोण और तमोगुण प्रधान 
है उस शूद्रका केवल सेवा ही कर्म है | 


इस प्रकार गुण और कर्मोके विभागसे चारों 


वर्ण मेरेद्वारा उत्पन्न किये गये हैं, यह 
ऐसी यह चार वर्णोकी अलग-अलग व्यवस्था 
दूसरे लोकोंमें नहीं है इसलिये ( पूर्व छोकमें ) 


'मानुषे लोके! यह विशेषण लगाया गया है । 


अथवा वणांश्रम आदि विभागसे युक्त हुए मनुष्य 
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हन्त तर्हि चातुवेण्येसगादेः कमणः 
कतेत्वात्‌ तत्फलेन युज्यसे अतो न त्वं नित्य- 


युक्तो नित्येश्वर इति उच्यते-- 
यद्यपि मायासंव्यवहारेण तस्य कमणः 


कर्तारम्‌ अपिं सन्तं मां परमार्थतो विद्वि 


अकतारम्‌ अत एव अव्ययम्‌ असंसारिणं च 
मां विद्धि ॥ १३॥ 


>" ०८८१ “र 


येपां तु कर्णां कर्तारं मां मन्यसे,परमार्थतः 


तेषास्‌ अकता एव अहं यतः 


यदि चातुर्वर्ण्यकी रचना आदि कर्मके आप कर्ता 


हें, तव तो उसके फलसे भी आपका सम्बन्ध होता 
ही होगा, इसलिये आप नित्यमुक्त ओर नित्य ईश्वर 
भी नहीं हो सकते ? इसपर कहा जाता है-- 


यद्यपि मायिक व्यवहारसे में उस कर्मका कर्ता 


हूँ, तो भी वास्तवमें मुझे तू अकर्ता ही जान; 
तथा इसीलिये मुझे अव्यय और असंसारी ही 


जिन कमोंका तू मुझे कर्ता मानता है, वास्तवमें 
में उनका अकता ही हूँ, क्योंकि 


न सां कसोणि लिम्पन्ति न मे कर्मफले स्पृहा । 
इति मां योऽभिजानाति कर्मभिने स बध्यते ॥ १४॥. 


न मां तानि कर्माणि लिम्पन्ति देहाधारम्भ- 
कत्वेन अहङ्काराभावात्‌ । न च तेषां कर्मणां 
फलेषु मे सृहा तृष्णा । 

येषां तु संसारिणाम्‌ अहं कता इति अभिमानः, 
कमेसु स्पृहा तत्फलेषु च, तान्‌ कर्माणि 
लिम्पन्ति इति युक्तम्‌, तदभावाद्‌ न मां 
कर्माणि लिम्पन्ति । 

इति एवं यः अन्यः अपि माम्‌ आत्मत्वेन 


अभिजानाति न अहं कर्ता न मे कर्मफले स्पृहा 


इति, स कर्मभिः न बध्यते । तस्य अपि 


न अहं कर्ता न मे कर्मफले स्पृहा-- 


` एवं ज्ञाता कृतं कम पूर्वैरपि 
कुरु कमेव तस्मात्त्वं पूर्वे: 


गी० शां भा० १५-- 


मुझमें अहंकारका अभाव है इसलिये वे कर्म 
देहादिको उत्पत्तिके कारण बनकर मुझे लिप्त नहीं 
करते, और उन कमॉके फलमें मेरी लालसा अर्थात्‌ 
तृष्णा भी नहीं है । 

जिन संसारी मनुष्योंका कर्मोम “मैं कता हूँ? ऐसा 
अभिमान रहता है, एवं जिनकी उन कमॉमें और 
उनके फलोंमें लाळसा रहती है, उनको कमे लिप्त 
करते हैं यह ठीक है, परन्तु उन दोनोंका अमाव 
होनेके कारण वे (कर्म) मुझे लिप्त नहीं कर सकते । 

इस प्रकार जो कोई दूसरा भी मुझे आत्मरूपसे 
जान लेता है कि 'में कर्मोका कर्ता नहीं हूँ” मेरी 
कर्मफलमें स्पृहा भी नहीं है? वह भी कर्मोसे नहीं 


EIS देहाद्यारम्भकाणि कर्माणि भवन्ति | बैँचता अर्थात्‌ उसके भी . कर्म देहादिके उत्पादक ' 
इत्यथः ॥ १४ ॥ नहीं होते ॥ १४॥ 
IC 


मैं न तो कमॉका कर्ता ही हूँ और न मुझे कर्म- 


फलकी चाहना ही हे-- 
सुसक्षमिः । ` 
पूवेतरं कृतम्‌ ॥ १५॥ : 


. ११७. श्रीमद्भगवद्गीता 


0 सन ननञ न न छन्न 
एवं जञात्वा कृतं कर्म पूर्वे: अपि अतिक्रान्तेः ऐसा समझकर ही पूर्वकालके मुमुक्षु पुरुषोंने भी 

| | कर्म किये थे । इसलिये तू भी कर्म ही कर । तेरे 

मुम॒क्षुमि:, कुरु तेन कर्म एव त्वं न तृष्णीस्‌ आसनं लिये चुपचाप बेठ रहना या संन्यास लेना यह दोनों 


न अपि संन्यासः कतेव्यः ही कर्तव्य नहीं है । | 
तस्मात्‌ चै पूवैः अपि अनुष्टितत्वाद्‌ यदि | क्योंकि पूर्वजोने भी कर्मका आचरण किया है इस- 
लिये यदि तू आत्मज्ञानी नहीं है तब तो अन्तःकरण- . 
अनात्मज्ञः त्वं तदा आत्मशुद्भयर्थ तत्त्वित्‌ | की शुद्धिके लिये और यदि तत्त्ज्ञानी है तो . लोक- 
संग्रहके लिये जनकादि पूवेजोंद्रारा सदासे किये हुए 
( प्रकारसे ही ) कर्म कर, नये ढंगसे किये जानेवाले 
कृतं न अधुनातनं कृतं निवेतितम्‌ ॥१५॥ कर्म मत कर # || १५॥ 


——— NSRP 


चेद्‌ लोकसंग्रहार्थं पूर्वे: जनकादिभिः पूवतर 


तत्र कसे चेत्‌ कर्तव्यं त्वदूवचनाद एव च ही कर्तव्य है तो में आपकी आज्ञासे 
करोमि अह किं विज्ञेषितेन पून; पूर्वतर ही करनेको तेयार हुँ फिर 'पूर्वे; पूवेतरं . कृतम्‌! 
करोमि अह किं विशेषितैन त: शवर तम्‌ क्षण देनेकी क्या आवश्यकता है? इसपर कहते 
इति, उच्यते यसाद्‌ महद्‌ वषम्यं कर्मणि, | है कि कर्मके विषयमें बडी भारी विषमता है अर्थात्‌ 
कथम्‌-- कर्मका विषय बड़ा गहन है । सो किस प्रकार-- 
किं कमं किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः । 
तत्ते कमं प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ १६॥ | 
किं कर्म किं च अकमे इति कवयो मेधाविनः | कर्म क्या है और अकर्म क्या है, इस कर्मादिके 
अपि अत्र अखिन्‌ कर्मादिविषये मोहिता | विषयमें बड़े-बड़े बुद्धिमान्‌ भी मोहित हो चुके हैं 
मोहं गताः | अतः ते तुभ्यम्‌ अहं कम अकम च | इसलिये में तुझे वह कर्म और अकर्म बतलाऊँगा 
प्रवक्ष्यामि यदू ज्ञात्वा विदित्वा कमोदि मोक्ष्यसे | जिस कर्मादिको जानकर तू अशुमसे यानी संसारसे 
अशुभात्‌ संसारात्‌ ॥ १६॥ मुक्त हो जायगा ॥ १६॥ 


। TSS 
न च एतत्‌ त्वया मन्तव्यम्‌, कर्म नाम | तुझे यह नहीं समझना चाहिये कि केवळ देहादिकी 


देहादिचेष्टा लोकंग्रसिद्धम्‌ अकर्म तदक्रिया चेष्टाका नाम कम है और उसे न करके चुपचाप बैठ 
रली ह द _  _ |रहनेकां नाम अकमे है, उसमें जाननेकी बात दी. 
कणामू आसन कि तत्र बाडून्यम्‌ इत । | कया हे ? यह तो लोके प्रसिद्ध ही है । क्यों ( ऐसा 


` कात्‌, उच्यते | नहीं समझना चाहिये ? ) इसपर कहते हैं--. 
कमेणो हापि बोडव्यं बोडव्यं च विकर्मणः. । 
अकमंणश्च बोद्धव्यं गहना कमंणो गतिः ॥ १७ ॥ 


# अर्थात्‌ जिन कमासे न तो अन्तःकरण ही शुद्ध होता है ओर न लोक-संग्रह ही होता है, ऐसे आधुनिक 
( लौकिक ) मनुष्योंद्वारा किये जानेवाले कर्म मत कर । 


शांकरभाष्य अध्याय ४ ११५ 


कर्मणः शास्त्रविहितस्य हि यस्माद्‌ अपि अस्ति 
बोद्धव्यं बोद्धव्यं च अस्ति एव विकर्मण: ग्रतिषिद्धस्य, 
तथा अकमंण: च तृष्णींभावस्य वोद्गव्यम्‌ अस्ति 
इति त्रिषु अपि अध्याहारः कतंव्य! । | 

यस्माद्‌ गहना विषमा दुर्जञांना, कर्मण इति 


कमंका-शाञ्रविहित क्रियाका भी ( रहस्य ) 


जानना चाहिये, विकर्मका-शाख्रवर्जित कर्मका भी 
( रहस्य) जानना चाहिये और अकर्मका अर्थात्‌ 


चुपचाप वेठ रहनेका भी ( रहस्य ) समझना चाहिये । 
क्योंकि कर्मोकी अर्थात्‌ कर्म, अकर्म और 


उपलक्षणार्थं कादीनां कर्माकमंविक्कमंणां गतिः | विकर्मकी गति--उनका यथार्थ खरूप - -तत्त्व बड़ा 


याथात्म्यं तत्तम्‌ इत्यर्थः ॥ १७॥। 
किं पुनः तत्वं कमादेः थद्‌ बोड़ूव्यं 
वक्ष्यामि इति ग्रतिज्ञातस्‌ उच्यते-- 


कर्मण्यकर्म यः 
स बुडिसान्मनुष्येबु स 
कर्मणि कसं क्रियते इति व्यापारमात्रं 
तसिन्‌ कर्मणि अकर्म कर्माभावं यः पश्येद्‌ 
अकर्मणि च कर्माभावे कतृतम्त्रत्वात्‌ प्रवृत्ति- 
निद्रत्यो; वस्तु अग्राप्य एव हि सबं एव 
क्रियाकारकादिव्यवहारः अविद्याभूमी एव कर्म 
यः पश्येत्‌ प्यति | 
'स बुद्विमान्‌ मनुष्येषु स युक्तो योगी कृत्ल- 
कर्मकृत्‌. समस्तकमकृत्‌ च स इति स्तूयते 
कर्माकर्मणोः इतरेतरदशी । 


नजु किम्‌ इदं विरुद्धम्‌ उच्यते 'कमेणि अकम 
यः पञ्येद्‌ इति अकमेणि च कमं इति ।' न हि 
. कमे अकमे स्याद्‌ अकमे वा कम तत्र विरुद्ध 
_ कथं पश्येद्‌ द्रष्टा । 


| गहन है, समझनेमें बडा ही कठिन है ॥ १७॥ 


कर्मादिका वह तत्त्व क्या है जो कि जाननेयोग्य 
हे, जिसके लिये आपने यह प्रतिज्ञा की थी कि 
'कहूँगा? । इसपर कहते हैं 


पश्येदकर्मणि च कर्म यः। 


युक्तः कृत्लकमंकृत्‌ ॥ १८ ॥ 


जो कुछ किया जाय उस चेष्टामात्रका नाम 
कर्म है । उस कर्ममें जो अकर्म देखता है, अर्थात्‌ 
कमका अभाव देखता है तथा अकर्ममें-शरीरादिकी 
चेष्टाके अभावमें जो कर्म देखता है । अर्थात्‌ 
कमका करना और न करना दोनों ही कर्ताके 
अधीन हैं । तथा आत्मतत्तकी प्राप्तिसे पूर्व 
अज्ञानावस्थामें ही सब क्रिया-कारक आदि व्यवहार 
है, ( इसीलिये कर्मका त्याग भी कर्म ही है #) 
इस प्रकार जो अकमेमें कर्म देखता है । 

वह मनुष्योंमें बुद्विमान्‌ है, वह योगी है और 
वह समस्त कर्मोको करनेवाला है, इस प्रकार कर्ममें 
अकम और अकममें कमे देखनेवालेकी स्तुति की 
जाती है । | 

पू०-'जो कर्ममें अकम देखता है और अकर्ममें कर्म 
देखता है? यह विरुद्ध बात क्रिस भावसे कही जा रही 


है? क्योंकि कर्म तो अकर्म नहीं हो सकता और अकर्म | 


कर्म नहीं हो सकता, तब देखनेवाळा विरुद्ध कैसे देखे ? 


१४ कर्मोका करना और उनका त्याग करना दोनों ही कर्ताके व्यापाराधीन हैं, जिसमें कर्ताका व्यापार दै, वह 
प्रवृत्ति हो चाहे निवृत्त, वास्तवमै कर्म ही दै, इसलिये अहंकारपूर्वक किया हुआ कर्मत्याग भी वास्तवमें कर्म ही है । 


SS 


श्रीमडगवद्दीता 
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_ ननु अकमे एव .परमार्थतः सत्‌ कर्मवद्‌ 
अवभासते मूढदृष्टेः लोकस्य तथा कमे एव 
अकमेवत्‌ तत्र यथाभूतदशनाथम्‌ आह भगवान्‌ 
'कर्मणि अकर्म यः पर्येत्‌? इत्यादि । अतो न 


` विरुद्धम्‌ । बुद्धिमच्चाद्युपपत्ते; च । बोद्धव्यम्‌ 


इति च यथा भूतद्शनम्‌-उच्यते। | 
न च विपरीतज्ञानाद अशुभाद्‌ मोक्षणं 


स्यात्‌ “यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌? इति च उक्तम्‌। 


तसात्‌ कमाकमंणी विपर्ययेण गृहीते 
प्राणिभिः तद्विपययग्रहणनिवृत््य्थं भगवतो 
वचनम्‌ 'कमेणि अकमे यः इत्यादि। . 

न च अत्र कमोधिकरणम्‌ अकमे अस्ति ङुण्डे 
बदराणि इव न अपि अकर्माधिकरणं कमं 
अस्ति कमोभाषत्वाद्‌ अकमंणः 


अतो विपरीतगृहीते एव कर्माकर्मणी 


लीकिकेः यथा मृगतृष्णिकायाम्‌ उदकं शुक्ति- 
कायां वा रजतम्‌ । 

ननु कमं कम एव सर्वेषां न क्कचिद्‌ 
व्यभिचरति । 


तद्‌ न, नौस्थस्य नावि गच्छन्त्यां तटस्थेषु 
अग्तिषु नगेषु प्रतिक्रूलगतिदर्शनाद्‌ दूरेषु 
चक्षुषा 


 गत्यभाव- 


असंनिकृष्टेषु गच्छत्सु 


दर्शनात । 

एवम्‌ इह अपि अकर्मणि अहं करोमि इति 
कर्मदर्शनं कमेणि च अकर्मदशनं विपरीतदर्शनं 
येन तन्रिराकरणार्थम्‌ उच्यते 'कर्मणि अकर्म 


यः पञ्येत्‌? इत्यादि । 
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उ०-वास्तवमें जो अकम हे वही मूढ़-मति 
लोगोंको कर्मके सद॒ भास रहा है और उसी तरह कर्म 
अकर्मके सद्दश भास रहा है, उसमें यथार्थ तत्त्व 
देखनेके लिये भगवानूने 'कर्मणि अकर्म यः पर्येत्‌? 
इत्यादि वाक्य कहे हैं, इसलिये (उनका कहना) विरुद्ध 


| नहीं है । क्योंकि बुद्विमान्‌ आदि विशेषण भी तभी 


सम्भव हो सकते हैं | इसके सिवा यथार्थ ज्ञानको ही 
जाननेयोग्य कहा जां सकता है (मिथ्या ज्ञानको नहीं)। 


तथा 'जिसको जानकर अशुभसे मुक्त हो 
जायगा ।' यह भी कहा है सो विपरीत ज्ञानद्वारा 
(जन्म-मरणरूप) अशुभ्रसे मुक्ति नहीं हो सकती । 
सुतरां प्राणियोंने जो कर्म और अकर्मको बिपरीत- 
खूपसे समझ रक्खा है उस विपरीत ज्ञानको हटानेके 
लिये ही भगवानूके 'कर्मण्यकर्म यः? इत्यादि वचन हैं । 
यहाँ 'कुण्डेमें बेरोंकी तरह? कर्मका आधार 
अकम नहीं है और उसी तरह अकर्मका आधार कर्म 
भी नहीं है क्योंकि कमके अभावका नाम अकम है। 
इसलिये (यही सिद्ध हुआ कि) मृगतृण्णामें 
जलकी भाँति एवं सीपमें चाँदीकी तरह लोगोंने 
कर्म और अकर्मको विपरीतं मान रक्खा है | 
पू०-कमंको सब कमे ही मानते हैं, इसमें कभी 
फेरफार नहीं होता | . 
उ०-यहः बात नहीं, क्योंकि नाव चळते समय 
नोकामें बैठे हुए पुरुषको तटके अचल वृक्षोमे प्रतिकूल _ 
गति दीखती है अर्थात्‌ वे वृक्ष उलटे चलते हुए दीखते 
हैं और जो (नक्षत्रादि) पदार्थ नेत्रोंके पास नहीं होते, 
बहुत दूर होते हैं, उन चलते हुए पदार्थों भी गतिका 
अभाव दीख पड़ता है अर्थात्‌ वे अचल दीखते हैं । 
इसी तरह यहाँ भी अकममें (क्रियारहित आत्मामें) 
“म करता हूँ? यह कमका देखना और ( त्यागरूप ) 
कर्ममें ( में कुछ नहीं करता इस ) अकर्मका देखना 
ऐसे विपरीत देखना होता है, अत; उसका निरा- . 
करण करनेके लिये 'कर्मणि अकर्म यः पयेत्‌! 
इत्यादि वचन भगवान्‌ कहते हैं। | 
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तद्‌ एतद्‌ उक्तप्रतिवचनम्‌ अंपि असकृद्‌ 
अत्यन्तविपरीतदशेनभाविततया . मोमुद्यमानो 
लोकः श्रुतम्‌ अपि असकृत्‌ त्यै विस्मृत्य 
मिथ्याप्रसङ्गम्‌ अवतायं अवतायं चोदयति इति 
पुनः पुनः उत्तरम्‌ आह भगवान्‌ दुर्विज्ञेयत्वं 
च आएक्ष्य चस्तुनः 


“अव्यक्ताऽयसचिन्त्योऽयम्‌? “न जायते ग्रियते’ 
इत्यादिना आत्मनि कर्माभावः श्रृतिस्मृति- 
न्यायप्रसिद्ठ उक्ती वकष्ययाणः च | 
तिन्‌ आत्मनि झर्साभावे अकर्मणि 


कर्मेविपरीतदशेनस्‌ अ्यन्तनिरूढम्‌ । 


यत्‌? “कि कमं किसकमेति 
मोहिताः ।' 


देहाद्याश्रयं कसे आत्मनि 


कवयोऽप्यत्र 


अध्यारोप्य 
अहं कतो मम एतत्‌ कमे मया अस्य फलं 
भोक्तव्यम्‌ इति च । 
. तथा अहं तृष्णीं भवामि येन अहं निरायासः 
अकर्मा सुखी स्याम्‌ इति कार्यकरणाश्रय- 
व्यापारोपरमं तत्कृतं च सखित्वम्‌ आत्मनि 
अध्यारोप्य न करोमि किंचित्‌ तृष्णीं सुखम्‌ 
आसम्‌ इति अभिमन्यते लोकः । 

तत्र इदं लोकस्य विपरीतदर्शनापनयनाय 
आह भगवान्‌ 'कमेणि अकमे यः पश्येत्‌ 
इत्यादि । 

अत्र च कर्म कर्म एव सत्‌ कार्यकरणाश्रयं 
कर्मरहिते अविक्रिये आत्मनि सर्वे! अध्यस्त 


यतः पण्डितः अपि अहं करोमि इति मन्यते । 
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यद्यपि यह विषय अनेक वार रांका-समाधानोंद्वारा | 
सिद्ध किया जा चुका है तो भी अत्यन्त विपरीत ज्ान- 
की भावनासे अत्यन्त मोहित इए लोग अनेक बार सुने 
हुए तत्त्वको भी भूलकर मिथ्या प्रसंग छा-छाकर शंका 
करने ळग जाते, हैं, इसलिये तथा आत्मतत्तको 
दुर्विज्ञेय समझकर भगवान्‌ पुनः-पुनः उत्तर देते हैं । 

श्रुति, स्मृति और न्यायसिद्ध जो आत्मामं कर्मोका 
अभाव है वह 'अब्यक्तोऽयमचिन्त्यो ऽयम्‌’ 'न जायते 
ख्रियते इत्यादि छोकोंसे कहा जा चुका और 
आगे भी कहा जायगा । 


उस क्रियारहित आत्मामें अर्थात्‌ अकममें कर्म- 
का देखनारूप जो विपरीत दर्शन है, यह. लोगोंमें 
अत्यन्त खाभाविक-सा हो गया है । 

क्योंकि “कम क्या है और अकमे क्या हे, इस 
विषयमे बुद्धिमान भी मोहित हे ।' 

अर्थात्‌ देह-इन्द्रियादिसे होनेवाले कर्मोका 
आत्मामें अध्यारोप करके “में कर्ता हूँ? “मेरा यह 
कर्म है? 'मुझे इसका फल भोगना है? इस प्रकार 
( लोग मानते हैं | ) 


तथा मैं चुप होकर बैठता हूँ जिससे. किं 
परिश्रमरहित और कर्मरहित होकर सुखी हो जाउँ? 
इस प्रकार देह-इन्द्रियांके व्यापारकी उपरामताका 
और उससे होनेवाले सुखीपनका आत्मामें अध्यारोप 
करके “मैं कुछ भी नहीं करता हूँ? “चुपचाप सुखसे 
बैठा हूँ? इस प्रकार लोग मानते हैं । . 


लोगोंके इस विपरीत ज्ञानको हटानेके लिये | 
"कमणि अकम यः पर्येत्‌? इत्यादि वचन भगवानूने 


कहे हैं | 


यहाँ ` देहेन्द्रियादिके आश्रयसे होनेवाला कर्म 
यद्यपि क्रियारूप है तो भी उसका छोगोंने कर्मरहित 
अविक्रिय आत्मामें अध्यारोप कर रक्खा है क्योंकि 
शास्रज्ञ विद्वान्‌ भी “मैं करता हूँ? ऐसा मान बैठता है | 


श्रीमद्भगवद्वीता 


स्वेलोकप्रसिद्धे 
कमेणि नदीकूलस्थेपु इव वृक्षेपु गतिः प्राति- 


अत आत्मसमवेततया 


लोम्येन अकमे कर्माभावं यथाभूतं गत्यभावम्‌ 
इव वृक्षेषु यः पञ्येत्‌, 


आत्मनि अध्यारोपिते तृष्णीम्‌ अङुवेन्‌ सुखम्‌ 
आस इति अहंकाराभिसंधिहेतुत्वात्‌ तसिन्‌ 


. अकमेणि च कमे यः पश्येत्‌ । 

य एवं कर्माकमेविभागज्ञः स बुद्विमान्‌ 
पण्डितो मनुष्येषु स युक्तो योगी कृत्स्कर्मकृत्‌ 
चे सः अशुभाद्‌ मोक्षितः कृतकृत्यो भवति 
इत्यथः । | (क 

अयं छोकः अन्यथा व्याख्यातः कैश्चित्‌ 
कथम्‌, नित्यानां किल कमंणाम्‌ ईश्वराथे अनुष्ठी- 
यमानानां तत्फलाभावाद्‌ अकर्मणि तानि 
उच्यन्ते गोण्या वृत्त्या | तेषां च अकरणम्‌ 
अकमे तत्‌ च प्रत्यवायफलत्वात्‌ कर्म उच्यते 
गोप्या एव वृत्या । ` 

तत्र नित्ये कमेणि अकमे यः पञ्येत्‌ फला- 
भावात्‌, यथा धेनुः अपि गोः अगो; उच्यते 
्षीराख्यं फलं न प्रयच्छति इति तद्वत्‌ । तथा 
नित्याकरणे तु अकमेणि च कर्म यः पश्येद्‌ 
नरकादिग्रत्यवायफटं प्रयच्छति इति |. | 

न एतद्‌ युक्त व्याख्यानम्‌ एवं ज्ञानाद्‌ 


अशुभाद्‌ मोक्षानुपपत्तेः ज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसे- 
ञयुभात्‌ ।! इति भगवता उक्तं वचनं बाध्येत | 


अत: नदी-तीरस्थ वृक्षोमें भ्रमसे प्रतिकूल गति 
प्रतीत होनेकी भाँति अज्ञानसे आत्माके नित्य सम्बन्धी 
माने जाकर जो लोकमें कर्म नामसे प्रसिद्ध हो रहे 
हैं, उन करमोमें वस्तुतः नदी-तीरस्थ वृक्षोंमें गतिका 
अभाव देखनेकी भाँति जो अकम देखता है अर्थात्‌ 


'कर्माभाव देखता है, 
अकमेणि च कार्यकरणव्यापारोपरमे कर्मचद्‌ | 


तथा कमंकी भाँति आत्मामें अज्ञानसे आरोपित 
किये हुए शरीर, इन्द्रिय आदिकी उपरामतारूप 
अकममें, अर्थात्‌ क्रियाके त्यागमें भी 'मैं कुछ न 
करता हुआ चुपचाप सुखपूर्वक बैठा हुँ? इस 
अहंकारका सम्बन्ध होनेके कारण जो कर्म देखता 
है यानी उस त्यागको भी जो कर्म समझता है | 

इस प्रकार जो कर्म और अकर्मके विभागको 
(तत्वसे) जानेवाला है, वह मनुष्योंमें बुद्धिमान्‌--- 
पण्डित है, वह युक्त योगी है और सम्पूर्ण कर्म 
करनेवाला भी वही है अर्थात्‌ वह पुण्य-पापरूप 
अशुभसे मुक्त हुआ कृतकृत्य है | 

कई टीकाकार इस ोककी दूसरी तरहसे ही 
व्याख्या करते हैं । केसे ? ईश्व॑रके लिये किये जाने- 
वाले जो ( पश्च मह्वायज्ञादि ) नित्यकर्म हैं, उनका | 
फल नहीं मिळता इस कारण वे गोणी वृत्तिसे अकर्म 
कहे जाते हैं ? ( इसी प्रकार ) उन नित्यकमॉके न 
करनेका नाम अकम है, वह भी पापरूप फलके देने- 
वाळा होनेके कारण गौणरूपसे ही कर्म कहा जाता है | 

जैसे कोई गो व्यायी हुई होनेपर भी यदि दूधरूप 
फल नहीं देती तो वह अगौ कह दी जाती है, वैसे 


ही नित्यकममें, उसके फलका अभाव होनेके 


कारण जो अकम देखता है .ओर नित्यकर्मका न 
करनारूप जो अकम है उसमें कर्म देखता है 
क्योंकि वह नरकादि विपरीत फल देनेवाला है । 

यह व्याख्या ठीक नहीं है क्योंकि इस प्रकार 
जाननेसे झझुभसे मुक्ति नहीं हो सकती अर्थात्‌ जन्म- 
मरणका बन्धन नहीं टूट सकता | अत: यह अर्थ मान 
लेनेसे भगवानूके कहे हुरं ये वचन कि 'जिसको जान- 
कर तू अशुभसे मुक्त हो जायगा।' कट जायेगे | 
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कथस्‌, नित्यानाम्‌ अनुष्ठानाद्‌ अशुभात्‌ | 


स्याद्‌ नाम मोक्षणं न तु तेपां फलाभावज्ञानात्‌ । 
न हि नित्यानां फलाभावज्ञानस्‌ अशुभमुक्ति- 
फलत्वेन चोदितं नित्यकमंज्ञानं वा । न च 
भगवता एव इह उक्तम्‌ । 

एतेन अकमेणि कमंदशनं ` त्युक्तम्‌ । न 


हि अकर्भेणि के इति दशनं कर्तव्यतया इह 


चोद्यते, नित्यस्य तु कतंव्यतामात्रम्‌ | 
न च अकरणाद्‌ नित्यस्य प्रत्यवायो भवति 


इति विज्ञानात्‌ किंचित्‌ फलं स्यात्‌। न अपि 
नित्याकरणं ज्ञेयत्वेन चोदितभ्‌ । 
४” पि ७ ळी अ Q 

न अपि कमं अकम इति सिथ्यादशनाद्‌ 
अशुभाद्‌ मोक्षणं बुद्धिमयं युक्तता कृत्लकर्मे- 
कृ्ादि च फलम्‌ उपपद्यते स्तुतिः वा । 

मिथ्याज्ञानम्‌ एव हि साक्षाद्‌ अशुभरूपं 
कुतः अन्यसाद्‌ अशुभाद्‌ मोक्षणम्‌, न हि तमः 
तमसो निवतंकं भवति । 

ननु कर्मणि यद्‌ अकमेदर्शनम्‌ अकमेणि वा 
` कमेदशनं न तद्‌ मिथ्याज्ञानं किं तहिं गोणं 
फलभावाभावनिमित्तम्‌ । 

न, कमाकमेविज्ञानाद्‌ अपि गौणात्‌ फलस्य 
अश्रवणात्‌ । न अपि श्रुतहान्यश्रुतपरिकल्पनया 


कश्चिद्‌ विशेषो लभ्यते । 
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क्योंकि नित्यकमॉके अनुष्ठानसे तो शाय 
अशुभसे छुटकारा हो मी जाय, परन्तु उन नित्यकमों- 
का फळ नहीं होता, इस ज्ञानसे तो मोक्ष हो ही नहीं 
सकता । क्योंकि नित्यकर्मोका फल नहीं होता, 
यह ज्ञान या नित्यकर्मोका ज्ञान अशुभसे मुक्त कर 
देनेवाला है ऐसा शाख्नोंमें कही नहीं कहा और न 
भगवानूने ही गीताझाखमें कहीं ऐसा कहा है । 

इसी युक्तिसे ( उनके बतलाये हुए ) अकममें 
कर्मेदशनका भी खण्डन हो जाता है | क्योंकि यहाँ 
( गीतामें ) नित्यकमॉके -अभावरूप अकममें कर्म 


देखनेको कहीं कतेव्यरूपसे विधान नहीं किया, . 


केवल नित्यकर्मकी कर्तव्यताका विधान है । 
इसके सिवा 'नित्यकर्म न करनेसे पाप होता है? 
ऐसा जान लेनेसे ही कोई फल नहीं हो सकता । 
ओर यह नित्यकर्मका न करनारूप अकर्म शाख्नोमे 
कोई जाननेयोग्य विषय भी नहीं बताया गया है। 
तथा इस प्रकार दूसरे टीकाकारोंके माने हुए 
Ca, ९ र्मे ७ CCS 
'कममें अकम ओर अकममें कमंदशन? रूप इस 


मिथ्यादर्शनसे 'अशुभसे मुक्ति’ बुद्धिमत्ता! युक्तता? 


'सब-कमे-कतृत्व” इत्यादि फल भी सम्भव नहीं और 
ऐसे मिथ्याज्ञाककी स्तुति भी नहीं बन सकती । 
जब कि मिथ्याज्ञान खयं ही अशुभरूप है तब 
वह दूसरे अश्युमसे किसीको केसे मुक्त कर सकेगा £ 
क्योंकि अन्धकार ( कभी ) अन्धकारका नाशक नहीं 
हो सकता । 
पू०-यहाँ जो कममें अकर्म देखना और अकर्म- 
में कर्म देखना ( उन टीकाकारोंने ) बतलाया है, वह 
मिथ्याज्ञान नहीं है किन्तु फलके होने और न होनेके 
निमित्तसे गौणरूपसे देखना है । 
` उ०-यह कहना भी ठीक नहीं; क्योंकि गौणरूपसे 
कर्मको अकर्म और अकर्मको कर्म जान लेनेसे भी 


कोई लाभ नहीं सुना गया । इसके सिवा श्रुतिसिद्ध 


बातको छोड़कर श्रुतिविरुद्ध बातकी कल्पना करनेमें 
कोई विशेषता भी नहीं दिखलायी देती । 


खशब्देन अपि शक्यं वक्त' नित्यकमेणां 


. फूलं न अस्ति अकरणात्‌ च तेषां नरकपातः 


स्यादू इति । तत्र व्याजेन पर्यामोहरूपेण 


कर्मणि अकमे यः पञ्येद्‌ इत्यादिना किस्‌ । 


तत्र एवं व्याचक्षाणेन भगवता उक्तं वाक्यं 


लोकव्यामोहाथेम्‌ इति व्यक्तं कल्पितं स्यात्‌ । 
न च एतत्‌ छद्यरूपेण वाक्येन रक्षणीयं 
वस्तु, न अपि शब्दान्तरेण पुनः पुनः उच्यमानं 
सुबोधं स्याद्‌ इत्येवं वक्तु युक्तम्‌ । 
“कर्मण्येवाधिकारस्ते इति अत्र हि स्फुटतर 
उक्तः अर्था न पुनः वक्तव्यो भवति । 
सर्वत्र च प्रशस्तं बोद्धव्यं च कतेव्यम्‌ एव 
न निष्प्रयोजनं बोद्धव्यम्‌ इति उच्यते । 


न च मिथ्याज्ञानं बोद्धव्यं भवति तसत्युप- 
स्थापितं वा वस्त्वाभासम्‌ । | 


न अपि नित्यानाम्‌ अकरणाद्‌ अभावात्‌ 
प्रत्यवायभावोत्पत्तिः “नाततो विद्यते भावः’ 
इति वचनात्‌ | करम्ततः सजायेत’ ( छा० उ० 
5 । २.। २ ) इति च दितम्‌ । 

असतः सञ्जन्मप्रतिषेधाद्‌ असतः सदुत्पत्ति 
ब्रुवता असद्‌ एव सद्‌ भवेत्‌ सत्‌ च असद्‌ 


भवेद इति उक्त स्यात्‌ । तत्‌ च अयुक्त 
सर्व्रमाणविरोधात्‌ । | 
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(भगवानको यदि यही अभीष्ट होता तो वे) उसी 
प्रकारके शब्दोंसे भी स्पष्ट कह सकते थे कि 'नित्य- 
कर्मोका कोई फल नहीं है और उनके न करनेसे 
नरक-प्राति होती है । फिर इस प्रकार “कर्ममें जो 
अकर्म देखता है? इत्यादि दूसरोंको मोहित करनेवाले 
मायायुक्त वचन कहनेसे क्या प्रयोजन था । : 


` इस प्रकार उपर्युक्त अर्थ करनेवालोंका तो स्पष्ट 
ही यह मानना हुआ कि 'भगवानद्वारा कहे इए 
बचन संसारको मोहित करनेके लिये हैं । 

इसके सिवा न तो यह कहना ही उचित है कि 
यह नित्यकर्म-अनुष्ठानरूप विषय मायायुक्त वचनोंसे 
गुप्त रखनेयोग्य है और न यही कहना ठीक है 
कि ( यह विषय बड़ा गहन है इसलिये ) वारंबार 
दूसरे-दूसरे शब्दोंद्वारा कहनेसे सुबोध होगा । 

क्योंकि 'कर्मण्येवाधिकारस्ते इस इलोकमें 
स्पष्ट कहे हुए अर्थको फिर कहनेकी आवश्यकता 


नहीं होती । 
तथा सभी जगह जो बात करनेयोग्य होती 


है, वही प्रशंसनीय और जाननेयोग्य बतलायी 


जाती है | निरर्थक बातको 'जाननेयोग्य है? ऐसा ` 


नहीं कहा जाता | | 
मिथ्याज्ञान या उसके द्वारा स्थापित की हुई 
आभासमात्र वस्तु जाननेयोग्य नहीं हो सकती । 
इसके सित्रा नित्यकमेकि न करनेरूप अभावसे 
प्रत्यवायरूप भावकी उत्पत्ति भी नहीं हो सकती ।. 
क्योकि 'नासतो विद्यते भाव?” इत्यादि भगवानके 
वाक्य हैं तथा 'असत्से सत्‌ केसे उत्पन्न हो 


सकता है ? इत्यादि श्रुतिवाक््य भी पहले दिखलाये - 


जा चुके हैं । 

इस प्रकार असतसे सतकी उत्पत्तिका निषेध कर 
दिया जानेपर भी जो असतसे सतकी उत्पत्ति 
बतळाते हैं, उनका तो यह कहना हुआ कि असत. 
तो सत्‌ होता है और सत्‌ असत्‌ होता है, परन्तु 
यह सब प्रमाणोंसे विरुद्ध होनेके कारण अयुक्त है । 


झांकरभाष्य अध्याय ४ 


S4२९ 


५१% ५१ # ६. # ~ २ ७७ ४7७ Nm ~ si न 


न च निष्फलं विदध्यात्‌ कमं शात्रं दुःख- 


खरूपत्वाद्‌ दुःखस्य च वुद्धिपूवंकतया 


कार्यत्वानुपपत्तेः | 
तदकरणे च नरक्रपाताभ्युपगमे अनर्थाय 
एव उभयथा अपि करणे अकरणे च शास्त्र 
निष्फलं कल्पितं स्यात्‌ । | 
खास्युपगमविरोधः च नित्यं निप्फलं 


कसे इति अभ्युपगम्य मोक्षफलाय 
इति ब्रुवतः । 

(९ ९ ७ 

तसाद यथाश्रत एव अथे! 'कम्तोण अकमे 


१ इत्यादे!, तथा च व्याख्यातः अस्माभिः 


रला ०७ ~ = अ. 25 अ.” ७.० % NAINN NHI ~~ ~ २७ ०३ ४० TOY OTe 


तथा शास्त्र भी निरथक कमाँका विधान नहीं कर 
सकता, क्योंकि सभी कम (परिश्रमको दष्टिसे) दुःख- 
रूप हैं और जान-बृझकर ( विना प्रयोजन ) किसी- 
का भी दुःखरमें प्रदृत्त होना सम्भव नहीं । 

तथा उन नित्यकर्मोंकी न करनेसे नरकप्राप्ति 
होती है, ऐसा शाखका आशय मान लेनेपर तो यह 
मानना हुआ कि कर्म करने और न करनेमें दोनों 
प्रकारसे शात्र अनर्थका ही कारण है, अत: व्यथ है। 

इसके सिवा, 'निच्यकर्मोका फल नहीं है,? ऐसा 
मानकर फिर उनको मोक्षरूप *फलके देनेवाला 
कहनेसे उन व्याख्याकारोंके मतमें स्ववचोविरोध 
भी होता है | 

सुतरां 'कर्मणि अकर्म यः पर्येत्‌? इत्यादि छोकका 
अर्थ जैसा (गुरुपरम्परासे) सुना गया है, बही ठीक | 
है और हमने भी उसीके अनुसार इस ककी 
व्याख्या की है ॥ १८॥ 


— rr 


श्लोकः ॥ १८ ॥ 

८2८ aa 
तद्‌ एतत्‌ कमणि अकमादिदशेनं 
स्तूयत 


' यस्य सर्वे समारम्भाः 
तमाहुः 


ज्ञानाभिदग्धकमोण 
यस्य यथोक्तदशिन; सर्वे यावन्तः समारम्माः 
कर्माणि समारभ्यन्ते इति समारम्भाः काम- 
संकल्पवर्जिताः कामेः तत्कारणेः च संकल्पेः 
७ गे ~ अनुष्ठीयन्ते ~ 
वाजिता मुधा एव चेष्टामात्रा न्ते, 
प्रवृत्तेन चेत्‌ लोकसंग्रहार्थं निवृत्तेन चेत्‌ 
` जीवनमात्राथम्‌; 
तं जञानाग्निदग्धकर्माणं कर्मादो अकमादिदशेनं 
ज्ञानं तद्‌ एव अग्निः तेन ज्ञानाग्निना दग्धानि 


शुभाशुभलक्षणानि कर्माणि यस्य तम्‌ आहु 
परमाथतः पण्डितं बुधा ब्रह्मांबद। ॥ १९ ॥ 


उपयुक्त कममें अकम ओर अकममें कम-दशनको 
स्तुति करते हैं--- 


कामसंकल्पवजिताः । ` 


पण्डितं बुधाः॥ १९ ॥ 
जिनका प्रारम्भ किया जाता है उनका 
नाम समारम्भ है, इस व्युस्पत्तिसे सम्पूण कर्मोका नाम 
समारम्भ है । उपयुक्त प्रकारसे 'कममें अकर्म और 
अकमेमें कर्म? देखनेत्राले जिस पुरुषके समस्त समारम्भ 
(कम्‌) कामनासे और कामनाके कारणरूप संकल्पा 
से भी रहित हो जाते हैं अर्थात्‌ जिसके द्वारा बिना ही 
किसी अपने प्रयोजनके यदि वह प्रवृत्तिमागवाला 
है तो लोकसंग्रहके लिये ओर निवृत्तिमार्गत्राळा है तो 
जीवन-यात्रा-निर्वाहके लिये - केवल चेष्टामात्र ही 
क्रिया होती है | | 

तथा कमेमें अक्रमं ओर अकममें कमंदरानरूप 
ज्ञनाग्रिसे जिसके पुण्य-पापरूप सम्पूण कम दग्ब 
हो गये हैं, ऐसे ज्ञानाग्नि-दग्ध-कर्मा पुरुषको ब्रह्मवेत्ता- 
जन वास्तत्रमें पण्डित कहते हैं॥ १९ ॥ 
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य तु अकर्मादिदर्शी सः अकर्मादिदशनाद्‌ 
एव निष्कर्मा संन्यासी जीवनमात्रार्थचेष्टः 
सन्‌ कमणि न प्रवर्तते यद्यपि प्राग विवेकतः 


प्रवृत्तः । 

थः तु प्रारब्धक्मा सन्‌ उत्तरकालम्‌ 
उत्पन्नात्मसम्यग्दशेनः स्यात्‌ स कर्मणि 
प्रयोजनम्‌ अपश्यन्‌ ससाधन कम परित्यजति 
एव । 

स कुतश्चित्‌ निमित्तात्‌ कमेप रित्यागासंभवे 


सति कर्मणि तत्फले च सङ्गरहिततया 
सम्रयोजनाभावात्‌ लोकसंग्रहार्थं पूववत्‌ 
कर्मणि प्रवृत्त, अपि न एव किंचित्‌ करोति । 

ज्ञानाभिदग्धकमत्वात्‌ तदीयं कम अकम 


. एव संपद्यते इति एतम्‌ अर्थं दशेयिष्यन्‌ आह-- 
त्यक्त्वा कर्मफलासङ्गं 


नित्यतृप्तो निराश्रयः 


श्रीमद्भगवद्गीता 
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जो कर्ममें अकर्म और अकममें कम देखनेवाला 
है, वह यदि विवेक होनेसे पूर्व कर्मोमें ळगा हुआ हो 
तो भी कर्ममें अकर्म और अकर्ममें कर्मका ज्ञान हो 
जानेसे केवल जीत्रन-निर्वाहमात्रके लिये चेष्टा करता 
हुआ कर्मरहित संन्यासी ही हो जाता है, फिर 
उसकी कमोंमें प्रवृत्ति नहीं होती । | 

अर्थात्‌ जो पहले कर्म करनेवाला हो और पीछे 
जिसको ` आत्माका सम्यक्‌ ज्ञान हुआ दो, ऐसा 
परुष कमेंमें कोई प्रयोजन न देखकर साधनोंसहिंत 
कर्मोका त्याग कर ही देता है । 

परन्तु किसी कारणसे कर्मोंका व्याग करना 
असम्भव होनेपर कोई ऐसा पुरुष यदि कर्मोमें और 
उनके फलमें आसक्तिरहिंत होकर केवळ लोकसंग्रहके 
लिये पहलेक्रे सदरा कर्म करता रहता है तो भी 
निजका प्रयोजन न रहनेके कारण ( वास्तवर्मे ) वह 
कुछ भी नहीं करता । 

क्योंकि ज्ञानरूप अग्निद्वारा भस्मीभूत हो जानेके 
कारण उसके कर्म अकर्म ही हो जाते हैं | इसी 
आशयको दिखानेकी इच्छासे भगवान्‌ कहते हैं-- 


रक 


कर्मण्यभिप्रदृत्तोऽपि नेव किचित्करोति सः॥ २०॥ 


्यक्स्वा कमसु अभिमानं फलासङ्गं च यथो- 
क्तेन ज्ञानेन नित्यतप्तो निराकाङ्क्षो विषयेषु 
इत्यथः । 

निराश्रय आश्रयरहितः । 


यदाश्रित्य पुरुषार्थ सिसाधयिषति, दष्टादशट- 


फलसाधनाश्रयरहित इत्यरथः 

विदुषा क्रियमाणं कमे परमार्थतः अकम 
एव तस्य निष्क्रियात्मदशनसंपन्नत्वात्‌ । 

तेन एवं भूतेन प्रयोजनाभावात्‌ ससाधनं 


कर्म परित्यक्तव्यम्‌ एव इति ग्राप्ते, 


आश्रयो नाम 


उपर्युक्त ज्ञानके प्रभावसे कमॉमें अभिमान और 
फलासक्तिका त्याग करके जो नित्यतृप्त है अर्थात्‌ 
विषय-कामनासे रहित हो गया है, 


तथा आश्रयसे रहित है । जिस फलका आश्रय 
लेकर मनुष्य पुरुषार्थ सिद्ध करनेकी इच्छा किया 
करता है उसका नाम आश्रय है, ऐसे इस लोक और 
परलोकके इष्टफल-साधनरूप आश्रयसे जो रहित है, 


उस ज्ञानीद्वारा किये हुए कमे वास्तवमें अकरम 


ही हैं क्योंकि वह निष्क्रिय आत्माके ज्ञानसे सम्पन्न है । 


अपना कोई प्रयोजन न रहनेके कारण ऐसे 
पुरुषको साधनोंसहित कर्मोका परित्याग कर ही 
देना चाहिये, ऐसी कतेव्यता प्राप्त होनेपर भी 


शांकरभाष्य 
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ततो निर्गमासंभवात्‌ लोकसंग्रहचिकीर्षया 


शिष्टविगर्हणापरिजिहीषेयां वा पूर्वबत्‌ कर्मणि | 


अभिप्रवृत्त अपि निष्क्रियात्मदशनसंपन्नत्वाद 
न एव किंचित्‌ करोति स: || २० ॥ 


यः पुनः पूर्वोक्तविपरीतः प्राग्‌ एव कर्मा 


रस्भाद्‌ ब्रह्मणि सर्वान्तरे प्रत्यगात्मनि 


निष्क्रिये संजातात्मदर्शनः, 

स दृष्टादष्टेष्टविपयाशीर्विवजिततथा दृशा- 
इष्टार्थे कमेणि ग्रयोजनस्‌ अपश्यद्‌ ससाधनं 
कसं संन्यस्य शरीरयात्रामात्रचेष्टो यतिः 
ज्ञाननिष्ठो मुच्यते इति एतम्‌ अर्थ दशेयितुम्‌ 
आह-- 

७ छ 
निराशीयतचित्तात्सा 


शारीरं केवलं कमे कुवेन्नाश्तोति 


निराशीः निगता आशिषो यस्मात्‌ स निरा- 
शीः यतचित्तात्मा चित्तम्‌ अन्त(करणम्‌ आत्मा 
बाह्यः कार्यकरणसंघातः तो उभौ अपि यतौ 
संयतौ येन स यतचित्तात्मा, त्यक्तसर्वपरिग्रह: 
त्यक्तः सर्वः परिग्रहो येन स त्यक्तसबपरिग्रहः । 
शारीरं शरीरस्थितिमात्रप्रयोजनं केवलं तत्र 
अपि अभिमानवर्जितं कर्म कुर्वन्‌ न आम्नोति न 
प्राभोति किल्बिषम्‌ अनिष्टरूपं पापं धम च । धम; 
अपि मुमुक्षोः किल्बिषम्‌ एव बन्धापादकत्वात्‌ । 
` किं च शारीरं केवलं कमे इत्यत्र किं 
शरीरनिवेत्ये शारीरं कमे अभिप्रेतम्‌ आहोखित्‌ 
शरीरस्थितिमात्रप्रयोजनं शारीरं कम इति । 


उन कमोसे निवृत्त होना असम्भव होनेके कारण 
टोकसंग्रहकी इच्छासे या श्रेष्ट पुरुषोंद्रारा की 
जानेवाली निन्दाको दूर करनेकी इच्छासे यदि (कोई 
ज्ञानी ) पहलेकी , तरह कममिं प्रवृत्त है तो भी वह 
निष्क्रिय आत्माके ज्ञानसे सम्पन्न होनेके कारण 
वास्तवमें कुछ भी नहीं करता ॥२०॥ 


परन्तु जो उससे विपरीत है अर्थात्‌ उपर्युक्त 
प्रकारसे कर्म करनेवाला नहीं है, कर्मोका आरम्भ 
करनेसे पहले (गृहस्थी न वनकर त्रह्मचर्य-आश्रममें ) 
ही जिसका सवके अंदर व्यापक अन्तरात्मारूप 
निष्क्रिय ब्रह्ममें आत्मभाव प्रत्यक्ष हो गया है, | 

वह केवल शरीरयात्राके लिये चेष्टा करनेवाला ज्ञान- 
निष्ठ यति, इस लोक और परलोकके समस्त इच्छित 
भोगोंकी आशासे रहित होनेके कारण, इस लोक ओर 
परलोकके भोगरूप फळ देनेत्राले कर्मोमे अपना कोई 
भी प्रयोजन न देखकर कमॉको और कर्मोके साधनों- 
को त्यागकर मुक्त हो जाता है । इसी भातको 
दिखलानेके लिये ( अगला श्लोक ) कहते हैं 

त्यक्तसवेपरिग्रहः 


LT a 


[काट्बषस्‌ ॥ २१ ॥ : 

जिसकी सम्पूण आशाएँ दूर हो गयी हैं, वह 
“निराशीः? है, जिसने चित्त यानी अन्त:करणको और 
आत्मा यानी बाह्य काय-करणके संघातरूप शरीरको-- 
इन दोनोंको भळीप्रकार अपने बरामें कर लिया है वह 
'यतचित्तात्मा’ कहलाता है, जिसने समस्त परिग्रहका 
अर्थात्‌ भोगोंकी सामग्रीका सईथा त्याग कर दिया 
है, वह “त्यक्तसरवपरिम्रह? है । 

ऐसा पुरुष केवल शरीरस्थितिमात्रके लिये किये 
जानेवाले और अभिमानरहित कर्मोको करता हुआ 
पापको अर्थात्‌ : अनिष्टरूप पुण्य-पाप दोनोंको नहीं 
प्राप्त होता | बन्धनकारक होनेसे धर्म भी मुमुक्षुके 
लिये तो पाप ही है । 

यहाँ “शारीरं केवलं कम! इस पदमें शरीरद्वारा 
होनेवाले कर्म शारीरिक कर्म माने गये हैं, या शरीर- 


निवाहमात्रके लिये किये जानेवाले कम शारीरिक कर्म 
माने गये हैं ? 


कै ॥ 


१२४ 


किं च अतो यदि शरीरनिव त्ये शारीरं 
यदि वा शरीरसख्यितिमात्रप्रयोजनं शारीरम्‌ 


इति, उच्यते-- 


यदा शरीरनिवत्ये कर्म शारीरम्‌ अभिप्रेत 
स्यात्‌ तदा दष्टाद्ष्टप्रयोजनं कमे प्रतिषिद्धम्‌ 
अपि शरीरेण कुवन्‌ न आझोति किल्विपम्‌ इति 
ब्रुवतो विरूद्वाभिधानं प्रसज्येत । शासतरीयं च 


कर्म दष्टाद्टप्रयोजनं शरीरेण कुवन्‌ न आम्नोति 


किल्बिषम्‌ इति अपि ब्रुवतः अग्राप्तप्रतिपध- 


्रसङ्ग। 
शारीरं कम कुवन्‌ इति विशेषणात्‌ केवल- 


शब्दप्रयोगात्‌ च वाझ्मनसनिवर्त्यं कमं विधि 
प्रतिषेधविषय 


प्राभोति किल्विषम्‌ इति उक्त स्यात्‌ । 
तत्र अपि वाड्यनसाभ्यां विहितानुष्ठानपक्षे 


किल्विषप्राप्तिव चनं विरूद्वम्‌ आपद्येत | प्रतिषिद्ध - 
सेवापश्षे अपिः भूतार्थानुवादमात्रम्‌ अनथकं 


स्यात्‌ । 
यदा तु शरीरखितिमात्रग्रयोजन शारीरं 


कर्म अभिप्रेत भवेत्‌ तदा दष्टादष्टप्रयोजनं 
कमे विधिग्रतिपेधगम्यं शरीरवाद्यानसनिर्वरत्यम्‌ 
अन्यद्‌ अङुर्वत्‌ तैः एव शरीरादिभिः शरीर- 
खितिमात्रप्रयोजन॑ केवलशब्दप्रयोगाद्‌ | अहं 


करोमि इति अभिमानवर्जितः शरीरादिचेश- 
मात्रै लोकदृष्टया कुर्वत्‌ न आमोति किल्विपम्‌ । 


धर्माधर्मशव्दवाच्यं कुवन्‌ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


माने जायँ या शरीरनिर्वाहमात्रके लिये किये 
जानेवाळे कम “शारीरिक कर्म? माने जायँ, इस 
विवेचनसे क्या प्रयोजन है ! इसपर कहते हैं--- 

॥ जो शरीरद्वारा होनेत्राळे कर्मोका नाम शारीरिक 
कम मान लिया जाय तो इस लोकमें या परलोकमें फळ 
देनेवाले निपिद्ध कर्मोको भी शरीरद्वारा करता हुआ 
मनुष्य पापको प्राप्त नहीं होता, ऐसा कहने से भगत्रान्‌- 
के कथनमें विरुद्ध विधानका दोष आता है | और ड्स 
लोक या परळोकमें फल देनेवाले, शास्त्रविहित कमॉको 
शरीरद्वारा करता हुआ मनुष्य पापको प्राप्त नहीं 
होता, ऐसा कहनेसे भी बिना प्राप्त हुए. दोषके 
प्रतिषेध करनेका प्रसङ्ग आ जाता है । 


थ्‌ स्क क C कर यु 
तथा “शारीरिक कम करता हुआ? इस विशेषणसे - 


ओर “केवल? शब्दके प्रयोगले ( उपर्युक्त मान्यताके 
अनुसार ) भगवानका यह कहना हो जाता है कि 
(शरीरके सिवा) मन-वाणीद्वारा किये जानेवाले विहित 
और प्रतिषिद्ध कर्मोको, जो कि धर्म ओर अधर्म नामसे 
कहे जाते हैं, करता हुआ मनुष्य पापको प्राप्त होता है । 

उसमें भी 'मन-ताणीद्वारा विहित कर्मोको करता 


हुआ पापको प्राप्त होता है,' यह कहना तो विरुद्ध 


विधान होगा, और निषिद्ध कर्मोको करता हुआ 
पापको प्राप्त होता है,' यह कहना अनुत्रादमात्र 
होनेसे व्यर्थ होगा | 

परन्तु जब रारीरनिवाहमात्रके लिये किये जाने- 
वाळे कर्म शारीरिक कर्म मान ' लिये जायँगे, तत्र 
इसका यह अर्थ हो जायगा कि इस लोक या परलोक- 
के भोग ही जिनका प्रयोजन है, जो विधि-निघेधात्मक 
शाख्रोद्वारा जाने जाते हैं, जो शरीर, मन या वाणीद्वारा 
किये जाते हैं, ऐसे अन्य कर्मको न करता हुआ 
उन शरीर, मन या वाणीसे, केवल शरीरनिर्वाहके 
लिये आवश्यक कर्म लोकदृष्टिसे करता हुआ पुरुष 


किल्बिषको प्राप्त नहीं होता । यहाँ 'केवल' शब्दके 


प्रयोगसे यह अभिप्राय है कि वह भी करता हूँ). इस 


अमिमानसे रहित होकर केवळ लोकदष्टिसे ही, शरीर, 


वाणी आदिकी चेष्टामात्र करता है | 


ee 
. चाहे शरीरद्वारा होनेत्राले कर्म शारीरिक कम 
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संभवात्‌ किल्बिषं संसारं न आमाति | 
ज्ञानाभ्रिद्ग्धसरवेकमेत्वाद . 
मुच्यते एव इति । 
` पूर्वोक्तसम्यग्दशनफलानुवाद एव एषः । 
एवम्‌ “शारीरं केवलं कर्म' इति अस्य अर्थपरिग्रहे 


निरवद्यं भवति ।।२१॥ 


अप्रतिबन्धेन 


ऐसे पुरुषको. पापरूप किल्बिष प्राप्त होना तो 
असम्भव है, इसलिये यहाँ यह समझना चाहिये कि 
वह किल्बिषको यानी संसारको प्राप्त नहीं होता । 

ज्ञानरूप अम्निद्वारा उसके समस्त कर्मोका नाश 
हो जानेके कारण वह बिना किसी प्रतिवन्धके मुक्त 
ही हो जाता है । 

. यह पहले कहे हुए यथार्थ आत्मज्ञानके फलका 
अनुवादमात्र है । “शारीरे केवलं कम’ इस वाक्यका 
इस प्रकार अथ मान लेनेसे वह अथ निर्दोष सिद्ध 
होता है ॥२१॥ 


त्यक्तसर्वपरिग्रहस्य - यतेः अन्नादेः शरीरः 
स्थितिहेतोः परिग्रहस्य अभावाद्‌ याचनादिना 
शरीरस्थितौ कर्तव्यतायां प्राप्तायाम्‌ 'अयाचितम- 
संक्लप्तसुपपचं यहच्छया? (त्रोधाJ्स्मृ०११।८।१९) 


इत्यादिना वचनेन अनुज्ञातं यतेः शरीरस्थिति- 


जिसने समस्त संग्रहका त्याग कर दिया है ऐसे 


संन्यासीके पास झारीरनिवाहके कारणरूप अन्नादिका 
संग्रह नहीं होता, इसलिये उसको याचनादिद्वास 
शरीरनिर्वाह करनेकी योग्यता प्राप्त हुई | इसपर 
“बिना याचना किये, “बिना संकट्पके अथवा 
बिना इच्छा किये प्राप्त हुए' इत्यादि वचनोंसे जो 
शास्त्रमें संन्यासीके झारीरनिर्वाहके लिये अन्नादिकी 
प्रापिके द्वार बतलाये गये हैं, उनको प्रकट करते 


हेतोः अन्नादेः ग्राप्तिद्वारम्‌ आविष्कुवेन्‌ आह -- ' इए कहते हैं 
यद्ृच्छालाभसंतुष्टो हन्ह्वातीतो विमत्सरः । 


समः सिद्ावसिद्दौ च कृत्वापि न निबध्यते ॥ २२ ॥ 


यदच्छालाभसंतुष्टः अप्रार्थितोपनतो लाभो 

यहच्छालाभः तेन संतुष्टः संजातालंप्रत्ययः । 
इन्द्रातीतो इन्द्र: शीतोष्णादिभिः हन्यमानः 

अपि अविषण्णचित्तो दृन्हातीत उच्यते । 

` ब्िमत्सरो विगतमत्सरो निरवेरबुद्धिः समः 

तुल्यो यदृच्छालाभस्य सिद्रो असिद्रौ च | 

` य एवंभूतो यतिः अन्नादेः शरीरस्थितिहेतोः 

` लाभालाभयोः समो हर्षविषादवजितः कमांदो 


रशी OC 5. र 
अकर्मादिदर्शी यथाभूतात्मदशननिष्ठ; शरीर 


जो ब्रिना माँगे अपने आप मिले हुए पदाथसे 
संतुष्ट है अर्थात्‌ उप्तीमें जिसके मनका यह भाव हो 
जाता है कि यही पर्याप्त है, 

जो इन्‍्द्रोंसे अतीत है अर्थात्‌ शीत-उष्ण आदि 
रन्द्रोंसे सताये जानेपर भी जिसके चित्तमें विषाद 
नहीं होता, | 

जो इर्ष्यासे रहित अर्थात्‌ नितरैर-बुद्धिवाला है और 
जो अपने-आप प्राप्त हुए लामकी सिद्धि-असिद्धिमें 
भी सम रहता हैं । 

जो ऐसा शरीरस्थितिके हेतुरूप अन्नादिके प्राप्त 
होने या न होनेमें भी हष-शोकसे रहित, समदर्शी है 
और कर्मादिमें अकर्मादि देखनेवाला, यथाथ आत्म- 
दर्दननिष्ठ, एवं शरीरस्थितिमात्रके लिये किये जानेत्राले 


१२५. 
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स्थितिमात्रप्रयोजने भिक्षाटनादिकमेणि शरीरा- 
दिनिवेत्ये न एव किंचित्‌ करोमि अहम्‌ “गुणा 
गुणेषु वर्तन्ते? इति एवं सदा संपरिचक्षाण 
आत्मनः कर्तत्वाभावं पञ्यन्‌ न एव किंचिद्‌ 
भिक्षाटनादिकं कमे करोति । 
ठोकव्यवहारसामान्यदशेनेन तु लौकिकेः 
आरोपितक्तत्वे भिक्षाटनादौ कर्मेणि कता 
भवति । खानुभवेन तु शाख्रग्रमाणादिजनितेन 
अकता एब । 

स एवं पराध्यारोपितकतेत्वः 
ात्रप्रयोजनं भिक्षाटनादिकं कमे इत्वा अपि 
न निबध्यते, बन्धहेतोः कमणः सहेतुकस्य 
ज्ञानाग्निना दग्धत्वाद्‌ इति उक्तानुवाद एव 
एषः ॥ २२ | 


“त्यक्त्वा कर्मफलासङ्गम्‌'इति अनेन श्वोकेन य्‌! 
प्रारब्धकर्मा सन्‌ यदा निष्क्रियत्रह्मात्मदशन- 
संपन्नः स्यात्‌ तदा तस्य आत्मनः कतृकर्मे- 
प्रयोजनाभावददिनः कमपरित्यागे प्राप्त 
कुतश्चिद्‌ निमित्तात्‌ तदसंभवे सति पूर्ववत्‌ 
तस्मिन्‌ कर्मणि अभिप्रवृत्त अपि न एव 
किंचित्‌ करोति स इति कमाभावः प्रदर्शित; । 
य॒स्य एवं कर्माभावो दशितः तस्य एव-- 

गतसङ्गस्य सक्तस्य 

ह यज्ञायाचरतः कर्म 

गतसङ्गस्य सवतो निवृत्तासक्तेः -मुक्तस्य 
निवृत्तधर्माधर्मादिवन्धनस्य ज्ञानावस्थितचेतसो 
ज्ञाने एव अवस्थितं चेतो यस्य सः अयं 


श्रीमद्घगवद्वीता 


और शरीरादिद्वारा होनेवाले भिक्षाटनादि कमॉर्मे भी 
मैं कुछ नहीं करता “गुण ही गुणौमै बते रहे हैं? इस 
प्रकार सदा देखनेवाला है वह यति अपनेमें कर्तापन- 
का अभाव देखनेसे अर्थात्‌ आत्माको अकर्ता समझ 
लेनेसे वास्तवमें मिक्षाटनादि कुछ भी कर्म नहीं 
करता है । | 

ऐसा पुरुष लोकव्यवहारकी साधारण दृष्टिसे तो 
सांसारिक पुरुपोद्वारा आरोपित किये हुए कर्तापनके 
कारण भिक्षाटनादि कर्मोका कर्ता होता है । परन्तु 
शास्नप्रमाण आदिसे उत्पन्न अपने अनुभवसे (वस्तुतः) 
वह अकर्ता ही रहता है । | 

इस प्रकार दूसरोंद्वारा जिसपर कतपनका 
अव्यारोप क्रिया गया है, ऐसा वह पुरुष शरीर- 
निर्वाहमात्रके लिये किये जानेवाले भिक्षाटनादि 
कर्मोको करता हुआ भी नहीं बँधता । क्योंकि 
ज्ञानरूप अग्लिद्वार उसके (समस्त) बन्धनकारक 
कर्म हेतुसहित भस्म हो चुके हैं । यह पहले कहे 
हुएका ही अनुबादमात्र है ॥ २२ ॥ 


जो कर्म करना प्रारम्भ कर चुका है, ऐसा पुरुष 
जब कर्म करते-करते इस ज्ञानसे सम्पन्न हो जाता है 
कि “निष्क्रिय ब्रह्म ही आत्मा है? तब अपने कर्ता, कर्म 
और प्रयोजनादिका. अभाव देखनेवाले उस पुरुषके 
लिये कमॉका त्याग कर देना ही उचित होता है । किन्तु 
किसी कारणवरा कर्मोका त्याग करना असम्भव होने- 
पर यदि वह पहलेकी तरह उन कर्मेमें लगा रहे 
तो भी, वास्तवमें कुछ भी नहीं करता । इस प्रकार 
“त्यक्त्वा कर्मफलासङ्गम्‌? इस लोकसे ( ज्ञानीके ) 
कर्मोका अभाव ( अकर्मख ) दिखलाया जा चुका है । 


जिस पुरुषके कर्मोका इस प्रकार अभाव दिखाया गया 


है, उसीके ( विषयमै अगळा छोक कहते हैं )-- 
ज्ञानावस्थितचेतसः । 
समग्रं प्रबिळीयते ॥ २३ ॥ | 
जिस पुरुषकी सब ओरसे आसक्ति निवृत्त हो 


चुकी है, जिसके पुण्य-पापरूप बन्धन छूट गये हैं, ' 


जिसका चित्त निरन्तर ज्ञानमें ही स्थित है, ऐसे 


केवल यज्ञसम्पादनके लिये ही कर्मोका आचरण. 


शांकरभाष्य अंध्याय ४ 


ज्ञानावस्थितचेताः त्य यज्ञाय यज्ञनिवृत्यथेम्‌ 
आचरतो निर्वेतयत; कर्म समग्रं सहाग्रेण फलेन 
बतेते इति समग्रं कर्मं तत्‌ समग्रं प्रविडीयते 


` विनश्यति इत्यथः ।।२३॥ 


कस्मात्‌ पुनः 


उच्यत यतः 


कारणात्‌ क्रियमाणं कम्‌ 
स्थकाय!रस्भम्‌ अकुवत्‌ समग्रं प्रविलीयते इति 
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करनेवाले उस सङ्गदीन मुक्त ओर ज्ञानावस्थित-चित्त 
पुरुषके समग्र कर्म बिढीन हो जाते हैं | 'अग्र' शब्द 
फलका वाचक हे उसके सहित कर्माको समग्र क 
कहते हैं, अत: यह अमिप्राय हुआ कि उसके 
फलसहित समस्त कम नष्ट हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 


किये जानेवाले कम अपना काय आरम्भ किये 
विना ही ( कुछ फल दिये बिना ही) किस कारणसे 
फलसहित विलीन हो जाते हैं? इसपर कहते हैं 


ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हृवित्रेह्याझौ ब्रह्मणा ' हुतम्‌ । 


ब्रह्मेव तेन 


गन्तव्य ब्रह्मकमेसमाधिना ॥ २४॥ 
त्रझ अपणं येन करणेन ब्रह्दिद हविः अग्नो 


्रह्मदेत्ता पुरुष जिस साधनद्वारा अग्निमें हवि अपण 


अपयाते तदू ब्रह्म एव इति यश्यति तस्य । करता हे, उस साधनको ब्रह्मरूप ही देखा करता है, 


आत्मव्यतिरेकेण अभावं पझ्यति । 
यथा शुक्तिकायां रजताभाव॑ प्यति 


उच्यते ब्रह्म एव अपेणम्‌ इति, यथा थद्‌ रजतं 


तत्‌ शुक्तिका एव इति | ब्रह्म, अर्पणम्‌ इति 


असमस्ते पदे । 
७ ~ 
यदू अपणबुद्धचा, गृह्यते लोके तद्‌ अस्य 


त्रह्मविदो ब्रह्म एव इत्यथः । 


रझ हविः तथा यद्‌ हविबुद्धथा गृह्यमाणं 
तद्‌ ब्रह्म एव अस्य । 
तथा त्रह्माम्नो इति समस्तं पदम्‌ । 


अग्निः अपि ब्रह्म एव यत्र हूयते त्रह्मणा | 


कत्रो ब्रह्म एव कर्ता इत्यर्थः । यत्‌ तेन इतं 


हवनक्रिया तद्‌ त्र एव । 
यत्‌ तेन गन्तव्यं फूलं तदू अपि ब्रह्म एव | 
. अ्रह्मकर्मसमाधिना, ब्रह्म एव कमे ब्रह्मकर्म तसिन्‌ 


थात्‌ आत्माके सित्रा उसका अभाव देखता है । 

` जेसे ( सीपको जाननेवाळा ) सीपम चाँदीका 
अमाव देखता हे ब्रह्म ही अपण है? इस पदसे भी वही 
बात कही जाती है । अर्थात्‌ जैसे यह समझता है 
कि जो चाँदीके रूपमें दीख रही है वह सीप ही हे | 
( वेसे ही ब्रह्मवेत्ता भी समझता है कि जो अर्पण 


दीखता हे वह ब्रह्म ही हें ) ब्रह्म ओर अर्पण-यह 


दोनों पद अलग-अलग हैं । 


अभिप्राय यह कि संसारमें जो अर्पण माने जाते 
हैं वे सुक्‌, खुव आदि सब पदार्थ उस ब्रह्मवेत्ताकी 
दृष्टिने ब्रह्म ही हैं। | | 
` वैसे ही जो वस्तु हविरूपसे मानी जाती है वह 
भी उसकी दष्टिमें ब्रह्म ही होता है | 
ब्रह्म्नो? यह पद समासयुक्त है । . 


इसलिये यह अथ हुआ कि ब्रह्मरूप कर्ताद्वारा 
जिसमें हवन किया जाता है वह अग्नि भी ब्रह्म ही है 
और वह कर्ता भी ब्रह्म ही है और जो उसके द्वारा 
हृवनरूप क्रिया की जाती है वह भी ब्रह्म ही है । 

उस ब्रह्मकममें स्थित हुए पुरुषद्वारा प्राप्त करनेयोग्य 
जो फळ है वह भी ब्रह्म ही है ? अर्थात्‌ ब्रह्मरूप कर्ममें 


a, 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


समाधिः यस्य स त्रकमेसमाधिः तेन जह्म- 
कमेसमाधिना ब्रह्म एव गन्तव्यम्‌ | 


एवं लोकसंग्रहं चिकीषेणा अपि क्रियमाणं 


कमे परमार्थतः अकम त्रहमवुद्वघुपमृदितत्वात्‌ । 
एवं सति नित्वत्तकर्मणः अपि सर्वेकर्मॅ- 
यासिनः सम्यग्दशनस्तुत्यथं यज्ञत्वसंपादनं 
ज्ञानस्य सुतराम्‌ उपपद्यते, यद्‌ अपणादि अधि- 
यज्ञे प्रसिद्धं तद्‌ ` अस्य अध्यात्मं ब्रह्म एव 
परमाथदशिन इति । | । 
अन्यथा सब्य ब्रह्मत्वे अपंणादीनाम्‌ एव 


विशेषतो ब्रह्मत्वाभिधानम्‌ अनर्थकं स्यात्‌ | 
तसाद्‌ ब्रह्म एव इदं सब॑म्‌ इति अभिजानतो 


विदुषः सवकर्माभावः ¦ 
कारकबुद्ध्यभावात्‌ च । न हि कारकबुद्धि- 


रहितं यज्ञाख्यं कर्म ष्टम्‌ । 

७ ~ ० € ० ne 
सवम्‌ एव अग्निहोत्रादिकं कमे शब्दसमपिंत- 
देवताबिशेपसंग्रदानादिकारकबुद्विमत्‌ कत्रे- 


भिमानफलाभिसंघिमत्‌ च दृष्टम्‌ । 

न उपमृदितक्रियाकारकफलमेदबुद्विमत्‌ 
कठेत्बाभिमानफलाभिसंधिरहितं बा | 

इदं तु त्रह्मबुद्धयपमदितापणादिकारक- 


® 


क्रियाफलमेदबुद्धि कमं अतः अकर्मं एव तत्‌ । 


NINN mre ieee TT mpm 
TR ie yy 


| जिसके चित्तका समाधान हो चुका है उस पुरुषद्वारा 


प्राप्त किये जानेयोग्य जो फळ है वह भी ब्रह्म ही है । 


इस प्रकार लोकसंग्रह करना चाहनेत्राछे. पुरुषद्वारा 
किये हुए कम भी त्रह्मबुद्धिसे बाधित होनेके कारण 
अर्थात्‌ फल उत्पन्न करनेकी राक्तिसे रहित कर दिये 
जानेके कारण वास्तवमें अकम ही हैं । 
. ऐसा अथ मान छेनेपर कर्माको छोड़ देनेवाले 
मॅ-संन्यातीके ज्ञानको भी यथाथ ज्ञानकी स्तुतिके 
लिये यज्ञरूप समझना भली प्रकार बन सकता है, 
अधियज्ञमें जो खुवादि वस्तुएँ प्रसिद्ध हैं वे सत्र इस 
यथार्थ ज्ञानी संन्यासीके ( सम्यक्‌ ज्ञानरूप ) 
व्यात्मयञ्ञमें ब्रह्म ही हैं । 
उपर्युक्त अर्थ नहीं माननेसे वास्तवमें सब ही 
ब्रह्मरूप होनेके कारण केवळ खुव आदिको ही 


- | विशेषतासे ब्रह्मरूप बतलाना व्यर्थ होगा | | 


सुतरां यह सब कुठ ब्रह्म ही है? इस प्रकार 
समझनेवाले ज्ञानीके लिये वास्तवमें सब कर्मोंका 
अभाव ही हो जाता है । | 

तथा उसके अन्त:करणमें ( क्रिया, फ आदि ) 
कारकसम्बन्धी भेइबुद्विका अमाव होनेके कारण भी 
यही सिद्ध होता है । क्योंकि कोई मी यज्ञ नामक कर्म 
कारकसम्बन्धी भेदबुद्धिसे रंहित नहीं देखा गया | 


|| 
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अभिप्राय यह है कि अगिहोत्रादि सभी कर्म, 


( इन्द्राय वरुणाय आदि ) शब रीद्वारा हवि आदि द्रव्य 


जिनके अपण किये जाते हैं, उन देवताविशेषरूप . 


सम्प्रदान आदि कारकबुद्धिबाले तथा कर्तापनके 
अभिमानसे और फलकी इच्छासे युक्त देखे गये हैं | 
जिसमेंसे क्रिया, कारक और फलसम्बन्धी भेदबुद्धि 
नष्ट हो गयी हो तथा जो कर्तापनके अभिमानसे और 
फलकी इच्छासे रहित हो ऐसा यज्ञ नहीं देखा गया । 
` परन्तु यह उपर्युक्त कर्म तो ऐसा है कि जिसमें 
सवत्र त्रह्मबुद्धि हो जानेके कारण, अर्पणादि कारक, 
क्रिया और फल्सम्बन्धी 'मेदबुद्वि नष्ट हो गयी है । 
इसलिये यह अकम ही है | 


शांकरभाष्य अध्याय ४ 
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तथा च दशितम्‌ कर्मण्यकर्म यः पश्येत्‌? 
कमण्यनिप्रवृत्तोड नै किंचित्करोति सः? “गुणा 


गुणेषु वतन्ते? “नेत्र किंचित्करोमीति युक्तो मन्येत 


तरवरवित्‌? इत्यादिभिः । 


तथा चं दशेयन्‌ तत्र तत्र क्रियाकारकफल- | 


क्म 


भेदवुद्धथूपसद करोति । 


षा च काम्याग्निहोत्रादो कामोपमर्देन 
कास्याग्रिहीत्रादिहानिः । 


तथा मतिपूषेकामतिपूवेकादीनां कर्मणां 


का्थेविशेपस्य आरम्भकत्वं इष्टम्‌ । 


तथा इह अपि ब्रह्मबुद्भचपसृदितापणादि- 


कारकक्रियाफलभेदबुद्धेः वाह्यचेशमात्रेण कमै 


अपि विदुषः अकमे संपद्यते। अत उक्त समग्र 
प्रविलीयते इति । 

अत्र केचिद आहुः द्‌ ब्रह्म तदर्पणादीनि | 
त्रम एव फिल अपणादिना पश्चविधेन 
कारकात्मना व्यवस्थितं सत्‌ तद्‌ एव कर्म 
करोति । तत्र न अपणादिबुद्धि; निवत्यते 
कि तु अपणादिपु ब्रह्मबुद्धि! आधीयते । यथा 


प्रतिमादा विष्ण्ादिवुद्धिः यथा वा नामादौ 
ब्रह्मबुद्धि! इति । 


सत्यम्‌ एवम्‌ अपि स्याद्‌ यदि ज्ञानयज्ञः 
स्तुत्यर्थ प्रकरणं न स्यात्‌ । 
अत्र तु सम्यग्दर्शनं ज्ञानयज्ञशब्दितम्‌ 


अनेकान्‌ शब्दितान्‌ क्रियाविशेषान्‌ 
` उपन्यस्य श्ररयानद्रव्यमयावज्ञाज्ज्ञातयज्ञः? इति 
ज्ञानं स्तीति । 


गी० गां० भा०. १७-- 


यही वात, “"कमण्यकम यः पश्येत्‌’ 
'कर्मण्यभिप्रब्ृत्तोऽपि नेव किचित्करोति सः 
“गुणा गुणेषु वतन्ते’ “नेव किचित्करोमीति ' 
युक्तो मन्येत तत्ववित्‌? इत्यादि इछोकोंद्रारा भी 
दिखलायी गयी है । 

और इसी प्रकार दिखलाते हुए भगवान्‌ जगह- 
जगह क्रिया, कारक और फळसम्वन्धी मेदबुद्धिका 
निषेध कर रहे हैं । | 

देखा भी गया हे कि सकाम अम्निहात्रादिमें 
कामना न रहनेपर वे सकाम अग्निहोत्रादि नहीं 
रहते । ( उनकी सकामता नए हो जाती हैं | ) 

तथा यह भी देखा गया है कि जान-बूझकर | 
किये हुए और अनजानमें किये हुए कम भिन्न-भिन्न 
कार्योके आरम्भक होते हैं अर्थात्‌ उनका फळ 
अलग-अलग होता है | 

वंसे ही यहाँ भी जिस पुरुषकी सर्वत्र ्रहमबुद्धि 
हो जानेसे ( खुव, हवि आदिमें ) क्रिया, कारक 


| और फल्सम्बन्धी भेदबुद्वि नष्ट हो गयी है, उस 


ज्ञानी पुरुपके बाह्य चेष्टामात्रसे होनेवाले कर्म भी 
अकर्म हो जाते हैं | इसीलिये कहा है कि “उसके 
फलसहित कमे विलीन हो जाते हैं |? . 

इस विषयमें कोई-कोई टीकाकार कहते हैं कि 
जो ब्रह्म है वही सुत्र आदि है अर्थात्‌ ब्रह्म ही खब 
आदि पाँच प्रकारके कारकोंके रूपमें स्थित है और 
वही कम किया करता हे, ( उसके सिद्वान्तानुसार ) 
उपयुक्त यज्ञमें खव आदि बुद्धि निवृत्त नहीं की ` 
जाती किन्तु सुब आदिमें ब्रह्मबुद्धि स्थापित की 
जाती है, जेसे कि मूर्ति आदिमें विष्णु आदि देव- 
बुद्धि या नाम आदिमें ब्रह्मबुद्धि की जाती है | 

ठीक है, यदि यह्‌ प्रकरण ज्ञानयज्ञकी स्तुतिके 
लिये न होता तो यह अर्थ भी हो सकता था | 

परन्तु इस प्रकरणें तो यज्ञ नामसे कहे जानेवाले 
अलग-अलग बहुत-से . क्रिया-मेदोंको कहकर फिर 
द्रव्यमय यशकी अपेक्षा शानयश कल्याणकर हैः 
इस कथनद्वारा ज्ञानयज्ञ शब्दसे कथित सम्यक 
दशनकी स्तुति करते हैं । 


१२०८ 


अत्र च समर्थम्‌ इदं वचन त्रह्मापेणम्‌ इत्यादि 
, ज्ञानस्य यज्ञत्वसंपादने अन्यथा सर्वस्य त्रह्मत्वे 
अर्पणादीनाम्‌ एव विशेषतो त्रह्मत्वाभिधानम्‌ 
अनर्थकं स्यात्‌ । 

ये तु अर्पणादिषु प्रतिमायां विष्णुदृश्विद्‌ 
ब्रह्मदृष्टिः क्षिप्यते नामादिषु इव च इति ब्रुवते 
न तेषां ब्रह्मविद्या उक्ता इह विवक्षिता स्याद्‌ 
अर्पणादिविषयत्वाद्‌ ज्ञानस्य । 


न च दृष्टिसंपादनज्ञानेन मोक्षफलं प्राप्यते 
° ब्रह्मेव तेन गन्तव्यम्‌? इति च उच्यते | विरुद्ध 
च सम्यग्दशनम्‌ अन्तरेण मोक्षफलं प्राप्यते 
`इति । 


प्रकृतिविरोधः च । सम्यग्दर्शनं च प्रकृतम्‌ 


“कर्मण्यकर्म यः पश्येत? इत्यत्र अन्ते च 


सम्यग्दर्शनं तस्य एव उपसंहारात्‌ । 
श्रयान्द्रव्यमयाद्ज्ञाऽज्ञानयज्ञः ° धानं लब्ध्वा 


परां झान्तिम! इत्यादिना सम्यग्दशेनस्तुतिम्‌ एव 
कुवन्‌ उपक्षीणः अध्यायः । „ 


तत्र अकसाद्‌ अपंणादो त्रह्मदष्टिः अग्रकरणे 
प्रतिमायाम्‌ इव विष्णुदृष्टिः उच्यते इति 
अनुपपन्नम्‌ । 

तसाद यथाव्याख्यातार्थ 
इलोकः ॥ २४ ॥ 


एव अयं 


श्रीमद्भगवद्वीता 


eee 


तथा इस प्रकरणमें जो ब्रह्मार्पणम्‌? इत्यादि 
वचन है, यह ज्ञानको यज्ञरूपसे सम्पादन करनेमें 


समर्थ भी है, नहीं तो वास्तबमें सब कुछ ब्रह्मरूप 
होनेके कारण केवळ अर्पण (खुव) आदिको ही 
अलग करके ब्रह्मरूपसे विधान करना व्यर्थ होगा । | 

जो ऐसा कहते हैं कि यहाँ मूतिमें बिष्णु आदि- 
की दष्टिके सदृश या नामादिमें ब्रह्मबुद्धिकी भाँति 
अर्पण (खुव) आदि यज्ञकी सामग्रीमें ब्रह्मबुद्धि 
स्थापन करायी गयी है, उनकी दष्टिसे सम्भवतः 
इस प्रकरणमें ब्रह्मविद्या नहीं कही गयी है । 
क्योंकि ( उनके मतानुसार ) ज्ञानका विषय खुव 
आदि यज्ञकी सामग्री ही हे, ब्रह्म नहीं । 

इस प्रकार केवल ब्रह्मदष्टिसम्पादनरूप ज्ञानसे 
मोक्षूप फल नहीं मिल सकता और यहाँ (स्पष्ट ही ) 
यह कहा है कि उसके द्वारा प्राप्त किया जानेवाला 
फल ब्रह्म ही है फिर बिना यथार्थ ज्ञानके मोक्षरूप 
फळ मिलता है-यह कहना सवथा विपरीत है । . 


इसके सिवा ( ऐसा मान लेनेसे ) प्रकरणमें भी 
विरोध आता है । अभिप्राय यह है कि 'जो कर्ममे 
अकरम देखता 
ज्ञानका हवी प्रकरण है तथा उसीमें उपसंहार होनेके 
कारण अन्तमें भी यथार्थ ज्ञानका ही प्रकरण है । 

क्योंकि "द्रव्यमय यशकी अपेक्षा ज्ञानयज्ञ 
श्रेष्ठतर है? 'ज्ञानको पाकर परम शान्तिको 


तुरंत ही प्राप्त हो जाता हे! इत्यादि वचनॉसे ' | 
| यथाथ ज्ञानकी स्तुति करते हुए ही यह अध्याय 


समाप्त हुआ हे । 

फिर बिना प्रकरण अकस्मात्‌ मूर्तिमें बिष्णु- 
दृष्टिकी भाँति सुव आदिमें ब्रह्मदृष्टिका विधान 
बतलाना उपयुक्त नहीं । 

सुतरां जिस प्रकार इसकी व्याख्या की गयी है 
इस इलोकका अर्थ वेसा ही है ॥ २४ ॥ 


a 
Finis ळव हक... .... ही 


है? इस प्रकार यहाँ आरम्भमें सम्यक्‌ 
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तत्र अधुना सम्यग्दशेनस्य यज्ञत्वं संपाद्य 
तत्स्तुत्यथम्‌ अन्ये अपि यज्ञा उपक्षिप्यन्ते देवस्‌ 
एव इत्यादिना-- 


दैवमेवापरे 
ब्रह्माभावपरे यज्ञं 


देवम्‌ एव देवा इज्यन्ते येन यज्ञेन असौ दैवो 
यज्ञः तंभ एव अपरे यज्ञं योगिनः कसिणः 
पयुपासते कुवन्ति इत्यर्थः । 
रहमानी “सत्यं ज्ञानमनन्तं बह्म? ( तैत्तिx० 3० ९। 
१) “क्ज्ञानमानन्द बह्म (बहू ०३० २।९। २८) 
“यत्साक्षादपरोक्षाद ब्रह्म य आत्मा स्वान्तर: (वृह ० 
उ० २ । ४1 ? ) इत्यादिवचनोक्तम्‌ अशनायादि 
सबसंसारधमंबर्जितम्‌, नेति नेति इति निरस्ता- 


शेषविशेषं ब्रह्मशब्देन उच्यते । 

ब्रह्म च तद्‌. अग्नि; च स होमाधिकरणत्व- 
विवक्षया त्रह्माम्रिः तसिन्‌ ब्रह्माग्नो अपरे अन्ये 
ब्रह्मविद्‌ः, यज्ञ॑यज्ञशब्दवाच्य आत्मा आत्म- 
नामसु यज्ञशब्दस्य पाठात्‌ तम्‌ आत्मानं यज्ञं 
परमाथंतः परम्‌ एव ब्रह्म सन्तं बुद्धचाद्युपाधि- 
संयुक्तम्‌ अध्यस्तसर्वोपाधिधमंकम्‌ आहुतिरूपं 
यज्ञेन एव आत्मना एव उक्तलक्षणेन उपजुद्दति 
प्रक्षिपन्ति । 


सोपाधिकस्य आत्मनो निरुपाधिकेन 
परत्रह्मखरूपेण एव यद्‌ दशनं स॒ तसिन्‌ 
होमः तं कुबन्ति ब्रहात्मेकत्वदशननिष्टठाः 
संन्यासिन इत्यथः | 


यज्ञं योगिनः 


उपयुक्त छोकमें यथार्थ ज्ञानको यज्ञरूपसे 


सम्पादन करके अत्र उसकी स्तुति करनेके लिये 


'दैवम्‌' एव’ इत्यादि छोकोंसे दूसरे-दूसरे यज्ञोंका भी 
उल्लेख किया जाता है--- 


पयुपासते । 
यज्ञेनेवोपजुहृति ॥ २५ ॥ 


जिस यज्ञके द्वारा देवोंका पूजन किया जाता 
है वह देवसम्बन्धी यज्ञ है, अन्य ( कितने ही) योगी 
अर्थात्‌ कम करनेवाले लोग उस दैव-यज्ञका ही 
अनुष्ठान किया करते हैं । 

अन्य (ब्रह्मवेत्ता पुरुष) ब्रह्मग्निमें (हवन करते हैं) 
अथात्‌ “ब्रह्म सत्य-ज्ञान-अनन्तस्वरूप हे’ “विज्ञान 


ऑर आनन्द ही ब्रह्म है! 'जो साक्षात्‌ अपरोक्ष 
( प्रत्यक्ष ) है वह ब्रह्म है, जो सवोन्तर आत्मा है 
वह ब्रह्म है? इत्यादि वचनोंसे जिसका वर्णन किया 


गया है, जो भूख-प्यास" आदि समस्त सांसारिक 
धर्मोसे रहित है, जो 'ऐसा नहीं? 'ऐसा नहीं? इस 
प्रकार वेदवाक्यांद्वारा सब विशेषणोंसे परे बतलाया 
गया है, वह ब्रह्म शब्दसे कहा जाता है ।. 


हवनका अधिकरण बतलानेके लिये उस ब्रह्मको 
ही यहाँ अग्नि कह दिया है | उस ब्रह्मरूप अग्निमे 
कितने ही ब्रह्मवेत्ता-ज्ञानी यज्ञद्वारा यज्ञको हवन 
करते हैं । आत्माके नामोंमें यज्ञ शब्दका पाठ 
होनेसे आत्माका नाम यज्ञ है जो कि वास्तवे 
पर्रम ही है, परन्तु बुद्धि आदि उपाधियांसे 
युक्त हुआ उपाधिर्योके धर्मोको अपनेमें मान रहा 
है । उस आइतिरूप आत्माको उपर्युक्त आत्माद्वारा 
ही हवन करते हैं । 


सारांश यह कि उपाधियुक्त आत्माको जो उपाधि- 
रहित परत्रझरूपसे साक्षात्‌ करना है, वद्दी उसका 
उसमें हवन करना है; ब्रह्म ओर आत्माके एकखज्ञानमें 
स्थित हुए वे संन्यासी लोग ऐसा हवन किया करते हैं। 


१२२ | ` श्रीमड़गवद्वीता 


रू आही अ कर उप | र क 


सः अयं सम्यग्दशेनलक्षणो यज्ञो दैव- |: ` श्रेयान्द्रव्यमयाद्यज्ञाञशनयश्षः -परंतप’ 


यज्ञादिषु यज्ञेषु उपक्षिप्यते बह्मापॅणम? इत्यादि- | इत्यादि छोकोंसे स्तुति करनेके लिये यह सम्यग्दर्शन- 
जोक ¦ '्श्रेयान्द्रव्यमथाद्न्ञाज्ज्ञानयज्ञः परंतप’ | रूप यज्ञ 'त्रापणम्‌? इत्यादि छोकोंद्वारा दैवयज्ञ 
इत्यादिना स्तुत्यर्थम्‌ ॥२५॥ आदि यज्ञोमें सम्मिलित किया जाता है ॥ २५ | 
RI + | 
श्रोत्रादीनीन्द्रियाण्यन्ये संयमाग्निषु जुह्दति । 
शब्दादीन्विषयानन्य इन्द्रियाग्निषु जुहति ॥ २६ ॥ 


श्रोत्रादीनि इन्द्रियाणि अन्ये योगिनः संयमाग्निषु | अन्य योगीजन संयमरूप अस्नियोमें श्रोत्रादि 
पतिला संयमो भिद्यते. इति इन्द्रियोंका हवन करते हैं | संयम ही अम्नियाँ हैं, 

न्द्रयं सयमा [भिद्यत डात बहुवचनम । _ मु > उर उद 
प्रतीन्द्रिय सं ५ र के पन ॥॥ उन्हींमें हवन करते हैं अर्थात्‌ इन्द्रियोंका संयम करते 
सयमा एव अग्नय; तेषु जुद्दति इन्द्रियसंयमम्‌ | हैं । प्रत्येक इन्द्रियका संयम भिन्न-भिन्न है, इसलिये 
एव कुवेन्ति इत्यथः | 1 यहाँ बहुवचनका प्रयोग किया गया है | 

शब्दादीन्‌ विषयान्‌ अन्ये इन्द्ियाम्रिपु जुद्ति|। अन्य (साधकलोग ) इन्द्रियरूप अम्ियोंमें शब्दादि 
इन्द्रियाणि एव अग्नयः तेषु इन्द्रियाग्निषु विषयोंका हवन करते हैं | इन्द्रियाँ दी अग्नियाँ हैं उन 

~ ~ , > , | इन्द्रियाग्नियोमें हवन करते हैं अर्थात्‌ उन श्रोत्रादि 
जुद्वात श्रात्रादाभः आवरुद्ठावपयग्रहण हाम हन्दियोंद्रारा शाखसम्मत विषयोंके ग्रहण करनेको 


मन्यन्ते ॥२६॥ ` ही होम मानते हैं || २६ ॥ 
कि च | तथा-- 


सर्वोणीन्द्रियकमीणि प्राणकर्माणि चापरे । 
आत्मसंयमयोगाझो जुहृति ज्ञानदीपिते ॥ २७ ॥ 
सर्वाणि इन्द्रियकर्माणि इन्द्रियाणां कर्माणि | दूसरे साधक इन्द्रियोके सम्पूर्ण कर्मोको और 
इन्द्रियकर्माणि तथा प्राणकर्माणि प्राणो वायुः | शरीरके भीतर रहनेबाला वायु जो प्राण कहलाता 
आध्यात्मिकः तत्‌ कर्माणि आकुञ्चनप्रसारणा- | है उसके 'संकुचित होने' “फैलने” आदि कमोँको, 


दीनि तानि च अपरे आससंयमयोगा आत्मनि | शनसे प्रकाशित हुई आत्मसंयमरूप योगाप्निमें हवन 


) 2 = _ | करते हैं । आत्मविषयक संयमका नाम आत्मसंयम 
आर $ एव ० गाम १ ~ ५७, 


आत्मसंयमयोगाग्रो इति प्रक्षिपन्ति ज्ञान- | नन्ति दुई अन्निकी भाँति विनते 
दीपिते स्नेहेन इव प्रदीपिते विवेकविज्ञानेन | उज्ज्बळताको प्रात हुई ( धारणा-व्यान-समाधिरूप ) 


उज्ज्चलभावम्‌ आपादिते | प्रविलापयन्ति उस आत्म-संयम-योगागनिमें ( वे प्राण और इन्द्रियोंके . 


कमॉको ) विलीन कर देते हैं || २७ ॥ 
“ASHER 


इत्यर्थः ॥ २७॥ 


शांकरभाष्य अध्याय ४ 
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द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञा 


रवाध्यायज्ञानयज्ञाअ यतयः 


(ल्ययज्ञा: तीर्थेषु द्रव्यविनियोगं यज्ञवुद्धया 
कुवेन्ति ये ते द्रव्ययज्ञाः । 

तपोयज्ञा ये तपस्िनः ते तपोयज्ञाः, योगयज्ञाः 
गाणाथासप्रत्याहारादिलक्षणो योगो यज्ञो 
येषां ते योगयज्ञाः | 

तथा अपरे खाध्यायज्ञानयज्ञाः च स्वाध्यायो 
यथाविधि ऋणाद्यस्यासो यज्ञो 
स्वाध्याययज्ञा झानयज्ना 
ज्ञानं यज्ञो येप ते ज्ञानयज्ञाः च | 

यतयो थृतनशीलाः 


= जि शास १७ f 
शान शह्द्धाथपार- 


सम्यक्शितानि तनूकृतानि तीक्ष्णीक्रतानि 
त्रतानि येपां ते संशितत्रताः ।। २८॥ 


संशितव्रताः | 


RFR 


योगयज्ञास्तथापरे । 
संरितब्रताः ॥ २८ ॥ 


जो यज्ञबुद्धिसे तीर्थादिमें द्रव्य लगाते हैं वे द्रव्य- 
यज्ञा यानी द्रव्य-सभ्वन्धी यज्ञ करनेवाले हैं | 

जो तपखी हैं वे तपोयज्ञा यानी तपरूप यज्ञ करने- 
वाले हैं | प्राणायाम-प्रत्याह्मररूप योग ही जिनका 
यज्ञ हे वे योगयज्ञा यानी योगरूप यज्ञ करनेवाले हैं । 

वेसे ही अन्य कई खाध्याययज्ञ और ज्ञानयज्ञ 
करनेत्राळे भी हैं। जिनका यथाविधि ऋग्वेद आदिका 
अम्पासरूप साध्याय ही यज्ञ है, वे खाव्याययज्ञ 
करनेवाले हैं और शास्रोंका अर्थ जाननारूप ज्ञान 
जिनका यज्ञ है वे ज्ञानयज्ञ करनेवाले हैँ। . 

इसी तरह कई यन्षशीळ संशित त्रतवाले हैं । 
जिनके त्रत-नियम अच्छी प्रकार तीक्ष्ण किये हुए 
यानी सूक्ष्म-शुद्ध किये हुए होते हैं वे पुरुष संशित- 
त्रत कइलाते हैं ॥२८॥ 


— -“5तच७चछछ ८:89: Fe 


कि च-- 
अपाने जुह्वति प्राणं 
प्राणापानगती 


क्र FN (न ल्य 
अपाने अपानत्रृत्ता जुद्दति प्रश्षिपन्ति प्राणं 


प्राणवृत्ति पूरकाख्यं प्राणायामं कुर्वन्ति इत्यर्थ! | 
प्राणे अपानं तथा अपरे जुह्ूति रेचकाख्यं 
च प्राणायामं कुवन्ति इति एतत्‌ | 


प्राणापानगती मुखनासिकाभ्यां वायोः 


रुद्ध्वा 


तथा--- 
प्राणेऽपानं तथापरे । 
्राणायासपरायणाः ॥ २६ ॥ 
( कोई ) अपानवायुमें प्राणवायुका इवन करते 
हैं अर्थात्‌ पूरक नामक प्राणायाम किया करते हैं । 
वैसे ही अन्य कोई प्राणमें अपानका हवन करते 
है. अर्थात्‌ रेचक नामक प्राणायाम किया करते हैं | 
मुख ओर नासिकाके द्वारा वायुका बाहर निकलना 


निर्गमनं ग्राणस्य गतिः तद्विपर्ययेण अधोगमनम्‌ | रणी गति है और उसके विपरीत ( पेटमें ) नीचेकी 


अपानस्य ते प्राणापानगती एते रुद्ध्वा निरुध्य 


ओर जाना अपानकी गति है । उन प्राण और अपान 
दोनोंकी गतियोंको रोककर कोई अन्य लोग प्राणायाम- 


प्राणायामपरायणाः -ग्राणायामतत्पराः कुम्भकाख्यं | परायण होते हैं अर्थात्‌ प्राणायाममें तत्पर हुए वे 


प्राणायामं कुवेन्ति इत्यर्थः || २९॥ 


केवळ कुम्भक नामक प्राणायाम किया करते हैं ॥२९॥ 


RI SS 


Et 


श्रीमद्दगवद्वीता | 


१२४ . 
t= CO | तथा-- 
अपरे नियताहाराः प्राणान्प्राणेषु जुद्दति । 


सर्वेऽप्येते यज्ञविदो 
अपरे नियताहारा नियतः परिमित आहारो 
येषां ते नियताहाराः सन्तः, प्राणान्‌ बायुभेदान्‌ 


प्राणेषु एव जुहृति । 

यस्य यस्य वायोः जयः क्रियते इतरान्‌ 
वायुभेदान्‌ तसिन्‌ तसिन्‌ जुह्ृति ते तत्र 
प्रविष्टा इव भवन्ति । | 

सर्वे अपि एते यज्ञविदो यज्ञक्षपितकल्मषा यज्ञैः 


यथोक्ते; क्षपितो नाशितः कल्मषो येषां ते 


यज्ञक्षपितकर्मषाः || ३० ॥ 
एवं यथोक्तान्‌ यज्ञान्‌ निवेत्ये-- 


यज्ञक्षपितकल्मषाः ॥ ३० ॥ 

अन्य कितने ही नियताहारी अर्थात्‌ जिनका 
आहार नियमित किया हुआ है ऐसे परिमित भोजन 
करनेवाले प्राणोंको यानी वायुके भिन्न-भिन्न भेदोंको 
प्राणोमें ही हवन किया करते हैं । 

भाव यह है कि वे जिस-जिस वायुको जीत लेते 
हैं उसीमें वायुके दूसरे भेदोंको हवन कर देते हैं यानी 
वे सब वायु-मेद उसमें बिळीन-से हो जाते हैं| . 

ये सभी पुरुष यज्ञोंको जाननेवाले ओर यज्ञोंद्वारा 
निष्पाप हो गये होते हैं । अर्थात्‌ उपर्युक्त यज्ञोंद्वारा 
जिनके सब पाप नष्ट हो गये हैं, वे 'यज्ञक्षपितकल्मष! 


| कहलाते हैं ॥३० 


— 


इस प्रकार उपयुक्त यज्ञोंका सम्पादन करके-- 


यज्ञशिष्टामृतमुजो यान्ति ब्रह्म सनातनम्‌ । 


नाय लाकाःस्त्ययज्ञस्य कुतताऽन्यः 


` यङ्ञशिष्टामृतमुजो यज्ञानां शिष्टं यज्ञशि 
यज्ञशिष्टं च तद्‌ अमृतं च यज्ञशिष्टामृतं तद्‌ 
भुञ्जते इति यज्ञशिष्टामृतभुजो यथोक्तान्‌ यज्ञान्‌ 
कृत्वा तच्छिष्टेन कालेन यथाविधि चोदितम्‌ 
अन्नम्‌ अमताख्यं भ्रुञ्जत इति यज्ञशिष्टामृतभुजो 
गान्ति गच्छन्ति ब्रह्म सनातनं चिरंतनम्‌ 
मुमक्षवः चेत्‌ कालातिक्रमापेक्षया इति 


सामर्थ्याद्‌ गम्यते । 


न अयं लोकः सर्वप्राणिसाधारणः अपि अस्ति 
यथोक्तानां यज्ञानाम्‌ एकः अपि यज्ञो यस्य न 
अस्तिं स अयज्ञः तस्य कुतः अंन्यो विशिष्ट- 
साधनसाध्यः कुरुसत्तम || ३१॥ | 


कुरुसत्तम ॥ ३१ ॥ 

यज्ञोंके शेषका नाम यज्ञशिष्ट है बही अमृत हे, 
उसको जो भोगते हैं, वे यज्ञशिष्ट अमृतभोजी हैं । 
उपयुक्त यजञोंको करके उससे बचे हुए समयद्वारा 
यथाविधि प्राप्त अमृतरूप विहित अन्नको भक्षण 


करनेवाले यज्ञशिष्ट अमृतभोजी पुरुष, सनातन 


यानी चिरन्तन ब्रह्मको प्राक्त होते हैं । . ' 

यहाँ यान्ति’ इस गतिविषयक शाब्दकी शक्तिसे 
यह पाया जाता है कि यदि यज्ञ करनेवाले मुमुक्षु 
होते हैं तो काळातिक्रमकी अपेक्षाते ( मरनेके बाद 


कितने ही काळतक ब्रह्मलोकमें रहकर फिर प्रलयके | 


समय ) ब्रह्मको प्राप्त होते है । 
हे कुरुश्रेष्ठ ! जो मनुष्य उपर्युक्त यज्ञोमेंसे एक 
भी यज्ञ नहीं करता, उस यज्ञरहित पुरुषको, सब 


। प्राणियोंके लिये जो साधारण है, ऐसा. यह लोक 


भी नहीं मिलता, फिर विशेष साधनोंद्रारा प्राप्त होने- 


वाला अन्य लोक तो मिल ही केसे सकता हैः॥३१॥ 
aS So 
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एवं बहुविधा यज्ञा वितता ब्रह्मणो मुखे । 
कमे जान्विडि तान्सवोनेवं ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे ॥ ३२ ॥ 


एवं यथोक्ता बहुविधा बहुप्रकारा यज्ञा वितता 
विस्तीर्णा ब्रह्मणो वेदस्य मुखे द्वारे । 

वेदद्वारेण अवगम्यमाना ब्रह्मणो मुखे 
वितता उच्यन्ते, तद्‌ यथा 'वाचि हि प्राणं 
जुहम्‌' इत्याद य$ । 

कमजान्‌ काायिकवाचिकमानसकर्मोद्गवान्‌ 
बिद्धि तान्‌ सर्वान्‌ अनात्मजान्‌ । निर्व्यापारो 
हि आत्मा । 

अत एवं ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे अशुभात्‌ । न 
झदूव्यापारा इसे निव्यापारः अहम उदासीन 
इति एवं ज्ञात्वा असात्‌ सम्यण्दर्शनाद्‌ 
माक्ष्यसं संसारबन्धनाद्‌ इत्यथः ॥ २ 


इसी प्रकार उपयुक्त बहुत प्रकारके यज्ञ त्रझके 
यानी वेदके मुखमें बिस्तृत हैं | 

वेदद्वारा ही सव यज्ञ जाननेमें आते हैं इसी 
अभिग्रायसे 'ब्रह्मके मुखमं विस्तारित हे? ऐसा कहा है । 
जैसे 'हम वाणीमें ही प्राणोंको हवन करते हैं? इत्यादि 
( इसी तरह अन्य सत्र यज्ञोंका भी वेदमें त्रिधान है ) । 

उन सव यज्ञोंको तू कर्मज--कायिक, वाचिक और 
मानसिक क्रियाद्वारा ही होनेवाळे जान, वे यज्ञ 
आत्मासे होनेवाले नहीं हैं, क्योंकि .आत्मा हलन- 
चलन आदि क्रियाओंसे रहित हे । 

सुतरां इस प्रकार जानकर तू अशुभसे मुक्त हो 
जायगा अर्थात्‌ यह सब कमं मेरेद्वारा सम्पादित 
नहीं हैं, में तो निष्क्रिय और उदासीन हुँ, इस प्रकार 
जानकर इस सम्यक्‌ ज्ञानके प्रभावसे तू संसार- 


वन्धनसे मुक्त हो जायगा ॥ ३२ || 


—— RRS Ge 


“ब्रह्मार्पणम्‌? इत्यादिश्लोकेन सम्यग्द्शनस्थ 
यज्ञत्वं संपादितं यज्ञाः च अनेके उपदिष्टाः तेः 


सिद्भपुरुषाथप्रयोजनेः ज्ञानं स्तूयते । कथम्‌' 


श्रेयान्द्रव्यमयायज्ञाञ्ज्ञानयज्ञ 


सर्व कमोखिलं पाथ 
श्रेयान्‌ द्रव्यमयाद्‌ द्र्व्यसाधनसाध्याद्‌ यज्ञाद्‌ 


ज्ञानयज्ञो हे परंतप | 
द्रव्यमयो हि यज्ञः फलस्य आरम्भको 
ज्ञानयज्ञो न फरारम्भकः अतः श्रेयान्‌ 
प्रशस्यतरः। - 


कथम्‌, यतः सवे कर्म समस्तम्‌ अखिल्म्‌ अग्नति- 
बद्धं पार्थ जञाने मोक्षसाधने सवतःसंप्छुतोदक- 
स्थानीये परिसमाप्यते अन्तेभवति इत्यथः । 


'्र्मर्पणम्‌? इत्यादि छोकद्वारा यथार्थ ज्ञानको 
यज्ञरूपसे सम्पादन किया, फिर बहुत-से यज्ञोंका 
वर्णन किया । अब पुरुषका इच्छित प्रयोजन जिन 
यजञोंसे सिद्ध होता है, उन उपर्युक्त अन्य यज्ञेकी अपेक्षा 
ज्ञानयज्ञकी स्तुति करते हैं । केसे ? सो कहते हैं--- 


परंतप । 


ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ ३३ ॥ ` 
हे परन्तप! द्रव्यमय यज्ञकी अपेक्षा अर्थात्‌ 
्रव्यूप साधनद्वारा सिद्ध होनेत्राले यज्ञकी अपेक्षा 
ज्ञानयज्ञ श्रेष्ठतर है । 
रोकि द्रव्यमय यज्ञ फलका आरम्भ करनेवाला 
है ओर ज्ञानयज्ञ ( जन्मादि ) फल देनेवाला नहीं है । 
सलिये वह श्रेष्ठतर अथात्‌ अधिक प्रशंसनीय हवै । 
क्योंकि हे पाथ ! सब-के-सब कर्म मोक्षसाधन- 
रूप ज्ञानमें, जो कि सब ओरसे परिपूर्ण जढाशयके 
समान है, समाप्त ह्यो जाते हैं अर्थात्‌ उन सबका 
ज्ञानमें अन्तर्भाव हो जाता है । 


१३६ _ श्रीमद्भगवद्गीता 
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यथा इताय विजितायाघरेया: संयन्त्येवमेनं | "जिसे (चोपड्के खेलमै कुतयुग,त्रेता,द्वापर और 
कलियुग ऐसे नामवाले जो चार पासे होते हें उन- 
मेसे ) कृतयुग नामक पासेको जीत लेनेपर नीचेवाले 
सब पासे अपने-आप ही जीत लिये जाते हैं, ऐसे ही 
जिसका वह रक्क जानता हे उस ब्रह्मको जो कोई भी 


९ र (5 ९ फट 
से तदभिसमेति यत्किंच प्रजाः साधु कुर्वन्ति 


यस्तद्वेद यत्स वेद? ( छा० उ० ४।१ 1 ) इति | जान लेता है, प्रजा जो कुछ भी अच्छे कर्म करती है 


उन सवका फल उसे अपने-आप ही मिल जाता है ।? 
श्रुतेः ॥ ३३ ॥ | इस श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता है || ३३॥ 
तद्‌ एतद्‌ विशिष्टं ज्ञानं तहिं केन प्राप्यते | स प्रकारसे श्रेष्ठ बतलाया हुआ वह ज्ञान किस 
इति उच्यते-- उपायसे मिळता है ? सो कहते है. 


तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्ररनेन सेवया । 
उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तच्वदर्शिनः ॥ ३२४ ॥ 
तद्‌ विद्वि विजानीहि येन विधिना | ह लिश) पात शोता है वह तू 
जान यानी सुन ! आचायके समीप जाकर भलीभोंति 
दण्डनतू प्रणाम करनेसे एवं “किस तरह बन्धन 
हुआ £ कैसे मुक्ति होगी ? विद्या क्या है £ 
'अबिद्या क्या है ? इस प्रकार ( निष्कपट भावसे ) 
प्रश्न करनेसे और गुरुकी यथायोग्य सेवा करने- 
से ( वह ज्ञान प्राप्त होता है ) | 
अभिप्राय यह कि इस प्रकार सेवा और बिनय 
आदिसे प्रसन्न हुए तत्तदर्शी ज्ञानी आचार्य तुझे 
उपयुक्त त्रिशेषणोंवाले ज्ञानका उपदेश करेंगे | 
ज्ञानवान्‌ भी कोई-कोई ही यथार्थ तत्तको 
जाननेवाले होते हैं, सब नहीं होते । इसलिये 
ज्ञानीके साथ 'तततदर्रा” यह विशेषण लगाया है । 
इससे भगवानका यह अभिप्राय है कि जो यथार्थ 
तत्तको जाननेवाले होते हैं, उनके द्वारा उपदेश 
किया हुआ ही ज्ञान अपने कार्यको सिद्ध करनेमें 
समथ होता है दूसरा नहीं ॥ ३४ ॥ 


इति आचार्यान्‌ अभिगम्य प्रणिपातेन प्रकर्षेण 
'नीचेः पतनं प्रणिपातो दीर्घनमस्कारः तेन 
कथं बन्धः कथं मोक्षः का बिद्या का च अविद्या 


इति परिप्रश्नेन सेवया गुरुशुश्रूषया । 
एवम्‌ आदिना प्रश्रयेण आवर्जिता आचार्या 
परेक्ष्यन्ति कथयिष्यन्ति ते ज्ञानं यथोक्त- 
विशेषणम्‌, ज्ञानिनः | 
ज्ञानवन्तः आपि केचिद्‌ यथावत्‌ तत्त्व- 
दशनशीला अपरे न अतो विशिनश्टि 
तत्तदशिन इति | 


ये सम्यग्दशिन; तैः उपदिष्टं ज्ञानं कार्यक्षमं 


भवतिं न इतरद्‌ इति भगवतो मतम्‌ ॥ ३४ ॥ 


तथा च सतिइदम्‌ अपि समर्थ वचनम्‌-- | ऐसा होनेपर यह कहना भी ठीक है-... 
यज्ज्ञात्वा न पुनर्मोहमेव॑ यास्यसि पाण्डव | 
यन भूतान्यशेषेण द्रक्ष्यस्यात्मन्ययो मयि ॥ ३५॥ 


शांकरभाष्य अध्याय ४ | १३७ 
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यद्‌ ज्ञात्वा यदू ज्ञानं तः उपदिष्टम्‌ अधिगम्य 
प्राप्य पुनःभूयो मोहम . एवं यथा इदानीं मोहं 
गतः असि पुनः एवं न यास्यसि हे पाण्डब | 


किं च येन ज्ञानेन भूतानि अशेषेण ब्रह्मादीनि 
स्तम्बपर्यन्तानि द्रक्ष्सि साक्षाद्‌ आत्मनि 
प्रत्यगात्मनि सत्संथानि इमानि भूतानि इति, 
अथो अपि मयि वासुदेवे परमेश्वरे च इमानि 
इति, क्षेत्रज्ञश्वरेकत्वं सर्वोपनिपत्प्रसिद्धं द्रक्ष्यसि 
इत्यथः || ३५ || 
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हे पाण्डव ! उनके द्वारा बतलाये हुए जिस 
ज्ञानको पाकर फिर तू इस प्रकार मोहको प्राप्त 
नहीं होगा, जेसे कि अब हो रहा है | 


तथा जिस ज्ञानके द्वारा तू सम्पूणतासे सब भूतोंको 
अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर स्तम्वपयन्त समस्त प्राणियाँको 
यह सव भूत मुझमें स्थित हैं? इस प्रकार साक्षात्‌ 
अपने अन्तरात्मामें ही देखेगा और मुझ वासुदेव 
परमेर्वंरमें भी इन सब भूतोंको देखेगा | अर्थात्‌ सभी 
उपनिषदरोंमें जो जीवात्मा और ईसवरकी एकता प्रसिद्ध 
है उसको प्रत्यक्ष अनुभव करेगा ॥ ३५ ॥ 


कि च एतस्य ज्ञानस्य माहात्म्यम्‌ 


अपि चेदसि पापेन्यः सवभ्य 


७ क 


सवं ज्ञानछुवेनव 
अपि चेद्‌ असि पापेम्यः पापकूदभ्य! सर्वेभ्य 


आतंशयेन पापकुत्‌ पापकृत्तमः, सवे ज्ञानष्ठवेन 
एव ज्ञानम्‌ एव पुत्र कुत्वा वृजिनं व्वाजिनाणंवं 


पाप संतरिष्यसि, धमः आपि इह सुघुक्षाः पापम्‌ 
उच्यते ॥ ३६ ॥ ` 


इस ज्ञानका माहात्म्य क्या है (सो सुन )-- 
पापकृत्तमः 


वृजिनं संतरिष्यसि ॥ ३६॥ 


यदि तू पाप करनेवाले सत्र पापियांसे अधिक 


पाप करनेवाळा--अति पापी मी हैं तो भी ज्ञानरूपं _ 
नोकाद्वारा अर्थात्‌ ज्ञानको ही नौका बनाकर 
समस्त पापरूप समुद्रसे अच्छी तरह पार उतर 
जायगा । यहाँ मुमुक्षुके लिये धर्म भी पाप ही 
कहा जाता है ॥ ३६ ॥ 


TRC er 


ज्ञान कथ नाशयात पापम्‌ शात सदृष्टान्तम्‌ 
उच्यत्‌ 


| यथेधांसि 


ज्ञान पापको किस प्रकार नष्ट कर देता है ? 


सो दृष्टान्तसहित कहते हैँ-- 
समिडोऽग्निभेस्मसात्कुरुतेऽजुन । 


ज्ञानाग्निः सर्वकमोणि भस्मसात्कुरुते तथा ॥ ३७ ॥ 


यथा एधांसि काष्ठानि समिद्ध: सम्यग इद्धो | 


दीप्तः अग्निः भस्मसाद्‌ भस्मीभावं कुरुते अजुंन, 

ज्ञानम्‌ एव अग्निः ज्ञानाग्निः सर्वकर्माणि भस्मसात्‌ 

कुरुते तथा निर्बीजीकरोति इत्यर्थः । | 

नहि साक्षाद एव ज्ञानाग्निः कर्माणि 
इन्धनवद्‌ भस्रीकतुं शक्रोति, तस्मात्‌ 


हे अर्जुन ! जेसे अच्छी प्रकारसे प्रदीप्त यानी 


प्रज्वलित हुआ अग्नि इंधनको अर्थात्‌ काष्ठके समूहको 
भस्मरूप कर देता है, वेसे ही ज्ञानरूप अग्नि सब 
कर्मोको भस्मरूप कर देता है, अर्थात्‌ निर्बीज कर 
देता है । 


क्योंकि इंधनकी भाँति ज्ञानरूप अग्नि 


कर्मोको साक्षात्‌ भस्मरूप नहीं कर सकता, 


सम्यग्दशन सवकमंणां निर्बीजत्वे कारणम्‌ | इसलिये इसका यही अभिप्राय है कि यथार्थ ज्ञान 


इत आभिप्रायः । 
गी० शा० भा० १८-- 


' सब कर्मोको निर्बीज करनेका हेतु है। | 


i 
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तत्‌ प्रवृत्तफलत्वाद्‌ उपभोगेन एव क्षीयते। |तो उपभोगद्वारा ही होगा । यह युक्तिसिद्ध बात है| 
अतो यानि अग्रवत्तफलानि ज्ञानोत्पत्तेः | अतः इस जन्ममें ज्ञानकी उत्पत्तिसे पहले और 


प्राक कृतानि ज्ञानसहभावीनि च अतीतानेक- | शनके साथ-साथ किये हुए एवं पुराने अनेक जन्मोमे 


जन्मकृतानि च तानि एव सर्वाणि भससात्‌ नहीं इए हैं, उन सब कर्मोको ही ज्ञानाप्नि भस्म 


कुरुते ॥ २७ ॥ | करता है ( प्रार्ध-कर्मोको नहीं ) ॥ ३७ ॥ 


यत एवम्‌ अतः-- | क्योंकि ज्ञानका इतना प्रभाव है इसलिये --- 
न हि ज्ञानेन सदरा पवित्रमिह विद्यते । 
तत्स्वयं योगसंसिद्धः कालेनात्मनि विन्दति ॥ ३८ ॥ 
न हिं ज्ञानेन सदरं तुर्यं पवित्रं पावनं ज्ञानके समान पवित्र करनेवाला - शुद्ध करने- 
शुद्धिकरम्‌ इह विद्यते | वाला इस लोकमें ( दूसरा कोई ) नहीं है । . 
तद्‌ ज्ञानं स्वयम्‌ एव योगसंसिद्वो योगेन कमं- कर्मयोग या समाधियोगद्वारा. बहुत कालमें 
योगेन समाधियोगेन च संसिद्धः संस्कृतो | भली प्रकार शुद्धान्तःकरण हुआ अर्थात्‌ वेसी योग्यता- 
योग्यताम्‌ आपन्नो मुमुक्षः कालेन महता आत्मनि | को प्राप्त हुआ मुमुक्षु खयं अपने आत्मामें ही उस 
` विन्दति लभते इत्यथः ॥ ३८ ॥ ज्ञानको पाता है यानी साक्षात्‌ किया करता है ।३ ८। 
॒ Ee 
येन एकान्तेन ज्ञानम्राप्तिः भवति स उपाय | जिसके द्वारा निश्चय ही ज्ञानकी प्राप्ति हो जाती 
उपदिश्यते-- | है वह उपाय बतलाया जाताहै - 


श्रडावॉद्धमते ज्ञानं तत्परः संयतेन्द्रियः । 
ज्ञानं लब्ध्वा परां शान्तिमचिरेणाधिगच्छति ॥ ३९ ॥ 


आओ 


श्रद्वावान्‌ श्रद्धालुः लभते ज्ञानम्‌ | रद्वावान्‌--शरद्वाछु मनुष्य ज्ञान प्राप्त किया करता हे। 


श्रद्धाठत्वे अपि भवति कश्चिद मन्दम्रस्यानः श्रद्धालु होकर भी तो कोई मन्द्‌ प्रयत्नवाला ह्वो 
नी हैं ८ | है, इसलिये कहते हैं कि तत्पर अर्थात्‌ 
अत आह तरो गुरूपासनादौ _ अभियुक्तः, | कता हैः न 
छ वि रि | *_ | ज्ञानप्रापिके गुरुशुश्रूषादि उपायोंमें जो अच्छी प्रकार 
ज्ञानलब्ध्युपाये । | लगा हुआ हो] | 
जद्धाबाच तत्परः अपि अजितेन्द्रियः | श्रद्धावान. और तत्पर होकर भी कोई अजितेन्द्रिय 
स्याद इति अत आह संयतेन्द्रिय संयतानि हो व्य है, इसलिये कहते हैं कि संयतेन्द्रिय 
विषयेम्यो निवतितानि [गौ होना चाहिये । जिसकी इन्द्रियाँ बशमें की हुईं 
[ इन्द्रिया he विषयोंसे 
र निवर्तितानि यस्य ण | ह यानी विषयोंसे निवृत्त कर छी गयी हों, वह 
स संयतेन्द्रियः । ` | संयतेन्द्रिय कहलाता है | 


साम्याद्‌ येन कर्मणा शरीरम्‌ आरब्धं, जिस कर्मसे शरीर उत्पन्न हुआ है, वह फळ 
देनेके लिये प्रवृत्त हो चुका इसलिये उसका नाश | 


किये हुए, जो कर्म अभीतक फल देनेके लिये प्रवृत्त 
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य एवंभूतः श्रद्धावान्‌ तत्परः संयतेन्द्रियः | जो इस प्रकार श्रद्धावान्‌, तत्पर और संयतेन्द्रि 

च सः अवश्य ज्ञानं लभते । भी होता है वह अवश्य ही ज्ञानको प्राप्त कर लेता है । 
प्रणिपातादिः तु बाद्यः अनैकान्तिकः अपि | जो दण्डवतःग्रणामादि उपाय हैं वे तों बाह्य हैं. 

| और कपटी मनुष्यद्वारा भी किये जा सकते हें 

` भवति मायावित्वादिसंभवाद्‌ न तु तत्‌ श्रद्धा- | इसलिये वे ( ज्ञानरूप फल उत्पन्न करनेमें ) अनिश्चित 
भी हो सकते हैं । परन्तु श्रद्धाहता आदि उपायोंमें 


वस्त्रादो इति एकान्ततो ज्ञानलब्ध्युपायः । कपट नहीं चल सकता, इसलिये ये निश्चयरूपसे _ 
ज्ञानग्रा्तिके उपाय हैं । | 
किं पुनः झानलाभात्‌ स्याद्‌ इति उच्यते | ज्ञानप्राप्तिसे क्या होगा ? सो ( उत्तरार्धमें ) 
कहते है-- | 


ज्ञानं छब्ध्वा परां मोक्षाख्यां शान्तिम्‌ उपरतिस्‌ | ज्ञानको प्राप्त होकर मनुष्य मोक्षरूप परम 
शान्तिको यानी उपरामताको बहुत शीघ्र--तत्काल 
ही प्राप्त हो जाता है । 
सन्यग्द्शंनातू छन साक्षा भवति इति यथार्थ ज्ञानसे तुरंत ही मोक्ष हो जाता है, यह सब 
सवशाखन्यायप्रसिद; सुनिशितः अथ; ।।३९॥। | ज्ञेत्रों ओर युक्तियोंसे सिद्ध सुनिश्चित बात है ॥३९॥ 
अत्र संश्यो न कर्तव्यः पापिष्ठो हि संशयः, | इस विषयमें संशय नहीं करना चाहिये, क्योकि 
कथम्‌ उच्यते संशय बड़ा पापी है । केसे? सो कहते है. 
| अज्ञश्चाश्रद्धानश्र॒ संशयात्मा विनश्यति । 
नायं लोकोऽस्ति न परो न सुखं संशयात्मनः ॥ ४० ॥ 


अज्ञ च अनात्मज्ञः अश्रदधानः च| जो अज्ञ यानी आत्मज्ञानसे रहित है, जो 


| अश्रद्धालु है और जो संशयात्मा है--ये तीनों नष्ट 
संशयात्मा च विनश्यति | हो जाते हैं । 


अज्ञाश्रदधानो यद्यपि विनश्यतः तथापि | यंच्यपि अज्ञानी और अश्रद्धा भी नष्ट द्वोते हैं 
न तथा यथा संशयात्मा, संशयात्मा तु | परन्तु जेसां संशयात्मा नष्ट होता है, वैसे नहीं, 
पापिष्ठ; स्वेषाम्‌ | | क्योंकि इन सबमें संशयात्मा अधिक पापी है । 
कथम्‌, न अयं साधारणः अपि लोकः अस्ति| अधिक पापी केसे है? (सो कहते हैं) 
संशयात्माको अर्थात्‌ जिसके चित्तमें संशय है उस 
तथा न परो लोको न सुखम्‌, तत्र अपि संशयो- से न तो यह साधारण मनुष्यलोक मिलता है, 
os. सहित न परलोक मिलता है और न सुख ही मिळता है, 
पपत्तेः संशयात्मनः स्य॒ । तस्पात्‌ क्योंकि वहाँ भी संशय होना सम्भब हे, इसलिये. 
संशयो न कतेव्यः ॥ ४०॥।` | | संशय नहीं करना चाहिये ॥४०॥ 


अचिरेण क्षिप्रम्‌ एव अधिगच्छति । 
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कस्मात्‌ | केसे ? | 
| योगसंन्यस्तकमाणं ज्ञानसंछिन्नसंशयस्‌ । 
आत्मवन्तं न कर्माणि निबघन्ति धनंजय ॥ ४१ ॥ 
योगसंन्यस्तकर्माणं परमाथंदशेनलक्षणेन ! | जिस परमा्थदशाँ पुरुषने परमार्थज्ञानरूप. योगके 


योगेन संन्यस्तानि कर्माणि येन परमार्थद्शिना 
धमाधर्माख्यानि तं योगसंन्यस्तकर्माणम्‌ । 

कथं योगसंन्यस्तकर्मा इति आह-- 

ज्ञानेन आत्मेश्वरेकत्वद्शनलक्षणेन संछिन्नः 


संशयो यस्य स ज्ञानसं छिन्नसंशयः । 

य एवं योगसंन्यस्तकर्मा तम्‌ आत्मवन्तम 
अप्रमत्तं शुणचेष्टारूपेण दृष्टानि कर्माणि न 
` निवधन्ति अनिष्टादिरूपं फलं न आरभन्ते हे 


द्वारा पुण्य-पापरूप सम्पूर्ण कर्मोका त्याग कर दिया हो, 


वह योगसंन्यस्तकर्मा है | (उसको कर्म नहीं बाँधते । ) 
` वह योगसंन्यस्तकर्मा केसे है ? सो कहते व 


आत्मा और ईश्चरकी एकता-दर्शनरूप ज्ञानद्वारा | 


जिसका संशय अच्छी प्रकार नष्ट हो चुका है, वह 
'ज्ञानसंठिन्नसंशय? कहलाता है । ( इसीलिये वह 
योगसंन्यस्तकर्मा है | ) | | 

जो इस प्रकार .- योगसंन्यस्तकर्मा है, - उस 
आत्मवान्‌ यानी आत्मबलसे युक्त प्रमादरहित 
पुरुषको हे धनंजय ! ( गुण ही. गुणोंमें बतते हैं इस 
प्रकार ) गुणोंकी चेष्टामात्रके रूपमें समझे हुए कर्म 


नहीं बाँधते, अर्थात्‌ इष्ट, अनिष्ट और मिश्र = 
तीन प्रकारके फलोंका भोग नहीं करा सकते ॥४१॥ 
¢ aoe 
यसात्‌ कमयोगानुष्ठानाद्‌ अशुद्धिक्षय- 


नन 


घनंजय ॥ ४१ |! 


क्योंकि कर्मयोगका अनुष्ठान करनेसे अन्त :करण- 
की अशुद्विका क्षय हो जानेपर उत्पन्न होनेवाले 
आत्मज्ञानसे जिसका संशय नष्ट हो गया है ऐसा 
: शञानाभिद्रधकमेत्वाद एव । यस्त च | उरं तो जाना अद्दारा उसके कर्म दग्ध हो पु 
कारण कर्मोसे नहीं बँधता; तथा ज्ञानयोग ओर कर्म- 
ज्ञानकर्मानुष्ठानविषये संशपवान्‌ विनश्यति -- | योगके अनुप्रानमें संशय रखनेवाला नष्ट हो जाता हे. 
तस्मादज्ञानसंभूत॑ हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः | 
ङित्त्वे ० >>> ने a । 
"संशय यांगमातिष्ठोत्तिष्ठ भारत ॥ ४२ ॥ 
तस्मात्‌ पापिष्ठम्‌ अज्ञानसंभूतम्‌ अज्ञानाद्‌ | | इसलिये अज्ञान यानी अविवेकसे उत्पन्न और 
अविवेकाद्‌ जात हृत्स्थं हृदि . बुद्ध खितं | अन्तःकरणमें रहनेवाले: ( अपने. नाशके हेतुभूत ) इस” 
निमा शोकमोहादिदोषहर सम्यग्दर्शनं व्र पापी न इको रा अर्थात्‌ 
हैंड... 2 | [किन्माह्व आदि दोर्षोका नाश 'करनेवाला यथार्थ- 
द्‌ एव आस; खडग! ९ 
कट एव (शः तेन ज्ञानासिना दशनरूप जो ज्ञान है वही खड्ग है उस खरूपज्ञान- 
19511 . ह | रूप खड्गद्वारा ( छेदन करके कर्मयोगमें स्थित हो )। 
आत्मविषयत्वात्‌ संशयस्य । यहाँ संशय आत्मविषयक है इसलिये ( उसके 
साथ “आत्मन:? विशेषण दिया गया है ) | 


हेतुकज्ञानसंछिन्नसंशयो न निबध्यते, कर्मभिः 
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न हि परस्य संशयः परेण छेत्तव्यतां प्राप्तो| क्योंकि एकका संशय दूसरेके द्वारा छेदन 
करनेकी शङ्का यहाँ प्राप्त नहीं होती जिससे कि 


येन खख इति विशिष्यते अत आत्मविषयः | ( ऐसी शङ्काको दूर करनेके उदेश्यसे ) "आत्मनः | 
ए | विशेषण दिया जावे अतः ( यही समझना चाहिये 
अपि SR भवति । कि ) आत्मविषयक होनेसे भी अपना कहा जा 
सकता है । ( सुतरां संशयको "अपना? बतलाना 
असंगत नहीं है । ) 
छित्वा एनं संशयं स्वबिनाशहेतुभूतं योगं | , अतः अपने नाशके कारणरूप इस संशय को 
| ( उपर्युक्त प्रकारसे ) काटकर पूर्ण ज्ञानकी प्राप्तिके 
उपायरूप कर्मयोगमें स्थित हो और हे भारत ! अब 
इत्यर्थः । उत्तिष्ठ इदानीं युद्धाय भारत इति ॥४२॥ | युद्धके लिये खड़ा हो जा ॥ ४२ ॥ 


सम्यग्दर्शनोपायक्रमानुष्ठानस्‌ आतिष्ठ कुरु 


SINE 


इति श्रीमहाभारते शतसाहख्रयां संहितायां बंयासिक्यां भीष्म- 
पर्वणि श्रीमङ्ूगवद्वीतासूपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीकृष्णाजुनसंचादे ज्ञानकमसन्यापयागा 
नास चतुर्याऽभ्यायः ॥ ४ ॥ 


—— II ७- के, ७.७७ ० rn 


इति श्रीमत्परमहंसपसराजकाचार्यगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमच्छ झूर- 
भगवतः कृतौ श्रीभगवद्रीताभाष्ये ब्रह्मयज्ञप्रशंसा नाम | 
. चतुर्थोडध्याय: ॥ ४ ॥ 


२” 
उ? 


` पञ्चमोऽध्यायः 


“कृमण्यकर्म यः पश्येत्‌? इत्यारभ्य “स युक्तः 
` इत्ल्रकमंत्‌? 'ज्ञानासिदग्धकर्माणम्‌? '्ञारीरं केवलं 
कर्म कुर्वन्‌? 'यहच्छालाभसंतुष्टः? “बह्यार्पणं बह्महविः” 
“कर्मजान्विद्धि तान्सर्वान्‌? “सवं कर्मासिलं पार्थ 
“ज्ञानामिः सवंकमीणिः योगसंन्यरतकर्माणम? 
इत्यन्तैः बचने! सर्वकर्मसंन्यासम्‌ अवोचद्‌ 
भगवान्‌ । 

'छित्वेन॑ संशय योगमातिष्ठ’ इति अनेन 
वचनेन योगं च कर्मानुष्ठानलक्षणम्‌ अनुतिष्ठ 
इति उक्तवान्‌ । | 

तयोः उभयोः च कर्मानुष्टानकमसंन्यासयोः 
स्थितिगतिवत्‌ परस्परविरोधाद्‌ एकेन सह 
कतुम्‌ अशक्यत्वात्‌ कालभेदेन च अनुष्ठान- 
. विधानाभावाद्‌ अर्थाद्‌ एतयोः अन्यतरक्त- 
व्यताग्राप्तो सत्याम्‌, यत्‌ प्रशस्यतरम्‌ एतयोः 
कर्मालुष्ठानकमंसंन्यासयोः तत्‌ कतेव्यं न इतरद्‌ 
इति एवं मन्यमानः प्रशस्यतरबुभुत्सया अर्जुन 
उवाच “संन्यासं कमणां कृष्ण? इत्यादिना | 


ननु च आत्मविदो ज्ञानयोगेन निष्ठां 
प्रतिपिपादयिषन्‌ पूर्वोदाहृते; वचनेः भगवान्‌ 
सर्वेकमंसंन्यासम्‌ अवोचद्‌ न तु अनात्मज्ञस्य 
अतः च कर्माचुष्ठानकर्मसंन्यासयोः भिन्नपुरुष- 
विषयत्वाद्‌ अन्यतरस्य प्रशस्यतरत्वबुञुत्सया 
प्रश्न; अनुपपन्नः । 


'कमण्यकर्म यः पञ्येत्‌? इस पदसे लेकर 'ख 
युक्तःकृत्खकमंळृत्‌"ज्ञानाशिद्ग्घकर्मोणम! शारीरं 
केवलं कम कुवन्‌? 'यरच्छालामसंतुष्टः “ब्रह्मार्पणं 
ब्रह्महविः? 'कमंजाम्विद्धि तान्सवीन? 'सर्व 
कर्माखिल पार्थ’ 'ज्ञानाझिः सर्वकर्माणि’ “योग- 
संन्यस्तकमोणम” यहाँतकके वचनोंसे भगवानने 
सब कर्मोके संन्यासका वर्णन किया | 


तथा 'छिच्चैनं संशयं योगमातिष्ठ” इस वचनसे 
यह भी कहा कि कर्मानुष्ठानरूप योगमें स्थित हो 
अर्थात्‌ कर्म करे । 


उन दोनोंका, अर्थात्‌ कर्मयोग और कर्मसंन्यास- 
का, स्थिति ओर गतिकी भाँति परस्पर विरोध होनेके 
कारण, एक पुरुषद्वारा एक साथ ( उनका ) अनुष्ठान 
किया जाना असम्भव है और कालके भेदसे अनुष्ठान 
करनेका विधान नहीं है, इसलिये खभावसे ही इन 
दोनोंमेंसे किसी एककी ही कर्तव्यता प्राप्त होती है, 
अतएव कर्मयोग और कर्मसंन्यास-इन दोनोंमें जो 
श्रेष्ठतर हो, वही करना चाहिये दूसरा नहीं, ऐसा 
मानता हुआ अजुन, दोनोंमेसे श्रेष्ठतर साधन पूछनेकी 


इच्छासे “संन्यासं कमणां कृष्ण? इत्यादि वचन बोला . 


पू०-पूर्वोक्त वचनोंसे तो भगवानूने ज्ञानयोगद्वारा 
आत्मज्ञानीको निष्ठाका प्रतिपादन करनेकी इच्छासे 
केवळ आसङ्चानीके लिये ही सब कर्मोका संन्यास कहा 
है, आत्मतत्तको न जाननेवालेके लिये नहीं | अतः 
कर्मानुष्ठान और कर्मसंन्यास--यह दोनों भिन्न-भिन्न 
पुरुषोंद्वारा अनुष्ठान किये जानेयोग्य होनेके कारण 
दोनोंमेंसे किसी एककी श्रेष्ठतरता आाननेकी इच्छासे 
प्रश्न करना नहीं बन सकता । 


a |. 7 ह 
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सत्यम्‌ एव त्वदभिम्रायेण प्रश्नो न उप- 


पद्यते प्रष्टुः स्वाभिग्रायेण पुनः प्रश्नो युज्यते 


एव इति वदामः । 
कथम्‌, 


ूर्वोदाहृतेः वचनेः भगवता कमंसंन्या- | 


सस्थ कतंव्यतया विवक्षितत्वात्‌ ग्राधान्यम्‌, 
अन्तरेण च कतारं तस्य कतेव्यत्वासंभवात्‌, 
अनात्मविद्‌ अपि कर्ता पक्षे ग्राप्तः अन्‌द्वते एव 
न पुनः आत्पवित्क्वकत्वम्‌ एव संन्यासस्य 
विवक्षितम्‌ इति । 
9 च क 
एवं सन्वानस्य अजुनरय कमोनुष्ठानकर्म- 
संन्यासयोः अविद्वत्पुरुपकर्तकत्वस अपि अस्ति 
इति पूर्वोक्तेन प्रकारेण तयोः परस्परविरोधाद्‌ 
अन्यतरस्य कतेव्यत्वे ग्रासे ग्रशस्यतरं च 
कतेव्यं न इतरद्‌ इति ग्रशस्यतरविविदिपया 
प्रश्नो न अनुपपन्नः । 
ग्रतिवचनवाक्याथेनिरूपणेन अपि प्रष्टः 
अभिप्राय एवम्‌ एव इति गम्यते । 
कथम्‌+ | 
॥ “2 Ce ~ २ ७०७ च 
संन्यासकमंयोगो निःश्रेयसकरो तयोः 
तु कर्मयोगो विशिष्यते इति प्रतिवचनम्‌ । 
एतद्‌ निरूप्यं किम्‌ अनेन आत्मवित्क- 
तुकथोः संन्यासकर्मयोगयोः निःश्रेयसकरत्वं 


प्रयोजनम्‌ उक्त्वा तयोः एव कुतश्चिद्‌ विशेषात्‌ 


कर्मसंन्यासात्‌ कर्मयोगस्य विशिष्टत्वम्‌ उच्यते, 
आहोस्विद्‌ अनास्मवित्कतृंक्योः संन्यास- 
कर्मयोगयो। तद्‌ उभयम्‌ उच्यते इति। ` 


उ०-टीक है, तुम्हारे अभिम्रायसे तो प्रश्न नहीं 
वन सकता परन्तु इसमें हमारा कहना यह है कि 
्रश्नकर्ताके अपने अमभिम्रायसे तो प्रश्न वन ही 
सकता है । 

पू०-सो केसे १ 

. उ०-पूर्वोक्त वचनोंसे भगवानूने  कर्मसन्यासको 

कत्तव्यरूपसे वणेन किया है । इससे उसकी प्रधानता 
सिद्ध होती है । किन्तु बिना कत्ताके उसकी 
कर्तव्यता असम्भव है [ इसलिये एक पक्षमें अज्ञानी . 
भी संन्यासका कर्ता हो जाता है ( सुतरां ) उसीका 
अनुमोदन किया जाता है, ] केवळ आत्मज्ञानी-कतूक 
ही संन्यास होता है, यह कहना अभीष्ट नहीं है । 

इस प्रकार कर्मानुष्ठान और कमेसंन्यास-यह दोनों 
अज्ञानीद्वारा भी किये जा सकते हैं, ऐसा माननेवाळे 
अर्जुनका, दोनोंमेंसे एक श्रेष्ठतर साधन जाननेकी 
इच्छासे प्रश्न करना, अयुक्त नहीं है । क्योंकि पूर्वोक्त 
प्रकारसे उन दोनोंका परस्पर विरोध होनेके कारण 
दोनोंमेंसे किसी एककी ही कर्तव्यता प्राप्त होती 
है । ऐसा होनेसे जो श्रेष्ठतर हो उसे ही करना 
चाहिये, दूसरेको नहीं । | 

उत्तरमें कहे हुए भगवानके वचनोंका अर्थ | 
निरूपण करनेसे भी, प्रश्नकर्ताका यही अभिप्राय 
प्रतीत होता है । 

पू० केसे 2, ॥ 

उ०-संन्यास और कर्मयोग यह दोनों ही: 
कल्याणकारक हैं और उन दोनोंमेंसे कमयोग श्रेष्ठ है- 
यह भगवानका उत्तर है। 

इसमें त्रिचारनेकी बात यह है कि इस प्रति- 
वचनसे आममज्ञानीद्वारा किये हुए संन्यास और कम- 
योगका कल्याणकारकतारूप प्रयोजन बतलाकर 
उन दोनोंमेंसे ही किसी विशेषताके कारण, कमे- 
संन्यासकी अपेक्षा कर्मयोगकी श्रेष्ठता कही गयी है ? 
अथवा अज्ञानीद्वारा किये हुए संन्यास और कर्मयोग- 
के विषयमें यह दोनों बातें कही गयी हैं ? 
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किं च अतो यदि आत्मवित्कतकया' 
संन्यासकमेयोगयोः निःश्रेयसकरत्वं तया; तु 
कर्मसंन्यासात्‌ कर्मयोगस्य विशिष्टत्वम्‌ उच्यते 
यदि वा अनात्मवित्कतृकयोः सन्यासकम- 
योगयोः तद्‌ उभयम्‌ उच्यते इति । 


क याक पर्यायच सया द प च प प पच 


अत्र उच्यते, आत्मवित्कतेकयोः संन्यास- 

कमंयोगयोः असंभवात्‌ तयोः निःश्रेयसकरत्व- 

` वचन तदीयात्‌ च कमसंन्यासात्‌ कमंयोगस्य 

विशिष्टत्वाभिधानम्‌ इति एतद्‌ उभयम्‌ 
अनुपपन्नम्‌ । 


यदि अनात्मविदः कमेसंन्यासः तत्म़तिकूलः 
च कर्मानुष्टानलक्षणः कमयोगः संभवेतां तदा 
तयोः निःश्रेयसकरत्वोक्तिः कमयांगस्य च 
कर्मसंन्यासाद्‌ विशिष्टत्वाभिधानम्‌ इति एतद्‌ 
उभयम्‌ उपपद्यते । 


आत्मविदः तु. 
असंभवात्‌ तयोः निःश्रेयसकरत्वाभिधानं 
कर्मसंन्यासात्‌ च कर्मयोगो विशिष्यते इति 
च अनुपपन्नम्‌ । 

अत्र आह, किम्‌ आत्मविदः संन्यासक्म- 
योगयोः अपि असंभव आहोस्विद्‌ अन्यतरस्य 
असंभवो यदा च अन्यतरस्य असंभवः तदा 
किं कमंसंन्यासस्य उत कर्मयोगस्य इति 
असंभवे कारणं च वक्तव्यम्‌ इति । 
अत्र उच्यते, आत्मविदो निवृत्तमिथ्याज्ञान- 


त्वाद्‌ विपर्ययज्ञानमूलस्य कर्मयोगस्य असंभवः 
स्यात्‌ | | 


संन्यासकमेयोगयो: | 


श्रीमद्भगवद्गीता 


हु DAS AN 


किये इए संन्यास और कर्मयोगकी कल्याणकारकता 
और उन दोनोंमें संन्यासकी अपेक्षा कमयोगकी 
श्रेष्ठता कही गयी हो अथवा चाहे अज्ञानीद्वारा किये 
हुए संन्यास और कर्मयोगके विषयमें ही वे दोनों 
बातें कही गयी हों । 


उ ०-आत्मज्ञानीक्तृक कर्मसंन्यास और कमयोग- 
का होना असम्भव है, इस कारण उन दोनोंको 
कल्याणकारक कहना और उसके किये हुए 
कर्मसंन्यासकी अपेक्षा कर्मयोगको श्रेष्ठ बतलाना, ये 
दोनों बातें ही नहीं बन सकतीं | 


यदि कर्मसंन्यास्‌ और उसके विरुद्ध कर्मानुष्ठान 
रूप कमयोग इन दोनोंको अज्ञानीकतृक मान लिया 


‘जाय तो फिर इन दोनों साधनोंको कल्याणकारक. 


वताना और कमसंन्यासकी अपेक्षा कर्मयोगको श्रेष्ट 
बतलाना-ये दोनों बातें ही बन सकती है । . 


परन्तु आत्मज्ञानीके द्वारा कर्मसंन्यास और कर्म- 
योगका होना असम्भव है, इस कारण उन्हें 
कल्याणकारक कहना एवं कमसंन्यासकी अपेक्षा 
कमेयोगको श्रेष्ठ बतलाना--ये दोनों बातें नहीं 
बन सकतीं । 


पू ०-आत्मज्ञानीके द्वारा कर्मसंन्यास और कर्म- 
योग दोनोंका ही होना असम्भव है अथवा दोनोंमेंसे 
किसी एकका ही होना असम्भव है ? यदि किसी 
एकका होना ही असम्भव है तो कर्मसंन्यासका होना 
असम्भव है या कर्मयोगका ? साथ ही उसके असम्भब 
होनेका कारण भी बतलाना चाहिये । 


उ०-आत्मज्ञानीका मिथ्या ज्ञान निवृत्त हो जाता 
है, अत; उसके द्वारा विपर्यय-ज्ञानमूलक कर्मयोगका 
होना ही असम्भव है । 


पू०-इससे क्या मतलब ? चाहे आत्मवेत्ताद्वारा 
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आत्मानम्‌ आत्मत्वेन यो वेत्ति तस्य आत्मविदः 
सम्यग्दशेनेन अपास्तमिथ्याज्ञानस्य निष्क्रि- 
यात्मखरूपावस्थानलक्षणं सवकमंसंन्यासम्‌ 
उक्त्या, तद्विपरीतस्य मिथ्याज्ञानमूलकतृत्वा- 
भिमानपुरःसरस्य सक्रियात्मखरूपावस्थान- 
रूपस्य कर्मयोगख इह शाखे तत्र तत्र आत्म- 
सरूपनिरुपणप्रदेशषु सम्यण्ज्ञानमिथ्या- 
जञानतस्कार्यविरोधाद्‌ अभावः प्रतिपाद्यते, 
यसात्‌, तसाद आत्मविदो निवृत्तसिथ्या- 
ज्ञानश्य विपर्ययज्ञानघूलः कर्मयोगो न संभवति 
इति युक्त उक्त स्थात्‌ । 


केषु केषु पुनः आत्मखरूपनिरूपणप्रदेशेषु 


आत्मविद्‌? कर्माभावः प्रतिपाद्यते इति । 
` अन्न उच्यते, “अविनाशि तु तद्विद्धि’ इति 
प्रकृत्य “य एनं वेत्ति हन्तारम्‌, धिदाविनाशिनं 
नित्यम्‌? इत्यादो तत्र तत्र आत्मविदः कमाभाव 
उच्यते । | हा 

ननु च कर्मयोगः अपि आत्मखरूप- 
निरूपणप्रदेशेषु तत्र तत्र प्रतिपाद्यते एव तद्‌ 
यथा 'तस्मादयुध्यस्व भारत” “स्वधर्ममापि चावेक्ष्य’ 
“कर्मण्येवाधिकारस्ते” इत्यादो । अतः च कथस्‌ 
आत्मविदः कर्मयोगस्य असंभवः स्याद्‌ इति । 


अत्र उच्यते सम्यग्ज्ञानमिथ्याज्ञानतत्काय- 
विरोधात्‌ । 


'गी० झां० भा? १९-- 


TTT TTT पर TTT TR TS “२ 


क्योंकि, जो जन्म आदि समस्त विकारोंसे 
रहित निष्क्रिय आत्माको अपना स्वरूप समझ 
लेता हे, जिसने यथार्थ ज्ञानद्वारा मिथ्याज्ञानको हटा 
दिया हे, उस आत्मज्ञानी पुरुषके लिये निष्क्रिय 
आत्मस्वरूपसे स्थित हो जानारूप सवे कमोंका संन्यास 
बतलाकर, इस गीताशास्रमें जहाँ-तहाँ आत्मस्वरूप- 
सम्वन्धी निरूपणके प्रकरणोंमें, यथार्थज्ञान, मिथ्याज्ञान - 
और उनके कार्यका परस्पर विरोध होनेके कारण, 
उपयुक्त संन्याससे विपरीत मिध्याज्ञानमूलक कतृत्व- 
अभिमानपूर्वक सक्रिय आत्मखरूपमें स्थित होनारूप 
कर्मयोगके अभावका ही प्रतिपादन किया गया है । 
इसलिये जिसका मिथ्याज्ञान निवृत्त हो गया हे, ऐसे 
आत्मज्ञानीके लिये मिथ्याज्ञानमूक कर्मयोग सम्भव 
नहीं, यह कहना ठीक ही है । 


पू०-आत्मखरूपका निरूपण करनेवाले किन- 
किन प्रकरणोंमें ज्ञानीके लिये कर्मोका अभाव 
बताते हैं ? [ 


उ०--उस आत्माको तू अविनाशी समझ! 
यहाँसे प्रकरण आरम्भ करके 'जो इस आत्माको 
मारनेवाला समझता है! 'जो इस अविनाशी 
नित्य आत्माको जानता है? इत्यादि वाक्योंमें जगह- 
जगह ज्ञानीके लिये कर्मांका अभाव कहा है । 


पू०-इस प्रकार तो आत्मखरूपका निरूपण करने- 
वाले स्थानोंमें . जगह-जगह कर्मयोगका भी प्रतिपादन 
किया ही है जेसे 'इसलिये हे भारत ! तू युद्ध कर 
'स्वघर्मकी ओर देखकर भी तुझे युद्धसे डरना 
उचित नहीं है? “तेरा कममे ही अधिकार हे? 
इत्यादि । अतः आत्मज्ञानीके लिये कमयोगका होना 
असम्भव केसे होगा ? 


उ०-क्योंकि सम्यक्‌ ज्ञान, मिथ्याज्ञान और उनके 


` | कार्यका परस्पर विरोध है । 


१४६ 


ज्ञानयोगेन सांख्यानाम” इति अनेन 
सांख्यानाम्‌ आत्मतत्तविदाम्‌ अनात्मवित्कत- 
ककमेयोगनिष्ठातो निष्क्रियात्मस्वरूपावस्थान- 
लक्षणाया ज्ञानयोगनिष्ठायाः प्रथककरणात्‌ । 
कृतकृत्यत्वेन आत्मविद्‌ः प्रयोजनान्तरा- 
भावात्‌ । 
“तस्य कार्य न विद्यते” इति कतेव्यान्तराभाव- 


वचनात्‌ च | 

“न कर्मणामनारम्भात्‌” “संन्यासस्तु | 
दुःखमाप्तुमयोगतः” इत्यादिना च आत्मज्ञानाङ्ग- 
त्वेन कमयोगस्य विधानात्‌ । 

“योगारूढस्य तस्यैव आमः कारणपुच्यते' 
इति अनेन च उत्पन्नसम्यग्दर्शनस्य कर्मयोगा- 
भाववचनात्‌ । 

“झारीरं केवलं कर्म कुर्व चाप्नोति किल्विषम्‌” 
इति च शरीरस्ितिकारणातिरिक्तस्य कमणो 
निवारणात्‌ । 

र "नेव किंचित्करोमीति युक्तो मन्येत तत्त्वावित 
इति अनेन च शरीरखितिमात्रप्रयुक्तेष अपि 
द्शनश्रवणादिकमंसु्‌ आतत्मयाथात्म्यविदः 
करोमि इति प्रत्ययस्य समाहितचेतस्तया सदा 

७ च 
अकृतव्यत्वोपदेशात्‌ । 

आत्मतत्तविदः सम्यग्दर्शनविरुद्धो मिथ्या- 
ज्ञानहेतुकः कमयोगः खप्ने अपि न संभावयितु 
शक्यते यसात्‌ | | 
अनात्मवित्कतेकयो! एव 


तसाद्‌ 
संन्यासकर्मयोगयोः निःश्रेयसकरत्ववचनं 


तदीयात्‌ च कमसन्यासात्‌ पूर्वोक्तात्मवित्कर्दक- 
सब॑कमसंन्यासविलक्षणात्‌ सति एवं कर्दत्व- 


श्रीमद्भगवद्गीता ` 
eo 


आत्मतत्तको जाननेवाले सांख्ययोगियोंकी 


निष्क्रिय आत्मखरूपसे स्थितिरूप ज्ञानयोगनिष्ठाको. 


शानयोगेन सांख्यानाम्‌? इस वचनद्वारा अज्ञानियों- 
द्वारा की जानेवाली कर्मयोगनिष्ठासे पृथक्‌ कर 


दिया है । 
कृतकृत्य हो जानेके कारण आत्मज्ञानीके अन्य 
सब प्रयोजनोंका अभाव हो जाता है । 
। “उसका कोई कतेव्य नहीं रहता” इस कथन- 
से ज्ञानीके अन्य कर्तव्योंका अभाव बताया 
गया है | 


'कर्माका आरम्भ विना किये ज्ञाननिष्ठा नहीं 
मिळती? “हे महावाहो ! बिना कर्मयोगके संन्यास 
प्राप्त करना कठिन है? इत्यादि वचनोंसे कर्मयोगको 
आत्मज्ञानका अङ्ग बताया गया है | 


“उसी योगारूढ़को उपशम कर्तब्य है’ 


~ (१ 


इस वचनसे यथार्थ ज्ञानीके लिये कर्मयोगके अभावका : 


वर्णन है । 


“केवल शरीरसम्बन्धी कर्म करता हुआ 
मनुष्य पापको प्राप्त नहीं होता! यहाँ भी ज्ञानीके 


लिये शरीर-स्थितिके कारणरूप कर्मोसे अतिरिक्त 


कर्मोका निवारण किया गया है । 

तथा 'तत्त्ववेत्ता योगी ऐसा माने कि मै कुछ 
भी नहीं करता” इस कथनसे केवल शरीर-यात्राके 
लिये किये जानेवाले दर्शन, श्रवण आदि कर्मोंमें 


भी यथार्थदर्शाके लिये “मैं करता हँ इस प्रत्ययको 
समाहितचित्तद्वारा हटानेका उपदेश है । 


इन सब कारणोंसे आत्मवेत्ता पुरुषके लिये यथार्थ- 


दरानसे विरुद्ध तथा मिथ्याज्ञानसे होनेवाला कर्मयोग 
स्वप्तमें भी सम्भव नहीं माना जा सकता | 


इसलिये यहाँ अज्ञानीके संन्यास और 


कर्मयोगको ही कल्याणकारक बताया है और 
उस अज्ञानीके संन्यासकी अपेक्षा ही ( कर्मयोग- 
की श्रेष्ठताका विधान है ) | अर्थात्‌ जो पहले कहे 
इए आत्मज्ञानीके संन्याससे बिलक्षण है तथा 


“७ कर ne sees sein esas a त न न तस ता छा 
7 I 


शांकरभाष्य अध्याय ५ १४७ 


विज्ञाने कर्मकदेशविषयाद्‌ यमनियमादि 
सहितत्वेन च दुरनुष्टेयत्वात्‌ सुर्करत्वेन च 


कर्मयोगस्य विशिष्टत्वाभिधानम्‌ इति । 
एवं प्रतिवचनवाक्याथनिरूपणेन अपि 


पूर्वोक्त! प्रष्टुः अभिप्रायो निश्चीयते इति स्थितम्‌ । 
“ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते” इति अत्र ज्ञानकमणो! 
हासंभवे थत्‌ श्रेय एतयोः तत्‌ मे ब्रूहि इति 
एवं पृष्ट, अजुनेन भगवान्‌ सांख्यानां 
संन्यासिनां ज्ञानयोगेन निष्ठा पुनः कर्मयोगेन 
योगिनां निष्ठा प्रोक्ता इति निर्णय चकार । 

न च संन्यसनाद्‌ एव केवलात्‌ सिद्धि 
समधिगच्छति इति वचनाद्‌ ज्ञानसहितस्य 
सिद्विसाधनत्वस्‌ इष्टं कम॑योगस्य च विधानात्‌ । 
ज्ञानरहितः संन्यासः श्रेयान्‌ किंवा कर्मयोगः 


श्रेयान्‌ इति एतयोः विशेषबुञ्चुत्सया- 
 अज्जुन उवाच-- 


जो कर्त्तापनके ज्ञानसे युक्त होनेके कारण एकदेशीय 


कर्मसँन्यास हे और यम॑-नियमादि साधर्नासे युक्त 


होनेके -कारण अनुष्ठान करनेमें कठिन है, ऐसे ' 


संन्यासकी अपेक्षा कर्मयोग सुकर है, अतः उसकी 
श्रेष्रताका विधान है । 

इस प्रकार भगवानद्वारा दिये हुए उत्तरके अर्थ- 
का निरूपण करनेसे भी प्रश्‍नकत्तांका अभिप्राय पहले 
बतलाया हुआ ही निश्चित होता है, यह सिद्ध हुआ | 

'ज्यांयसी चेत्कर्मणस्ते’ इस छोकसे ज्ञान ओर 
कर्मका एक साथ साधन होना असम्मव समझकर 
“इन दोनोंमें जो कल्याणकर है! वह मुझसे कहिये, इस 
प्रकार अर्जुनद्वारा पूछे जानेपर भगवानूने यह निर्णय 
किया कि सांख्ययोगियोंकी अर्थात्‌ संन्यासियांकी 
निष्टा ज्ञानयोगसे और योगियोंकी निष्टा कमेयोगसे 
कही गयी है । | 


केवळ संन्यास करने मात्रसे ही सिद्धिको 
प्राप्त नहीं होता है, इस वचनसे ज्ञानसहित 
संन्यासको ही सिद्धिका साधन माना है, साथ ही 


कर्मयोगका भी विधान किया है, इसलिये ज्ञानरहित 


संन्यास कल्याणकर है अथवा कमयोग, इन दोनोंकी 
विशेषता जाननेकी इच्छासे अजुन बोला-- 


संन्यासं कर्मणां कृष्ण पुनर्योगं च शंससि । 
यच्छ्रेय एतयोरेकं तन्मे ब्रूहि सुनिश्चितम्‌ ॥ १॥ 


संन्यासं परित्यागं कमणां शाख्तरीयाणाम्‌ 


आप पहले तो शास्त्रोक्त बहुत प्रकारके 


अनुष्ठानविशेषाणां शंससि कथयसि इति एतत्‌। | अनुष्ठानरूप कमोंका त्याग करनेके लिये कहते हैं 
पुनः योगं च तेषाम्‌ एव अनुष्ठानम्‌ अवश्य- | अर्थात्‌ उपदेश करते हैं. और फिर उनके अनुष्ठान- 


कतंव्यत्वं शंससि । | 
अतो मे कतरत्‌ श्रेय इति संशयः किं 


कर्मानुष्ठान श्रेय; किंवा तद्वानम्‌ इति । 


की अवशय-कत्तव्यतारूप योगको भी बतलाते हैं | 


इसलिये मुझे यह शङ्का होती है कि इनमेंसे 
कोन-सा श्रेयस्कर है । कर्माका अनुष्ठान करना 
कल्याणकर है अथवा उनका त्याग करना १ 


% ऐसे संन्यासमे ग्रहस्थाश्रमंके कर्मोका तो त्याग है पर साथ ही संन्यास-आश्रमके कर्मोमै अभिमान रहता 


हे इसल्यि यह एकदेशीय संन्यास है । 


१४८ १ श्रीमद्भगवद्वीता 


TTT Ss SSP INP NN SS fh OT सन. 


प्रशस्यतरं च अनुष्ठेयम्‌ अतः च यत्‌ श्रेयः ड श्रेष्ठतर हो उसीका अनुष्ठान करना चाहिये 
प्रशस्यतरम्‌ एतयोः कर्मसंन्यासकर्मानुष्ठानयो 
यद्चुष्ठानात्‌ श्रेयोऽवाप्िः मम स्याद इति 
मन्यसे तद्‌ एकम्‌ अन्यतरत्‌ सहैकपुरुषानुष्ठेयत्वा- 
संभवात्‌ मे त्रृडि सुनिश्चितम्‌ अभिप्रेतं तव 


हो अर्थात्‌ जिसका अनुष्ठान करनेसे आप यह 
मानते हैं कि मुझे कल्याणकी प्राप्ति होगी, उस 
भलीमाति निश्चय किये हुए एक ही अभिप्रायको 
अलग करके कहिये, क्योंकि एक पुरुषद्वारा एक 


इति॥ १॥ साथ दोनोंका अनुष्ठान होना असम्भव है ॥ १ ॥ 
स्वा भिम्रायम्‌ आचक्षाणो निर्णयाय-- अजुनके प्रश्नका निर्णय करनेके लिये भगवान्‌ 
श्रीभगवान्‌ उवाच-- अपना अभिप्राय बतळाते हुए बोले--- 


संन्यासः कर्मयोगरच निःश्रेयसकरावुभौ । 
तयोस्तु कर्मसंन्यासात्कर्मयोगो विशिष्यते ॥ २॥ 
संन्यासः कमणां परित्यागः कर्मयोगः च तेषाम्‌ संन्यास-कमाँका परित्याग और कर्मयोग उनका 
अनुष्ठानं तो उभो अपि निःश्रेयसकरो निःश्रेयसं | अनुष्ठान करना, ये दोनों ही ` कल्याणकारक 
मोक्ष कुर्वाते । ` | अर्थात्‌ मुक्तिके देनेवाले हैं । 
ज्ञानोत्यत्तिहेतुत्वेन उभी यद्यपि नि श्रेयस- | यपि ज्ञानकी उत्पत्तिमें हेतु होनेसे ये दोनों ही 
करो तथापि तयोः तु निशश्रेयसहेत्वो! | कल्याणकारक हैं तथापि कल्याणके उन दोनों कारणों 
कमसंन्यासात्‌ केबलात्‌ कर्मयोगो विरिष्यते इति | में ज्ञानरह्दित केवळ संन्यासकी अपेक्षा कर्मयोग श्रेष्ठ 


कमेयोगं स्तोति ॥ २॥ है। इस प्रकार भगवान्‌ कमेयोगक्की स्तुति करते हैं । ।२॥ 
 कस्ात्‌, इति आह ` | (कमयोग श्रेष्ठ ) केसे है ? इसपर कहते हैं--- | 
ज्ञेयः स नित्यसंन्यासी यो न द्वेष्टि न काङ्कति । | 


निद्वन्द्वी हि महाबाहो सुखं बन्धाप्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 
ज्ञेयो ज्ञातव्यः स कमंयोगी नित्यसंन्यासी, उस कर्मयोगीको सदा संन्यासी ही समझना 
- आ चाहिये, कि जो न तो द्वेष करता है और न किसी 
इति, यो न दवेष्टि किंचिद न न काह्नति, दुःखसुखे वस्तुको आकांक्षा ही करता है | अर्थात्‌ जो सुख, 
दुःख और उनके साधनोंमें उक्त प्रकारसे राग-देष- 
| रहित हो गया है, वह कर्ममें बर्तता हुआ भी सदा 
अपि स नित्यसंन्यासी इति ज्ञातव्य इत्यर्थः । | संन्यासी ही है ऐसे समझना चाहिये । 
निइईन्द्रो इन्द्रवजितो हि यसाद्‌ महाबाहो सुखं | क्योंकि हे महाबाहो ! राग इषादि इन्दरोंसे रहित 
हुआ पुरुष सुखपूवक--अनायास ही बन्धनसे मुक्त 
बन्धाद्‌ अनायासेन प्रमुच्यते || ३ ॥ हो जाता है ॥ ३ ॥ 
+ छक 


तत्साधने च एवंविधो यः कर्मणि वर्तमानः 


NNN re 


इसलिये इन कर्मसंन्यास और कर्मयोगे जो श्रेष्ठ: | 


21 RR 
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भिन्न पुरुषोंद्वारा अनुष्ठान करनेयोग्य परस्पर- 
विरुद्ध कर्मसंन्यास और कर्मयोगके फळमें भी 
विरोध होना चाहिये, दोनोंका कल्याणरूप एक 


उभयोः निःश्रेयसक्रत्वस्‌ एव इति प्रासे इदम्‌ | ही फळ कहना ठीक नहीं, इस शङ्काके प्राप्त होने- 


उच्यते-- 


पर यह कहा जाता है-- 


सांख्ययोगो प्रथग्बालाः प्रवदन्ति न पण्डिताः । 
एकमप्यास्थितः सम्यशुभयोर्विन्द्ते फलम्‌ ॥ ४॥ 


सांख्ययोगो एथग्‌ विरुद्धथिक्षफली वालः 
` प्रबदन्ति न पण्डिताः । 


पण्डितः तु ज्ञानिन एकं फय अविरुद्धम्‌ 
इच्छन्ति । 

कथम्‌ एकम्‌ अपि सांख्ययोग यो; सम्यग्‌ 
आसितः सम्यग्‌ अशुष्टितबान्‌ इत्यर्थः । 
उभयोः बिन्दते फलम्‌ । 

उभयोः तद्‌ एव हि निःश्रेयसं फरुस्‌ अतो 
न फले विरोधः अस्ति । 

नलु संन्यासकमंयोगशब्देन ` प्रस्तुत्य 
सांख्ययोगयोः फलैकत्वं कथम्‌ इह अप्रकृतं 
ब्रवीति। | 

न एष दोषः, यद्यपि अजुनेन संन्यासं कर्म- 
योगं च केवलम्‌ अभिप्रेत्य प्रश्नः कृत+भगवान्‌ 
तु तदपरित्यागेन एव खाभिप्रेतं च विशेषं 
संयोज्य शब्दान्तरवाच्यतया प्रतिवचनं ददो, 
सांख्ययोगो इति। ` | 

तौ एव संन्यासकर्मयोगी ज्ञानतदुपायसम- 
बुद्धित्वादिसंयुक्ती ` सांख्ययोगशब्दवाच्यो 
इति भगवतो मतम्‌ अतो न अप्रकृत प्रक्रिया 
इति ॥४॥ 


बालबुद्धिवाले ही सांख्य और योग-इन दोर्नोको 
अलग-अलग विरुद्ध फलदायक बतलते हैं, 
पण्डित नहीं । | 

ज्ञानी--पण्डितजन तो दोनोंका अविरुद्ध और 
एक ही फल मानते हैं । 

क्योंकि सांख्य और योग-इन दोनोंमेंसे एकका 
भी मढीभाँति अनुष्ठान कर लेनेवाळा पुरुष दोनोंका 
फल पा लेता है । 


' कारण दोनोंका वही ( एक) कल्याणरूप 

( परमपद) फल है, इसलिये फलमें विरोध नहीं है | 

पू०-“संन्यासः और 'कर्मयोग' इन शाब्दोसे 
प्रकरण उठाकर फिर यहाँ प्रकरणविरुद्ध सांख्य 
और योगके फलकी एकता केसे कहते हैं ? 

उ०-यह दोष नहीं है । यद्यपि भजुनने केवल 
संन्यास ओर कमंयोगको पूछनेके अभिग्रायसे ही 
प्रश्न किया था, परन्तु भगवान्‌ने उसके अभिप्राय- 
को न छोड़कर ही अपना विशेष अभिप्राय जोड़ते 
इए 'सांख्य” और योग! ऐसे इन दूसरे शब्दोंसे उनका 
वर्णन करके उत्तर दिया है । | 

क्योंकि वे संन्यास ओर कमयोग ही ( क्रमानु- 
सार ) ज्ञानसे ओर उसके उपायरूप समबुद्धि आदि 
भाबोंसे युक्त हो जानेपर सांख्य और योगके नामसे 
कहे जाते हैं, यह भगवानका मत है, अतः यह 
वणेन प्रकरणविरुद्ध नहीं है ॥ ४ ॥ 


— “ार 


१५० ___ श्रीमद्भगवद्गीता . 


ooo 


एकस्य अपि सम्यग अनुष्ठानात्‌ कथम्‌ एकका भी भली प्रकार अनुष्ठान कर लेनेसे दोनों- 
उभयोः फलं विन्दते, इति उच्यते-- | का फल कैसे पा लेता है ? इसपर कहा जाता य 
| यत्सांख्यैः प्राप्यते स्थानं तद्योगैरपि गम्यते । 
एक सांख्यं च योगं च यः परयति स पश्यति॥ ५ ॥ | 
युत्‌ सांख्यैः ज्ञाननिष्ठः 3 सांख्ययोगियोद्वारा अर्थात्‌ . ज्ञाननिष्ठायुक्त 
धं क्‌ संन्यासिरयोद्वारा जो मोक्ष नामक स्थान प्राप्त किया जाता 
रायते स्थानं मोक्षाख्यं तद्‌ योगैः अपि । है वही कमंयोगियोंदवारा भी (प्राप्त किया जाता है ) | 


ज्ञानप्राप्त्युपायत्वेन इश्वरे समर्प्यं कर्माणि | जो पुरुष अपने लिये (कर्मोका) फल न चाहकर 


निसं सब कर्म ईश्वरमें अर्पण करके और उसे ज्ञानग्राप्तिका 
पत्मन कलम्‌ अनभिसंधाय अनुतिष्ठन्ति ये उपाय मानकर उनका अनुष्ठान करते हैं वे योगी हैं, 


ते योगिनः तैः अपि परमार्थज्ञानसंन्यासप्रापि- उनको मी परमार्थ-ज्ञानरूप संन्यासप्राप्तिके द्वारा 
द्वारेण गम्यते इति अभिप्राय; । ( वही मोक्षरूप फल) मिळता है | यह अभिप्राय है । 
अत एके सांख्यं योगं च यः परयति फलै-| इसलिये फलमें एकता होनेके कारण जो सांख्य 
और योगको एक देखता है वद्दी यथार्थ 
कत्वात्‌ स सम्यक्‌ प्यति इत्यर्थः ।।५।। देखता है ॥५॥ 
न | 
एवं तहि योगात्‌ संन्यास एवं विशिष्यते,| १०-यदि ऐसा है तब तो कर्मयोगसे कर्मसंन्यास 
कथं तहि इदम्‌ उक्तम्‌ “तयोस्त कर्मसंन्यातात [ही शष्ठ है, फिर यह केसे कहा कि 'उन ढोनोमे 
कर्मयोगो विशिष्यते? इति । कमसंन्यासकी अपेक्षा कमयोग श्रेष्ठ है ?? 


यतत्र कारणम्‌। त्वया पृष्टं केवलं उ०-उसमें जो कारण है सो सुनो, तुमने | 
Ce ७ गं (0 ७५ से 
कमसंन्यासं कर्मयोगं॑ च अभिप्रेत्य तयो केवल कर्मसंन्यास और केवल कर्मयोगके अभिप्राय 
` अन्यतरः कः श्रेयान्‌ । तदनुरूपं प्रतिवचनं | पछा या कि उन दोनोंमें कौन-सा एक कल्याण- 


प. ९ कारक है ? उसीके अनुरूप मैने यह उत्तर दिया 
मया उक्त कमसंन्यासात कर्मयोगो विशिष्यते ॥ A 
कि ज्ञानरहित कर्मसंन्यासकी अपेक्षा तो कर्मयोग 


इति ज्ञानम्‌ अनपेक्ष्य | ही श्रेष्ठ है । | 
बिर ज्ञानापेक्ष; तु संन्यासः सांख्यम्‌ इति मया | क्योंकि शानसहित संन्यासको तो में सांख्य मानता 
त; | परमाथयोगः च स एव | ह और वही परमार्थयोग भी हे । | 


यः तु कर्मयोगो वैदिकः स तादर्थ्याद्‌ | जो वैदिक ( निष्काम ) कर्मयोग है वह तो 
योगः संन्यास ० | उसी ज्ञानयोगका साधनः होनेके कारण गोणरूपसे. 
| या इति च उपचयते । कथ योग और संन्यास कहा जाने ळगा है। बह: 
तादथ्य॑म्‌, इति उच्यते उसीका साधन केसे ढै ? सो कहते हे 
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दुःखमाप्तुमयोगतः । 


योगयुक्तो सुनिब्रह्म न चिरेणाधिगच्छति॥ ६ ॥ 


संन्यासः तु पारमार्थिको दुःखम्‌ आपत ग्राप्तुस्‌ 
अयोगतो योगेन बिना । 
योगयुक्तो वैदिकेन कमंयोगेन ईश्वरसमपिंत- 
रूपेण फलनिरपेक्षेण युक्तो मुनिः मननाद्‌ इश्वर- 
छस्य झुनिः त्रक्म परमात्मज्ञानरक्षणत्वात्‌ 
प्रकृतः संन्यासी ब्रह्म उच्यते “न्यास इति अद्य 
ब्रह्म हि परः? ( ना० उ० २! ७८ ) इति श्रुतेः । 
ब्र परपार्थसंन्यासं परबास्मज्ञाननिष्ठा- 


लक्षणं न चिरेण क्षिप्रम्‌ एव अधिगच्छति प्राझोति 


अतो भया उक्तमू “कर्मयोगो विशिष्यते? इति ।। ६॥ 


बिना कर्मयोगके पारमार्थिक संन्यास प्राप्त होना 
कठिन है--दुष्कर है । 

तथा फल न चाहकर ईश्वर-समपेणके भावसे 
किये हुए वैदिक कर्मयोगसे युक्त हुआ, ईश्वरके 


खरूपका मनन करनेवाला मुनि, ब्रह्मको अर्थात्‌ 


परमात्मज्ञाननिष्ठारूप पारमार्थिक सन्यासको, 
शीध्र ही प्रप्त कर लेता है इसलिये मैंने कद्दा कि 
"कर्मयोग श्रेष्ट है? । परमात्मनज्ञानका सूचक. होनेसे 
प्रकरणमें वर्णित संन्यास ही ब्रह्म नामसे कहा गया है, 
तथा “संन्यास ही ब्रह्म है ओर ब्रह्म ही पर है! इस 
श्रुतिसे भी यही बात सिद्ध होती है ॥ ६॥ 


—— Sb 


यदा पुनः अयं सम्यग्दशेनप्राप्त्युपा- 


यत्वेन-- 


जब यह पुरुष सम्यक्‌ ज्ञानप्राप्तिके उपाय- 
रूप--- 


योगयुक्तो विशुद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रियः । 
सर्वभूतात्मभूतात्मा कुर्वन्नापे न लिप्यते ॥ ७॥ 


. योगेन युक्तो योगयुक्तो विशुद्धात्मा विशुद्ध- | 
| विजितात्मा-शारीरविजयी 


सत्चो विजितात्मा विजितदेहो जितेन्द्रि 


विशुद्ध अन्तःकरणबाला, 
जितेन्द्रिय ओर सब 


योगसे युक्त, 


च, सर्वमूतात्मभूतात्मा सर्वेषां ब्रह्मादीनां | भूतोमें अपने आत्माको देखनेवाळा अर्थात्‌ जिस- 


स्तम्बपर्यन्तानां भूतानाम्‌ आत्मभूत आत्मा 
प्रत्यक्वेतनो यस्य स सवभूवात्मभूतात्मा 
सम्यग्दर्शी इत्यथः 

स तत्र एवं वतमानो लोकसंग्रहाय कमे 
कुर्वन अपि न ळिप्यते न कमेभिः बध्यते 
इत्यरथः ॥ ७ ॥ 


का अन्तरात्मा ब्रह्मासे लेकर स्तम्बपयंन्त सम्पूर्ण 
भूतोंका आत्मरूप हो गया हो; ऐसा, यथाथ ज्ञानी 
हो जाता है । | 

तब इस प्रकार स्थित हुआ वद्द पुरुष लोकसंप्रइ- 
के लिये कर्म करता हुआ भी उनसे लिप्त नहीं होता 
अर्थात्‌ कर्मोसे नहीं बँधघता ॥ ७ ॥ 


(न च असो परमार्थतः करोति अतः 


वास्तवे वह कुछ करता भी नहीं है, इसलिये--- 


नैव किचित्करोमीति युक्तो मन्येत तत्त्ववित्‌ । 


TTF 


न एव किंचित्‌ करोमि इति युक्तः समाहित; सन्‌ 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


ANIA NSN SASS SNS SANSA NNINNS 


मन्येत चिन्तयेत्‌ तत््तविद्‌ आत्मनो याथात्म्यं | जानेवाला तच्वज्ञानी-परमार्थदशा, समाद्दित होकर 


तत्त्व वेत्ति इति तखबित्‌ परमाथदर्शी इत्यर्थः । | ऐसे माने कि मैं कुछ भी नहीं करता | 
५ १७ RNB न 


कदा कथं वा तच्चम्‌ अवधारयन्‌ मन्येत 
इति उच्यते-- ` 


तत्को समझकर कब और किस प्रकार ऐसे 
माने ? सो कहते हैं-- 


पइयञ्ञ्ब्ण्वन्स्पुशञ्जिघ्रन्नश्चन्गच्छन्स्वपञ्द्चसन्‌ ॥ ८ ॥ 
प्रलपन्विसृजन्गहन्नुन्मिषन्निमिषन्नपि | 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथेषु वर्तन्त इति धारयन्‌ ॥ & ॥ 


मन्येत इति पूर्वेण संबन्धः । 


यस्य एबं तक्वविदः सर्यकायकरणचेष्टासु 
कमसु अकर्म एव पञ्यतः सम्यग्दर्शिनः तस्य 
सर्वकर्मसंन्यासे एव अधिकारः कर्मणः अभावः 
दशनात | 
न हि मृगतृष्णिकायाम्‌ उद्कबुद्धया पानाय 
प्रवृत्त उद्काभावज्ञाने अपि तत्र एव पान- 
प्रयोजनाय प्रवतंते || ८-९॥ 


| “यः तु पुनः अतस्ववित्‌ प्रवृत्तः च 


कपयोगे-- 


( देखता, घुनता, छता, सूँघता, खाता; चळता, 
सोता, श्वास लेता, बोलता, त्याग करता, ग्रहण करता 
तथा आँखोंको खोलता और मूँदता हुआ भी इन्द्रियाँ 
इन्द्रियोंके विषयमें बर्त रही हैं ऐसे समझकर ) ऐसे 
माने कि 'मैं कुछ भी नहीं करता |? इस प्रकार इसका 
पहलेके आधे इलोकुसे सम्बन्ध है । 

जो इस प्रकार तत्तज्ञानी है अर्थात्‌ सब इन्द्रियाँ 
और अन्तःकरणोंकी. चेष्टारूप कर्मोमें अकर्म देखने- 
वाला है, वह अपनेमें कर्मोका अभाव देखता है, 
इसलिये उस यथार्थ ज्ञानीका सर्वकर्मसंन्यासमें 
ही अधिकार है । | | 

क्योंकि मृगतृष्णिकामें जल समझकर उसको ` 
पीनेके लिये प्रवृत्त हुआ मनुष्य उसमें जलके 
अभावका ज्ञान हो जानेपर फिर भी वहीं जल पीने- 
के लिये प्रवृत्त नहीं होता || ८-९ ॥ 

Sn YE बे 

परन्तु जो तत्त्वज्ञानी नहीं है और कर्मयोगमे 

लगा हुआ है ( यानी ) | 


ब्रह्मण्याधाय कमौणि सङ्गं त्यक्त्वा करोति यः । 


लिप्यते न स पापेन पढझपत्रमिवाम्भसा ॥ १० ॥ 


ब्रि ईश्वरे आधाय निक्षिप्य तदर्थ करोमि 


जो 'स्वामीके लिये कर्म करनेवाले नोकरकी 


इति भृत्य इव खाम्यर्थ सर्वाणि कर्माण मोक्षे | ति मै सिर के लिये करता हूँ! इस भावसे सब .. 


आपि फले सङ्ग यका करोति यः सर्वेकर्माणि | 


कर्माको ईश्वरमें अर्पण करके यहाँतक कि मोक्षरूप 
फलकी भी आसक्ति छोड़कर कर्म करता है | 


कक कक जा जि कक उक मी हमर oP ARS epee reo i Sa पाट चार पार पाक 


लिप्यते न स पापेन संबध्यते पद्मपत्रम्‌ इव 


अम्भसा उदकेन ॥ १०॥ 
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हाय 


वह, जैसे कमलका पत्ता जलमें रहकर भी उस- 
से लिप्त नहीं होता, वेसे ही पापोंसे लिप्त नहीं 
होता ॥१०॥ 


RC 


केवलं सस्वशुद्विमात्रफरम्‌ एव तस्य कंमेणः 
स्यात्‌, यखात्‌-- 


कायेन मनसा बुझ्या 


उसके. कमका फल तो केत्रल अन्तःकरणकी 
शुद्धिमात्र ही होता है, क्योंकि 


केवळेरिन्द्रियेरपि । 


योगिनः कर्म ङुबेन्ति सङ्गं त्यक्त्वात्मशुद्ये ॥ ११॥ 


कायेन देहेन मंनसा बुद्धया च केवले: समृत्व- 

जिते च i oe 
चितेः इश्वराय एव कमं करोमि न मम 
फलाय इति ममरवबुद्विशून्येः इन्द्रिय; अपि, 
केवलशब्दः कायादिभिः अपि प्रत्येकं संबध्यते 
सर्वव्यादारेषु ममताबर्जेनाथ, योगिनः कर्मिणः 
कर्म कुर्वन्ति सङ्गं त्यक्वा फलविषयभ् आत्मशुद्धये 
सरवशुद्धये इत्यर्थः । 


तस्मात्‌ तत्र रथ तब अधिकार इति कुरू 
कम एव॥ ११॥ 


योगी लोग केवल यानी “मैं सव कमे इंश्वरके 
लिये ही करता हूँ, अपने फलके लिये नहीं ।? इस भाव- 
से जिनमें ममत्वबुद्धि नहीं रही है ऐसे शरीर, मन, 
बुद्धि और इन्द्रियोंसे फलविषयक आसक्तिको छोड़- 
कर आत्मशुद्धिके लिये अर्थात्‌ अन्तःकरणकी शुद्धिके 
लिये कर्म करते हैं । सभी क्रियाओर्मे ममताका निषेध 
करनेके लिये 'केवळ' शब्दका काया आदि सभी 
शब्दोंके साथ सम्बन्ध है । 


तेरा भी उसीमें अधिकार है, इसलिये तू भी 
कम ही कर ॥ १ १॥ 


Pe > 


यस्मात्‌ च-- 


क्योंकि 


युक्तः कर्मफलं त्यक्त्वा शान्तिमाप्तोति नेड्ठिकीस्‌। . 
अयुक्तः कामकारेण फले सक्तो निबध्यते॥ १२॥ 


युक्त ईश्वराय कर्माणि न मम फलाय इति 
एवं समाहितः सन्‌ कर्मफलं त्यक्त्वा परित्यज्य 
शान्ति मोक्षाख्याम्‌ आप्नोति नेष्टिकीं निष्ठायां 


भवाम्‌। 


सच्चगुद्धिज्ञानप्रासिसवेकमसंन्यासज्ञान- 


(सब कम ईश्वरके लिये ही हैं, मेरे फलके लिये 
नहीं? इस प्रकार निश्चयवाला योगी, कर्मफलका 


त्याग करके ज्ञाननिष्ठामें होनेवाढी मोक्षरूप परम 


शान्तिको प्राप्त हो जाता है । 


यहाँ पहले अन्त:करणकी शुद्धि, फिर ज्ञानप्रापि, 
फिर सव-कमे-संन्यासरूप ज्ञाननिष्ठाकी प्राप्ति--इस 


` | प्रकार क्रमसे परम शान्तिको प्राप्त होता है, इतना 


निष्ठाक्रमेण इति वाक्यशेष; ।. 
गी० शॉ० भा० २०-- 


वाक्य अधिक समझ लेना चाहिये । 


१५४ 


यः तु पुनः अयुक्तः असमाहितः कामकारेण | 


करणं कारः कामस्य कारः कामकारः तेन 


कामकारेण कामप्रेरिततया इत्यर्थः । मम 


श्रीमद्भगवद्गीता 


्जब्च्््््आ्ा अल स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्प्प्प्प्प्प्फ्प्प्स्प्प्प्प्प्प्प्प्प्स्प्प्प्प्प्प्प्प्प््प्प्प्प्प्य्स्य्य्य्ज्ज्ज्ज्े 
बल्ल्या किए कि 


परन्तु जो अयुक्त है अर्थात्‌ उपयुक्त निश्चयवाला 
नहीं है वह कामकी प्रेरणासे 'अपने फलके लिये यह 
कम में करता हूँ? इस प्रकार फलमें आसक्त होकर 
बँधता है । इसलिये तू युक्त हो अर्थात्‌ उपर्युक्त 
निश्चयवाला हो, यह अभिप्राय है | करणका नाम कार 


फलाय इदं करोमि कम इति. एवं फले सक्तो | है, कामके करणका नाम कामकार है, उसमें तृतीया 


निबध्यते | अतः त्वं युक्तो भव इत्यर्थः ।. १२॥ 


विभक्ति जोड्नेसे कामके कारणसे अर्थात्‌ 'कामकी 
प्रेरणासे यह अथं हुआ ॥ १२॥ 


— SI + 


यः तु परमाथंद्‌शी सः 


सवेकमीणि 


मनसा 


परन्तु जो यथाथ ज्ञानी है बह-- 


संन्यस्यास्ते सुखं वशी । 


नवठ्ठारे पुरे देही नेव कुर्वन्न ` कारयन्‌ ॥ १३ ॥ 


सर्वाणि कर्माणि सर्वकर्माणि संन्यस्य परित्यज्य 
नित्यं नेमित्तिकं काम्यं प्रतिषिद्धं च सर्वकर्माणि 
तानि मनसा विवेकबुद्ध्या कर्मादौ अकर्म- 
संदशनेन संत्यज्य इत्यथ¦, आस्ते तिष्ठति सुखम्‌ | 


,त्यक्तवाझानःकायचेष्टो निरायासः प्रसन्न 
चित्त आत्मनः अन्यत्र निवृत्तवाद्यसरवप्रयोजन 


इति सुखम्‌ आस्ते इति उच्यते | 


वशी जितेन्द्रिय इत्यथः, क कथम्‌ आस्ते 
इति आह-- 


नवद्वारे पुरे सप्त शीषेण्यानि आत्मन 
उपलब्धिद्वाराणि अर्वाग्‌ दे मूत्रपुरीषविसमार्थ 


आऊ 


ते; दार; नवद्वारं पुरम्‌ उच्यते । शरीरं पुरम्‌ इव 
पुरम्‌ आत्मेक्खामिकम्‌, तदर्थप्रयोजनैः च 
इन्द्रियमनोबु द्विविषयैः 


उत्पादकः पोरेः इय अधिष्ठितम्‌, तसिन्‌ 


अनेकफलविज्ञानस्य 


नंवद्वारे पुरे देही सवे कर्म संन्यस्य आस्ते । 


( वशी-जितेन्द्रिय पुरुष ) समस्त कर्मोको मनसे 
छोड़कर अर्थात्‌ नित्य, नैमित्तिक, काम्य और निषिद्ध 
इन सब कर्मोको कर्मादिमें अकर्म-दर्शनरूप विवेक- 
बुद्धिके द्वारा त्यागकर सुखपूवक स्थित हो जाता है | 


मन, वाणी और रारीरकी चेष्टाको छोड़कर, 
परिश्रमरहित, प्रसन्नचित्त और आत्मासे अतिरिक्त | 
अन्य सब बाह्य प्रयोजनोंसे निवृत्त हुआ ( वह ) सुख- 
पूवक स्थित होता है, ऐसे कहा जाता है । 
वशी--जितेन्द्रिय पुरुष कहाँ और केसे रहता . 
है? सो कहते हें -- 


नो द्वारवाले पुरमें रहता है । अभिप्राय यह कि दो 
कान, दो नेत्र, दो नासिका और एक मुख- शब्दादि 
विषयोंको उपलब्ध करनेके ये सात द्वार शारीरके 
ऊपरी भागमें है और मल-मूत्रका त्याग करनेके लिये 
दो नीचेके अङ्गमें है, इन नौ द्वारोंवाळा शरीर पुर 
कहलाता है | शरीर भी एक पुरकी भाँति पुर है, , 
जिसका खामी आत्मा है, उस आत्माके लिये ही 
जिनके सब प्रयोजन हैं, एवं जो अनेक फल और 
विज्ञानके उत्पादक है, उन इन्द्रिय, मन, बुद्धि ओर 


विषयरूप पुरवासियोंसे जो युक्त है, उस नौ द्वारवाले 


पुरमें देही सब कर्माको छोड़कर रहता है । 


शांकरभाष्य अध्याय ५ १५५ 
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कि विशेषणेन, सर्वो हि देही संन्यासी 


प०-इस त्रिशेषणसे क्या सिद्ध हुआ ? संन्यासी 


असंन्यासी वा देहे एव आस्ते, तत्र अनर्थकं | हो चाहे असंन्यासी, सभी जीव शरीरमं ही रहते 


विशेषणम्‌ इति । 
उच्यते यः तु अज्ञो देही देहेन्द्रियसंघात- 


। इस स्थळमें विशेषण देना व्यथ है । 
उ०-जो अज्ञानी जीव शरीर ओर इन्द्रियोंके 


| संघातमात्रको आत्मा माननेवाले हैं वे सब “घरमें 


मात्रात्सदर्शी स सर्वो गेहे भूमी आसने वा आसे 
डति सन्यते । न हि देहमात्रात्मदशिनो गेहे 
इय देहे आसे इति प्रत्ययः संभवति । 
देहादिसंघातव्यतिरिक्तात्मदर्शिनः तु देहे! 
आसे इति प्रत्यय उपपद्यते । 
परकर्मणां च 
अध्यारोपितानां विद्यया विषेकज्ञानेन मनसा 


संन्यास उपपद्यते । 
उत्पत्नविवेकज्ञानस्य सर्वेकर्मसंन्यासिनः 
अपि गेहे इन देहे एव नवद्वारे पुरे आसनम्‌ 
प्रार्धफलकमेसंस्कारशेषानुवृत्या देहे एव 
विशेषविज्ञानोत्पत्तः । 
देहे एव आस्ते इति अस्ति एव विशेषणफलं 
बिदवद विदवरपरत्ययभेदापेक्षत्वात्‌ । 


यद्यपि कार्यकरणकर्माणि अविद्यया 
आत्मनि अध्यारोपितानि संन्यस्य आस्ते 
इति उक्तं तथापि आत्मसमवायि तु कतेत्व॑ 


कारयितृत्वं च स्याद्‌ इति आशङ्कय आह-- 
न एव कुर्वन्‌ खयं न कार्यकरणानि कारयन्‌ 


क्रियासु प्रवतेयन्‌ । 


परसिन्‌ आत्मनि अविद्या 


भूमिपर या आसनपर वैठता हूँ” ऐसे ही माना 
करते हैं क्योंकि देहमात्रमें आत्मबुद्वियुक्त अज्ञानियों- 


को 'घरकी भाँति शारीरमें रहता हूँ” यह ज्ञान होना 
सम्भव नहीं । 

परन्तु 'देहादि संघातसे आत्मा भिन्न है? ऐसा 
जाननेवाले त्रिवेकीको 'में शरीरमें रहता हूँ” यह 
प्रतीति हो सकती है | 

तथा निर्लेप आत्मामें अविद्यासे आरोपित जो 
परकीय ( देह-इन्द्रियादिके ) कम हैं, उनका विवेक- 
विज्ञानरूप विद्याद्वारा मनसे संन्यास होना भी 
सम्भव है । 

जिसमें विवेक-विज्ञान उत्पन्न हो गया है छेसे 
सर्वक्मसंन्यासीका भी घरमें रहनेकी भाँति नो द्वार- 
वाले शरीररूप पुरमें रहना प्रारब्ध-कर्मोके अवरिष्ट 


संस्कारोंकी अनुवृत्तिसे बन सकता है, क्योंकि _ 
| शरीरमें ही ग्रारब्धफलमोगका विशेष ज्ञान होना 


सम्भव है । 


अतः ज्ञानी और अज्ञानीकी प्रतीतिके भेदकी 
अपेक्षासे 'देहे एव आस्ते’ इस विशेषणका फल 
अवश्य ही है । 
द्यपि 'कार्य, करण और कर्म जो अविद्यासे 
आत्मामें आरोपित हैं उन्हें छोड़कर रहता है? ऐसा 
कहा है तथापि आत्मासे नित्य सम्बन्ध रखनेवाले 
कर्तापन और करानेकी प्रेरकता ये दोनों भाब तो उस 
( आत्मा ) में रहेंगे ही ? इस शाङ्कापर कहते हैँ 
खयं न करता हुआ ओर शरीर-इन्द्रियादिसे 
न करवाता हुआ अर्थात्‌ उनको कर्मोमें प्रवृत्त न 
करता हुआ (रहता है)। । 


॥ 
व 
म निज ही. 
क द)... "१ 
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श्रीमडूगवद्वीता 


किं यत्‌ तत्‌ कतृत्वं कारयितृत्वं च देहिनः 
स्वात्मसमवायि संत्‌ संन्यासाद न भवति 
यथा गच्छतो गतिः गमनव्यापारपरित्यागे 
न स्यात्‌ तद्वत्‌, किं वा खत एव आत्मनो 
नास्ति इति । 

अत्र उच्यते न अस्ति आत्मनः खत; कत्वं 


कारयितृत्वं च । उक्तं हि--“अविकायोंऽयसुच्यते? 
धारीरस्थोऽपि कौन्तेय न करोति न लिप्यते इति । 


०-जेसे गमन करनेवालेकी - गति गमनरूप 

व्यापारका व्याग करनेसे नहीं रहती, वेसे ही आत्मा- 

में जो कर्तृत्व और कारयितृत्व हैं वह क्या आत्मा- 

के नित्य सम्बन्धी होते इए ही संन्याससे नहीं 
रहते ? अथवा खभावसे ही आत्मामें नहीं है 

उ०-आत्मामें कतृत्व और कारयितृत्व खमाव- 

से ही नहीं हैं । क्योंकि “यह आत्मा विकार- 


रहित कहा जाता है ।' “हे कोन्तेय ! यह आत्मा 
म है > 
शारीरमें स्थित हुआ भी न करता है ओर न 


लिप्त होता है |? ऐसा कह चुके हैं एवं “ध्यान 
घ्यायतीव लेलायतीव? ( वृह० उ० ४ । ₹ | ४ ) | करता हुआ-सा क्रिया करता हुआ-ला । 
इति च श्रुतेः ॥ १३ ॥ इस श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता है ॥ १३॥ | 
| -+अ४अछठाश+- ' 


न कतेत्वं न कमोणि लोकस्य सजति प्रभुः । 


न कर्मफलसंयोगं 

न कतृत्वं कुरु इति न अपि कर्माणि रथघट- 
प्रासादादीनि ईप्सिततमानि लोकस्य सृजति 
उत्पादयति प्रसः आत्मा, न अपि रथादि- 
कृतवतः तत्फलेन संयोगं न कर्मफलसंयोगम्‌ । 


यदि किंचिद अपि खतो न करोति न 
कारयति च देही कः तहिं कुर्वन्‌ कारयन्‌ च 
्रवतेते इति उच्यते । . 


खभावः तु खो भावः स्वभावः  अविद्या- 
लक्षणा प्रकृतिः माया प्रवर्तते देवी ह? इत्यादिना 


स्वभावस्तु प्रवतेते ॥ १४॥ 


देहादिका खामी आत्मा न तो “तू अमुक कर्म कर? 
इस प्रकार लोगोंके कर्चापनको उत्पन्न करता है, 
और न रथ, घट, महल आदि कर्म जो अत्यन्त 
इष्ट है उनको रचता हे तथा न रथादि बनानेवालेका 
उसके कमे-फलके साथ संयोग ही रचता है । 


यदि यह देहादिका स्वामी आत्मा खयं कुछ भी 
नहीं करता-कराता, तो फिर यह सब कौन कर: 
रहा ओर करा रहा है ? इसपर कहते हैँ 


खभाव ही बतता है अर्थात्‌ जो अपना भाव 
है, अविद्या जिसका खरूप है, जो दैवी हि? 
इत्यादि छोकोंसे आगे कही जानेवाली है, वह प्रकृति 


वक्ष्यमाणा ॥ १४॥ यानी माया ही सब कुछ कर रद्दी है ॥ १४॥ 
परमार्थतः तु-- | | वास्तवमें तो-- 


नादत्ते कस्यचित्पापं न चेव सुकृतं विभुः । 
' अज्ञानेनावृतं ज्ञानं तेन मुह्यन्ति जन्तवः ॥ १५॥ 
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न आदत्ते न च्‌ गृह्णाति भक्तस्य अपि विभु ( सर्वव्यापी परमात्मा ) किसी भक्ते 
कस्यचित्‌ पापं न च एव आदत्ते सुकृतं भक्तोः | पापो भी ग्रहण नहीं करता और भकोंद्वारा अर्पण 
' ग्रयुक्त विभुः | किये इए सुकृतको भी वह नहीं लेता | 
किमर्थ तहिं भक्तेः पूजादिलक्षणं यागदान- तो फिर भक्तोंद्रारा पूजा आदि अच्छे कर्म एवं 
व ॥ यज्ञ, दान, होम आदि सुकृत कर्म किसलिये अर्पण , 
होमादिकं च सुकृत प्रयुज्यते, इति आह-- दे डर ह : व 24 क है 
अज्ञानेन आवृतं ज्ञाने विवेकविज्ञानं तेन | जीबोंका विवेक-विज्ञान अज्ञानसे दका हुआ है 
मुझन्ति करोमि कारयामि भोक्ष्ये भोजयामि | इस कारण अविवेकी--संसारी जीव ही “करता हूँ, 
इति एवं मोहं गच्छन्ति अविवेकिनः संसारिणो | “कराता हुँ, “खाता हुँ, 'खिलाता हूँ?, इस प्रकार 
जन्तत्रः || १५ ॥। मोहको ग्राप्त हो रहे है ॥ १५॥ = 
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ज्ञानेन तु तदज्ञानं येषां नाशितमात्मनः । 
तेषामादित्यवऽज्ञानं प्रकाशयति तत्परम्‌ ॥ १६ ॥ 
ज्ञानेन तु येन अज्ञानेन आत्रृता सुद्यन्ति | जिन जीवोके अन्तःकरणका वह अज्ञान, जिस 

जन्तव; तद्‌ अज्ञानं येषां जन्तूनां विवेकज्ञानेन अज्ञानसे आच्छादित हुए जीव मोहित होते हैं, आत्म- 
आत्मविषयेण नाशितम्‌ आत्मनो भवति, तेषाम्‌ विषयक विवेक-ज्ञानद्वारा नष्ट हो जाता प्या 
| 5, बह ज्ञान, सूर्यकी भाँति उस रम परमार्थतत्वको 
आंदित्यवद्‌ यथा आदित्यः समस्त रूपजातम्‌ 


^ | प्रकाशित कर देता है । अर्थात्‌ जेसे सूर्य समस्त रूप- 
अवभासयति तद्द्‌ ज्ञानं ज्ञेयं वस्तु सवे | मात्रको प्रकाशित कर देता है वेसे ही उनका ज्ञान 


प्रकाशयति तत्पर परमाथ तस्वस्‌ ॥ १६ ॥ समस्त ज्ञेय वस्तुको प्रकाशित कर देता है ॥१६॥ 
यत्‌ परं ज्ञानं प्रकाशितस्‌- | जो प्रकाशित हुआ परमज्ञान है-- 


तद्बुडयस्तदात्मानस्तन्निष्ठास्तत्पायणाः । 
गच्छन्त्यपुनरावृत्ति ` ज्ञाननिर्धूतकल्मषाः ॥ १७॥ 


तस्मिन्‌ गता बुद्धिः येषां ते तद्बुद्वयः| उस परमार्थतत्तमें जिनकी बुद्धि जा पहुँची है 
तदात्मानः तदू एव परं ब्रह्म आत्मा येषां| वे "तद्बुद्धिः हैं वह परत्रह्म ही जिनका आत्मा है वे 
ते तदात्मानः तनिष्ठा निष्ठा अभिनिवेशः | 'तदात्मा.. हैं, उस ब्रह्ममें ही जिनकी निष्ठा-दढ़ आत्म- 
तात्पर्य सर्वाणि कर्माणि संन्यस्य ब्रह्मणि | भावना-तव्परता है अर्थात्‌ जो सब कमका संन्यास 
एव अवस्थानं येषां ते तन्निष्ठाः । | करके ब्रह्ममें ही स्थित हो गये हैं वे 'तनिष्ठ' हं । 


तत्परायणाः च तदू एव परम्‌ अयनं परा 
गतिः येषां भवति ते तत्परायणाः केवलात्म- 
रतय इत्यर्थः । येषां ज्ञानेन नाशितम्‌ आत्मनः 
अज्ञानं ते गच्छन्ति एवंविधा अपुनराइत्तिम्‌ अपुन- 
देहसंबरन्धं ज्ञाननिर्धूतकल्मपा यथोक्तेन ज्ञानेन 
निधूतो नाशितः कर्मषः पापादिसंसारकारण- 
दोषो येषां ते ज्ञाननिधूतकर्मपा यतय 
इत्यथः ॥ १७ ॥ 


येषां ज्ञानेन नाशितम्‌ आत्मनः अज्ञानं ते 


पण्डिताः कथं तत्त्वं पश्यन्ति, इति उच्यते-- 


विद्याविनयसंपन्ने ब्राह्मणे 


श्रीमद्कगवद्गीता 
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वह परब्रह्म ही जिनका परम अयन -आश्रय--- 
परमगति है अर्थात्‌ जो केवल आत्मामे ही रत हैं वे 


“तत्परायणः हैं, ( इस प्रकार ) जिनके अन्तःकरणका 


अज्ञान, ज्ञानद्वारा नष्ट हो गया है एवं उपयुक्त 
ज्ञानद्वारा संसारके कारणरूप पापादि दोष जिनके 
नष्ट हो चुके हैं, ऐसे ज्ञाननिधूतकल्मष संन्यासी 
अपुनरावृत्तिको अर्थात्‌, जिस अवस्थाको प्राप्त कर 
लेनेपर फिर देहसे सम्बन्ध होना छूट जाता है, ऐसी 
अवस्थाको प्राप्त होते हैं ॥ १७ ॥ 


जिनके आत्माका अज्ञान ज्ञानद्वारा नष्ट हो चुका 


है वे पण्डितजन परमार्थतखको केसे देखते हैं ? 


सो कहते है- 
गवि हस्तिनि । 


शुनि चेव श्वपाके च पण्डिताः समदनः ॥ १८ ॥ 


, विद्याविनयसम्पन्ने विद्या च विनयः च विद्या- 
विनयो विद्या आत्मनो बोधो विनय उपशमः 
ताभ्यां विद्याविनयाभ्यां संपन्नो विद्याविनय- 


संपन्नो विद्वान्‌ विनीतः च यो ब्राह्मणः तसिन्‌ 


ब्राह्मणे गवि हस्तिति शुनि च एब श्वपाके च 
पण्डिताः समदरिनः | 

विद्याविनयसंपन्ने उत्तमसंस्कारवति ब्राह्मणे 
साच्विके मध्यमायां च राजस्यां गवि संस्कार- 
हीनायाम्‌ अत्यन्तम्‌ एव केवलतामसे हस्त्यादो 
च स्तादिगुणेः तज्जेः च संस्कार तथा 
राजसे; तथा तामसैः च संस्कार; अत्यन्तम्‌ एव 
अस्पृष्टं समम्‌ एकम्‌ अविक्रियं ब्रह्म द्रष्टं शीलं 
येषां ते पण्डिताः समदर्शिनः ॥१८॥ 


` विद्या और विनययुक्त त्राह्मणमें अर्थात्‌ विद्या 
आत्मबोध और विनय-उपरामता-इन दोनों गुणोंसे 
सम्पन्न जो विद्वान्‌ और विनीत ब्राह्मण है, उस ब्राह्मण- 
में, गोमें, ह्वाथीमें, कुत्तेमे और चाण्डालमें भी पण्डित- 


जन समभावसे देखनेवाले ( होते हैं ) । 

अभिप्राय यहद कि, उत्तम- संस्कारयुक्त विद्या- 
त्रिनयसम्पन्न सात्विक ब्राह्मणमें, मध्यम प्राणी-संस्कार- 
रहित रजोगुणयुक्त गौमें और ( कनिष्ठ प्राणी )--- 
अतिशय मूढ़ केबल तमोगुणयुक्त हाथी आदिमें 
सत्तादि गुणोंसे ओर उनके संस्कारोंसे तथा राजस 
ओर तामस संस्कारोंसे सर्वथा ही निर्ढेप रहनेवाले, 
सम, एक निर्विकार ब्रह्मको- देखना ही जिनका 
भाद्र, है वे पण्डित समदर्शी हैं ॥१८॥ 


Ri SN 


ननु अभोज्यान्नाः ते दोषवन्तः “समातमा- 


` पू०-वे ( इस प्रकार देखनेवाले ) दोषयुक्त है, 
उनका अन्न भोजन करने योग्य नहीं | क्योंकि 


भ्यां विपरमसमे पूजातः” ( गो० सु० ?७। २० ) | यह स्मृतिका प्रमाण है कि “समान गुण-शील- 


इति स्मृतेः । 


वालांकी विषम पूजा करनेसे और विषम शुण- 
शीलवालोकी सम पूजा करनेसे ( यजमान दोषी 


होता है) ।' 


क 
७ 
i Sh जनक : 


T 
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न ते दोषवन्तः । कथम्‌ -- | उ०-वे दोषी नहीं हैं । क्योंकि 
२२_ Mee क. आ ७ स्थ ० 
इहव ताजतः सगां यषा साम्य स्थित सन; | 
निर्दोषं हि समं ब्रह्म तस्माहह्मणि ते स्थिताः ॥ १९ ॥ 
इह एवं जीवद्िः एव तैः समदर्शिभिः | जिनका अन्तःकरण समतामें अर्थात्‌ सब भूतोंके 
पृण्डिते! जितो वशीक्रत; सर्गो जन्म येषां साम्ये अन्तर्गत व्रझरूप समभावमें स्थित यानी निश्चल हो 
> , | गया है, उन समदर्शा पण्डितोंने यहाँ जीवितावस्थामें 
सबभूतेपु ब्रह्मणि समभावे सितं निश्रीभू् | ही सर्गको यानी जन्मको जीत लिया है अर्थात्‌ 
मनः अन्तशक्रणसू । उसे अपने अधीन कर लिया है। 


निर्दोष यद्यपि दोषवत्सु श्वपाकादिषु मूढैः | क्योंकि ब्रहम निर्दोष ( और सम ) है । यद्यपि 
मूर्ख लोगोंको दोषयुक्त चाण्डाळादिमें उनके दोषोंके 
वदोपेः दोषवद्‌ इव विभाव्यते तथापिं तद्दोष$ | कारण आत्मा दोषयुक्त-सा प्रतीत होता है, तो 

| भी वास्तवमें वह (आत्मा) उनके दोषोंसे 
अस्पृष्टस्‌ इति । निर्दोष दोषवजितं हि यस्रात्‌ । | निल्सि ही है । 


न अपि खगुणभेदभिन्नं निशुणत्वात्‌ | चेतन आत्मा निर्गुण होनेके कारण अपने 

| गुणके भेदसे भी भिन्न नहीं है । भगवान्‌ भी 

चेतन्यस्य, वक्ष्यति च भगवान्‌ इच्छादीनां इच्छादिको क्षेत्रके ही धमं बतलावेंगे तथा “अनादि 
और निगुण होनेके कारण” ( आत्मा लिप्त नहीं 

कषेत्रधर्मत्वस “अनादित्वाद, निर्गुणत्वात? इति च । होता ) यह भी कहेंगे । ( वेशेषिक शाख्नमें बतळाये 
| हुए नित्य द्रव्यात) “अन्त्य विशेष! भी आत्मामें 


न अपि अन्त्या विशेषा आत्मनो भेदकाः | मेद उत्पन्न करनेवाले नहीं हैं, क्योंकि प्रत्येक 
| शरीरमे उन अन्त्य विशेर्षोके होनेका कोई प्रमाण 


सन्ति प्रतिशरीरं तेषां सच्चे प्रमाणानुपपत्तेः | | सम्भव नहीं है। ` 


अतः समं त्र एकं च तस्माद्‌ ब्रणि एव | अतः (यह सिद्ध हुआ कि) ब्रह्म सम है और | 


ता 0 ~ | एक ही है । इसलिये वे समदर्शी पुरुष ब्रह्ममें ही 

५ पगर त्र - 
ते स्थिताः तस्माद्‌ ०000 आप | स्मित हैं, इसी कारण उनको दोषकी गन्ध भी स्पर्श 
तान्‌ स्पृशति, देहादिसंघातात्मदशेनाभिमांना- | नहा कर पाती । क्योंकि उनमेंसे देहादि संघातको 


भावात्‌। | आत्मारूपसे देखनेका अभिमान जाता रहा है । 


देहादिसंघातात्मदर्शनाभिमानवद्विषयं तु| "समासमाभ्यां विषमसमे पूजात यह सूत्र 
पूजाविषयक विशेषणसे युक्त होनेके कारण 
देहादि संघातमें आत्मदृष्टिके अभिमानवाले पुरुषोंके 
पूजाविषयत्वविशेषणात्‌ । , विषयमें है । 


तत्‌ स्त्रम्‌ “समासमाभ्यां विषमसमे पूजात इति 


श्रीमद्भगवद्गीता 


इस्यते हि ब्रह्मवित्‌ षडङ्गवित्‌ चतुर्वेदविद्‌ 
इति पूज्ञादानादो शुणविशेषसंबन्धः कारणम्‌ | 


ब्रह्म तु सवंगुणदोषसंबन्धवजितम्‌ इति अतो 


ब्रह्मणि ते खिता इति युक्तम्‌ । 


कमिविषयं च “समासमाम्याम्‌? इत्यादि, इदं 


` तु सर्वकमसंन्यासिविषयं प्रस्तुतम्‌ “सर्वकर्माणि 
मंनता' इति आरभ्य आ-अध्यायपरिसमाप्तेः १९ 


क्योंकि पूजा, दान आदि कमोंमें ( भेदबुद्विका ) 


कारण 'ब्रह्मवेत्ता? 'छओं अज्लोंको जानेवाला? “चारों 


वेदोंको जाननेवांला? इत्यादि विशेष गुणोंका सम्बन्ध ` 


देखा जाता है । 


न्तु ब्रह्म सम्पूर्ण गुण-दोषोंके सम्बन्धसे रहित 
है इसलिये यह (कहना) ठीक है कि वे ब्रहममे 
स्थित हैं | 


इसके अतिरिक्त “समासमाभ्याम? इत्यादि 
कथन तो कर्मियोंके विषयमें है और यह 'सवेकर्मोणि 
मनसा' इस इलोकसे लेकर अध्यायसमाप्तितक सारा 
प्रकरण सब-कर्म-संन्यासीके विषयमें है || १९ || 


यसाद्‌ निर्दोषं समं ब्रह्म आत्मा तस्मात्‌-- | 


क्योंकि निर्दोष और सम ब्रह्म ही आत्या है, 
इसलिये-- | 


न प्रहृष्येखियं प्राप्य नोद्विजेतप्राप्य चाप्रियम्‌ । 
स्थिरबुडिरिसंमूढी ब्रह्मविदूबझणि स्थितः ॥ २०॥ 


न प्रहृष्येद्‌ न प्रह कुर्यात्‌ प्रियम्‌ इष्टं प्राप्य 
लब्ध्वा, न उद्विजेत्‌ प्राप्य एव च अप्रियम्‌ 
अनिष्टं लब्ध्वा, 


देहमात्रात्मदशिनां हि प्रियाग्रियप्राप्ती हर्ष- 
विषादस्थाने न केवलात्मदर्शिनः तस्य प्रिया- 


प्रियप्राप्त्यसंभवात्‌ । 


किं च सवभूतेषु एकः समो निर्दोष आत्मा 
इति खिरा निविचिकित्सा बुद्धिः यस्य. स 
स्थिरबुद्धिः असंमूढः संमोहवर्जितः च स्याद 
यथोक्तो त्रझविद्‌ ्रसणि स्थितः अकमकृत्‌ सर्व- 
कमसंन्यासी इत्यथः ॥ २०॥ 


प्रिय वस्तुको प्राप्त करके तो र्षित न हो अर्थात्‌ 
इष्टवस्तु पाकर तो हर्ष न माने और अप्रिय-अनिष्ट 
पदार्थके मिलनेपर उद्देग न करे | 


क्योंकि देहमात्रमें आत्मबुद्धिवाले पुरुषको ही | 
प्रियकी प्राप्ति हषे देनेवाली और अप्रियकी प्राप्त 


शोक उत्पन्न करनेवाली हुआ करती है, केवल 
उपाधिरहित आत्माका साक्षात्‌ करनेवाले पुरुषको 
नहीं । कारण, उसके लिये (वास्तवमें ) प्रिय ओर 
अप्रियकी प्राप्ति असम्भव है | 


सब भूतोंमें आत्मा एक है, सम है और निर्दोष 
है, ऐसी संराय-रहित बुद्धि जिसकी स्थिर हो चुकी 
है और जो मोह---अज्ञानसे रहित है, वह स्थिरबुद्धि 
रञ्जनी त्रह्म ही स्थित है | अर्थात्‌ वह कर्म न 
करनेवाला-सरवे कर्मोका त्यागी ही है ॥२०॥ 


Dstt . 
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और भी वह ब्रह्मं स्थित हुआ पुरुष ( केसा 


| होता है सो बताते हैं )-- 
बाह्यस्पराष्वसक्तात्मा विन्दत्यात्मनि यत्सुखम्‌ । 


स॒ व्रह्मयोगयुक्तात्मा 


बाह्यस्पर्शपु बाह्या: च स्पर्श: च ते बाह्यस्पशाः 
स्पृश्यन्ते इति स्पशांः शब्दादयो बिपयाः तेषु 
बाह्यस्पर्शेषु असक्त आत्मा अन्तःकरणं यस्य सः 
अयस्‌ असक्तात्मा विपयेछु प्रीतिवजित; सन्‌ 
विन्दति लभ्ते आत्मनि यत्‌ सुखं तद्‌ विन्दति 
इति एतत्‌ । 


स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा ब्रह्मणि योगः समाधिः 
त्रह्मयोगः तेन त्रह्मयोगेन युक्तः समाहितः 
तस्मिन्‌ व्यापृत आत्मा अन्तःकरणं यस्य 
स्‌ न्रक्मयोगयुक्तास्मा सुखम्‌ अक्षयम्‌ अइ्नुते 
प्राप्नोति । ह 


तस्माद्‌ बाह्यविषयप्रीतेः क्षृणिकाया इन्द्रि- 

~ ~ (९०. ल्र = 

याण पनेवतेयेद्‌ आत्मांन अक्षयसुखाथी 
इत्यर्थः ॥ २१ ॥ 


सुखमक्षयमइनुते ॥ २१ ॥ 


'जिनका इन्दरियोंद्वारा स्पर्श ( ज्ञान ) किया जा 
सके वे स्पर्श हैं”-इस व्युत्पत्तिसे शब्दादि बाह्य 
विषयोंका नाम ही स्पश है, उन वाह्य स्पर्शॉमें 
जिसका अन्तःकरण आसक्त नहीं है, ऐसा विषय- 
प्रीतिसे रहित पुरुप आत्मामें जो सुख है, उसको : 
प्राप्त हो जाता हे | २ 


तथा वह त्रह्मयोग-युक्तात्मा--ब्रह्ममें जो समाधि 
है उसका नाम ब्रह्मयोग है, उस ब्रह्मयोगसे जिसका 
अन्तःकरण युक्त है--अच्छी प्रकार उसमें 
समाहित है- लगा हुआ है, ऐसा पुरुष अक्षय: 
सुख भोगता-अनुभव करता है । 


इसलिये आत्मामें अक्षय सुख चाहनेवाले पुरुष- 
को चाहिये कि वह क्षणिक वाह्य विषयोंकी प्रीतिसे 
इन्द्रियोंको हटा ले | यह अभिप्राय है ॥ २१ ॥ | 


 — DS so 


इत च निवतेयेत्‌-- 


इसलिये भी ( इन्द्रियोंको विषयोंसे ) हटा लेना 


चाहिये-- | 


ये-हि संस्पशजा भोगा. दुःखयोनय एव ते । 


आद्यन्तवन्तः कोन्तेय न तेषु रमते बुधः॥ २२ ॥ 


EN 


ये हि यस्ात्‌ संस्पशंजा विपयेन्द्रिय- 
संस्पर्शेभ्यो जाता भोगा भुक्तयो दुःखयोनय 
एव ते अबिद्याकृतत्वात्‌ | इञ्यन्ते हि आध्या- 
त्मिकादीनि दुःखानि तन्निमित्तानि एव । 
थथा इह लोके तथा परलोके अपि इति 


गम्यते एवशब्दात्‌ । 
गी० शार भा०_२१-- 


क्योंकि विषय और इन्द्रियोंके .सम्बन्धसे उत्पन्न | 


हुए जो भोग हैं वे सत्र अविद्याजन्य होनेसे केवल 
दुःखके ही कारण हैं क्योंकि आध्यात्मिक आदि 
( तीनों प्रकारके ) दुःख उनके ही निमित्तसे होते 
हुए देखे जाते हैं । 


(एव! शब्दसे यह मी प्रकट होता है कि ये जेसे 


इस लोकमें दुःखप्रद हैं, बैसे ही परलोकमें भी हैं । 


री ' | श्रीमद्भगवद्गीता ` 


न संसारे सुखस्य गन्धमात्रम्‌ अपि अरित, | संसारमें छुखकी गन्धमात्र, भी नहीं है, यहद 


इति बुद्ध्वा विषयमृगतृष्णिकाया इन्द्रियाणि | समझकर विषयरूप मृगतृष्णिकासे इन्द्रियोंको हटा 


निवतयेत्‌। | लेना चाहिये | 


न केवलं दुःखयोनय आदन्तवन्तः च आदिः ये त्रिषय-भोग केवल दुःखके कारण हैं, 
MEF. ., . हि इतना ही नहीं, किन्तु ये आदि-अन्तवाले भी हैं, 
विषयेन्द्रियसंयोगो भोगानाम्‌ अन्तः च | और इन्द्योका संयोग होना इनकी आदि 
>तदियोग एव | आघ है और वियोग होना ही अन्त है। 
अत आद्यन्तवन्तः अनित्या मध्यक्षण- | इसलिये जो आदि-अन्तवाले हैं वे केवळ बीचके 
भावित्वाद्‌ इत्यथः । क्षणमें ही प्रतीतिवाले होनेसे अनित्य हैं । 


कोन्तेय न तेषु भोगेषु रमते बुधो विवेकी | सोहे कोन्तेय ! परमार्थतत्तको जाननेवाला विवेक- . 


अवगतपरमाथतच्व, अत्यन्तमूढानाम्‌ एव | शीळ बुद्विमान्‌ पुरुष उन भोगोंमें नहीं रमा करता । 
हि विषयेषु रतिः इस्यते, यथा पशुप्रभृती- | क्योंकि केवळ अत्यन्त मूढ़ पुरुषोंकी ही पशु आदि- 
नाम्‌ ॥ २२ ॥ की भाँति विषयोंमें प्रीति देखी जाती है || २२ ॥ 


णकर aT 
अयं च श्रेयोमागंप्रतिपक्षी कष्टतमो दोषः कल्याणके मागेका प्रतिपक्षी यह ( काम-क्रोध- 
का वेगरूप ) दोष बडा दुःखदायक है, सब अनर्थो- 
॥ सर्वानथ प्रापतहेतुः दुनिवायः च इति तत्परि- | की प्राप्तिका कारण है और निवारण करनेमें अति 
मी कठिन भी है | इसलिये भगवान्‌ कहते है कि इसको 
हारे यत्राधिक्यं कतव्यम्‌ इति आह भगवान्‌-_ | नष्ट करनेके लिये खूब प्रयत्न करना चाहिये। ` 


शाक्कोतीहेव यः सोढुं प्राक्शरीरविमोक्षणात्‌ । 
कामक्रोधोडूवं वेगं स युक्तः स सुखी नरः॥ २२ ॥ 


शक्रोति उत्सहते इह एव जीवन्‌ एव यः| जो मनुष्य यहाँ -जीबितावस्थामें ही शरीर छूटनेसे 
पहले-पहले अर्थात्‌ मरणपयन्त ( काम-क्रोधसे उत्पन्न 

ए वेगको ) सहन कर सकता है अर्थात्‌ सहन करने- 
आ मरणात्‌ । _ | | का उत्साह रखता है ( वही युक्त और सुखी है )। 


सोढं प्रसहितुं प्राक्‌ पूर्व शरीरविमोक्षणात्‌ 


मरणसीमाकरणं जीवतः अवइयंभावी हि| जीवित पुरुषके अन्तःकरणमें काम-क्रोधका वेग 
अवश्य ही होता है, इसलिये मरणपर्यम्तकी सीमा 
को गयी है, क्योंकि वह काम-क्रोध-जनित वेग 
स इति, याबत्‌ मरणं तावत्‌ न विश्रम्भणीय | अनेक निमितोसे प्रकट होनेवाला है, अतः मरने- 

तक उसका बिश्वास न करे | यद्द अभि- 
इत्यर्थः । | . 1ग्राय है | 


कामक्रोधोद्धवो वेगः अनन्तनिमित्तवान्‌ हि 
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१ दार 


काम  इन्द्रियगोचरप्राप्त इष्टे 


क्रोधः च आत्मनः प्रतिकूलेपु दुःखहेतुपु 
इश्यमानेष श्रूयमाणेषु सयंसाणेषु वा यो 
द्वेषः स क्रोधः । 

तो कामक्रोध उद्भवो यस्य वेगस्य स 
कामक्रोधोङ्कवो वेगो रोमाश्वनहृष्टनेत्रवदनादि- 
लिङ्ग; 
वेश! । 

गात्रग्रकृश्पग्रस्वेद्संदशेह्ठ पुटरक्तनेत्रादि- 


अन्तःकरणप्रक्षोभरूपः कामोड्वो 


लिङ्गः क्रोधोङ्भबो वेगः । 


तं कामक्रोधोद्भवं वेग य उत्सहते प्रसहते 
सोढं प्रसहितुं स युक्तो योगी सुखी च इह 
लोके नरः । २३ ॥ | 


विषये 
श्रूयमाणे सयंमाणे वा अनुभूते सुखहेतौ या 
ग्धिः तृष्णा स कामः । 


किसी अनुभव किये हुए सुखदायक इष्ट-विषयके 
इन्द्रियगोचर हो जानेपर यानी सुन जानेपर या 
स्मरण हो जानेपर उसको .पानेकी जो लालसा 
तृष्णा होती है उसका नाम काम है । 


बैसे ही अपने . प्रतिकूल दुःखदायक विषयोंके 
दीखने, सुनायी देने या स्मरण होनेपर उनमें जो 
द्रेप होता है उसका नाम क्रोध है । 


वे काम और क्रोध जिस वेगके उत्पादक होते हैं 
वह काम-क्रोधसे उत्पन्न हुआ वेग कहलाता है । 
रोमाञ्च होना, मुख और नेत्रांका प्रफुल्लित होना 
इत्यादि चिद्योंबाला जो अन्तःकरणका क्षोभ है, 
वह कामसे उत्पन्न हुआ वेग है । | 


तथा शरीरका काँपना, पसीना आ जाना, होठोंको 
चवाने लगना, नेत्रोंका लाळ हो जाना इत्यादि चिहों- 


वाळा वेग क्रोध्रसे उत्पन्न हुआ वेग है । ' 


ऐसे काम ओर क्रोधके वेगको नो सहन कर सकता 
है उसको सहन करनेका उत्साह रखता है वह मनुष्य 
इस संसारमै योगी है और वही सुखी है ॥२३॥ 


०८ र ८५८ 9 कर 


कथंभूतः च ब्रह्मणि स्थितो ब्रह्म प्राप्ोति 
इति आह-- 


` ब्रह्ममें स्थित हुआ केसा पुरुष ब्रह्मको. प्राप्त 


. | होता है ? सो कहते हैं--- 


योऽन्तःसुखोऽन्तरारामस्तथान्त्ज्यातिरेब यः । 


स योगी ब्रह्मनिर्वाणं ब्रह्मभूतोऽधिगच्छति ॥ २४ ॥ ` 


यः अन्तःसुखः अन्तरात्मनि सुखं यस्य सः 
` अन्तःसुखः तथा अन्तरेव आत्मनि आराम 
आक्रीडा यस्य सः अन्तराराम तथा एव 
अन्तरात्मा एव ज्योतिः प्रकाशो यस्य सः 
्त्ज्योतिः एव | | 


५० 


जो पुरुष अन्तरात्मामे सुखवाला है--जिसको 


'अन्तरात्मामे ही सुख है वह अन्त:सुखत्राला है तथा जो 


अन्तरात्मार्मे रमण करनेवाला है--जिसकी क्रीडा 
(खेल) अन्तरात्मार्मे ही होती है वह अन्तरारामी 
है ओर अन्तरात्मा ही जिसकी ञ्योति--प्रकाश है 
वह अन्तर्ज्योति है । 


2 आओ 


Fs 
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व्हा 


य हदशा; स योगी ब्रह्मनिर्वाणं त्रह्मणि जो ऐसा योगी है वह यहाँ जीवितावस्थामें ही 
निवृतिं मोक्षम्‌ इह जीवन्‌ एव ब्रह्मभूतः सन्‌ | ब्रह्मरूप हुआ ब्रह्मे लीन होनारूप मोक्षको प्राप्त 


अधिगच्छति प्राभोति॥२४॥ ' | हो जाता है | २४ ॥ 
॥ डक 
कि च-- | | और भी 


लभन्ते बह्मनिवोणम्षयः क्षीणकल्मषाः । 
छिन्नद्वेधा यतात्मानः सर्वभूतहिते रताः॥ २५ ॥ 
लभनते ब्रह्मनिर्वाणं मोक्षम्‌ ऋषयः सम्यग्दशिन; | जिनके पापादि दोष नष्ट हो गये हैं, जिनके सव 
संन्यासिनः क्षीणकल्मषाः क्षीणपापादिदोषाः | संशय क्षीण हो गये हैं, जो जितेन्द्रिय हैं, जो सब 
वि नि दिते जयात. अनदछ। आाचरणमे रत है! 


अर्थात्‌ अहिंसक हैं, ऐसे ऋषिजन--सम्यक ज्ञानी- 
सवभूतहिते रताः सर्वेषां भूतानां हिते आनुकूल्ये | संन्यासी छोग बह्मनिर्वाणकी अर्थात्‌ मोक्षको प्राप्त 


रता अहिंसका इत्यथः ॥२५॥ ' होते हैं ॥ २५॥ 
कि च-- ` | | तथा-- 


कामक्रोधवियुक्तानां यतीनां यतचेतसाम्‌ । 
अमितो . ब्रह्मनिर्वार्ण वतेते विदितात्मनाम्‌॥ २६॥ . 


कामक्रोधवियुक्तानां कामः च क्रोधः च| जो,काम और क्रोव-इन दोनों दोपोंसे रहित हो 
कामक्रोधो ताभ्यां वियुक्तानां यतीनां संन्या- | चुके हैं, जिन्होंने अन्तःकरणको अपने वशमें कर 
सिनां यतचेतसां संयतान्तःकरणानाम्‌ अभित | लिया है, जिन्होंने आत्माको जान लिया है, ऐसे 
उभयतो जीवतां मृतानां च ब्रह्मनिर्वाणं मोक्षो | आत्मज्ञानी सम्यग्दशौ  यती-संन्यासियोंको सब 
वर्तते विदितात्मनां विदितो ज्ञात आत्मा येषां | ओरसे अर्थात्‌ जीवित रहते हुए भी ओर. मरनेके 
ते विदितात्मानः तेषां विदितात्मंनां | पश्चात्‌ भी दोनों अवस्थाओंमें ब्रह्मनिर्वाण यानी 
सम्यंग्दशिनाम्‌ इत्यथः ॥२६॥ | मोक्ष प्राप्त हुआ रहता है ॥ २६ | 


सम्यग्दशननिष्ठानां संन्यासिनां सद्यो-| यथार्थ ज्ञानमें निष्ठावाले संन्यासियोंके लिये सथः 
( तुरंत ही होनेवाली ) मुक्ति बतछायी गयी है तथा 
सब प्रकार इश्वरापिंतभावसे पूण ब्रह्म परमात्मामें सत्र 
सर्वभावेन ईश्वरे ब्रह्मणि आधाय क्रियमाणः | कर्मोका त्याग करके किया हुआ कर्मयोग भीं अन्त:- 
करणकी शुद्धि, ज्ञानप्राप्ति और सर्वकर्मसंन्यासके 
द्वारा ऋमसे मोक्षदायक है--यह बात भगवानूने पद- 
इति भगवान्‌ पदे पदे अन्नवीद्‌ वक्ष्यति च । पदपर कही है और ( आगे भी ) कहेंगे । 


मुक्तिः उक्ता कमयोगः च ईश्वरापिंत-. 


CHIC ~ 
सस्तशुद्विज्ञान्रापिसवंकमसंन्यासक्रमेण मोक्षाय 
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अथ इदानीं* ध्यानयोगं सम्यग्दर्शनस्य 


अन्तरङ्गं विस्तरेण वक्ष्यामि इति, तस्य 


सूत्रस्यानीयान्‌ शोकान्‌ उपदिशति स-- 
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' अव सम्यक्‌ ज्ञानके अन्तरङ्ग सावनरूप ध्यान- 
योगको विस्तारपूर्वक कहना है यह त्रिचारकर, उस 
ध्यानयोगके . सूत्रस्थानीय इछोकोंका उपदेश 
करते हैं-- 


स्प्ीन्क्रत्वा बहिबोद्यांश्रश्षुश्रेवान्तरे रुवोः । 


EN ~ 


प्राणापानो समो. कृत्वा -नासाभ्यन्तरचारणो॥ २७ ॥ 


स्पर्शान्‌ 'शब्दादीन्‌ कृत्वा वहिः वाह्यान्‌ 


श्रोत्रादिद्वारेण अन्तवुंद्ठो प्रवेशिताः शब्दादयो 
विषयाः तान्‌ अचिन्तयतो बाह्या बहिः एव कु 
भवन्ति । तान्‌ एवं बहि% कृत्वा चक्षुः च एव 
= अन्तरे न्नुवोः कृत्या इति अनुपज्यते । तथा 


प्राणापानौ नासाम्यन्तरचारिणो समौ कृत्वा || २७॥ 


शब्दादि वाह्य विषयोंको वाहर करके यानी जो 
झाब्दादि विषय श्रोत्रादि इन्द्रियाँद्वारा अन्तःकरण 
भीतर प्रविष्ट कर लिये गये हैं, उनका चिन्तन न 
करना ही वाह्य विपयोंको निकाळ बाह्र करना है, 
इस प्रकार उनको बाहर करके एवं दोनों नेत्रों (की दृष्टि) 
को भृकुटिके मध्यस्थानमें स्थित करके तथा नासिका 
( और कण्ठादि आम्यन्तर भागा ) के भीतर विचरने- 
बाळे प्राग ऑर अपानको समान करकं ॥ २७ ॥ 


SIERO 


यतेन्द्रियमनोबुडिसनि्मोक्षपरायणः | 


 बिगतेच्छाभयक्रोथो यः सदा मुक्त एव सः,॥ २८ ॥ 


यतेन्द्रियमनोबुद्धिः यतानि ` संयतानि 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः च थस्य स यतोन्ट्रय- 
मनोवद्धि; मननाद्‌ मुनिः संन्यासी मोक्षपरायण 
एत्रं देहसंस्थानो मोक्षपरायणो साक्ष एव परस्‌ 
अयर्नं परा गतिः यस्य स अय माक्षपरायणां 
मुनिः भवेत्‌ । विगतेच्छाभयक्रोध इच्छा च भयं 
च क्रोधः च. इच्छाभयक्रोधाः त विगता 
यस्मात्‌ स॒ विगतेच्छाभयक्रोषः । य एवं 
वतेते सदा संन्यापी मुक्त एव स न तस्य माक्ष्‌। 
अन्यः कतव्यः अस्ति ॥ २८ ॥ 


जिप्तके इन्द्रिय, मन और बुद्धि वशम कर ळय 
गये हैं, जो ईश्वरके स्त्ररूपका मनन करनेसे मुनि 
यानी संन्यासी. हो गया है, इस प्रकार देहमें स्थित 
हुआ जो मोक्षपरायण है, अर्थात्‌ जो मोक्षको ही 
परम आश्रय-परम गति समञ्चनेवाला मुनि है तथा 
जो इच्छा, भय और क्रोधसे रहित हो चुका है -- 


जिसके इच्छा, भय और क्रोध चळे गये हैं--जो इस 


प्रकार वर्तता है वह संन्यासी सदा मुक्त ही है, उसे 


| कोई दूसरी मुक्ति प्राप्त नहीं करनी है ॥ २८ ॥ 


विशाल ज गरणाणागा 


`एवं समाहितचित्तेन कि विज्ञेयम्‌ इति 
उच्यते-- 


इंस प्रकार समाहित-चित्त हुए पुरुषद्वारा जानने- 


योग्य क्या है ? इसपर कहते हैं-- _ 


१ 


ON 


१६६ | श्रीमडगवद्वीता | 


भोक्तारं यज्ञतपसां सर्वळोकमहेइवरम्‌ । 
सुहृदं सवभूतानां ज्ञात्वा मां शान्तिमृच्छति ॥ २६ ॥ 


भोक्तारं यज्ञानां तपसां च कतरूपेण | ( मनुष्य ) मुझ नारायणको कर्तारूपसे और 
देवतारूपेण च सवलोकमहेश्वरं सर्वेषां लोकानां | देवरूपसे समस्त यज्ञां और तपोंका भोक्ता, सर्वलोक- 
महान्तम्‌ ईश्वरं सवलोकमहेश्वरम्‌, सुहृद सर्वभूतानां | महेश्वर अर्थात्‌ सव लोकोंका महान्‌ ईश्वर, 
सबप्राणिनां ग्त्युपकारनिरपेक्षतया उपकारिणम्‌, | समस्त प्राणियोंका सुहृद्‌--प्रत्युपकार न चाहकर | 
सर्वभूतानां हृदयेशय सर्वकर्मफलाश्यक्ं | उ उपकार करनेवाला, सब भूर्तोके हृदयमे 
उन्मित. ठाउ हा स्थित, सब कर्मोके फछ देनेका अधिकारी ओर सब . 
नद... र संकल्पोंका साक्षी जानकर शान्तिको अर्थात्‌ सब ` 
सबससारापरतिम्‌ ऋच्छति प्राझाति ॥ २९ ॥ | संसारसे उपरामताको प्राप्त हो जाता है || २९ || 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रचां संहितायां वैयासिक्यां भीष्म- 
पवेणि श्रीमडूगवद्टीतासूपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे कर्मसंन्यासयोगो नाम ' 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


— eS 
है १ 


शति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यगो विन्दभगवरपूज्यपाद झिष्यश्ीमेच्छुंकर- 
भगवतः कृतो श्रीमद्भगवद्गीताभाष्ये प्रकृतिगर्मो नाम 
पञ्चमोऽध्यायः || ५ ॥ 


१ 
५ 
॥ 
1 
। 
। 
| 
। 
| 
1 
| 
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षृष्ठाञव्याय, 
अतीतान्तराध्यायान्ते ध्यानयोगस्य यथार्थ ज्ञानके लिये जो अन्तरङ्ग साधन है उस 


| Ce ~ व्य्‌ यो ग ०० जि “स्पार कृत्वा वहिः’ 
सम्यग्दर्शनं प्रति अन्तरङ्गस्य सत्रभूता; श्लोकाः | क फक को 
इत्यादि छोकोंका पूर्वाव्यायके अन्तर्मे उपदेश , 


'स्प्नीन्छत्वा वहिः” इत्यादय उपदिष्टाः तेषां | क्रिया हे, उन छोकोंका व्याख्यारूप यह छठा 
वृत्तिस्थानीयः अयं षष्ठः अध्याय आरभ्यते | | अध्याय आरम्भ किया जाता है | 

तत्र ध्यानयोगस्य बहिरङ्गं कर्म इति| परन्तु ध्यानयोगका बहिरङ्ग साधन कर्म है 
| इसलिये जबतक ध्यानयोगपर आरूढ होनेमें समर्थ 


न हो, तवतक अधिकारी गृंहस्थको कर्म करना 
अधिकृतेन कर्तव्य कर्मं इति अतः तत्‌ स्तौति | | चाहिये अतः उस (कर्म ) की स्तुति करते हैं ।. 


यावद्‌ ध्यानयोगारोहणासमर्थ; तावद्‌ शृहस्थेन 


नयु किमथ भ्यानयोगारोहणसीसाकरणं ए०-व्यानयोगपर आरूढ होनेतककी सीमा 
क्यों बाँधी गयी ? जबतक जीवे तवतक विहित 


यावता अनुष्ठेयम्‌ एव विहितं कमं यावज्जीवम्‌ । | कर्मोका अनुष्ठान तो सबको करते ही रहना चाहिये ?. 


न, 'आरुरुक्षोः झुनेयोंगं कर्म कारणसुच्यते? | उ०-यह ठीक नहीं; क्योंकि 'योगपर आरूढ 
होनेकी इच्छावाले मुनिके लिये कम कर्तव्य कहे 
गये हे' ऐसा कहा है और योगारूढ़ योगीका 
संबन्धकरणात्‌ । - | केवल उपरामतासे ही सम्वन्ध बतलाया गया है | 


आरुरुक्षोः आरूढस्य च शमः कर्म च यदि आरुरुक्षु ओर आरूढ दोनोंहीके लिये 

| = ` दोनों थि _ 

उभयं कर्तव्यत्वेन अभिप्रेतं चेत्‌ स्यात्‌ तदा | शम और कम दोनों ही कतन्यरूपसे माने गये 

a ` ।हां, तो आरुरुक्षु और आरूढके शम ओर कर्म 

आरुरुक्षीः आरूढस्य च इति शमकमेविपय- | अछग-अलछग बिषय बतलाकर विशेषण देना और 
भेदेन विशेषणं विभागकरणं च अनथकं स्यात्‌। | विभाग करना व्यर्थ होगा । 


तत्र आश्रमिणां कश्चिद्‌ योगम्‌ आररुक्षुः पू०-उन आश्रमवालोंमें कोई योगारूढ होनेकी 
| इच्छावाला होता है और कोई आरूढ होता है 
परन्तु कुछ दूसरे न तो आरूढ होते हैं ओर न 
आरुरुक्षु ही होते हैं | उनकी अपेक्षासे 'आरुरुक्ष' 
और "आरूढ? यह विशेषण देना और (उन दोनों 
आरूदस्य च' इति. विशेषणं विभागकरणं चर प्रकारके योगियोंको साधारण . श्रेणीके छोगोंसे 

| | ` पृथक्‌ करके ) उनका विभाग करना, ये दोनों 
उपपद्यते एव इति चेत्‌ | : | बातें ही बन सकती है | | 


इति विशेषणाद्‌ आरूढस्य च शमेन एव 


भवति आरूढः च कश्चिद्‌ अन्ये न आरुरुक्षवो 


न च आरूढाः तान्‌ अपेक्ष्प आरुरुक्षोः 
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न, 'तर्येत्र' इति वचनात्‌ | पुनः याग- 


ग्रहणात्‌ च 'योगारूढस्य/ इति य आसौत्‌ 
पूवे योगम्‌ आरुरुक्षुः तस्य एव आरूढस्य शम 
एव कतेव्यं कारणं योगफलं प्रति उच्यते इति । 
अतो न यावज्जीवं कतेव्यत्वप्रापतिः कस्यचिद्‌ 
अपि कमणः । 


` योगविश्रष्टचनात्‌ च । गृहस्थस्य ` चेत्‌ 
कर्मिणो योगो विहितः षष्ठे अध्याये स 
योगविश्रष्टः अपि कमंगतिं -कमफलं प्राझोति 


इंति तस्य नाशाशङ्का अनुपपन्ना स्यात्‌ । 

अवर्यं हि कृतं कमं काम्यं नित्यं वा 
मोक्षस्य नित्यत्वाद्‌ अनारभ्यत्वे स्वं फलम्‌ 
आरभते एव । 

नित्यस्य च कमणो वेदप्रमाणावबुद्धत्वात्‌ 
फलेन भवितव्यम्‌ इति अवोचाम अन्यथा 
वेदस्य आनथक्यप्रसङ्गाद इति । न च 
कमण सति उभयविश्रष्टवचनमस्‌ अर्थवत्‌ 
कमणो विभ्रंशकारणानुपपत्तेः 

कम कृतम्‌ इश्वरे संन्यस्य इति अतः कर्तरि 


कमे फलं न आरभते इति चेत्‌ । 


ईश्वरे संन्यासस्य अधिक्षतरफल- 


१ हेतुत्वोपपत्तः । 


श्रीमद्भगवद्वीता 


उ०-यह कहना टंक नहा, क्याँक 'तस्येव' 
इस पदका प्रयोग किया गया है | एवं 'योगारूढस्य' 
इस विशेषणमें योग शब्द भी ग्रहण क्रिया गया है | 


अर्थात्‌ जो पहले योगका आंरुरुक्षु था वही जब 


योगपर आरूढ हो गया तो उसी योगारूढका 
योग-फलकी प्राप्तिके लिये शम ही कारण यानी 


'कतत्य बताया गया है | इसलिये कोइ भी कम 


जीवनपयन्त कतव्य नहीं होता | 


७ _ है ०० ~ 

तथा योंगभ्रष्टविषयक वणनसे भी यही ब 
सिद्ध होती है | अभिप्राय यह कि, यदि कर्म 
करनेवाले गृहस्थके लिये भी छठे अध्यायमें कहा 
हुआ योग विहित हो, तो वह योगसे भ्रष्ट हुआ 
भी कर्मोकी गतिको अर्थात्‌ कर्मोके फलको तो प्राप्त 
होता ही है, इसलिये उसके नाशकी आङङ्का 
युक्तियुक्त नहीं रह जाती | 

क्योंकि नित्य होनेके कारण मोक्ष तो कमोसे 
प्राप्त हो ही नहीं सकता । इसलिये किये हुए काम्य 

Cc 

या निस्य कम अपने फलका आरम्भ अवःय ही करेंगे । 


नित्यकर्म भी वेदप्रमागजनित होनेके कारण 
अवश्य ही फल देनेवाले होते हैं, नहीं तो वेदको 
निरथक माननेका प्रसङ्ग आ जाता है, यह पहले 
कह चुके हैं | कमॉके नाशक किसी हेतुकी कोई 
सम्भावना न होनेके कारण कर्मोके रहते हुए (गृहस्थ- 
को ) उभयश्रष्ट कहना युक्तियुक्त नद्हीं हो सकता । . 


पू०-यदि ऐसा मानें कि “वे कर्म इश्वरमें अर्पण 


करके? किये गये हैं, इसलिये वे कर्ताके लिये. 


फलका आरम्भ नहीं करेंगे | 


उ०-यहृ ठीक नहीं, क्योंकि ईश्चरमे अर्पण 
किये हुए कर्म तो और भी अधिक फलदायक 
होने चाहिये । 


शांकरभाष्य अध्याय ६ 
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मोक्षाय एव इति चत्‌ खकमणां कृतानाम्‌ 
ईश्वरे न्यासो मोक्षाय एव न फलान्तराय 
योगसहितो योगात्‌ च विश्रष्ट इति अतः त॑ प्रति 


नाशाशङ्का युक्ता एव इति चेत्‌ । 
न, “एकाक यतचित्तात्मा निराद्रीरपरियहः” 


Pg 
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प०-यदि ऐसे मानें कि वे कमे केवल मोक्षके 
लिये ही होते हैं अर्थात्‌ अपने किये इए कर्मोंका 
जो ईश्वरमें योगसहित (समतापूर्वक) संन्यास है वह 
केवल मोक्षके लिये ही होता है दूसरे फलके लिये 
नहीं और वह उस योगसे ( समत्वसे ) भ्रष्ट हो गया 
है, अतः उसके लिये नाशकी आशङ्का ठीक ही है । 


उ०-यह भी ठीक नहीं, क्योंकि “एकाकी 
यतचित्तात्मा निराशीरपरिग्रहः’ ब्रह्मचारिव्रते 


“ब्ह्मचारित्रते स्थितः’ इति कमसंन्यासविधानात्‌ । | स्थितः आदि वचनाद्वारा कम-संन्यासका बिधान 


न च अत्रे ष्यानकाले ख्ीसहायत्वाशङ्का 


येन एकाकित्वं विधीयते । न च गृहस्थस्य 


“निराच्रीरपरििहः” 
. उभ्नरयविभ्रष्टप्रश्‍नानुपपत्तः च । 


“अनाश्रितः इति अनेन कर्मिण एव 


किया गया हे । 


यहाँ व्यानकालमें ज्लीकी सह्दायताकी तो कोई 
आशङ्का नहीं होती कि जिससे गृहस्थके लिये 
एकाकीका विधान किया जाता | 'निराशीरपरिग्रह 


इत्याद्बचनम्‌ अनुकूलस्‌ | शादि वचन भी गृहस्थके अनुकूल नहीं है । तथा 


उभयश्रष्ट-विपयक प्रश्‍नकी उत्पत्ति न होनेके कारण 
भी ( उपयुक्त मान्यता ) ठीक नहीं हे । 


ए०-'अनाश्रितः? इस इलोकसे कम करनेवालेको 


संन्यासित्वं योगित्वं च उक्तं प्रतिषिद्धं च! ही संन्यासी और योगी कहा है, अग्निरहित 
निरग्ने अक्रयस्य च सन्यासित्वं योगित्वं च | ओर क्रियारहितके संन्यासित्व और योगित्वका निषेध 


इति चेत्‌ । 
न, भ्यानयोगं प्रति बहिरङ्गस्य सतः कमणः 


फलाकाङ्कासंन्यासस्तुतिपरत्वात्‌ | 
न केवलं निरग्निः अक्रिय एव संन्यासी 


योगो च कि तहि कर्मी अपि कर्मफलासङ्गं 
संन्यस्य कमयोगम्‌ अनुतिष्ठन्‌ सत्तशुद्धयथ स 


संन्यासी च योगी च भवति इति स्तूयते । 
न च एकेन वाक्येन कमेफलासङ्गसंन्यास- 


स्तुतिः चतुर्थाश्रमग्रतिषेधः च उपपद्यते । ` 
गी० शां० भा० २२-- | 


किया है । 


उ०-यह कहना भी ठीक नहीं, क्योंकि यष्ट _ 
लोक केवळ घ्यानयोगके लिये बहिरंग साधनरूप 
कर्मोके फलाकांक्षा-सम्बन्धी संन्यासकी स्तुति करनेके 
निमित्त ही है । | 


केवल अग्निरहित और | क्रियारहित ही संन्यासी 
ओर योगी होता है, ऐसा नहीं, किन्तु जो कोई 


भै | कर्म करनेवाला भी कर्मफल और आसक्तिको छोड़कर 


अन्तःकरणकी शुद्धिके लिये कर्मयोगमें स्थित दै 
वह भी संन्यासी ओर योगी है, इस प्रकार कर्मयोगी- | 
की स्तुति की गयी हे। | 

एक ही वाक्यसे कमेफळ-विषयक आसक्तिके 
त्यागरूप संन्यासकी स्तुति ओर चतुर्थ आश्रमका 
प्रतिषेध नहीं बन सकता । 
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न च प्रसिद्ध निरग्नेः अक्रियस्य परमाथ- 


संन्यासिनः श्रुतिस्मृतिपुराणेतिहासयाग- 
शात्रविहितं संन्यासित्वं योगित्वं च प्रतिषेधति 
भगवान्‌ | खचनविरोधात्‌ च । 

“सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्य’ “नेव कुक 
कारयन्‌ आस्ते? “मौनी संतुष्टो येन केनचित? 
“अनिकेतः स्थिरमतिः? 
सर्वान्पुमांश्चरति निःस्पृहः’ “सर्वारम्भपरित्यागी” 
इति च तत्र तत्र भगवता खवचनानि दर्शितानि 
तेः विरुध्येत चतुथोश्रमप्रतिषेधः । 

तस्माद्‌ शुनेः योगम्‌ आरुरुक्षोः प्रतिपन्न- 
गार्हस्थ्यस्य अग्निहोत्रादि फलनिरपेक्षम्‌ 
अनुष्ठीयमानं ध्यानयोगारोहणसाधनत्वं 
सच्चशुद्धिद्वारेण प्रतिपद्यते । 

इति स संन्यासी च योगी च इति स्वूयते-- 


“विहाय कामान्यः 


संन्यासित्व और योगित्व जो श्रुति, स्मृति, - पुराण, 
इतिहास और योगशाख्रसे विहित तथा सवत्र प्रसिद्ध 
है, उसका भगवान्‌ प्रतिषेध नहीं करते, क्योंकि 
इससे भगवान्‌के अपने कथनमें भी विरोध आता है । 
अभिप्राय यह है कि 'सव कर्माको मनसे छोड़कर 
“न करता हुआ न करवाता हुआ रहता हैं “सान 
भाववाला जिस किस प्रकारसे भी खदा खंतुष्ट' 
“बिना घरद्वारवाला स्थिरवुद्धि? 'जो पुरुष समस्त 
कामनाओंको छोड़कर निःस्पृह भावसे विचरता 
है? “समस्त आरस्भोका त्यागी? इस प्रकार जगह- 
जगह भगवान्‌ने जो अपने वचन प्रदर्शित किये हैं, 
उनसे चतुर्थ आश्रमके प्रतिषेधका विरोध है । 
इसलिये (यह सिद्ध हुआ कि ) जो गृहस्थाश्रममें 
स्थित पुरुष योगारूढ़ होनेकी इच्छाबाळा और 
मननशीळ है, उसके फल न चाहकर अनुष्ठान 
किये हुए अग्निहोत्रादि कम॑ अन्तःकरणकी शुद्धिद्वारा 
ध्यानयोगमें आरूढ़ होनेके साधन बन सकते हैं । 


इसी भावसे “वह संन्यासी ओर योगी है? इस 


| प्रकार उसकी स्तुति की जाती है- | 


RE + 


श्रीभगबानुवाच-- 


| भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोळे-- 


अनाश्रितः * कमंफल कार्य कमे करोति य 


स संन्यासी च योगी च 


अनाश्रितो न आश्रित; अनाश्रितः कि कर्मफल 
कमंणः फलं कममफलं यत्‌ तद्‌ अनाश्रितः 
कमंफलतृष्णारहित इत्यथः 
. यो हि कर्मेफलतृष्णावान्‌ स॒ कर्मफलम्‌ 
आश्रितो भवति अयं तु तद्विपरीतः अतः 
अनाश्रितः कर्मफलम्‌ । 
' एवंभूतः सन्‌ कार्य कतंव्यं नित्यं काम्य- 


विपरीतम्‌ अग्निहोत्रादिकं करोति निव॑तेयति, 


न निरभिने चाक्रियः ॥ १ ॥ 


जिसने आश्रय नहीं लिया हो, वह अनाश्रित है, 
किसका ? कर्मफलका अर्थात्‌ जो कर्मोंके फलका 
आश्रय न लेनेवाला-कमफलकी तृष्णासे रहित है । 
` क्योंकि जो कर्मफलकी तृष्णावाळा होता है वही 
कर्मफळका आश्रय लेता है, यह उससे बिपरीत है, 
इसलिये कर्मफळका आश्रय लेनेवाळा नहीं है । 
ऐसा ( कर्मफळके आश्रयसे रहित ) होकर 
जो पुरुष कतेव्यकमोॉको अर्थात्‌ काम्यकमोंसे 


बिपरीत नित्य अग्निहोत्रादि .कर्मॉको. करता है, 


अग्निरहित ओर क्रियारहित वास्तविक संन्यासीका 
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यः कश्चिद्‌ इशा १ कमी स कम्यन्तरेभ्यो | ऐसा जो कोई कर्मी है वह दूसरे कर्मियोंकी 
विशिष्यते इति एवम्‌ अर्थम्‌ आह स संन्यासी | अपेक्षा श्रेष्ठ है, इसी अभिश्रायसे यह कहा है कि 


च योगी च इति । 


. संन्यासः परित्याग; स यस्य अस्ति स 
संन्यासी च योगी च योगः चित्तसमाधानं स 
यस्य अस्ति स॒ योगी च इति एवंशुणसंपन्नः 
अथं मन्तव्य; । 


न केवलं निरग्निः अक्रिय एव संन्यासी योगी 
च इत्ति सन्तव्य; । 


निर्गता अञ्नयः कमाङ्गपूता यस्सात्‌ स 
निरग्निः अक्रियः च अनभिसाधना अपि 
अविद्यमानाः क्रियाः तपोदानादिका यस्य 
असो अक्रियः ॥ १ ॥ 


| वह संन्यासी भी है ओर यागी भी हैं । 


संन्यास नाम त्यागका है । वह जिसमें हो वही 
संन्यासी है और चित्तके समाधानका नाम योग है 
वह जिसमें हो वही योगी है, अतः वह कर्मयोगी भी 
इन गुणोंसे सम्पन्न माना जाना चाहिये । 


केवल अग्निरहित और क्रियारहित पुरुष ही 
संन्यासी ओर योगी है, ऐसा नहीं मानना चाहिये । 


कर्मोके अंगभूत गाहंपत्यादि अग्नि जिससे छूट 
गये हैं, वह निरग्नि है और बिना अग्निके होनेवाली 
तप-दानादि क्रिया भी जो नहीं करता वह 
अक्रिय है || १ ॥ 


—— rR OK SE 


__ लु च निरमेः अक्रियस्य एव अतिस्यृति 
ग्रोगशाख्नेषु संन्यासित्वं योगित्व॑च प्रसिद्ध 


कथस्‌ इह सामेः सक्रियस्य संन्यासित्वं योगित्वं 


च अप्रसिद्भस्‌ उच्यते इति । 
न एष दोषः । कयाचिद्‌ ' गुणवृत्त्या 
उभयस्य संपिपादयिषितत्वात्‌ । 
“तत्‌ कथम्‌ ? 
कर्मफरसंकल्पसंन्यासात्‌ ` संन्यासित्वं 
. योगाङ्गत्वेन च कर्मानुष्ठानात्‌ कर्मफलसंकटपस्थ 


चा चित्तविक्षेपहेतोः परित्यागाद्‌ योगित्वं च 


इति गोणम्‌ उभयम्‌ । 


न पुनः मुख्य संन्यासित्वं योगित्वं च 
अभिप्रेतम्‌ इति .एतम्‌ अथ ` दशयितुम्‌ आह- 


पू०-जब कि निरग्नि और अक्रिय पुरुषके लिये 
ही श्रुति, स्मृति और योगशाख्नोंमें संन्यासित्व और . 
योगिव्व प्रसिद्ध है, तब यहाँ अञ्नियुक्त ओर क्रिया- 
युक्त पुरुषके लिये अप्रसिद्ध संन्यासित्व ओर योगित्व- 
का प्रतिपादन केसे किया जाता है : 


उ०-यह दोष नहीं है । क्योंकि किसी एक 
गुणवृत्तिसे ( किसी एक गुणविशेषको लेकर ) 
संन्यासित्व और योगित्व इन दोनों भावोंको उसमें 
( गृहस्थमें ) सम्पादन करना भगवानको इष्ट है । 

पू०- सो केसे ? | 

उ०--कर्मफलके' संकल्पोंका त्याग होनेसे 
'संन्यासित्ब' है और योगके अंगरूपसे कर्मोंका 
अनुष्ठान होनेसे या चित्तविक्षेपके कारणरूप कर्म- 


फलके संकल्पोंका परित्याग होनेसे 'योगित्व' है, 
इस प्रकार दोनों भाव ही गौणरूपसे माने ग्ये हैं । 


इससे मुख्य संन्यासित्व ओर योगित्व इष्ट नहीं 
हे । इसी भावको दिखलानेके लिये कहते है-- . 
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यं संन्यासमिति प्राहुयोंगं तं विद्धि पाण्डव । 
न ह्यसंन्यस्तसंकल्पो योगी भवति कश्चन ॥ २ ॥ 


(0 शी ९ 
यं सवेकमतत्फलपरित्यागलक्षणं परमाथ 


संन्यासम्‌ इति प्राहः श्रुतिस्मृतिबिद्‌ः, योगं 
कर्मानुष्ठानलक्षणं त॑ परमार्थसंन्यासं विद्वि 


जानीहि हे पाण्डव | 


कर्मयोगस्य प्रवृत्तिलक्षणस्य तद्विपरीतेन | 


निवृत्तिलक्षणेन परमार्थसंन्यासेन कीदशं 
सामान्यम्‌ अङ्गीकृत्य तद्ठाव उच्यते इति 
अपेक्षायाम्‌ इदम्‌ उच्यते-- 


अस्ति परमाथसंन्यासेन सारइझ्यं कतृद्वारक 
कप्रेयोगस्य । यो हि परमाथसंन्यासी स त्यक्त- 


सवेकर्मसाधनतया सर्वेकर्मतरफलविषयं संकरपं 


प्रवृत्तिहेतुकामकारणं संन्यस्यति । असम अपि 


, कर्मयोगी कर्म कुर्वाण एव फलविषयं संकल्प 
संन्यस्यति इति एतम्‌ अर्थ दर्शयन्‌ आह-- 


न हि यस्माद असंन्यस्तसंकल्पः असंन्यस्तः 
अपरित्यक्तः फलत्रिषयः संकल्प; अभिसंधिः 
येन सः असंन्यस्तसंकरपः, क्न कश्चिद्‌ अपि 
कमी योगी समाधानवान्‌ ` मवति, न संभवति 
इत्यरथः । फलसंकटपस्य चित्तविक्षेपंहेतुत्वात । 
' तसाद्‌ यः कश्चन कमी संन्यस्तफलसंकल्पो 
भवेत्‌ स योगी समाधानवान्‌ अविक्षिप्तचित्तो 
भवेत्‌ चित्तविक्षेपहेतोः फलसंकरपस्य संन्यस्त- 
त्वादू इति अभिप्राय; । 


श्रुति-स्मृतिके ज्ञाता पुरुष सर्वकर्म और 
उनके फलके त्यागरूप जिस भावको वास्तविक 
संन्यास कहते हैं, हे पाण्डव ! कर्मानुष्ठानरूप 
योगको ( निष्काम कमंयोगको ) भी तू वही वास्तविक 
संन्यास जान । 


प्रवृत्तिरूप कमयोगकी उससे विपरीत निवृत्तिरूप 
ह 05 च 
परमाथ-संन्यासके साथ कसी समानता खीकार 
करके. एकता कही जाती है ? ऐसा प्रश्न होनेपर . 
यह कहा जाता है-- 


परमार्थ-संन्यासके साथ कर्मयोगकी कतृंविषयक 
समानता. है । क्योंकि जो परमार्थ-संन्यासी है . 
वह सत्र कर्मसाधनोंका त्याग. कर चुकता है इसलिये 
सब कर्मोका ओर उनके फळविषयक संकल्पोंका, 


'जो कि प्रवृत्तिहेतुक कामके कारण हैं, त्याग करता 


है | और यह कर्मयोगी मी कर्म करता हुआ 
फळविषयक संकल्पोंका त्याग करता ही है (इस प्रकार 
दोनोंकी समानता है) इस अभिप्रायको दिखलाते 
हए कहते हैँ 


जिसने फलविषयक संकल्पोंका यानी इच्छाओंका 
त्याग न किया हो, ऐसा कोई भी कर्मा, योगी. 
नहीं हो सकता । अर्थात्‌ ऐसे पुरुषका चित्त 
समाविस्थ होना सम्भव नहीं है । क्योंकि फलका 
संकल्प ही चित्तके विक्षेपका कारण है । 


इसलिये जो कोई कमा फलविषयक संकल्पोंका 
त्याग कर देता है वद्दी योगी होता है । अभिप्राय | 
यह है कि चित्तविक्षेपका कारण जो फलषिषयक | 
संकल्प है उसके त्यागसे ही मनुष्य समाधानयुक ' 
यानी चित्तविक्षेपसे रहित योगी होता है। | 
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स्तुत्यर्थ संन्यासत्वम्‌ उक्तम्‌ ॥ २॥ 


एवं परमार्थसंन्यासकर्मयोगयोः  कतंद्वारकं 
संन्याससामान्यम्‌ अपेक्ष्य धयं संन्यासमिति 
ग्राहुयोंग॑ तं विद्धि पाण्डव’ इति कर्मयोगस्य 
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Sl 


इस प्रकार परमार्थ-संन्यासकी और कर्मयोगकी 
कर्त्तके भावसे सम्बन्ध रखनेवाली जो त्यागविषयक 
समानता है, उसकी अपेक्षासे ही कर्मयोगकी स्तुति 
करनेके लिये 'यं संन्यासमिति प्राहुयांगं तं विद्धि 
पाण्डव' इस छोकमें उसे संन्यास बतलाया है ॥२॥ 


“-+-*-<-9-4-&--+%*- 


~ QC ie 
व्यानयोगस्य फळनिरपेक्षः कमंयागा 


फलेच्छासे रहित जो कर्मयोग है वह व्यानयोगका 


बहिरङ्गं साधनस्‌ इति तं संन्यासस्वेन स्तुत्वा | बहिरंग साधन है इस उद्देश्यसे उसकी संन्यासरूपसे 


अधुना कमेयोगस्य 


दशेयति-- 


ऽयानयोगसाधनत्वं | स्तुति करके अव .यह भाव दिखळाते हैं कि कर्मयोग 


व्यानयोगका साधन हे-- 


आररक्षोर्मुनेयोंगं कसे कारणसुच्यते । 
योगारूढस्य तस्यैव शमः कारणसुच्यते॥ ३ ॥ 


आरुरुक्षोः आरोढुस्‌ इच्छतः अनारूढस्य 
_्यानयोगे अवस्थातुम्‌ अशक्तस्य एव इत्यर्थः, 
कस्य आरुरुक्षोः, मुनेः करमफलसंन्यासिन 
त्यर्थः । किस्‌ आरुरुक्षोः योगं कर्म कारणं 
` साधनम्‌ उच्यते | ` 


योगारूढस्य पुनः तस्य एव शम उपशमः | 


सर्वकर्मम्यो निवृत्ति! कारणं योगारूढत्वस्य 


साधनम्‌ उच्यते इत्यर्थः । | 
। यावद यावत्‌ कर्मभ्य उपरमते तावत्‌ 
तावद्‌ निराथासस्य जितेन्द्रियस्य. चित्तं 
समाधीयते । तथा सति स झटिति योगारूढो 
भवति । | 

तथा च उक्त व्यासेन- | 

'नेताहझ बाह्मणत्यास्ति वित्त यथैकता समता 
सत्यता च । शील स्थितिर्दण्डनिधानमाजेव 
ततस्ततश्चोपरमः क्रियाभ्यः ॥? ( महा० झान्ति० 
०७५ | ३७ ) इति ॥ ३ ॥ 


जो घ्यानयोगमें आरूढ नहीं है--ध्यानयोगमें 
स्थित नहीं रह सकता है, ऐसे योगारूढ़ होनेकी 
इच्छावाले सुनि अर्थात्‌ कर्मफलत्यागी पुरुषके 
लिये ध्यानयोगपर आरूढ होनेका साधन “कम! 
बतलाया गया है । 
तथा वही जब योगारूढ़ हो जाता है तो उसके 
लिये योगारूढताका ( घ्यानयोगमें सदा स्थित 
रहनेका ) साधन शाम-उपशम यानी “सवे कमसे 
निवृत्त होना? बतलाया गया है । | 


( मनुष्य ) जितना-जितना कर्मोसे उपरत होता 
जाता है, उतना-उतना ही उस परिश्रमरद्वित 
जितेन्द्रिय पुरुषका चित्त समाहित होता जात है । 
ऐसा होनेसे वह झटपट योगारूद़ हो जाता है | 

व्यासजीत्े भी यही कहा है कि “ब्राह्मणके लिये 
दूसरा ऐसा कोई धन नहीं है जैसा कि पकता, 
समता, सत्यता, शील, स्थिति, अहिंसा, आर्जव 


और उन-उन क्रियाओसे उपराम होना है? ॥ ३॥ ' 


हन रिति 


अथ इदानीं कदा योगारूढो भवति इति 
| बतलाते हैं-- 


यदा हि नेन्द्रियार्थेषु .न कर्मखनुषजते । 


सव॑संकल्पसंन्यासी 

यदा समाधीयमानचित्तो योगी हि इन्द्रिया थु 
इन्द्रियाणाम्‌ अर्थाः शब्दादयः तेषु इन्द्रियार्थेषु 
कर्मसु . च नित्यनेमित्तिककाम्यप्रतिषिद्धेष 
प्रयोजनाभावबुद्धया न अनुषजते अनुषङ्गं 
कतेव्यताबुद्धि न करोति इत्यथः । | 

सर्वसंकल्पसंन्यासी सर्वान्‌ संकल्पान्‌ इहा- 
मत्राथेकामहेतून संन्यसितुं शीलम्‌ अस्य 
इति संबेसंकल्पसंन्यासी, योगारूढः 'प्राप्तयोग 
इति एतत्‌ तदा तसिन्‌ काले उच्यते । 


सवसंकरपसंन्यासी इति वचनात्‌ सर्वान्‌ 


च कामान्‌ सर्वाणि च कर्माणि संन्यसेद्‌ 
इत्यथ्‌ः 
` संकल्पमूला हि सर्वे कामाः 
“संकल्पमूलः कामो वे यज्ञाः संकल्पसंभवाः | 
( मठ० १ 1 २ ) 
“काम जानासि ते मूलं संकल्यात्वं हि जायसे | 
न त्वां संकल्पयिष्यामि तेन मे न. भविष्यति ॥ 
( महा० शान्ति ० ?७७। २५ ) इत्यादिस्मते! । 
सवंकामपरित्यागे च सवेकमसंन्यासः सिद्ध 
भवति “स॒ यथाकामो मवति तत्कतुर्यवाति 


यत्कतु्भवति तेत्कम कुरुते? (बृह ०उ० ४।:४ 1५) 
इत्यादिश्रुतिभ्य;: “यदाद्धि कुरुते कर्म तत्तत्कामस्य 


चेश्तिगू ( महु० ? । ९ )इत्यादिस्मृतिम्य; च। ` 
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साधक कब योगारूढ़ हो जाता है, यह अब 


योगारूढस्तदोच्यते ॥ ४ ॥ 


चित्तका समाधान कर लेनेवाला योगी जब . 
इन्द्रियोंके अर्थोमें, अर्थात्‌ . इन्द्र्योंके विषय जो 
शब्दादि हैं उनमें एवं नित्य, नैमित्तिक, काम्य 
और निषिद्ध कर्मोमें अपना कुछ भी प्रयोजन न 
देखकर आसक्त नहीं होता, उनमें आसक्ति यानी 
ये मुझे करने चाहिये ऐसी बुद्धि नहीं करता । 


तब---उस समय वह सब संकल्पोंका त्यागी 
अर्थात्‌ इस लोक और परलोकके भोगोंकी कामनाके 
कारणरूप सब संकल्पांका त्याग करना जिसका 
स्वभाव हो चुका है, ऐसा पुरुष, योगारूढ़ 
यानी योगको प्राप्त हो चुका है, ऐसे कहा 
जाता है । 


'सवेसंकल्पसंन्यासी? इस कथनका यह आशय 
है कि सब कामनाओंको ओर समस्त कर्मोको छोड़ 
देना चाहिये । 


क्योंकि सब कामनाओंका ।मूछ संकल्प .ही है । 
स्मृतिमें भी कहा है कि--'कामका मूल कारण 
संकल्प ही है-। समस्त यज्ञ संकल्पसे उत्पन्न होते 
हैं? 'हे काम | मैं तेरे मूल कारणको जानता हूँ। तू 
निःसन्देह संकहपसे ही उत्पन्न होता है । मै तेरा 
संकल्प नही करूगा, अतः फिर तू मुझे प्राप्त 
नहीं होगा ।' 


सब कामनाओंके परित्यागसे ही सर्व कर्मोका 
त्याग सिद्ध हो जाता है | यह बात 'वह जैसी कामना- 
वाला होता है वैसे ही निश्चयवाला होता है, जैसे 


निश्चयवाला होता है वही कर्म करता हे? 
इत्यादि श्रुतिसे प्रमाणित है और 'जीव जो-जो कंस | 


करता है वह सब कामकी ही चेष्टा है! 
इत्यादि स्मृतिसे भी प्रमाणित है । 
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न्यायात्‌ च । न हि सबसंक्रसप संन्यासे 


कश्चित्‌ स्पन्दितुस्‌ आपि शक्तः । 


तसात्‌ सवसंकर्पसंन्यासी इति वचनात्‌ 
सर्वान्‌ कामान्‌ सर्वाणि कर्माणि च त्याजयति | समस्त कामनाआका 


भुगवानू ॥ ४ ॥ 


युक्तिसे भी यही बात सिद्ध होती है । क्योंकि 


TC Od 


सब संकल्पोंका त्याग कर देनेपर तो कोई जरा-सा 
हिल भी नहीं सकता । 


सुतरां 'सर्वसंकल्पसंन्यासीः कहकर भगवान 
और समस्त कर्मोका त्याग 
कराते हैं || ४ ॥ 


_ ७1 FEI 


यदा एवं योगारूढः तदा तेन आत्मा 
आत्मना उद्धतो भवति संसाराद्‌ अनथंत्रातादू 
अत; 


उडरेदात्सनात्मानं 


जब मनुष्य इस प्रकार योगाख्ढ हो जाता है, 
तब वह अनर्थेके समूह इस संसारसमुद्रसे खयं अपना 
उद्धार कर लेता है, इसलिये-- 


नात्मानमवसादयेत्‌ । 


आल्मैव ह्यात्मनो बन्धुरात्मैव रिपुरात्मनः ॥ ५ ॥ ` 


उद्धरेत्‌ संसारसागरे निमग्नस्‌ आप्मना आत्मानं 

तत उद्‌ ऊध्वं हरेद्‌ उद्धरेद्‌ योगारूढतां 
| ८ | 

आपादयेद्‌ इत्यथः । 

न आत्मानम्‌ अवसांदयेद्‌ न अधो नयेद्‌ न 

धो गमयेत्‌ । 

आत्मा एव हि यस्मादू आत्मनो बन्धुः । न 
हि अन्यः कश्चिद बन्धुः यः संसारपुक्तय 
भ्वति । बन्धुः अपि तावद्‌ मोक्ष प्रति प्रतिकूल 


एव स्नेहादिबन्धनायतनत्वात्‌ तसाद शुक्तम्‌ 
अवधारणम्‌ आत्मा एव हि आत्मनो बन्धुः इत । 


आत्मा एव रिपुः शत्रु; यः अन्यः अपकारी | 
बाह्यः शत्रु; सः अपि आत्मप्रयुक्त एव इति, 


युक्तस्‌ एव अवधारणम्‌ आत्मा एव रिप 


आत्मन इति ॥ ५ ॥ ~ It «` 


संसार-सागरमें इवे पड़े हुए अपने-आपको उस ' 
संसारसमुद्रसे आत्म-बळके द्वारा ऊंचा उठा लना 
चाहिये अर्थात्‌ योगारूढ़ अवस्थाको प्राप्त कर लेना 
चाहिये । 


.. अपना अधःपतन नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ 
अपने, आत्माको नीचे. नहीं गिरने देना चाहिये । 


क्योंकि यह. आप ही अपना बन्धु है । दूसरा 


। कोई ( ऐसा ) बन्धु नहीं है जो संसारसे मुक्त करने- 


वाळा हो । प्रेमादि भाव बन्धनके स्थान होनेके 
कारण सांसारिक बन्धु भी ( वास्तवर्मे ) मोक्षमागका 
तो बिरोधी ही होता है | इसलिये निश्चयपूर्वक यह 
कहना ठीक ही है कि, आप ही अपना बन्धु हे । 


तथा आप ही अपना शत्रु है । जो कोई दूसरा 
अनिष्ट करनेवाला बाह्य. शत्रु है. वह; भी अपना 
ही बनाया हुआ होता है, इसळिये आप ही अपना 
शत्रु है, इस प्रकार केवळ अपनेको ही शत्रु बदलाना 


भी ठीक ही है.॥ ५-॥ 


वि 
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आत्मा एब बन्धुः आत्मा एव रिपुः आत्मन | आप ही अपना मित्र है और आप ही अपना 
शत्रु है यह बात कही गयी, उसमें किन लक्षणोंचाला 
इति उक्तम्‌, तत्र किंलक्षण आत्मनो बन्धुः किं | पुरुष तो ( आप ही ) अपना मित्र होता है और 
कोन ( आप ही ) अपना शत्रु होता है ? सो कहा 
लक्षणो वा आत्मनो रिपुः इति उच्यते | जाता है ॒ 


बन्धुरात्मात्मनस्तस्य येनात्मेवात्मना जितः । 
| ८ २ 
अनात्मनस्तु शत्रुत्वे वतंतात्मेब शत्रुवत्‌ ॥ ६ ॥. 


बन्धुः आत्मा आत्मनः तस्य तस्य आत्मनः उस | जीवात्माका तो वही आप मित्र है कि 
स आत्मा बन्धुः येन . आत्मना आत्मा एव | जिसने राय ल रे हु की मसल 
आत्माको अपने वशमें कर लिया हो अथ 
जितः आत्मा कार्यकरणसंघातो येन |... ७ 


ड्‌ | जितेन्द्रिय हो । जिसने: ( काय-करणके संघात ) 
वशीकृतो जितेन्द्रिय इत्यर्थः | अनात्मनः तु |, 


| ८ . | शरीररूप आत्माको अपने वशमें नहीं किया 
अजितात्मनः तु शत्रु शञुभावे वर्तेत आत्मा उसका वह आप ही शत्रुकी भाँति शत्रु-भावमें 


“५ एव तत्रुवत्‌, यथा अनात्मा शत्रः आत्मनः 'बतता है | अर्यात्‌ जैसे दूसरा शत्रु अपना अनिष्ट 
अपकारी तथा आत्मा आत्मनः अपकारे | करनेवाला होता है, वैसे ही वह आप ही अपना . 


वतत इत्यथः ॥ ६ ॥। अनिष्ट करनेमें लगा रहता है ॥ ६ ॥ 


रभ 


जितात्मनः प्रशान्तस्य परमात्मा समाहितः 
शीतोष्णसुखदुःखेषु तथा मानापमानयोः ॥ ७ ॥ 


जितात्मनः कार्यकरणादिसंघात आत्मा जितो | जिसने मन, इन्द्रिय आदिके संघातरूप इस 
येन स जितात्मा, तस्य जितात्मनः, प्रशान्तस्य शरीरको अपने वशमें कर लिया है और जो प्रशान्त 


तय तत तत्र है है-जिसका अन्त;करण सदा प्रसन्न रहता है उस. 
प्रसनञान्त,करणस सतः सन्यासिनः परमात्मा सुन्यासीको मढी प्रकारसे सर्वत्र परमात्मा प्राप्त है 
° © ७५ 
समाहित: साक्षाद आत्मभावेन वतेते इत्यर्थः | | अर्थात्‌ साक्षात्‌ आत्ममावसे विद्यमान है । 


* किंच शीतोष्णसुखदुःखेषु तथा माने अपमाने | तथा वह सदा गर्मी ओर सुख-दुःखमे एवं मान 


| | ओर अपमानमे यानी पूजा और तिरस्कारमें भी 
च मानापमानयोः पूजापरिभवयोः || ७ ॥ ( सम हो जाता है ) || ७ ॥ 


ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा कूटस्थो विजितेन्द्रियः । 
युक्त इत्युच्यते योगी समलोष्टाइमकाञ्चनः ॥ ८ ॥ 
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ज्ञानविज्ञानतृप्ात्मा ज्ञानं शास्रोक्तपदार्थानां 
परिज्ञानं विज्ञानं तु शाख्नतो ज्ञातानां तथा 
एव सखानुभवकरणं ताभ्यां ज्ञानविज्ञानाभ्यां 
तृप्त; संजातालंप्रत्यय आत्मा अन्तःकरणं यस्य 
स ज्ञानविज्ञानतृघात्मा, कूटस्थः अप्रकम्प्यो 
भवति इत्यर्थः । विजितेझियः च। य ईदृशो 
युक्तः समाहित इति स॒ उच्यते कथ्यते | . 

स्‌ योगी समलोष्टा३मकाञ्चनो रोष्टाइम- 


काञ्चनानि समानि यस्य स समलोष्टाशम- 
काञ्चनः ॥८॥ 


_ शाक्ोक्त पदार्थोको समझनेका नाम 'ज्ञान? है 
और यासे समझे हुए भावोंको वेसे ही अपने 
अन्तःकरणे प्रत्यक्ष अनुभत्र करनेका नाम 'विज्ञान! 
है, ऐसे 'ज्ञान' ओर 'विज्ञान'से जिसका अन्तःकरण 
तृप्त है अर्थात्‌ जिसके अन्तःकरणमें ऐसा विश्वास उत्पन्न 
हो गया है कि “वस, अब कुछ भी जानना बाकी नहीं 
है? ऐसा जो ज्ञान-बिज्ञानसे तृप्त हुए अन्तःकरणवाला 
कूटस्थ-अविचल और "जितेन्द्रिय हो जाता है, वह 
युक्त यानी समाहित ( समाधिस्थ ) कहा जाता है । 

बह्‌ योगी मिट्टी, पत्थर और सुवर्णको समान समझने- 
वाळा होता है अर्थात्‌ उसकी दृष्टिमें मिट्टी, पत्थर 
और सोना सत्र समान हैं (एक ब्रह्मरूप है) ॥ ८॥ 


र —— 
कि च | तथा 
सुहुन्मित्रायुंदासीनमध्यस्थद्घेष्यबन्धुषु I 


साधुष्वपि 
सुहृदित्यादिश्ञोकाधम््‌ एकं पदम्‌ । 


सुहृद्‌ इति प्रत्युपकारम्‌ अनपेक्ष्य उपकता । 
मित्रं स्नेहवात्‌ । अरिः शत्रुः । उदासीनो न 
कस्यचित्‌ पक्षं मजते । मध्यस्थो यो विरुद्धयोः 
उभयोः हितैषी । द्वे्य आत्मनः अप्रियः । 
बन्धुः सम्बन्धी इति एतेषु साइ शास्नानुवर्तिषु 
अपि च पापेषु प्रतिषिद्धकारिषु . सर्वेषु एतेषु 
समबुद्धिः कः. किंकर्मा इति अव्याएतबुद्धि; 
इत्यर्थः । विशिष्यते विमुच्यते इति वा 
पाठान तरम्‌ । योगारूढानां सर्वेषाम्‌ अयम्‌ उत्तम 
त्यर्थः ॥ ९ | 


गी० झां० भा० २३--१ 
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च पापेषु. समबुडिविशिष्यते ॥ ९ ॥ 


'सुह्बतः इत्यादि आधा छोक एक पद है। 


_ “सुह्ृत!-प्रत्युपकार न चाहकर उपकार करनेवाला; 
'मित्रः-प्रेमी, 'अरि!-रात्र, 'उदासीन’-पक्षपात- 
रहित, 'मध्यस्थ'--जो परस्पर विरोध करनेकले दोनों- 
का हितैषी हो, 'देष्य'-अपना अप्रिय ओर 'बन्धु'- 
अपना कुटुम्बी, इन सबमें तथा शास्त्रानुसार चलने- 
वाले श्रेष्ठ पुरुषोमें ओर निषिद्ध कर्म करनेवाले . 
पापियोंमें भी जो समबुद्धिवाला है; इन सबमें कोन 
केसा. क्या कर रहा है ऐसे विचारमें जिसकी बुद्धि 
नहीं लगती है वह श्रेष्ठ है । अर्थात्‌ ऐसा योगी सब 
योगारूढ़ पुरुषोंमें उत्तम है । यहाँ 'विशिष्यते?के 
स्थानमें 'त्रिमुच्यते! (मुक्त हो जाता है) ऐसा , 
पाठान्तर भी है ॥ ९ ॥ | 


Po नल लत व 


१७८ श्रीसद्भगवद्वीता 
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अत एवम्‌ उत्तमफलम्रा्वये- | | | | अतः ऐसे उत्तम फलकी प्राप्तिके लिये-- | 
योगी युञ्जीत सततमात्मानं रहसि स्थितः । 
एकाकी यतचित्तात्मा निराशीरपरिग्रहः ॥ १० ॥ 
योगी ध्यायी युञ्जीत. स्‌ मादध्यात्‌ सततं | ध्यान करनेवाला योगी अकेला-किसीको साथ 
न लेकर पहाड़की गुफा आदि एकान्त स्थानमें 
स्थित हुआ, निरन्तर अपने अन्तःकरणको ध्यानमें 
स्थिर किया करे | 
'एकान्त स्थानमें स्थित हुआ? और “अकेला? इन : 
विशेषणोंसे यह्व भाव पाया जाता है कि संन्यास 
ग्रहण करके योगका साधन करे | 
जिसका चित्त-अन्तःकरण और आत्मा-शरीर 
देह; च संयती यस्य स यतचित्तात्मा निराशीः | ( दोनों ) जीते इए हैं ऐसा यतचित्तात्मा, निराशी- 
वीततृष्णः अपरिग्रहः च परिग्रहरहितः। | तृष्णाहीन और संग्रहरहित होकर अर्थात्‌ संन्यासी 
संन्यासित्वे अपि त्यक्तसवपरिग्रहः सन्‌ युञ्जीत | होनेपर भी सब संग्रहका त्याग करके योगका 
इत्यथः ।। .१० ॥ अभ्यास करे || १० ॥ 


gg greg 


स्वेदा आत्मानम्‌ अन्तःकरणं रहसि एकान्ते 
गिरिशुहादो स्थितः सन्‌ एकाकी असहायः । 
रहसि खित एकाकी च इति विशेषणात्‌ 
संन्यासं कृत्वा इत्यथः 
यताचत्तात्मा [चत्तम्‌ अन्तःकरणम्‌ आत्मा 


गोगाभ्यास करनेवालेके लिये योगके साधन- 
रूप "आसन, आहार ओर विहार आदिका 
दीनां योगसाधनत्वेन नियमो बक्तव्यः प्राप्त: | नियम बतलाना उचित है एवं योगको प्राप्त इए 
पुरुषका लक्षण ओर उसका फल आदि भी कहना 
योगलक्षणं तत्फलादि च इति अत आरभ्यते | चाहिये | इसलिये अब ( यह प्रकरण ) आरम्भ 
किया जाता है | उसमें पहले आसनहीका वर्णन 

तत्र आसनम्‌ एव तावत्‌ प्रथमम्‌ उच्यते-- | करते हैं--- 


शुचो देशे प्रतिष्ठाप्य सिरमासनमात्मनः । 


अथ इदानीं योगं युञ्जत आसनाहारविहारा- 


नात्युच्छितं नातिनीचं 
शुचो शुद्धे विविक्त खभावतः संस्कारतो 


वा देशे सथाने, प्रतिष्ठाप्य स्थिरम्‌ अचलम्‌ आत्मन 
आसनं न अत्युच्छितं न अतीव उच्छ्रितं न अपि 
अतिनीचं तत्‌ च चैलाजिनङुरोत्तरम्‌, चेलम्‌ अजिनं 
कुशाः च उतरे यसिन्‌ आसने तद्‌ आसनं 
चेलाजिनङुशोत्तरं पाठक्रमाद्‌ विपरीत; अत्र 


क्रमः चेलादीनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
मेळ 


चलाजनकुशात्तरम्‌ ॥ ११ ॥ 

शुद्ध स्थानमें अर्थात्‌ जो खभावसे अथवा झाड्ने- 
बुहारने आदि संस्कारोंसे साफ किया हुआ पवित्र 
ओर एकान्त स्थान हो, उसमें अपने आसनको 
जो न अति उँचा हो और न अति नीचा हो ओर 


जिसपर क्रमसे वस्न, मृगचर्म और कुशा बिछाये 


गये हों, अविचलभावसे स्थित करके | यहाँ पाठ- 
क्रमसे उन वस्रादिका क्रम उलटा समझना चाहिये 
अर्थात्‌ पहले कुशा, उसपर मृगचर्म और फिर 
उसपर वख्न बिछावे ॥ ११ ॥ 


॥ ७ 


ति 
७ 
के 
» | कक 
PRET ए ॥ 
बक | es 
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प्रतिष्ठाप्य किस्‌-- | ( आसनको ) स्थिर स्थापन करके क्या करे 
[ ( सो कहते हैं )-- 


तत्रैकाग्रं मनः कृत्वा यतचित्तेन्द्रियक्रियः । 

उपविश्यासने युञ्ज्याद्योगमात्मविशुद्धये ॥ १२ ॥ 
तत्र तस्मिन्‌ आसने उपत्रिश्य योगं युञ्ज्यात्‌ । 
कथस्‌ , सर्वविषयेभ्य उपसंहृत्य एकाग्रं मनः 


उस आसनपर वेठकर योगका साधन करे | 


केसे करे ? मनको सब विषयोंसे हटाकर एकाग्र 
करके तथा यतचित्तन्द्रियक्रिय यानी चित्त और 
इन्द्रियोंकी क्रियाओंको जीतनेवाला होकर योगका 
च चित्तेन्द्रियाणि तेषां क्रियाः संयता यस्य स | साधन करे । जिसने मन और इन्द्रियोंकी क्रियाओं- 


कृत्वा यतचित्तेन्द्रियक्रियः चित्तं च इन्द्रियाणि 


उतचितेन्दरिमकियः| का संयम कर लिया हो उसको यतचित्तन्द्रियक्रिय 
| कहते हैं । 
स किमर्थं योगं युञ्ज्याद्‌ इति आह-- वह किसलिये योगका साधन करे ? सो 
कहते हैँ 

आत्मविशुद्धये अन्तःकरणस्य विशुद्धयथस्‌ | आत्मझुद्दिके लिये अर्थात्‌ अन्तःकरणकी 
इति एतत्‌ ॥ १२॥ शुद्धिके लिये करे || १२ ॥ 
ब्राह्मम्‌ आसनम्‌ उक्तम्‌ अधुना शरीरधारणं | बाह्य आसनका वर्णन किया, अब शरीरको केसे 
कथस्‌ इति उच्यते-- रखना चाहिये ? सो कहते है-- - 


समं - कायशिरोग्रीवं धारयन्नचलं स्थिरः । 
| संप्रेष्य नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ १३ ॥ 
समं कायशिरोग्रीवं कायः च शिरः च ग्रीवा च | काया, शिर और गरदनको सम और अचळ 
कायशिरोग्रीवं तत्‌ समं धारयन्‌ अचं च समं | भावसे धारण करके स्थिर होकर वेठे । समानभावसे 
धारयतः चळनं - संभवति अतो विशिनष्टि | धारण किये हुए कायादिका भी चलन होना सम्भव 
अचम्‌ इति । स्थिरः खिरो भूत्वा इत्यर्थः । | है इसलिये 'अचळम यह विशेषण दिया गया है । 
स्वं नासिकाग्रं संग्रेक्य सम्यक्‌ प्रेक्षणं दशनं | तथा अपनी नासिकाके अग्रभागको देखता हुआ 
यानी मानो वह उधर ही अच्छी तरह देख रद्वा 
कृत्वा इव । . | है। इस प्रकार दृष्टि करके । | 
इति इवशब्दो ठुप्तो द्रष्टव्यः । न हि| यहाँ 'संप्रेक्ष्य! के "साथ इव’ शब्द लुप्त समझना 
| | चाहिये क्योंकि यहाँ अपनी नासिकाके अग्रभाग- 
खनासिकाग्रसंग्रेक्षणम्‌ इह विधित्सितस्‌ | |को देखनेका विधान करना अभिमत नहीं है । 
कि तहिं चक्षुषोः दृष्टिसंनिपात | ` . तो क्या है ? बस, नेत्रोंकी दृष्टिको ( विषर्योकी 
ओरसे रोककर ) वहाँ स्थापन करना ही इष्ट है। 
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क? 


स च अन्तःकरणसमाधानापेक्षी विवक्षित! | 


स्वनासिकाग्रसंग्रेक्षणम्‌ एव चेद्‌ विवक्षितं मन; 


तत्र एव समाधीयते न आत्मनि । 


आत्मनि हि मनसः समाधानं वक्ष्यति 
“आत्मसंस्थं मनः कृत्वा’ इति । वसाद्‌ इवशब्द- 
लोपेन अक्ष्णोः दृष्टिसंनिपात एव संप्रेक्ष्य 
इति उच्यते । 

दिशः च अनवलोकयन्‌ दिशाँ च अवलोकनम्‌ 


अन्तरा अकुर्वन्‌ इति एतत्‌ ॥ १३॥ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


“~ 
~~ 


वह ( इस तरह दृष्टिस्थापन करना ) भी अन्तः:- 


“| करणके समाधानके लिये आवश्यक होनेके कारण 


ही अभीष्ट है । क्योंकि यदि अपनी नासिकाके 
अग्रमागको देखनेका ही विधान माना जाय तो 
फिर मन वहीं स्थित होगा, आत्मामें नहीं । 
परन्तु ( आगे चलकर ) 'आत्मंस्थं मनः 
कृत्वा’ इस पदसे आत्मामें ही मनको स्थित करना 
बतलायेंगे । इसलिये 'इव? शब्दके छोपद्वारा नेत्रोंकी 
दृष्टिको नासिकाके अमग्रभागपर लगाना ही 'संप्रेक्ष्यः 
इस पदसे कहा गया है। _ | 
इस प्रकार ( नेत्रोंकी दृष्टिको नासिकाके अग्रभाग- 
पर लगाकर ) तथा अन्य दिशाओंको न देखता हुआ 
अर्थात्‌ बीच-बीचमें दिशाओंकी ओर दृष्टि न डालता 
इजा 1 रप ७ 
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मनः संयम्य मच्चित्तो 
्रदान्तात्मा प्रकर्षण शान्त आत्मा अन्तः 


करणं थस्य सः अयं प्रशान्तात्मा विगतभी: 


व्रतँ ब्रह्मचर्य गुरुशश्रूपाभिक्षायुकत्यादि तसिन्‌ 
स्थितः तदञुष्ठाता भवेद्‌ इत्यरथः | किं > 
मनः संयम्य . मनसो वृत्तीः उपसंहृत्य 
इति एतद्‌ मशचित्तो मयि परमेश्वरे चित्तं यस्य 

चित्तो युक्तः समाहितः सन्‌ आसीत 


सः अयं म = dese 
उपविशेद्‌ मत्परः अहँ परो यस्य सः अप मत्परः । 


मवति कश्चिद रागी ख्रीचित्तो न तु खियस्‌ 


विगतभयो ब्रह्मचाखिते स्थितो ब्रह्मचारिणो 


एव त्वेन गृह १ र राज T [दे 
एर प्र त वि क तं हि है ने मह 
[ स | 


क. 


प्रक्यान्तात्मा विगतभीव्रेह्मचारित्रते i 
युक्त आसीत मत्परः ॥ १४ ॥ 


तथा— 
स्थितः । 


प्रशान्तात्मा-अच्छी प्रकारसे शान्त हुए अन्तः- 
करणत्राला, विगतभी--निर्भय और ब्रह्मचारियोंके 
्तमें स्थित हुआ अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य, गुरुसेवा, भिक्षा- 
भोजन आदि जो ब्रह्मचारीके ब्रत हैं उनमें स्थित हुआ 
उनका अनुष्ठान करनेवाला होकर और मनका 
संयम करके अर्थात्‌ मनकी वृत्तियोंका उपसंहार 
करके तथा मुझमें चित्तवाला अर्थात्‌ मुझ परमेश्वर- 
में ही जिसका चित्त छग गया है ऐसा मच्चित्त होकर 
तथा समाहितचित्त होकर और मुझे ही सरे 
माननेवाला, अर्थात्‌ में ही जिसके मतमें सबसे श्रेष्ठ 
हूँ, ऐसा होकर बैठे । 

कोई ख्रीप्रेमी खीमें चित्तवाला हो सकता है 
परन्तु वह ख्रीकों सबसे श्रेष्ठ नहीं समझता । तो 
किसको समझता है ? बह राजाको या महादेवको 
्रीकी अपेक्षा श्रेष्ठ समझता है; परन्तु यह साधक तो 


चित्त भी मुझमें ही रखता है और मुझे ही सबसे 


अधिक श्रेष्ठ भी समझता है || १४॥ 


~ 


न्यु 
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अथ इदानीं योगफलम्‌ उच्यते | अब योगका फल कहा जाता है-- | 
युझजन्नेवं सदात्मानं योगी नियतमानसः । 
शान्ति निर्वाणपरमां मत्संस्थामधिगच्छति ॥ १५॥ 


युन समाधानं कुर्वत्‌ एवं यथोक्तेन | नियत मनवाला योगी अर्थात्‌ जिसका मन 
विधानेन सदा आत्मानं योगी नियतमानसो नियतं | जीता हुआ है ऐसा योगी उपर्युक्त प्रकारसे सदा 
संयतं आनसं मनो यख्य सः अयं नियत | 1. 0 अर्थात्‌ मनको ` 


| . _ «, | परमात्मामे स्थिर करता-करता मुझमें स्थित 
+ न् १ ण ७ 
मानसः, शान्तिम्‌ उपरति निर्वाणपरमां निर्वाण निर्वाणदायिनी इान्तिको---उपरतिको पाता है 


मोक्षः तत्परमा निष्ठा यस्याः शान्तेः स | अर्थात्‌ जिस शान्तिकी परमनिष्ठा--अन्तिम स्थिति 
निर्वाणपरमा तां निर्वाणपरमां मत्संस्थां | मोक्ष है एवं जो मुझमें स्थित है--मेरे अधीन है 
मदधीनास्‌ अधिगच्छति ग्रा्ञोति ॥ १५॥ ऐसी शान्तिको प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 


ats परियार 


अब योगीके आहार आदिके नियम कहे 


इदानीं योगिन आहारादिनियस उच्यते-- 
ह जाते है-- 


नात्यश्चतस्ठु योगोऽस्ति न चेकान्तमनइनतः । 
न चातिखप्नशीलस्य जाग्रतो नेव चाजुन ॥ १६॥ 


अविक खानेत्रालेका अर्थात्‌ अपनी शक्तिका 
करके शक्तिसे अधिक भोजन करनेवालेका 
योग सिद्ध नहीं होता, और बिल्कुल न खानेवालेका 
भी योग सिद्ध नहीं होता, क्योंकि यह श्रुति है कि 
“जो अपने शरीरकी शक्तिके अनुसार अन्न खाया 
जाता है वह रक्षा करता है, वह कष्ट नहीं देता 
( विगाड़ नहीं करता ) जो उससे अधिक होता 
है वह कष्ट देता है और जो प्रमाणसे कम होता है 
वह रक्षा नहीं करता । 


इसलिये योगीको चाहिये कि अपने लिये जितना 


न अत्यरनत आत्मसंमितम्‌ | अन्नपरिमाणम्‌ 
अतीत्य अइनतः अत्यश्नतो न योगः अस्ति, न 
॥ एकान्तम्‌ अनश्नतो योग; अस्ति यदु ह वा 
आत्मसॉमितमन्नं तदवति तब हिनस्ति’ “यदभूयो 
हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति” _ (शतपथ ) 


इति श्रुतेः | . 
तसाद्‌ योगी न आत्मसंमिताद्‌ अन्नाद्‌ 
अधिकं न्यूनं वा अश्नीयात्‌ । उपयुक्त हो उससे कम या ज्यादा अन्न न खाय | 
अथ वा योगिनो योगशाख्ने परिपठितादू'| अथवा यह अर्थ समझो कि योगीके लिये योग- 
अन्नपरिमाणाद्‌ अतिमात्रम्‌ अइनतो योगो न | शाखमे बतलाया हुआ जो अन्नका परिमाण है . 
अस्ति। | | उससे अधिक खानेबालेका योग सिद्ध नहीं होता । 
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उक्त हि अर्घमद्नस्य सव्यञ्जनस्य, वहाँ यह परिमाण बतलाया है कि “पेटका आधा 


भाग अर्थात्‌ दो हिस्से तो शाक-पात आदि व्यञ्जनाँ- 
सहित भोजनसे ओर तीसरा हिस्सा जलसे 
मवशेषयेत्‌ ॥” इत्यादि परिमाणम्‌ । पूर्ण करना चाहिये तथा चोथा वायुके आने- 
जानेके लिये खाली रखना चाहिये” इत्यादि | 
तथा न च अतिस्रप्रशीलस्य योगो भवति| तथा हे अर्जुन ! न तो बहुत सोनेवालेका ही 
न एव च अत्तिमात्रं जाग्रतो योगो भवति च | योग सिद्ध होता है और न अधिक जागनेवालेको 
अर्जुन ॥ १६॥ | ही योग-सिद्धि प्राप्त होती है || १६ ॥ 


तृतीयसुदकस्य तु । वायोः सञ्चरणार्थ तु चतुर्थ- 


तो फिर योग केसे सिद्ध होता है? सो 


कथं पुनः योगो भवति इति उच्यते-- 
| कहते हैँ-- 


युक्ताहारविहारस्य युक्तचेष्टस्य कर्मसु। 
युक्तस्वप्ञावबोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ १७॥ 


युक्ताहारविद्दारस्य आहियते इति आहारः| जो खाया जाय वहं आहार अर्थात्‌ अन और 
अन्नं विहरणं विहारः पादक्रमः तौ युक्तौ | चल्ना-फिरनारूप जो पैरोंकी क्रिया है वह विहार, 
नियतपरिमाणौ यस्य तथा युक्तचेष्टस्य युक्ता | पढ दोनों जिसके नियमित परिमाणसे होते हैं 
नियता चेष्टा यस्थ कर्मह तथा युक्तस्वमाव- त ` कमेमें जिसकी चेष्टा नियमित रिय 
ल अवोः ककी, ती हे, जिसका सोना ओर जागना नियत-काळ 
| यथायोग्य होता है, ऐसे यथायोग्य आहार- 
कालो यश्य, तस्य युक्ताहारविहारस्य युक्त- | विहाखाले और कमेंमें यथायोग्य चेष्टा करनेवाले 
चेष्टस्य कमसु युक्तखप्नावबोधस्य योगिनो | तथा यथायोग्य सोने और जागनेवाळे योगीका 
योगो भवति दुःखहा |  , | दुःखनाशक योग सिद्ध हो जाता है । 
दुःखानि सर्वाणि हन्ति इति दुःखहा सर्व | सव दुःखोंको हरनेवालेका नाम 'दुःखहा? है । 
ऐसा सब संसारख्प दुःखोंका' नाश करनेवाला 


संपारदुःखक्षयकृद्‌ योगो भवति इत्यर्थः || १७।। | योग ( उस योगीका ) सिद्ध होता है यह अभिप्राय 


| है ॥ १७॥ 
अथ अधुना कदा युक्तौ भवति इति| अब यह बतळाते है कि ( साधक पुरुष ) कब 
उच्यते युक्त ( समाधिस्थ ) हो जाता है-- 


यदा विनियतं चित्तमात्मन्येवावतिष्ठते । 
निःस्पृहः सवेकामेभ्यो युक्त इत्युच्यते तदा ॥ १८ ॥ 


oo 
oo ¬ - 
Sor 0 
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यदा त्रिनियतं चित्तं विशेषेण नियतं संयुतम्‌ वमे किया हुआ चित्त यानी विशेषरूपसे 
एकाग्रताम्‌ आपन्नं चित्तम्‌, हित्वा त्राह्मचिन्ताम्‌ एकाग्रताको प्राप्त हुआ चित्त, जब वाह्य चिन्तनको 
आत्मनि एत केत्रले अवतिएते स्वात्मनि सतिं | छोड़कर केवल आत्ममें ही स्थित होता हे--अपने 
लभते इत्यथः | खरूपमें स्थिति लाभ करता है । 

निःस्पृहः सर्वकामेम्यो निगेता दृष्टादृष्ट- | तब-उस समय सब भोगोंकी लाळसासे रहित 
विषयेभ्यः स्पृहा तृष्णा यस्य योगिनः स | इ योगी अर्थात्‌ दृष्ट ओर अदृष्ट समस्त भोगोंसे 
जिसकी तृष्णा नष्ट हो गयी है ऐसा योगी युक्त 
है--समाविस्थ ( परमात्मामें स्थितिवाला ) है, ऐसे 
काले ॥ १८॥ कहा जाता है ॥ १८ ॥ he 


तस्य॒ योगिनः समाहित यत्‌ चित्तं तस्य | उस योगीका जो समाधिस्थ चित्त है उसकी 
उपसा उच्यते-- उपमा कही जाती है--- | 
यथा दीपो निवातस्थो नेङ्गते सोपमा स्मता । | 
योगिनो यतचित्तस्य युज्ञतो योगमात्मनः ॥ १९ ॥ 

यथा दीपः ग्रदीपो निवातस्थो निवाते बात-| जैसे वायुरहित स्थानमें रखा हुआ दीपक 
वर्जिते देशे खितो न इङ्गते न चाति, | विचलित नहीं होता, वही उपमा आत्मथ्यानका 
सा उपमा उपमीयते अनया इत. उपमा | अन्यास करनेवाले--समाधिमें स्थित हुए योगीके 
यागज्ञः [चत्तप्रचारदाशासि। स्टता [चीन्तता | | 
योगिनो यतचित्तस्य संयतान्तःकरणस्य युञ्जतो 
योगम्‌ अनुतिष्ठत आत्मनः समाधिम्‌ अनुतिष्ठत 


युक्तः समाहित इति उच्यते तदा तस्मिन्‌ 


जीते हुए अन्तःकरणकी, चित्त-गतिको प्रत्यक्ष 
देखनेवाले योगवेत्ता पुरुषोंने मानी है। जिससे किसी- 


इत्यर्थ: । १९॥ | की समानता की जाय उसका नाम उपमा है॥ १९॥ 
* भा >>» 
एवं योगाम्यासबलाद एकाग्रीभूतं निवात- | इस प्रकार योगाम्यासके बसे वायुरहित स्थानमें 
प्रदीपकटपं सत्‌ रखे हुए दीपककी भाँति एकाग्र किया हुआ-- 


` यत्रोपरमते चित्तं निरुद्धं योगसेवया । 
यत्र चैवात्मनात्मानं पश्यन्नात्मनि ठुष्यति ॥ २० ॥ 
यत्र यसिन्‌ काले उपरमते चित्तम्‌ उपरतिं योगसाधनसे निरुद्ध किया हुआ, सब ओरसे 


Sh 25७८ च्य * चञ्चलतारहिंत किया हुआ चित्त,--जिस समय 
गड वारितप्रचारं योगसेवया 
छति निरु सवतो निवारि उपरत होता है--उपरतिको प्राप्त होता है । तथा 


योगालुष्ठानेन ही SIA 1 न 3 काले जिस कालमें समाधिद्वारा अति निमेल ( स्वच्छ ) हुए 
आत्मना समाधिपरिशुद्धेन अन्तःकरणंन आत्मान | अन्त:करणसे परम चैतन्य ज्योतिःस्वरूप आत्माका 
परं चेतन्यज्योतिःखरूपं पश्यन्‌ उपलभमान ¦ | साक्षात्‌ करता हुआ वह अपने आपर्मे ही सन्तुष्ट 
स्ये एव आत्मनि तुष्यति तुट भजते ॥ २० ॥ | हो जाता है--तृति ढाभ कर लेता है ॥२०॥ 


——E35 
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किंच-- | । तथा-- 
सुखमात्यन्तिकं यत्तद्बुडिग्राह्ममतीन्द्रियम्‌ । 
वेत्ति यत्र न चेवायं श्ितश्चलति-तत्त्वतः ॥ २१॥ 
दुखम्‌ आत्यन्तिकम्‌ अत्यन्तम्‌ एव भवाति |. जो सुख अत्यन्त यानी अन्तसे रहित-अनन्त है, 


इति आत्यन्तिकम्‌ अनन्तम्‌ इत्यथः । पत्‌ तद्‌ | जो इन्द्रियोंकी कुछ भी अपेक्षा न करके केवल बुद्धिसे ` 


'बुद्धिमाह्यो बुद्ध्या एव इन्द्रियनिरपेक्षया गृह्ये | ही ग्रहृण किये जानेयोग्य है, जो इन्द्रियोंकी पहुँचसे 
इति बुद्धिग्राह्ममु अतीन्द्रियम्‌ पर अतीत है यानी जो विषयजनित सुख नहीं है, ऐसे 
अविषयजनितम्‌ इत्यथेः । वेत्ति तद्‌ दश सुखको यह योगी जिस कालमें अनुभव कर लेता है, 
इसम्‌ अचुभवति यत्र थसिन्‌ काळे, न च, जिस काळमं अपने स्वरूपमें स्थित हुआ यह ज्ञानी 
एव अयं विद्वान्‌ आत्मखरूपे स्थितः तसाद्‌ र ०० 
न एवं चति तत्वतः तत्त्वखरूपाद न प्रच्यवते उस तत्त्वसे-वास्त र स्वरूपसे चलायमान नहीं 
त्यर्थः ।। २१॥ | Ei नहीं होता || २१ ॥ 

कि च— घ्र तया 

| यं ळब्ध्वा चापरं लाभं मन्यते नाधिकं ततः । 
यस्मिन्स्थितो न दुःखेन गुरुणापि. विचाल्यते ! २२ ॥ 

यं लब्ध्वा यम्‌ आत्मलाभं छब्ध्वा प्राप्य च| जिस आत्मप्राप्तिरूप लाभको प्राप्त होकर उससे 
अपरम्‌ अन्यल्लाभान्तरं ततः अधिकम्‌ अस्ति इति न | अधिक कोई दूसरा लाभ है ऐसा नहीं मानता, दूसरे 
मन्यते चिन्तयति | किं च यस्मिन्‌ आत्मतत्त्वे लाभको स्मरण भी नहीं करता | एवं जिस आत्मतखमें 


स्थितो दुःखेन शस्तरनिपातादिलक्षणेन गुरुणा | स्थित हुआ योगी शम्राधात आदि बड़े भारी दुःखों- 


महता अपि न विचाल्यते ॥ २२॥ द्वारा भी विचलित नहीं किया जा सकता | ३२ ॥ 


— AO 
“यत्रोपरमते. इत्याद्यारभ्य यावद्धि। | ` “यत्रोपरमते” से लेकर यहाँतक समस्त विशेषणो - 


विशेषण; विशिष्ट आत्मावस्थाविशेषो योग | से विशिष्ट आत्माका अवस्थाविशेषरूप जो योग कहा 
उक्त; गया हे-- 


तं विद्यादूदुःखसंयोगवियोगं योगसंज्ञितम्‌ । 
' स निश्चयेन योक्तव्यो योगो;निर्विण्णचेतसा ॥ २३ ॥ 
तं विद्यादू विजानीयाद्‌ दुःखसंयोगवियोगम्‌, | उस योग नामक अवस्थाको दुःखोंके संयोगका 
दुःखैः संयोगो दुःखसंयोगः तेन वियोगो वियोग समझना चाहिये | अभिप्राय यह कि दु:खोंसे 
दु+खसंयोगवियोग + त्‌ दु१खरसंयोगवियोगं 
योग इति एव संज्ञितं विपरीतलक्षणेन विद्याद्‌ | बरियोग को 'योग' ऐसे विपरीत नामसे कहा हुआ 
विजानीयाद्‌ इत्यर्थः । | समझना चाहिये । 


संयोग होना “दु:खसंयोग” है, उससे वियोग हो जाना | 
'दु:खांके संयोगका वियोग? है, उस 'दुःख-संयोग- 
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' योगफलम्‌ उपसंहृत्य पुनः अन्वारम्भेण | योग-फलका उपसंहार करके अब दृढ़ निश्चय- 
गस्य कतेव्यता उच्यते निश्चयानिर्वेदयोः को और योगबिषयक रुचिको भी योगका साधन 


बतानेके लिये पुनः प्रकारान्तरसे योगकी कतंब्यता 


योगसाधनत्वविधानाथम्‌। | वतायी जाती है-- 


स यथोक्तफलो योगो निश्चयेन अध्यवसायेन | वह उपयुक्त फल्वाछा योग विना उकताये हुए 

क्तव्यः अनिर्विण्णचेतसा | चित्तसे निश्चयपूर्वक करना चाहिये | 
न निर्विण्णम्‌ अनिर्विण्णं किं तत्‌ चेतः तेन | जिस चित्तर्मे निर्विण्णता ( उद्वेग) न हो वह 
अनिविंण्ण-चित्त है, ऐसे अनिबिण्ण ( न उकताये 


निर्वेदरहितेन चेतसा चित्तेन इत्यर्थः ॥ २३॥ | इर) चिचसे निश्चयपूर्वक योगका सावन करना 
| चाहिये, यह अभिप्राय है ॥२३॥ 


` कि च E ¡¦ तथा-- 
संकल्पप्रभवान्कामांस्त्यक्त्वा सवॉनशेषतः । 
मनसेवेन्द्रियग्रामं विनियम्य समन्ततः ॥ २४॥ ` 
संकल्पप्रभवान्‌ संकल्पः प्रभवो येषां कामानां | संकल्पसे उत्पन्न हुई समस्त कामनाओंको 
ते उंकल्पप्रभवाः कामाः ताव्‌ गा | निःशेषतासे अर्थात्‌ लेशमात्र भी शेष न रखते हुए 
परित्यज्य सर्वान्‌ अशेषतो निर्लेपेन | कि 'च | ~ 
नसावेत यमम इम इन्द्रियोंके समुदायको सब ओरसे रोककर अर्थात्‌ 
समचुदायं त्रिनियम्य नियमन कृत्वा समन्ततः | ` ` " ” सब ओरसे रोककर अर्थात्‌ 
समन्तात्‌ ॥ २४ ॥। उनका रुयम करके ॥ २४ || 
शनेः शनेरुपरमेद्बुङथा धृतिगृहीतया । 
आत्मसंस्थं मनः कृत्वा न किचिदपि चिन्तयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
शमे; शनैः न सहसा उपरमेद्‌ उपरतिं। रनेः-दानेः अर्थात्‌ सहसा नहीं, कम-क्रमसे 
कुर्यात्‌ । | उपरतिको प्राप्त करे । 
कया, बुद्धया । किंविशिष्टया ४तिग्रहीतया किसके द्वारा ? बुद्धिद्वारा । कैसी बुद्धिद्वारा : 
धृत्या धैर्येण ग्रहीतया ध्रतिग्रहीतया धेर्येण | प्रेयसे धारण की हुई अर्थात्‌ धेयंयुक्त बुद्धिद्वारा । 
युक्तया इत्यथः 
आत्मसंस्थम्‌ आत्मनि संस्थितम्‌ आत्मा एब | तथा मनको आत्ममें स्थित करके अर्थात्‌ यह 
सर्वे न ततः अन्यत्‌ किंचिद्‌ अस्ति इति एवम्‌ | सब कुछ आत्मा ही है उससे अतिरिक्त अन्य कुछ 


पि नहीं है? इस प्रकार मनको आत्मार्मे अचल 
आत्मसंस्थ मनः इत्वा, न किचिद्‌ अपि चिन्तयद्‌ | करके अन्य किसी वस्तुका भी चिन्तन न करे | 
एष योगस्य परमो विधि; ॥ २५ ॥ यह योगकी परम श्रेष्ठ विधि है || २५॥ 

| —— cs 
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तत्र एवम्‌ आत्मसंस्थं मनः कतु प्रवृत्ती | ईस प्रकार मनको आत्मामें स्थित करनेमें लगा 
योगी हुआ योगी-- 
यतो यतो निश्ररति मनश्चञ्चलमस्थिरम्‌ । 
ततस्ततो नियम्येतदात्मन्येव वशं नयेत्‌ ॥ २६॥ 
यतो यतो याद्‌ याद्‌ निमित्तात्‌ शब्दादेः | खाभाविक दोपके कारण जो अत्यन्त चञ्चल है, 
निश्चरति निर्गच्छति खभावदोषाद्‌ मनः चञ्चलम्‌ | तथा इसीलिये जो अस्थिर है ऐसा मन जिस-जिस | 
यर्थ म एव अस्थिर ततः तत: शब्दादि विषयके निमित्तसे विचलित होता है-- 
"जा 2 ~ गत्‌ | बाहर जाता है, उस-उस शब्दादि _ विपयरूप 
तसात्‌ शब्दादेः निमित्ताद्‌ नियम्य तत्‌ तद्‌ | निमित्तसे (इस मनको) रोककर एवं उस-उस 
.निम्नित्तं याथाल्यनिरूपणेन आभास्ीकृत्य | विषयरूप निमित्तको यथार्थं तत्त्वनिरूपणद्वारा 


चैराग्यभावनया च एतद्‌ मन आत्मनि एब वशं | आमासमात्र दिखाकर, वराग्यको भावनासे इस : 


> हट औक न एवं | गनका ( बारंबार ) आत्ममं ही निरोध करे अर्थात्‌ 
र आत्मव ० US | व इसे आत्माके ही वशीभूत किया करे | इस प्रकार 
यागाभ्यासबलाद्‌ योगिन आत्मनि एव | योगाभ्यासके बल्से योगीका मन आत्मामें ही 


प्रशाम्यति मनः ॥ २६॥ शान्त हो जाता है | २६ ॥ 


प्रशान्तमनसं ह्येनं योगिनं सुखधघुत्तमम्‌ । 
उपेति शान्तरजसं ब्रह्मभूतमकल्मषम्‌ ॥ २७ ॥- 


प्रशान्तमनसं प्रशान्त मनो यस्य स प्रशान्त- | क्योंकि जिसका मन मलीमाँति शान्त है, 
मनाः त॑ शान्तमनसं हि एनं योगिनं खुखम्‌ उत्तम | जिसका रजोगुण शान्त हो गया है अर्थात्‌ जिसका 
मोहादि क्वेशरूप रजोगुण अच्छी प्रकार क्षीण हो 

निरतिशयम्‌ उपेति उपगच्छति । शान्तरजसं | चुका है, जो ब्रह्मरूप-जीवन्सुक्त अर्थात्‌ यह सब 
प्रक्षीणमोहादिछेशरजसम्‌ इस्यर्थः । त्रहमभूतं | कुछ ब्रह्म ही है? ऐसे निश्चयबाला है एवं जो 
जीवन्युक्त ब्रह्म एव सवेम्‌ इति एवं निश्चयवन्तं | अधर्मादि दोषोंसे रहित है, उस योगीको निरतिशय 


ब्रह्मभूतम्‌ अकल्मषम्‌ अधमा दिवर्जितम्‌ ॥ २७॥ | उत्तम सुख प्राप्त होता है ॥ २७॥ 


—eo BIE छरु 


युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगी विगतकल्मषः । 
सुखेन ब्रह्मसंस्पशमत्यन्तं सुखमइनुते ॥ २८ ॥ 


युञ्जन्‌ एवं यथोक्तेन क्रमेण योगी योगान्त- | ` योगविषयक विध्नोंसे रहित हुआ विगतकल्मष-- 
रायवाजितः सदा आत्मानं त्रिगतकल्मषो विगत- | निष्पाप योगी उपर्युक्त क्रमसे सदा चित्तको समाहित 
पापः सुखेन अनायासेन ब्रह्मसंस्परा ब्रह्मणा परेण | करता हुआ, अनायास ही ब्रह्म-प्रापिरूप निरति- 
संस्पर्शो यस्य तद्‌ ब्रह्मसंस्पशं सुखम्‌ अत्यन्तम्‌ | शय-उत्कृष्ट सुखका अनुभव करता है अर्थात्‌ 
अन्तम्‌ अतीत्य वतंते इति अत्यन्तम्‌ उत्कृष्टं | जिसका पर्रह्मसे सम्बन्ध है और जो अन्तसे अतीत- 
निरतिशयम्‌ अस्नुते व्याझोति ॥ २८ ॥ अनन्त है ऐसे परम सुखको प्राप्त हो जाता है ॥ २८॥ 
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इदानीं योगस्य यत्‌ फलं त्रह्मकत्वदरशनं 


९ ७ चा ° ७ 
सबसंसारविच्छेदकारणं तत्‌ प्रदश्यते-- 
सर्वेभूतस्थमात्मानं. 


सर्वभूतस्थं सर्वेषु भूतेषु स्थितं खम्‌ आत्मानं 
सर्वभूतानि च आत्मनि ब्रह्मादीनि स्तम्बपर्यन्तानि 
च सर्वेभूतासि आत्मति एकतां गतानि ईक्षते 
एइयति योगयुक्तात्मा समाहितान्तःकरणः सवत्र- 
समदर्शनः सर्वेषु ब्रह्मादिस्थावरान्तेषु विपमेषु 
सर्वभूतेषु समं निर्विशेषं ब्रह्मात्मेकत्वविपयं 
` दशनं झानं यश्य स सवत्रसमदशनः ॥ २९ ॥ 
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एतस्य आत्मेकत्वदशंनस्य फरुम्‌ उच्यते 


सर्वभूतानि 
ईक्षते . योगयुक्तात्मा 


अब, योगका फल जो कि समस्त संसारका 
विच्छेद करा देनेत्राळा ब्रह्मके साथ एकताका देखना 
है वह दिखलाया जाता हैँ-- 


चात्मनि । 
सर्वत्रसमदर्दान: ॥ २६ ॥ 


समाहित अन्तःकरणसे युक्त और सत्र जगह 
समदृष्टिवाला योगी--जिसका ब्रह्म और आत्माकी 
एकताको विषय करनेवाला ज्ञान, ब्रह्मासे लेकर 
स्थावरपर्यन्त समस्त त्रिभक्त प्राणियोंमें मेदभावसे 
रहित--सम हो चुका है, ऐसा पुरुष--अपने 
आत्माको सब भूर्तोमे स्थित ( देखता है ) ओर 


आत्मामें सब मूतोंको देखता है । अर्थात्‌ ब्रह्मासे 


लेकर स्तम्बपर्यन्त समस्त प्राणियांको आत्मामें 
एकताको प्राप्त हुए देखता है ॥ २९, ॥ 


इस आत्माकी एकताके दशनका फळ कहा 
जाता है-- 


यो मां पश्यति सर्वत्र सव च मयि पश्यति । 


तस्याहं न प्रणश्यामि स च मे न प्रणश्यति ॥ ३०॥ 


यो मां पश्यति वासुदेवं सवस्य आत्मानं 
सर्वत्र सर्वेषु भूतेषु सवं च ब्रह्मादिभूतजातं मयि 
सर्वात्मनि पश्यति, तस्य एवम्‌ आस्मेकत्वद शिनः 


अहम्‌ ईश्वरो न प्रणर्‍्यामि न परोक्षतां गमिष्यामि 


स च मे न प्रणश्यति स॒ च विद्वान्‌ मम 
वासुदेवस्य न प्रणश्यति न परोक्षीभवति । 
तस्य च मम च एकात्मकत्वात्‌ । , 


खात्मा हि नाम आत्मनः प्रिय एव भवति 


. यस्मात्‌ च अहम्‌ एव सर्वात्मेकत्बदर्शी ॥ ३०॥ 


जो सबके आत्मा मुझ वासुदेवको सत्र जगह 


अर्थात्‌ सत्र भूतोंमें ( व्यापक ) देखता है ओर 
ब्रा आदि समस्त प्राणियोंको मुझ सतवोत्मा 


(परमेश्वर) में देखता है, इस प्रकार आत्माकी एकताको 


देखनेवाले उस ज्ञानीके लिये में इश्वर कभी अद्इय 
नहीं होता अर्थात्‌ कभी अप्रत्यक्ष नहीं होता और वह 
ज्ञानी भी कभी मुझ वासुदेवसे अदऱ्य--परोक्ष नहीं 


होता, क्योकि उसका और मेरा खरूप एक ही है । 


निःसन्देह अपना आत्मा अपना प्रिय ही होता 
और जो सर्वात्ममावसे एकताको देखनेवाळा है 
वह में ही ह | ३०॥ 
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सवेभूतस्थितें यो मां भजत्येकत्वमास्थितः । 


सर्वथा वर्तमानोऽपि स योगी मयि. बतते॥३१॥ 


इति एतत्‌ पूर्वछोकार्थ सम्यग्दशनम्‌ अनूद्य 

म 
तत्फलं मोक्षः अभिधीयते । सर्वया सर्वे प्रकारे: 
वर्तमानः अपि सम्यग्दर्शी योगी मयि वेष्णवे 
रमे पदे वर्तते नित्यमुक्त एवं स न मोक्ष 


प्रति केनचित्‌ प्रतिबध्यते इत्यथः ॥ ३१ ॥ 


( एकत्व-भावमें स्थित हुआ जो पुरुष सम्पूर्ण 
भूतोंमें स्थित मुझ त्रासुदेवको. भजता है) इस 


प्रकार पहले छ्लोकके अर्थरूप यथार्थ ज्ञानका 


इस आधे छोकसे अनुवाद करके उसके फलखरूप 
मोक्षका विधान करते हैं--वह पूर्ण ज्ञानी--योगी सब 
प्रकारसे बर्तता हुआ भी वेष्णत्र परमपदरूप मुझ 
परमेश्वरमें ही बतता है अर्थात्‌ वह सदा मुक्त ही है- 


उसके मोक्षको कोई भी रोक नहा सकता ॥ ३१ ॥। 


RC .... 


किं च अन्यत्‌ 


तथा ओर भी कहते है- 


मो > 6 है १७ ह जज ३ 
आत्मोपम्येन्‌ सवत्र समं परयति योऽजुन। 
सुखं वा यदि वा ढुःखं स योगी परमो मतः॥ ३२ ॥ : 


आत्मोपम्येन आत्मा खयम्‌ एव उपमीयते 
[ अनया ] इति उपमा तस्या उपमाया भाव 
ओपम्यम्‌ । 

तेन आत्मौपम्येन सवत्र सवभूतेषु समं तुर्य 


पस्यति य: अजुन | 
` सच किं समं पश्यति इति उच्यते - 
यथा मम सुखम्‌ इष्ट तथा पवप्राणिनां सुखम्‌ 
अनुकूलम्‌ | वा शब्द्‌ः चार्थे । यदि वा थत्‌ च 
दुःखं मम प्रतिकूलम्‌ अनिष्टं यथा -तथा सर्व 
प्राणिनां दुःखम्‌ अनिष्टं प्रतिकूलम्‌ इति एवम्‌ 
आत्मोपम्येन सुखदुःखे अनुकूलप्रतिकृले 
तुस्यतया संबंभूतेषु समं प्यति, न कस्यचित्‌ 
प्रतिकूलम्‌ आचरति अहिंसक इत्यर्थः । 
य एवम्‌ अहिंसकः सम्पग्दशननिष्ठ; स योगी 
परम उत्कृष्टो मतः अभिम्रेतः. सवंयोगिनां 
मध्ये || २२॥ 


आत्मा अर्थात्‌ खयं आप, ओर जिसके द्वारा 


उपमित किया जाय बह उपमा, उस उपमाके भावको 
( सादश्यको ) औपम्य कहते हैं । 
हे अजुन ! उस आत्मोपम्यद्वारा अर्थात्‌ अपनी 


सद्दशतासे जो योगी सत्रेत्र-सत्र भूतोंमें तुल्य _ 


देखता है । 
वह तुल्य क्या देखता है ? सो कहते हैं--- 
जेसे मुझे सुख प्रिय है बेसे ही सभी प्राणियों- 
को सुख अनुकूल है और जसे दुःख मुझे अप्रिय--- 
प्रतिकूल है वेसे ही वह सब प्राणियोंको अप्रिय-- 
प्रतिकूल है इस प्रकार जो सब प्राणियोंमें अपने 


समान ही सुख और दुःखको तुल्यभावसे अनुकूल . 


ओर प्रतिकूल देखता है, किसीके भी प्रतिकूल 
आचरण नहीं करता, यानी अहिंसक है । यहाँ “वा? 
शब्दका प्रयोग “च? के अर्थमें हुआ है । 

जो इस प्रकारका अहिंसक पुरुष पूर्ण ज्ञानमें 


स्थित है वह योगी अन्य सब योगियोंमें परम उत्कृष्ट. 


माना जाता है ॥ ३२ ॥ 
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एतस्य यथोक्तस्य सम्यग्दर्शनलश्षणस्य 
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१८६ 


इस उपर्युक्त पूर्णज्ञानरूप योगको कठिनता- 


योगस्य दुःखसंपाद्यताम्‌ आरक्ष्य शुश्रू पुः श्रं से सम्पादन द्दोनेयोग्य समझकर उसकी 


तरप्रप्त्युपायम्‌-- 
अजुन उवाच--- 


प्राप्तिके निश्चित. उपायको सुननेकी इच्छावाला 
अजुन बोला-- 


योऽयं योगस्त्वया प्रोक्तः साम्येन मधुसूदन । 


एतस्याहं न पश्यामि चञ्चलत्वात्स्थिति स्थिराम्‌ ॥ ३३ ॥ 


यः अयं योगः त्वया प्रोक्तः साम्येन समत्वेन हे 
मधुसूदन एतस्य योगस्य अहं न पश्यामि न 
` उपलभे चञ्चलत्वाद्‌ सनसः किं सिराम्‌ अचलां 
स्थिति प्रसिद्वम्‌ एतत्‌ ॥ ३३ ॥ 


हे मधुसूदन ! आपने जो यह समत्वभावरूप 


~ ७९ ~ क्‌ ~ 
योग कहा है, मनकी चञ्चळताके कारण. मे इस 
योगकी अचल स्थिति नहीं देखता टॅ-यह वात 
प्रसिद्ध है ॥ ३३ ॥ 


Ws 


< 


॥ PFS . 
5: 


चञ्चलं हि मनः कृष्ण 


तस्याहं निग्रहं मन्ये 


^) 


चञ्चळं हि मनः कृष्ण इति क्रुषते; बिलेख- 
नार्थस्य रूपं भक्तजनपापादिदोपाकषणात्‌ 


' कृष्ण! ।. 


न केवलम्‌ अत्यर्थं चञ्चलं प्रमाथि च प्रमथन- | 


शीलं प्रमभ्राति शरीरम्‌ इन्द्रियाणि च विक्षिपति 
परवशीकराति | 


` किं च बलवद्‌ न केनचिद्‌ नियन्तुं शक्यम्‌ । 


किं च दढं तन्तुनागवद्‌ अच्छेद्यम्‌ । 


तस्य एवंभूतस्य मनसः अहं निम्रहं निरोध 
मन्ये वायोः इव । यथा वायोः दुष्करो निग्रहः 
ततः अपि मनसो दुष्करं मन्थे इति 
अभिप्रायः ॥ ३४ ॥ 


प्रमाथि बलवद्ट्रढस्‌ । 


वायोरिव सुदुष्करम्‌ ॥ २४ ॥ 


क्योंकि हे कृष्ण ! यह मन बड़ा ही चञ्चल 
है । त्रिलेखनके अथमें जो 'कृष' धातु है उसका रूप 
'कृष्ण” है, भक्त॑जनोंके पापादि दोषोंको निवृत्त करने- 


वाले होनेके कारण भगवानूका नाम 'कृष्ण? है। 


यह मन केवल अत्यन्त चञ्चल हे इतना हो नहीं, 
किन्तु प्रमथनशीळ भी है अर्थात्‌ शरीरको क्षुब्ध 


| और इन्द्रियोंको विश्चिप्त यानी परवश कर देता है । 


तथा बड़ा बळत्रान्‌ है--किसीसे भी वरामें 
किया जाना. अशक्य है । साथ ही यह बड़ा दृढ़ | 
भी है अर्थात्‌ तन्तुनाग (गोह ) नामक जलचर 
जीत्रकी भाँति अच्छेद्य है । 


ऐसे लश्चणोंवाले इस मनका निरोध करना में 
वायुकी भाति दुष्कर मानता हूँ । अभिप्राय यह 
कि जैसे वायुका रोकना दुष्कर है, उससे भी 
अधिक दुष्कर में मनका रोकना मानता टु ॥३४।। 
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एवम्‌ एतद्‌ यथा नही री श्रीमगवान्‌ बोले कि जेसे त्‌ कहता है यह 
श्रीभगवानुवाच--- ठीक ऐसा ही है. 


७ ७ ie ७. . ७ 
असंशयं महाबाहो मनो दुनिग्रहं चलम्‌ । 
. अभ्यासेन तु कौन्तेय वैराग्येण च गृह्यते ॥ ३५ ॥ 
असंशयं न अस्ति संशयो मनो दु्निंग्रहं चलम्‌| हे महाबाह्दो ! मन चञ्चल और कठिनतासे वशमें 
ी होनेवाला है इसमें ( कोई ) सन्देह नहीं । किन्तु 
॒ महाबाहो | किन्तु अभ्यासेन तु , 
स ह अभ्याससे अर्थात्‌ किसी चित्तभूमिमें एक समान 
वृत्तिकी बारंबार आवृत्ति करनेसे और दृष्ट तथा 
प्रत्ययावत्तिः चित्तस्य । वेराग्य नाम दृष्टादष्टे्- | अदृष्ट प्रिय भोर्गोमे बारंबार दोषदशनके अभ्यास- 
भोगेषु दोषदर्शनाभ्यासाद्‌ वैतृष्ण्य तेन च| दारा उत्पन्ना इए अनिच्छारूप वेराग्यसे चित्तटे. 


९ चः प्रचारः चित्तय एवं बिक्षेपरूप प्रचार ( चञ्चलता ) को रोका जा सकता 
[RN आओ है । अर्थात्‌ इस प्रकार उस मनका निप्रह-निरोध 
तद्‌ मनो शुह्यते निगृह्यते निरुध्यते इत्यथ:1३ | किया जा सकता है.॥ ३५ ॥ 


“अभ्यासो नाम चित्तभूमो कस्यांचित्‌ समान- 


व 55८ मजाक 3५" 


य पुन! असंयतात्मा तेन-- . परन्तु जिसका अन्तःकरण वशमें किया हुआ 


नहीं है उस--- 


असंयतात्मना योगो दुष्प्राप इति मे मतिः 


Fd 


वश्यात्मना ठु यतता शक्योऽवाप्तुसुपायतः ॥ २६ ॥ 


असंयतात्मना अभ्यासवेराम्याभ्याम्‌ असंयत | मनको वशमें न करनेवाले परुषद्वारा अर्थात्‌ 
आत्मा अन्तःकरणं यस्य सः अयम्‌ असंयतात्मा | जिसका अन्तःकरण अभ्यास ओर वेराग्यद्वारा संयत 
, _. | किया हुआ नहीं है ऐसे पुरुषद्वारा योग प्राप्त किया 
पैन असंयतात्मना बुटी पो दुःखेन प्राप्यते | जाना कठिन है, अर्थात्‌ उसको योग कठिनतासे 
इति मे मति; | प्राप्त हो सकता है-यद्द मेरा निश्चय है । - 
` यः तु पुन; वद्यात्मा अभ्यासवेराग्याभ्यां | परन्तु जो खाधीन मनवाला है-जिसका मन 
व्यत्वम्‌ आपादित आत्मा मनो यस्य सः अयं | अम्यासवेराग्यद्वारा वशमें किया हुआ है और जो 
वश्यात्मा तेन वरश्यात्मना तु यतता भूयः अपि | फिर भी बारबार यत्न करता ही जाता है ऐसे 
प्रयत्नं कुवंता रात्र्यः अवाप्तु योग उपायतो | पुरुषद्वारा पूर्वोक्त उपायोंसे यह योग प्राप्त किया | 
यथोक्ताद्‌ उपायात्‌ ॥ २६॥ | जा सकता है ॥ ३६ ॥ ss 
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तत्र योगाभ्यासाङ्गोकरणे न परलोकेहलोक- | योगाम्यासको खीकार करके जिसने इस ढोक 

प्राप्तिनिमित्तानि कर्माणि संन्यस्तानि योग-| और परलोकी प्राप्तिके साधनरूप कर्मोका तो 

. ०. | त्याग कर दिया और योगसिद्धिका फल, मोक्षप्राप्ति- 
सिद्धिकरं च मोक्षसाधनं सम्यग्दर्शन न प्राम | „5 0 ड 


र आ का साधन पूर्ण ज्ञान जिसको मिला नहीं, ऐसे 
इति योगी योगमागांद्‌ मरणकाले चलितचित् जिस योगीका चित्त अन्तकाळमें योगमार्गसे विचलित 


इति तस्य नाशस्‌ आशङ्कय-- हो गया हो, उस योगीके नाशकी आशङ्का करके 
अजुन उवाच-- . । अजुन पूछने लगा-- | 
| अयतिः श्रद्धयोपेतो योगाच्चलितमानसः । 
अप्राप्य योगसंसिद्धि कां गति कृष्ण गच्छति ॥ ३७॥ 
अयतिः अप्रयल्वबान्‌ योगमार्गे श्रद्धया हे कृष्ण | जो साधक योगमागेमें यत्न करनेवाला 
आस्तिक्यबुद्भया च उपेतो योगाद्‌ अन्तकाले नहीं है, परन्तु श्रद्धासे अर्थात्‌ आस्तिक-बुद्विसे युक्त 


अपि चलितं मानसं मनो यस्य॒ स चळितमानसो है और अन्तकालमें जिसका मन योगसे चलायमान 
a > Fe a पक हो गया है वह चञ्चछ-चित्त भ्रष्ट स्मृतिवाला योगी 
भ्रष्टस्मृतिः सः अप्राप्य योगसंसिद्ग यागफल 


योगकी सिद्विको अर्थात्‌ योगकलरूप पूर्ण ज्ञानको 
सम्यग्दर्शनं कां गतिं हे कृष्ण गच्छति || ३७॥। ' न पाकर किस गतिको प्राप्त होता है? ॥३७॥ 
-58-०७8७-०-8-- 
कच्िज्ञोभयविश्रष्टरिछन्नाश्रमिब नश्यति । 
. अप्रतिष्ठो महाबाहो विमूढो ब्रह्मणः पथि ॥ २८ ॥ 
कच्चित्‌ किं - न उभयविश्रष्टः कर्ममार्गाद्‌ | हे महाबाहो ! वह आश्रयरहित और ब्रहम- 
योगमार्गात्‌ च विभ्रष्टः सन्‌ छिनाभ्रम्‌ इव नश्यति | प्रातिके मार्गमें मोहित हुआ पुरुष कर्ममार्ग और 
किं वा न नश्यत्ति अप्रतिष्टो -निराश्रयो हे | ज्ञानमार्ग दोनों ओरसे भ्रष्ट होकर क्या छिन्न-भिन्न 
महाबाहो विमूढः सन्‌ ब्रह्मणः पथि त्रह्मप्राप्ति- | इर वादळकी भाँति नष्ट हो जाता है अथवा नष्ट 
मार्गे ॥ ३८ ॥ नहीं होता ! | ३८॥ 
एतन्मे संशयं कृष्ण छेत्तमहस्यशेषतः । 
| त्वदन्यः संशयस्यास्य छेत्ता न ह्युपपद्यते ॥ ३६ ॥ 
एतद्‌ मे मम संशयं कृष्ण छेत्तुम्‌ अपनेतुम्‌ | हे कृष्ण! मेरे इस संशयको नि:शेषतासे काटनेके 
अर्हति अशेषतः त्वदन्यः त्वत्तः अन्य ऋषिः लिये अर्थात्‌ नष्ट करनेके लिये आप ही समर्थ है 


क्योंकि आपको छोड़कर दूसरा कोई ऋषि या देवता 
णे वा छेत्त यिता संशयस्य अस्यन हि 
देवो वा छेत्ता नाशयिता इस संरायका नाश करनेवाला सम्मव नहीं है | अतः 


यसाद्‌ उपपथते संभवति अतः त्वम्‌ एव छेतुम्‌ | आपको ही इसका नाश करना. चाहिये यह 


अईसि इत्यथं॥ ३९ ॥ . अभिप्राय है ॥ ३९१ 
| He - 


हि 


१९२ श्रीमद्भगवद्गीता 
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' श्रीमगवानुवाच-- . | श्रीभगवान बोले 
पार्थ नैवेह नामुत्र विनाशस्तस्य विद्यते । 
न हि कल्याणकृत्कश्चिद्‌दुगति तात गच्छति ॥ ४० ॥ 


हे पार्थ न एव इह लोके न अमुत्र परस्मिन्‌ | हे पार्थ ! उस योगम्रट पुरुषका इस छोकमें 
वा लोके विनाश: तस्य बिद्यते, न अस्ति नाशो | या परळोकमें कहीं भी नाश नहीं होता है । पहले- 
नाम पूर्वेसाद्‌ हीनजन्मग्राप्तिः स योगभ्रष्टस्य | की अपेक्षा हीन-जन्मकी प्राप्तिका नाम नाझ है 
न अस्ति । . | सो ऐसी अवस्था योगश्रष्टकी नहीं होती । 


न हि यस्मात्‌ कल्याणकृत्‌ शुभक्ृत्‌ कश्चिद्‌ | क्योंकि हे तात ! शुभ कार्य करनेवाला कोई 
| | भी मनुष्य दुगतिको अर्थात्‌ नीच गतिको नहीं 
पाता. । पिता पुत्ररूपसे आत्माका विस्तार करता 
पुत्ररूपेण इति पिता तात उच्यते, पिता | है अतः उसको 'तात? कहते हैं तथा पिता ही 
पुत्ररूपसे उत्पन होता है अंत: पुत्रको भी 'तात! 
कहते हैं । शिष्य मी पुत्रके तुल्य है इसलिये उसको 
अपि पुत्र उच्यते, गच्छति ॥ ४० ॥ भी 'तात! कहते हैं ॥ ४० ॥ 

किं तु अस्य भवति-- | तो फिर इस योगभ्रष्टका क्या होता है !-- 


प्राप्य पुण्यकृता लोकाचुषित्वा शाश्वती: समाः । 


F शुचीनां श्रीमतां गेहे योगग्रष्टोऽमिजायते.॥ ४१॥ 

योगमार्ग प्रवृत्तः संन्यासी सामर्थ्यात्‌ | योग-मार्गमें लगा हुआ योगश्रष्ट संन्यासी पुण्य- 
प्राप्य गत्या पुण्यकंताम्‌ अश्वमेधादियाज्जिनां | कम करनेत्राळोंके अर्थात्‌ अश्वमेध आदि यज्ञ करने- 
लोकान्‌ तत्र च उषित्वा वासम्‌ अनुभूय शाश्वती: वालोंके ठोकोंमे जाकर, वहाँ बहुत कालतक अर्थात्‌ 
नित्याः समाः संवत्सरान्‌ तड्भोगक्षये शुचीनां | मतक वास करके, उनके भोगका क्षय होने- 


= १७. ०... 2 पर शास्त्रोक्त कमं करनेवाले शुद्ध ओर श्रीमान्‌ 

यथाक्तकारिणा श्रीमतां बिभूतिमतां गेहे गृहे | परके घरमे जन्म लेता है । प्रकरणकी सामर्थ्यसे 

योगश्रष्ट: अभिजायते || ४१ || यहाँ योगभ्रष्टका अर्थ संन्यासी छिया गया है || ४ १॥ 
—< Bc — 


अथवा योगिनामेव कुले भवति धीमताम्‌ । 
एतद्धि दुलभतरं लोके जन्म यदीदृशम्‌ ॥ ४२ ॥ 


अथवा श्रीमतां कुलाद्‌ अन्यस्मिन्‌ योगिनाम्‌एव | अथवा श्रीमानोंके कुछसे अन्य जो बुद्धिमान्‌ 
दरिद्राणां. कुले भवति जायते धीमतां बुद्धिमताम्‌ | | दरिद्र योगियोंका कुल है उसीमें जन्म ले लेता है | 


दुगतिं कुत्सितां गतिं हे तात तनोति आत्मानं 


एव पुत्र इति पुत्रः अपि तात उच्यते, [शिष्यः 


/ | . शांकरभाष्य अध्याय ६ १९२, 
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एतद्‌ हि जन्म यद्‌ ` दरिद्राणां 


= TE 


रन्तु ऐसा जन्म अथात्‌ जो उपयुक्त दरिद्र आदि 
यागना कुळ इड्मतर दु;खलम्यतर पूवम्‌ | विशेषणोंसे युक्त योगियोंके कुलमें उत्पन्न होना है, वह 


अपक्षय छाक जन्म यद्‌ ३दरां यथाक्तविशेषणे | इस छोकमें पहले बतळाये हुए श्रीमानोंके कुलमें 


कुले ॥ ४२ ॥ # | उत्पन्न होनेकी अपेक्षा भी अत्यन्त दुर्म है ॥४२॥ 
EET? 
यसात | क्योंकि 
तत्र तं बुदडिसंयोगं . लभते पौर्वदेहिकम्‌ । 


यतते च ततो भूयः संसिद्धौ कुरुनन्दन ॥ ४३ ॥ 


तत्र योगिनां कुले तं बुद्धिसंयोगं बुद्धया 


संयोगं घुद्विसंयोगं लमते पौवदेहिकं पूर्वखिन्‌ ! 


देहे भवं पोवेदेहिकम्‌, यतते च प्रयत्नं करोति 


वहाँ योगियोंके कुलमें पहले शरीरमें होनेवाले 


उस बुद्विके संयोगको पाता है---अर्थातू योगी कुळमें 


जन्म लेते ही उसका पूवे-जन्ममें प्राप्त हुई बुद्विसे 
सम्बन्ध हो जाता है ओर हे कुरुनन्दन ! वह उस 


ततः तसात्‌ पूवकृतात्‌ संस्काराद्‌ भूयो बहुतरं | पूर्वकृत संस्कारके बलसे पूर्ण सिद्धि प्राप्त करनेके ` 


संसिद्धो संसिद्विनिमित्तं हे कुरुनन्दन || ४३ ॥ 


लिये फिर ओर भी अधिक प्रयत्न करता है ॥ ४३ ॥ 


cS 


कथं पूवे देहबुद्विसंयोग इति तद्‌ उच्यते-- 
| पूः -- ~ ~ 
वीभ्यासेन तेनेव 
जिज्ञासुरपि योगस्य 

यः पूर्वजन्मनि कृतः अभ्यासः स 
पूर्वाम्यासः ` तेन एव बल्वता हियते हि यस्माद्‌ 
' अवशः अपि स योगभ्रष्टः । 

न कृतं चेद्‌ योगाभ्याससंस्काराद्‌ बलवत्तरम्‌ 
अधमांदिलक्षणं कमं तदा योगाभ्यासजनितेन 
संस्कारेण हियते । अधमः चेद्‌ बलवत्तरः 
कृतः तेन. योगजः अपि संस्कारः 
अभिभूयते एव । _ 


गी० गा० भा० २५ 


पहले शरीरकी बुद्धिसे उसका संयोग केसे होता 


है? सो कहते है--. 


हियते ह्यवशोऽपि सः। 


शब्दब्रह्मातिवतते ॥ ४४ ॥ 


क्योंकि वह योग-श्रष्ट पुरुष परवश हुआ भी 
पूर्वास्यासके द्वारा अर्थात्‌ जो पहले जन्ममें किया 
हुआ अभ्यास है, उस अति बलवान्‌ पूर्वाभ्यासके 


| द्वारा योगकी ओर खींच लिया जाता है । 


यदि योगाम्यासके संस्कारोंकी अपेक्षा अधिक 
बल्वान्‌ अधर्मादि कर्म न किये हों तो वह 
योगाम्यास-जनित संस्कारांसे खिंच जाता है और 
यदि अधिक बलवान्‌ अधर्म किया हुआ होता है तो 
उससे योगजन्य संस्कार भी दब ही जाते हैं | 


NN “२ Le) mr ~ 


तत्क्षये तु योगजः संस्कारः स्वयम्‌ एव 
कार्यम्‌ आरभते, न दीघेकाल्खस आ 
विनाश; तस्य अस्ति इत्यथः । 


जिज्ञासुः अपि योगस्य स्वरूपं ज्ञातुम्‌ इच्छन्‌ 
योगमार्ग प्रवृत्तः संन्यासी योगभ्रष्टः सामथ्योत्‌ 
सः अपि रब्दत्रझ वेदोक्तकमाुष्ठानफलम्‌ 
अतिवर्तते अपाकरिष्यति किम्‌ उत वुद्ध्या यो 


योगं तन्निष्ठः अभ्यासं कुर्यात्‌ ॥ ४४ ॥ 


श्रीमद्भगवदीता 


परन्तु उस पाप-कर्मका क्षय होनेपर वे योगजन्य 
संस्कार स्वयं ही अपना कार्य आरम्भ कर देते हैं । बहुत 
कालतक दबे रहनेपर भी उनका नाश नहीं होता । 


ह 

जो योगका जिज्ञासु भी है अर्थात्‌ जो योगके 
स्त्ररूपको जाननेकी इच्छा करके योगमागमें लगा 
हुआ योग-श्रष्ट संन्यासी है वह भी शब्द्ब्रह्मको 


अर्थात्‌ वेदमें कहे हुएं कर्मफलको अतिक्रम कर ' 


जाता है, फिर जो योगको जानकर उसमें स्थित 


हुआ अभ्यास करता है उसका तो कहना ही क्या | 


है । यहाँ प्रसंगकी शक्तिसे जिज्ञासुका अथ संन्यासी 
किया गया है ॥ ४४ ॥ 


७ 
--*४६५३२- 
बाइक 


कुतः च योगित्वं श्रेय इति 


प्रयत्नायतमानस्तु योगी 


अनेकजन्मसंसिडस्ततो 


कक यतमानः आधक यतमान इत्यथ, | 
तत्र योगी विद्वान्‌ संशुद्धकिल्बिषो विशुद्धकिल्बिपः 
संशुद्धपापः अनेकेषु जन्मसु किंचित्‌ किंचित्‌ 
संस्कारजातम्‌ उपचित्य तेन उपचितेन अनेक 
` जन्मकृतेन संसिद्धः अनेकजन्मसंसिद्गः ततो 


परां प्रकृष्टा 


लब्धसम्यग्दशन! सन्‌ याति 
गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 


B 


याति परां 


योगित्व श्रेष्ठ किस कारणसे है £-- 


संशुद्धकिल्बिषः । 
' गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जो प्रयत्रपूवेक-अधिक साधनमें लगा हुआ है वह 


विद्वान्‌ योगी विशुद्धकिल्त्रिध अर्थात्‌ अनेक जन्मों- 
थोडे-थोडे संस्कारोंकों एकत्रितकर उन अनेक 


जन्मोंके सञ्चित संस्कारोंसे पापरहित होकर, सिद्ध | | 


अवस्थाको प्राप्त हुआ-सम्यक्‌ ज्ञानको प्राप्त करके 
परमगति-मोक्षको प्राप्त होता है ॥ ४५ ॥ 


FY 


यस्माद्‌ एवं तसात्‌ 


| ऐसा होनेके कारण-- 


तपखिम्यो;धिको योगी ज्ञानिभ्योऽपि .मतो5घिकः 
कर्मिभ्यश्वाधिको योगी तस्मायोगी भवाजुन ॥ ४६ ॥ 
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तपस्विभ्यः अधिको योगी ज्ञानिभ्यः अपि, ज्ञानम्‌ | तपस्वियों और ज्ञानियासे भी योगी अधिक 
अत्र शांस्रपाण्डिस्यं तद्वद्धय; अपि मतो ज्ञातः | है । यहाँ ज्ञान झास्न-विषयक पाण्डित्यका नाम 
अधिक: श्रेष्ठ इति कर्मिभ्यः अग्निहोत्रादि, कर्म | दै? उससे युक्त जो ज्ञानवान्‌ हैं उनकी अपेक्षा योगी 


ञः A | अधिक श्रेष्ठ है | तथा अमिहोत्रादि-कर्म करनेवार्लो- 


योगी भव अर्जुन || ४६ ॥ तू योगी हो ॥ ४६ ॥ 
— Ra | 
योगिनामपि सर्वेषां सदतेनान्तरात्मना । 
श्रद्धावान्भजते यो सां स मे युक्ततमो मतः ॥ ४७॥ 


` योगिनाम्‌ अपि सर्वेषां रुद्रादित्यादिभ्यान- | रुद्र, आदित्य आदि देवोंके ध्यानमें ढगे हुए 
पराणां मध्ये मद्रतेन अयि वासुदेवे समाहितेन | समस्त योगियोंसे भी जो योगी श्रद्धायुक्त हुआ मुझ 
अन्तरात्मना अन्तःकरणेन श्रद्धावान्‌ श्रद्दधानः! | बासुदेवमें अच्छी प्रकार स्थिति किये हुए अन्तःकरण- 
सन्‌ भजते सेवते यो मां स मे सम्म युक्ततमः | से मुझे ही भजता है, उसे में युक्ततम अर्थात्‌ 
अतिशयेन युक्तो मतः अभिप्रेत इति || ४७७ ॥ | अतिशय श्रेष्ठ योगी मानता हूँ ॥ ४७ ॥ 


ऑप er nS 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्नचां संहितायां वैयासिक्यां भीष्म- 
पेण श्रीसङ्भगवद्वीताहपनिपतसु ब्रह्मविद्यायां योगशास्ने 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे ध्यानयोगो नाम 
` षृष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजका चार्यगोविन्दभगवरपूज्यपादरिष्यश्रीमच्छंकरभगबतः 


कृतौ श्रीभगत्रद्वीता माष्येऽभ्यासयोगो नाम 
षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


. 
¬ याः `` ` कथाओं अक्क उः. जाहकः ` गा 


ws >> “य > 
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सप्तमोऽध्याय 
'योगिनामावि सर्वेषां मह्तेनान्तरात्मना । योगिनामपि सवेषां मद्तेनान्तरात्मना। | 
श्रद्धावान्भजते यो मां स मे युक्ततमो मतः ॥ छ छ क» - य के 
ए इस छोकद्वारा छठ अध्यायकं अन्तम. गरन 
उपन्यस्य. स्वयम्‌ एव क र 
इति अनम्‌ ५ = >. च बीजकी स्थापना करके फिर स्वयं ही "ऐसा मेरा 
ईदृशं मदीयं तरवम्‌ एव महतान्तरात्मा स्थाई | न्त्र हे? 'इस प्रकार मुझमें स्थित अन्तरात्मावाढा हो 
इति एतद्‌ विवक्षु-- २ जाना चाहिये' इत्यादि बातोंका वर्णन करनेकी 
श्रीमगत्रानुवाच-- | इच्छावाले भगवान्‌ बोले-- 


मय्यासक्तमनाः पार्थ योगं युञ्जन्मदाश्रयः । 
असंशयं समग्रं मां यथा ज्ञास्यसि तच्छृणु ॥ १ ॥ 


मयि वक्ष्यमाणविशेषणे परमेश्वरे आसक्तं | आगे कहे जानेवाले बिशेषणोंसे युक्त मुझ परमेश्वर- 

| में ही. जिसका मन आसक्त हो, वह “मध्या सक्तमना? 

मनो यस्थ स मय्यासक्तमना हे पार्थ, योगं युञ्जन्‌ | है और मैं परमेश्वर ही जिसका ( एकमात्र ) अवलम्बन 
हु a na हूँ वह "मदाश्रय? हे, हे पाथ ! ऐसा 'मश्यासक्तमना! 
मनःसमाधानं कुवन्‌ मदाश्रय: अहस्‌ «२ परमेश्वर और 'मदाश्रय' होकर तू योगका साधन करता हुआ 
| अर्थात्‌ मनको ध्यानमें स्थित करता हुआ (जिस प्रकार 
मुझको संशयरहित समग्ररूपसे जानेगा सो सुन-) 
यो हि कश्चित्‌ पुरुपार्थन केनचिद्‌ अर्थी | जो कोई (धर्मादि पुरुषार्थेमेंसे किसी पुरुषार्थका 
परति स॒ तत्साधनं कर्म अग्निहोत्रादि तपो चाहनेवाला होता है, वह उसके साधनरूप अझि- 
दानं वा किंचिद्‌ आश्रयं प्रतिपद्यते । अयं तु 
योगी माम्‌ एव आश्रयं प्रतिपद्यते हित्वा अन्यत्‌ 


क > 
आश्रयो यस्य स मदाश्रयः । 


को छोड़कर केवळ मुझको ` ही भश्रयरूपसे ग्रहण ' 


साधनान्तरं मयि एव आसक्तमना भवति | | करता है, और मुझमें ही आसक्त चित्त होता है । - 


यः त्वम्‌ एवंभूतः सन्‌ असंरायं समग्र समरतं | इसलिये त्‌ उपर्युक्त गुणोंसे सम्पन्न होकर 


~ विभूति, बल, ऐश्वये आदि गुणोंसे सम्पन्न मुझ समग्र 
तिबलशकत्येश्वयोदिगु णसंपच्न मां यथा हक 0“? 
विभू तो परमेश्वरको जिस प्रकार संशयरहित जानेगा कि 


$ त्तरे | ए ए 
येन प्रकारेण ज्ञास्यसि संशयम्‌ अन्तरेण एवम्‌ एव | “भगवान्‌ निस्सन्देह्र ठीक ऐसा ही है”, वह प्रकार 
भगवान्‌ इति तत्‌ श्रणु उच्यमानं मया ॥ १ ॥ | में तुझसे कहता हूँ, सुन ॥ १ ॥ | 


0 मर्जी _>”७"--. 


होत्रादि कर्म, तप या दानरूप किसी एक आश्रयको . 
ग्रहण किया करता है, परन्तु यह योगी तो अन्य साधनों- _ 


॥ 
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तत्‌ च मद्विषयम्‌ । | वही यह अपने खरूपका-- 
ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानमिदं वक्ष्याम्यशेषतः । 


यज्ज्ञात्वा नेह क्लूयोऽन्यञ्ज्ञातव्यमवशिष्यते ॥ २॥ ` 


ज्ञानं ते तुभ्यम्‌ अहं सविज्ञानं विज्ञानसहितं | ज्ञान में तुझे ब्रिज्ञानके सहित अर्थात्‌ अपने 
स्वानुभवसयुक्तस्‌ इदं वक्ष्यामि कथयिष्यामि | अनुभवके सहित निःशेषतः-सम्पूणतासे कहूँगा । 
अरापतः कात्स्न्यन्‌ | | 

तद्‌ ज्ञानं विवक्षितं स्तोति श्रोतुः अभिमुखी- | श्रोताको सम्मुख अर्थात्‌ सावधान करनेके लिये 
करणाय | जिसका बर्णन करना है उस ज्ञानकी स्तुति करते हैं । 

यदू ज्ञात्वा यदू ज्ञानं ज्ञात्वा न इह भूयः पुनः| जिस ज्ञानको जान लेनेपर फिर इस जगतमें 
ज्ञातः्यं पुरुषार्थ साधनम्‌ अवरिष्यते, त॒ अवशेपो | पुरुषार्थका कोई साधन जानना शेष नहीं रहता 
भषति इति मत्तत्वज्ञो यः स॒ सवेज्ञो भवति | अर्थात्‌ जो मेरे तत्त्वको जाननेत्राला है वह सववज्ञ 
इत्यथः । अतो विशिष्टफरत्वाद्‌ दुलंभं | हो जाता हे | अतः यह ज्ञान अति उत्तम फल्वाढा 
ज्ञानम्‌ ॥ २ ॥ | | होनेके कारण दुलम है ॥ २॥ 


कथम्‌ इति उच्यते-- | | यह ( दुरम ) कैसे है ? सो कहते हैं 
मनुष्याणां ` सहस्रेषु कश्चियतति सिद्धये । 
यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्त्वतः ॥ ३॥ 
मनुष्याणां मध्ये सहसेषु अनेकेषु कश्चिद्‌ | हजारों मनुष्योमें कोई एक ही (मोक्षरूप ) 
` उतेति प्रयत्नं करोति सिदे सिद्वचर्थम्‌, तेषा सिद्धिके लिये प्रयत्न करता है ओर उन यत 
करनेवाले सिद्धोंमे भी--जो मोक्षके लिये यत्न 
यतताम्‌ अपि सिद्भानां सिद्धा एव हि ते ये मोक्षाय 


करते हैं वे ( एक तरहसे ) सिद्ध ही हैं उनमें 
यतन्ते तेषां कश्चिद्‌ एवं मां वेत्ति तत्ततो भी-कोई एक ही. मुझे तत्तसे-यथाथ जान 


यथावत्‌ ॥ ३॥ . | पाता दे ॥ ३॥ - 
श्रोतारं प्ररोचनेन अभिपुखीकृत्य आह-- | इस प्रकार रुचि बढ़ाकर श्रोताको सम्मुख करके 
कहते हैं --- 


भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुडिरेव च । 
अहंकार इतीयं मे भिन्ना प्रकृतिरष्टधा ॥ ४ ॥ 
भूमिः इति पृथिवीतन्मात्रम्‌ उच्यते न स्थूला | भिन्ना प्रकृतिरष्टधा' यह कयन होनेके कारण 
| यहाँ भूमि-शब्दसे प्रथिवी-तन्मात्रा कही जाती 
| है, स्थूळ पृथ्वी नहीं; वेसे ही जल आदि तत्त्व भी 
अवादयः अपि तन्मात्राणि एव उच्यन्ते | तन्मात्रारूपसे ही कहे जाते है | - 


“भिन्ना प्रक्ृतिरष्टथाः इति वचनात्‌ । तथा 


१९८ श्रीमठ्ठगवद्वीता 
आप; अनलो वायु: खं मन इति मनसः| (इसप्रकाः पृथ्वी, ) जळ, आंग, वायु और आकाश 
| एवं मन-यहाँ मनसे उसके कारणभूत अहंकार- 


कार कारो गु द्विः इति अहंकार- 
कारणम्‌ अहंकारो ते । | द्विः इति हक र का ग्रहण किया गया है-तथा बुद्धि अर्थात्‌ अहंकार- 


कारणं महत्तत्वम्‌ | अहंकार इति अविद्या- | का कारण महत्तस्व और अहंकार अर्थात्‌ अविद्या- 


संयुक्तम्‌ अव्यक्तस्‌ | | युक्त अव्यक्त--मूलप्रकृति । 

यथा विषसंयुक्तम्‌ अन्नं विषम्‌ उच्यते एवम्‌ जैसे बिषयुक्त अन्न भी विष ही कहा जाता है 
“CO i >> : प्रकृति भी 'अहंकार! नामसे कही जाती है. । क्योंकि 
इति उच्यते प्रवतकत्वाद्‌ अहेकारस्य । अहकार हंकार सबका प्रवर्तक है, संसारमें अहंकार ही 
एव हि स्वस्थ प्रवृत्तिबीजं दष्टं लोके । सबकी प्रवृत्तिका बीज देखा गया है । 

इति इयं यथोक्ता प्रकृतिः मे मम ईश्वरी | इस प्रकार यह उपर्युक्त प्रकृति अर्थात्‌ मुझ ईश्वर- 


मायाशक्तिः अष्टधा भिन्ना भेदम्‌ आगता ॥ ४॥ की मायाशक्ति आठ प्रकारसे भिन्न है--विभागको 
= प्राप्त हुई है ॥ ४॥ 


——— i — 


अपरेयमितस्त्वन्या प्रकृति विद्धि मे पराम्‌। 
जीवभूतां महाबाहो ययेदं धायते जगत्‌ ॥ ५॥ 


अपरा .न परा निकृष्टा अशुद्धा अनर्थकरी । यह (उपयुक्त ) मेरी अपरा प्रकृति है अर्थात्‌ 
संसारबन्धनात्मिका इयम. | परा नहीं, किन्तु निकृष्ट है, अशुद्ध है और अनथ 
करनेवाली है एवं संसारबन्धनरूपा है । 


वैसे ही अहंकार और वासनासे युक्त अव्यक्त--मूल- 


* इतः अस्या यथोक्तायाः तु अन्यां विशुद्धां | और हे महाबाहो ! इस उपर्युक्त प्रकृतिसे दूसरी . 


जीवरूपा अर्थात्‌ प्राण-धारणकी निमित्त बनी हुई 


प्रकृतिं मम आत्मभूता विद्वि मे परां प्रकृष्टा प न 

5 ho ९ अन्त स 
जीवभूतां क्षेत्रज्ञलक्षणां प्राणधारण जो क्षेत्रज्ञरूपा प्रकृति हे, अन्तरम प्रविष्ट इ 

भूतां क्षेत्रजलक्षणां प्राणधारणनिमित्तभू्ता प्रकृतिद्वारा यह. समस्त जगत्‌ धारण किया जाता है 


हे महाबाहो यया प्रकृत्या इदं धायते जगत्‌ अन्तः- | उसको तू मेरी परा प्रकृति जान अर्थात्‌ उसे मेरी 
प्रविष्टया ॥ ५ ॥ आत्मरूपा उत्तम ओर शुद्ध प्रकृति जान ॥ ५ ॥ 
एतद्योनीनि भूतानि सर्वोणीत्युपधारय । 
अहं कृत्सस्य जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ ६ ॥ 


एतद्योनीनि एते परापरे क्चेत्रक्षेत्रज्नलक्षण | -यह क्षेत्र और क्षेत्रज्ञरूप दोनों “परा? ओर 


he ७ ( 3 (0००० 4 ऐसे 
प्रकृती योनिः येषां भूतानां तानि एतद्योनीनि अपरा? प्रकृति ही जिनकी योनि--कारण हैं ऐ 


भूतानि सर्वाणि इति एवम्‌ उपधारय जानीहि। ` हुए हैं, ऐसा जान । 


ये समस्त भूतप्राणी प्रकृतिरूप कारणसे ही उत्पन्न 


s 
: ह — २ “+++++++ कणा 


चा 
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याद्‌ मम प्रकृती योनिः कारणं सवे- | क्योंकि मेरी दोनों प्रकृतियाँ ही समस्त भूतोंकी 
भूतानाम्‌ अत; अहं कृत्छस्य समस्तस्य जगत: | योनि यानी कारण हैं, इसलिये समस्त जगतका 
प्रभव उत्पत्ति; प्रल्यो विनाश: तथा, प्रकांत- | प्रभव--उत्पत्ति ओर प्रलय--त्रिनाश में ही हू 
इयद्ठारेण अहं सववज्ञ ३श्वरो जगतः कौरणम्‌ | अर्थात्‌ इन दोनों प्रकृतियोंद्वारा मैं सर्वज्ञ ईश्वर दी 


इत्यथः ॥ ६ ॥ समस्त जगतका कारण हूँ ॥ ६॥ 
थतः तस्रात्‌-- ' ' . | ऐसा होनेके कारण-- 


मत्तः परतरं नान्यत्किचिदस्ति धनंजय । 
मयि 'सबमिदं प्रोतं सूत्रे मणिगणा इव ॥ ७ ॥ 


मत्तः प्रभेश्चरात्‌ परतरम्‌ अन्यत्‌ कारणान्तरं | मुझ परमेश्वरसे परतर (अतिरिक्त ) जगतका 
किंचिद्‌. न अस्ति न विद्यते, अहम्‌ एव | कारण अन्य कुछ भी नहीं हे अर्थात्‌ में ही 
जगस्कारणभ्‌ इत्यरथः । जगतका एकमात्र कारण हूँ । 

हे धनंजय यस्माद एवं तस्राद्‌ मपि) हे धनंजय | क्योंकि ऐसा है इसलिये यह 
परमेश्वरे सर्वाणि भूतानि सर्वम्‌ इदं जगत्‌ परोतम्‌| सम्पूण जगत्‌ और समस्त प्राणी मुझ परमेश्वरम 


दीघ तन्तुओंमें वज़्की भाँति तथा सूत्रमें मणियोंकी 
अचुस्यूतस्‌ अनुगतम्‌ अशुविद्ध ग्रथितम्‌ इत्यथ । | भाँति पिरोया हुआ-- अनुस्यूत--अनुगत--बिंधा 


दीघंतन्तुषु पटवत्‌ सूत्रे च मणिगणा इव || ७॥ । हुआ--गूथा हुआ हे॥७॥ 


केन केन धर्मण विशिष्टे त्वयि सवम्‌ इद | यह समस्त जगत्‌ किस-किस धर्मसे युक्त 
प्रोतम्‌ इति. उच्यते-- आपमें पिरोया हुआ है ? इसपर कहते हैं-. 


रसोऽहमप्सु कोन्तेय प्रभास्मि शशिसूर्ययोः । 
प्रणवः सवेवेदेषु शब्दः खे पौरुषं नृषु ॥ ८ ॥ 


रसः अहम्‌ अपां यः सारः स रसः तसिन्‌ | जन्मे में रस हूँ अर्थात्‌ जलका जो सार है 

भू ह » ९ | उसका नाम रस है उस रसरूप मुझ परमात्मामें 
रसभृते मयि आपः प्रोता इत्यरथः । एवं सर्वत्र । 
94 समस्त जल पिरोया हुआ है । ऐसे दी और सब 

| भी समझना चाहिये । 

यथा अहम्‌ अप्सु रस एवं प्रभा अस्मि| जैसे जल्में में रस हूँ, वैसे ही चन्द्रमा और 
सूयमें में प्रकाश हूँ | समस्त वेदोंमें में आंकार हूँ 
अर्थात्‌ उस ओंकाररूप मुझ परमात्मामें सब वेद 
प्रणव धूते मथि सर्वे वेदाः प्रोताः । पिरोये इए हैं । 


रारिसूर्ययोः । प्रणव आँकारः सर्ववेदेषु, तस्मिन्‌ 


२०० | श्रीमद्धगवद्दीता 


LE] « # छ 7 ७ ०१% NS 


. तथा खे आकाश शब्द: सारभूतः तसिन्‌ | आकाशमें उसका सारभूत शब्द हूँ, अर्थात्‌ 

मयि खं प्रोतम्‌ । उस शब्दरूप मुझ ईसवरम आकाश fr ड्भ दै । 

तथा पौरुषं पुरुषस्य भावो यतः पुंबुद्धिः | तथा पुरुषोमें मै पोरुष हूँ अर्थात्‌ पुरुषोर्म जो 

रा ` पुरुषत्व है, जिससे उनको पुरुष समझा जाता है 

| वह में हँ, उस पौरुपरूप मुझ ईश्‍वरमें पुरुष पिरोये 
हुए हैं ॥ ८॥ 


CARNE रू” 


नृषु तस्मिन्‌ मयि पुरुषाः प्रोताः || ८ || 


पुण्यो गन्धः पृथिव्यां च तेजश्चास्मि विभावसौ । 
जीवनं सर्वभूतेषु तपश्चारिम तपस्िषु ॥ ९ ॥ 


पुण्यः सुरभिः गन्धः पृथिब्याँ च अहं तसिन्‌ | पविवीमे में पवित्र गन्ध सुगन्ध हूँ अर्थात्‌ उस 
मयि गन्धभूते थिवी प्रोता। | . | लुगन्धरूप मुझ ईस्वरमें परथिवी पिरोयी हुई है । 

पुण्यत्वं गन्धस्य खमावत एव एथिव्यां| .जळ आदिमें रस आदिको पवित्रताका लक्ष्य 
करानेके लिये यहाँ गन्धकी खाभाबिक पवित्रता 
ही.परथित्रीमें दिखलायी गयी है । 
अपुण्यत्वं तु गन्धादीनांम्‌ अविद्याधर्माद्यपेक्षं | गन्ध-रस आदिमें जो अपतित्रता आ जाती है, 
| बह तो सांसारिक पुरुषोंके अज्ञान और अधर्म आदि- 
की अपेक्षासे एवं भूतविशेषोंके संसगसे है ( वह 

स्वाभाविक नहीं है ) । 


oS ~ © 
दितम्‌ अबादिषु रसादेः पण्यत्वोपलक्षणाथ्‌। 
संसारिणां भूतविशेषसंसगनिमित्तं भवति । 


तेजो दीप्तिः चः अस्मि त्रिभावसौ अग्नौ । में अग्निमें प्रकाश हूँ तथा सब प्राणियाँम जीवन 
0 Cc ~ र अथ Tt ज़ ते है व्‌ जीवन 
त॒था जीवनं सर्वभूतेषु येन जीवन्ति सर्वाणि | ६ न जिससे सुब १५ डय 
र | में हूँ ओर तपस्त्रियोमें तप में हूं अथात्‌ उस 
भूतानि तद्‌ जीवनम्‌ । तपः च अस्मि तपखिपु 
तसिन्‌ तपसि मयि तपखिनः प्रोताः॥ ९॥ | इए हैं ॥ ९॥ 


2 १०16 


तपरूप मुझ परमात्मामे (सब) तपस्वी पिरोये 


`. बीजं सां सर्वभूतानां विडि पाथ सनातनम्‌ । 
बुद्धिबुद्धिमतामस्मि तेजस्तेजस्विनामहम्‌ ॥ १० ॥ 
बीजं प्ररोहकारणं मां विद्वि सर्वभूतानां हे| हे पार्थ ! मुझे त्‌ सब भूतोंका सनातन-- 
पार्थ सनातनं चिरन्तनम्‌ । कि च बुद्धि: | पुरातन बीज अर्थात्‌ उनकी उत्पत्तिका मूळ कारण 
विवेकशक्तिः अन्तःकरणस्य बुद्धिमतां विवेक- | जान । तथा मैं ही बुद्धिमानोंकी बुद्धि अर्थात्‌ 


शक्तिमताम्‌ अस्मि, तेज; प्रागल्भ्यं तद्वतां | विवेक-शक्ति ओर तेजल्लियों अर्थात्‌ प्रभावशाली 
तेजखिनाम्‌ अहम्‌ || १० ॥ er पुरुषोंका तेज--प्रभाव हूँ ॥ १० ॥ 


Pd र 
कु" 


ee SN क्या 
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| 


शांकरभाष्य अध्याय ७ 
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बल बलवतां चाहं 


 धमोविरुद्दो भूतेषु कामोऽस्मि भरतषभ ॥ 


बळं सामथ्यम्‌ ओजो बलवताम्‌ अहम्‌ | तत्‌ 
च बलं कामरागवित्रजितम्‌ | 


. कामः च रागः च कामरागो कामः तृष्णा 
असंनिङृष्टेषु विषयेषु रागो रञ्जना प्रापण 
विषयेषु ताभ्यां विवर्जितं देहादिधारणसात्राथं 
बलभ अहम्‌ असि, न तु यत्‌ संसारिणां 
तृष्णाराषकारणय | 

किं च धर्माविरुद्धो धर्मण शास्त्रार्थ अविरुद्धो 
यः प्राणिषु भूतेषु कामो यथा देहधारण- 

८ EC 

सात्राद्यर्थः अशनपानादिविषयः काम; अस्मि 
है भरतप॑भ ॥११॥ 


ळ्या 
iid 


कामरागविवर्जितम्‌ । 
११ ॥ 


बलवानोंका जो कामना. और आसक्तिसे रहित 
वल--ओज-सामध्य है, वह में हूँ । 


(अभिप्राय यह कि) अप्राप्त विषर्योकी जो तृष्णा 
हे, उसका नाम “कामः है. और प्राप्त विषयोंमें जो - 
प्रीति -तन्मयता है, उसका नाम (राग? है, उन दोनोंसे - 
रहित, केवल देह आदिको धारण करनेके लिये 
जो बल है, वह में हूँ । जो संसारी - जीवांका वळ 
कामना और आसक्तिका कारण है, वह में नहीं हूँ । 


तथा हे मरतश्रेष्ट | ग्राणियोंमें जो धर्मसे अविरुद्ध 
शाखानुकूल कामना है, जेसे देह-धारणमात्रके 
लिये खाने-पीनेकी इच्छा आदि, वह ( इच्छारूप ) 
काम भी में ही ६॥ ११॥ 


१ TIN) ट्‌ क 


किं च-- | 


-तथा— 


ये चेव सात्तिवका भावा राजसास्तामसाश्च ये । 


मत्त एवेति तान्विद्धि न त्वहं तेषु 


ये च एव सात्विकाः सस्वनिब्वृता भावा: 
पदार्था राजसा रजोनिदृता; तामसाः तमो- 
निर्वृताः च ये केचित्‌ प्राणिनां खकमेवशाद 
जायन्ते भावाः तान्‌ मत्तं एव जायमानान्‌ 
इति एवं विद्वि सवोन्‌ समस्तान्‌ एव । 


यद्यपि ते मत्तो जायन्ते तथापि न तु 
अहं तेषु त॒द्धीनः तद्ठशो यथा संसारिणः ते 
पुनः मयि मद्वशाः मदधीनाः । १२॥ | 


गी० शां० भा० २६-- 


माँय ॥ १२॥ 


. जो सात्तिक-सच्तगुणसे उत्पन्न हुए भाव-- 
पदार्थ हैं और जो राजस-रजोगुणसे उत्पन्न हुए 
एवं तामस-तमोगणसे उत्पन्न इए भाव-पंदाथे 
हैं, उन सबको अर्थात्‌ प्राणियोंके अपने कर्मानुसार 
ये जो कुछ भी भाव उत्पन्न होते हैं उन सबको . 


| तू मुझसे ही उत्पन्न हुए जान । 


यद्यपि वे मुझसे उत्पन्न होते हैं तथापि में 
उनमें नहीं हूँ अर्थात्‌ संसारी मनुष्योंकी भाँति में उनके _ 
वशमें नहीं हूँ, परन्तु वे मुझमें हैं यानी मेरे वशमें 
हैं--मेरे अधीन हैं ॥ १२॥ | 


C/N 


>> श्रीमडगवद्वीता ट 
एवंभूतम्‌ अपि परमेश्वरं नित्यशुद्धवुद्धयुक्त- | ऐसा जो साक्षात्‌ परमेश्वर नित्य-शुद्ध-बुद्ध- 
सभावं सर्वभूतात्मानं निशुणं संसारदोषबीज- | एंफिसभाव २7 त भूतोंका आत्मा गुणोंसे 


नाति ते | तीत और संसाररूप दोषके बीजको भस्म करने 
प्रदाहकारणं मां न अभिजानाति जगद्‌ इति | वाढा ने हूं, उसको जगत्‌ नहीं पहचानता | इस ` | 


अनुक्रोशं दशयति भगवान्‌ । तत्‌ च किंनिमित्तं | प्रकार भगवान्‌ खेद प्रकट करते हैं. और जगतका 
जगत; अज्ञानम्‌ इति उच्यते-- . | यह अज्ञान किस कारणसे है, सो बतलाते हैं--- 


त्रिमिगुणमयैभोवेरेभिः सर्वमिदं जगत्‌ । 
` मोहितं नाभिजानाति मामेभ्यः परमव्ययम्‌ ॥ १३ ॥ 


त्रिभिः गुणमयैः गुणविकांरै रागद्वेषमोहादि- | गुणोमें विकाररूप सात्विक, राजस और तामस 
प्रकारेः भावेः पदाथः एभिः यथोक्ते? सर्वम्‌ इदं | इन तीनों भावोंसे अर्थात्‌ उपर्युक्त राग, द्वेष और 
प्राणिजातं जगत्‌ मोहितम्‌ अविवेकताम्‌ | मोह आदि पदाथॉसे यह समस्त जगत्‌--प्राणिसमूह 
आपादितं सत्‌ न अभिजानाति माम्‌ एभ्यो | मोहित हो रहा है अर्थात्‌ बिवेकशून्य कर दिया गया है, 
यथोक्तेभ्यो गुणेभ्यः परं व्यतिरिक्तं विलक्षणं | अतः इन उपर्युक्त गुणोंसे अतीत-विलक्षण, 
च अव्ययं व्ययरहितं जन्मादिसवभावविकार- | अविनाशी-ब्रिनाशरहित तथा जन्मादि सम्पूर्ण भाव- 
वजितम्‌ इत्यथः ॥ १३॥ विकारोंसे रहित मुझ परमात्माको नहीं जान पाता।१३। 

ET? 

' कथं पुनः देवीम्‌ एता त्रिगुणात्मिकां वैष्णवीं | तो फिर इस देवसम्बन्धिनी निगुणास्मिका 


| a | वेष्णवी मायाको मनुष्य केसे तरते हैं ? इसपर 
मायाम्‌ अतिक्रामन्ति इति उच्यते-- कहते हें 


८ ,७ छ. 
देवी होषा गुणमयी मम माया दुरत्यया। | 
मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ १४॥ 


देवी देवस्य मम ईश्वरस्य विष्णोः खभूता | क्योंकि यह उपयुक्त दैवी माया अर्थात्‌ मुझ 
हि यसाद्‌ . एषा यथोक्ता गुणमयी मम माया | व्यापक ई्रकी निज शक्ति मेरी त्रिुणमयी माया 
, दुरत्यया दुःखेन अत्ययः अतिक्रमणं यस्याः | उ है अर्थात्‌ जिससे पार होना बड़ा कठिन | 


है, ऐसी है । इसल्यि जो सब धमॉंको छोड़कर 
सा दुरत्यया । तत्र एवं सति सर्वधर्मान्‌ पने ही आत्मा मुझ मायापति परमेखरकी ही . 


रित्यज्य माम्‌ एव मायाविनं स्वात्मभूतं | सर्वात्मभावसे शरण ग्रहण कर लेते हैं, वे सब भूतों- 
सर्वात्मना ये प्रपचन्ते ते मायाम्‌ एतां स्वेभूत- | को मोहित करनेवाली इस मायासे तर जाते हैं- 
मोहिनी तरन्ति अतिक्रामन्ति, संसारबन्धनाद्‌ | वे इसके पार हो जाते हैं. अर्थात्‌ संसार-बन्धने 
मुच्यन्त इत्यथः | १४॥ मुक्त हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 

REY Fe 
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यदि त्वां प्रपन्ना मायाम्‌ एतां तरन्ति | यदि आपके शरण हुए मनुष्य इस मायासे तर 
कस्सात्‌ त्वाम एव सर्वे न प्रपद्यन्ते, इति | जाते हैं तो फिर सभी आपकी शरण क्यों नहीं 
उच्यते-- लेते ? इसपर कहते हैं--- 
न मां दुष्कृतिनो मूढाः प्रपद्यन्ते नराधमाः । 
माययापहतज्ञाना आसुरं भावमाश्रिताः ॥ १ ५॥ 
न मां परमेश्वर दुष्कृतिनः पापकारिणो मूढाः | जो कोई पापकम करनेवाले मूढ और नराधम 
्रप्न्ते नराधमा नराणां मध्ये अधमा निकृशः हैं अर्थात्‌ मनुष्योंमें अधम-नीच हें एवं मायाद्वारा 


।  |जिनका ज्ञान छीन लिया गया है वे हिंसा, मिथ्या- 
ते च मायया अपहतज्ञाना: संथुषितज्ञाना आधुर | भाषण आदि आसुरी भावोंके आश्रित इए मनुष्य 


मावं हिंसाडतादिलक्षणस्‌ आश्रिताः ॥ १५ | 


I 
परन्तु जो पुण्यकर्म करनेवाले नरश्रेष्ठ हैँ (वे 


| | | | 

ये पुनः नरोत्तमाः १ हे न | 
ये पुनः नरोत्तमाः पुण्यक्षमोण न्या करते हतो जत | 
| || 

| 


चतुर्विधा भजन्ते मां जनाः सुक्रृतिनोऽजुन । 
आतो जिज्ञासुरथोर्थी ज्ञानी च भरतषेभ॥ १६॥ 
चतुर्विधाः चतुष्प्रकारा भजन्ते सेवन्ते मां, हे मारत ! आतं अर्थात्‌ चोर, व्याघ्र, रोग आदिके 
जनाः सुकृतिनः पुण्यकमाणो हे अर्जुन । आतं | बशमें होकर किसी आपत्तिसे युक्त हुआ, जिज्ञासु 
आतिपरिगृहीतः तस्करव्याघ्ररोगादिना | अर्थात्‌ भगवानका तत्त्व जाननेकी इच्छावाला, अर्थाथी 
अभिभूत आपन्नो जिज्ञासः भगवत्तत्त्वं ज्ञातुम्‌ | यानी धनकी कामनावाला और ज्ञानी अर्थात्‌ विष्णुके 
इच्छति यः अर्थार्थी धनकामो ज्ञानी विष्णोः | तत्को जाननेवाळा, हे अजुन | ये चार प्रकारके 
तत्ववित्‌ च हे भरतर्षभ ॥ १६॥ _ | पुण्यकर्मकारी मनुष्य मेरा भजन-सेवन करते हैं ॥१६॥ 
| र सा 
तेषां ज्ञानी नित्ययुक्त एकभक्तिवि शिष्यते । 
| प्रियो हि ज्ञानिनोऽत्यर्थमहं स च मम प्रियः ॥ १७॥ | | 
तेषां चतुणां मध्ये ज्ञानी तत्त्ववित्‌ तत्व-| उन चार प्रकारके भक्तांमे जो ज्ञानी है अर्थात्‌ 
| | : | यथार्थ तत्त्वको जाननेवाला है बह तत्त्ववेत्ता .होनेके 
विस्वाद्‌ नित्ययुक्तो भवति एकमक्तिः च अन्यस्य | कारण सदा मुझमें स्थित है ओर उसकी दृष्टिमे 
| ` |अन्य किसी भजनेयोग्य वस्तुका अस्तित्व न 
भजनीयस्य अदशेनाद्‌ अतः स॒ एकभक्तिः | रहनेके कारण वह केवळ एक मुझ परमात्मामें ही 
अनन्य भक्तिवाला होता है । इसलिये वद्द अनन्य 
प्रेमी (ज्ञानी भक्त) श्रेष्ठ माना जाता है | ( अन्य तीनों- 
रिच्यते इत्यथः | ` _ । की अपेक्षा) अधिक-उच्च कोटिका समझा जाता है । 
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विशिष्यते, विशेषम्‌ आधिक्यम्‌ आपद्यते अति- 


२०४ | श्रीमद्वगवद्गीता 


तस्य अहम्‌ अत्यर्थ प्रियः । ` अत्यन्त प्रिय हूँ । 


प्रसिद्धं हि लोके आत्मा प्रियो भवति| संसारमै यह प्रसिद्ध ही है कि आत्मा ही प्रिय 


होता है । इसलिये ज्ञानीका आत्मा दोनेके' कारण 
ह अनित आत्सलाद्‌ वदद भगवान्‌ वासुदेव उसे अत्यन्त प्रिय होता है । यह 


प्रियो भवति इत्यथ । भिप्राय है । 


स च ज्ञानी मम 'वासुदेवस्थ आत्मा एव| तथा वह ज्ञानी भी मुझ वासुदेवका आत्मा ही 
इति मम अत्यर्थं प्रियः ॥ १७॥ हे, अत: वह मेरा अत्यन्त प्रिय है ॥ १ ७॥ 


TEE 
न तहि आर्तादयः त्रयो वासुदेवस्य प्रियाः। | तो फिर क्या आते आदि तीन प्रकारके भक्त 
आप वाधुदेवके प्रिय नहीं हैं £ यह बात नहीं, 
न, किंतहि- : तो क्या बात है ? | 


उदाराः सवे एवते ज्ञानी त्वात्मेब मे मतम्‌ । 
आस्थितः स हि युक्तात्मा मामेवानुत्तमां गतिम्‌॥ १८ ॥ 


उदारा उत्कृष्टाः सवे एव एते त्रयः अपि। ये सभी भक्त उदार हैं. श्रेष्ठ हैं । अर्थात्‌ वे 
मम प्रिया एव इत्यरथः | न हि कश्चिद्‌ मद्धक्तो | तीनों भी मेरे प्रिय ही हैं । क्योंकि मुझ' वासुदेवको 
मम वासुदेवस्य अग्रियो भवति, ज्ञानी तु | अपना कोई भी भक्त अप्रिय नहीं होता परन्तु ज्ञानी 
अत्यथं प्रियो भवति इति विशेषः । | मुझे अत्यन्त प्रिय होता है इतनी विशेषता है | 


तत्‌ कसाद इति आह ` ऐसा क्यों है सो कहते हैं--- 


ज्ञानी ठु आत्मा एव न अन्यो मत्त इति मे| ` ज्ञानी तो मेरा स्वरूप ही है , वह मुझसे अन्य 
मम मतं निश्चयः | आस्थित आरोहं प्रवृत्तः स | नहीं है, यह मेरा निश्चय है; क्योंकि वह योगारूढ 
ज्ञानी हि यसाद्‌ अहम्‌ एव भगवान्‌ वासुदेवो | होनेके लिये प्रवृत्त हुआ ज्ञानी---“खयं मैं ही 
न अन्यः असि इति एवं युक्तामा समाहित- | भगवान्‌ वासुदेव हूँ, दूसरा नहीं? ऐसा युक्तात्मा-- 
चित्त; सनू माम एव पर बरह्म गन्तव्यम अचुततमां | समाहितचित्त होकर मुझ परम प्राप्तव्य गति- 
गतिं गन्तुं प्रवृत्त इत्यथः ॥ १८॥ स्वरूप परत्रह्ममें ही आनेके लिये प्रवृत्त है॥ १८॥ 
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ज्ञानी पुनः अपि स्तूयते-- | फिर भी ज्ञानीकी स्तुति करते है... 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते। | 
वासुदेवः सर्वमिति स महात्मा सुदुर्लभः ॥ १३ ॥ 
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हनां जन्मनां ज्ञानाथसंस्कारार्जनाश्रयाणाम्‌ 
अन्ते समाप्ती ज्ञानवान्‌ प्रासपरिपाकज्ञानो मां 


वासुदेवं प्रत्यगात्मानं प्रत्यक्षतः प्रपदते । 


' कथम्‌ , वासुदेवः सर्वम्‌ इति । 


थ एवं सर्वात्मानं मां प्रतिपद्यते स महात्मा 
न तत्समः अन्यः अस्ति अधिको चा । अतः 
सुदुर्लभः स मनुष्याणां 
उक्तम्‌ ॥ १९॥ ` 


सहस्रेषु इति 


किया जाय ऐसे बहुत-से जन्मोंका अन्त-समाप्ति होने- 
पर ( अन्तिम जन्ममें ) परिपक्क ज्ञानको प्राप्त हुआ ज्ञानी 
अन्तरात्मारूप मुझ वासुदेबको 'सब कुछ वासुदेव ही 
है? इस प्रकार प्रत्यक्षरूपसे प्राप्त होता है । 

जो इस प्रकार सर्वात्मरूप मुझ परमात्माको 
प्रत्यक्षरूपसे प्राप्त हो जाता है, वह महात्मा है; 
उसके समान या उससे अधिक ओर कोई नहीं है, 
अतः कहा है कि हजारों मनुष्योंमें मी ऐसा पुरुष 
अत्यन्त दुर्लभ है ॥ १९ | 
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आत्मा एव स्वे वासुदेव इति एबम्‌ अभ्रति- 
पत्तो कारणम्‌ उच्यते-- 


NN NC ॒ 
कासस्तस्तहूतज्ञानाः 


“यह सर्वे जगत्‌ आत्मस्वरूप वासुदेव ही है! 
इस प्रकार न समझमें आनेका कारण बतलाते हे-- 


अपचन्तषन्यद्वता; । 


तं तं नियममास्थाय प्रकृत्या नियताः खया॥ २० ॥ 


कामे: तैः तै: पुत्रपशुखगादिविषयै; हतज्ञाना 
अपहृतविवेकविज्ञानाः 
प्राप्नुवन्ति वासुदेवाद्‌ आत्मनः अन्या देवताः 
तं तं नियमं देवताराधने प्रसिद्धो यो यो नियमः 
तं तम्‌ आस्थाय आश्रित्य प्रकृत्या स्वभावेन 
जन्मान्तराजितसंस्कारबिशेषेण नियता निय- 
मिताः स्वया आत्मीयया ॥ २० ॥ 


प्रपद्यन्ते अन्यदेवताः 


तेषां च कामिनाम्‌ 


पुत्र, पशु, खगं आदि भोगोंकी प्राप्तिविषयक 
नाना कामनाओंद्वारा जिनका विवेक-विज्ञान 
नष्ट हो चुका है वे लोग अपनी प्रकृतिसे अर्थात्‌ 
जन्म-जन्मान्तरमें इकट्टे किये हुए संस्कारोंके 
समुदायरूप खभावसे प्रेरित हुए अन्य देवताओंको 
अर्थात्‌ आत्मखरूप मुझ वासुदेवसे मिन्न जो देवता 
हैं, उनको, उन्हींकी आराधनाके लिये जो-जो 
नियम प्रसिद्ध हैं उनका अवढम्बन करके भजते 


हैं अर्थात्‌ उनकी शरण लेते हैं ॥ २० ॥ 


उन कामी पुरुषोंमेंसे-- 


यो यो यां यां तनुं भक्तः श्रद्याचितुमिच्छति । 
तस्य तस्याचलां श्रद्धां तामेव विदधाम्यहम्‌ ॥ २१॥ 


यो यः कामी यां यां देवता-तजुं श्रद्धया 


जो-जो सकाम भक्त जिस-जिस देवताके 


संयुक्तो भक्त: च सन्‌ अचितु पूजयितुस्‌ इच्छति, | खरूपका श्रद्धा और भक्तियुक्त होकर अर्चन- 
तस्य तस्य कामिनः अचलां खिरां श्रद्धा ताम्‌ एवं पूजन करना चाहता है, उस-उस भक्तकी देवता- 


बिदधामि खिरीकरोमि । 


विषयक उस श्रद्धाको मैं अचल---स्थिर कर देता हूँ । 


ज्ञानग्राप्तिके लिये जिनमें संस्कार्रोका संग्रह 


Rs, 1 
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यया एव पूव प्रवृत्तः खमावतो यो यां अभिप्राय यह कि जो पुरुष पहले खभावसे ही 


प्रवृत्त हुआ जिस श्रद्वाद्वार जिस देवताके खरूप- 
का पूजन करना चाहता है (उस पुरुषकी 
उसी श्रद्धाको मैं स्थिर कर देता हूं ) ॥ २१॥ 
“RAED | ती 
स॒ तया श्रद्धया युक्तस्तस्या राधनमीहते । 
लभते च ततः कामान्मयेव विहितान्हि तान्‌ ॥ २२॥ 
स तया मद्विहितया श्रद्धया युक्तः सन्‌ तस्या| मेरे द्वारा स्थिर की हुई उस ्रद्धासे युक्त 
हुआ वह उसी देवताके खरूपकी सेवा--पूजा 
` देवतातन्वा राधनम्‌ आराधनम्‌ ईहते चेष्टते । | करनेमें तत्पर होता है । 
लभते च ततः तस्या आराधिताया देवता- | और उस आराधित देवविम्रहसे कर्म-फल-विभाग- 


` तन्वा; कामान्‌ ईप्सितान्‌ मया एव परमेश्वरेण | के जाननेवाले मुझ सर्वज्ञ ईश्वरद्वारा निश्चित किये 
सर्वज्ञे कर्मफंलविभागज्ञतया - विहितान्‌ | हुए इष्ट भोगोंको प्राप्त करता है । वे भोग परमेश्वर- 


देवतातनु श्रद्धया अचितुम्‌ इच्छति इति ॥२१॥ 


निमितान्‌ तान्‌ हि यस्मात्‌ ते भगबता विहिताः | द्वारा निश्चित किये होते हैं. इसलिये वह उन्हें अवश्य 


कामाः तसात्‌ तान्‌ अवश्यं लभते इत्यथः | | पाता है, यह अभिप्राय है । 

* हितान्‌ इति पदच्छेदे हितत्वं कामानाम्‌ | यहाँपर यदि 'हितान्‌? ऐसा पदच्छेद करें तो 
॒ भोगोंमें जो 'हितत्व” है उसको औपचारिक समझना 

चाहिये, क्योंकि वास्तवमें भोग किसीके लिये भी 

कस्यचित्‌ ॥ २२ ॥ कु हितकर नहीं हो सकते ॥ २२॥ 


उपचरितं करुप्य॑न हि कामा हिताः 


ET. 3 | 
यसाद्‌ अन्तवत्साधनव्यापारा अविवे-| ` क्योंकि वे कामी और अविवेकी पुरुष विनाश- 


किन; कामिनः च ते अतः-- शीळ साधनकी चेष्टा करनेवाले होते हैं, इसलिये. 


अन्तवत्तु फळं तेषां तङ्कवत्यस्पमेधसाम्‌ । 
देवान्देवयजो यान्ति मङ्कक्ता यान्ति मामपि ॥ २३ ॥ 


अन्तवद्‌ विनाशि तु फळं तेषां तद्‌ भवति|, उन अल्पबुद्धिवालोंका वह फल नाशवान्‌-- 


अल्पमेधसाम्‌ अरपप्रज्ञानाम्‌, देवान्‌ देवयजो यान्ति | विनाशशील होता है | देवयाजी अर्थात्‌ जो देवों- 


देवान्‌ यजन्ति इति देवयजः ते देवान्‌ यान्ति । | का. पूजन करनेवाले हैं वे देवोंको पाते हैं और मेरे 


मद्भक्ता यान्ति माम्‌ अपि । भक्त मुझको ही पाते हैं । 


एबं समाने अपि आयासे माम्‌ एव न| अहो ! बडे दुःकी बात है कि इस प्रकार समान 


. ; वन्ते परिश्रम होनेपर भी लोग अनन्त फलकी प्राप्तिके लिये 
प्रपद्यन्ते अनन्तफलाय अहो खलु कष्टं वतन्ते, केवळ मुझ परमेश्वरकी ही शरणमे नहीं आते | इस 


इति अनुक्रोशं दर्शयति भगवान्‌ ॥ २३॥ प्रकार भगवान्‌ करुणा प्रकट करते हैं ॥ २३ ॥ 


Nn 
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किंनिमित्तं माम्‌. एव न प्रपद्यन्ते इति | वे मुझ परमेश्वरकी ही शरणमे क्यों नहीं आते, 
उच्यते -- | सो बतळाते हैँ-- 
` अव्यक्त व्यक्तिमापन्नं मन्यन्ते मामबुद्धयः । 
परं भावमजानन्तो ममाव्ययमनुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 


अव्यक्तम्‌ अग्रक्काशं व्यक्तिम्‌ आपन्नं प्रकाशं | मेरे अविनाशी निरतिशय परम भावको अर्थात्‌ 
गतम्‌ इदानीं मन्यन्ते मां नित्यप्रसिद्धम्‌ ईश्वरम्‌ परमात्मखरूपको न जाननेवाले बुद्धिरहित--विवेक- 
द्ध , _ | हीन मनुष्य मुझको, यद्यपि में नित्य-प्रसिद्ध सबका 
अपि सन्तस्‌ अबुद्धयः अ श पर्‌ भाब आओ 
it ४ विवेकिन १ श्वर हूँ तो भी, ऐसा समझते हैं कि यह पहले 
परमत्मस्वरूपस्‌ अजानन्तः अविषेक्िनों मम 


| % प्रकट नहीं थे, अब प्रकट हुए हें । अभिप्राय यह कि मेरे 
अव्ययं व्ययराहेतमू अवुत्तमं निरतिशयं सदीयं 


वास्तविक प्रभावको न समझनेके कारण वे ऐसा 
भादस्‌ अजानन्तो मन्यन्ते इत्यर्थः || २४॥ | मानते हैं ॥ २४॥ 


= De ५७६: P= 


उनका वह अज्ञान किस कारणसे है ? सो 
वतळाते हे-- 


तदीयम्‌ अज्ञानं किंनिमित्तम्‌ इति उच्यते-- 


नाहं प्रकाशः सवस्य योगमायासमावृतः । 
सूढोऽयं नाभिजानाति लोको मामजमव्ययम्‌ ॥ २५ ॥ 


न अहं प्रकारः सवस्य लोकस्य केषांचिद्‌ तीनों गुणांके मिश्रणका नाम योग है और वही 
एव मड़्क्तानां प्रकाशः अहम्‌ इति अभिप्रायः | | माया है-उस योगमायासे आच्छादित हुआ मै 
> > ० , | समस्त प्राणिसमुदायके लिये प्रकट नहीं रहता हूँ, 
योगमायासमाबृतो योगी गुणानां युक्तिः घटनं 
सा एव माया योगमाया तया योगमायया | जे प्रकट होता हैँ। इसलिये यह मूढ जगत्‌ 
समावत; संच्छन्न इत्यथः । अत एव मूढो लोक: (प्राणिसमुदाय ) मुझ जन्मरहित अविनाशी परमात्मा- 
अयं न अभिजानाति माम्‌ अजम्‌ अव्ययम्‌ ।।२५।[| को नहीं जानता ॥ २५ ॥ 
यथा योगमायया समावृतं मां लोको न| जिस योगमायासे छिपे हुए मुझ परमात्माको 
अभिजानाति, न असौ योगमाया मदीया | संसार नहीं जानता, वह योगमाया, मेरी ही होनेके 
2. कारण मुझ मायापति इश्वरके ज्ञानका प्रतिबन्ध 
सती मम इश्वरस्य मायाविनो ज्ञानं प्रतिबध्नाति 
यथा अन्यस्य अपि मायाविनो माया ज्ञानं | पुरुषांकी माया भी उनके ज्ञानको ( आच्छादित 
तद्वत्‌ । यत एवम्‌ अत;-- नहीं करती ) इसलिये 


अभिप्राय यहद कि किन्हीं-किन्हीं भक्तोंके लिये ही 


नहीं कर सकती, जेसे कि अन्य मायावी (बाजीगर ) - 


॥ ४. अ व ०० यी 
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दाहं समतीतानि वर्तमानानि चाजुन । 
भविष्याणि च भूतानि मां ठु वेद न कश्चन ॥ २६ ॥ 


अहं तु वेद जाने समतीतानि समतिक्रान्तानि 
भूतानि वर्तमानानि च अजुन भविष्याणि च 
भूतानि चेद्‌ अहम्‌, मां तु वेद न कश्चन मङ्भत्त 
मच्छरणम्‌ एकं मुक्त्वा मत्तत्तवेदनाभावाद्‌ 
एव न मां भजते ॥ २६॥ | 


श्रीमडूगवद्वीता 
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हे अर्जुन | जो पूर्वमें हो चुके हैं उन प्राणियोंको 
एवं जो वर्तमान हैं और जो भविष्यमें होनेवाले हैँ उन 
सब भूतोंको में जानता हूँ । परन्तु मेरे शरणागत 


भक्तको छोड़कर मुझे ओर कोई भी नहीं जानता 


और मेरे तत्वको न जाननेके कारण ही ( अन्य 
जन ) मुझे नहीं भजते ॥ २६ ॥ 


१८00“ 9००८?” 


केन पुनः त्वत्तत्त्ववेदनप्रतिबन्धेन प्रति- 


आपका तत्त्व जाननेमें ऐसा कोन प्रतिबन्धक है 


बद्धानि सन्ति जायमानानि सर्वभूतानि त्वां न | जिससे मोहित हुए सभी उत्पत्तिशी प्राणी आपको 


विदन्ति इति अपेक्षायाम्‌ इदम्‌ आह-- 


इच्छाद्वेषसमुत्येन 


छन्छमाह्न 


नहीं जान पाते ? यह जाननेकी इच्छा होनेपर कहते हैं-- 


भारत । 


सवेभूतानि संमोहं सगे यान्ति परंतप ॥ २७॥ 


इच्छाद्वेषसमुत्थेन इच्छा च द्वेषः च इच्छादवषो 


इच्छा ओर द्वेष इन दोनोंसे जो उत्पन्न होता 


ताभ्यां समुत्तिष्ठति इति इच्छाद्वेषसमुत्यः तेन | हे उसका नाम इच्छाद्देषसमुत्थ है, उससे ( प्राणी 


इच्छाइपसमुत्थेन । 
केन इति विशेषापेक्षायाम्‌ इदम्‌ आह-- 


मोहेन द्वन्दवनिमित्तो मोहो इन्डमोहः तौ 
एव - इच्छाद्वेषो शीतोष्णवत्‌ परस्परविरुद्दौ 
सुखदुःखतद्धेतुविपयौ यथाकालं सर्वभूतैः 
संबध्यमानी द्वन्द्धशन्देन अभिधीयेते । तत्र यदा 
इच्छाद्वेषो सुखदुःखतद्ेतुसंग्राप्त्या लब्धात्मक 
भवतः तदा तो सवभूतानां प्रज्ञायाः 
स्वशापादनद्वारेण परसमार्थात्मतस्तविपय- 
ज्ञानोत्पत्तिप्रंतिबन्धकारंणं भोइं जनयतः | 


0०००” 
क 


मोहित होते हैं । ) 


वह कोन है ? ऐसी विशेष जिज्ञासा होनेपर | | 


यह कहते हे-- 


न्द्रोके निमित्तसे होनेवाला जो मोह है उस दन्द- 
मोहसे ( सब मोहित होते हैं ) । शीत और उष्णकी 
भाँति परस्परविरुद्ध ( खभावबाले ) और सुख-दुःख 
तथा उनके कारणोंमें रहनेवाले वे इच्छा ओर द्वेष ही 
यथासमय सब भूतप्राणियोंसे सम्बन्धयुक्त होकर 
इन्द्र नामसे कहे जाते हैं | सो ये इच्छा और द्वेष, 
जब इस प्रकार सुख-दु:ख ओर उनके कारणकी प्राप्ति 
होनेपर प्रकट होते हैं, तब वे सब भूतोंकी बुद्धिको 
अपने. वशमें करके परमार्थ;तत्त्व-विषयक ज्ञानकी 
उत्पत्तिका प्रतिबन्ध-करनेवाले मोहको उत्पन्न करते हैं। 


oe 
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न हि इच्छाद्वेषदोषत्रशीकृतचित्तस्य यथा- 


भूतार्थविषयज्ञानम्‌ उत्पद्यते बहिः अपि, किस 
वक्तव्यं ताभ्याम्‌ आविष्टबुद्धेः संमूढस्य 
प्रत्यगात्मनि बहुप्रतिबन्धे ज्ञानं न उत्पद्यते 
इति । 
तेन इच्छाद्वेषसमुत्येन इन्द्रमोहेन 

भारत भरतान्वयज सर्वभूतानि संमोहितानि 
सन्ति संमोहं संमूढतां सगे जन्सनि उत्पत्तिकाले 
इति एतढ्‌ यान्ति गच्छन्ति हे परंतप | 

पोहवशानि एव सर्वधूतानि जायमानानि 
जायन्ते इति अभिप्रायः । 

यत एवम्‌ अतः तेन इन्द्मोहेन प्रतिबद्ध- 
ज्ञानानि सर्वभूतानि संमोहितानि माम्‌ 
आत्मभूतं न जानन्ति अत एव आत्मभावेन 
मां न भजन्ते ॥ २७॥ 


२०६ 
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जिसका चित्त इच्छा-द्वेषरूप दोर्धाके वरामें फँस 
रहा है, उसको बाहरी विषयोंकें भी यथार्थ तत्तका 
ज्ञान प्राप्त नहीं होता, फिर उन दोनोंसे जिसकी 
बुद्धि आच्छादित हो रही है ऐसे मूढ पुरुषको 
अनेकों प्रतिबन्धोंवाले अन्तरात्मविषयका ज्ञान नहीं 
होता, इसमें तो कहना ही क्या है ? 

इसलिये हे भारत ! अर्थात्‌ भरतवंशमें उत्पन्न 
अजुन ! उस इच्छा-द्ेष-जन्य द्वन्द्-निमित्तक मोहके 
द्वारा मोहित हुए समस्त प्राणी, हे परन्तप ! जन्म- 
कालमें-उत्पन्न होते ही मूढ़भावमें फँस जाते हैं । 

अभिप्राय यह है कि उत्पत्तिशील समस्त प्राणी 
मोहके वशीभूत हुए ही उत्पन्न होते हैं । 

ऐसा होनेके कारण इन्द्रमोहसे जिनका 
ज्ञान प्रतिवद्ध हो गया हैं वे मोहित हुए समस्त 
प्राणी अपने आत्मारूप मुझ ( परमात्मा) को 
नहीं जानते और इसीलिये वे आत्मभावसे मुझे 
नहा भजत ॥ २७ ॥ 


के पुनः अनेन इन्द्रमोहेन निभुक्ताः सन्त; 
त्वां विदित्वा यथाशास्त्रम्‌ आत्मभावेन भजन्ते 
इति अपेक्षितम्‌ अथं दशेयितुम्‌ उच्यते-- 


तो फिर इस इन््रमोहसे छूटे इए ऐसे कोन-से 
मनुष्य हैं जो आपको शास्त्रोक्त प्रकारसे आत्मभावसे 
भजते हैं ! इस अपेक्षित अर्थको दिखानेके लिये 
कहते है 


येषां त्वन्तगतं पापं जनानां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
ते हन्हमोहनिर्मुक्ता भजन्ते मां दृढ॒ब्रताः ॥ २८ ॥ 


येषां तु पुनः अन्तगतं समाप्तप्राय॑ क्षीणं पापं 


जनानां पुण्यकमणां पुण्यं कमं येषां सच्चशुद्धि 
कारणं विद्यते ते पुण्यकमाणः तेषां पुण्यकर्मणाम्‌, 
ते इन्द्रमोहनिमुंक्ता यथोक्तेन द्वन्द्वमोहेन निमुक्ता 
भजन्ते -मां परमात्मानं बढब्रताः, एवम्‌ एव 
परमाथंतर्‍्चं न अन्यथा इति एवं निश्चित- 
विज्ञाना ददत्रता उच्यन्ते ॥.२८ ॥ 


गी० शां० भा० २७-- 


जिन पुण्यकर्मा पुरुषोंके पार्पोका लगभग अन्त 
हो गया द्वोता है, अर्थात्‌ जिनके कमे पवित्र यानी 
अन्तःकरणकी शुद्विके कारण होते हैं वे पुण्यकर्मा 
हैं ऐसे उपयुक्त दन्द्रमोहसे मुक्त हुए वे दढत्रती 
पुरुष मुझ परमात्माको भजते हैं । परमार्थतत्त्व 
ठीक इसी प्रकार है, दूसरी प्रकार नहीं? ऐसे निश्चित 
विज्ञानवाले पुरुष दढत्रती कहे जाते हैं ॥ २८॥ 


= 
ल्‌ ——t Be ® 
क 
क 
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~ आआआ 
ते किमर्थे भजन्ते, इति उच्यते-- | वे किसलिये भजनते हैं £ सो कहते हैं-- 


' जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये । 
ते ब्रह्म तद्ठिदुः कृत्ल्लमध्यात्मं कर्म चाखिलम्‌ ॥ २६ ॥ 


जरामरणमोक्षाय  जरामरणमोक्षार्थं . मां| जो पुरुष जरा और मंत्युसे छूटनेके लिये मुझ 
परमेश्वरम्‌ आश्रित्य मत्समाहितचित्ताः सन्तो | परमेश्वरका आश्रय लेकर अर्थात्‌ मुझमें चित्तको 


येते बे ब्रह्म 
यतन्ति प्रयतन्ते ये ते. यद्‌ ब्रह्म परं तद्‌ बिदुः | समाडित करके प्रयत् करते हैं, वे जो परत्रह्म है 
उसको जानते हैं एवं समस्त अध्यात्म अर्थात्‌ 


इं समस्तम्‌ अध्यात्मं प्रत्यगात्मविषयं वस्तु | अन्तरात्मविषयक वस्तुको और समस्त. कर्मको 
तदू विदुः, कर्म च अखिल समस्तं विदुः ॥२९॥ | भी जानते हैं ॥ २९१ 
— SS | 
साधिभूताधिदेवं मां साधियज्ञं च ये बिदुः । 
प्रयाणकालेऽपि च मां ते विदुर्युक्तचेतसः ॥ ३० ॥ 
: साधिमूताधिदैबम्‌ अधिभूतं च अधिदैवं च। (इसी प्रकार) जो मनुष्य मुझ परमेश्वरको 
अधिभूताधिदेवं सह अधिभूताधिदेवेन साधि- | साधिभूताधिदेव अर्थात्‌ अधिभूत और अधिदैवके 
भूताधिदेवं च मां ये विदुः साधियज्ञं च सह अधि- | सहित जानते हैं, एवं साधियज्ञ अर्थात्‌ 
यज्ञेन साधियज्ञं ये विदुः प्रयाणकाले अपि च अधियज्ञके सहित भी जानते हैं वे निरुद्ध-चित्त 
मरणकाले अपि च मां ते विदुः युक्तचेतसः | योगी छोग मरण-काल्में भी मुझे यथावत्‌ 
समाहितचित्ता इति ॥ ३० ॥ जानते हैं || ३० ॥ 
/ CB 9२ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रचां संहितायां पैयासिक्यां भीष्म- 
पर्वणि श्रीमङ्कगवद्ीताद्रपनिषससु ब्रह्मविद्यायां योगशास्ने 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे ज्ञानविज्ञानयोगो नाम 
सपमोऽध्यायः || ७ ॥ 
इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचारयगोविन्दभगवत्पूज्यपाद शिष्यश्रीमच्छुंकर- 
भगवतः कृतो श्रीभगबद्वीताभाष्ये ज्ञानविज्ञानयोगो नाम 
सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


i म ; 


आ. 
क~  जका्यायााायाकभााकर्ाभकुकक न" Ei 7 


क 


अ ->< क ` 
NNN Td 
१ 


N/E 


उ? 


अष्टमोऽभ्यायः 


' “ते ब्रह्म तद्विदः इत्ल्नम्‌ इत्यादिना भगवता | .'ते ब्रह्म तद्विदुः कृत्लम! इत्यादि वचनोसे ` 
अजुनस्य॒प्रश्ननीजानि उपदिष्टानि अतः | ( पूर्वाघ्यायमें ) भगवानूने अजुनके ल्यि प्रश्नके 
तर्प्रश्नाथम्‌ः जोंका उपदेश किया था, अतः उन प्रश्नांको 

अर्जुन उवाच-- _ | पूछनेके लिये अर्जुन बोला-- - 


किं तढ़ह्म किमध्यात्मं कि कर्म पुरुषोत्तम । 
अधिभूतं च किं प्रोक्तमधिदेवं किसुच्यते ॥ १ ॥ 
अधियज्ञः कथं कोऽत्र देहेऽस्मिन्मधुसूदन। 
प्रयाणकारे च कथं ज्ञेयोऽसि नियतात्मभिः ॥ २॥ 


हे पुरुषोत्तम | वह ब्रह्मतत्त्व क्या है ? अध्यात्म क्या है ? कर्म क्या है ? अधिभूत किसको कहते 
हैं ? अधिदैव किसको कहते हैं ? हे मधुसूदन ! इस देहमें अधियज्ञ कौन है ओर केसे है ? तथा 
संयतचित्तवाले योगियोंद्वारा आप मरण-काळमें किस प्रकार जाने जा सकते हैं ? ॥ १-२ ॥ 


एषां प्रश्नानां यथाक्रमं निर्णयाय-- नन प्रका रमसे न र 
श्रीभगवानुवाच--- श्रीमगवान्‌ बोले 


अक्षरं ब्रह्म परमं खभावोधध्यात्ममुच्यते । 
भूतभावोद्भवकरो . विसगः कमंसंज्ञितः॥ ३ ॥ 


अक्षरं न क्षरति इति परमात्मा “एतस्य वा ¦! परम अक्षर ब्रह्म है अर्थात्‌ हे गागिं ! इस 

| अक्षरके शासनमे ही यह सूर्य ओर चन्द्रमा घारण 

अक्षरंस्य ग्रशासने गार्गि” (बृह ० उ० २ | ८॥ ९) किये हुए स्थित हैं! इत्यादि श्रुतियांसे जिसका 
वर्णन किया गया है, जो कभी नष्ट नहीं होता वह 


इति श्रुतेः। परमात्मा ही अहम? है । 


ओकारस्य च “ओमित्येकाक्षरं बह्म? इति| “परम? विशेषणसे युक्त होनेके कारण यहाँ 
| अक्षर शब्दसे "ओमित्येकाक्षरं ब्रह्मश इस वाक्यमें 
परेण विशेषणाद्‌ अग्रहणं परमम्‌ इति च वर्णित आकारका ग्रहण नहीं किया गया है । क्योंकि 
| | 'परम? यह विशेषण निरतिशय अक्षर ब्रह्मं ही 
निरतिशये ब्रह्मणि अक्षरे उपपन्नतरं विशेषणम्‌ | । अधिकः सम्भव - युक्तियुक्त है । 
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तस्य. एव परस्य ब्रह्मणः प्रतिदेहं| उसी परत्रह्मका जो प्रत्येक शरीरमें अन्तरात्म- 


प्रत्यगात्मभावः स्वभावः । स्वभावः अध्यात्मम्‌ | भाव है उसका नाम खभाव है, वह स्वभाव ही 
उच्यते । 'अध्यात्म' कहलाता है । 


अभिप्राय यह कि आत्मा यानी शरीरको आश्रय 
बनाकर जो अन्तरात्मभावसे उसमे रहनेवाला हे 


प्रवृत्त॑परमार्थन्नह्मावसानं वस्तु स्वभावः | और परिणाममें जो परमार्थ ब्रह्म ही है वद्दी तत्त्व 
= स्वभाव है उसे ही अध्यात्म कहते हैं अर्थात्‌ वही 


अध्यात्मम्‌ उच्यते अध्यात्मशब्देन अमिधीयते । | अध्यात्म नामसे कहा जाता है । 


आत्मानं देहम्‌ अधिकृत्य प्रत्यगात्मतया 


भूतभावोद्भवकरो भूतानां भावो भूतभावः | 'भूतभाव-उद्भव-कर' अर्थात्‌ भूतोंकी सत्ता 'भूत- 
तस्य उद्धवो भूतभावोङ्वः तं करोति इति| भाव’ हे | उसका उद्भव ( उत्पत्ति ) “भूतमावोद्धव' 
भूतभावोद्भवकरो भूतवस्तूत्पत्तिकर इत्यर्थः । | दै: उसको करनेवाला 'भूतमावोद्भवकर' यानी भूत- 


सजेनं टे त्पन्न कर जो. विसर्ग अर्थात्‌ 
विसर्गो , | वस्तुको उत्पन्न करनेवाला, ऐसा नो 
सर्गो विसर्जन देवतोदेशेन चरुपुरोडाशादे | 5 य के 


EC 
: द्रव्यस्य परित्याग I 0, विसगेलक्षणो | ८रनेयोग्य ) द्वव्योंका त्याग करना है, वह 
यज्ञः, कमसंत्ञितः कमशब्दित इति एतत्‌ | | त्यागरूप यज्ञ, कर्म नामसे कहा जाता है । इस 
एतसाद्‌ हि वीजभूताद्‌ वृष्टयादिक्रमेण | बीजरूप यज्ञसे ही वृष्टि आदिके क्रमसे स्थावर- 
स्थावरजङ्गमानि भूतानि उद्भवन्ति ॥ ३ || | जङ्गम समस्त भूतप्राणी उत्पन्न होते हैं ॥ ३ ॥ 


———— FES > me oe १ 


अधिभूतं क्षरो भावः पुरुषश्चाधिदेवतम्‌ । 
अधियज्ञोऽहमेवात्र . देहे . देहञ्रतां वर॥ ४ ॥ 


` अधिभूतं प्राणिजातम्‌ अधिकृत्य भवति| जो प्राणिमात्रको आश्रित किये होता है उसका 
इति | कः असो क्षरः क्षरति इति क्षरो| नाम अधिभूत है । वह कौन है? क्षर--जो कि क्षय 
विनाशी भावो यत्किंचिद्‌ जनिमद्‌ वस्तु | होता है ऐसा विनाशी भाव यानी जो कुछ भी उत्पत्ति- 
इत्यथः । शीळ पदार्थ हैं वे सब-के-सब अधिभूत हैं | + 


पुरुषः पूर्णम्‌ अनेन सवम्‌ इति पुरि शयनाद्‌ | पुरुष अर्थात्‌ जिससे यह सब जगत्‌ परिपूर्ण 

| 'है अथवा जो शरीररूप पुरमें रहनेवाला होनेसे 

वा पुरुष आदित्यान्तगंतो हिरण्यगर्भः सर्व- | पुरुष कहलाता है, वह सब प्राणियोके इन्द्रियादि 
' ` | करणोंका अनुग्राहक सूयलोकमें रहनेवाळा हिरण्य- 

प्राणिकरणानाम्‌ अनुग्राहकः सः अधिदेवतम्‌ | | गर्भ अधिदैवत है | 


या Hi क क... आ 


सहि विष्णु; अहम्‌ एव अत्र असिन्‌ देहे यो 


शांकरभाष्य अध्याय ८ २१३ 


Toe 


अधियज्ञः सर्वयज्ञाभिमानिनी देवता यज्ञ ही क इस श्रुतिके ` प सब 

ल्या उत्ता वै इति श्रुतेः यज्ञोंका अधिष्ठाता जो विष्णुनामक देवता है वह 

विष्ण्वाख्या “यज्ञो बै विष्णु” इति श्रतेः । वि हे ३ देव्या रयम नि मन 

| ` `` | जो यज्ञ है उसका अधिष्ठाता वह विष्णुरूप “अधियज्ञः 

यज्ञः तस्य अहम्‌ अधियज्ञः, यज्ञो हि देह- | ङ ही हूँ । यज्ञ शरीरसे ही सिद्ध होता है. अत 

निवेत्येत्वेन देहसमवायी इति | देहाधिकरणो यज्ञका रारीरसे नित्य सम्बन्ध हे इसलिये वह 
भवति, देइश्ृतां वर | ४॥ - शरीरमें रहनेवाला माना जाता है || ४॥ 


_+--->-ै>< BE 
अन्तकाले च मामेव स्मरन्सुक्त्वा कलेवरम्‌ । 
यः प्रयाति स मद्भावं याति नारत्यत्र संशयः॥ ५॥ 


अन्तकाले च मरणकाले माम्‌ एव परमेश्वरं | ओर जो पुरुष अन्तकालमें-मरणकालमें मुझ 


'विष्णुं स्मरन्‌ मुक्त्वा परित्यज्य कलेवरं शरीरं | परमेश्वर-विष्णुका ही स्मरण करता हुआ शरीर 


यः प्रयाति णच्छति स मद्भावं वेष्णवं तस्वं याति, | छोड़कर जाता है, वह मेरे भावको अर्थात्‌ विष्णुके 
न अस्ति न्‌ विद्यते अत्र अस्मिन्‌ अर्थे संशयो | परम खरूपको ग्राप्त होता है । इस विषयमें प्राप्त होता 
यांति वा नवा इति ॥ ५॥ ` है या नहीं? ऐसा कोई संशय नहीं है ॥ ५ ॥ 


न मद्विषण एव अयं नियमः किं तहि | केवळ मेरे विषयमें ही यह नियम नहीं है 
कि 


यं यं वापि स्मरन्भावं त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌ । 
तं तमेवेति कौन्तेय सदा तट्लावभावितः ॥ ६ ॥ 


यं ये वा अपि यं यं भावं. देवताविशेषं हे कुन्तीपुत्र ! प्राणवियोगके समय (यह जीव) जिस- 
स्मरन्‌ चिन्तयन्‌ व्यजति परित्यजति अन्ते जिस भी भावका अर्थात्‌ ( जिस किसी मी.) देवता- 


` विशेषका चिन्तन करता हुआ शरीर छोड़त 

प्राणवियोगकाले कलेवरम, तंतम्‌ एवसमृतं भावम्‌ | सावित इषा वह ३ 2० जे a 
एव एति न अन्यं कोन्तेय सदा सवदा तद्भाव- हुए भावको ही प्राप्त होता है, अन्यको नहीं | उपास्य 
भावितः तस्मिन्‌ भावः तद्भावः स भावितः | देवविषयक भावनाका नाम “तद्भाव? है, वह जिसने 
भावित यानी बारंबार चिन्तन करनेके द्वारा अभ्यस्त 
स्मथमाणतया अभ्यस्तो येन स तद्भावभावितः | क्रिया हो, उसका नाम 'तद्भावमावित’ है ऐसा होता . 
सन्‌ ॥ ६॥ | हुआ ( उसीको प्राप्त होता है) ॥ ६ ॥ 

RS 


२१४ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


RS 


यस्माद्‌ एवम्‌ अन्त्या भावना देहान्तर- 


प्राप्ती कारणम्‌ 


क्योंकि इस प्रकार अन्तकाळकी भावना ही अन्य 
शरीरकी प्राप्तिका कारण है-- 


तस्मात्सवेषु कालेषु मामनुस्मर युध्य च । 


मय्यपिंतमनोबुडिमौमेवेष्यस्यसं श्यः 


तस्मात्‌ सर्वेषु कालेषु माम्‌ अनुस्मर यथाशास्त्रं | 


॥ ७ ॥ 


इसलिये तू इर समय मेरा स्मरण कर और 


युध्य च युद्धं च खधम कुरु मयि वासुदेवे | शजाशलुसार स्वधर्मरूप युद्ध भी कर । इस प्रकार 


अपिते मनोबुद्धी यस्य तव स त्वं म्यपितमनो- 


मुझ वासुदेवमें जिसके मन-बुद्धि अपित हैं, ऐसा तू 
मुझमें अर्पित किये हुए मन-बुद्विवाला होकर मुझको 


बुद्धिः सन्‌ माम्‌ एव यथास्सृतम्‌ एष्यसि आग- | ही अर्थात्‌ मेरे यथाचिम्तित स्वरूपको ही प्राप्त हो 
मिष्यसि असंरायो न संशयो अत्र बिद्यते ॥७॥ | जायगा, इसमें संशय नहीं || ७॥ 
“Sitar 


किं च--- 


तथा— 


अभ्यासयोगयुक्तेन चेतसा नान्यगामिना । 


परमं पुरुषं दिव्यं याति पाथोनुचिन्तयन्‌ ॥ ८ ॥ 


अम्यासयोगयुक्ते, मयि चित्तसमपेणविषय- 
भूते एकसिन्‌ तुस्यप्रत्ययाब्ृत्तिलक्षणो विलक्षण- 
'प्रत्ययानन्तरितः अभ्यासः स च अभ्यासो 
योगः तेन युक्तं तत्र एव च्याएतं योगिनः चेतः 
तेन चेतसा न अन्यगामिना न अन्यत्र विषयान्तरे 
गन्तुं शीलम्‌ अस्य इति न अन्यगामि तेन 
नान्यगामिना परमं निरतिशयं पुरुषं दिव्यं दिवि 
सूर्यमण्डले भवं याति गच्छति हे पार्थ, अनुचिन्त- 
यन्‌ शास्राचार्योपदेशम्‌ अनुध्यायन्‌ इति एतत्‌ ८ 


हे पाथ! अभ्यासयोगयुक्त अनन्यगामी चित्तद्वारा, 
चित्तसमर्पणके आश्रयभूत एक मुझमें ही विजातीय 
प्रतीतियोंके व्यवधानसे रहित तुल्य प्रत्ययोंकी आवृत्ति- 
का नाम “अभ्यास? है, वह अभ्यास ही योग है, ऐसे 
अम्यासरूप योगसे युक्त, उस एक ही आलम्बनमें 
छगा हुआ, विषयान्तरमें न जानेवाला जो योगीका 


चित्त है उस चित्तद्वारा, शास्र और आचार्यके उपदेशा- ` 
नुसार चिन्तन करता हुआ योगी परम-निरतिशय-. . 


दिव्य पुरुषको-जो आकारस्य सूर्यमण्डलमें परम 
पुरुष है-उसको प्राप्त होता है ॥ ८॥ | 


केर 


किंविशिष्टं च पुरुषं याति, इति उच्यते -- | 


किन लक्षणोंसे युक्त परम पुरुषको (योगी ) 
प्राप्त होता है ? इसपर कहते है--- 


कवि पुराणमनुशासितारमणोरणीयांसमनुस्मरेयः । 
सर्वस्य धातारमचिन्त्यरूपमादित्यवर्ण तमसः परस्तात्‌ ॥ & ॥ 


Wi 
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कर्वि क्रान्तदर्शिनं सवज्ञ॑ पुराणं चिरंतनम्‌ 
अनुशासितारं सर्वस्य जगतः प्रशासितारम्‌ अणोः 
सृष्ष्माद्‌ अपि अणीयांसं सूक्ष्मतरम्‌ अनुस्मरेद्‌ 
अनुचिन्तयेद्‌ यः कश्चित्‌ सवस्य कर्मफलजातस्य 


धातारः विचित्रतया प्राणिभ्यो विभक्तारं 
विभज्य दातारम्‌ अचिन्त्यरूपं न अस्य रूपं 
नियतं विद्यमानम्‌ अपि केनचित्‌ चिन्तयितुं 
शक्यते इति अचिन्त्यरूपः तस्‌ आदित्यवणम्‌ 
आदित्यय इव नित्यचेतन्यप्रकाशो 


वर्णो यस्य तस्‌ आदित्यवर्ण तमसः परस्तादूः 


अज्ञानलक्षणाद्‌ मोहान्धकारात्‌ परस्‌ । 
तम्र अचिन्तयन्‌ याति इति पूर्वेण एव 


संबन्ध; ॥ ९॥। 


जो पुरुष भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमानको जानने- 
वाले- सर्वज्ञ, पुरातन, सम्पूर्ण संसारके शासक ओर 
अणुसे भी अणु यानी सूक्ष्मसे भी सूक्ष्मतर परमात्माका, 
जो कि सम्पूर्ण कर्मफळका विधायक अर्थात्‌ बिचित्र- 
रूपसे विभाग करके सब ग्राणियोंको उनके कर्मोका 
फल देनेवाला है, तथा अचिन्त्यखरूप अर्थात्‌ जिसका 
खरूप नियत और विद्यमान होते हुए भी किसीके 
द्वारा चिन्तन न किया जा सके ऐसा है, एवं. सूर्यके 
समान वर्णवाला अर्थात्‌ सूयंके समान नित्य चेतन- 
प्रकाशमय वर्णवाला है और अञज्ञानरूप-मोहमय 
अन्धकारसे सर्वथा अतीत है, उसका स्मरण करता है । 


(वह ) उसका स्मरण करता हुआ उसीको ग्राप्त 
होता है, इस प्रकार पूर्वक्घोकसे सम्बन्ध है ॥ ९॥ 


-— - 


कि च-- 


तथा-- 


प्रयाणकाले मनसाऽचलेन भक्त्या युक्तो योगबलेन चेव । 


श्रुवोमध्ये प्राणमावेश्य सम्यक्‌ स तं परं पुरुषसुपैति दिव्यम्‌ ॥ १० ॥ 


प्रयाणकाले मरणकाले मनसा अचलेन 
चलनवजितेन भक्त्या युतो भजनं भक्तिः तया 
युक्तो योगबलेन च एव योगस्य बलं योगबलं 
तेन समाधिजसंस्कारग्रचयजनितचित्तस्थैय- 
लक्षणं योगबलं तेन च युक्त इत्यर्थः । पूवे 
हृदयपुण्डरीके वशीकृत्य चित्तम्‌, तत अध्वे- 
गामिन्या नाड्या भूमिजयक्रमेण श्रुवोः मध्ये 
प्राणम्‌ आवेरय स्थापयित्वा, सम्यग्‌ अप्रमत्तः 
सन्‌ स एवं बुद्धिमान्‌ योगी “कार्वे पुराणम्‌’ 
इत्यादिलक्षणं तं परं पुरुषम्‌ उपैति प्रतिपद्यते 
दिव्यं द्योतनात्मकम्र ॥ १० ॥ 


( जो योगी ) अन्त समय-_मृत्युकाळमें भक्ति 
और योगबलसे युक्त हुआ--भजनका नाम भक्ति है 
उससे युक्त हुआ ओर समाधिजनित संस्कारोंके 
संग्रहसे उत्पन्न हुईं चित्तस्थिताका नाम योगबल है, 
उससे भी युक्त हुआ, चञ्चलतारहित--अचछ मनसे, 
पहले . हृदय-कमलमें चित्तको स्थिर करके, फिर 
ऊपरकी ओर जानेवाळी नाड़ीद्वारा चित्तकी प्रत्येक 
भूमिको क्रमसे जय करता हुआ भ्रुकुटिके मध्यमें 
प्राणोंको स्थापन करके भळी प्रकार सावधान हुआ 
( परमात्मखरूपका चिन्तन करता है ) वह ऐसा 
बुद्विमान्‌ योगी “कवि पुराणम्‌’ इत्यादि छक्षणों- 
वाले उस दिव्य-चेतनात्मक परमपुरुषको प्राप्त 
होता है ॥ १० ॥ 
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किर भी भगवान्‌ आगे बतळाये जानेवाले उपार्योसे 
> वेगे प्राप्त होने योग्य और 'वेदविदो वदन्ति! इत्यादि 
पित्सितस्य ब्रह्मणो वेदबिद्ददनादिविशेषण- | रोर वर्णन किये जानेयोग्य ब्रह्मका प्रति- 
विशेष्यस्य अभिधानं करोति भगवान्‌-- पादन करते है-- 
` यदक्षरं वेदविदो वदन्ति बिशन्ति यद्यतयो वीतरागाः । 
 यञ॒ढिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पदं संग्रहेण प्रवक्ष्ये॥ ११॥ 
| यद्‌ अक्षरं न क्षरति इति अक्षरम्‌ अधिनाशि “हे गार्गि ! ब्राह्मणलोग उसी इस अक्षरको 


नेती केया ईन फा पी ती वर्णन किया करते हे' इस श्रुतिके अनुसार वेदके 
व Ss परम अर्थको जाननेवाले विद्वान्‌ जिस अक्षरका अर्थात्‌ 


नाह्यणा अभिवदन्ति’ (इह ० उ० २ | ८। ८) इति | ज्ञिस॒का. कभी नाश न हो, ऐसे परमात्माका 'वद्द न 
श्रुतेः । सर्वविशेषनिव्तेकत्वेन अभिवदन्ति | स्थूल है, न सूक्ष्म है” इस प्रकार सब विशेषोंका 
“अस्थूलमनणु? (बृह ० उ० २।८। ८) इत्यादि | | निराकरण करके वर्णन किया करते हैं, 

किं च विशन्ति प्रविशन्ति सम्यग्दशनम्राप्तो | तथा जिनकी आसक्ति नष्ट हो चुकी है ऐसे 
सत्यां यद्‌ यतयो यतनशीलाः संन्यासिनो | वीतराग, यत्ञशील, संन्यासी, यथार्थं ज्ञानकी प्राप्ति 
वीतरागा चिगतो रागो येभ्यः ते बीतरागाः। | दो जानेपर जिसमें प्रत्रिष्ट होते हैं, 

यतु च अक्षरम्‌ इच्छन्तो ज्ञातुम्‌ इति वाक्य- | एवं जिस अक्षरको जानना चाहनेवाले (साधक) 
शेषः । ब्रह्मचर्यं शुरो चरन्ति | - " | गुरुकुलमें ब्रह्मचयत्रतका पालन किया करते हैं, 

तत्‌ ते पदं त॒द्‌ अक्षराख्यं पदं पदनीयं ते | वह अक्षरनामक पद अर्थात्‌ प्राप्त करने- 
तुभ्यं संग्रहेण संग्रह; संक्षेपः तेन संक्षेपेण | योग्य स्थान मैं तुझे संग्रहसे-संक्षेपसे बतलाता हुँ । 


~ 


वक्ष्ये कथयिष्यामि ॥ ११ ॥ संग्रह संक्षेपको कहते हैँ ॥ ११ ॥ 
“स यो ह वे तद्धगवन्मलुष्येषु प्रायणान्तमोंकार- | सत्यकामके यह पूछनेपर कि 'हे भगवन्‌ ! 


मनुष्योमेसे वह जो कि मरणपर्यन्त आकारका | 


मभिध्यायीत कतमं वाव स तेन लोकं जयतीति | भली प्रकार ध्यान करता रहता है वह उस 


साघनसे किस लोकको जीत लेता है ? पिप्पलाद 
ऋषिने कहा कि हे सत्यकाम ! यह ओंकार ही 
निःसन्देह परत्रह्म है ओर यह्वी अपर ब्रह्म भी हे ।? 
. |इस प्रकार प्रसङ्ग आरम्भ करके फिर 'जो कोई 
्रिमात्रेणोमिलेतेनेवाक्षरेण परं पुरुपमिध्यायीत? | ईख तीन मात्राबाळे “ओम! इस अक्षरद्वारा परम 

. | पुरुषकी उपासना करता रहता है।? इत्यादि 
. (५०३० ५। १-२-५) इत्यादिना वचनेन, | वचनोसे ( प्रश्नोपनिषद्मे ), 


तस्मे स होवाच, एतद्रे सत्यकाम परं चापरं च 


ब्रह्म यदोंकारः? इति उपक्रम्य “यः पुनरेतं 
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“अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मात? इति च उपक्रम्य 
“सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति तपांसि सर्वाणि च 
यद्वदन्ति । यदिच्छन्तो बरह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पदं 
संग्रहेण ब्रवीम्योमित्येतत्‌? (क० उ० ?।२।१४-१५) 


इत्यादिभिः च वचनेः । 
परस्य ब्रह्मणो वाचकरूपेण प्रतिमावत्‌ 


प्रतीकरूपेण च परत्रह्मप्रतिपत्तिसाधनत्वेन 


मन्दसध्यमडुद्धीनां विवक्षितस्य आकारस्य 


उपासनं कालान्तरे युक्तिफलम्‌ उक्त यत्‌, 

तद्‌ एव इह अपि “कवि पुराणमड्या- 
सितारम्‌? “यदक्षरं वेदाविदो वदन्ति’ इति च 
उपन्यस्तस्य परस्य ब्रह्मणः पूर्योक्तरूपेण प्रति- 
पत्त्युपायश्रतस्य ओंकारस्य कालान्तरशुक्ति- 
फलम्‌ उपासनम्‌, योगधारणासहितं वक्तव्यं 
प्रसक्ताचुग्रसक्तं च यत्किंचिद्‌ इति एवमर्थं 
उत्तरो ग्रन्थ आरभ्यते-- 


तथा जो धमंसे विलक्षण हे ओर अधर्मसे भी 
विलक्षण है? इस प्रकार प्रसङ्ग आरम्भ करके फिर 
“समस्त वेद जिस परमपदका वर्णन कर रहे हैं, 
समस्त तप जिसको वतला रहे हें, तथा जिस 
परमपदको चाहनेवाले ब्रह्मचयंका पालन किया 
करते हैं, वह परमपद संक्षेपसे तुझे वतलाऊँगा; 
वह है “ओम! ऐसा यह ( एक अक्षर) ।' इत्यादि 


वचनोंसे ( कठोपनिषद्में ) । 

परत्रह्मका वाचक होनेसे एवं प्रतिमाकी भाँति 
उसका प्रतीक ( चिह्न ) होनेसे मन्द्‌ और मध्यम 
बुद्धिवाले साधकोंके लिये जो परत्रह्म-परमात्माकी 
प्रातिका साधनरूप माना गया है उस ओंक्रारकी | 
काळान्तरमें मुक्तिरूप फळ देनेवाली जो उपासना 
बतलायी गयी है, | 

यहाँ भी 'कवि पुराणमनुशासितारम्‌' यदक्षरं 
वेदविदो वदन्ति' इस प्रकार प्रतिपादन किये इए 
परत्रहकी प्राप्तिका पूर्वोक्तरूपसे उपायभूत जो 
ओंकार है, उसकी कालान्तरमें मुक्तिरूप फल देने- 
वाली वही उपासना, .योग-धारणा-सहित कहनी है । 
तथा उसक्रे प्रसङ्ग ओर अनुप्रसङ्गमें आनेवाली बातें 
भी कहनी हैं । इसलिये आगेका ग्रन्थ आरम्भ किया 
जाता है-- | 


सवेद्वाराणि संयम्य मनो हृदि निरुध्य च । 


_ सूष्न्योधायात्मनः 

' सर्वद्वाराणि सर्वाणि च तानि द्वाराणि च 
सबेद्वाराणि उपलब्धी तानि सर्वाणि संयम्य 
संयमनं कृत्वा, मनो हृदि हृदयपुण्डरीके निरुष्य 
निरोधं कृत्वा -निष्प्रचारम्‌ आपाय, तत्र वशी- 
कृतेन मनसा हृदयाद्‌ ऊध्वंगामिन्या नाड्या 


७ बे ८५४१ , 
` ऊध्वेम्‌ आरुह्य मूर्धि आधाय आत्मनः प्राणम्‌ 


आस्थितः प्रवृत्तो योगधारणां धारयितुम्‌ ॥१२॥ 


गी० शां भा० *२८-- 


प्राणमास्थितो योगधारणाम्‌ ॥ १२ ॥ 


समस्त द्वारोका अर्थात्‌ विषयोंकी उपलब्धिके 
द्वाररूप जो समस्त इन्द्रियगोलक हैं उन सबका संयम 
करके, एवं मनको हृदयकमलमें निरुद्ध करके अर्थात्‌ 
संकल्प-विकल्पसे रहित करके, फिर वशमें किये इए 
मनके सहारेसे हृदयसे ऊपर जानेवाळी नाडीद्वारा 
ऊपर चढ़कर अपने प्राणको मस्तकमें स्थापन करके 
योगधारणाको धारण करनेके लिये प्रवृत्त हुआ साधक 
( परमगतिको प्राप्त होता है इस प्रकार अगले 
छोकसे सम्बन्ध है ) ॥ १२ ॥ 


Cn. =. 


AR  श्रीम्कगवह्रीता 
तत्र एव च धारयन्‌ क नग रोको ) 9 ( प्राणोंको ) खिर रखते हुए- 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म व्याहरन्मामचुस्मरन्‌ ।. 
यः प्रयाति त्यजन्देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥ १३॥ 
ओम्‌ इति एकाक्षरं ब्रहम ब्रह्मणः अभिधानभूतम्‌ “ओम? इस एक अक्षररूप रका अर्थात्‌ ब्रह्मके 
खरूपका लक्ष्य करानेवाले आकारका उच्चारण 


ओंकारं व्याहरन्‌ उच्चारयन्‌ तदर्थभूतं मम्‌ ईश्वरम्‌ | करता हुआ और उसके अर्थरूप मुझ ईश्वरका चिन्तन 
| करता हुआ जो पुरुष शरीरको छोड़कर जाता है 


अनुस्मरन्‌ अनुचिन्तयन्‌ यः प्रयाति प्रियते, . | अर्थात्‌ मरता है, | 
स त्यजन्‌ परित्यजन्‌ देहं शरीरम्‌, त्यजन्‌ | बढ इस प्रकार शरीरको छोड़कर जानेवाला परम 


दि >> | गतिको पाता है । यहाँ 'त्यजन्देहम? यहद. विशेषण 
प्रयाणविशेषणाथे देहत्यागेन प्रयाणम्‌ बे 
देहम्‌ इति ्रयाणविशेषणारथ देह 5 'मरण'का लक्ष्य करानेके लिये है । अभिप्राय यह कि 


आत्मनो न खरूपनाशेन इत्यर्थः । स एव देहके त्यागसे ही आत्माका मरण है, स्वरूपके 
त्यजन्‌ याति गच्छति परमां प्रकृष्टा गतिम्‌॥ १३।। । नाशसे नहीं ॥ १३॥ 
हल छा "य ही 
अनन्यचेताः सततं यो मां स्मरति नित्यशः । 
तस्याहं सुलभः पार्थ नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥ १४ ॥ 
अनन्यचेता न अन्यविषये चेतो यस्य सः | अनन्यचित्तवाला अर्थात्‌ जिसका चित्त अन्य 


अयम्‌ अनन्यचेता योगी सततं सर्वदा यो मां किसी भी विषयका चिन्तन नहीं करता, ऐसा जो 
योगी सर्वदा निरन्तर प्रतिदिन मुझ परमेश्वरका स्मरण 
परमेश्वर स्मरति नित्यशः । किया करता है | 


सततम्‌ इति नेरन्तयेम्‌ उच्यते । नित्यश | यहाँ 'सततम्‌? इस शब्दसे निरन्तरताका कथन 


इति दीर्षकालत्वम्‌ उच्यते । न पण्मासं संवत्सर और 'नित्यशः? इस शब्दसे दीर्धकालका कथन 
EE थेवं मैरन्तर्येण यो द | 2 अतः यह सुमझना चाहिये कि छः महीने या 
वा कि तहि यावजीवं नरन्तर्भेण यो मां 0 कि तत वा 
hg ® एक वर्ष ही नहीं किन्तु जीवनपर्यन्त जो निरन्तर 
सरात इत्यथः । मेरा स्मरण करता है । | 
तस्य योगिनः अहं सुभ; सुखेन लभ्यः | हे पार्थ ! उस नित्य-समाधिस्थ योगीके लिये मैं 
पार्थ नित्ययुक्तस्य सदा समाहितस्य योगिनः .। | ४०" हैं । अर्थात्‌ उसको मैं अनायास प्राप्त हो 
| न जाता हूँ | जब ये ड 
यत एवम्‌ अतः अनन्यचेताः सन्‌ मि सदा | को ) न डा य 
न त | | न्य चित्तवाछा होकर सदा ही मुझमें 
समाहितो भवेत्‌ ॥ १४ ॥ समाहितचित्त रहना चाहिये ॥ १४ || 


BT 
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तव सोलभ्येन किं स्यात्‌, इति उच्यते 
श्रृणु तद्‌ मम सोलभ्येन यद्‌ भवति-- 


. आपके सुलभ हो जानेसे क्या होगा £ इसपर कहते 
हैं कि मेरी सुलभ प्राप्तिसे जो होता है, वह सुन-- 


मामुपेत्य पुनर्जन्म दुःखालयमशाश्वतम्‌ । 
नाप्नुवन्ति महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ १५ ॥ 


माम्‌ उपेत्य मास्‌ ईश्वरम्‌ उपेत्य मद्भावम्‌ 


` आपाद्य पुनजन्म पुनरुत्पत्ति न प्राप्नुवन्ति । 


 किंविशिष्ट पुनजेन्म न प्राप्लुवन्ति इति 
तदिशेषणस्‌ आह-- 
दुःखालयं दुःखानाम्‌ आध्यात्मिकादीनाम्‌ 
आरुथस्‌ आश्रयम्‌ आलीयन्ते यसिन्‌ दुःखानि 
इति दुःखालयं जन्म । न केवलं दुःखालयम्‌ 
अशाश्वतम्‌ अनवखितरूपं॑ च न आप्नुवन्ति 
शां पुनर्जन्म महात्मानो थतयः संसिद्धि 
मोक्षाख्यां परमां प्रकृष्टां गताः ग्रासाः । ये पुनः 
मां न आप्लुवन्ति ते पुनः आवतेन्ते ॥ १५॥ 


मुझ इश्वरको पाकर अर्यात्‌ मेरे भावको प्राप्त करके 


फिर ( वे महापुरुष ) पुनर्जन्मको नहीं पाते । 

किस प्रकारके पुनर्जन्मको नहीं पाते, यह स्पष्ट 
करनेके लिये उसके विशेषण बतलाते हैं-- 

आध्यात्मिक आदि तीनों प्रकारके दुःखोंका जो 
स्थान-आधार है अर्थात्‌ समस्त दुःख जिसमें रहते 
हैं; केवल टुः खोंका स्थान ही नहीं जो अझाइवत भी 
है अर्थात्‌ जिसका खरूप स्थिर नहीं है; ऐसे 
पुनर्जन्मको मोक्षरूप परम श्रेष्ठ सिद्विको प्राप्त हुए 
महात्मा-संन्यासीगण नहीं पाते । परन्तु जो मुझे 
प्राप्त नहीं होते वे फिर संसारमें आते हैं ॥ १५॥ 


DO Gl 


किं पुनः त्वत्तः अन्यत्‌ ग्रा्ताः पुनः आवतेन्ते 
इति उच्यते-- 


आबरह्मभुवनाछ्कोकाः 


तो क्या आपके सिवा अन्य स्थानको प्राप्त 
होनेवाले पुरुष फिर संसारमै आते हैं ? इसपर 


कहा जाता है-- 


पुनरावर्तिनोऽजुन । 


मामुपेत्य ठु कौन्तेय पुनर्जन्म न विद्यते ॥ १६ ॥ 


` आन्रहमश्ुवनाद्‌ भवन्ति यस्मिन्‌, भूतानि 
इति भुवनं ब्रह्मश्ुवनं ब्रह्मलोक इत्यर्थः । 


पुनरावर्तिन: पुनरावतेनस्वभावा हे अर्जुन | 
माम्‌ एकमू उपेत्य तु कोन्तेय पुनर्जन्म पुनरुत्पत्तिः 
न विद्यते | १६ ॥ 


जिसमें प्राणी उत्पन होते ओर निवास करते हैं 


उसका नाम भुवन है, ब्रह्मलोक ब्रह्ममुवन कहलाता है| 
` आन्नह्मभुवनात्‌ सह ब्रह्ममुवनेन लोका: सर्वे|. 
समस्त लोक पुनरावतोँ हैं अर्थात्‌ जिनमें जाकर फिर 
संसारमें जन्म लेना पड़े, ऐसे हैं । परन्तु हे कुन्तीपुत्र ! 
केवळ एक मुझे प्राप्त होनेपर फिर पुनजेन्म-_. 
पुनरुत्पत्ति नहीं होती ॥ १६ ॥ | 


हे अजुन ! ब्रहलोकपर्यन्त अर्थात्‌ ब्रह्मडोकसहित 


जक 
. मै Fe 


उ श्रीमद्भगवद्रीता | 

अ ॥ 
होकसहि गो ब्रह्म लोक पुनरावर्ती किस 

ब्रह्मलीकसहिता लोकाः कसात्‌ लोकसहित समस्त क 

# कारणसे हैं ? काळसे परिच्छिन हैं इसलिये; कालसे 


पुनरावर्तिनः, कालपरिच्छिनत्वात्‌, कथम्‌-- | परिच्छिन कैसे हैं £-- 
सहस्रयुगपर्यन्तमहयंद्रह्मणो विदुः । 
रात्रि युगसहस्रान्तां तेऽहोरात्रविदो जनाः॥ १७ ॥ 
सहस्रयुगपर्यन्तं सहस्रं युगानि पर्यन्तः पर्यव-| ब्रह्मा-प्रजापति अर्थात्‌ विराट्के एक दिनको, एक 
सानं यस्य अह्नः तद्‌ अहः सहस्रयुगपर्यन्तं त्रण: | सहसयुगकी अवधिवाला अर्थात्‌ जिसका एक सहस- 


ग्रजापतेः विराजो विदुः । युगमें अन्त हो, ऐसा समझते हैं । 

रात्रिम्‌ आपि युगसहखान्ताम्‌ अहःपरिमाणाम्‌ | तथा ब्रह्माकी रात्रिको भी सहस्र्‍युगकी अवधिवाली 
एव । | अर्थात्‌ दिनके बराबर ही समझते हैं । 

के विदुः इति आह-- ऐसा कौन समझते हैं ? सो कहते है-_ 


ते अहोरात्रविदः कालसंख्याविदो जना इत्यर्थः| | वे दिन और रातके तत्त्वको जाननेवाले, अर्थात्‌ 
कालके परिमाणको जाननेवाले योगीजन ऐसा 
जानते हैं । इस प्रकार कालसे परिच्छिन्न होनेके कारण 
वतिनो लोकाः ॥ १७ ॥ वे सभी«ठोक पुनरावृत्तिवाले हैं || १७ || 

>> कलक... 


प्रजापतेः अहनि यद्‌ भवति रात्रौ चं तद्‌ | प्रजापतिके दिनमें और रात्रिमें जो कुछ होता 
उच्यते-- है उसका वर्णन किया जाता है-- 


अव्यक्ताद्नयक्तयः सवोः प्रभवन्त्यहरागमे । 
रात्र्यागमे प्रलीयन्ते तत्रेवाव्यक्तसंज्ञके ॥ १८ ॥ 
अव्यक्तादू अव्यक्त प्रजापतेः स्वापावस्या | दिनके आरम्मकालका नाम “अहरागमः है, ब्रह्मा- 


तसाद्‌ अव्यक्ताद्‌ व्यक्तयो व्यज्यन्ते इति | के दिनके आरम्भकालमें अर्थात्‌ ब्रह्माके परतरोधकाळमे 
व्यक्तयः स्यावरजङ्गमलक्षणाः सर्वाः प्रजा; अव्यक्तसे---प्रजापतिकी निद्रावस्थासे समस्त 
प्रभवन्ति अभिव्यज्यन्ते, अह आगमः अहरागमः [सम अना कपन 
* | होती है-प्रकट होती हैं। जो व्यक्त-प्रकट होती 

तसिन्‌ अहरागमे काले ब्रह्मणः प्रबोधकाले । | है, उसका नाम व्यक्ति हे! | 
तथा रात्र्यागमे ब्रह्मण! स्वापकाले प्रलीयन्ते | तथा रात्रिके आनेपर--त्रह्माके शयन करनेके 
सवा व्यक्तयः तत्र एव पूर्वाक्त अव्यक्त- | समय उस पूर्वोक्त अव्यक्त नामक प्रजापतिकी 
संज्ञके ॥ १८ ॥ निद्रावस्थामे ही समस्त प्राणी लीन हो जाते हैं | १८॥ 
ES 7 | 


यत एवं कालपरिच्छिन्नाः ते अतः पुनरा- 


शु = at. म | 


` भूत्वा भूत्या अहरागसे प्रलीयते पुनः पुनः 
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अकृताभ्यागमकृतविग्रणाशदोपपरिहारारथम्‌, | न किये कर्मोका फल मिलना और किये हुए 
कर्मोका फळ न मिलना, इस दोषका परिहार 
पन्धमाक्षशास्रश्रशत्तसाफल्यग्रदशनाथंग्‌ आअवि- | करनेके लिये, बन्धन और मुक्तिका मार्ग बतळाने- 
वाले शाल्नवाक्योंकी सफलता दिखानेके लिये और 
यादिक्लेशमूलक्माशयवशात्‌ च अवशो |. अविद्यादि पञ्च-क्केशमूलक कर्मसंस्कारोंके वशमें 
भूतग्रामो भूत्वा भूत्वा प्रलीयते इति अतः | पडकर पराधीन हुआ प्राणी-समुदाय वारंवार उत्पन्न 
हो-होकर ल्य हो जाता है,-इस प्रकारके कथनसे 
संसारे वेराण्यग्रदशनार्थं च इदम्‌ आह-- | संसारं वैराग्य दिखलानेके लिये यह कहते हैं 
भूतग्रामः .स एवायं भूत्वा भूत्वा प्रलीयते । 
राच्यागमेऽवशः पार्थं प्रभवत्यहरागमे ॥ १६ ॥ 
भूतग्रामो श्रूतसमुदायः स्यावरजङ्गमलक्षणो | जो पहले कल्पमें था, वही-दूसरा नहीं-यह 
थः पू्वेखिन्‌ कर्पे आसीत्‌ स एव अयं न अन्यो | खावर-जङ्गमरूप भूतोंका समुदाय ब्रह्माके दिनके 
| आरम्भमें, बारबार उत्पन्न हो-होकर दिनकी समाप्ति 
है न ५ | ओर रात्रिका प्रवेश होनेपर पराधीन हुआ ही वारंबार 
गत अहः क्षय अवशः अखतन्त्र एव पाथ, | ल्य होता जाता है और फिर उसी प्रकार विवश होकर 
प्रभवति अचश एव अहरागमे ॥ १९॥ . दिनके प्रवेशकालमें पुनः उत्पन्न होता जाता है || १९॥ 


—— CES — | 
यद्‌ उपन्यस्तम्‌ अक्षरं तस्य ग्राप्त्युपायो | जिस अक्षरका पहले प्रतिपादन किया था उसकी 
निर्दिष्ट; 'ओसित्येकाक्षरं बरह्म’ इत्यादिना । अथ | तिका उपाय ‘ओमित्येकाक्षरं रह्म’ इत्यादि कथनसे 
म | भक वतला दिया | अब उसी अक्षरके खरूपका निर्देश 
हराना अक्षरस्य एव खरूपानदिदिक्षया इदम्‌ | करनेकी इच्छासे यह बतलाया जाता है कि 'इस 


उच्यते अनेन योगमार्गेण इदं गन्तव्यम्‌ इति---  योगमार्गद्वारा अमुक वस्तु मिळती है? -- 
परस्तस्मात्तु भावोऽन्योऽव्यक्तोऽव्यक्तात्सनातनः । 
यः स सर्वेषु भूतेषु नइयत्सु न विनयति ॥ २० ॥ | 
परो व्यतिरिक्तो भिन्नः | कुतः तस्मात्‌| पतुः शब्द यहाँ आगे वर्णन किये जानेवाले अक्षर- 


पूर्वोक्तात्‌ । ठ शब्दः अक्षरस्य विवक्षितस्थ | र उस पूर्वोक्त अव्यक्तसे विलक्षणता दिखलानेके लिये 


सु न न्न छै है । ( वह अव्यक्त ) भाव.यानी अक्षरनामक पख्रल्ल 
अव्यक्ताद्‌ वलक्ष यप्रदशनाथ १ | भाव: 40 परमात्मा अत्यन्त भिन्न है । किससे 2 उस पहले कहे 


राख्यं पर ब्रह्म । हुए अव्यक्तसे । 
` व्यतिरिक्तत्वे सति अपि साहक्षण्यप्रसङ्गः | भिन्न होनेपर भी किसी प्रकार समानता हो 


` अस्ति इति तद्विनिवच्यथम्‌ आह-अन्य इति । | सकती है ? इस शंकाकी निवृत्तिके लिये कहते हे 


अन्यो घिलक्षणः स॒ च अव्यक्त: अनिन्द्रिय- | कि वह इन्द्रियोंसे प्रत्यक्ष न न होनेवाला अव्यक्तमाव 
गोचरः। | अन्य-दूसरा है अर्थात्‌ सर्वधा विलक्षण है | 


२२२ श्रीमद्भगवद्गीता 


ITT ooo 


DA १७४४७ 


परः तस्माद्‌ इति उक्तम्‌, कसात्‌ पुनः परः, | 
` पूर्वाक्ताद भूतग्रामबीजभूताद्‌ अविद्यालक्ष-| वह उस पूर्वोक्त भूत-समुदायके बीजभूत अविद्या- 
णाद्‌ अव्यक्तात्‌ । सनातन: चिरंतनः | यः स | रूप अव्यक्तसे परे है । ऐसा जो सनातन भाव अर्थात्‌ 
भावः सर्वे भूतेषु ब्रह्मादिषु नश्यत्सु न | सदासे होनेवाला भाव है, वह ब्रह्मादि समस्त प्राणियों- 
विनश्यति || २० ॥ | का नाश होनेपर मी नष्ट नहीं होता॥ २० ॥ 


अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 
यं प्राप्य न निवर्तन्ते तडाम परमं मम ॥ २१ ॥ 


- यः असौ अव्यक्तः अक्षर इति उक्तः तम्‌ एब | जो वह 'अव्यक्त' “अक्षर” ऐसे कहा गया है 


अक्ष्रसंज्ञकस्‌ अव्यक्तं भावम्‌ आइः परमां प्रकृष्टां | उसी अक्षर नामक अव्यक्तभावको परम-श्रेष्ठ गति 
गतिम्‌ | यं भावं प्राप्य ग॒त्वा न निवर्तन्ते संसाराय | कहते हैं | जिस परम भावको प्राप्त होकर ( मनुष्य) 
तद्‌ धाम स्थानं परमं प्रकृष्टं मम विष्णोः परमं | फिर संसारमें नहीं लौटते, वह मेरा परम श्रेष्ठ स्थान 


७ है ¢ 
पदम्‌ इत्यथः ॥ २१ ॥ है अर्थात्‌ मुझ विष्णुका परमपद है ॥२१॥ 
तछ्नन्धेः उपाय उच्यते-- उस परमधामकी प्रातिका उपाय बतलाया 
| जाता है-- | 


पुरुषः स परः पाथ भक्त्या लम्यस्त्वनन्यया। . 
यस्यान्तःस्थानि. भूतानि येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥ २२ ॥ 


पुरुषः पुरि शयनात्‌ पूर्णत्वाद्‌ वा स परः | शरीररूप पुरमें शयन करनेसे या सर्वत्र परिपूर्ण 
८ निरतिशयो a हे 
पाथ प्रो निरतिशयो यसात्‌ पुरुषाद्‌ न परं | होनेसे परमात्माका नाम पुरुष है हे पार्थ ! वह 
किंचित्‌ स॒ भक्त्या लम्यः तु ज्ञानलक्षणया | निरतिशय परमपुरुष, जिससे पर ( सूकम- श्रेष्ठ ) 
अनन्यया आत्मविषयया-थस्प पुरुपस्य | १1 कुछ भी नहीं है, जिस पुरुषके अन्तर्गत समस्त 
अन्त:स्थानि मध्यस्थानि कार्यभूतानि भूतानि । न्य भूत स्थित. है--क्योंकि कार्य कारणके 
० , न्तवत = पुरुषसे 
कायं हि कारणस्य अन्तर्वति भवति । ॥ इआ करता हे--ओर जिस पुरुषसे यह 
(रे 5. | पारा संसार आकाशसे घट आदिकी भाँति व्याप्त है। 
यन पुरुषण सवस इद जगत्‌ ततं व्याप्तम्‌ यै 


आकाशेन इव घटादि ॥ २२ ॥ ` | शानरूप भक्तिसे प्राप्त होने योग्य है || २२ ॥ 


क्क 


ऐसा परमात्मा, अनन्य भक्तिसे अर्थात्‌ आत्मविषयक _ 


के 
चि 


१. 
कला 
क्त 


शांकरभाष्य अध्याय < 
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प्रकृतानां योगिनां प्रणवावेशितत्रह्मवुद्धीनां 


कालान्तरशुक्तिभाजां ब्रह्मप्रतिपत्तये. उत्तरो 


मार्गा वक्तव्य इति यत्र काले इत्यादि 


` ` विवक्षितार्थसमर्पणार्थम्‌ उच्यते । आवृत्तिमार्गो- 


पन्यास इतरमार्ग स्तुत्यर्थ 


जिन्होंने ओंकारमें त्रह्मबुद्धि सम्पादन की है, 
जिन्हें काळान्तरमें मुक्ति मिळनेवाळी है तथा यहाँ 
जिनका प्रकरण चळ रहा है, उन योगियोंकी ब्रह्म- 
प्राप्ति लिये आगेका मार्ग वताना चाहिये । अतः 
विवक्षित अर्थको बतळानेके लिये ही धयत्र काले! 
इत्यादि अगले छोक कहे जाते हैं । यहाँ पुनरावर्ती 
मार्गका वर्णन दूसरे मार्गकी स्तुति करनेके.लिये 
किया गया है-- 


यत्र काले त्वनावृत्तिमावृत्ति चेव योगिनः । 
प्रयाता यान्ति तं काळं वक्ष्यामि भरतर्षभ | २३ ॥ 


, यत्र काले प्रयाता इति व्यवहितेन सम्बन्ध; | 
यत्र यसत्‌ . काले तु अनावृत्तिम्‌ अपुनजेन्म 


आइत्ति तद्विपरीतां च एव । योगिन इति योगिनः 


क्सिः च उच्यन्ते । कर्मिण! तु गुणतः “कर्म- 
` योगेन योगिनाम्‌? इति विशेषणाद्‌ योगिनः । | 
यत्र काले प्रयाता मृता योगिनः अनावृत्त 


यान्ति यत्र काले च प्रयाता आवृत्तिं यान्ति 


तं काळं वक्ष्यामि भरतरषेभ |। २३ ॥ 


` 'यत्र काळे? इस पदका व्यत्रधानयुक्त भ्रयाता;? 
इस अगले पदसे सम्बन्ध है । 

जिस कांलमें अनावृत्तिको-अपुनर्जन्मको और 
जिस कालमें आवृत्तिको--उससे विपरीत पुनजन्मको 
योगी लोग पाते हैं । "योगिनः? इस पदसे कर्म 
करनेवाले कर्मी लोग भी योगी कहे गये हैं; क्योंकि 
'कर्सयोगेन योगिनाम्‌ इस विशेषणसे कर्मी भी किसी 
गुणविदोषसे योगी हैं । . 


तात्पय यह है कि हे अर्जुन ! जिस कालमें मरे हुए 
योगी लोग पुनज॑न्मको नहीं पाते और जिस कालमें 
मरे हुए लोग पुनजन्म पाते हैं में अत्र उस कालका 
वणेन करता हूँ ॥ २३ ॥ 


अझ्निर््योतिरहः शुक्रः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥ २४ ॥ 


अग्निः कालाभिमानिनी देवता तथा ज्योतिः 


- देवता एव कालाभिमानिनी । अथवा. अग्नि- 


ज्योतिषी यथाश्रुते एव देवते । . 


Ca ne 


भूयसां तु निदशो “यत्र काले? “तं कालम्‌” 


इति आम्रवणचत्‌ । 


यहाँ अग्नि कालाभिमानी देवताका वाचक है तथा 
ज्योति भी कालाभिमानी देवताका ही वाचक है, 
अथवा अंग्नि और ज्योति नामवाले दोनों प्रसिद्ध 
वैदिक देवता ही हैं । 
__ जिस वनमें आम्रे पेड़ अधिक होते हैं उसको 
जेसे आमका वन कहते हैं, उसी प्रकार यहाँ 
कालाभिमानी देवताओंका वणेन अधिक होनेसे 
(यत्र काळे? “त कालम्‌” इत्यादि काळवाचक राब्दों- 


| का प्रयोग किया गया है । 


२२४ 


तथा अहर्देवता अहः शक्रः गुक्नु- 
पक्षदेवता षण्मासा उत्तरायणं तत्र अपि देवता 
एव मार्गभूता इति खितः अन्यत्र न्यायः । 
तत्र तसिन्‌ मार्गे प्रयाता ˆ हा गच्छन्ति ब्रह्म 
विरो ब्रह्मोपासनपरा जनाः । क्रमेण इति 
` वाक्यशेषः | 

न हि सद्योमुक्तिभाजां सम्यग्दर्शन निष्ठानां 
गतिः आगतिः वा क्कचिद्‌ अस्ति “न तस्य 
` माणा उल्लामन्ति' इति श्रुतेः ब्रह्मसंलीनप्राणा 
एव ते ब्रह्ममय ब्रह्मभूता एव ते ॥ २४ ॥ 


श्रीमद्भगवद्वीता | 
अअ 


( अभिप्राय यह कि जिस मार्गमें अभिदेवता, 
ज्योतिदेवता, ) दिनका देवता, शुक्क-पक्षका देवता 
और उत्तरायणके छ: महीनोंका देवता है उस मार्गमे 
( अर्थात्‌ उपयुक्त देताओंके अधिकारमें ) मरकर 
गये हुए ब्रह्मवेत्ता यानी ब्रझकी उपासनामें तत्पर 
हुए पुरुष क्रमसे ब्रह्मको प्राप्त होते हैं | यहाँ उत्तरायण 
मार्ग भी देवताका ही वाचक है, क्योंकि अन्यत्र 
( ब्रहसूत्रमें ) भी यही न्याय माना गया है | 

जो पूर्ण ज्ञाननिष्ठ सद्योमुक्तिके पात्र होते है 
उनका आना-जाना कहीं नहीं होता ! श्रुति भी 
कहती है, 'उसके प्राण निकलकर कहीं नहीं जाते |” 
वे तो ब्रह्मसंलीनग्राण? अर्थात्‌ ब्रह्ममय-ब्रह्म- 
रूप ही हें ॥२४॥ 


'7"“७३३४४४६४७८---- | | 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 
तत्र चान्द्रमसं ज्योतियोंगी प्राप्य निवतते ॥ २५॥ 


धूमो रात्रि: धूमाभिमानिनी रात्र्यभिमानिनी | 


जिस मार्गमें धूम और रात्रि है अर्थात्‌ धूमा- 


च देवता | तया कृष्ण: कृष्णपक्षदेवता | पप्मासा | मिमानी ओर रात्रि-अभिमानी देवता हैं तथा कृष्णपक्ष 


मात्‌ कष्णपक्षका देवता है एवं दक्षिणायनके छ. 


दक्षिणायनम्‌ इति च पूवेवद्‌ देवता एव | तत्र | महीने हें अर्थात्‌ पूर्ववत्‌ दक्षिणायन मार्गाभिमानी 


चन्द्रमसि भवं चान्द्रमसं ज्योति: फलम्‌ 


ष्टादिकारी योगी कर्मी प्राप्य झुक्त्वा तत्क्षयाद्‌ 
` निवतते || २५॥ 


देवता है, उस मार्गमें ( उन उपयुक्त देवताओंके ` 


अधिकारमें मरकर ) गया हुआ योगी अर्थात्‌ इष्ट-पूर्त 
आदि कर्म करनेवाला कर्मी, चन्द्रमाकी ज्योतिको 
अर्थात्‌ कर्मफलको प्राप्त होकर-_भोगकर उस कर्म- 
फलका क्षय होनेपर लौट आता है ॥ २५ | 


2०८० ७८८. 
शुक्कक्ष्णे गती ह्येते. जगतः शाश्वते मते । | 
एकया यात्यनावृत्तिमन्ययावर्तते पुनः ॥ २६ | 


उश्ण्णे शुक्ला च कृष्णा च शुक्कृष्णे | 


श ओर कृष्ण ये दो मार्ग, अर्थात्‌ .जिसमें 


्ञानप्रकाशकत्वात्‌ शुक्ला तदभावात्‌ कृष्णा | | गनका प्रकारा है वह शुक्र और जिसमें उसका 


एते शुक्रक्ृष्णे हि 


गती जगत इति 


अमाव है वह कृष्ण---ऐसे ये दोनों माग जगतूके लिये 


नित्य--सदासे माने गये हैं क्योंकि जगत्‌ नित्य है । 


शांकरभाष्य अध्याय ८ २२५ 
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अधिङ्गतानां ज्ञानकर्मणो; न जगतः सर्वस्य एव | यहाँ जगत्‌-शब्दसे जो ज्ञानी और कर्मा उपयुक्त 
एते गती संभवतः । शाश्रते नित्ये संसारस्य | गतिके अधिकारी हैं उन्हींको समझना चाहिये, क्योंकि 
नित्यत्वाद्‌ मते अभिप्रेते । सारे संसारके लिये यह गति सम्भव नहीं है । 
तत्र एकया शुछुया याति अनावृत्तिम्‌ अन्यया उन दोनों मागेमिंसे एक--शुङ्कमागसे गया हुआ 
 |तो किर लोटता नहीं है और दूसरे मार्गसे गया 
इतरया आवतते पुनः भूयः | २६ ॥ हुआ लौट आता है || २६ || 
“ASR 
Ne & च ह ~ 
नेते सुती पार्थ जानन्योगी मुह्यति कश्चन । 
तस्मात्सवेषु कालेषु योगयुक्तो भवार्जुन ॥ २७ ॥ 
न एते यथोक्ते सती मागो पार्थ जानन्‌ । हे पार्थ! इन उपयुक्त दोनों मार्गोको इस प्रकार 
संसाराय एका अन्था मोक्षाय च इति योगी जानेवाला कि “एक पुनजन्मखूप संतारको देनेवाला 
[है ओर दूसरा मोक्षका कारण है? कोई भी योगी 
न सुझति कश्चन काचिद्‌ अपि । तस्मात्‌ सर्वेषु | मोहित नहीं होता । इसलिये हे अर्जुन ! तू सब 
कालेषु योगयुक्तः समाहितो भत्र अजुन || २७ ॥ | समय योगयुक्त हो अर्थात्‌ समाधिस्थ हो || २७ ॥ 
| RS. 
शृणु योगस्य माहार्म्यस्‌-- | _ योगका माहात्म्य सुन--- 
ms आ क ° 
वेदेषु यज्ञेषु तपःसु चेव दानेषु यत्पुण्यफलं प्रदिष्टम्‌ । 
i VAN OE ¢ ७ स्थ हि. 
अत्येति तत्सवेमिदं विदित्वा योगी परं स्थानमुपैति चाद्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
वेदेषु सम्यग्‌ अधीतेषु यज्ञेश च॒ साद्गुण्येन इनको जानकर अर्थात्‌ इन सात प््रश्नोंके 
अनुष्ठितेपु तपःसु च सुतप्तेषु दानेषु च सम्यग | निणयद्वारा कहे हुए रहस्यको यथार्थ समझकर 
दत्तेषु यद्‌ एतेषु पुण्यफलं पुण्यस्य फूल पुण्यफलं ओर उसका अनुष्ठान करके योगी पुरुष, भली- 
प्रदिष्ट शाख्रेण अत्येति अतीत्य गच्छति तत्‌ सर्व | "ति पढे हुए वेद, श्रेष्ठ गुणोंसद्दित सम्पादन किये 
© च ७ क य्‌ छ 
फलजातम्‌ इदं विदिता सपप्रश्ननिर्णयद्वारेण उक्त | बर के भली प्रकार किये हुए तप और यथार्थ 
८ पात्रको दिये हुए दान इन सबका शार््ोनि जो पुण्य- . 
सम्यग्‌ अवधाय अनुष्ठाय योगी, परं प्रकृष्टम्‌ 


५ दे फल बतलाया है उस सबको अतिक्रम कर जाता है 
ऐश्वरं स्थानम्‌ उपैति प्रतिपद्यते, आद्यम्‌ आदा ओर आदिमं होनेवाले सत्रके कारणरूप परम श्रेष्ठ 


भवं कारणं ब्रह्म इत्यथः ॥ २८ || ऐश्वर-पदको अर्थात्‌ ब्रह्मको पां लेता है || २८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वैयासिक्यां भीष्मपर्वणि 
श्रीमङ्कगवद्वी तास्रपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्ने श्रीकृष्णार्जुन 
संवादे तारकब्रह्मयोगो नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ |. 


RR I vr 
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३ 


नवमोऽध्यायः 


अष्टमे नाडीद्वारेण धारणायोगः सगुण | आदये अध्याये सुपुम्ना नाड़ीद्वारा धारणायोगका 
उक्तः । तस्य च फलम्‌ अग्न्यचिरादिक्रमेण अंगोंसहित वर्णन किया है और उसका फल 


लि , | अग्नि, ज्योति आदिकी प्राप्तिके क्रमसे कालान्तरमें 
कालान्तर ब्रह्मप्रापिलक्षणम्‌ एव | अनावृत्तिरूपं सिप दिकाया 
निर्दिष्टम्‌ | 


गया है | 


तत्र अनेन एव प्रकारेण मोक्षप्राप्तिफलम्‌ | वहाँ ( यह शङ्का होती है कि ) क्या इस प्रकार 
अधिगम्यते न अन्यथा. इति तदाशाङ्का- | साधन करनेसे ही मोक्ष-प्रातिरूप फल मिलता है अन्य 
व्याविवृत्पया-- किसी प्रकारसे नहीं मिलता ? इस शङ्काको निवृत्त 
श्रीभगवा नुवाच--- करनेकी इच्छासे श्रीमगत्रान्‌ बोले-- 
इदं तु ते गुह्यतमं प्रवक्ष्याम्यनसूयवे । 
ज्ञानं विज्ञानसहितं यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ १ ॥ 
इंद ब्रहाज्ञानं वक्ष्यमाणम्‌ उक्तं च पूर्वेषु | जो ब्रह्मज्ञान आगे कहा जायगा और जो कि पूर्वके 


अध्यायेषु तद्‌ बुद्धी संनिधीकृत्य इदम्‌ इति | सामने रखकर यहाँ (दम? शब्दका प्रयोग किया है | 


आह । तु शब्दो विशेषनिर्धारणाथ: | . पु! शब्द अन्यान्य ज्ञानोसे इसे अलग करके 


विशेषतासे लक्ष्य करानेके लिये है | 


इदम्‌ एब सम्यजजञानं साक्षाद्‌ मोक्षप्राप्ि | यही यथार्थ ज्ञान साक्षात्‌ मोक्षप्रातिका साधन | 


साधनम्‌ “गतुदेवः सवेमिति? “आत्मेवेदं सम्‌" है | जो कि सब कुछ वासुदेव हो हे! “आत्मा हो 
७ यह समस्त ज हे! ८ ॥ 2, 
(इह्‌ ० उ० २।४।६) एकमेवाद्वितीयम्‌? (छा० उ० गत्‌ इ 'ब्रह्म अद्वितीय एक ही है 


| इत्यादि थुति-स्मृतियोसे दिखछाया गया है, ( इसके 
51१1? ) इत्यादिशुतिस्सृतिभ्यः । न अन्यत्‌ । | अतिरिक्त ) और कोई ( मोक्षका साधन ) नहीं है | 


अथ येऽन्यथातो विदुरन्यराजानस्ते क्षय्य- | “जो इससे विपरीत जानते हैं, वे अपनेसे भिन्न 
| अपना खामी माननेवाले मनुष्य विना 
लोका मवन्ति” इत्यादिश्रुतिम्य; च | लोकोंको प्राप्त होते हैं? इत्यादि त पक 
सिद्ध होता है। . क 
ते तुभ्यं गुह्यतमं गोप्यतमं प्रवक्ष्यामि कथ- |` एश असूयारहित भक्तसे भै यह अति 
यिष्यामि अनसूयवे अस्नयारहिताय । गोपनीय विषय कहूँगा । 


' अचुभवयुक्तम्‌ । अर्थात्‌ अनुभवसद्दित ज्ञान | 


अध्यायोमें भी कहा जा चुका है, उसको बुद्विके . 


SS 


शांकरभाष्य अध्याय & 


यद्‌ ज्ञानं ज्ञात्वा प्राप्य मोक्ष्यसे अशुभात्‌ 
संसारबन्धनात्‌ ।। १॥ 


तत्‌ च-- 


राजविद्या राजगुह्यं 


प्रत्यक्षावगमं धम्यं सुसुखं 


राजविया विद्यानां राजा दीप्त्यतिशयत्वात्‌ । 
दीप्यते हि इयम्‌ अतिशयेन ब्रह्मविद्या 
सवविद्यानास्‌ । 

तथा राजगुह्यं गुह्यानां राजा | पवित्रं पावनम्‌ 
इदम्‌ उत्तमं सर्वेषां पावनानां शुद्धिकारणम्‌ इदं 


ब्रह्मज्ञानस्‌ उत्कृष्टतमम्‌ । अनेकजन्मसहस्त- 


सञ्चितम्‌ अपि थरमाधमोदि समूलं कर्म क्षण- 
मात्राद्‌ भस्मीकरोति यतः अतः किं तस्य 
पावनत्वं वक्तव्यम्‌ । 

किं च प्रत्यक्षावगमं प्रत्यक्षेण सुखादेः इव 
अवगमो यस्य तत्‌ प्रत्यक्षावगमम्‌ । 

अनेकगुणवतः अपि धमेविरुद्वत्वं इष्टं न 
तथां आत्मज्ञानं धर्मविरोधि किन्तु ध्य 
धमाद अनपेतम्‌ । | 

एवम्‌ अपि स्याद्‌ दृःसंपाद्यम्‌ इति अत आह 


सुसुखं कतुं यथा रलविवेकविज्ञानम्‌ । 


तत्र. अल्पायासानां कमणां सुखसंपाद्यानाम्‌ 
अह्पफलत्वं दुष्कराणां च महाफलत्वं दृष्टम्‌ 
इति इदं तु सुखसंपाद्यत्वात्‌ फलक्षयाद्‌ व्येति 


इति प्राप्तम्‌ अत आइ-- 


ef IAS ANS त की 
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जिस ज्ञानको जानकर अर्थात्‌ पाकर तू 
संसाररूप वन्धनसे मुक्त हो जायगा ॥ १ ॥ 


न NE | 


वह ज्ञान-- 
पवित्रमिदसुत्तमम्‌ । 

Q त 
कतुमव्ययम्‌ ॥ २ ॥ 


अतिशय प्रकाशयुक्त होनेके कारण समस्त . 
विद्याओंका राजा है । ब्रह्मविद्या सब विद्याओंमें 
अतिशय देदीप्यमान है यह प्रसिद्ध ही है । 


तथा (यह ज्ञान) समस्त गुप्त रखनेयोग्य 
भावोंका भी राजा हे । एवं यह बड़ा पवित्र और 
उत्तम भी है, अर्थात्‌ सम्पूर्ण पवित्र करनेवालांको 
पवित्र करनेवाला यह ब्रह्मज्ञान सबसे उत्कृष्ट है। 
जो अनेक सहस्न जन्मोंमें इकट्ठे हुए पुण्य-पापादि 
कर्मोको क्षणमात्रमें मूलसहित भस्म कर देता है 
उसकी पवित्रताका क्या कहना है ? 

साथ ही यह ज्ञान प्रत्यक्ष अनुभवमें 
आनेवाला है, अर्थात्‌ सुख आदिकी भाँति जिसका 
प्रत्यक्ष अनुभव हो सके, ऐसा है । 

अनेक गुणोंसे युक्त वस्तुका भी धर्मसे विरोध 
देखा जाता है परन्तु आत्मज्ञान उनकी तरह 
धर्मविरोधी नहीं है बल्कि धर्म्य--धर्ममय है अर्थात्‌ 
धमसे युक्त है | 

ऐसा पदाथ भी दुःसम्पाद्य (प्राप्त करनेमें बड़ा 
कठिन ) हो सकता है । इसलिये कहते हैं कि 
यह ज्ञान रल्लोंके विवेक-विज्ञानकी भाँति समझनेमें 
बड़ा सुगम है | 

परन्तु संसारमें अल्प परिश्रमसे सुखपूर्वक सम्पन्न 
होनेवाले कर्मोका अल्प फल और कठिनतासे सम्पन्न 
होनेवाले कर्मोक महान्‌ फळ देखा गया है, अतः 
यह ज्ञान भी सुगमतासे सम्पन्न होनेवाला होनेके 
कारण अपने फलका क्षय होनेपर क्षीण हो 
जायगा, ऐसी शङ्का प्राप्त होनेपर कहते है-- 


२२८ . श्रीमद्भगवद्गीता 


mu 
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अव्यय न अस्य फलतः कर्मवद्‌ व्ययः 
अस्ति इति अव्ययम्‌ अतः श्रद्धेयम्‌ आत्म- | फलनाशके द्वारा इसका नाश नही 
यह आक्षज्ञान श्रद्धा करने योग्य है || २॥ 


यह ज्ञान अव्यय है अर्थात्‌ कर्मोकी भाँति 
होता । अतः 


ज्ञानम्‌ ॥ २॥ 
[ cso. 
ये पुनः-- फा । पल्तुजो-- 
अश्रद्दधानाः पुरुषा धमस्यास्य परंतप । 
अप्राप्य मां निवर्तन्ते मृत्युसंसारवत्मेनि ॥ ३ ॥ 
अश्रद्दधानाः श्रद्धाविरहिता आत्मज्ञानस्य | इस आममज्ञानरूप धर्मकी श्रद्वासे रहित हैं, 


धर्मस्य अस्य खरूपे तत्फले च नास्तिकाः 
पापकारिणः असुराणाम्‌ उपनिषदं देहमात्रात्म- 
दशनम्‌ एब प्रतिपन्ना असुतृपः पुरुषाः, परंतप 
अप्राप्य मां परेश्वरं मत्माप्ती न एव आशङ्का 
इति मत्प्राप्तिमागंसाधनभेदभक्तिमात्रम्‌ अपि 
अप्राप्य इत्यथः । निरतन्ते निश्चयेन आवतेन्ते । 
क, सृ्युसंसारवर्मनि मृत्युयुक्तः संसारो 
मृत्युसंसारः तस्य वर्त्म नरकतिर्यगादिप्रापि- 
मार्ग; तस्मिन्‌ एव वर्तन्त इत्यर्थः ।। ३॥ 


अर्थात्‌ इसके खरूपमें और फलमें आस्तिक भावसे 
रहित हैं--नास्तिक हैं वे असुरांके सिद्धान्तोंका 
अनुवर्तन करनेवाले देइमात्रको ही आत्मा समझने- 
वाले एवं पापकर्म करनेवाले इन्द्रियलोलुप मनुष्य, 
हे परन्तप | मुझ परमेश्वरको प्राप्त न होकर-मेरी 
प्रािकी तो उनके छिये आशङ्का भी नहीं हो 
सकती, मेरी ग्राप्तिके मागेकी साधनरूप मेदभक्तिको 
भी प्राप्त न होकर-निश्चय ही घूमते रहते हैं । 
कहाँ घूमते रहते हैं ? मृत्युयुक्त संसारके मार्गमें, 
अर्थात्‌ जो संसार मृष्युयुक्त है उस मृत्युसंसारके 
नरक ओर पशु-पक्षी आदि योनियोंकी प्राप्तिरूप 


मागमे वे बारंबार घूमते रहते हैं ॥ ३ ॥ 


“SHOE. 


स्तुत्या अजुनम्‌ अभिमुखीकृत्य आह-- 


मया ततमिदे सब 


इस प्रकार ज्ञानकी प्ररांसाद्वारा अजुंनको सम्मुख 
करके कहते हैं-- . 


जगदव्यक्तमूर्तिना । 


मत्स्यानि सवभूतानि न चाहं तेष्ववस्थितः ॥ ४ ॥ 


मया मम यः परो भावः तेन ततं व्याप्त 
सम्‌ इदं जगद्‌ अव्यक्तमूर्तिना न व्यक्ता मूर्ति! 
सरूपं यस्य. मम सः अहम्‌ अव्यक्तमूर्तिः 
तेन मया अग्यक्तमूर्तिना कर्णगोचरस्वरूपेण 
इत्यथः । | 

तसिन्‌ प्रयि अव्यक्तमूर्ता स्थितानि 
मत्थानि सर्वभूतानि ब्रह्मादीनि स्तम्बरपयन्तानि | 


मुझ अव्यक्तस्वरूप परमातमाद्वारा अर्थात्‌ मेरा जो 


परमभात्र है, जिसका स्वरूप प्रत्यक्ष नहीं है यानी 


मन, बुद्धि और इन्द्रियोंका त्रिषय नहीं है, ऐसे मुझ 


अव्यक्तमूतिद्वारा यह समस्त जगत्‌ व्याप्त है-- 


परिपूर्ण है | 


उस अश्यक्तस्वरूप मुझ परमात्मामें ब्रह्मासे 


लेकर स्तम्बरपयन्त समस्त प्राणी स्थित हैं । 


«2 
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न हि निरात्मकं किंचिद्‌ भृतं व्यवहाराय 
अवकल्पते अतो मत्थानि मया आत्मना 
आत्मवर्वेन स्थितानि अतो मयि सितानि इति 


उच्यन्ते । 


_ तेषां भूतानाम्‌ अहम्‌ एव आत्मा इति अतः 
तेषु स्थित इति मूढवुद्धीनाम्‌ अवभासते । अतः 
त्रचीमि न च अहं तेषु भूतेषु अवस्थितः, सूतेबत्‌ 
संश्षषाभावेन आकाशस्य अपि अन्तरतमो 
हि अहम्‌ । न हि असंसर्गि वस्तु क्वचिद्‌, 
आधेयभावेन अवस्थितं भवति ॥ ४ ॥ 


अत एव असंस्शित्वादू सप-- 
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क्योंकि कोई भी निर्जाव प्राणी व्यवहारके योग्य 


नहीं समझा जाता | अतः वे सत्र मुझमें स्थित हैं - 


अर्थात्‌ मुझ परमात्मासे ही आत्मवान्‌ हो रहे हैं, 
इसलिये मुझमें स्थित कहे जाते हँ । 
उन भूतोंका वास्तविक स्वरूप में ही हूँ इसलिये 
अज्ञानियोंको ऐसी प्रतीति होती है कि मैं उनमें 
स्थित हूँ, अत; कहता हूँ कि में उन भूतोंमें स्थित 
ह ट्रे | क्योंकि साकार वस्तुओंकी भाँति मुझमें 
संसगदोप नहीं है | इसलिये में बिना संसर्गके सूदक्ष्ममावसे 
आकाशके भी अन्तव्यापी टर । सङ्गहीन वस्तु कहीं 


| भी आघेग्रमावसे स्थित नहीं होती, यह प्रसिद्ध हे ॥४॥ 


में असंसर्गी हैं, इसलिये-- 


न च मत्स्थानि भूतानि पश्य मे योगमश्चरस्‌ । 


भूतश्रन्न च भूतस्थो 

न च मत्स्थानि भूतानि ब्रह्मादीनि पश्य मे 

योगं युक्तिं घटनं मे मम ऐश्वरम इश्वरस्य इमम्‌ 
ऐश्वरं योगम्‌ आत्मनो याथात्म्यम्‌ इत्यथः 


तथा च श्रुतिः असंसगित्वाद्‌ असङ्गतां 
दशयति 'असङ्गो न हि सजते’ ( उह ०३०३ । ९। 
२६ ) इति । 

इदं च आश्चयंम्‌ अन्यत्‌ प्य भूतमद असङ्ग 
अपि सन्‌ भूतानि बिभति न च भूतस्थो 
यथोक्तेन न्यायेन दशितर्वाद्‌ भूतस्थत्वा- 
नुपपत्तेः । 


कथं पुनः उच्यते असो मम आत्मा इति, | 


विभज्य देहादिसंघातं तस्मिन्‌ अहंकारम्‌ | 


अध्यारोप्य लोकबुद्धिम्‌ अनुसरन्‌ व्यपदिशति 
मम आत्मा इति, न पुनः आत्मन आत्मा अन्य 


ममात्मा भूतभावनः ॥ ५॥ ` | 

( वास्तवमें ) ब्रह्मादि सत्र प्राणी भी मुझमें स्थित 
नहीं हैं, तू मेरे इस ईश्वरीय योग-युक्ति-घटनाको 
देख, अर्थात्‌ मुझ ईश्वरके योगको यानी यथार्थ 
आत्मतत्त्वको समझ | 


'संसगरहित आत्मा कही भी लिप्त नहीं होता! . 


यह श्रुति भी संतर्गरडित होनेके कारण ( आत्माकी ) 
निर्लेपता दिखलाती है । 

यह ओर भी आश्चय देख कि भूतभावन मेरा आत्मा 
संसगरहित होकर भी भूतोंका भरण-पोषण करता 


रहता है परन्तु भूतोंमें स्थित नहीं है। क्योंकि 


परमात्माका भूतोंमें स्थित होना सम्भव नहीं, यह वात 

उपयुक्त न्यायसे स्पष्ट दिखछायी जा चुकी है । 
पू०-( जब कि आत्मा-अपनेसे कोई अन्य वस्तु 

ही नहीं है ) तो “मेरा आत्मा? यह केसे कहा जाता है? 


उ०-छौकिक बुद्विका अनुकरण करते हुए 
देहादि संघातको आत्मासे अलग करके फिर 
उसमें अहंकारका अध्यारोप करके “मेरा आत्मा" ऐसा 


as ८. जज, 


२३०  श्रीमडूगवद्वीता 


इति लोकवद्‌ अज्ञानन्‌। कहते हैं, आत्मा अपने आपसे मिन्न है ऐसा समझकर 


लोगोंकी भाति अज्ञानपूर्वक ऐसा नहीं कहते । 
तथा भूतभावनो भूतानि. भावयति उत्पाद-| जो भूतोंको प्रकट करता है--उत्पन्न करता है या 
यति वर्धेयति इति वा भूतभावनः ॥ ५॥ बढ़ाता है उसको भूतभावन कहते हैं || ५ ॥ 


यथोक्तेन छोकद्येन उक्तम्‌ अर्थ दष्टान्तेन | उपयुक्त दो छोकोंद्रारा कहे इए अर्थको 
उपपादयन्‌ आह-- ष्टान्तसे सिद्ध करते हुए कहते हैँ-- 
यथाकाशस्धिंतो नित्यं वायुः सर्वत्रगो महान्‌ । 
तथा सवोणि भूतानि मत्स्थानीत्युपधारय ॥ ६ ॥ 
यथा लोके आकारस्थित आकाशे स्थितो |= लोकें जेसे ( यह प्रसिद्ध है कि ) सत्र जगह 


नित्यं सदा वायु: सत्र गच्छति इति सर्वत्रगो | विचरनेवाळा परिमाणमें अति महान्‌ वायु सदा ` 


महान्‌ परिमाणतः तथा आकाशवत्‌ सवेगते मयि | आकारामें ही स्थित है, वेसे ही आकाशके समान 
असंइठेपेण एव स्थितानि इति एबम्‌ उपधारय | स्त्र परिपूर्ण मुझ परमात्मामें समस्त भूत निर्छिप्त- 


जानीहि ॥ ६॥ भावसे स्थित हैं, ऐसा तू जान ॥ ६ ॥ 
१३४८)“ 
एवं वायुः आकाशे इव मयि स्थितानि | इस प्रकार जगतके स्थितिकालमें, आकाशमें 
सर्वेभूतानि स्थितिकाले तानि — . वायुकी भाँति, मुझमें स्थित जो समस्त भूत हैं वे-- 


सवेभूतानि कोन्तेय प्रकृति यान्ति मामिकाम्‌ । 
' कल्पक्षये पुनस्तानि कल्पादौ विसृजाम्यहम ॥ ७ ॥ | 
` स॒वभूतानि कौन्तेय प्रकृति त्रिगुणात्मिकाम्‌ | सम्पूर्ण प्राणी, हे कुन्तीपुत्र ! प्रलयकाङमे मेरी 
अपरां निक्ृष्टां यान्ति मामिकां मदीयां कल्पक्षये | त्रिगुणमयी--अपरा-- निकृष्ट प्रकृतिको प्राप्त हो जाते 
प्रलयकाले | पुनः भूयः तानि भूतानि उत्पत्ति- |.हैं और फिर कल्पके आदिमे अर्थात्‌ उप्पत्तिकालमें 
काले कल्पादी विस्रजामि उत्पादयामि अहं | मैं पहलेकी भाँति पुनः उन ग्राणियोंको रचता ह 


०५, 
पूवचत्‌ ॥ ७ ॥ उत्पन करता हूँ || ७ || 
क 
एवम्‌ अविद्यालक्षणाम्‌- | इस प्रकार अविद्यारूप-_- 


प्रकृति स्वामवष्टभ्य विसृजामि पुनः पुनः । 
भूतग्राममिमं कृत्ल्मवशं प्रकृतेर्वशात्‌ ॥ ८ ॥ 
प्रकृति खां खीयामू अवष्टभ्य चशीकृत्य। अपनी प्रकृतिको वागे करके, मैं प्रकृतिसे 
विसृजामि पुनः पुनः प्रकृतितो जातं भूतग्रामं 
भूतसमुदायम्‌ इमं वतमानं कत्ल समग्र 
अवरम्‌ अखतन्त्रम्‌ अविद्यादिदोषे! परवशीक्रत॑ 
प्रकृते; वात्‌ खभाववशात्‌ ॥ ८॥ परवश हो रहा है, बारंबार रचता हैँ ॥ ८ ॥ 


उत्पन्न हुए इस विद्यमान समग्र अस्वतन्त्र भूत- 
समुदायको, जो कि स्वभाववश अविद्यादि दोषोंसे 


शाकरभाप्य 
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तहिं तस्य ते परमेश्वरस्य भूतग्रामं विषमं 
परमेश्वरका उस विषम रचनाजनित पुण्य-पापसे 


भी सम्बन्ध होता ही होगा? ऐसी शङ्का होनेपर 
भगवान्‌ ये वचन बोले-- ' * 


विदधतः तन्निमित्ताभ्यां धर्माधर्माभ्यां संबन्धः 
स्याद्‌ इति इदम्‌ आह भगवान्‌-- 


Ce] NINN कक >» “७ ~ so ~. 


तब तो भूतसमुदायको विषम रचनेवाले आप 


न च मां तानि कमोणि निबध्नन्ति धनंजय । 


_ उदासीनवदासीनमसक्तः 


न च माम्‌ ईशं तानि भूतग्रामस्य विषम- 
विसर्ग निमित्तानि कर्माणि निबश्नन्ति धनंजय । 


तत्र कमंणास्‌ असंबद्धत्वे कारणम्‌ आह-- 


उदासीनवद्‌ आसीनं यथा उदासीन उपेक्षकः 
कश्चित्‌ तद्द्‌ आसीनम्‌ आत्मनः अवि- 


क्रियत्वात्‌ , असक्तं फलासङ्गरहितम्‌ अभिमान- 


वजितम्‌ अहं करोमि इति तेषु कमु । 


अतः अन्यस्य अपि कतृत्वाभिमानाभावः 


तेषु कमंसु॥ 8 ॥ 
हे धनंजय |! भूतसमुदायकी विषम रचना- 


निमित्तक वे कम, मुझ इश्वरको बन्धनमें नहीं 
डालते | 


उन कमाँका सम्बन्ध न होनेमें कारण 
बतलाते है-- 


में उन कर्मोमे उदासीनकी भाँति स्थित रहता हूँ 
अर्थात्‌ आत्मा निर्विकार है, इसलिये जेंसे कोई 
उदासीन-उपेक्षा करनेवाला स्थित हो, उसीकी भाँति 
में स्थित रहता हूँ। तथा उन कमेंमें फलसम्बन्धी 
आसक्तिसे और 'में करता हूँ? इस अभिमानसे भी में 
रहित हूँ ( इस कारण वे कर्म मुझे नहीं बाँधते ) । 


इससे यह अभिप्राय समझ लेना चाहिये कि, 
कर्तापनके अभिमानका अभाव और फलसम्बन्धी 


फलासद्धाभावः च अबन्धकारणम्‌ अन्यथा | आसक्तिका अभाव दूसरोंको भी बन्धनरहित कर 


कर्ममिः बध्यते मूढः कोशकारवद्‌ इति 


अभिप्रायः ॥ ९ ॥ 


देनेवाला है | इसके सिवा अन्य प्रकारसे किये हुए 
कमोंद्वारा मूर्ख छोग कोशकार ( रेशमके कीड़े ) की 
भाँति बन्धनमें पड़ते हैं ॥ ९ || 


“SRE 


तत्र भूतग्रामम्‌ इमं विसृजामि उदासीनवद्‌ 
आसीनम्‌ इति च विरुद्धम्‌ उच्यते इति तत्परिहा- 


रार्थम्‌ आह-- 


यहाँ यह शङ्का होती है कि 'इस भूतसमुदायको 
मैं रचता हूँ? तथा “मैं उदासीनकी माँति स्थित रहता 
हूँ? यह कहना परस्पर विरुद्ध है | इस शङ्काको दूर 
करनेके लिये कहते हैं 


मयाध्यक्षेण प्रकृतिः सूयते सचराचरम्‌ । 


हेतुनानेन कोन्तेय 


जगद्ठिपरिबतते ॥ १० ॥ 


त्मना अध्यक्षेण मम -माया त्रिगुणास्मिका 
अविद्यालक्षणा प्रकृति: सूयते उत्पादयति 
सचराचरं जगत्‌ । : 


तथा च मन्त्रवणेः-“एको देवः सवभूतेषु गूढः 


सर्वव्यापी सर्वभूतान्तरात्मा | कर्माध्यक्षः सर्वयूताधि- 
वासः साक्षी चेता केवलो तिगुंणश्च ॥? ( इबे० उ० 
६ 122 ) इति | 

हेतुना निमित्तेन अनेन अध्यक्षत्वेन कोन्तेय 
जगत्‌ सचराचरं व्यक्ताव्यक्तात्मकं त्रिपरितर्तत 
सर्वातु अवस्थासु । जु 

दृशिकमत्वापत्तिनिमित्ता हि जगतः सर्वा 
प्रवृत्ति; अहम्‌ इदं भोक्ष्ये पश्यामि इदं शृणोमि 


इदं सुखम्‌ अनुभवामि दुःखम्‌ अनुभवामि. 


तदर्थम्‌ इदं करिष्यामि एतदर्थम्‌ इदं करिष्ये 
३द ज्ञास्यामि इत्याद्या अवगतिनिष्टठा 
अवगत्यवसाना एव | 

“यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्‌? (ते०्बा० २। ८ | 


९ ) इत्यादयः च मन्त्रा एतम्‌ अर्थ दशेयन्ति । 


ततः च एकस्य देवस्य सर्वाध्यक्षमूत- | 


मया सवतो दृशिप्रात्रखकूपेण अविक्रिया- 


२३२  थ्रीमद्धगवद्वीता 


निर्विकारखरूप मुझ अधिष्टातासे ( प्रेरित होकर ) 
अविदारूप मेरी त्रिगुणमयी माया-प्रकृति समस्त 
चराचर जगतूको उत्पन्न किया करती है । 


बेद-मन्त्र भी यही बात कहते हैं कि "समस्त 


७०५ मं ७० ~ > 
भूतांमे अदञ्यभावसे रहनेवाळा एक ही देव हे 
कर ९ 0020. स्पू ९ ०३ 
जो कि सवब्यापी ऑर सम्पूण भूतांका 
अन्तरात्मा तथा कर्मोंका खामी, समस्त भूतोंका 
आधार, साक्षी, चेतन, शुद्ध और निर्गुण है ।? 

हे कुन्तीपुत्र | इसी कारणसे अर्थात्‌ में इसका 
अध्यक्ष हूँ इसीलिये चराचरसहित साकार-निराकार- 


० ति ७ 
रूप समस्त जगत्‌ सब अत्रस्थाओंमें परिवर्तित होता 


रहता है । 


क्योंकि जगत्‌की समस्त प्रवृत्तियाँ साक्षी-चेतनके 
ज्ञानका विषय बननेके लिये ही हैं | में यह खाउँगा, 
यह देखता हूँ, यह सुनता हूँ, अमुक सुखका अनुभव 
करता हूँ, दु:खका अनुभव करता हूँ, उसके लिये अमुक 
कार्य करूँगा, इसके लिये अमुक कार्य करूँगा, अमुक 
बस्तुको जानूँगा, इत्यादि जगतूकी समस्त प्रवृत्तियाँ 
ज्ञानाधीन ओर ज्ञानमें ही ल्य हो जानेवाली हँ । 


'जो इस जगतूका अध्यक्ष साक्षी चेतन है वह 
परम हृद्याकाशम स्थित हे इत्यादि मन्त्र भी 
र्थ SX 
यद्दी अथ दिखला रहे हैं | 


क्त 


जब कि सत्रका अध्यक्षरूप चैतन्यमात्र एक देव 


चेतन्यमात्रय परमार्थतः सर्वभोगानभि- | वास्तवमें समस्त भोगोंके सम्बन्धसे रहित है और उसके 


संबन्धिनः अन्यस्य चेतनान्तरस् अभावे 
भोक्तुः अन्यस्य अभावात्‌ किंनिमित्ता इयं 
सृष्टिः इति अत्र प्रसनप्रतिवचने अनुपपन्न । 

“को अद्धा वेद क इह प्रवोचत्‌ कुत आजाता 
कुत इयं वियः? ( तै० बा० २।८।९) 
इत्यादिमन्त्रवणे भ्यः । 


ed 


सिवा अन्य चेतन न होनेके कारण दूसरे भोक्ताका 
अभाव है तो यह सृष्टि किसके लिये हे ? इस प्रकार- 
का प्रश्‍न ओर उसका उत्तर-यह दोनों ही नहीं बन 
सकते ( अर्थात्‌ यह विषय अनिर्वचनीय है ) | 


( इसको) साक्षात्‌ कोन जानता है-इस 
विषयमे कोन कह सकता ? यह जगत्‌ कहाँसे 
आया ! किस कारण यह रचना हुई ?? इत्यादि 
मन्त्रोसे ( यही बात कहदी गयी है ) । 


सत्र ओरसे द्रष्टामात्र ही जिसका स्वरूप है ऐसे 


| | 


| 
| 
| 
| : 
| 
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. शांकरभाष्य अध्यायं & २३३रे 


दर्शितं च भगवता 'अज्ञानेनात्रतं ज्ञानं तेन | इसके सिवा भगत्रानूने भी कहा है कि 'अज्ञानसे 
शान आवृत हो रहा है इसलिये समस्त जीव 


मुह्यन्ति जन्तवः? इति ॥ १० ॥ क 
मोहित हो रहे हैं? ॥ १०॥ ` 


एवं मां नित्यशुद्धबुद्धसुक्तस्रभावं सर्व- | इस प्रकार मैं यथपि नित्य-शुद्ध-बुद्ध- सुक्तस्वभाव 
जन्तूनाम्‌ आत्मानम्‌ अपि सन्तम्‌ तथा सभी प्राणियोंका आत्मा टँ तो भी-- 


अवजानन्ति मां सूढा मानुषीं तच्चुमाश्रितम्‌ । 
परं भावमजानन्तो मम भूतमहेश्वरम ॥ ११॥ 


अवजानन्ति अवज्ञां परिभवं कुन्ति मां मूढा मूढ-अविवेकी लोग मेरे सवे लोकोंके महान्‌ 
अविवेकिनो मानुषीं मनुष्यसंबन्थिनीं ततुं देहम्‌ क परमभावको अर्थात्‌ सवका अपना Es 
०७ है मात्मा सब इश्वर हूँ 
आश्रित मनुष्यदेहेन व्यहरन्तस्‌ इति एतत्‌ । रूप म॑ परमात्मा सब प्राणियांका महान्‌ इश्वर हूँ 


` le क एवं आकाशकी भाँति बल्कि आकाशकी अपेक्षा भी 
hbo 1७0७५ get सूक्ष्मतर भावसे व्यापक ट्रॅ-इस परम परमात्मतत्त्वको 


आकाशाद्‌ आप अन्तरतमय्‌ अजानन्त मम | न जाननेके कारण मुझ मनुष्यदेहधारी परमात्माको 


भूः जै रे ७ छक १ न क्र ७ ~ 
. भूतमहेश्वरं सवभूतानां मद्दान्तस्‌ श्वर सम | तुच्छ समझते हैं अथात्‌ मनुष्यरूपसे लीला करते हुए 


आत्मानस्‌ । | मुझ परमात्माकी अवज्ञा-अनादर करते हैं | 
ततः च तस्य मम अवज्ञानभावनेन आहता | इसलिसे मुझ परमात्माके निरादरकी भावनासे वे 
बराकाः ते ॥ ११ ॥ | | पामर जीव (व्यथ ) मारे हुए पड़े हैं ॥ ११ ॥ 
कथम्‌ `  . `` | क्योकि 


मोघाशा मोघकमोणो मोघज्ञाना विचेतसः 
राक्षसीमासुरीं चेव प्रकृति मोहिनीं श्रिंताः ॥ १२ ॥ 


मोघाशा बृथा आशा आशिषो येषां ते वे मोधारा-जिनकी आशाएँ--कामनाएँ व्यर्थ हों 


मोघाशाः । तथा मोधकर्माणो यानि च अग्नि-| ऐसे व्यर्थ कामना करनेवाले और मोधकर्मा व्यर्थ 


होत्रादीनि तेः अनुष्ठीयमानानि कर्माणि तानि | कर्म करनेवाले होते हैं; क्योंकि उनके द्वारा जो कुछ 
च तेषां भगवत्परिभवात्‌ खात्मभूतस्य | अग्निहोत्रादि कर्म किये जाते हैं वे सब अपने 
अवज्ञानाद्‌ मोधानि एव निष्फलानि कर्माणि | अन्तरात्मारूप भगवानका अनादर करनेके कारण 
भवन्ति इति मोघकर्माणः । निष्फळ हो जाते हैं । इसलिये वे मोघकर्मा होते हैं | 


गी० शां० भा० ३०---- 


२२४ श्रीमद्गगवद्गीता ` 
nN 
तथा मोघज्ञाना निष्फलज्ञाना ज्ञानम्‌ अपि इसके अतिरिक्त वे मोघज्ञानी-निण्फल नगर 
तेषां निष्फलम्‌ एव स्यात्‌ । विचेतसो विगत- | होते हैं, अर्थात्‌ उनका ज्ञान भी निष्फळ व्य त 
विवेकाः च ते भवन्ति इति-अभिप्रायः । [है । और वे विचेता अर्थात्‌ विवेकहीन भी a | 
कि च ते भवन्ति राक्षसीं रक्षसां प्रकृतिं | तथा वे मोह उत्पन्न करनेवाली देहात्मवादिनी 


। राक्षसी और आसुरी प्रकृतिका यानी राक्षसोके ओर 
क अरा न मति मोहि असुरोंके स्वभावका आश्रय करनेवाले हो जाते हैं । 


मोहकरीं देहात्मवादिनीं श्रिता आश्रिताः छिन्धि | अभिप्राय यह कि तोड़ो, फोडो, पियो, खाओ, 
भिन्धि पिब खाद परखम्‌ अपहर इति एवं दूसरोंका धन ळूट लो इत्यादि वचन बोलनेवाले और 
चदनशीलाः क्रूरकमाणो भवन्ति इत्यरथः । | बडे क्रूरकर्मा हो जाते हैं श्रुति भी कहती है कि धे 
“असुर्या नाम ते लोकाः? (ई० उ० १) इति श्रुतेः॥ | अखुरांके रहने योग्य लोक प्रकाशहीन हे -इत्यादि || 


ये पुनः श्रद्धाना भगवद्धक्तिलक्षणे मोक्ष- | परन्तु जो श्रद्धायुक्त हैं और भगवद्धक्तिरूप 
मार्गे प्रवृत्ताः मोक्षमार्गमें लगे हुए हैं वे | 


महात्मानस्तु मां पार्थ देवीं प्रकृतिमाश्रिताः । ` 


भजन्त्यनन्यमनसो ज्ञात्वा भूतादिमव्ययम्‌ ॥ १३॥ | 

महात्मानः तु अक्षुद्रचित्ता माम्‌ ईश्वरं पार्थ देवी | हे पार्थ ! शम, दम, दया, श्रद्धा आदि सद्गुण- 
रूप देवोंके भावका अवलम्बन करनेवाले उदार- 
ँ चित्त महात्मा भक्तजन, मुझ ईश्वरको सब भूतोंका 
आश्रिताः सन्त;, भजन्ति सेवन्ते अनन्यमनसः | अर्थात्‌ आकाशादि पञ्चभूतोंका और समस्त 

) वियदादीनां प्राणियोंका भी आदिकारण जानकर, एवं अविनाशी 
अनन्यचित्ता'ज्ञात्वा भूतादिं भूतानां म समझकर, अनन्य “मनसे युक्त हुए भजते हैं अर्थात 
प्राणिनां च आदि कारणम्‌ अव्ययम्‌ ॥ १३ ॥ | मेरा चिन्तन किया करते हैं || १३॥ ` 


— Teer — 


देवानां प्रकृति शमदमदयाश्रद्धादिलक्षणाम्‌ | 


कथम्‌ ` | किस प्रकार भजते हैं 
सततं कीर्तयन्तो मां यतन्तश्च हृढबताः । 

. नमस्यन््रश्न मां भक्त्या नित्ययुक्ता उपासते ॥ १४ If 2 
सततं सवेदा भगवन्तं त्रह्मस्ररूपं मां कीत- वे दढ्ब्रती भक्त अर्थात्‌ जिनका निश्चय दृढ़ 

यन्तो यतन्तः च इन्द्रियोपसंहारशमदमदया- | रर अचल है ऐसे वे भक्तजन सदा-निरनतर ब्रह्म- 


1 वल » | सरूप मुझ भगवानका कीर्तन करते हुए तथा 
श 1° चनः भयतन्तः च दढतता इढ | इद्धिय-निप्रह, शम, दम, दया और अहिंसा आदि 


स्थिरम्‌ अचाश्चल्यं व्रतं येषां ते इढबरताः, | पर्मोंसे युक्त होकर प्रयत्न करते हुए एवं हृदयम 


- अ. ह वास करनेवाले मुझ परमात्माको भक्तिपूर्वक 
नमस्यन्तः च मां हृदयेशयम्‌ आत्मानं भक्त्या नमस्कार करते इए और सदा मेरा चिन्तन करनेमें ळगे 
/ नित्ययुक्ताः सन्त उपासते सेवन्ते ॥ १४॥ | रहकर, मेरी उपासना--सेवा करते रहते हैं | १४॥ 


— oS p— 
क क ॥ ह. 4 


तेन केन केन प्रकारेण उपासते इति वे किस-किस प्रकारसे उपासना करते हैं 
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उच्यते-- | सो कहते हैँ-- 
ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये यजन्तो मामुपासते । 
एकत्वेन पृथक्त्वेन बहुधा विश्वतोमुखम्‌ ॥ १५ ॥ 


ज्ञानयज्ञेन ज्ञानम्‌ एव भगवद्विषयं यज्ञः तेन | कुछ ( ज्ञानीजन ) दूसरी उपासनाओंको छोड़कर 
ज्ञानयज्ञेन यजन्तः पूजयन्तो माम्‌ ईश्वरं च अपि | भगवद्विषयक ज्ञानरूप यज्ञसे मेरा पूजन करते 
अन्ये अन्यास्‌ उपासनां परित्यज्य उपासते । तत्‌ | इर उपासना किया करते हैं अर्थात्‌ परमत्रह्म 
च ज्ञानम्‌ एकत्वेन एकस्‌ एव परं ब्रह्म इति | परमात्मा एक ही है, ऐसे एकत्वरूप परमार्थज्ञानसे 
परमार्थदर्शनेन यन्त उपासते । पूजन करते हुए मेरी उपासना करते हैं । 
केचित्‌ च एथक्ेन आदित्यचन्द्रादिभेदेन | और कोई-कोई एथक्‌ भावसे अर्यात्‌ आदित्य, ` 
प्रा 5 दित्यादिरूपेण चन्द्रमा आदिके भेदसे इस प्रकार समझकर उपासना 
स॒ एव भगवान्‌ विष्णुः आदित्या करते है कि बही सवान तिर्य (पा 
अवस्थित इति उपासते । स्थित हुए हैं । 
केचिद्‌ बहधा अवस्थितः स एव भगवान्‌ तथा कितने ही भक्त ऐसा समझकर कि वही 
सर्वतोमुखो विश्वतोशुखो विश्वरूप इति, तं | सब ओर सुखवाले विश्वमूर्ति भगवान्‌ अनेक रूपसे 
विश्वरूपं सर्वतोभ्ुखं बहुधा बहुप्रकारेण | स्थित हो रहे हैं | उन विश्वरूप विराट भगवान्‌ 
उपासते ॥ १५ ॥ हीकी विविध ग्रकारसे उपासना करते हैं ॥ १५ ॥ 


यदि भक्तलोग बहुत प्रकारसे उपासना करते हैं 
तो आपकी ही उपासना केसे करते हैं ? इसपर 


एच उपासते इति अत आह : कहते हैं-- 
अहं क्रतुरहं यज्ञः स्घाहमहमोषधम्‌ । 
मन्त्रोऽहमहमेवाञ्यमहमस्निरहं हुतम्‌ ॥ १६॥ 


अहं क्रतुः श्रौतकर्ममेदः अहम्‌ एव अहं यज्ञ: | _ क्रत-श्रीतयजञविशेष में हुँ और यज्ञ -स्मात- 
९ कन कर्मविशेष भी में ही हूँ। तथा जो पितरोंको 

; खधा अहं पित॒+ अ 
सात; । कि च अभम | यो यदू दिया जाता है, वह खघा नामक अन्न भी में ही हूँ । 


यदि वहुभिः प्रकार; उपासते कथं त्वाम्‌ 


_ दीयते । अहम्‌ ओषधं सवप्राणिभिः यदू अद्यते | सब प्राणियोसे जो खायी जाती है, उसका नाम 


तद्‌ आंषधशब्दवाच्यम्‌ ।  _ |आऔषघ है, वह ओषध भी में ही हूँ । 


अथवा खधा इति सर्वप्राणिसाधारणम्‌ अन्नम्‌ | अथवा यों समझो कि सब प्राणियोंका साधारण 
| अन्न 'स्वघाः है ओर व्याधिका नाश करनेके 


ओषधम्‌ इति व्याध्युपशमार्थ भेषजम्‌ । लिये काममें ळी जानेवाळी भेषज “ओषध” है । 


२२६ श्रीमद्भगवद्गीता 


vj iS hei ९०.४ ७ ST NSN Ne Fp Sou 
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मन्त्रः अहं येन पितभ्यो देवताभ्यः = | तथा जिसके द्वारा देव और पितरोंको हवि 
i स पहुँचायी जाती है वह मन्त्र भी में ही हूँ । इसके 
हविः दीयते | अहम्‌ एव आज्यं हविः च अहम्‌ अतिरिक्त तं ही अय हवि शत हूँ, जिसमें होम 


अभिः यस्मिन्‌ हूयते सः अग्निः अहम्‌ एव अहं | क्रिया जाता है वह अग्नि भी मैं ही हूँ और मैं ही 


हतं हवनकर्म च १६॥ . हवनरूप कर्म मी हैँ ॥ १६ ॥ 
> 
कि च -- | | ` तथा-- 


पिताहमस्य जगतो माता धाता पितामहः । 


वेद्यं पवित्रमोंकार ऋब्सामयजुरेव च ॥ १७ ॥ 
पिता जनयिता ' अहम्‌ अस्य जगतो माता| में ही इस जगतूका उत्पन करनेवाला पिता. 


ww 


क "८ < ओर उसकी जन्मदात्री माता हूँ तथा मैं ही 
जनयित्री, धाता कर्मफलस्य प्राणिभ्यो विधाता, प्राणियोंके कर्मफलका विधान करनेवाला बिधाता 


8 रद्य बित्र | ओर पितामह अर्थात्‌ पिताका पिता हूँ; तथा 
SAR, तेय 2000 hg जाननेके योग्य, ie करनेत्राला ओंकार, ऋग्वेद, 
पावनम्‌, ओंकार: च क्रक्सामयजु: एव च ।।१७॥। | सामवेद और यजुर्वेद सब कुछ मैं ही हैं ॥१७॥ 

कि च-- | तथा मैं ही--- 
गतिभतो प्रभुः साक्षी निवासः शरणं सुह॒त्‌ । 


\ @ क 
प्रभवः प्रलय; स्थानं निधामं बीजमव्ययम्‌ ॥ १८ ॥ 

गतिः कमेफलम्‌, भर्ता 'पोष्टा, प्रभुः स्वामी, | गति-कर्मफल, भर्ता-सबका पोषण करनेवाला, 
साक्षी ्राणिनां कृताकृतस्य, निवासो यस्मिन्‌ प्रभु-सबका खामी, प्राणियोंके कर्म और अकर्मका 
प्राणिनो निवसन्ति, शरण | आना साक्षी, जिसमें प्राणी निवास करते हैं वह वासस्थान, 
प्राणना निवसान्त, शरणम आताना प्रपन्नानाम्‌ | शरण अर्यात्‌ शरणमें आये इए दुःखिर्योका दुःख 
आर्तिहर।, सुहृत्‌ ग्रत्युपकारानपेक्षः ` सन्‌ | दूर करनेवाला, सुहृत्‌-- -प्रयुपकार न चाहकर 
उपकारी, प्रभव उत्पत्तिः जगतः, प्रल्य: प्रलीयते | कार करनेवाला, प्रभव--लगतकी उत्पत्तिका 
९ 22 कारण और जिसमें सब लीन हो जाते हैं वह प्रलय 
यांस्मन्‌ इति |  _|भीमेंहीहूँ। 
तथा स्थान तिष्ठाति अस्मिन्‌ इति, निषानं | तथा जिसमें सब स्थित होते हैं बह स्थान, 
| _ प्राणियोके कालान्तरमें उपभोग करनेयोग्य कर्मोका : 
निक्षेपः कालान्तरोपभोग्यं प्राणिनाम्‌, बीजं | भण्डाररूप निधान और अविनाशी बीज भी में ही 
| | हूँ अर्थात्‌ उत्पत्तिशील वस्तुओंकी उत्पत्तिका 

प्ररोहकारणं प्ररोहधर्मिणाम्‌, अव्ययम्‌ | अविनाशी कारश में ही हूँ | | 


RE SY माल 


शांकरभाप्य अध्याय & 
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जबतक संसार है तबतक उसका बीज भी 
य रहता है, इसलिये बौजको अविनाशी कहा 


हे; क्‍योंकि बिना वीजके कुछ भी उत्पन्न नहीं 
अब्रीजं किंचित्‌ प्ररोहति । नित्यं च प्रराह- | होता और उत्पत्ति नित्य देखी जाती है, इससे 


यह जाना जाता है कि वीजकी परम्पराका नाश 
दर्शनाद्‌ बीजसंततिः न व्येति इति गम्यते ।१८। | नहीं होता ॥ १८॥ 


ली बाग ला 
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यावत्संसारभावित्वाद अव्ययम्‌ । न हि | 


कि च-- | Wis 
तपाम्यहमहं वष निण्ह्णाम्युत्लजामि च । 


अमृतं चेव मृत्युश्च सदसच्चाहसजुन ॥ १६ ॥ 


तपामि अहम्‌ आदित्यो भूत्वा केथिद्‌ रञ्मिभिः 
उल्बणे! अहं वर्ष कश्चिद्‌ रश्मिभिः उत्सजामि 
उत्सृज्य पुनः निगृहामि कश्चिद्‌ रद्मिभिः 
अष्टभिः मासे! पुनः उत्सृजामि ग्रात्रृपि । 

अमृतं च एव देवानां मृत्यु: च सत्यानाम्‌ । 
सद्‌ यस्य यत्‌ संत्रन्धितया विद्यमानं तद्विपरीतम्‌ 
असत्‌ च एव अहम्‌ अजुन | 

न पुनः अत्यन्तम्‌ एव असद्‌ भगवान्‌ 


स्यम्‌ । कार्यकारणे वा सदसती । 


ये पूर्वोक्तः अनुवृत्तिप्रकारेः एकत्व- 
पृथक्त्वादिविज्ञानेः यज्ञः मां पूजयन्त 
उपासते ज्ञानविदः त यथाविज्ञानं माम्‌ एव 
्राप्नुचन्ति ॥ १९ ॥ 


में ही सूर्य होकर अपनी कुछ प्रखर रस्मियोंसे 
सबको तपाता हूँ ओर कुछ किरणांसे वषा करता 
हूँ तथा वर्षा कर चुकनेपर फिर कुछ रस्मियाद्वारा 
आठ महीनेतक जलका शोषण करता रहता हूँ 
और वर्षाकाल आनेपर फिर वरसा देता हूँ । 


हे अर्जुन ! देवोंका अमृत और मत्यलोकमें 


बसनेवार्लोकी मृत्यु तथा सत्‌ और असत्‌ सब में 


ही हूँ अर्थात्‌ जो जिसके सम्बन्धसे विद्यमान है 
वह और जो उसके विपरीत है वह भी में ही हू । 


परन्तु ( यह ध्यानमें रखना चाहिये कि) खयं 
भगवान्‌ अत्यन्त असत्‌ नहीं हैं । अथवा सतू और 
असतका अर्थ यहाँ कार्य और कारण समझना चाहिये । 


जो ज्ञानी पहले कहे हुए क्रमानुसार एकत्व- 
पृथक्त्व आदि विज्ञानरूप यक्ञांसे पूजन करते हुए 
मेरी उपासना करते हैं वे अपने विज्ञानानुसार मुझे 


-* ~“ => 


ये पुनः अज्ञाः कामकामाः * 


परन्तु जो विषयवासनायुक्त अज्ञानी-- 


त्रैविद्या मां सोमपाः पूतपापा यज्ञेरिट्टा स्वर्गतिं प्रार्थयन्ते । 
ते पुण्यमासाद्य सुरेन्द्रलोकमश्चन्ति दिव्यान्दिवि देवभोगान्‌ ॥ २० ॥ 


२२८ श्रीमद्भगगवद्गीता 


CISTI ल 


त्रैविया ऋग्यजुःसामविदों मां वखादिदेव- | ऋक्‌, यजु और साम-इन तीनों वेदोंको जानने- 
रूपिणं सोमपाः सोमं पिबन्ति इति सोमपाः | वाळे, सोमरसका पान करनेवाले और पापरहितं 
त परे | हुए अर्थात्‌ सोमरसका पान करनेसे जिनके पाप 
तेन एवं सोमपानेन पूतपापाः शुद्धकिस्विषा } | कह हो गये हैं ऐसे सकाम पुरुष बसु आदि देवोके 
ये: अम्निप्टोमादिभिः इशा पूजयित्वा रूपमें स्थित मुझ परमात्माका अभ्निष्टोमादि यज्ञोद्वारा 
खर्गतिं स्वगेगमनं खर्गतिः तां प्रार्थयन्ते । ते पूजन करके स्वर्गप्राप्तिकी इच्छा करते हैं | वे अपने 
च पण्यं पुण्यफलम्‌ आसाय संप्राप्य सुरेन्दलोकं | पुण्यके फलस्वरूप इन्द्रके स्थानको पाकर स्वर्गमे 
शतक्रतोः स्थान॑म्‌ अश्नन्ति भुञ्जते दिव्यान्‌ दिवि | देवताओंके दिव्य भोगोंको भोगते हैं अर्थात्‌ देवताओं- 
भवान्‌ अप्राकृतान्‌ देवभोगान्‌ देवानां भोगाः | के जो स्वर्गमें होनेवाले अप्राकृत भोग हैं. उनको 
तान्‌ ॥ २० ॥ | . | भोगते हैं ॥ २०॥ 
ते तं भुक्त्वा स्वगलोकं विशाल क्षीणे पुण्ये मत्योक॑ विशन्ति । 
एवं त्रेधर्म्यमनुम्रपन्ना गतागतं कामकामा लभन्ते ॥ २१॥ 


ते तं भुक्वा खर्गलोक॑ विशाल विस्तीर्ण क्षीणे, वे उस विशाल- विस्तृत स्वर्गलोकको भोग 


च | चुकनेपर ( उसकी प्राप्तिके कारणरूप ) पुण्योंका 
पुण्ये मर्त्यलोकम्‌ इमं विशन्ति आविशन्ति । क्षय हो जानेपर इस मृत्युठोकमें लौट आते है । 


एवं हि यथोक्तेन प्रकारेण त्रेधम्यं केबलं उपर्युक्त प्रकारसे केवल वेदिक कर्मोंका आश्रय 
वेदिक कमें अनुप्रपन्ना गतागतं गतं च आगतं | लेनेवाले कामकामी-विषयवासनायुक्त मनुष्य बारंबार 
च गतागतं गमनागमनं कामकामाः कामान्‌ | आवागमनको ही प्राप्त होते रहते हैं अर्थात्‌ जाते हे और 
कामयन्ते इति कामकामा ठमन्ते गतागतम्‌ एव | लौट आते हैं इस प्रकार बरावर आवागमनको ही प्रात 
न तु खातन्त्र्य क्कचिद्‌ लभन्ते इत्यथः ॥ २१॥ | होते हैं, कहीं भी स्वतन्त्रता लाभ नहीं करते | २१ ॥ 


~ | 
ये पुनः निष्कामाः सम्यग्दशिन:- | पनतुजो निष्कामी--पूर्ण ज्ञानी हैं--- 
अनन्याश्चिन्तयन्तो मां ये जनाः पर्युपासते । 
तेषां नित्यामियुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ ॥ २२ ॥ 
अनन्या अपथग्भूता; परं देवं नारायणम्‌ | जो संन्यासी अनन्यभावसे युक्त हुए अर्थात्‌ परमदेव 
आत्मत्वेन गताः सन्त; चिन्तयन्तो मां ये जनाः | मुझ नारायणको आत्मरूपसे जानते हुए मेरा निरन्तर 
संन्यासिनः पर्युपासते, तेषां परमार्थदर्शिनां | जितिन करते हुए मेरी श्रेष्ठ-निष्काम उपासना करते 
नित्याभियुक्तानां सतताभियुक्तानां योगक्षेमं योग; | + निरन्तर मुझमें ही स्थित उन परमाथज्ञानियोंका 


योग-क्षेम मैं चलाता हूँ । अप्राप्त वस्तकी न 

° , (| क प्र . 

अग्ापतस्य प्रापणं क्षेमः तद्रक्षणं तद्‌ उभयं | नाम योग है और प्रात वस्तुकी का ना क्षेम है 
१ 


बह्वामि प्रापयामि अहम । ` उनके ये दोनों काम मैं स्वयं किया करता हूँ । 
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्व्प्प्प्प्प्प्प्य्स्य्य्य्य्स्््य्स्व्म्स्व््व्स्य््व्््य््््व््््प्प्प्य्म्य्प्प्प्प्प्क्क्व््य्फ्प्फ्फ्फ्फ्स्य्यय्य्य््य्््य्य्य्स्स्य्य्य्य्यय्य् 
'ज्ञानी तु आत्मा एव मे मतम्‌? 'स च मम | क्‍योंकि 'ज्ञानीको तो मैं अपना आत्मा ही मानता 
w और सळिये € 
प्रिय यस्मात्‌ तसात्‌ ते मम आत्मभूताः | है” और बह मेरा प्यारा है? इसलिये वे उपयुक्त 
प्रिया; च इति । भक्त मेरे आत्मारूप और प्रिय हैं । 


ननु अन्येषाम्‌ अपि भक्तानां योगक्षेमं | १०-अन्य भक्तोंका योग-क्षेम भी तो भगवान्‌ 


बहति एव भगवान्‌ । ॒ ही चलाते हैं ? 


सत्यम्‌ एवं वहति एवं किं तु अयं| उ०-यह वात ठीक है, अवश्य भगवान्‌ ही चलाते 


विशेषः अन्ये ये भक्ताः ते स्वात्मार्थं खयम्‌ | दै किन्तु उसमें यह भेद है कि जो दूसरे भक्त हैं 
आज कि वे खयं भी अपने लिये योगक्षेम-सम्बन्धी चेष्टा करते 
अपि योगक्षेमम्‌ ईहन्ते अनन्यदशिन; तु न is 


ह है ते जीविते हैं, पर अनन्यदर्शी भक्त अपने लिये योगक्षेम-सम्बन्धी 
त्मार्थ यागाक्षसस्‌ ईहन्ते । न हि तेऽ चेष्टा नहीं करते । क्योंकि वे जीने ओर मरनेमें भी 


च Ay ०५ 
मरणे वा आत्मनो गृधिं कुवन्ति केबलस्‌ एव | अपनी वासना नहीं रखते, केवळ भगवान्‌ ही उनके 
भगवच्छरणाः ते । अतो भगवान्‌ एव तेषां अवलम्बन रह जाते हैं | अतः उनका योग-द्षेम 


` योगक्षेम वहति इति ॥ २२॥ स्वयं भगवान्‌ ही चलाते हैं || २२॥ 


ननु अन्या अपि देवताः त्वम्‌ एव चेत्‌| यदि कहो कि अन्य देव भी आप ही हैं, अतः 
उनके भक्त भी आपहीका पूजन करते हैँ तो यह 


तद्भक्ताः च त्वास्‌ एव यजन्ते सत्यम्‌ एवमू-- | बात ठोक हेल 


येऽप्यन्यदेवताभक्ता यजन्ते श्रडयान्विताः । 
तेऽपि मामेव कोन्तेय यजन्त्यविधिपूर्वकम्‌ ॥ २३॥ | 


ये अपि अन्यदेवताभक्ता अन्यासु देवतासु | जो कोई अन्य देवोंके भक्त--अन्य देवताओंमें : 
भक्ता अन्यदेवताभक्ताः सन्तो सजन्ते| भक्ति रखनेवाले, श्रद्धासे--आस्तिक-बुद्धिसे युक्त 
पूजयन्ते श्रद्वा आस्तिक्यबुद्ध्या अन्विता | हुए ( उनका ) पूजन करते हैं, हे कुन्तीपुत्र ! वे 
अनुगता; ते अपि माम्‌ एव कोन्तेय यजन्ति | भी मेरा ही पूजन करते हैं ( परन्तु ) अविधिपूवक 


अविधिपूर्वकम्‌ अविधिः अज्ञानं तत्पूवेकम्‌ | ( करते हैं ) । अविधि अज्ञानको कहते हैं, सो वे 


अज्ञानपूवंकं यजन्ते इत्यथः ।। २३ ॥ | अज्ञानपूर्वक मेरा पूजन करते हैं ॥ २३ ॥ 
ए . 
कसात्‌ ते अविधिपूर्वकं यजन्ते इति उच्यते | .उनका पूजन करना अविधिपूर्वक केसे है ¦ सो 
यसात्‌-- कहते हैं कि- | 


अहं हि सर्वयज्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव च । 
न ठु मामभिजानन्ति तत्त्वेनातइच्यवन्ति ते ॥२४॥ 


ME ` श्रीमद्वगवद्गीता 
aaa 
श्रीत और स्मार्त समस्त यज्ञांका देवतारूपसे 


अ < © ७ ७ सातानां ५ मे 
१ ह हि ५५१ ल च में ही भोक्ता हूँ और में ही स्वामी हूँ । में ही सब 
च । मत्खामिको हि यज्ञः “अधियज्ञो ऽहमेवा त्र? इस छोकमें भी कही गयी है । परन्तु वे अज्ञानी 
इति हि उक्तम्‌ | तथा न तु माम्‌ अभिजानन्ति इस प्रकार यथार्थ तत्त्वसे मुझे नहीं जानते | अतः 
~ ` अविधि ९ 2 पूर्व पू के वे यज्ञके असली फ्लसे i 
तत्वेन यथावत्‌ । अतः च्‌ पूषकम्‌ इष्टा | अविधिपूर्वक पूजन कर 
यागफलातू च्यवन्ति च्यवन्ते ते ॥ २४॥ गिर जाते हैं अर्थात्‌ उनका पतन हो जाता है ॥२४॥ 
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काजल" 


ये अपि अन्यदेवताभक्तिमत्वेन अविधि-| जो भक्त अन्य देवताओंकी भक्तिके रूपमें 


र , | अविधिपूवक भी मेरा पूजन करते हैं उनको भी 
20) यजन्ते तेषाम्‌ अपि हा वि अत्य यज्ञका फल अवश्य मिलता है। केसे ? (सो 


भावि, कथम्‌-- कहा जाता है--) 


"यान्ति देवब्ता देवान्पितन्यान्ति पितृत्रताः ।. 
भूतानि यान्ति भूतेज्या यान्ति मद्याजिनोऽपि माम्‌॥ २ ५॥ 
यान्ति गच्छन्ति देवत्रता देवेषु व्रतं नियमो। जिनका नियम और भक्ति देवोंके लिये ही है 
भक्तिः च येपां ते देवब्रता देवान्‌ यान्ति । | वे देव-उपासकगण देवोंको प्राप्त होते हैं | श्राद्ध 
पितृन्‌ अभिष्वात्तादीन्‌ यान्ति पितृत्रता: श्राद्धादि- | आदि क्रियाके परायण हुए पितृभक्त अभ्िष्वात्तादि 
क्रियापरा ¦ पितृभक्ताः | भूतानि विनायक- | पितरोको पाते हैं । भूतोंकी पूजा करनेवाले 


विनायक, पोडशमातृकागग और चतुर्भगिनी 
णचतुभगिर्‌ १ 

5 यान्ति भूतेज्या ) ३ 

माठगए यादीनि ~न. | आदि भूतगणोंको पाते हैं तथा मेरा पूजन करनेवाले 
भूतानां पूजकाः | यान्ति मद्याजिनो मद्यजन- 


७ बाठे वैष्णव भक्त अवश्यमेव मुझे ही पाते हैं । अभिप्राय 
शीला वैष्णवा माम एव । समाने अपि आयासे | यह कि समान परिश्रम होनेपर भी वे (अन्यदेवोपासक) 


माम्‌ एव न भजन्ते अज्ञानात्‌ । तेन ते अल्प- | अज्ञानके कारण केवल मुझ परमेश्वरको ही नहीं 
फलभाजो भवन्ति इत्यर्थः ॥ २५ ॥ भजते; इसीसे वे अल्प फलके भागी होते हैं | २५॥ 
न केबलं मङ्कक्तानाम्‌ अनाइचिलक्षणमू| मेरे भक्तोको केबल अपुनरावृत्तिरूप अनन्त 
फल मिलता है इतना ही नहीं, किन्तु मेरी 


| - - कथम्‌ः आरा पी धे कैसे 
अनन्तफल सुखाराधचः च अह लगा रो पत = की जा सकती है । केसे 2 


पत्र पुष्पं फळं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । 
तदहं भक्त्युपहतमश्चामि प्रयतात्मनः ॥२ द || 


व 


A 


क 


छि 
nme - 
मलाच स्व 
० 
कै क 
पि 
~ 
. 


शांकरभाष्य अध्याय & 


तयार तको ~ ९.० परी २७ २७४ कळ OD NP 


पत्रं पुष्पं फळं तोयम्‌ उदक यो मे मद्य भक्त्या 
प्रयच्छति तद्‌ अहं पत्रादि भक्त्या उपहृतं भक्ति- 
पूवक ग्रापितं भक्त्या उपहृतम्‌ अश्नामि गृह्णामि 


प्रयतास्मन ॥ २६ ॥ 
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जो भक्त मुझे पत्र, पुष्प, फल और जल आदि 


कुछ भी वस्तु भक्तिपृत्रक देता है, उस प्रयतात्म-- 
शुद्ध-बुद्धि भक्तके द्वारा भक्तिपूर्वक अर्पण किये 
हुए वे पत्र-पुष्पादि में ( खयं ) खाता हूँ अर्थात्‌. 
ग्रहण करता हूँ ॥ २६ ॥ 


— SESE आअआूु3ऊ-+- 


क्योंकि यह बात है इसलिये-- 


यत्करोषि यदइनासि यञ्जुहोषि ददासि यत्‌ । 
यत्तपस्यसि कौन्तेय तत्कुरुष्व मदर्पणम्‌ ॥ २७ ॥ 


यत्‌ करोषि खत; प्राप्त यद्‌ अइनासि यत्‌ 
हवन निवेतेयसि श्रोतं साते वा, 
यद्‌ ददासि अ्रयच्छास ब्राह्मणादिभ्यो ।हरण्या- 
आज्यादि यत्‌ तपस्यसि तपः चरासे कोन्तेय 


न्व जुहोषि 


तत्‌ कुरुष्व मदर्पणं मत्समपेणम || २७ ॥ 


हे कुन्तीपुत्र ! तू जो कुछ भी स्वतःप्राप्त कर्म 


करता है, जो खाता, जो कुछ श्रौत या स्मात 
यज्ञखूप हवन करता है, जो कुछ सुवण, अन्न, : 
घृतादि वस्तु ब्राह्मणादि सत्पात्रोंको दान देता है 


और जो कुछ तपका आचरण करता है, वह सब 
मेरे समपेण कर ॥ २७ ॥ 


एवं कुतः तब यदू भवति तत्‌ शृणु-- 
शुभाशुभफलैरेबं 


| ऐसा करनेसे तुझे जो लाभ होगा वह सुन-- 
यस कमंबच्धनः | 


संन्यासयोगयुक्तात्मा विमुक्तो मामुपैष्यसि ॥ २८ ॥ 


शुभाशुभफले: एवं शुभाशुभे इष्टानिष्टफले 
येषां तानि शुभाशुभफलानि कर्माणि तेः 
शुभाशुभफलैः कर्मबन्धनैः कर्माणि एव वन्ध- 
नानि तैः कर्मबन्धनेः एवं मत्समर्पणं कुवन्‌ 
मोक्ष्यसे | सः अयं संन्यासयोगो नाम संन्यासः 


` च असौ मत्समर्पणतया कर्मत्वाद्‌ योगः च 


असो इति तेन संन्यासयोगेन युक्त आत्मा 
अन्तःकरणं यस्य तव स त्वं संन्यासयोगयुक्तात्मा 
सन्‌ विमुक्त कमंबन्धनेः _ जीवन्‌ एव 
पतिते च असन्‌ शरीरे माम्‌ उपैष्यसि 
आगमिष्यसि ॥ २८ ॥ 


0 


. इस प्रकार कर्मोको मेरे अपण करके तू शुभाशुभ 
फलयुक्त कर्मबन्धनसे अर्थात्‌ अच्छा और बुरा 
जिसका फळ है ऐसे कर्मरूप बन्धनसे छूट 
जायगा । तथा इस प्रकार तू संन्यासयोगयुक्तात्मा 
होकर,-मेरे अपण. करके कम किये जानेके 
कारण जो 'संन्यास? है और कर्मरूप होनेके कारण 
जो 'योग' है उस संन्यासरूप योगसे जिसका 
अन्तःकरण युक्त है उसका नाम 'संन्यास-योग- 
युक्तात्मा? है, ऐसा होकर,--तू इस जिवितावस्थामें 
ही कमंत्रन्धनसे मुक्त होकर इस शरीरका नाश 
होनेपर मुझे ही प्राप्त हो जायगा । अर्थात्‌ मुझमें 
द्दी विलीन हो जायगा || २८ ॥ 


—— SRE a 
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रागद्वेषवान्‌ तहिं भगवान्‌ यतो भक्तान्‌ 


अनुगृह्णाति न इतरान्‌ इति, तद्‌ न-- 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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क) ( यदि कहो कि ) तब तो भगवान्‌ राग-द्वेषसे 
युक्त हैं; क्योंकि वे भक्तोंपर दी अनुग्रह करते हैं 
दूसरोंपर नहीं करते, तो यह कहना ठीक नहीं है- 


समोऽहं सबंभूतेषु न मे द्वेष्योऽस्ति न प्रियः । 
ये भजन्ति ठु मां भक्त्या मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ ॥ २६ ॥ 


समः तुल्यः अहं सत्रभूतेषु न मे द्वेष्यः अस्ति 
न प्रिय: अग्निवद्‌ अहम्‌, दूरस्यानां यथा अग्निः 
शीतं न अपनयति समीपम्‌ उपसर्पताम्‌ अपन- 


यति, तथा अहं भक्तान्‌ अनुगृह्णामि न इतरान्‌ । 
ये भजन्ति तु माम्‌ इश्वरं भक्त्या मयि ते 


खभावत एव न मम रागनिमित्तं मथि वर्तन्ते । 


तेषु च अपि अहं स्वभावत एव वर्ते न इतरेषु 
- न एतावता तेषु द्वेषो मम ।। २९ ॥ 


में सभी प्राणियोंके प्रति समान हूँ, मेरा न तो 
(कोई) द्वेष्य है और न (कोई) प्रिय है । में अग्निके 
समान हूँ । जैसे अग्नि अपनेसे दूर रहनेवाळे 
प्राणियोंके शीतका निवारण नहीं करता, पास 
आनेवालोंका ही करता है, वेसे ही में भक्तोपर 
अनुग्रह किया करता हूँ, दूसरोंपर नहीं ।. 

जो (भक्त ) मुझ ईश्वरका प्रेमपूवक भजन 
करते हैं, वे मुझमें स्वभावसे ही स्थित हैं, कुछ मेरी 
आसक्तिके कारण नहीं और में भी स्वभावसे ही 
उनमें स्थित हूँ, दूसरोंमें नहीं । परन्तु इतनेहीसे यह 
बात नहीं है कि मेरा उनमें ( दूसरोमें ) द्वेष है || २९ || 


एश 


शृणु मद्भक्तेः माहात्म्यम्‌-- 


| मेरी भक्तिकी महिमा सुन 


अपि चेत्सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक । 
साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्व्यवसितो हि सः ॥ ३० ॥ 


अपि चेद्‌ यद्यपि सुष्टु दुराचारः सुदुराचारः 


अतीव ङुत्सिताचारः अपि भजते माम्‌ अनन्यमाग्‌ 


यदि कोई सुदुराचारी अर्थात्‌ अतिशय बुरे 
आचरणवाला मनुष्य भी अनन्य प्रेमसे युक्त 
इंआ मुझ ( परमेश्वर ) को भजता है तो उसे साधु 


अनन्यभक्तिः सन्‌ साधुः एव सम्यग्वृत्त एव | ही मानना चाहिये अर्थात्‌ उसे यथार्थ आचरण 


स मन्तव्यो ज्ञातव्यः सम्यग्‌ यथावद्‌ व्यवसितो 
हि यस्मात्‌ साधुनिश्चयः सः ॥ ३० || 


करनेवाला ही समझना चाहिये, क्योंकि वह 
0 - | 
यथाथ निश्चययुक्त हो चुका है- उत्तम निश्चयबाढा 


हो गया है | ३०॥ | 


५ 


सम्यग्ब्यवसायसामथ्योत्‌-- 


आन्तरिक यथार्थ निश्चयकी शक्तिसे बाहरी 
दुराचारिताको छोड़कर 


क्षिप्रं भवति धमोत्मा झाश्चच्छान्तिं.निगच्छति। ` 
कोन्तेय प्रतिजानीहि न मै भक्तः प्रणश्यति ॥ ३१ ॥ 
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निश्चितां प्रतिज्ञां कुरु, न मे मम भक्तो मयि 


झांकरभाष्य अध्याय & २४३ 


क्षिप्रं शीघं भवति धर्मात्मा धमेचित्त एव शश्वद्‌ बह शीघ्र ही धर्मात्मा-- धार्मिक चित्तवाला बन 
| जाता है ओर सदा रहनेवाली नित्य शान्ति-उपरति- 

नित्यं शान्तिं च उपशमं निगच्छति प्राझोति । | को पा छेता है । 
शृणु परमार्थं कोन्तेय प्रतिजानीदि | हे कुन्तीपुत्र ! तू. यथार्थ बात सुन, तू यह्‌ 
निश्चित प्रतिज्ञा कर अर्थात्‌ दढ निश्चय कर ळे कि 
नि के जिसने मुझ परमात्मामें अपना अन्तःकरण समर्पित 
समर्पितान्तरात्मा मद्धक्तों न प्रणश्यति | कर दिया है वह मेरा भक्त कमी नष्ट नहीं होता, 


इति ॥ ३१ ॥ क. अर्थात्‌ उसका कभी पतन नहीं होता ॥३१॥ 


| किं चर “छ काड तथा -- 
सां हि पार्थ व्यपाश्रित्य येऽपि स्युः पापयोनयः । 
स्रियो वेश्यास्तथा शूद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌॥ ३ २ ॥ 


० १० या र्थ त वि. थि छ ७०७ नद थ | जे च टन यो ~ Se 
मां हि यखात्‌ पार्थ व्यपाश्रित्य माम्‌ आश्रय- क्योंकि हे पार्थ ! जो कोई पापयोनिवाले हैं 


त्वेन गृहीत्वा ये अपि -स्युः भवेयुः पापयोनयः | अर्थात्‌ जिनके जन्मका कारण पाप है ऐसे प्राणी 


पापा योनिः येपां ते पापयोनयः पापजन्मानः । | हैं-वे कौन हैं ? सो कहते हैं-वे खी, वैश्य और शूद्ध 


के ते इति आह ख्रियो वैश्या; तथा शूद्राः ते अपि | भी मेरी शरणमे आकर--मुझे ही अपना अबलम्बन 
यान्ति शच्छन्ति परां गतिं प्रकृष्टां गतिस्‌ ॥३२॥ । बनाकर परम-उत्तम गतिको ही पाते हैं ॥ ३२ || 


४" * 


किं पुनब्रोह्मणाः पुण्या भक्ता राजषेयस्तथा । 
अनित्यमसुखं लोकमिमं प्राप्य भजख सास्‌ ॥ २२॥ 


किं पुनः ब्राह्मणाः पुण्याः पुण्ययोनयो भक्ता, फिर जो पुण्ययोनि ब्राह्मण ओर राजपि भक्त हैं 


` राजर्पयः तथा राजानः च ते ऋषयः च इति | उनका तो कहना ही क्या है: जो राजा 'मी हों 
' राजषयः । | और ऋषि भी हों, वे राजषि कहलाते हैं । 


यत एवम्‌ अतः अनित्यं क्षणभङ्गुरम्‌ असुखं क्योंकि यह बात है इसलिये इस अनित्य, 


RN << ८५ ॥ क्षणमङ्कर और सुखरहित मनुष्यछोकको पाकर 
च सुखवर्जितम्‌ इमं लोकं मनुष्यलोक प्राप्य | . न न 
- अर्थात्‌ परम पुरुषाथेके साधनरूप दुलम मनुष्य- 


: 6 10 (5 ब ष्यर + ३ “4 भजस्व छ 
पुरुषार्थसाधनं दुलेभ॑ मनुष्यत्वं लब्ध्वा भजस्व | शरीरको पाकर मुझ ईश्वरका ही भजन कर--मेरी 


सेवख माम्‌ ॥ ३३ ॥ क ` | ही सेवा कर ॥ ३३ ॥ 


२४४ . श्रीमद्धगवद्दीता : 


To अ दर र 
| किस प्रकार ( भजन-सेवा करें सो. कहा 


| जाता है )-- 
मन्मना भव मद्ठुक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवेष्यसि युक्त्वैवमात्मानं मत्परायणः ॥ ३४ ॥ 


मयि मनो यस्य स त्वं मन्मना भव तथा, तू मन्मना--पुझमें ही मनवाला हो । मद्भक्त -- 
मद्भक्तो भव । मद्याजी मद्यजनशीलो भव | माम | मेरा ही भक्त हो | मधाजी--मेरा ही पूजन करने- 
एव च नमस्कुरु | माम्‌ एव ईश्वरम्‌ एप्यसि | बाळा हो और मुझे ही नमस्कार किया कर | 


आगमिष्यसि युक्वा समाधाय चित्तम्‌ | एवम्‌ | ईत प्रकार चित्तको मुझमें लगाकर मेरे परायण--- 


शरण हुआ तू मुझ परमेश्वरको ही प्राप्त हो जायगा 
आत्मानम्‌ अहं हि सर्वेपां भूतानाम्‌ आत्मा परा | ` a ची भ्‌तों ॥ द 
अभिप्राय यह कि में ही सत्र भूतोंका आत्मा ओर 


च He Sl अयनम्‌, तं माम्‌ एवंभूतम्‌ | परम गति --परम स्थान हूँ, ऐसा जो में आत्मरूप हूँ 
एष्यसि इति अतीतेन पदेन संबन्धः । उसीको तू प्राप्त हो जायगा। इस प्रकार पहलेके “माम्‌ 
मत्परायणः सन्‌ इत्यर्थः ॥ ३४॥ शब्दसे 'आत्मानम्‌? शब्दका सम्बन्ध है ॥ ३४ ॥ 
i के | 
इति श्रीमहाभारते शतसाहसयां संहितायां वैयासिक्यां भीष्म- 
पवेणि श्रीमद्भगवद्गीतासपनिषत्सु त्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
ह श्रीकृष्णाजुनसंवादे राजबिद्याराजगुद्ययोगों 
नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
इति श्रीमत्परमहृंसपरित्राजकाचार्यगोविन्द भगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमच्छंकरमगवत 
कता श्रीमद्रगवद्रीताभाष्ये राजविद्याराजगुह्ययोगो नाम 
नवमोऽध्यायः || ९॥ 


कळकळ 


` परमं प्रकृष्टं निरतिशयवस्तुनः प्रकाशक वचो 
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कर र /१ 
दरामाडध्याय, 
सप्तमे अध्याये भगवतः तत्त्व॑ विभूतयः च , सातवें ओर नवें अध्यायमें भगवानके तत्तका 
प्रकाशिता नवमे च । अथ इदानीं येपु येपु | और विभूतियोंका वर्णन किया गया | अब जिन- 
भावेषु चिन्त्यो भगवान्‌ ते ते क बक्तन्याः । | जिग मामे भगत्रान्‌ चिन्तन किये जाने योग्य हैं उन- 


की कह म अपि दवि उन भावोंका वर्णन किया जाना चाहिये | यद्यपि 
तरव च भगवता वक्तव्यस्‌ उक्तस्‌ आप दुर्वज्ञय- भगवानका तत्त्व पहले कहा गया है परन्तु दुर्विज्ेय 


त्वाद्‌ हात अत; | होनेके कारण फिर भी उसका वर्णन होना चाहिये, 
श्रीभगवानुवाच -- इसलिये श्रीभगवान्‌ बोळे 


भूय एवं महाबाहो श्ण से परमं वचः । 
यत्तेऽहं प्रीयमाणाय वक्ष्यामि हितकाम्यया ॥ १ ॥ 
भूय एव भूयः पुनः हे महावाहो श्वणु मे मदीयं | दे महाबाहो ! फिर भी तु मेरे परम उत्तम निरतिशय 


बस्तुको प्रकाशित . करनेवाले वाक्य सुन, जो कि में 


क्यम्‌ , यत्‌ परम ते तुश्यं प्रीयमाणाय सहचना तुझ प्रसन्न होनेवालेके हिंतकी इच्छासे कहूँगा । 
क ७ करिब मेरे वचनोंको सुनकर तू अमृतपान करता हुआ- 


ग्रीयसे त्वस्‌ अतीव अमृतम्‌ इब पिवन्‌ ततो | सा अत्यन्त प्रसन्न होता है, इसीलिये मैं तुझसे यह 


वक्ष्यामि हितकाम्यया हितेच्छया ॥ १ ॥ ` ॥ परम वाक्य कहने लगा हूँ ॥ १ ॥ 
D0 So 
किमर्थम्‌ अहं वक्ष्यामि इति अत आह-- | मैं (ऐसा) किसलिये कहता हूँ ? सो बतछाते हैं- 


न मे विदुः सुरगणाः प्रभवं न महषयः । 
अहमादिहि देवानां महर्षीणां च सवेशः॥ २॥ 


न मे विदु: न जानन्ति सुरगणा ब्रह्मादयः | | ब्रह्मादि देवता मेरे प्रभत्रको यानी अतिशय 
किं ते न विदुः मम प्रभवं प्रभावं प्रभुशक्त्यति- | प्रमुत्व-शाक्तिको अथवा प्रभव यानी मेरी उत्पत्तिको 


` शयम्‌ , अथवा प्रभवं प्रभवनम्‌ ‹ उत्पत्तिम्‌ | न | नहीं जानते। और भृणु आदि महर्षि भी (मेरे 


' अपि महषयो भृम्बादयो विदुः । प्रभवको ) नहीं जानते | 
कस्मात्‌ ते न विदुः इति उच्यते वे किंस कारणसे नहीं जानते ? सो कहते हैं- 
अहम्‌ आदिः कारणं हि यस्माद्‌ देवानां महर्षीणां | क्योकि देवोंका और महर्षियोंका सब प्रकारसे 
च सवेश: सबप्रकारे ॥२॥ में ही आदि-मूल कारण है ॥२॥ 


२४६ श्रीमद्गगवद्वीता 
III 
कि च-- | तथा-- | 


यो मामजमनादि च 
असंमूढः स॒ मत्यषु 


यो माम्‌ अजम्‌ अनादिं च यसाद्‌ अहम्‌ आदिः | 


देवानां महर्षीणां च न मम अन्यः आदिः विद्यते 
अतः अहम्‌ अजः अनादिः च अनादित्वम्‌ 
अजत्वे हेतुः । तं माम्‌ अजम्‌ अनादि च यो वेति 
विजानाति छोकमहेश्वरं लोकानां महान्तम्‌ 
ईश्वरं तुरीयम्‌ अज्ञानतत्कार्यवजितम्‌ असंमूढ: 
संमोहवजितः स मर्त्ये मनुष्येषु सर्वपापै: 
सर्वे: पापेः मतिपूर्वामतिपूर्यकृतैः प्रमुच्यते 
प्रमोक्ष्यते ॥ ३ ॥ 


वेत्ति लोकमहेश्वरम्‌ । 
सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 

क्योंकि में महपियोंका और देवोंका आदि 
कारण हँ, मेरा आदि दूसरा कोई नहीं है, इसळिये में 
अजन्मा और अनादि हूँ । अनादित्व ही जन्मरहित 
होनेमें कारण है | इम प्रकार जो मुझे जन्मरहित, 
अनादि ओर लोकोंका महान्‌ ईश्वर अर्थात्‌ .अज्ञान 
और उसके कार्यसे रहित ( जाग्रत्‌, खम, सुपुप्ति-- 
इन तीनों अतरस्थाओंसे अतीत ) चतुर्थं अवस्था- 
युक्त जानता है, वह ( इस प्रकार जाननेवाळा ) 
मनुष्योंमें ज्ञानी है अर्थात्‌ मोहसे रहित श्रेष्ठ 
पुरुष है ओर वह जान-वूझकर किये हुए या ब्रिना 
जाने किये हुए सभी पापोंसे मुक्त हो जाता है || ३ ॥ 


“Ect 


इतः च अहं महेश्वरो लोक़ानाम्‌-- 


इसलिये भी मैं लोकोंका महान्‌ इश्वर हूँ 


बुद्धिज्ञोनमसंमोहः क्षमा सत्यं. दमः शमः । 


सुख दुःखं भवोऽभावो 
बुद्धिः अन्तःकरणस्य सरक्ष्मायर्थावबोधन- 
सामथ्ये तदन्तं बुद्धिमान्‌ इति हि बदन्ति। ` 


, शानम्‌ आत्मादिपदार्थानाम्‌ अवबोधः 
असंमोहः ग्रत्युपपन्नेषु बोद्व्येपु विवेकपूर्विका 
प्रवृत्ति; । क्षमा आक्रुष्टस्य ताडितस्य वा 
अविकृतचित्तता । सत्यं यथादष्टस्य यथा- 
श्रुतस्य च आत्माचुभवस्य परबुद्विसंक्रान्तये 

: तथा एंव अच्चार्यमाणा वाक सत्यम्‌ 
उच्यते । दमो बाह्बेन्द्रियोपशम! | रामः 
अन्तःकरणस्य । सुखम्‌ आह्लादः । दुःखं 
संतापः | भव उद्भवः | अभावः तद्विपर्ययः | 
भयं च त्रासः, अभयम्‌ एव च तद्विपरीतम्‌ ॥ ४. 


भयं चाभयमेव च ॥ ४॥ 


सूक्ष्म, सूक्ष्मतर आदि पदार्थोको समझनेवाळी 


अन्तःकरणकी ज्ञानशक्तिका नाम बुद्धि है । उससे 
युक्त मनुष्यको ही “बुद्विमान्‌? कहते हैं । 
ज्ञान-आत्मा आदि पदार्थोका बोध, असंमोह- 
जाननेयोग्य पदार्थ प्राप्त होनेपर उनमें विवेकपूर्वक 
प्रवृत्ति, क्षमा--किसीके द्वारा अपनी निन्दा की जाने 
या ताइना दी जानेपरं भी चित्तमें विकार न होना, 
सत्य-देखने ओर सुननेसे जिस प्रकारका अपनेको 
अनुभव हुआ हो, उसको दूसरेकी बुद्विमें पहुँचानेके 


लिये उसी प्रकार कही जानेवाढी वाणी “स॒त्यः - 


कहलाती है, दम-बाह्य इन्द्रियोंको वशमें कर लेना, 
शाम - अन्त: करणकी उपरति, सुख-आहाद, दुःख- 
सन्ताप, भव-उत्पत्ति, अभाव-उत्पत्तिके विपरीत 


( विनाश ) तथा भय-त्रास और अभय-उसके 
विपरीत जो निर्भयता है वह भी ॥ ४ || 


र >> © >... 
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| अहिंसा समता तुष्टिस्तपो दानं यशोऽयशः । 
भवन्ति भावा भूतानां मत्त एव पृथग्विधा: ॥ ५ ॥ 

| अहिंसा अपीडा प्राणिनाम्‌ । समता | अर्दिसा-ग्राणियोंको किसी प्रकार पीड़ा न 
| पहुँचाना, समता-चित्तका समभाव, सन्तोप-जो कुछ 
मिले उसीको यथेष्ट समझना; तप-इन्द्रियसंयम- 
 लाभेफु। तप इन्द्रियसंयमपूर्वक शरीरपीडनस्‌ । | पूवंक शरीरको खुखाना, दान-अपनी शक्तिके 


समचित्तता । तुटिः संतोपः पर्याप्तवुद्धिः 


अनुसार धनका बिभाग करना ( दूसरोंको बाँटना ), . 

यश-धर्मके निमित्तसे होनेवाढी कीति, अपयश- 
ति Ce ०० Ness ST क 70 रे ~ ~ क 

कीतिः | अयशः तु अधर्मनिसित्ता अकीतिः । | अधमके निमित्तसे होनेत्राली अपकीति | 


दानं यथाशक्ति संविभागः । यशो धर्मनिमित्ता 


भवन्ति भावा यथोक्ता बुद्ध्यादयो भूतानां इस प्रकार जो प्राणियोंके अपने-अपने. कर्मेके 
प्राणिनां मत्त एव ईश्वरात्‌ प्रथम नानाविधाः | अनुसार दोनेवाले बुद्धि आदि नाना प्रकारके भाव 
स्वकर्मानुरूपेण ॥ ५ ॥ | . | हैं, वे सब मुझ ईश्वरसे ही होते हैं ॥ ५॥ 
| ea | 
किंच २ | तथा-- 
जा | ५ he MRA, व्‌ थ्‌ 
| महषेयः सप्त पूव चत्वारो मनवस्तथा । 
मद्भावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः ॥ ६ ॥ 
` महर्षयः सप्त भृग्बादय! पूर्वे अतीतकाल- भृगु आदि सप्त महर्षि और पहले होनेवाले चार 
| मनु जिनका अतीत काळे सम्बन्ध है और जो 
| 
| 


© es हैं ७७ 
ग्रसिद्धाः । ते च मद्भावा सहृतभावना वेष्णवेन सा ॥ ण इ व मसे उ डा प्रसिद्ध ह्‌, न त्स | 
मुझमें भावनावाले--ईश्वरीय सामथ्यसे युक्त आर मर 


धर्यन उपेता मानसा एव उत्पादि है “५ 

सामथ्यन उपता की सनसा उच ता द्वारा मनसे उत्पन्न किये हुए हैं, जिन मनु और 

ME या TR 1 मनूनां महपीणां च | प्रहर्षियोंकी रची हुई ये चर और अचररूप सब 
सृष्टि; लोके इमा; स्थावरजज्ञमा! प्रजाः ॥ ६ ॥ | प्रजाएँ लोकमें प्रसिद्ध हैं ॥ ६ ॥ | 


संबन्धिनः चत्वारो मनवः तथा सावणा इति 


— DPD? ७?” | | 
। एतां विभूति योगं च मस यो वेत्ति तत्त्वतः । 
सोऽविकम्पेन योगेन युज्यते नात्र संशयः॥ ७ ॥ 

एतां यथोक्तां विभूतिं विस्तारं योगं च युक्तिं च । . मेरीइस उपयुक्त विंभूतिको अर्थात्‌ विस्तारको और 
आत्मनो घटनम्‌ अथवा योगेश्वरयेसामथ्ये | योग-युक्तिको अर्थात्‌ अपनी मायिक घटनाको, अथवा 
ज्ञत्वं योगजं योग उच्यते । मम मदीयं यो | योगसे उत्पन्न हुई सवज्ञतारूप सामर्ध्यको जो कि योग- 
वेत्ति तत्त्वतः त्वेन .यथावद्‌ इति एतत्‌ । शब्दसे कही जाती है, जो तत्त्से--यथार्थ जानता है, . 

-13३3ततऔ1+लतैीतौी३०_%३8३ञन३-++ै++; भ्त 

१, भगु, मरीचि) अत्रि, पुलस्त्य) पुलह) क्रतु ओर वसिष्ठ-ये सात महर्षि हैं । 


fv 


२. मनु १४ हैं पर चार मनु सावर्ण नामसे प्रसिद्ध दें--सावणि; धर्मसावर्णि, दक्षसावर्णि और सावर्ण । 
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सः अत्रिकम्पेन अप्रचलितेन योगेन 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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वह पुरुष पूर्ण ज्ञानकी स्थिरतारूप निश्चल 


सम्यग्दशनस्यैरयेलक्षणेन युज्यते संत्रध्यते न | योगसे युक्त हो जाता है, इस विषयमें ( कुछ भी ) 
अत्र संशयो न अखिन्‌ अर्थे संशयः अस्ति ।।७॥ | संशय नहीं है ॥ ७॥ 
-- य 


° कीदृशेन अविकम्पेन योगेन युज्यते इति 
उच्यते- 


अहं सवस्य प्रभवो 


किस प्रकारके अविचळ योगसे युक्त हो जाता 
हे ? सो कहा जाता है-- 


मत्तः सवं प्रबतते । 


इति मत्वा भजन्ते मां बुधा भावसमन्विताः॥ ८ ॥ 


अहं परं ब्रह्म वासुदेवाख्यं सवस्य जगतः 
प्रभव उत्पत्तिः मत्त एव खितिनाशक्रिया- 
फलोपभोगलक्षणं विक्रियारूपं सत्रं जगत्‌ 
प्रचतते इति एवं मत्वा भजन्ते सेवन्ते मां बुधा 
अवगततत्त्वार्था भावसमन्विता भावो भावना 


में वासुदेव नामक परमत्रह्म समस्त जगतूकी 
उत्पत्तिका कारण हँ, और मुझसे ही यह स्थिति, 
नाश, क्रिया और कर्मफलोपमोगरूप विकारमय सारा 
जगत्‌ घुमाया जा रहा है । इस अभिप्रायको ( अच्छी 
प्रकार ) समझकर भावसमन्त्रित-परमार्थतखकी 


परमार्थतत््ताभिनिवेशः तेन समन्विताः | धारणासे युक्त हुए, बुद्विमान्‌--तत्त्रज्ञानी पुरुष, मुझे 
संयुक्ता इत्यर्थः | ८॥ भजते हैं अर्थात्‌ मेरा चिन्तन किया करते हैं ॥ ८ ॥ 
i वा 


कि च-- 


तथा — 


मच्चित्ता मद्रतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ । 
कथयन्तश्च मां नित्यं तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ § ॥ 


किक 


. मच्चित्ता मयि चित्तं येपां ते मच्चित्ता 
मद्गतप्राणा मां गता! प्राप्ताः चक्षुरादयः प्राणा 
येषां ते मद्वतप्राणा मयि उपसंहृतकरणा इत्यथः 
` अथवा मद्रतप्राणा मद्ूतजीवना इति एतत्‌ । 
बोधयन्तः अवगमयन्तः परस्परम्‌ अन्योन्यं 
कथयन्तो ज्ञानबल्चीयादिधमेंः विशिष्टं मां तुष्यन्ति 
च परितोषम्‌ उपयान्ति रमन्ति च रतिं च 


ग्राप्नुवन्ति ग्रियसंगत्या इव ॥ ९ ॥ 


मुझमें ही जिनका चित्त है वे मच्चित्त हैं तथा 
मुझमें ही जिनके चक्षु आदि इन्द्रियरूप प्राण लगे 


रहते हैं--मुझमें ही जिन्होंने समस्त .करणांका : 


उपसंहार कर दिया है वे मद्गतप्राण हैं अथवा 
जिन्होंने मेरे लिये ही अपना जीवन अर्पण कर दिया 
है वे मद्वतप्राण हैं । 


ऐसे मेरे भक्त आपसमें एक दूसरेको ( मेरा तत्त्व) 


समझाते इए एवं ज्ञान, बल और सामर्थ्य आदि गुणांसे . 


युक्त मुझ परमेश्वरके खरूपका वर्णन करते हुए सदा 
सन्तुष्ट रहते हैं अर्थात्‌ सन्तोषको प्राप्त होते हे और 
रमण करते हैं अर्थात्‌ मानो कोई अपना अत्यन्त प्यारा 
मिल गया हो उसी तरह रतिको प्राप्त होते हैं ॥ ९। | 
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ये थथोक्तप्रकारेः भजन्ते मां. भक्ताः | जो पुरुष मुझमें प्रेम रखते हुए उपयुक्त प्रकारसे : 
सन्त!-- मेरा भजन करते हँ-- 


तेषां सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
ददामि बुद्धियोगं तं येन. मामुपयान्ति ते॥ १० ॥ 


तेषां सततयुक्तानां नित्याभियुक्तानां निवृत्त-| उन समस्त वाद्य तृष्णाओंसे रहित निरन्तर तत्पर 
सर्ववाह्मेपणानां मजतां सेवमानानाम्‌, किम्‌ अर्थि- | होकर भजन--सेवन करनेवाले पुरुषोंको, किसी 
त्वादिना कारणेन, न इति आह, प्रीतिपूर्वकं | बस्तुकी इच्छा आदि कारणोंसे भजनेवालोंको नहीं 
प्रीतिः स्नेहः तत्यूबक सां भजताम्‌ इत्यर्थः । | किन्तु प्रीतिपूर्वक भजनेत्रालोंको यानी प्रेमपूर्वक 


दामि प्रयच्छामि बुद्भियोगं बुद्धि; सम्यण्दशनं | मेरा भजन करनेवालोंको, मैं वह बुद्वियोग देता हूँ | 


Tl 


मत्तस्वेविषयं तेन योगो बुद्धियोगः तं घुद्धि- | मेरे तत्वके यथार्थ ज्ञानका नाम बुद्धि है, उससे युक्त 


योगम्‌ । येन बुद्वियोणेन सम्यग्दशनलक्षणेन | होना ही बुद्धियोग है। वह ऐसा बुद्वियोग में (उनको ) 
मां परमेश्वरम आत्मभूतम्‌ आत्मत्वेन उपयान्ति | देता हूँ कि जिस पू्णज्ञानरूप बुद्वियोगसे वे मुझ 


प्रतिपच्चन्ते । आत्मरूप परमेश्वरको आत्मरूपसे समझ लेते हैं । 
के, ते ये मचित्तत्वादिप्रकारेः मां| वे कौन हैं! जो “मच्चित्ता? आदि ऊपर कहे 
भजन्ते ॥ १० ॥ ` हुए प्रकारोंसे मेरा भजने करते हैं || १० ॥ 


किमथे कस्य वा त्वत्ग्रापिम्रतिबन्धहेतोः आपकी प्राप्तिके कौन-से प्रतिबन्धके कारणका 
नाशकं बुद्धियोगं तेषां त्वद्भक्तानां ददासि | नाश करनेवाला बुद्वियोग आप उन भक्तोंको देते हैं 


. इति आकाङ्कायास्‌ आह-- | और किसळिये देते हैं ? इस आकांक्षापर कहते हैं. 


तेषामेत्राबुकम्पा्थमहमज्ञानजं तमः । 
नाशयाम्यात्मभावस्थो ज्ञानदीपेन आखता ॥ ११ ॥ 


तेषाम्‌ एव कथं नाम श्रेयः स्याद्‌ इति उन ( मेरे भक्तों ) का किसी तरह भी कल्याण 
अनुकम्पार्थं दयाहेतोः अहम्‌ अज्ञानजम्‌ अविवेकतो | हो ऐसा अनुग्रह करनेके लिये ही में उनके आत्म- 


' जातं मिथ्याप्रत्ययलक्षणं मोहान्धकार तमो | भावमें स्थित हुआ अर्थात्‌ आत्माका भाव जो अन्तः 


नाशयामि आत्ममावस्थ आत्मनो भावः अन्तः-| करण है उसमें स्थित हुआ उनके अविवेकजन्य 
करणाशयः तसिन्‌ एव स्थितः सन्‌ । ज्ञानदीपेन | मिथ्या प्रतीतिरूप मोहमय अन्धकारको प्रकाशमय 
विवेकप्रत्ययरूपेण । विवेक-बुद्धिरूप ज्ञानदीपकद्दारा नष्ट कर देता ह । 


भक्तिप्रसादरनेहाभिषिक्तेन मङ्भावनाभिः | अर्थात्‌ जो भक्तिके प्रसादरूप धृतसे परिपूर्ण 
है ओर मेरे स्वरूपकी भावनाके अभिनिवेशरूप 


निवेशवातेरितेन ब्रह्मचर्यादिसाधनसंस्कारवत्‌- | वायुकी' सहायतासे प्रज्वलित हो रहा है, 
गी० शां भा? ३२-- | 


df क” 


२५० -  श्रीमद्कगवद्गीता 
प्रज्ञावतिना विरक्तान्तःकरणाधारेण | जिसमे ब्रह्मचर्य आदि साधनोंके संस्कारोसे युक्त 


बुद्धिरूप बत्ती है, आसक्तिरहित अन्तःकरण जिसका 

विषयव्यावृत्तचित्तरागद्वेषाकलुषितनिवाताप- | आधार है, जो विषयोंसे हटे इए ओर राग-द्वेषरूप | 

| - | काटुष्यसे रह्दित हुए चित्तरूप वायुरहित अपवारकर्मे 

वारकस्थेन नित्यप्रवृत्तेकाग्यध्यानजनितसम्य- | (दकनेमे) स्थित है और जो निरन्तर अभ्यास किये 

क्क हुए एकाग्रतारूप ध्यानजनित, पूर्ण ज्ञानस्वरूप 

ग्द्शेनमास्वता ज्ञानदीपेन इत्यथः ॥ ११ ॥ प्रकारासे युक्त है, उस ज्ञानदीपकद्वारा ( में उनके 
मोहका नाश कर देता हूँ )॥ ११॥ 


यथोक्तां भगवतो विभूतिं योगं च| उपर कही हुई भगवान्‌की- विभूतिको और ` 
श्रुत्वा--- अर्जुन उवाच--- योगको सुनकर अर्जुन बोला-- 


परं ब्रह्म परं धाम पवित्रं. परमं भवान्‌ । 


पुरुषं शाश्वतं दिव्यमादिदेवमजं विभुम्‌ ॥ १२ ॥ | 
परं ब्रह्म परमात्मा परं धाम परं तेजः पवित्र | आप परमत्रह्म-परमात्मा, परमधाम-परमतेज 


पावनं परमं प्रकृष्टं भवान्‌ पुरुष शाश्रतं नित्यं दिव्यं | और परमपावन हैं | तथा आप नित्य और दिव्य 


| किक, ., | पुरुष हैं अर्थात्‌ देवलोकमें रंहनेवाळे अलौकिक 
दिवि भवस्‌ आदिदेवं सर्वेदेवानाम्‌ आदौ भवं पुरुष हैं एवं आप सब देवोंसे पहले द्वोनेवाले 


देवमू अजं विभुं विभवनशीलम्‌ ॥ १२॥ ' आदिदेव, अजन्मा और व्यापक हैं || १२ ॥ 


इदृशम्‌ ऐसे-- 
आहुरत्वामूषयः सर्वे देवर्षिनोरदस्तथा । 
असितो देवलो व्यासः स्वयं चेव ब्रवीषि मे॥ १३ ॥ 
आह! कथयन्ति त्वाम्‌ ऋषयो वसिष्ठादयः आपका वसिष्ठादि सब महर्षिगण वर्णन 
सर्वे देवर्षिः नारदः तथा असितो देवलः अपि | करते हैं; तथा असित, देवळ, व्यास और देवर्षि 
एवम्‌ एव आह व्यासः च खयं च एव त्रवीषि | नारद भी इसी प्रकार कहते हैं एवं स्वयं आप भी 
मे॥ १३॥ मुझसे ऐसा ही कह रहे हैं ॥-१३ ॥ . 


CO ५ ° ~ 
सवेमंतदृतं मन्ये यन्मां वदसि केशव । . 
न हि ते भगवन्व्यक्ति विदुर्देवा न दानवाः ॥ १ ४ ॥ 
सम्‌ एतदू यथोक्तम्‌ ऋषिभिः त्वया च तद्‌ | हे केशव ! उपर्युक्त प्रकारसे ऋषियांद्वारा और 
ऋतं सत्यम्‌ एव मन्ये यद्‌ मां प्रति वदसि भाषसे | पके द्वारा कही इई ये सब बातें जो कि आप 


न , | मुझसे कह रहे हैं, में सत्य मानता ई । क्योंकि 
हे केशव ।नहितेतवभ बि व्यक्ति ग्रभवं | हे भगवन्‌ | आपकी उत्पत्तिको न देवता जानते 
विदुः न देवा न दानवाः ॥ १४॥ ' , हैं और न दानव ही जानते हैं ॥ १४ ॥ 


TR pF 


` चिन्त्यः असि ध्येय; असि भगवन्‌ मया ॥ १७।। | चिन्तन किये जानेयोग्य हैं || १७॥ 
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` य॒तः त्वं देवादीनाम्‌ आदि; अत;-- क्योंकि आप देवादिके आदिकारण हैं इसलिये-- | 
स्वयमेवात्मनात्मानं वेत्थ त्वं पुरुषोत्तम । 


भूतभावन भूतेश देवदेव जगत्पते ॥ १५॥ 
स्वयम्‌ एव आत्मना आत्मानं वेत्थ त्वं निरति- | हे पुरुषोत्तम ! हे भूतप्राणियोंको उत्पन्न करने- 
शयज्ञानेश्वयेबलादिशक्तिमन्तम ईइबरं | वाळे भूतभावन ! हे भूतेश-भूतोंके ईश्वर ! हे देवोंके 
पुरुषोत्तम । भूतानि भावयति इति भूतभावनो | देव! हे जगत्पते! आप खयं ही अपनेद्वारा अंपने आप- 
हे भूतभावन भूतेश श्रूतानास्‌ ईश, हे देवदेव | को अर्थात्‌ निरतिशय ज्ञान, ऐश्वर्य, सामर्थ्यं आदि 
जगत्पते || १७. | | शक्तियांसे युक्त इश्वरको जानते हैं ॥ १५ ॥ 


वस्तुमरहस्यशेषेण दिव्या द्यात्मविभूतयः। | 
यासिर्विभ्ूतिमि्छोकानिमांसत्वं व्याप्य तिष्ठसि ॥ १६ ॥ 
वक्तं, कशयितुभ्‌ अर्हसि अशेषेण दिव्या हि| अपनी दिव्य विभूतियोंका पूर्णतया वर्णन करनेमे 
हि रै (आप ही ) समर्थ हे--आपकी जो विभूतियाँ 
आत्मविभूतय आस्सनो विभूतया याः ता वस्छुश्‌ | है, जिन विभूतियोंसे अर्थात्‌ अपने मांहात्म्यके 
बिस्तारसे आप इन सारे लोकोंको व्याप्त करके 
स्थित हो रहे हैं, उन्हें कहनेमें आप ही समर्थ 
विस्तरे? इमान्‌ लोकान्‌ त्व व्याप्य तिष्ठसि ॥१६॥ | हैं. ॥ १६ ॥ 
RC 
कथं विद्यामहं योगिंस्त्वां सदा परिचिन्तयन्‌ । 


केषु केषु च भावेषु चिन्त्योऽसि भगवन्मया ॥ १७॥ 


कथं विद्यां विजानीयाम्‌ अहं हे योगिन्‌ त्वां हे योमिन्‌ ! आपका सदा चिन्तन करता हुआ 
में. आपको किस प्रकार जानूँ ? हे भगवन्‌ ! आप 
किन-किन भावोंमें अर्थात्‌ वस्तुओंमें मेरे द्वारा 


अहेसि याभिः विभूतिभिः आत्मनो साहात्म्य- 


सदा परिचिन्तयन्‌ । केषु केषु च भावेषु चस्तुषु 
विस्तरेणात्मनो योगं ` विभूति च जनादेन। | 
भूयः कथय तृपतिहि शृण्वतो नास्ति मेऽमृतम्‌ ॥ १८ ॥ 

विस्तरेण आत्मनो योगं योगेइवथशक्ति-। हे जनार्दन ! अपने योगको-अपनी योगेश्वर्य 


विशेषं विभूतिं च विस्तरं भ्येयपदार्थानां हे | रूप विशेष शक्तिको और विभूतिको यानी चिन्तन 
जनार्दन | | | करनेयोग्य पदार्थोके विस्तारको, विस्तारपूर्वक कद्दिये । 


२५२ श्रीमड्ठगवद्वीता 
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गमन जिसका कर्म है ऐसी अद्‌ धातुका रूप 
जनार्दन है । असुरोंको यानी देवोंके प्रतिपक्षी मनुष्यों- 
देवप्रतिपक्षमूतानां जनानां नरकादिगमयि- | को नरकादिमें भेजनेवाछे होनेसे भगवानका. नाम 
| | | जनार्दन है । अथवा उन्नति और कल्याण-ये दोनों 
पुरुषार्थरूप प्रयोजन सब लोगोंके द्वारा भगवानूसे 
प्रयोजनं सै; जने; याच्यते इति वा । [| मागे जाते हैं, इसलिये भगवानूका नाम जनादन है । 
भूयः पूर्वम्‌ उक्तम्‌ अपि कथय तृप्तिः हि| यद्यपि आप पहले कह चुके हैँ तो भी फिर 
नी एहाछ नदि छे? ता कहिये, क्योंकि आपके मुखसे निकले हुए वाक्यरूप 
_ ' 0 “अमृतको सुनते-सुनते मुझे तृप्ति नहीं होती है--- 


'निःसृतवाक्याबृतम्‌।। १८ ॥ सन्तोष नहीं होता है ॥ १८॥ 


७ i 


अर्दतेः गतिकर्मणो% रूपम्‌ । असुराणां 


तृत्वाद्‌ जनादन! । अभ्युद्यनिःश्रेयसपुरुषार्थ- 


श्रीभगवानुवाच-- | श्रीमगशन्‌ बोले 
हुन्त ते कथयिष्यामि दिव्या. ह्यात्मविभूतयः । 
प्राधान्यतः कुरुश्रेष्ठ नारत्यन्तो विस्तरस्य मे ॥ १९ ॥ 


' इन्त इदानीं ते दिव्या दिवि मवा आत्मविभूतय | हे कुरुवंशियोमे श्रेष्ठ ! अब मैं तुझे अपनी | 


आत्मनो मम विभूतयो याः ताः कथयिष्यामि | दिव्य--देवलोकमें होनेवाढी त्रिभूतियाँ ग्रधानतासे 


` इति एतत्‌, प्राधान्यतो यत्र तत्र प्रधाना या | बताता ई अर्थात्‌ मेरी जहाँ-जहाँपर जो-जो प्रधान- 
या विभूतिः तां तां प्रधानां प्राधान्यतः. कथ- | न विभूतियाँ हे, उन-उन प्रधान विभूतियोंका 


| ही में प्रधानतासे वर्णन करता हूँ । सम्पूर्णतासे तो वे 
° he ७ 

श्रष्ठ ; पकडा वर्षा | ग 
यिष्यामि अहं कुरुश्र्ठ । अशेषतः तु वर्षशतेन | सैकड़ों वर्षों भी नहीं कही जा सकती, क्योंकि 
अपि न शक्या वक्तु यतो न अस्ति अन्तो | मेरे विस्तारका अर्थात्‌ मेरी विभूतियोंका अन्त 


विस्तरस्य मे मम विभूतीनाम्‌ इत्यर्थः ॥ १९॥ । नहीं है ॥ १९॥ 


तत्र प्रथमम्‌ एव तावत्‌ थृुणु-- । उनमें त्‌ पहली विभूतिको ही सुन-- 
अहमात्मा गुडाकेश सर्वभूताइयश्िततः । 
अहमादिश्च मध्यं च भूतानामन्त एव च ॥ २० | | 
अद्दम आत्मा प्रत्यगात्मा गुडाकेश गुडाका | गुडाका --निद्रा उसका खामी यानी निद्रा-जयी 
डो होनेके कारण अथवा घनकेश होनेके न 
तस्या ईशो गुडाकेशो जित का 
घनकेश इति वा । सर्वेषां भूतानाम्‌ आशये ८ पानी आन्तरिक हृदयदेशे स्थित सबका अनतरातमा 
- ल ह ( ऊचे अधिकारियोंको तो ) मेरा घ्यान सदा इस - 
अन्तहदि स्थित: नित्यं घ्येयः | ` प्रकार करना चाहिये | 
# अर्द" धातुके दो अर्थ होते है गमन और याचना । यही पड पपे 0 | यहाँ पहले गमन अर्थ 
न स्वीकार करके . 
अनुसार व्युत्पत्ति दिखलायी गयी है, फिर “अथवा? कहकर पक्षान्तरमें याचना अर्थ भी प्न गया है Fh 
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तदशक्तेन च उत्तरेषु भावेपु चिन्त्य परन्तु जो ऐसा ध्यान करनेमें असमथ हों उन्हें 
आगे कहे हुए भावोंमें मेरा चिन्तन करना चाहिये, 

चिन्तयितुं शक्यो यसाद्‌ अहम्‌ एव आदिः | अर्थात्‌ उनके द्वारा ( इन अगले भावोंमें ) मेरा चिन्तन 
किया जा सकता है, क्योंकि में ही सब भूतोंका 
आदि, मध्य और अन्त हुँ अर्थात्‌ उनकी उत्पत्ति 


भूताना कारण तथा मध्य च सात) अन्त 


प्रलय! च ॥ २० ॥ स्थिति और प्रलयरूप में ही हूँ ॥ २० ॥. 
एवं च ध्येयः अहस्‌-- | | तथा इस प्रकार भी मेरा ध्यान. किया जा 
| | सकता है-- 


आदित्यानामहं विष्णुज्योतिषां रविरंशुमान्‌ । 


मरीचिर्मशतामस्मि नक्षत्राणामहं शशी ॥ २१ ॥ | 


आदित्यानां द्वादशानां विष्णुः नाम आदित्यः | द्वादश आदित्योंमें में विष्णु नामक आदित्य 
हैँ । प्रकाश करनेवाली ज्योतियोमें में किरणों- 

अहम्‌, ज्योतिषां रविः प्रकाशयितणाम अंशुमान्‌ | * क. ओके मेदे 
ष्‌ वाला सूयं हूँ । वायु-सम्बन्धी देवताओके भेदोंमें 


< 


राइसमान्‌ मरीचिः नाम मरुतां सरुददवताभंदानाम्‌ | मे मरीचि नामक देवता हूँ और नक्षत्रीमें में 
अस्मि नक्षत्राणाम्‌ अहं शशी चन्द्रमा, ॥ २१ ॥ | शरि--चन्द्रमा हूँ || २१ ॥ 


वेदानां सामवेदोऽस्मि देवानामस्मि वासवः । 


इन्द्रियाणां मनश्चास्मि भूतानामस्मि चेतना ॥ २२ ॥ 

वेदानां मध्ये सामवेदः अस्मि, देवानां रूद्रादि- | मैं वेदोंमें सामवेद हूँ, रुद्र, आदित्य आदि देव्रोमें 

त्यादीनां वासव इन्द्रः अस्मि, इन्द्रियाणाम्‌ | इन्द्र हूँ और चक्षु आदि एकादश इन्द्रियोमें संकल्प 

एकादशानां चक्षुरादीनां मनः च अस्मि | विकल्पात्मक मन हँ । सब प्राणियामें ( में ) चेतना 

संकल्पविकल्पात्मकं मनः च असि । भूतानाम्‌ | हूँ । कार्य-करणके समुदायरूप शरीरमें सदा 

अस्मि चेतना, कार्यकरणसंघाते नित्याभिव्यक्ता | प्रकाशित रहनेवाली जो बुद्धि-वृत्ति है, उसका नाम 
बुद्धिवृत्तिः चेतना ॥ २२ ॥ | चेतना है ॥२२॥ 
[ | ESR | 

. रुद्राणां शङ्करश्चास्मि वित्तेशो यक्षरक्षसाम्‌ । 


वसूनां पावकश्चास्मि मेरुः शिखरिणामहम्‌ ॥ २३ ॥ 
रुद्राणाम्‌ एकादशानां शंकरः च अस्मि | एकादश रुद्रोमें में शंकर हूँ । यक्ष ओर 
वित्तेश: कुबेरो यक्षरक्षसां यक्षाणां रक्षसां च । | राक्षसोंमें में धनेश्वर कुबेर हूँ । आठ वसुओंमें में 
वसूनाम्‌ अष्टानां पावकः च अस्मि अग्निः मेरुः | पावक-अ्नि हूँ । शिखरवालोंमें ( पव॑तोंमें ) में 


शिखरिणां शिखरवताम्‌ अहम्‌ । २३ ॥ सुमेरु-पवेत हूँ ॥ २३ ॥ 
~~ 


२५४ | श्रीमद्भगवद्वीता 


पुरोधसां च मुख्यं मां विदि पाथ ब्रहरपतिम्‌ । 
सेनानीनामहं स्कन्दः सरसामस्मि सागरः ॥ २४ ॥ 
पुरोधसां राजपुरोहितानां सुख्यं प्रधानं मां| हे पार्थ ! पुरोहितोंमें यानी राजपुरोदितोमें तू 
विद्धि जानीहि हे पार्थ बृहस्पतिम्‌ । स हि इन्द्रस्य | मुझे प्रधान पुरोहित बृहस्पति समझ, क्योकि वे ही 
इति मुख्य; स्यात्‌ पुरोधाः । सेनानीनां इन्द्रके मुख्य पुरोहित हैं । सेनापतियोंमें में देवोंका 


सेनापतीनाम्‌ अहं स्कन्दो देवसेनापतिः । सरसां की जथा 
यानि देवखातानि सरांसि तेपां सरसां सागरः | सेनापति कातिकेप हँ तथा सरोवरोमे अर्थात्‌ जो 
अस्मि भवामि ॥ २४७॥ | देव-निर्मित सरोवर हैं उनमें समुद्र हूँ ॥२४॥ 


A मिडी 
महर्षीणां. भ्गुरह॑ गिरामस्म्येकसक्षरस्‌ । 
यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि स्थावराणां हिमालयः ॥ २५ ॥ 


महर्षीणां भृगुः अहम्‌, गिरां वाचां पदलक्षणानाम्‌ महर्षियोंमें मे भृगु हूँ, वाणीसम्बन्धी मेदोर्मे--- 
पदात्मक वाक्योंमें एक अक्षर-ओंकार हूँ, यज्ञोमें 
एकम्‌ अक्षरम्‌, ओंकारः अस्मि । यज्ञानां जपयज्ञ: | जपयज्ञ हैँ और स्थावरोंमें अर्थात्‌ अचळ पदार्थोमे 


अस्मि, स्थावराणां स्थितिमतां हिमालय: ॥२५॥ | हिमालय नामक पवत हू ॥२५॥ 


अश्वत्थः सर्ववृक्षाणां देवर्षीणां च नारदः । 
गन्धर्वाणां चित्ररथः सिडानां कपिलो मुनिः ॥ २६ ॥ 
अश्वत्यः सर्ववृक्षाणाम्‌, देवर्षीणां च नारदो | समस्त वृक्षोमें पीपलका वृक्ष और देवर्षियोंमे 

देवा एव सन्त ऋषित्वं प्राप्ता मन्त्रदर््ित्वात्‌ | अर्थात्‌ जो देव होकर मन्त्रोके द्रेश होनेके कारण 
ते देवषेयः तेषां नारदः अस्मि । गन्धर्वाणां | ऋषिभावको प्राप्त हुए हैं, उनमें में नारद हूँ । 
चित्ररथो नाम गन्धर्व असि । सिद्धानां | गन्धवॉमें मैं चित्ररथ नामक गन्धर्वं हूँ, सिद्धोंमें 
जन्मना एव धर्मज्ञानवैराग्यैश्वयातिशयं | अर्थात्‌ जन्मसे ही अतिशय धर्म, ज्ञान, वैराग्य और 
ग्राप्तानां कपिलो मुनिः ॥ २६॥ - ऐश्वयको प्राप्त हुए पुरुषोमें में कपिल्मुनि हूँ ॥२६॥ 


उच्चःश्रवसमइवानां विदि माममृतोद्ववस्‌ । 


ऐरावतं गजेन्द्राणां नराणां 'च नराधिपम्‌ ॥ २७ ॥ 


उच्चैःश्रवसम्‌ अश्वानाम्‌ उच्चेःश्रवा नाम अश्वः | घोड़ोंमें, जो अमृतप्रापतिके निमित्त किये इए 
तं मां विद्वि जानीहि अमृतोद्धबम्‌ अमृतनिमित्त- | समुद्रमन्थनसे उत्पन्न उच्चैःश्रवा नामक घोडा है 
मथनोङ्भवम्‌ | ऐरावतम्‌ इरावत्या अपत्य उसको तू मरा स्वरूप समझ । गजेन्द्रोंमे-मुख्य 
गजेन्द्राणां हस्तीश्वराणाँ तं मां विद्धि इति | हाथियामे--इरावतीका 'पुत्र जो ऐरावत नामक 
अनुवतंते । नराणां मनुष्याणां च नराधिपं | हाथी है उसको तू मेरा स्वरूप जान और मनुष्योंमे 
राजानं मां विद्धि जानीदि ॥ २७॥ मुझे तू राजा समझ ॥२७॥ 
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आयुधानामहं वज्रं धेनूनामस्मि कामधुक्‌. । | 
प्रजनश्रास्मि कन्दर्पः सपोणामस्मि वासुकिः ॥ २८ ॥ 
. आयुधानाम्‌ अहं बन्न, दधीच्यखिसंभवं | शस्रोमे में दधीचि ऋषिकी अस्थियोंसे बना हुआ 


घेनूनाँ दोग्त्रीणाम्‌ अस्मि कामधुक्‌, वसिष्ठस्य | ततर हैँ । दूध देनेवाली गोओंमें कामघेनु-- 


RS वसिष्टको सव कामनारूप दूध देनेवाळी अथवा 
सबकायाना दाण्या सामान्या वा कासघुकू | सामान्य भावसे जो भी कामधेतु है वह मैं हूँ । प्रजाको 


प्रजनः प्रजनयिता अस्मि कन्दर्पः कामः, सर्पाणां | उत्पन्न करनेवाला कामदेव मै. हुँ और सर्पोर्मे अर्थात्‌ 
© © hed “७ © ~ ww 
सपंभेदानाम्‌ अस्मि वासुकिः सपराजः ॥ २८ ॥ | सर्पेके नाना भेदांमें सर्पराज वासुकि मैं हूँ ॥२८॥ 
—— TERI — — 
अनन्तइ्चास्मि नागानां वरुणो यादसामहम्‌ । 


पितृणामयंमा चास्मि यमः संयमतामहम्‌ ॥ २९ ॥ 
अनन्तः च अस्मि नागानां नागविशेषाणां नागोंके नाना भेदोंमें में अनन्त हँ अर्थात नागराज 
नागराजः च अस्मि | वरुणो यादसाम्‌ अहम्‌ 
अब्देवतानां राजा अहस्‌ । पितृणास्‌ अयमा नाम्‌ 
पिद्ृराजः च अस्मि, यमः संयमतां संथसूर्न 
कुर्वताम्‌ अहम ॥ २९ ॥| शासन करनेवाळोंमें यमराज हूँ | २९ ॥ 

प्रह्मादश्वास्मि दैत्यानां कालः कलयतामहम्‌ । 

मृगाणां च मृगेन्द्रोऽहं . वेनतेयश्च पक्षिणाम्‌ ॥ ३० ॥ 

प्रह्मादो नाम च असि दैत्यानां दितिवंश्यानाम्‌, | देत्योमें अर्थात्‌ दितिके वंशजोंमे मैं प्रह्माद नामक 
कालः कल्यतां कलनं गणनं कुवंताम्‌ अहम्‌, मृगाणां | देत्य हूँ और कलना--गणना करनेवाळांमें में काळ 
च मृगेन्द्रः सिंहो व्याघ्रो वा अहम्‌, वेनतेयः च | हँ | पशुओंमें पशुओंका राजा सिंह या व्याघ्र और 
गरुत्मान्‌ विनतासुतः पक्षिणां पतत्रिणाम्‌ ॥३०॥। | पक्षियोंमें विनता-पुत्र--गरुड़ हूँ || ३० || 
-— EEE 
पवनः पवतामस्मि रामः रास्त्रश्रतामहम्‌ । 


झषाणां मकरश्चास्मि स्रोतसामस्मि जाह्ववी ॥ २१ ॥ 
पवनो वायुः पता पावयितृणाम्‌ अस्मि, राम: पवित्र करनेवालोमें वायु और शब्रधारियोमें 
शस्रभृताम्‌ अहं शस्राणां धारयितणां दाशरथी | दशरथपुत्र राम में हूँ, मछली आदि जलचर प्राणियों- 
रामः अहम्‌ | झषाणां मत्स्यादीनां मकरो नाम | मै मकर नामक जळचरोंकी जातिविशेष 
जातिविशेषः अहं स्रोतसां स्रवन्तीनाम्‌ अस्मि | में हुँ, सौोतोरमे--नदियोमें में जाइवी- 
जाहूवी गङ्गा ॥ ३१ ॥ गङ्गा हुँ॥ ३१ ॥ 


~ 


हँ ओर जढसम्त्रन्धी देवोमें उनका राजा बरुण. 
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हूँ । में पितरोंमें अयेमा नामक पितृराज हूँ ओर 


२५६ श्रीमड्ठगवद्वीता 


SIS IN 


सगीणामादिरन्तश्च मध्यं चैवाहमजुन । 
अध्यात्मविद्या विद्यानां वादः प्रवदतामहम्‌ ॥ ३२ ॥ 


सृष्टीनाम्‌ आदिः अन्तः च मध्यं च एव अहम्‌ हे अर्जुन | सृष्टियोंका आदि, अन्त और मध्य 


उत्पत्ति्रितिलया अहम्‌ अर्जुन । भूतानां अर्थात्‌ उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय मैं हूं । आरम्भमे 
ए | ३ तो भगैबानूने अपनेको केवल चेतनाधिष्ठित प्राणियों- 
जीवाधिछितानाम्‌ एव आदिः अन्तः च इत्यादि | = ही आदि, मध्य और अन्त बतलाया है परन्तु 


° ७ ७ 
उक्तम्‌ उपक्रमे, इह तु स्वस्य एव सर्गमात्रस्य | यहाँ समस्त जगतमात्रका आदि, मध्य और अन्त 
इति विशेष; । ` |बतळते हैं, यह विशेषता है । | 
अध्यात्मविया विद्यानां मोक्षाथेत्वात्‌ प्रधानम्‌| समस विद्याओमें जो. कि मोक्ष देनेवाली 
गव्ह होनेके कारण प्रधान है, वह अध्यात्मविद्या मैं हूँ । 
अखि । वादः अर्थनिर्णयहेतुत्वात्‌ प्रबदतां | शंका-समाधान. करनेके समय बोले जानेवाले 
प्रधानम्‌ अतः सः अहम, असि | प्रबक्तृदारेण वह वाद नामकं वाक्य में हूँ । यहाँ 'प्रवदताम? 
इस पदसे वक्ताद्वारा बोळे जानेवाले वाद, जल्प 
ओर वितण्डा--इन तीन प्रकारके बचन-भेदोंका 
ग्रहणं प्रवदताम्‌ इति ॥ ३२ || ही ग्रहण है ( बोलनेवालोंका नहीं ) ॥३२॥ 


वदनभेदानाम एवं वादजल्पवितण्डानाम्‌ इह 


७---+-्बकु--- Be Po -- 


अक्षराणामकारोऽस्मि द्वन्द्वः सामासिकस्य च । 
अहमेवाक्षयः कालो धाताहं विइवतोसुखः ॥ ३२ ॥ 


अक्षराणां वर्णानाम्‌ अकारो वर्ण; अस्मि इन्दः कअक्षरोंमें>वर्णोमें अकार-'अ? वर्ण मैं हूँ । समास- 
समासः अखि सामासिकस्य समाससमूहस्य । | समहमें दन्द्रनामक समास मैं हूँ। तथा में ही अविनाशी 
किं च अह्म्‌ एव अक्षयः अक्षीणः काढ: प्रसिद्ध काल- जो क्षण-घड़ी आदि नामोंसे प्रसिद्ध है वह 
क्षणाद्याख्यः, अथवा परमेश्वरः कास्य अपि | समय, अथवा कालका भी काळ परमेश्वर हूँ | और मैं दवी, 


कालः अखि, धाता अहं कर्मफलस्य विधाता | विधाता--सब जगतूके कर्मफलका विधान करनेवाला 


सर्वजग्तो विश्वतोमुखः सर्वतोमुखः ॥ ३३ ॥ | तधा सब ओर मुखवाला परमात्मा हूँ ॥ ३३ ॥ 
मृत्युः सर्वहरश्चाहमुद्ववश्व भविष्यताम्‌ । 
कीर्ति; श्रीवीक्च नारीणां स्पृतिमेंथा इतिः क्षमा ॥ ३४ ॥ 


वाक्योंमें जो अर्थनिर्णयका हेतु होनेसे प्रधान है 


७ 
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अस्मि जेतणाम्‌ व्यवसाय: अस्मि व्यवसायिनाम्‌ , 


| शांकरभाष्य अध्याय १० २५७ 
मृत्युः द्विविधो धनादिहरः प्राणहरः च| घनादिका नाश करनेवाला और प्राणोंका 
नाश करनेवाला ऐसे दो प्रकारका मृत्यु 'सर्वहर' 
सब्र उच्यते सः अहम्‌ इत्यर्थ ¦ । अथवा पर | कहलाता है, वह सरवहर मृत्यु में हूँ । अथवा परम 
ईश्वर प्रल्यकाङमे सवका नाश करनेवाला होनेसे 

ईश्वर! प्रलये सर्बहरणात्‌ सर्वेद्ृरः सः अहम्‌ । | सर्वर है, वह में हूँ । 


उद्भव उत्कर्ष; अभ्युदयः तस्प्रापतिहेतुः च | भविष्यतमें जिनका कल्याण होनेवाला है अर्थात्‌ 


अहम्‌, केषां भविष्यतां भाविकल्याणानास्‌ | जो उत्कर्षता-प्राप्तिके योग्य हैं उनका उद्भव 


उत्क पराप्तियोग्यानाम्‌ इत्यथः । अर्थात्‌ उत्कर्ष--उन्नतिकी प्राप्तिका कारण मैं हूँ । 
कीतिं; श्रीः वाक्‌ च नारीणां स्मृतिः मेधा धृतिः ख्नियोंमें जो कीति, श्री, वाणी, स्मृति, बुद्धि, धृति 


क्षमा इति एता उत्तमा! ख्रीणास्‌ अहस्‌ अखि, | और क्षमा ये उत्तम त्रियाँ हैं, जिनके आभासमात्र 
यासास्‌ आधासमात्रसंचन्धेन अपि लोकः | सम्वन्धसे भी लोग अपनेको कृतार्थ मानते हैं, 


कृतार्थस्‌ आस्सानं सन्यते ॥ ३४ ॥ वे में हूँ ॥ ३४ ॥ - 
बहत्साम तथा साग्चाँ गायत्री छन्दसामहम्‌ । 


मासानां मार्गशीष हसतूनां कुसुमाकरः” ३५ ॥ 
बृहत्साम तथा सान्नां प्रधानस्‌ अस्मि । गायत्री तथा सामवेदके प्रकरणोंमें जो ब्रहत्साम नामक 
ES. प्रधान प्रकरण है वह में हूँ । छन्दोंमें में गायत्री 
छन्दसाम्‌ अहं गायत्र्यादिछन्दोविशिष्टानाम्‌ | छन्द हूँ अर्थात्‌ जो गायत्री आदि छन्दोबद्ध 
ऋचाएँ हैं उनमें गायत्री नामक ऋचा में हूँ । 
महीनोंमें मार्गशीर्ष नामक महीना ओर ऋतुओंमें 
शीर्षः अहम्‌ ऋतूनां कुसुमाकरो बसन्त; ॥ ३५ ॥। वसन्त ऋतु में हुँ ॥ ३५ ॥ 
RES 
यूतं छलयतामस्मि तेजस्तेजस्विनामहम्‌ । 


ऋचां गायत्री ऋग्‌ अहम्‌ इत्यर्थः । मासानां मार्ग- 


जयोऽस्मि व्यवसायोऽस्मि सत्त्वं सत््ववतामहम्‌॥ ३६ ॥ 


यूतम्‌ अक्षदेवनादिलक्षणं छलयतां छलस्य | छल करनेवालोंमें जो पासोंसे खेलना आदि दत है 

कत णाम्‌. अस्मि, तेजः तेजस्विनाम्‌ अहम्‌, जयः | वह मे हूँ । तेजस्वियोंका में तेज हूँ | जीतनेवालांका में 

“2 विजय हूँ । निश्चय करनेवार्लोका निश्चय (अथवा उद्यम- 

शीलोंका उद्यम) हूँ ओर सच्चयुक्त पुरुषोंका अर्थात्‌ 
सत्वं सत्तवतां साच्चिकानाम्‌ अहम्‌ ॥ ३६ ॥ “ सात्त्विक पुरुषोंका में सत्त्वगुण हुँ ॥ ३६ ॥ 


ड्र 
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२५८ | ` श्रीमद्भ गवद्गीता 
वृष्णीनां वासुदेवोऽस्मि पाण्डवानां धनंजयः । 
मुनीनामप्यहं व्यासः कवीनामुशना कविः ॥ ३७ ॥ 
बृष्णीनां वासुदेवः अस्मि अयम्‌ एव अहं त्यत्‌ वृष्णिबंशियोंमें यह तुम्हारा सखा वासुदेव म 
सखा, पाण्डत्रानां धनंजयः त्वम्‌ एवं, मुनीनां | हू । पाण्डबोंमें धनंजय अर्थात्‌ तू ही मे हू । 3128 
मननशीलानां सवपद्यथेज्ञानिनाम्‌ अपि अहं | अथात्‌ मनन करनेवाळॉमं ओर सब पदार्था 
व्यासः, कवीनां . क्रान्तदशिनाम्‌) उशना कविः | जाननेवाठोमे भी म व्यास & | कवियोंमें अथात्‌ 
असि ॥ ३७॥ . त्रिकाळदर्शियोंमे में श॒ुक्राचाय हूँ ॥ ३७ ॥ 
ENE? 
दण्डो दमयतामस्मि नीतिरस्मि जिगीषताम्‌ । 
सौनं चैवास्मि गुह्यानां ज्ञानं ज्ञानवतामहम्‌ ॥ ३८ ॥ 
दण्डो दमयतां दमयितुणाम्‌ अस्मि अदान्तानां | दमन करनेवालोंका दण्ड अर्थात्‌ उम्मागमें 
चलनेवालोंको दमन करनेकी शक्ति में हूँ । बिजय 


५३० 


रा है आळ चाहनेवालोंका न्याय में हूँ । गुप्त रखने योग्य 
इच्छताम्‌, मोनं च एव अस्मि गुह्यानां गोप्यानाम्‌ , | . 


दमकारणम्‌ , नीतिः अस्मि जिगीषतां जेतुम्‌ 


*€/ 


मौन में हूँ । ज्ञानवानोंका ज्ञान 
ज्ञानं ज्ञानवताम्‌ अहम्‌ ।। ३८ ॥ [ में हूँ ॥ ३८॥ | | 
यच्चापि: सवभूतानां बीजं तदहमजुन । 
न तदस्ति विना यत्स्यान्मया भूतं चराचरम्‌ ॥ ३६ ॥ 
यत्‌ च अपि सर्वभूतानां बीजं प्ररोहकारणं |. हे अर्जुन ! सर्वभूतोंका जो बीज अर्थात्‌ 


© ॥ 
तदू अहम अजुन | उत्पत्तिका कारण है, वह मैं हूँ । 
प्रकरणोपसंहारा् बिभूतिसंक्षेपम्‌ आह-- | प्रकरणका उपसंहार करनेके लिये समस्त 


विभूतियोंका सार कहते हैं--- 


न तदू अस्ति भूतं चराचरं चरम्‌ अचरं वा| ऐसा वह चर या अचर कोई भी भूत-प्राणी 
मया विना यत्‌ स्यादू भवेद मया अपकृष्टं | नहीं है जो मेरे बिना हो । क्योंकि जो. मुझसे 
परित्यक्तं निरात्मकं शून्यं हि तत्‌ स्याद्‌ अतो | रहित होगा वह सत्तारहित-शून्य होगा, अतः यह 
मदात्मकं सवम्‌ इत्यथः ॥ ३९ ॥ सिद्ध हुआ कि सब कुछ मेरा ही स्वरूप है ॥३९॥ 

| — DES 
नान्तोऽस्ति मम दिव्यानां विभूतीनां परंतप । | 
एष तूद्देशतः प्रोक्तो विभूतेविस्तरो मया ॥ ४० ॥ 


शांकरभाष्य अध्याय १० २५६ 
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न अन्तः अस्ति मम दिव्यानां त्रिभूतीनां| हे परन्तप ! मेरी दिव्य विभूतियांका अर्थात्‌ 

त्रिस्तारका अन्त नहीं है । क्योंकि सर्वात्मरूप 

इश्वरकी दिव्य विभूतियाँ “इतनी ही है? इस प्रकार 

दिव्यानां विभूतीनास्‌ इयत्ता शक्या वक्तु' ज्ञातुं | किसीके द्वारा भी जाना या कहा नहीं जा सकता | 

ह तो अपनी विभूतियोंका विस्तार मेरेद्वारा 

संक्षेपसे अर्थात्‌ एक अंशसे ही कहा ग्या 
| है | ४०॥ 


विस्तराणां परंतप । न हि ईश्वरस्य सर्वात्मनो 


वा केनचित्‌ | एष तु उद्देशत एकदेशेन. प्रोक्त 
विभूते; विस्तरो मया || ४० ॥ 


यद्याद्वभ[तिमत्सत्त श्रीमदाजतमंब वा । 


तत्तदवावगच्छ त्व. मम तजाऽशसभवस्‌ ॥ ४१ ॥ 
यद्‌ यद्‌ लोके विभूतिमद्‌ विश्ूतिणुक्तं सत्वं | संसारमें जो-जो भी पदार्थ विभूतिमान्‌--त्रिभूति- 
वस्तु श्रीमद्‌ ऊर्जितम्‌ एव वा श्रीः लक्ष्मीः तया | उक्त है तथा श्रीमान्‌ और उजित ( शक्तिमान ) 
सहितम्‌ उत्साहोपेतं बा | तत्‌ तद्‌ एवं अवगच्छ | जपि श्री-ठमी, उससे युक्त और उत्साहयुक्त हैं 
Mt RR ज्ञो जक 4३ उन-उनको तू मुझ. ईश्वरके . तेजोमय अंशसे उत्पन्न 
त्वं जानीहि मम इश्वरस्य तेजोंडशसंभव॑ तेजसः ॒ 


अंश एकदेशः संभवो यस्य तत्‌ तेजांऽशसंभवस्‌ 


हुए ही जान । अर्थात्‌ मेरे तेका एक अंश-भाग ही 
जिनकी उत्पत्तिका कारण है, इन सव वस्तुओंको 
इति अवगच्छ त्वस्‌ ॥ ४१॥ | ऐसी जान ॥ ४१ | | 
, कॅम के case जल | 


अथवा बहुनेतेन किं ज्ञातेन तवार्जुन । 
_ विष्टभ्याहमिदं कृत्लमेकांशोन स्थितो जगत्‌ ॥ ४२ ॥ 
अथवा बहुना एतेन एवमादिना किं ज्ञातेन अथवा हे अजुन ! इस उपर्युक्त प्रकारसे 
द _ ८... वर्णन किये हुए अधूरे विभूति-विस्तारके जाननेसे 
तव अजुन स्यात्‌ सावशपण । अशषत; वस्‌ ~ 
पुताथर रत, तस इम्‌ | तेरा क्‍या ( प्रयोजन सिद्ध ) होगा, (तू तो बस, ) यह 
उच्यमानम्‌ अथ शृणु । सम्पूर्णतासे कहा जानेत्राला अभिप्राय ही सुन ले 


विष्टभ्य विशेषतः स्तम्भनं दृढं कृत्वा इदं में एक अंशसे अर्थात्‌ सर्व भूतोंका आत्मरूप जो 
इर््रं जगद्‌ एकांरोन एकावयवेन एकपादेन | मेरा एक अवयव है उससे, इस सारे जगतको विशेष- 
सवेभूतखरूपेण इति एतत्‌, तथा चः मन्त्र- | रूपसे दृदतापू्वक धारण करके स्थित हो रहा हूँ ऐसा 
चण $--'पादोऽस्य विश्वा भूतानि’ (ते० आर० २। | ही वेदमन्त्र भी कहते हैं कि "समस्त सूत इस 
2२) इति स्थितः अहम्‌ इति ॥४२॥ | परमेश्वरका एक पाद्‌ हे ?? इत्यादि || ४२॥ .. 

इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वेयासिक्यां भीष्मपर्वणि श्रीमङ्गगवद्गीता- 
सपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुनसंवादे विभूति- 
योगा नाम दशमोऽध्यायः | १०॥ 


७२ 


एकादशोऽध्यायः 


भगवतो विभूतय उक्ताः तत्र च “विषटभ्याह-| ( पूर्वाध्यायमे जो ) भगवानको विभूतियोंका वर्णन 
किया गया है उसमें भगत्रान्से कहे इर 'मै इस 


मिदं शि स्थितो जगत” इति भगवता बारे जगतको एक अंशसे व्याप्त करके स्थित हैं! 
अभिहितं श्रुत्वा यद्‌ जगदात्मरूपम्‌ आद्यम्‌ | इन वचनोंको सुनकर ईश्वरका जो जगदात्मक आदि 
ऐश्वरं तत्‌ साक्षात्‌ कतुम्‌ इच्छन्‌-- खरूप है उसका प्रत्यक्ष दर्शन करनेकी इच्छासे 
अर्जुन उवाच-- अर्जुन बोला-- 
मदनुग्रहाय परमं गुह्यामध्यात्संज्चितस्‌ । 
यत्त्वयोक्तं वचस्तेन मोहोऽयं विगतो मम ॥ १॥ 
मुझपर अनुग्रह करनेके लिये आपने जो परम- 

अत्यन्त श्रेष्ठ, गुद्य-गोपनीय, अध्यात्म नामक अर्थात्‌ 
आत्मा-अनात्माके विवेचनविषयक वाक्य कहे हैं, 


उन आपके वचनोंसे मेरा यह मोह नष्ट हो गया है 
अर्थात्‌ मेरी अविवेक-बुद्धि नष्ट हो गयी है ॥ १॥ 


मदनुग्रहाय मम अनुग्रहार्थं परमं निरतिशयं 
गुहं गोप्यम्‌ अध्यात्मसंज्ञितम्‌ आत्मानात्मविवेक- 
विषयं यत्‌ त्वया उक्तं वचो वाक्यम्‌, तेन ते 
वचसा मोहः अयं विंगतो मम अविवेकबुद्धिः 
अपगता इत्यर्थः ॥ १॥ ` 


TERE IRN) 
किंच. | लया: 
भवाप्ययो हि भूतानां श्रुतो बिस्तरशो मया । 
त्वत्तः कमलपत्राक्ष माहात्म्यमपि चाव्ययम्‌ ॥ २॥ 


भव उत्पत्तिः अप्ययः प्रलयो भूतानां तो| मेने आपसे प्राणियोंके भव-उत्पत्ति ओर 
भवाप्ययौ श्रुतौ विस्तरशो मया न संक्षेपतः | अप्यय-प्रलय, ये दोनों संक्षेपसे नहीं, विस्तार- 
त्वत्तः - त्वत्सकाशात्‌ कमलपत्राक्ष कमलस्य पत्रं | पूर्वक सुने हैं; ओर हे कमलपत्राक्ष अर्थात्‌ कमलपत्र- 
कमलपत्रं तद्द्‌ अक्षिणी यस्य तव स त्वं कमल- | के सदा नेत्रोंवाले कृष्ण | आपका अबिनाशी-अक्षय 
पत्राक्षो हे कमलपत्राक्ष माद्दात््यम्‌ अपि च अव्ययम्‌ | माहात्म्य भी में सुन चुका हे । धश्रुतम्‌? यह क्रिया-पद्‌ 
अक्षयं श्रुतम्‌ इति अनुवतते | २॥ [| पूर्ववाक्यसेल्या गया है ॥ २ ॥ 
-र्शिणानत्र्छ्किक असि --- 


एवमेतद्यथात्य त्वमात्मानं परमेश्वर । 


७० 


द्रष्टमिच्छामि ते रूपमेश्वरं पुरुषोत्तम ॥ ३ ॥ 
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एवम्‌ एतद्‌ न अन्यथा यथा येन प्रकारेण | हे परमेश्वर ! आप अपनेको जिस प्रकारसे 
आत्य कथयसि त्वम्‌ आत्मानं परमेश्वर तथापि | बतलाते हैं, आप ठीक वेसे ही हैं अन्यया नहीं । 
द्रष्टुम्‌ इच्छामि ते तव ज्ञानैश्वर्यशक्तिबलवीर्य- | तथापि हे पुरुषोत्तम ! ज्ञान, ऐश्वर्य, शक्ति, बल, 
तेजोभिः संपन्नम्‌ पऐश्वरं वैष्णव रूपं | वीर्य और तेजसे युक्त आपके ऐश्वर्यमय-वेष्णवरूपको 


पुरुषोत्तम | ३ ॥ क. में देखना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
— RE 


मन्यसे यदि तच्छक्यं मया द्रष्टुमिति प्रभो । 
योगेश्वर ततो मे त्वं दर्शयात्मानमव्ययम्‌ ॥ ४ ॥ 


मन्यसे चिन्तयसि यदि मया अजुनेन तत्‌| हे खामिन्‌ ! यदि मुझ अजुनद्वारा आप अपना 
शकय द्रष्टुम्‌, इति प्रभो खामिन्‌ योगेश्वर योगिनो | वह रूप देखा जाना सम्भव समझते हैं, तो हे 


S.A योगेश्वर अर्थात्‌ योगियोंके ईश्वर | मै आपके उस 
योगाः तेषाम्‌ ईश्वरो योभेश्वरो हे योगेश्वर । कु हाड जा र 
RE रूपका दशन करनेकी उत्कट इच्छा रखता हूं, 
यसांद अहम्‌ अतपच अर्था पटु ततः तस्ाद्‌ | इसलिये आप मुझे अपना वह अविनाशी खरूप 


मे मदर्थं दशय खम्‌ आत्मानम्‌ अव्ययम्‌ || ४॥। | दिखलाइये || ४ ॥ 
एवं चोदितः अजुनेन--श्रीमगवानुवाच--- | अर्जुनसे इस प्रकार प्रेरित हुए श्रीमगवान्‌ बोळे 
पर्य मे पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहस्रशाः । 
नानाविधानि दिव्यानि नानावणीकृतीनि च ॥ ५॥ 
पश्य मे मम पार्थ रूपाणि शतशः भथ सहस्रशः , हे पार्थ ! तू मेरे सैकड़ों-हजारों अर्थात्‌ अनेकों 
अनेकश इत्यर्थः । तानि च नानाविधानि अनेक- | रूपोंको देख, जो कि नाना प्रकारके भेदबाले 
प्रकाराणि दिवि भवानि दिव्यानि अप्राकृतानि | और दिव्य अर्थात्‌ देवलोकमें होनेवाले- 
नानावर्णाकृतीनि च नाना विलक्षणा नीलपीतादि- | अलौकिक हैं तथा नाना प्रकारके वर्ण और 
प्रकारा वर्णाः तथा आकृतयो अवयवसंस्थान- | आकृतिवाले हैं अर्थात्‌ जिनके नीळ, पीत आदि 


विशेषा येषां रूपाणां तानि नानावर्णाकृतीनि | नाना प्रकारके वर्ण और अनेक आकारवाळे 
च ॥।५॥। ` अवयव हैं, ऐसे ख्पांको देख ॥ ५ ॥ 


PR डी 
पद्यादित्यान्वसून्रुद्रानर्विनो मरुतस्तथा । 
बहून्यदृष्टपू्रीणि पश्याश्चयोणि भारत ॥ ६॥ 


९ ... श्रीमद्गगवद्गीता 
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पस्य आदित्यान्‌ द्वादश, वसून्‌ अष्टौ, रुद्रान्‌| हे भारत ! वा द्वादश आदित्योंको, आठ वसुओं 


एकादश, अशिनो हो, मरुतः सप्तसप्तगणा ये को, एकादश रुद्रोंको, दोनों अश्चिनीकुमारोंको ओर 
तान्‌, तया बहुनि अन्यानि अपि अदृश्पूर्वाणि उनचास मरुद्गणोंको देख | तथा और भी जिन्हें 
न Ei मनुष्यळोकमें तूने अथवा और किसीने भी कमी 


मनुष्यलोके त्वया अन्येन वा केनचित्‌ परय | (हां देखा, ऐसे बहुतसे आश्चर्यमय-अङ्कत दृश्य 


आश्चर्याणि अद्भुतानि भारत ॥ ६॥ देख ॥ ६॥ 
— SAD 
न केवलम्‌ एतावद्‌ एव-- | केवल इतना ही नहीं--- 


इहैकस्थं जगत्कृत्स्नं पद्याय सचराचरम्‌ । 
मम देहे गुडाकेश यच्चान्यद्द्रष्टुमिच्छसि ॥ ७॥ 


इइ एकस्थम्‌ एकसिन्‌- स्थितं. जगत्‌ कृत्लं | हे शुडाकेरा ! अब तू मेरे इस शरीरमें एक ही 

समस्तं पश्य अय-इदानीं सचराचरं सह चरेण | स्थानमें स्थित चराचरसहित, सारे जगत्को देख ले | 
९ क , 

अचरेण . च वर्तमानं मम देहे गुडाकेश यत्‌ च | तथा और मी जो कुछ जय-पराजय आदि. दय 

अन्यद्‌ जयपराजयादि यत्‌ शङ्कसे द्वा जयेम जिनके लिये तू 'हम उनको जीतेंगे या वे हमको 

यदि वा नो जयेयुः? इति यद्‌ अवोचः तद्‌ अपि | जीतेंगे ?? इस प्रकार शंका करता था, वह सव या 

द्रष्टु यदि इच्छसि ॥ ७॥। अन्य जो कुछ यदि देखना चाहता हो तो देख ले ।।७॥ 


किन्तु-- । 
न तु मां शक्यसे द्रष्ट्मनेनेव खचक्कुषा | 
दिव्यं ददामि ते चक्षुः पश्य मे यागमेखरस्‌ ॥ ८ ॥ 


न तु मां विश्वरूपधरं शक्यसे द्रष्टुम्‌ अनेन एव | तू मुझ विश्वरूपधारी परमेश्वरको अपने इन 
प्राकृतेन खचक्षुपा खकीयेन चक्षुषा येन तु | प्राकृत नेत्रोंसे नहीं देख सकेगा | जिन दिव्य 
शक्यसे द्रष्टुं दिव्येन तद्‌ दिव्यं ददामि ते तुभ्यं | नेत्रोद्वारा तू मुझे देख सकेगा, वे दिव्य नेत्र ( मैं ) 
चक्षुः तेन. पश्य मे योगम्‌ ऐश्वरम्‌ इश्वरस्य मम | तुझे देता हूँ, उनके द्वारा तू मुझ ईश्वरके ऐश्वर्य और 
ऐश्वरं योगं योगशक्त्यतिशयम्‌ इत्यथः || ८॥ योगको अर्थात्‌ अतिशय योगसामर्थ्यको देख || ८ | 

Spe 


संजय उवाच-- | संजय बोला 


एवमुक्त्वा ततो राजन्महायोगेश्वरो हरिः । 
.दृशेयामास् पार्थाय परमं रूपमेश्वरम ॥ ९ ॥ 
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एवं यथोक्तप्रकारेण उक््त्रा ततः अनन्तरं 
हे राजन्‌ ध्वृतराष्ट्र महायोगेश्वरो महान्‌ च असो 
योगेश्वर: च हरिः नारायणो दर्शयामास 
दाशिंतवान्‌ पार्थाय पृथासुताय परमं रूपं 
विश्वरूपस्‌ ऐश्वरम्‌ ॥ ९ ॥ 


२६२ 


या 


राजा धृतराष्ट्र ! इस प्रकार कहनेके अनन्तर 
महायोगेश्वर श्रीहरिने यानी जो अति महान्‌ ओर 
योगेश्वर भी हैं उन नारायणने पृथा-पुत्र अजुनको अपना 
ईश्वरीय परम रूप--विराट्स्वरूप दिलाया || ९ | 


ड - 
he 2७ ७ 
अनेकवकत्रनयनसनकाद्धतदशनस्‌ | 


अनेकदिव्याभरणं 

अनेकवक्त्रनयनम्‌ अनेकानि वक्त्राणि नयनानि 
च यस्मिन्‌ रूपे तदू अनेकवक्त्रनयनम्‌ । 
अनेकाद्भुतदशनम्‌ अनेकानि अड्भवानि विस्माप- 
कानि दशनानि यस्मिन्‌ रूपे तद्‌ अनेकाद्ुत- 
दशने तथा अनेकदिव्याभरणम्‌ अनेछ्ानि 
दिव्यानि आभरणानि यसिन्‌ तद्‌ अनेक- 
दिव्याभरणं तथा दिव्यानेकोद्यतायुत्रं दिव्यानि 
अनेकानि उद्यतानि आयुधानि यसिन्‌ उद्‌ 
दिव्यानेकोद्यचायुधं दशंगामास इति पूर्वेण 
सम्बन्ध! ॥ १० ॥ 


दिव्यानेकोयतायुधम्‌ ॥ १० ॥ | 


जो अनेक मुख ओर नेत्रोंत्राला है अर्थात्‌ जिस 
रूपमें अनेक मुख और नेत्र हैं, तथा अनेक 
अद्भुत दश्योंवाला है अर्थात्‌ जिसमें आश्चर्य 
उत्पन्न करनेवाले अनेक द्य हैं, जो अनेक दिव्य 
भूषणोंसे युक्त है यानी जिसमें अनेक दिव्य आभूषण 
हैं ओर जो हाथमें उठाये हुए अनेक दिव्य झाख्नों- 
से युक्त है यानी जिस रूपके हाथोंमें अनेक दिव्य शस्त्र. 
उठाये इए हैं, ऐसा वह रूप भगवानूने अजुनको 
दिखलाया । इस छोकका पूवछोकके 'दरीयामास? 
शब्द्से सम्बन्ध है || १० 


~ 
कि च-- तथा--- 
दिव्यमाल्याम्बरधरं दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ । 
सवोश्चर्यमयं देवमनन्तं बिश्वतोमुखम्‌ ॥ ११ ॥ 
, दिव्यमाल्याम्त्रधरं दिव्यानि माल्यानि | जिस ईश्वरने दिव्य पुष्प-माढाओं और वर्ख्रोको 


पुष्पाणि अम्बराणि वद्धाणि च श्रियन्ते येनः 


ईश्वरेण तं दिव्यमास्याम्वरधरं दिव्यगन्धाचुलेपनं 
दिव्यं गन्धानुलेपनं यस्य तं दिव्यगन्धानुलेपनं 
सर्वाश्चर्यमयं सूर्वाश्चयंप्रायं देवम्‌ अनन्तं न अस्य 

अन्तः अस्ति इति अनन्तः तं विश्वतोमुखं सरवतो 
मुख सवभूतात्मत्वात्‌ तं दशयामास अजुनो 
ददशं इति वा अध्याहियते ॥ ११ ॥ 


धारण कर रक्खा है, जिसने दिव्य गन्धका अनुलेपन 
कर रक्खा है, जो समस्त आश्चर्यमय दश्यांसे युक्त है, 
जो सब भूतोंका आत्मा होनेके कारण सब ओर मुख- 
वाला है तथा जिसका अन्त नहीं है ऐसा अनन्त और 
दिव्य विराटरूप भगवान्‌ने अर्जुनको 'दिखछाया? इस 
प्रकार पूवश्लोकसे अन्वय कर लेना चाहिये अथवा 
अजुनने ऐसा रूप “देखा इस प्रकार अध्याहार 
कर लेना चाहिये ॥ ११ ॥ - 


बाटल्या 


या पुनः भगवतो विश्वरूपस्य भाः तस्या 
उपमा उच्यते-- 


भगवान्‌के विराट्स्वलपकी जो प्रभा-प्रकाश 
है, उसकी उपमा कहते हैं 
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दिवि सूर्यसहस्रस्य . 


यदि भाः सदृशी सा स्याद्भासस्तस्य महात्मन ॥ १२॥ 


र मै प ॥ C लो मै 
दिवि अन्तरिक्षे वतीयस्यां दिवि सयोणां लोकमें अर्थात्‌ आकाशे या तीसरे स्वगलोक 
वृतायस्या वा [दाव र्या | यु त्‌ सयो न 


सहस्र सरयेसहसं तस्य युगपदुत्यितस्य या | एक साथ उदय हर ढ्जा 
युगपत्‌ उत्थिता भाः सा यदि सदृशी स्यात्‌ तस्य | उत्पन्न हुआ प्रकार हो, वह प्रकाश उस 
महात्मनो विश्वरूपस्थ एवं भासो यदि वान महात्मन-विश्वरूपके प्रकाशके सदश RR हो 
स्यात्‌ ततः अपि विश्वरूपस्य एव भा तो हो, अथवा सम्भव है कि न भी हो अर्थात्‌ उससे भी 
अतिरिच्यते इति अभिप्राय; ॥ १२ ॥ विश्वरूपका प्रकाश ही अधिक हो सकता है ॥१२॥ 


कि च-- | तथा 


तत्रैकस्थं जगत्कृत्नं प्रविभक्तमनेकधा । 
अपइ्यदेवदेवस्य शारीरे पाण्डवस्तदा ॥ १३ ॥ 


तत्र तसिन्‌ विश्वरूपे एकसिन्‌ स्थितम्‌ | उस समय पाण्डुपुत्र अर्जुनने देव, पितृ ओर | 
एकस्थं जगत्‌ कृस्नं प्रविभक्तम्‌ अनेकधा देवपितृ- | मनुष्यादि भेदसे अनेक प्रकार विभक्त . इए समस्त 
मनुष्यादिभेदेः अपस्यद्‌ दृष्टवान्‌ देवदेवस्य हरे! | जगतको उस विश्वरूप देवाधिदेव हरिके शरीरे 
शरीरे पाण्डवः अजुन! तदा ॥ १३ ॥ ही एकत्र स्थित देखा ॥ १३ ॥ 


—— =e 
ततः स विस्मयाविष्टो हृष्टरोमा धनंजयः । ` 
प्रणम्य शिरसा देवं कृताञ्जलिरभाषत ॥ १४ ॥ 


ततः तं दृष्टा स विसयेन आविष्टो| फिर, उसको देखकर वह धनंजय आश्चर्ययुक्त 
विस्मयाविष्टो हृष्टानि रोमाणि यस्य सः अयं | और प्रफुल्लित रोमबाला हो गया अर्थात्‌ उसके 
इष्टरोमा च अभवदू धनंजयः । प्रणम्य प्रकर्षेण | रोंगटे खड़े हो गये, फिर वह विश्वरूपधारी 
नमनं कृत्वा प्रह्वीभूतः सन्‌ शिरसा देवं परमात्मदेवको शिरसे प्रणाम करके अर्थात्‌ नम्रता- 
विञ्वरूपधरं कृताजळिः नमस्काराथ संपुटी- | पूर्वक भली प्रकार नमस्कार करके पुनः नमस्कारे 


' कृतहस्तः सन्‌ अभाषत उक्तवान्‌ ॥ १४ ॥ लिये हाथ जोड़कर बोला || १४ ॥ 


E> 


क्यो 


कथं यत्‌ त्वया दर्शितं विश्वरूपं तद्‌ अह | जो विश्वरूप आपने मुझे दिखलाया है उसे 
पञ्यामि इति खानुभवस्‌ आविष्कुवेन्‌-- में किस प्रकार देख रहदा हँ ऐसा अपना अनुभव 
अर्जुन उवाच-- | प्रकट करता हुआ अर्जुन बोला | 
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पद्यामि देवांस्तव देव देहे सर्वास्तथा भूतविशेषसंघान्‌ | 
ब्रह्माणणीशं॑ कमलासनस्थमृषींश्च सवोनुरगांश्र दिव्यान्‌ ॥ १५॥ 


पर्‍्यामि उपलभे हे देव तब देहे देवान्‌ सर्वान्‌| हें देव! में आपके रारीरमें समस्त देवोंको, तथा 
तया भूतविशेषसंघान्‌ भूतविशेषाणां . स्थावर- | स्थावर-जङ्गमरूप नाना प्रकारकी विभक्त आकृतिवाळे 
जङ्गमानां नानासंखानविरेपाणां संघा | समस्त भूत-विशेषोके समूहोंको एवं कमलासनपर 
भूतविशेषसंघाः तान्‌ । किं च ब्रह्मणं चतुर्मुखम्‌ | विराजमान अर्थात्‌ प्रथिवीरूप कमळमें सुमेरुरूप 
ईशम्‌ ईशितारं प्रजानां कमळासनस्यं प्ूथिचीप्च- | कर्णिकापर बैठे हुए प्रजाके शासन कर्ता चतुमुंख 
मध्ये मेरुकर्णिकासनस्थम्‌ इत्यर्थः । ऋषीन्‌ च | ब्रह्माको, वसिष्ठादि ऋषियोंको और वासुकि प्रमृति 
वसिष्ठादीन्‌, सर्वान्‌ उरगान्‌ च वासुकिप्रभृतीन्‌ | समस्त दिव्य अर्थात्‌ देवळोकमें होनेबाळे सर्पोको 
दिव्यान्‌ दिवि भवान्‌ ॥ १५॥। देख रहा हूँ ॥ १५॥ | 

ca 


अनेकबाहद्रवकत्रनेत्रं पश्यामि त्वा सवतोऽनन्तरूपम्‌ । 
नान्तं न मध्यं न पुनस्तवादिं पश्यामि विश्वेश्वर विश्वरूप ॥ १६ ॥ 


अनेकवाहूदरवक्तरनेत्रम्‌ अनेके बाहव उदराणि | मै आपको अनेकों भुजा, उदर, मुख ओर नेत्रोंबाला 
बक्त्राणि नेत्राणि च थस्य तव स स्वम्‌ | अर्थात्‌ आपके जिस स्वरूपे अनेकों भुजा, उदर, 
अनेकवाहदरवकत्रनेत्र; तम्‌ अनेकबाहूदरवकत्र- | सुख ओर नेत्र हैं ऐसे रूपवाळा तथा सब ओरसे अनन्त 
नेत्र पश्यामि त्वा त्वां सर्वतः सर्वत्र अनन्तरूपम्‌ | रूपवाला अर्थात्‌ जिसके सवत्र अनन्त रूप हैं ऐसा, 
अनन्तानि रूपाणि अस्य इति अनन्तरूपः | देख रहा हूँ । हे विश्वेश्वर ! हे विश्वरूप !! में 
तम्‌ अनन्तरूपम्‌ । न अन्तम्‌ अन्त; अवसानं न | आपका न तो अन्त अर्थात्‌ समाप्ति, न मध्य अर्थात्‌ 


मर्यं मध्यं नाम दयोः कोट्यो; अन्तरं न पुनः | आदि और अन्तके बीचको अवस्था और न आदि ही 


तब आदिम्‌, तव देवस्य न अन्तं पश्यामि न मध्यं | देखता हूँ, अभिप्राय यह कि मुझे. आप परमात्म- 
पञ्यामि न पुनः आदि पश्यामि हे विश्वेश्वर | देवका न अन्त दिखेलायी देता है, न मध्य दीखता 
हे विश्वरूप ॥ १६ ॥ है और न आपका आदि ही दिखायी देता है ॥ १६॥ 


«->«««७/९७/७/९,९/९७/९/९/११०५४७०-- 


« कि च-- 


किरीटिनं गदिनं चक्रिणं च तेजोराशिं सवेतोदीतिमन्तम्‌ । 
पश्यामि त्वां दुर्निरीक्ष्यं समन्ताद्द्तानलाकद्युतिमप्रमेयम्‌ ॥ १७ ॥ 
किरीटिनं किरीटं नाम शिरोभूषणविशेषः | शिरके भूषणविशेषका नाम किरीट है, वह जिसके 
तदू यस्य अस्ति स किरीटी तं किरीटिनं तथा | शिरपर हो उसे किरीटी कहते हैं। जिसके पास गदा 


गदिनं गदा यस्य विद्यते इति गदी तं गदिनं दो वह गदी है। जिसके हाथमें चक्र हो वह चक्री है । 
गी० झां० भा० ३४-- hi 


| तथा-- 


छ 


हि 


“९४०५/९./”९./०% “४,४०१”, र TTT TATTOO 


तथा चक्रिणं चक्रम्‌ अस्य अस्ति इति चक्री त॑ 
चक्रिणं च तेजोराशिं तेज,पुञ्ज सवतोदीक्तिमन्तं 
सरवतो दीप्तिः यस्य अस्ति स सवतोदीसिमान्‌ 
तं सर्वतोदीपिमन्त॑ पश्यामि तरां दुनिरीक्ष्यं दुःखेन 
निरीक्ष्यो दुर्निरीक्ष्यः तं दुनिरीक्ष्यं 
समन्तात्‌ समन्ततः सवत्र दीप्तानढाक्युतिम्‌ 
अनलः च अक; च अनलाकों दीप्तो अनलाकों 
दीप्षानलाको तयोः दीप्तानलाकयोः दतिः इव 
द्युतिः तेजो यस्य तव स त्वं दीप्तानलाकद्युतिः 
तं त्वां दीप्तानलाकद्युतिम्‌ । अप्रमेयं न प्रमेयम्‌ 
अग्रमेयम्‌ अशक्यपरिच्छेदम्‌ इत्यरथः ॥ १७॥ 


श्रीमद्गगवद्गीता 


TS ANS“ NINN 


N\A NAAN 


इस प्रकार, में आपको किरीटी-किरीटयुक्त, गदी- 
गदायुक्त, चक्री-चक्रयुक्त, तेजोराशि-तेजका समूह 
और सर्वतोदीतिमान्‌-सब ओरसे दीतिशाली देख रहा 
हुँ । तथा आपको दुर्निरीक्ष्य-जो कठिनतासे देखा जा 
सके ऐसा, एवं सब ओरसे प्रज्वलित अग्नि और 
सूर्यके समान प्रकाशमय और बुद्धि आदिसे जिसका 
ग्रहण न हो सके, ऐसा अप्रमेयस्वरूप देखता हूँ, 
प्रदीप्त यानी प्रकाशित अग्नि और अर्क यानी सूय 
इन दोनोंके समान जिसका प्रकाश-तेज हो उसका 
नाम “दीप्तानलकयुति? है ॥ १७॥ 


eA 


| 4० २० ७०० 


इत एव ते योगशक्तिदशेनादू अनुमिनोमि- 


सीलिये अर्थात्‌ आपकी योगशक्तिको देखकर 
ही में अनुमान करता हू-- 


1 त्वमक्षरं परमं वेदितव्यं त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । 
त्वमव्ययः शाश्वतधर्मगोप्ता सनातनस्त्वं. पुरुषो मतो मे॥ १८॥ 


त्वम्‌ अक्षरं न धरति इति परमं ब्रह्म वेदितव्यं 
ज्ञातव्यं मुमुक्षमिः, चम्‌ अस्य विश्वस्य समस्तस्य 
जगतः परं प्रकृष्टं निधानम्‌, निधीयते अस्मिन्‌ 


इति निधानं पर आश्रय इत्यथः । 


इति अव्ययः शाश्रतधमंगोप्ता 
शाश्वतो नित्यो धर्मः तस्य गोप्ता शाश्वतधर्म 
गोप्ता सनातनः चिरंतनः त्वं पुरुषः परो मत 
अभिम्रेतो मे मम ॥ १८ ॥ 


ROO अ न तारा ह २ 


कि च खम्‌ अव्ययो न तंव व्ययो विद्यते 
शश्वद्‌ भव! 


आप मुमुक्ष पुरुषोंद्रारा जाननेयोग्य परम- 
अक्षर अर्थात्‌ जिसका.कभी नाश न हो ऐसे परम- 
ब्रह्म परमात्मा हें । आप ही इस समस्त जगतूके परम 
उत्तम निधान हैं -जिसमें कोई वस्तु रक्‍खी जाय उसे 
निधान कहते हैं, सो आप इस संसारके परम आश्रय हैं । 

इसके सिवा आप अविनाशी हैं अर्थात्‌ आपका 
कभी नाश नहीं होता, इसलिये आप नाशरहित 
हैं ओर सनातनधमेके रक्षक हैं अर्थात्‌ जो सदासे 


है, ऐसे नित्यधर्मके आप रक्षक हैं और आप ही 
सनातन परमपुरुष हैं-यह मेरा मत है ॥ १८॥ 


कि च-- 


अनादिमध्यान्तमनन्तवीर्यमनन्तबाहूं 


| तथा-- 


शशिसूयनेत्रम । 


पश्यामि त्वां दीप्तहुताशवक्त्रै खतेजसा विश्वमिदं तपन्तम्‌ ॥ १& ॥ 
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अनादिमध्यान्तस्‌ आदि; च मध्यं च' अन्तः | (मे) आपको आदि, मध्य और अन्तसे रहित 
च न विद्यते यस्य सः अयम्‌ अनादिमध्यान्तः तं | अर्थात्‌ जिसका आदि, मध्य और अन्त नहीं है, ऐसे 
त्वाम्‌ अनादिमध्यान्तम्‌ , अनन्तवीय न तव वीर्यस्य | खूपवाला और अनन्तवीर्य-अनन्त सामथ्ये युक्त 
अन्तः अस्ति इति अनन्तवीर्यः त॑ त्वाम्‌ अनन्त- | देखता हूँ, आपकी सामर्थ्यका अन्त नहीं है, इसलिये 
वीर्यम्‌, तथा अनन्तबाहुम्‌ अनन्ता वाहवो थस्य | आप अनन्तवीर्य हैं तथा में आपको अनन्त भुजाओंसे 
तव स त्वम्‌ अनन्तवाहुः तं त्वाम्‌ अनन्तवाहुं | युक्त, चन्द्रमा और सूर्यरूप नेत्रोंवाछा, प्रज्वलित 
शशिसूर्यनेत्रं शशिसर्यो नेत्रे यस्य तब स त्वं| अभिरूप सुखोंवाळा और अपने तेजसे इस जगतको 
शशिस््यनेत्रं तं त्वां शशिसर्यनेत्रं चन्द्रादित्य- | तपायमान करते इए देखता हूँ अर्थात्‌ जिस रूपके 
नयनं पह्यामि, त्यां दीप्तहुताशवक्‍्त्रं दीप) च असौ | अनन्त हाथ हों, चन्द्रमा और सूर्य ही जिसके नेत्र हों, 
हुताशः च स वक्त्रं थस्य तव स त्वं दीप्त- | प्रम्वछित अग्नि ही जिसका मुख हो और जो अपने 
हुताशवक्त्रः तं त्वां दीप्तहुताशवकत्रं स्वतेजसा | तेजसे इस सारे विश्वको तपायमान करता हो, 
विश्वम्‌ इदं तपन्तं तापयन्तस्‌ ॥ १९ ॥ ऐसा रूप धारण किये आपको देख रहा हूँ ॥१९॥ 


coc. 
द्यावापथिव्योरिदमन्तरं हि व्याप्तं त्वयेकेन दिशश्च सवोः । 
दट्टाटूतं रूपसुग्रं तवेदं लोकत्रयं प्रव्यथितं महात्मन्‌ ॥ २० ॥ 
द्यावापृथिव्यो: इदम्‌ अन्तरं हि अन्तरिक्षं व्याप्तं |. एकमात्र आप विश्वरूपधारी परमेररसे ही यह 


कन प वाजा! स्वर्ग और प्रथिवीके बीचका सारा आकाश और 
एकन [वश्वर्पधरण दर: व्याप्ताः । | समस्त दिशाएँ भी परिपूर्ण हो रही हैं । 


दृष्टा उपलभ्य अद्भुत विस्ापर्क रूपम्‌ इदं हे महात्मन! अर्थात्‌ हे अक्षुद्र स्वभाववाले कृष्ण ! 
तब उग्र क्रूरं लोकानां त्रयं लोकत्रयं प्रव्यथितं | आपके इस अद्भुत--आश्चयंजनक, भयंकर 
भीतं प्रचलितं वा हे महात्मत्‌ अक्कुद्र- | क्रूर रूपको देखकर तीनों लोक व्यथित हो रहे हैं 
स्वभाव ॥ २० ॥ अर्थात्‌ भयभीत या विचलित हो रहे हैं ॥ २०॥ 
| HOES है र 
अथ अघुना पुरा “यद्वा जयेम यादि वा नो अजुनके मनमें जो पहले ऐसा संशय था कि 
पा या ८ | हम उनको जीतेंगे या वे हमको जीतेंगे ?” 
जयेयुः? इति अजुनस्य संशय आसीत्‌ तन्निणेयाय | उसका निर्णय करनेके लिये मैं पाण्डवाँकी निश्चित 
विजय दिखलाऊँगा? इस भावसे प्रवृत्त हुए भगवान्‌ 
अपना वेसा रूप दिखाने ठगे, उस रूपको देखकर 
भगवान्‌ तं पश्यन्‌ आह कि च अर्जुन बोला 


अमी हि त्वा सुरसंघा विशन्ति केचिद्वीताः प्राञ्जलयो गणन्ति । 
खस्तीत्युक्खा महर्षिसिद्धसंघा; स्तुवन्ति त्वां स्तुतिभिः पुष्कलाभिः ॥ २१॥ 


पाण्डबजयम्‌ ऐकान्तिकं दर्शयामि इति प्रवृत्त 


व... 


२६८ श्रीमद्भगवद्वीता | 
अमी हि युध्यमाना योद्धार १ त्वा त्वा यह * युद्ध करनेवाले योद्धा-खरूप देवगण ) यानी 


घुरसंघा ये अत्र भूभारावताराय अवतीणा 

' वखादिदेवसंघा मनुष्यसंस्यानाः त्वां विशन्ति 
प्रविशन्तो दृश्यन्ते । तत्र केचिद्‌ भीता: प्राज्ञल्य: 
सन्तो गणन्ति स्तुबन्ति त्वाम्‌ अन्ये पलायने 
अपि अशक्ताः सन्तः । 


युद्ध प्रत्युपस्थिते उत्पातादिनिमित्तानि 
उपलक्ष्य ` स्वस्ति अस्तु जगत इति उत्त्वा 
महर्षिसिद्वसंघा महषीणां सिद्धानां च संघाः 


जो भूमिका भार उतारनेके लिये यहाँ अवतीर्ण 


इए हैं, वे मनुष्योंकीसी आकृतिवाले वस्त्रादि 
देव-समुदाय आपमें ( दौड़-दोड़कर ) प्रवेश कर 
रहे हैं: अर्थात्‌ प्रवेश करते हुए दिखळायी दे रहे 


हैं । उनमेंसे अन्य कोई-कोई तो भागनेमें असमथ 
होनेके कारण भयभीत होकर हाथ जोड़े इए 
आपकी स्तुति कर रहे हैं | 


तथा महर्षियों और सिद्धोंके समुदाय युद्ध 


आरम्भ होनेपर उत्पात आदि अशुभ चिद्योंको 
देखकर 'संसारका कल्याण हो? ऐसा कहकर 
अनेकों अर्थात्‌ सम्पूणं स्तोत्रोद्वारा आपकी स्तुति 


स्तुवन्ति स्तुतिभिः पुष्कलाभिः संपूर्णाभिः ॥२१॥ | कर रहे हैं । । २१ ॥ 
NS 
किं च अन्यत्‌ | तथा और भी-- 


रुद्रादित्या वसवो ये च साध्या विश्वेऽ्चिनौ मरुतइचोष्मपाइच । 
गन्धवेयक्षासुरसिडसंघा वीक्षन्ते 


रुद्रादित्या वसवौ ये च साध्या रुद्रादयो 
गणा विशवे अश्विनो च देवो मरुतः च ऊष्मपा 
च पितरो गन्धवयक्षाहुरसिद्धसंघा गन्धर्वा हाहा- 
हृह्ग्रभ्नतयो यक्षाः ङुबेरग्रभृतयः असुरा 
विरोचनम्रभृतयः सिद्धाः कपिलादयः तेपां 
सघा गन्धवयक्षासुरसिद्भ्संघाः ते वीक्षन्ते 
पञ्यांच्त त्वा त्वां विस्मिता विस्यम्‌ आपन्नाः 


सन्तः ते एव सर्वे ॥ २२॥ 


यस्मात्‌-- 


रूपं महत्ते बहुवक्त्रनेत्रं 


त्वा विस्मिताइचेव सर्वे) २२॥ 


जो रुद्र, आदित्य, वसु और साध्य आदि देव- 
गण हैं, एवं जो विश्वेदेव, दोनों अश्विनीकुमार, वायु- 
देव और ऊष्मपा नामक पितृगण हैं तथा जो गन्धव, 
यक्ष, अधुर ओर सिद्धोके समुदाय हैं यांनी हाहा-हूहू 
आदि गन्ध, कुबेरादि यक्ष, विरोचनादि असुर 
और कपिलादि सिद्ध इन सबके समुदाय हैं, वे 
सभी आश्चर्ययुक्त हुए आपको देख रहे हैं| २२ ॥ 


क्योकि-- 
महाबाहो 


~ 


बहुबाहूरुपादम्‌ । 


बहूदरं बहुदट्राकरां द्रा लोकाः प्रव्यथितास्तथाहम्‌ ॥ २३ ॥ 


न 
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रूपं महद्‌ अतिग्रसाणं ते तव वहुवक्लनेतर 
बहूनि वक्त्राणि मुखानि नेत्राणि चक्षूंषि च 
यस्मिन्‌ तद्‌ रूपं बहुवकत्रनेत्रं हे महावाहो, 
बहुबाहूरुपादं बहवो बाहव उरवः पादाः च 
यस्मिन्‌ रूपे तद्‌ बहुवाहरुपादम्‌, कि च 
बहूदरं बहूनि उदराणि यस्मिन्‌ इति बहूदरम्‌ , 
बहुदंष्ट्राकरालं बह्वीभिः दंष्राभिः करालं विकृतं 
तद्‌ बहुदंटटराकरालस्‌ । दक्ष रूपम्‌ ईशं लोका 
लौकिकाः प्राणिनः प्रव्यथिताः ग्रचलिता अयेन 
तथा अहम्‌ अपि ॥ २३ ॥ 


हे महावाहो ! आपका यह रूप अति महान्‌-- 
बहुत लंत्रा-चौड़ा, अनेकों सुख और नेत्रोंवाला--- 
जिसके अनेकों सुख और नेत्र हैं ऐसा, बहुत-सी 
भुजाओं, जंघाओं और चरणांवाळा--जिसके बहुत- 
सी मुजाएँ, जंघाएँ और चरण हैं ऐसा, तथा बहुत-से 
पेटोंचाछा--जिसके वहुत-से पेट हैं ऐसा, और बइत- 
सी दाढ़ोंसे अति विक्राळ आकृतिवाळा है अर्थात्‌ 
बहुत-सी दाढ़ोंके कारण जिसकी आकृति अति 
भयंकर हो गयी है, ऐसा है । आपके ऐसे (बिकट) 
रूपको देखकर संसारके समस्त प्राणी भयसे 
व्याकुळ हो रहे हैं--काँप रहे हैं, ओर में भी 
उन्हींकी भाँति भयभीत हो रहा हूँ ॥ २३ ॥ 


१ 


त्र इदं कारणस्‌-- 
नभःस्पृशं दीहमनेकवण 


व्यात्ताननं 


उसमें यह कारण है कि-- 


दीप्तविशाळनेत्रम्‌ । 


दृष्टा हि त्वां प्रव्यथितान्तरात्मा धृतिं न विन्दामि शमं च विष्णो ॥ २४ ॥ 


नभःस्पृशं छयुस्पशम्‌ इत्यर्थ, दीपं प्रज्वलितम्‌ 
अनेकवर्णम्‌ अनेके वणा भयंकरा नानासंस्थाना 
यसिन्‌ त्वयि तं त्वाम्‌ अनेकवणंम्‌, व्यात्ताननं 
व्यात्तानि विवृतानि आननानि सुखानि 
यस्मिन्‌ त्वयि तं त्वां व्यात्ताननं दीप्तविशालनेत्रं 
दीप्तानि प्रज्वलितानि विशालानि विस्तीणोनि 
नेत्राणि यस्मिन्‌ त्वयि तं त्वां दीप्तविशार- 
नेत्रम्‌ , इदा हि त्वां प्रव्यथितान्तरात्मा ग्रव्यथितः 


प्रभीत। अन्तरात्मा मनो यस्य मम सः अहं 


प्रव्यथितान्तरात्मा सन्‌ इतिं घें न विन्दामि न 
लभे शमं च उपशमं मनस्तुष्टि हे विष्णो। २४॥ 


आपको आकाशका स्पर्श किये इए यानी 
खर्गतक व्याप्त, प्रदीप्--प्रकाशमान और अनेक 
वर्णोबाले अर्थात्‌ अनेक भयंकर आकृतियोंसे युक्त 
देखकर तथा फैलाये हुए मुखोंवाले--जिस रारीरमें 
फैलाये हुए बहुत-से सुख हैं ऐसे और दीप्त विशाल 
नेत्रोंवाठे-जिसके बड़े-बड़े नेत्र प्रज्वलित हो रहे हैं 
ऐसे, देखकर हे विष्णो ! प्रब्यथित-अन्तरात्मा-- 
अत्यन्त भयभीत अन्तःकरणवाला में अर्थात्‌ जिसका 
मन मयसे व्याकुल हो रहा है ऐसा, में धैय और 
उपशमको अर्थात्‌ मनकी तृततिरूप शान्तिको नहीं 
पा रहा हूँ ॥ २४ ॥ | 


कसात्‌-- 


| क्योकि-- 


७ हरे क ~ 
ष्राकरालानि च ते सुखानि द्रे कालानळसन्निभानि । 
दिशो न जाने न लमे च शर्म प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ २५॥ 
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श्रीमद्भगवद्गीता 

द्ष्राकरालानि दंष्ट्राभिः करालानि विकृतानि दाढ़ोंसे युक्त भयंकर-विकराल आइतिवाले 
ते तव मुखानि दृष्टा एव उपलभ्य कालानलसंनिभानि और कालाप्निके समान अर्थात्‌ प्रलयकाले 

° की र ढोकोंको भस्मीभूत करनेवाडी जो काठाग्नि है 
प्रलयकाले लोकानां दाहकः अझ्नि; कालानलः | (के समान आपके मुखोको देखकर मैं इन 
तत्संनिभानि कालानलसद्दशानि दृष्टा इति | द्ञाआंको पूर्व और पश्चिमके विवेकपूर्वक नहीं 
एतत्‌ | दिशः पूर्वापरविवेकेन न जाने जानता हूँ अथात्‌ मुझे दिग्म्त्रम हो गया हे | 
दिङ्मूढो जातः असि, अतः न लमे च न | इसीसे ( आपके खरूपका दर्शन करते हुए भी ) 
उपलभे च झामे सुरम्‌ अतः प्रसीद प्रसन्नो भव मुझे विश्राम-सुख नहीं मिल रहा है, सो हे देवेश | 
हे देवेश जगन्निवास || २५ || हे जगन्निवास ! आप प्रसन्न होइये ॥ २५॥ 


येभ्यो मम पराजयाशङ्का आसीत्‌ सा च| जिन शूबीरोसे मुझे पहले पराजयको आशंका 
अपगता यत! थी, वह भी अब चली गयी; क्योंकि 


अमी च त्वां धृतराष्ट्रस्य पुत्राः सर्वे सहैवावनिपालसंघेः । 


भीष्मो द्रोणः सूतपुत्रस्तथासौ सहास्मदीयेरपि योधमुख्यः ॥ २६॥ 

अमी च त्वां धृतराष्ट्रस्य पुत्रा दुर्योधनप्रमृतय; | ये दुर्योधन आदि धृतराष्ट्रके समस्त पुत्र 
त्वरमाणा विशन्ति इति व्यवहितेन सम्बन्धः |# | अवनिपालांके दलोंसहित-अवनि यानी पृथ्वीका 
सर्वे सह एव संहता अवनिपालसंघैः अवनिं | जो पालन करें उनका नाम अवनिपाल है | उनके दलों- 


पृथ्वीं पालयन्ति इति अवनिपालाः तेपां संघैः | | सदित-इकट्ठे होकर बड़े वेगसे आपके मुखोमें प्रवेशा: 


किं च मीष्मो द्रोणः सूतपुत्रः कण; तथा असौ सह | कर रहे हैं । यही नहीं, किन्तु भीष्म, द्रोण और यह 
अस्मदीयैः अपि परृष्टययुम्नप्रभतिभि। योधमुख्यैः | सूतपुत्र--कर्ण एवं हमारी ओरके भी धृष्टयुम्नादि 
योधानां मुख्यै; प्रधाने! सह ॥ २६ ॥ प्रधान योद्धाओंके सहित ( सब-के-सब ) ॥ २६॥ 


कि च-- | तथा-- 
वक्त्राणि ते त्वरमाणा घिशन्ति दंष्ट्राकरालानि भयानकानि । 
'केचिठ्रिलझा दशनान्तरेषु संदृश्यन्ते चूणितेरुत्तमाङ्गः ॥ २७॥ 
वक्त्राणि सुखानि ते तव तरमाणा: त्वरायुक्ताः |  शीप्रतासे--बडी जल्दीके साथ आपके मुखोंमें 


सन्तो विरान्ति | किंविशिष्टानि सुखानि, | प्रवेश कर रहे हैं । किस प्रकारके मुखोंमें ! 


ंट्टाकरालानि भयानकानि भयंकराणि । दाढ़ोंवाले विकराल भयंकर मुखोंमें । 


किं च केचिद सुखानि प्रविष्टानां मध्ये | तया उन मुखोंमें प्रविष्ट हुए पुरुषोमेंसे 


विलग्ना दशनान्तरेषु दुन्तान्तरेषु मांसम्‌ इव | भी कितने ही विचूर्णित मस्तकोंसहित दाँतोंके 
भक्षितं संदश्यन्ते उपलभ्यन्ते चूणितैः चूर्णीकृत; | बीचमें भक्षण किये हुए मांसकी भाँति चिपके इए 
उत्तमाङ्गैः शिरोभिः ॥ २७॥ दीख रहे हैं || २७॥ . 

र — > 


SS मा ममशिशशशकशिकिशिशि कि किक * 
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कर्थ प्रविशन्ति मुखानि इति आह- वे किस प्रकार मुखोंमें प्रवेश करते हैं, सो 
कहते हैँ 


यथा नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः समुद्रमेवाभिसुखा द्रवन्ति । 
तथा तवामी नरलोकवीरा विदन्ति वक्त्राण्यभिविज्वलन्ति ॥ २८ ॥ 
यथा नदीनां स्रवन्तीनां वहवः अनेके अम्वूनां जैसे चलती हुई नदिर्योके बहुत-से जलप्रवाह 
वेगा अम्बुवेगाः त्वराविशेपाः समुद्रम्‌ एत्र अभिमुखाः | बड़े वेगसे समुद्रके सम्मुख इए ही दोड़ते है-समुदरमें 
ग्रतिघुखा द्रवन्ति प्रविशन्ति तथा तद्वत्‌ तव अमी | ही प्रवेश करते हैं, वैसे ही यह मनुष्यलोकके शूरवीर 
भीष्मादयो नरलोकवीरा सनुष्यलोकशूरा विशन्ति | भीष्मादि आपके प्रज्वलित--प्रकाशमान मुखोंमें 
बक्त्राणि अभिविज्वलन्ति प्रकाशमानानि ॥ २८॥ प्रवेश कर रहे हैं | २८॥ 


ते किमर्थ प्रविशन्ति कर्थं च इति आह-- | गे किसलिये और किस प्रकार प्रवेश कर रहे हैं, 
| | सो कहते हैं-.- 


७ यथा प्रदीप्तं ज्वलनं पतङ्गा विशन्ति नाशाय समृदधवेगाः । 
तथैव नाशाय विशान्ति लोकास्तवापि वक्त्राणि समृदधवेगाः ॥ २६ ॥ 
यथा प्रदीप्त ज्वलनम्‌ अग्निं पतङ्गाः पक्षिणो | जैसे पतंग-पक्षीगण अपने नाशके लिये दौड- 


विशन्ति नाशाय विनाशाय समृद्ववेगाः समृद्ध दोड़कर बि डा वेगसे प्रदी आगि 22 अ न 
हैं, वेसे ही ( ये सब ) प्राणी भी नष्ट होनेके लिये 


उद्भूतो वेगो गति? येषां वेगाशतथाएव| , . वेगके A 
तो वेगो गति; येषां ते सश तपा प | लेड्‌-दौड़कर अत्यन्त वेगके साथ आपके मुखोंमें 
नाशाय विशन्ति लोकाः प्राणिनः तब अपि | प्रवेश कर रहे हैं| जिनका वेग--गति बढी हुई हो, वे 


वकेत्राणि समृद्धवेगाः ॥ २९ ॥ | 'समृद्ववेग' कहलाते हैं ॥ २९ | 
त्वं पुनः | और आप 


छेलिह्यसे ग्रसमानः समन्ताछ्लोकान्समग्रान्वदनेज्वेलद्भिः । 
_ TMT ७ _ ७ ० 
तेजोभिरापूर्य जगत्समग्रं भासस्तवोग्राः प्रतपन्ति विष्णो ॥ ३० ॥ 
लेलिझसे आसादयसि ग्रसमानः अन्तः | (उन) समस्त लोकोंको देदीप्यमान मुखोंद्वारा 
्रवेशयंन्‌ समन्ततो लोकान्‌ समग्रान्‌ समस्तान्‌ | सब ओरसे निगळते हुए चाट रहे हैं अर्थात्‌ उनका 
वदनैः वक्त्रैः ज्वलड्भिः दीप्यमानः । तेजोभिः | आखादन कर रहे हैं । तथा हे विष्णो-व्यापनशीळ 


आपूः ये सं गत समग्रं अग्रेण ७१ 
पर्स सब्याप्य जगत समन सह अग्रग सनेहम | परमात्मन्‌ ! आपकी उम्र-कठोर .प्रभाएँ समग्र 


इति एतत्‌ । किं च भासो दीप्तयः तव उग्राः पि है 
करूराः प्रतपन्ति प्रतापं कुर्वन्ति हे विष्णो | जगतको अर्थात्‌ समस्त जगत्‌को अपने तेजसे 


व्यापनशील ॥३०॥ व्याप्त करके तप रही हैं---तेज फेला रही हैं ॥३०॥ 
त — oo 
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क्योंकि आप ऐसे उम्र खभाववाले हैं, 
इसलिये -- 


AN SNS 


यत एवम्‌ उग्रवभाव! अत+-- 


आख्याहि मे को भवानुग्ररूपो नमोईस्तु ते देववर प्रसीद । 
ज्ञातुमिच्छामि भवन्तमाद्यं न हि प्रजानामि तव प्रवृत्तिम्‌ ॥ ३१ ॥ 
आख्याहि कथय मे मह्य॑ को भत्रान्‌ उग्ररूपः | मुझे बतलाइये कि भयङ्कर आकारवाले आप 
करराकारः | नमः अस्तु ते तुस्यं हे देववर | कोन हैं ? हे देववर अर्थात्‌ वोम प्रधान | 
देवानां प्रधान प्रसीद प्रसादं कुरु । विज्ञातुं | आपको नमस्कार हो, आप कृपा करें । सृष्टिके 


विशेषेण ज्ञातुम्‌ इच्छामि भवन्तम्‌ आदम्‌ आदी | आदिमें होनेवाले आप परमेश्वरको में भली प्रकार 
भवम्‌ आद्यम्‌ । न हि यस्मात्‌ प्रजानामि तव | जानना चाहता हूँ, क्योंकि में आपकी प्रवृत्ति 


त्वदीयां प्रवृत्ति चेष्टाम्‌ ॥ ३१॥ अर्थात्‌ चेष्टाको नहीं समझ रहा हूँ ॥ ३१ ॥ 
श्रीभगवानुवाच | श्रीभगवान्‌ बोले--- 


कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्मवृद्धो लोकान्समाहतुमिह प्रवृत्तः । 
ऋतेऽपि त्वा न भविष्यन्ति सर्व येऽवस्थिताः प्रत्यनीकेषु योधाः॥ ३२ ॥ 


काल; अस्मि लोकक्षयकृत्‌ लोकानां क्षयं। में लोकोंका नाश करनेवाला बढ़ा हुआ काल 
करोति इति लोकक्षयकृत्‌ प्रइद्धो वृद्धि गत; | | हुँ । में जिसलिये बढ़ा हूँ वह सुन, इस समय मैं 
यदर्थ प्रवृद्धः तत्‌ शृणु लोकान्‌ समाहतु संहतम्‌ लोकोंका संहार करनेके लिये प्रवृत्त हुआ हूँ, इससे 
इह असिन्‌ काले प्रवृत्त | ऋते अपि विना | तेरे बिना भी ( अर्थात्‌ तेरे युद्ध न करनेपर मी) 
आपि त्वा त्वां न भविष्यन्ति भीष्मद्रोणकण- ये सब भीष्म, द्रोण ओर कण प्रभृति शूरवीर-योद्भा 
प्रभृतयः सर्वे येभ्यः तव आशङ्का ये अवस्थिताः | लोग जिनसे तुझे आशंका हो रही है एवं जो 
 अप्यनीकेषु अनीकम्‌ अनीकं प्रति प्रत्यनीकेषु | प्रतिपक्षियोंकी प्रत्येक सेनामें अलग-अलग डटे हुए 
्रतिपक्षभूतेषु अनीकेषु योधा योद्धारः ॥ ३२ ॥ | हैं--नहीं रहेंगे ॥३२॥ 
RR 
यस्माद्‌ एवस्‌-- | क्योंकि ऐसा है 
तस्माच्वमुत्तिष्ठ यशो छभख जित्वा शत्रून्मुडक्ष्व राज्यं समृद्धस्‌। 
NN ७ 3 
मयवेते निहताः पूवमेव निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌ ॥ ३३ ॥ 
तस्मात्‌ त्वम्‌ उत्तिष्ठ भीष्मद्रोणप्रभ्म्तय ¦| इसलिये तू खड़ा हो और 'देवोसे भी न जीते 
अतिरथा अजेया देव; आपि अजुनेन जिता | जानेवाले भीष्म, द्रोण आदि महारथियोंको अर्जुनने 
इति यशो ल्भख केवलं पुण्ये; हि तत्‌ प्राप्यते | | जीत छिया’ ऐसे निर्मल यशको लाभ कर | ऐसा यश 
जित्वा शत्रून्‌ दुर्योधनप्रभृतीनू भुङ्क्व राज्यं | पुण्योसे ही मिला करता है | दुर्योधनादि शत्रुओं- 
समृद्धम्‌ असपलम्‌ अकण्टकप्र । | को जीतकर समृद्धिसम्पन्न निष्कण्टक राज्य भोग | 
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मया एव एते निहता निश्चयेत हताः प्राणैः 
वियोजिताः पूर्वम्‌ एवं निमित्तमात्रं भव सं हे 
सव्यसाचिन्‌ सव्येन वामेन अपि हस्तेन शराणां 


क्षेपात्‌ सव्यसाची इति उच्यते अर्जुनः ॥३१॥ 


ये सब ( शूरवीर ) मेरेद्वारा निःसन्देह पहले ही 
मारे इए हैं अर्थात्‌ प्राणविहीन किये इए हैं । हे 
सव्यसाचिन्‌ ! तू केवळ निमित्तमात्र बन जा | वाये 
हाथसे भी वाण चळानेका अभ्यास होनेके कारण 
अर्जुन 'सत्यसाची? कहलाता है ॥ ३३ ॥ 


TE 
द्रोणं च भीष्मं च जयद्रथं च कर्ण तथान्यानपि योधवीरान्‌ । 


मया हतांस्त्वं जहि मा व्यथिष्ठा युध्यस्व जेतासि रणे सपल्लान्‌॥ ३४ ॥ 


द्रोणं च येषु येषु योधेषु अजुनस्य आशङ्का 
तान्‌ तान्‌ व्यपादेशति भगवान्‌ मया हतान्‌ 


इत्‌ । 


तत्र द्रोणभीष्मयो। तावत्‌ प्रसिद्भस्‌ आशङ्का- 
कारणं द्रोणो धघुरवेदाचार्या दिव्याख्रसम्पन्न 
आत्मनः च विशेषतो गुरु गरिष्ठो भीष्मः 
स्रच्छन्द मृत्युः दिव्याख्चसम्पन्न; च परशुरामेण 
इन्द्रयुद्धमू अगमद्‌ न च पराजितः | 


तथा जयद्रथो यस्य पिता तपः चरति 
मम पुत्रस्य शिरो भूमी पातयिष्यति यः तस्य 
अपि शिरः पतिष्यति इति । 


कणः अपि वासवदत्तया शक्त्या तु 
अमोघया सम्पन्नः सूर्यपुत्र: कानीनो यतः अतः 


तन्नाम्ना एव निर्देश! । 
मया हतान्‌ त्वं जहि निमित्तमात्रेण मा व्यथिष्ठा: 
तेभ्यो भयं मा कार्षीः | युध्य जेतासि 


दुर्योधनप्रभृतीन्‌ रणे युद्धे सपत्नान्‌ शत्रून्‌ ॥३४॥ 


द्रोण आदि जिन-जिन शूरवीरोंसे अडुनको आशङ्का 
थी ( जिनके कारण पराजय होनेका डर था) 
उन-उनका नाम लेकर भगवान्‌ कहते हैं कि 'तू 
मुझसे मारे हुओंको मार? इत्यादि । 

उनमेंसे द्रोण और भीष्मसे भय होनेका कारण 
प्रसिद्ध ही है । क्योंकि द्रोण तो धनुर्बेदके आचार्य 
दिव्य अञ्नोंसे युक्त ओर विशेषरूपसे अपने सर्वोत्तम 
गुरु हैं तया भीष्म सबसे बड़े स्वेच्छा-मृत्यु ओर दिव्य 
अस््रांसे सम्पन्न हैं जो कि परशुरामजीके साथ द्वन्द 
युद्ध करनेपर भी उनसे पराजित नहीं इए । 


वेसा ही जयद्रथ मी है जिसका पिता इस उद्देश्यसे 
तप कर रहा है कि 'जो कोई मेरे पुत्रका शिर 
भूमिपर गिरावेगा, उसका भी शिर गिर जायगा |! 


कण भी (बड़ा शूरवीर है ) क्योंकि वह इन्द्रद्वारा 
दी हुई अमोघ राक्तिसे युक्त है ओर कन्यासे जन्मा 
हुआ सूयेका पुत्र है, इसलिये उसके नामका भी 
निर्देश किया गया है | 


( अभिप्राय यद्द कि द्रोण, भीष्म, जयद्रथ 
और कण, तथा अन्यान्य शूरवीर योद्धा) जो कि 
मेरेद्वारा मारे हुए हैं, उनको तू निमि्तमात्रसे मार, 
उनसे भय मत कर । युद्ध कर, तू संग्राममें दुर्योधनादि 
शत्रुको जीतेगा |३४॥ | 


— Sm भग 
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एतच्छुत्वा वचनं केशवस्य कृताञ्जलिवपमान किरीटी । 


नमस्कृत्वा भूय एबाह कृष्ण सगद्गद भातभात 


एतत्‌ श्रुष्वा वचनं केशवस्य पूर्वोक्तं कताञ्जडि: 


सन्‌ वेपमानः कम्पमान किरीटी नमस्कृत्वा भूयः. 


पुनः ख आह उक्तवान्‌ ट सगद्गदम्‌ | 

भयाविष्टस्य दुःखासिधातात्‌ स्नेहाविष्टस्य 
च हर्षोद्मवाद अश्रुपूर्णनेत्रत्वे सति शलष्मणा 
कण्ठावरोध; ततः च वाचः अपाटवं मन्दशब्द- 
त्वं यत्‌ स गद्गदः तेन सह वतते इति सगव 
वचनम्‌ आह इति । वचनक्रियाविशेषणम्‌ एतत्‌ । 
भीतमीतः पुनः पुनः भयाबिष्टयेताः सन्‌ 
प्रणम्य प्रह्वी भूत्वा आह इति व्यवहितेन 
सम्बन्धः | 

अत्र अवसरे संजयबचनं साभिप्रार्यम्‌ । 
कथम्‌, द्रोणादिषु अजुनेन निहतेषु अजेयेषु 
चतुषु निराश्रयो दुर्योधनो निहत एव इति 


मत्वा श्तराष्ट्रो जयं प्रति निराशः सन्‌ सन्धि 
करिष्यति ततः शान्ति; उभयेषां भविष्यति 


प्रणम्य ॥ २५ ॥ 


केशवके इन-उपर्युक वचनोंको सुनकर 
अर्जुन कापता हुआ हाथ जोड़कर नमस्कार 
करके फिर श्रीकृष्णसे इस प्रकार गद्गद वाणीसे 
बोला । 

जव दुःख प्राप्त होनेके कारण भयभीत पुरुषके 
और हर्षोत्पत्तिके कारण स्नेहयुक्त पुरुषके नेत्र 
ऑँसुओंसे परिपूर्ण हो जाते हैँ और कण्ठ कफसे 
रुक जाता हैं, उस समय जो वाणीमें अपटुता और 
शाब्दमें मन्दता हो जाती है, उसका नाम गद्गद 
हे, जो उससे युक्त थे ऐसे सगद्गद वचन बोळा । 
यहाँ 'सगद्गद? शब्द बोलनारूप क्रियाका 
विशेषण है । इस प्रकार मयभीत-भयसे बारंबार 
विहलचित्त हुआ प्रणाम करके अत्यन्त नम्र 
होकर बोला । 

यहाँपर संजयके बचन इस गूढ़ अभिप्रायसे भरे 
हुए हैं कि द्रोणादि चार अजेय शूरवीरोंका 
भर्जुनके द्वारा नाश हो जानेपर आश्रयरहित दुर्याधन 
तो मरा हुआ ही है, ऐसा मानकर त्रिजयसे निराश 
हुआ पृतराष्ट्र सन्धि कर लेगा ओर उससे दोनों 


इति । तद्‌ अपि न अश्रोपीद्‌ धृतराष्ट्र क्षतरालोंकी शान्ति हो जायगी । परन्तु भावीके बशमें 


भवितव्यवशात्‌ ॥ २५॥ 


द्ोकर घृतराष्ट्रने ऐसे वचन भी नहीं सुने || ३५ | 


अजुन उत्राच-- 


अर्जुन बोला-- 


स्थाने हृषीकेश तव प्रकीत्यो जगत्महृष्यत्यनुरज्यते च । 
रक्षांसि भीतानि दिशो द्रवन्ति सर्वे नमस्यन्ति च सिद्धसंघाः ॥ ३६ ॥ 


स्थाने युक्त कि तत्‌, तत्र प्रकीर्या त्व- | 


न्माहात्म्यकीरतनेन श्रुतेन हे हपीकेरा यद्‌ जगत्‌ 


यह उचित ही हे । वह क्या ? कि हे 
हृषीवेरा | आपकी कीर्तिसे अर्थात्‌ आपकी महिमाका 
कीर्तन ओर श्रवण करनेसे जो जगत्‌ हर्षित हो 


प्रध्यि ग्रहम्‌ उपति खाने तद्‌ युक्तम्‌ इत्यथः । | रद दै सो उचित ही है । 
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अथवा 'खाने” यह शब्द विषयका विशेषण भी 

समझा जा सकता हैं। भगवान्‌ हर्ष आदिके 
पीदिविषयो भगवान्‌ । यत ईश्वरः सर्वात्मा | य ॐ यह मानना भी टीक ही है । क्योंकि ईश्वर 
सबका आत्मा ओर सब मूताका सुद्दद्‌ ह । 


तथा अनुरज्यते अनुराग च उपेति तत्‌| वहाँ ऐसी व्याख्या करन चाहिये कि जगत्‌ जो 
भगबानूमें अनुराग-प्रेम करता हैं, यह उसका 


च विपये इति व्याख्येयस्‌ | किं च रक्षांसि i 

म | _ | अनुराग करना उचित विषयमं हो है, तथा राक्षसगण 
मीतानि भयाविष्टानि दिशो वन्ति गच्छन्त भयसे युक्त हुए सब दिशाओंमें भाग रहे हैं; यह भी 
तत्‌ च खाने विपये । सर्वे नमस्यन्ति | हीक-ठिकानेकी ही वात है । एवं समस्त कपिलादि 
नमस्कुर्वन्ति च सिद्रसंवाः सिद्धानां समुदायाः | सिद्धोंके समुदाय जो नमस्कार कर रहे हैं, यह भी 
कपिलादीनां तत्‌ च स्थाने ॥ ३६ ॥ उचित विषयमें ही हैं ॥ ३६ || 


अथवा विपयविशेषण स्थाने इत, सुक्ता 


चिक 


भगवतो हर्पादिविंषयत्वे हेतुं दशया भगवान्‌ हर्षादि मावोंके योग्य स्थान किस प्रकार 
| हैं ? इसमें कारण दिखाते ई 


कस्माच्च ते न नमेरन्महात्मन्‌ गरीयसे ब्ह्मणोः्प्यादिकर्त्र । 
| अनन्त देवेश जगन्नित्रास त्वमक्षरं सदसत्तत्पर यत्‌ ॥ २७॥ 
कस्मात्‌ च हेतोः ते तुभ्य॑ न नमेरन्‌ न हे महात्मन्‌ ! आप जो अतिशय गुरुतर हैं 
नमस्कुर्युः हे महात्मन्‌ गरीयसे शुरुतराय यतो अर्यात्‌ सबसे बडे हैं, उनको ये सद किसडिये 
र ~ नमस्कार-+न करें, क्योंकि आप हिरण्यगमके भी 
रणो हिरण्यगभेस्य अपि आदिकतो कारणथ्‌ आदिकर्ता--कारण हैं अतः आप आदिकर्ताको 
अतः तसाद आदिकर्त्रे कथम्‌ एते न | कैसे नमस्कार न करें | अभिप्राय यह कि उपयुक्त 
नमस्ङुयुंः । अतो हर्षादीनां नमस्कारस्य च | कारणसे आप हर्षादिके और नमस्कारके योग्य 
स्थानं स्वम्‌ अहो विषय इत्यथ; । पात्र हैं । 
है अनन्त, देवेश जगन्निवास त्वम्‌ अक्षरं तत्‌ हे अनन्त ! हे देवेश ! हे जगन्निवास ! वह परम 
परं यद्‌ वेदान्तेषु श्रूयते । | अक्षर (ब्रह्म) आप ही हैं, जो वेदान्तोंमें सुना जाता है । 


- झि तत्‌, सद्‌ असद्‌ विद्यमानस्‌ असत्‌ च| वद क्या है ¦ सत्‌ आर असत्‌- जो विद्यमान 
है वह सत्‌ और जिसमें 'नहीं है? ऐसी बुद्धि 


यत्र नास्ति इति बुद्धिः ते उपधानभूते सदसती 
यस्य अक्षरस्य, यद्द्वारेण सद्‌ असद्‌ इति 
उपचर्यते । परमार्थतः तु सदसतः परं तद्‌ 
यद्‌ अक्षरं वेदबिदो वदन्ति तत्‌ त्वम्‌ एव न 
अन्यद्‌ इति अभिप्राय; ॥ २७ ॥ 


होती है वह असत्‌ है । वे दोनों सत्‌ ओर असत्‌ 
जिस अक्षरकी उपाधि हैं, जिनके कारण वह ब्रह्म 
उपचारसे 'सत्‌ और असतः कहा जाता हे परन्तु 
वास्तवमें जो सत्‌ और असत्‌ दोनोंसे परे है, 
जिसको वेदवेत्ता लोग अक्षर कहते. हैं, वह ब्रह्म 
भी आप ही हैं। अभिप्राय यह कि आपसे 
अतिरिक्त दूसरा कोई नहीं है ॥ ३७ ॥ 


दुर केका 


२७६ 


पुनः अपि स्तोति-- 
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अर्जुन फिर भी स्तुति करता है-- 


त्वमादिदेवः पुरुषः पुराणस्त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । 
वेत्तासि वेद्यं च परं च धाम त्वया ततं विश्वमनन्तरूप ॥ २८ ॥ 


त्वम्‌ आदिदेवो जगतः सष्टत्वात्‌ पुरुषः पुरि 
शयनात्‌, पुराणः चिरन्तनः | खम्‌ एव अस्य 
विश्वस्य परं प्रकृष्टं निधानं निधीयते आस्मिन्‌ 
जगत्‌ सवे महाप्रलयादौ इति । 

किं च वेत्ता असि वेदिता असि सर्वस्य एव 
वेद्यजातस्य । यत्‌ च वेयं वेदनाहँ तत्‌ च 
असि | परं च धाम परमं पदं बेष्णवम्‌ | लया 
ततं व्याप्तं विश्वं समस्तम्‌ भनन्तरूप अन्तो न 
विद्यते तव रूपाणाम्‌ ॥ २८ ॥ 


आप जगतके रचयिता होनेके कारण आदिदेव हैं 


ओर झरीररूप पुरमें रहनेके कारण सनातन पुरुष हैं 


तथा आप ही इस ग्रिश्वके परम उत्तम स्थान हैं 
अर्थात्‌ महाप्रलयादिमं समस्त जगत्‌ जिसमें स्थित 
होता है वह ( जगतका आश्रय ) आप ही हैं । 


तथा समस्त जाननेयोग्य वस्तुओंके आप जानने- 


वाळे है ओर जो जाननेयोग्य हैं वह भी आप ही 
हैं | आप ही परम धाम-परम वेष्णवपद हैं । हे 


अनन्तरूप ! समस्त विश्व आपसे परिपूर्ण है-- व्याप्त 
है | आपके खूपोंका अन्त नहीं है ॥ ३८ ॥ 


"च्य भरको” 


कि च--- 


वायुयमोऽसिर्वरुणः शशाङ्क; 


तथा 


प्रजापतिस्त्वं प्रपितामहश्च । 


नमो नमरतेऽरठु सहस्रकृत्वः पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते ॥ ३९ ॥ 


वायुः त्वं यमः च अग्नि; वरुणः अपां पतिः 
शशाङ्क: चन्द्रमाः प्रजापतिः त्वं कश्यपादि! 
प्रपितामहः च [पितामहस्य अपि पिता प्रपितामहो 
्रझणः अपि पिता इत्यर्थः | नमो नमः ते तुभ्यम्‌ 
अस्तु सहृ्रङृत्वः पुनः च भूयः अपि नमो नमः ते | 
बहुशो नमस्कारक्रियाभ्यासावृत्तिगणनं 
कृत्वसुचा उच्यते | पुनः च भूयः आपि इति 
श्रद्वाभक्त्यतिशयाद्‌ अपरितोषम्‌ आत्मनो 


दशयति । ३९ || 


आप ही वायु, यम, अग्नि, जलके राजा वरुण, 
चन्द्रमा और कश्यपादि प्रजापति हैं और आप 
ही पितामहके भी पिता प्रपितामह हैं अर्थात्‌ 
त्रह्मके भी पिता हैं | आपको हजारों बार नमस्कार 
हो, नमस्कार हो; फिर भी बारबार आपको 
नमस्कार हो, नमस्कार हो । 


सहस्र-शान्दसे 'कृत्वसुच्‌? प्रत्यय कर देनेसे 
अनेकों बार नमस्कार क्रियाके अभ्यास ओर आवृत्ति- 
की गणनाका प्रतिपादन हो जाता है, परन्तु फिर भी 
'पुनश्व “भूयोऽपि’ इन शब्दोसे अर्जुन अतिशय श्रद्धा 
और भक्तिके कारण 'नमस्कारः करता-करता 'मैं तृप्त 
नहीं हुआ हूँ? ऐसा अपना भाव दिखाता है | ३९॥ 
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तथा 
नमः पुरस्तादथ पृष्ठतस्ते नमो$स्तु ते सर्वत एव सवे । 
अनन्तवीयीमितविक्रमरत्वं सर्वं समाप्नोषि ततोऽसि सवः ॥ ४०॥ 
नमः पुरस्तात्‌ पूर्यस्यां दिशि तुभ्यस्‌ अथ| आपको आगेसे अर्थात्‌ पूर्वदिशामें और पीछेसे 
पृष्ठत: ते पृष्ठतः अपि च ते | नमः अस्तु ते| भी नमस्कार है । हे सर्वरूप ! आपको सव ओरसे 
सर्वत एव सर्वासु दिक्षु सर्वत्र स्थिताय हे | नमस्कार है अर्थात्‌ सर्वत्र स्थित हुए आपको सब 
सर्व अनन्तवीर्यामितविक्रमः अनन्तं वीरय॑स्‌ अस्य | दिशाओंमें नमस्कार है । आप अनन्तवीर्य और 
अग्नितो विक्रमः अस्य । अपार पराक्रमत्राले हैं । 
वीर्य सामथ्यं विक्रमः पराक्रमः | वीर्यवान्‌ | वीर्य साम््यको कहते हैं और विक्रम पराक्रम- 
को । कोई व्यक्ति सामध्यवान्‌ होकर भी शस्रादि 
चलानेमें पराक्रम नहीं दिखा सक्ता, अथवा मन्द- 
६ पराक्रमी होता है | परन्तु आप तो अनन्त वीय 
अमितविक्रमः च इति अनन्तव्रीयाँमित- | और अमित पराक्रमसे युक्त हैं । इसल्यि आप 
विक्रम! । अनन्तवीर्य और अमितपराक्रमी हैं । 


अपि कश्चित्‌ शख्रादिविषये न पराक्रभते 
पन्दपराक्रमो वा । ले तु अनन्तवीयेः 


सवं समस्त जगत्‌ समाप्नोपि सम्यग्‌ एकेन। आप अपने एक खरूपसे सारे जगतको व्याप्त 
आत्सना व्याझोपि यतः ताद्‌ असि भवसि 


2 है । किये हुए स्थित हैं, इसलिये आप सबरूप हैं, अर्था 
स्वः, त्वया विना भूतं न किंचिद्‌ अस्ति f i a 


इत्यथः ॥ ४० ॥ __ | आपसे अतिरिक्त कुछ भी नहीं है || ४०॥ ' 
यतः अहं त्वन्माह्मसम्यापरिज्ञानापराधी | क्योंकि में आपकी महिमाको न जाननेका 
अत;ः-- | अपराधी रहा हूँ, इसलिये-- ै 


सखेति मत्वा प्रसभं यदुक्तं हे कृष्ण हे यादव हे सखेति । 
अजानता महिमानं तवेदं मया प्रमादात्मणयेन वापि॥४१॥ 


सखा समानवया इति मत्वा ज्ञात्वा विपरीत- आपकी महिमाको अर्थात्‌ आप इश्वरके इस 

बुद्धया प्रसभम्‌ अभिभूय प्रसह्य यद्‌ उक्त हे | विश्वरूपको न जाननेवाले मुझ मूढद्दारा बिपरीत 

कृष्ण हे यादव हे सखे इति च अजानता | बुद्धिसे आपको मित्र--समान अवस्थावाला समझकर 

अज्ञानिना मूढेन | किम्‌ अजानता, इति आह | जो अपमानपूर्वक हठसे हे कृष्ण ! हे यादव ! है 
महिमानं माहात्म्यं तव इदम्‌ इश्वरस्य विश्वरूपम्‌ । | सखे ! इत्यादि वचन कहे गये हैं 

तव इदं महिमानम्‌ अजानता इति| 'तव इदं महिमानम्‌अजानता/इस पामे इदम्‌'शब्द 

नपुंसक लिंग है और "महिमानम्‌? शब्द पुंलिङ्ग है, अतः 

वेयधिक्ररण्येन संबन्धः | तव इमम्‌ इति पाठो | इनका आपसमें वेयधिकरण्यसे विशेष्य-विशेषणभाव- 

| सम्बन्ध है । यदि 'इदम!की जगह 'इमम्‌" पाठ हो तो 

यदि अस्ति तदा सामानाधिकरण्यम्‌ एव । | सामानाधिकरण्यसे सम्बन्ध हो सकता है । 
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इसके सिवा प्रमादसे यानी विक्षिप्तचित्त होनेके 
कारण अथवा प्रणयसे भी--स्नेहनिमित्तक 


` मया प्रमादाद्‌ विश्विप्तचित्ततया प्रणयेन वा | 
अपि प्रणयो नाम खेहनिसित्तो विश्रम्भः तेन | द. तका नाम प्रणय है, उसके कारण भी मैनेजो | 


अपि कारणेन यद्‌ उक्तवान्‌ असि ॥ ४१॥ [कुछ कहा है ॥ ४१ ॥ 


यच्चावहासाथेमसत्कृतोऽसि विहारशय्यासनभोजनेषु । 
एकोऽथवाप्यच्युत तत्समक्षं ततक्षामये त्वामहमप्रमेयम्‌ ॥ ४२ ॥ 


यतू च अवहासार्थं परिहासप्रयोजनाथ तथा जो हँसीके लिये भी आप मुझसे 


असत्कृतः परिभूतः असि भवसि, क) परिहारशय्या- असत्कृत--अपमानित हुए हैं; कहाँ ? विहार, शस्या, 


न 0१२ आसन और भोजनादिमें | विचरनारूप पैरोंसे चलने- 
सनभोजनेषु, विहरणं विहारः पादव्यायामः, ॥ 
फिरनेकी क्रियाका नाम विहार है, शयनंका नाम 


शयनं शय्या आसनम्‌ आस्यायिका, भोजनम्‌ | , «या है , स्थित होने-बैठनेका नाम आसन है और 
अदनम्‌ इति एतेषु विहारशय्यासनभोजनेपु । | भक्षण करनेका नाम भोजन है । इन सब क्रियाओंके 
एकः परोक्षः सन्‌ अपत्कृतः असि परिभूतः | करते समय ( मुझसे ) अकेलेमे--आपके पीछे अथवा... 
आपक्रे सामने आपका जो कुळ अपमान-- तिरस्कार 
हुआ है; हे अच्युत ! उस समस्त अपराधोंके समुदाय- 


हि को में आप अग्रमेयसे अर्थात्‌ प्रमाणातीत परमेश्‍वरसे . 
असि तत्‌ सवम्‌ अपराधजात क्षामय क्षमा कारये क्षमा कराता टॅ । | 'सेमक्षम! शब्दके*पहलेका (तत्‌? 


असि अथवा अपि हे अच्युत तत्‌ समक्षं तत्‌ 
शब्द क्रियाविशेषणाथ; प्रत्यक्षं वा असत्कृतः 


स्वाम्‌ अहम्‌ अप्रमेयं प्रमाणातीतम्‌ ॥ ४२॥ | शब्द क्रियाविशेषण है ॥ ४२॥ 
ERA —— 
यतः त्वम्‌-- | क्‍योंकि आप-- 


पितासि लोकस्य चराचरस्य त्वमस्य पूञ्यश्च गुरुर्गरीयान्‌ । 
न त्वत्समोऽरत्यभ्यधिकः कुतोऽन्यो लोकत्रयेऽप्यप्रतिमप्रभाव ॥ ४३ ॥ 


पिता असि जनयिता असि छोकस्य | इस स्थावर-जंगमरूप समस्त जगतके यानी 
प्राणिजातस्य चराचरस्य श्थावरजङ्गमस्य, न | प्राणिमात्रके उत्पन्न करनेवाले पिता हैं | केवळ पिता 
केवलं खम्‌ अस्य जगत; पिता पूज्य; च पूजाहों | ही. नहीं आप पूजनीय भी हैं, क्योंकि आप बड़े-से- 
य॒तो गुरु: गरीयान्‌ गुरुतरः । बड़े गुरु हैं | 
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re I पक पछी के id SS es ~~ 


कसाद शुरुतरः त्वम्‌ इति आह-- 

न च त्वत्समः त्वत्तुल्यः अन्यः अस्ति । न 
हि ईश्वखयं संभवति अनेकेशरत्वे 
व्यवहारानुपपत्तेः । खत्सम एव तावद्‌ अन्यो 
न संभवति कुत एव अन्यः अभ्यधिकः स्यात । 
ढोकत्रये अपि सर्वस्मिन्‌ अप्रतिमप्रभाव । | 


प्रतिमीयते यया सा प्रतिमा, न विद्यते 
प्रतिमा यस्य तव प्रभावस्य स॒ त्वस्‌ 
प्रभावः, हे अग्रतिमप्रभाव निरतिशयप्रभाव 
९ 
इत्यथः ॥ ४२ ॥ 
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आप केसे गुरुतर हैं ? सो ( अजुन ) बतळाता ह- 


हे अप्रतिमप्रभाव ! सारी त्रिळोकीर्मे आपके 
समान दूसरा कोई नहीं है क्याक अनेक इश्वर मान 
ळेनेपर व्यवहार सिद्ध नहीं हो सकता । इसलिये 
वर दो नहीं हो सकते | जब कि सारे त्रिभुवनं 
आपके समान ही दूसरा कोई नहीं है, फिर अधिक 


तो कोई हो ही केसे सकता हैँ £ 


जिससे किसी त्रस्तुकी समानता की जाय उसका 


नाम “प्रतिमा? है, जिन आपके प्रमावकी कोई प्रतिमा 
नहीं है, वह आप अप्रतिमप्रभाव हें । इस प्रकार 
हे अप्रतिमप्रमातर ! अर्थात्‌ हे निरतिशयप्रभाव ! || 8३॥ 


eA YY 


यत एवस्‌-- 


| 


जब कि यह वात है -- 


तस्सात्प्रणस्य प्रणिधाय काय प्रसाद त्वामहमीशमीड्यम्‌ । 
पितेव पुत्रस्य सखब सख्युः नय प्रियायाहसि देव साढुस्‌ ॥ ४४ ॥ 


तस्मात्‌ प्रणम्य नमस्कुत्य प्रणिधाय ग्रक्कर्षण 
नीचे; धत्वा कार्य शरीर प्रसादये प्रसादं कारये 
त्वाम्‌ अहम्‌, ईशम्‌ ईशितारम्‌ ईब्यं स्तुत्यम्‌ । त्व 
पुनः पुत्रस्य अपराधं पिता यथा क्षमते सवं सखा 


इव च सख्युः अपराधं यथा वा प्रियाया अपराधं 


प्रियः क्षमते एवम्‌ अरहसि हे देव सोहुं प्रसहितुं 


क्षन्तुस्‌ इत्यथः ॥ ४४ ॥ 


इसीलिये में अपने शरीरको भली प्रकार नीचा 
करके अर्थात्‌ आपके चरणामे रखकर प्रणाम करके 
स्तुति करनेयोग्य शासन-कर्ता आप ईश्वरको 
प्रसन्न करता हूँ । अर्थात्‌ आपसे अनुग्रह कराता 
ह । जैसे पुत्रका समस्त अपराध पिता क्षमा 
करता है तथा जैसे मित्रका अपराध मित्र अथवा 
प्रियाका अपराध प्रिय ( पति ) क्षमा करता है- 
सहन करता है, वैसे ही हे देव! आपको भी 
( मेरे समस्त अपराधोंको सथा) सहन करना 
अर्थात्‌ क्षमा करना उचित है ॥ ४४ ॥ 


ब», टि त ति विवि 
च 


अदृष्टपूर्वं हृषितोऽस्मि चट्टा भयन च प्रव्यथितं मनो मे । 
तदेव मे दूशेय देव रूपं प्रसीद दवश जगन्निवास ॥ ४५ ॥ 


अदष्टपूर्व न कदाचिद्‌ अपि इष्टपूवंम्‌ इद 


. आपके जिस विश्वरूपको मैंने या अन्य किसीने 
इले कभी नहीं देखा, ऐसे पहले न देखे हुए 


श स्यः द्‌ द्ष्ठा 


हृषितः अस्मि भयेन च प्रन्यथितं मनो मे । 


ही मेरा मन भयसे व्याकुल भी हो रहा है। 


0 
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> “कच 


| हे हे "न्न ्बना्न्लाक्गा्क््काफ्गा | मुझे अपना वही रूप दिखलाइये 
अत, तद्‌ एव मे मम दशय हे देव रूप॑ य्‌ इसलिये है देव | मु र 

2 पा रै a ८ जो मेरा मित्ररूप है । हे देवेश ! हे जगन्निवास ! 
` भत्सख प्रसीद देवेश जगनिवास जगतो निवासो ९२ निवासस्थानका 


~ mos 


जगन्निवासो हे जगन्निवास ।: ४५ || नाम जगन्निवास है ॥ ४५ | 


टिनं 0 र) ७ ० 
किरीटिनं गदिनं चक्रहस्तमिच्छामि त्वां द्रष्टुमहं तथेव । 
तेनेव रूपेण चतुर्भुजेन सहस्रबाहो भव बिश्वमूते ॥ ४६ ॥ 


किरीटिनं किरीटवन्तं तथा गदिनं गदावन्तं | मैं आपको बैसे ही अर्थात्‌ पहलेहीकी माँति 
चक्रहस्तम्‌ इच्छामि त्वां प्राथये तवां दरष्टुम्‌ अहं तथा | शिरपर मुकुट धारण किये, हाथोंमें गदा और चक्र 
एव पूवेबदू इत्यथः । लिये हुए देखना चाहता हूँ । 


यत एवं तस्मात्‌ तेन एव रूपेण वसुदेव- | जबर कि यह बात है तो हे सहखबाह्ो ! 
हे ्िश्वमू्ते | अर्थात्‌ वतमान व्रिश्वरूपसे ( युक्त ) 
भगत्रन्‌! आप उसी अपने वसुदेव-पुत्ररूप चतुर्भुजः 
विश्वरूपेण भव विश्वमूर्ते उपसंहृत्य विश्वरूपं तेन | खरूपसे युक्त होइये । अर्थात्‌ इस विश्वरूपका 

उपसंहार करके आप वसुदेव-पुत्र--श्रीकृष्णके 
एव रूपेण वसुदेव पुत्ररूपेण भव इत्यर्थः ।।४६॥ | खरूपसे स्थित होइये ॥ ४६ | 


पुत्ररूपेण चतुथुजेन सहत्रबादो वार्तमानिकेन 


९७ 4 ° | (5 
अजुनं भीतम्‌ उपलभ्य उपसंहृत्य विश्वरूपं | अर्जुनको भयमीत : देखकर, विश्वरूपका 
म्रियवचनेन आश्वासयन्‌-- | उपसंहार करके प्रिय बचनोंसे घेर्य देते हुए 
श्रीमगचानुवाच-- श्री भगवान्‌ बोले-_ 


मया प्रसन्नेन तवाजुनेदं रूपं परं दशितमात्मयोगात्‌ । 
तेजोमयं विश्वमनन्तमाद्यं यन्मे त्वदन्येन न दृष्टपूर्वम्‌ ॥ ४७ ॥ 
मया रसन्नेन प्रसादो नाम त्वयि अनुग्रह दविः 
तद्वता प्रसन्नेन मया तत्र हे अर्जुन इदं परं रूपं ह्‌ 
विश्वरूपं दर्शितम्‌ ह त. आत्मन टी न क नाप क्र | 
सामथ्योत्‌ तेजोमयं तेजःप्रायं विश्व समस्तम्‌ | सामर्थ्यसे यह परम श्रेष्ठ तेजोमय---तेजसे सिण 
अनन्तम्‌ अन्तरहितम्‌ आदौ भवम्‌ आयं यद्‌ क्स्‌ | अनन्त--अन्तरहित सबसे पहले होनेवाला 
ती मम लदन्यंन त्वत्तः अन्येन केनचिद्‌ न | विश्वरूप तुझे दिखाया है, जो मेरा रूप तेरे सित्रा 
दष्टपूवम्‌ || ४७ ॥ पहले और किसीसे भी नहीं देखा गया ॥४७॥ 
-5३-०९३8०-३-- 


हे अर्जु 
९ अजुन ! प्रसन्न हुए सुझ परमात्माने-- 
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आत्मनो मम रूपदर्शनेन कृताथ एव त्वं 


संवृत्त इति तत्‌ स्तोति-- 
न वेदयज्ञाध्ययनेर्न दानेने 
एवंरूपः शक्य अहं नृलोके 
न वेदयज्ञाध्ययनै: न दानैः चतुर्णाम्‌ अपि 


वेदानाम्‌ अध्ययन: यथावद्‌ यज्ञाध्ययनेः च | 
वेदाध्ययने; एव यज्ञाध्ययनस्य सिद्धत्वात्‌ 


पृथग 


लक्षणाथम्‌ | 

तथा न दाने: तुलापुरुपादिभिः न च क्रियाभिः 
अग्निहोत्रादिभिः श्रोतादिभ्षिः न अपि तपोभिः 
उप्रः चान्द्रायणादिभिः उग्रेः घोरेः एवंरूपो 
यथादर्शितं विश्वरूपं थस्य सः -अह हम्‌ एवरूपः 
शक्यो न शक्यः अहं नृलोके मनुष्यलोके दष्ट 


यज्ञाध्ययनग्रहणं यञ्ञविज्ञानोप- 


त्वदन्येन त्वत्तः अन्येन कुरुप्रबीर || ४८ ॥ 


मरे रूपका दर्शन करके तू नि:सन्देह कृतार्थ हो गया 
है । इस प्रकार उस रूप-दरानकी स्तुति करते है-- 
च क्रियाभिर्न तपोभिरुग्रेः । 
द्रष्टं त्वद्न्येन कुरुप्रवीर ॥४८॥ 
न तो वेद और यज्ञोके अध्ययनद्वारा अर्यात्‌ न 
तो चारों वेदोंका यथावत्‌ अध्ययन करनेसे और न 
यज्ञोंका अध्ययन करने से ही (में दशन दे सकता हूँ )। 


वेदोंके अध्ययनसे ही यज्ञोंका अध्ययन सिद्ध हो 
सकता था, उसपर भी जो अलग यज्ञोंके अध्ययनका 
ग्रहण है, वह यज्ञविषयक विशेष विज्ञानके 
उपलक्षणके लिये है । 

वेसे ही न मनुष्यके बराबर तोळकर सुवर्णादि 
दान करनेसे, न श्रोत-स्मार्तादि अग्निहोत्ररूप 
क्रियाओंसे ओर न चान्द्रायण आदि उप्र तपासे ही 
में अपने ऐसे रूपका दर्शन दे सकता हूँ । हे 
कुरुप्रवीर ! जेसा विश्वरूप तुझे दिखाया गया है 
वेसा में तेरे सिवा इस मनुष्यलोकमें और किसीके | 
द्वारा नहीं देखा जा सकता ॥ ४८॥ 


८०८०, SIE 


मा ते व्यथा मा च विमूढभावो दृष्ट्रा रूपं घोरमीटृडामेदम्‌ । 


व्यपेतभीः प्रीतमनाः पुनस्त्वं 
माते व्यथा मा भूत्‌ ते भयं मा च विमूढमात्र 


तदेव में रूपमिदं प्रपश्य ॥४६॥ 
जेसा पहले दिखाया जा चुका है, वैसे मेरे इस 


बिसूढाचत्तता दक्ष उपलभ्यं रूपं घोरम्‌ ईडग्‌-| घोर रूपको देखकर तुझे भय न होना चाहिये, 


यथादशित मम इदम्‌ । व्यपेतभीः विगतभयः 
प्रीतमनाः च स॒न्‌ पुनः भूयः त्वं तदू एव 
चतुभुजं शखचक्रगदाधरं तव इष्टं रूपम्‌ इदं 
प्रपश्य ॥ ४९ ॥ 


और विमूढभाव अर्यात्‌ चित्तकी मूढावस्था भी 
नहीं होनी चाहिये | तू भयरहित और प्रसन्नमन 
हुआ वही अपना इष्ट यह रांख-चक्र-गदाधारी 
चतुर्भुजरूप फिर भी देख || ४९ || 


NE? 


संजय उवाच--- 


| संजय बोला--- 


इत्यजुन वासुदेवस्तथोक्त्वा खक रूपं दशयामास भूयः 
आश्वासयामास च भीतमेनं भूत्वा पुनः सोम्यवपुर्महात्मा ॥५०॥ 


गी० शां० भा० ३६-- 


द्द 


२८२ श्रीमद्वगवद्रीता 


इति एवम्‌ अजुनं वासुदेवः तथा भूतं वचनम्‌ | स प्रकार भगवान्‌ वासुदेवने पूर्वोक्त वचन 
उक्त्वा स्कं वसुदेवगृहे जातं रूपं दशयामास | कहकर अजुनको अपना-वशुदेवके घरमै प्रकट 
दर्शितवान्‌ । भूयः पुनः आश्वासयामास च | हुआ रूप दिखलाया । फिर सोम्यमूति होकर अर्थातू 
आश्वासितवान्‌ च भीतम्‌ एनं भूत्वा पुनः सौम्य- | प्रसन्न देहसे युक्त होकर महात्मा कृष्णने इस भयभीत 
वपुः प्रसन्नदेहो महात्मा || ५० ॥ अर्जुनको पुनः-पुनः धेयं दिया || ५० ॥ 
ते >> 
अजुन उत्राच-- 1). अर्जुन/बोला - 
०, 0 दै आ. न 
ष्ट्रे मानुषं रूपं तव सौम्यं जनादेन । 
इदानीमस्मि संवृत्तः सचेताः प्रकृति गतः ॥ ५१ ॥ 
ला इदं मानुष रूपं मत्सखं प्रसन्नं तव | हे जनादन ! अब में अपने मित्रकी आकृतिमें 
सौम्यं जनादन इदानीम्‌ अधुना अस्मि संवृत्तः | आपके इस प्रसनमुख सोम्य मानुषरूपको देखकर 


५७४ 


संजातः कि सचेताः प्रसन्नचित्तः प्रकृति खभात्रे | सचेता. यानी प्रसन्नचित्त हुआ हूँ और अपनी ` 


गत: च असि ॥ ५१ ॥ प्रकृतिको-वास्तविक स्थितिको प्राप्त हुआ हँ ॥ ५१ ॥ 
बै" I 
श्रीभगवानुवाच --- | श्रीभगवान्‌ बोले--- 


सुदुरदेशमिदं रूपं दृष्टवानसि यन्मम । 
देवा अप्यस्य रूपस्य नित्यं दुर्रनकाङ्किणः ॥ ५२॥ 
सुदुदश सुष्ठु दुःखेन दशनम्‌ अस्य इति| मेरे जिस रूपको तूने देखा है, वह बड़ा | 
टुर्दश है अर्थात्‌ जिसका दर्शन बड़ी कठिनतासे 
हो, ऐसा है । देवता लोग भी मेरे इस रूपका 
अस्य मम रूपस्य नित्यं सर्वदा दरशनकाङ्किणः, | दर्शन करनेकी सदा इच्छा करते हैं । अभिप्राय 


श्र = > |यह है कि दर्शनकी इच्छा करते हुए भी उन्होंने 
दशार्चप्सचः आप न त्वम्‌ इच दष्टवन्ता 
द्‌ नि 0२ FL तेरी भाँति ( मेरा रूप ) देखा नहीं है ओर देखेंगे 


| CC (5 ८ न 
सुदुदेशम्‌ इदं रूपं दष्टवानसि यद्‌ मम | देवा अपि 


द्रक्ष्यन्ति च इति अभिप्रायः ॥ ५२ ॥ भी नहीं || ५२ ॥ 
5० 
कसात्‌-- | किस लिये £--- | 


७ वेदेन की व जे 
, नाहं वेदेने तपसा न दानेन न चेज्यया 1. 
शक्य एवंविधो द्रष्टं दृष्टवानसि मां यथा ॥ ५३ ॥ 


शांकरभाष्य अध्याय ११ | २८३ 

न अहं वेदे: ऋग्यजुःसामाथर्ववेदे चतुर्भिः जिस प्रकार मुझे तूने देखा है ऐसे पहले दिखलाये 
अपिना हुए रूपवाळा में न तो ऋक्‌, यजु, साम और 
i अथव आदि चारों वेदोसे, न चान्द्रायण आदि 


उग्रेण चान्द्रायणादिना न 


दानेन गोभूहिरण्यादिना न च इज्यया य॒ज्ञेन 
पूजया वा शक्य एवंविधो यथादर्शितग्रकारो 
दु दवान्‌ असि मां यथा त्वम्‌ ॥५३॥ 


——S 


भक्त्या त्वनन्यया 
भक्त्या तु किंविशिष्टय़ा इति आइ-- 

अनन्यया अपृथग्मूतया भगवतः 
पृथण न कदाचिद्‌ अपि या भवति सा तु 
अनन्या भक्तिः सर्वे? अपि करण वासुदेवाद्‌ 
अन्यद्‌ न उपलभ्यते यया सा अनन्या भक्तिः 
तया भक्त्या शक्यः अहम्‌ एवंत्रिधो विश्वरूप- 
प्रकारो हे अजुंन ज्ञातुं शा्रतो न केवलं ज्ञातु 
शासत्रतो द्रष्टुं च साक्षात्कतु तत्त्वेन तत्त्वत! 


- प्रवेष्टं च मोक्षं च गन्तुं परंतप ॥ ५४ ॥ 


अन्यत्र 


उग्र तपोंसे, न गो, भूमि तथा सुवण आदिके 
दानसे ओर न यजनसे ही देखा जा सकता 
ह अर्थात्‌ यज्ञ या .पूजासे भी में ( इस प्रकार) 
नहीं देखा जा सकता ॥ ५३ ॥ 


HERE 


तो फिर आपके 'दर्शन किस प्रकार हो सकते 


| ? इसपर कहते हैं-- 
शक्य अहमेवंविधोऽजुन । 
ज्ञातुं द्रष्टं च तत्त्वेन प्रवेष्टु 


च परंतप ॥ ५४ ॥ 


प kh ० २३० 00 
भक्तिसे दशन हो सकते हैं, सो किस प्रकारकी 
भक्तिसे हो सकते हैं, यह बतलते हैं--- 


हे अजुन ! अनन्य भक्तिसे अर्थात्‌ जो भगवान्‌- 
को छोड़कर अन्य किसी पृथक्‌ वस्तुमे कमी भी नहीं 
होती वह अनन्य भक्ति है एवं जिस भक्तिके कारण 
( भक्तिमान्‌ पुरुषको ) समस्त इन्द्रियोंद्रारा एक वासु- 


'देव परमात्माके अतिरिक्त अन्य किसीकी भी उपलब्धि 


नहीं होती, वह अनन्य भक्ति है | ऐसी अनन्य भक्ति- 
द्वारा इस प्रकारके रूपवाला अर्थात्‌ विश्वरूपवाला: 
में परमेश्वर झाख्नोंद्रारा जाना जा सकता हँ | केवल 
शास्राद्वारा जाना जा सकता हूँ इतना ही नहीं, हे 
परन्तप ! तत्त्वसे देखा भी जा सकता हूँ अर्थात्‌ ` 
साक्षात्‌ भी किया जा सकता हूँ ओर प्राप्त भी 
किया जा सकता हूँ अर्थात्‌ मोक्ष भी प्राप्त करा 
सकता हूँ ॥ ५४ | 


SARS 


अधुना सवस्य गीताशा्नस्य सारभूतः अर्था 


अव समस्त गीताशाख्रका सारभूत अर्थ संक्षेप- 
में कल्याणप्राप्तिके लिये कर्तव्यरूपसे बतलाया 


निःश्रेयसार्थः अनुष्ठेयत्वेन समुचित्य उच्यते-- | जाता है 


२८४ | 


श्रीमद्भगवद्गीता 


मत्कर्म कृन्मत्परमो 
नि्वेरः सवभूतेषु यः 
मत्कमकृदू मदर्थं कमे मत्कमं तत्करोति 
इति मत्कमक्रत्‌ | मत्परमः करोति भृत्यः 
खामिकम न तु आत्मनः परमा प्रेत्य गन्तव्या 
गतिः इति खामिनं प्रतिपद्यते, अयं तु मत्कर्म- 
कृद्‌ माम्‌ एव परमां गतिं प्रतिपद्यते इति मत्परमः 
अहं परमः परा गतिः यस्य॒ सः अयं मत्परमः । 
तथा मद्भक्तो माम्‌ एव सवेग्रकारेः सर्वात्मना 


सर्वोत्साहेन भजते इति मड्कक्तः । 


सङ्गवजितो धनपुत्रमित्रकलत्रबन्धुवर्गपु 
सङ्गवजितः सङ्गः प्रीतिः स्नेहः तद्वजितः । 


निर्वैरो निर्गतयैरः सर्वभूते शत्रुभावरहित 
आत्मनः अत्यन्तापकारम्रवृत्तेषु अपि | 


य ईदृशो मङ्कक्तः स माम्‌ एति. अहम्‌ एव 
तस्य परा गतिः न अन्या गतिः काचिद्‌ भवति 


मडुक्तः 


स मामेति पाण्डव ॥ ५५ ॥ 


जो मुझ परमेश्वरके लिये कर्म करनेवाला है ओर 
मेरे ही परायण है--सेवक खामीके लिये कम 
करता है परन्तु मरनेके पश्चात्‌ पानेयोग्य अपनी 
परमगति उसे नहीं मानता ओर'यह तो मेरे लिये ही 
कर्म करनेवाला ओर मुझे ही अपनी परमगति समझने- 
बाला होता है, इस प्रकार जिसकी परमगति में ही हूँ 
ऐसा जो मत्परायण है । 


तथा मेरा ही भक्त है अर्थात्‌ जो सव प्रकारसे 
सब इन्द्रियोंद्रारा सम्पूर्ण उत्साहसे मेरा ही भजन 
करता है, ऐसा मेरा भक्त है । 


तथा जो धन, पुत्र, मित्र, खी और बन्धुवगमे 
सङ्घ--प्रीति-र्नेहसे रहित है । 

तथा सत्र भूतोमें वेरभावसे रहित है अर्थात्‌ 
अपना अत्यन्त अनिष्ट करनेकी चेष्टा करनेवालोंमें 
भी जो रात्रुभावसे रहित है । | 

ऐसा जो मेरा भक्त है, हे पाण्डव ! वह मुझे 
पाता है अर्थात्‌ मैं ही उसकी परमगति हूँ, उसकी 


अयं तव उपदेश इष्टो मया उपदिष्टो हे पाण्डव | दूसरी कोई गति कभी नहीं होती । यह मैंने तुझे 


डत ॥ ५५॥। 


तेरे जाननेके लिये इष्ट उपदेश दिया है || ५५॥ 


I. 
इति श्रीमहाभारते शतसाइस्यां संहितायां वैयासिक्यां भीष्मपर्वणि 
श्रीमडूगवद्वीतास्रपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुन 
संवादे विश्वरूपदशनं नामेकादशोऽध्यायः ॥ १ १।। 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचायंगोविन्दभगवसपूज्यपादशिष्यश्रीमच्छंकरभगवतः 
॒ : 
कृती श्रीभगवद्गीताभाग्ये विश्वरूपदर्शन 


० 
नामेकादशोऽध्यायः ॥१ १॥ 
तन ७... 0000 बदन 


३ 


द्वादशोऽध्यायः 


द्वितीयग्रमृतिषु अध्यायेषु विभूत्यन्तेपु 
परमात्मनो ब्रह्मणः अक्ष्रस्यः विध्वस्तस्व- 
विशेषणस्य उपासनम्‌ उक्तम्‌ । 

सवेयोगेश्वर्यसर्वज्ञानशक्तिमत्सर्वोपाधेः 
ईश्वरस्य तव च उपासनं तत्र तत्र उक्तम्‌ । 


` विश्वरूपाध्याये तु ऐेश्वरम आद्यं समस्त- 
जगदात्मरूपं विश्वरूपं त्वदीयं दर्शितम्‌ उपास- 
नाथम्‌ एव त्वया, तत्‌ च दर्शयिरया उक्तवान्‌ 
असि “मक्तमक्नत” इत्यादि, अतः अहभ्‌ अनयोः 
उभयोः पक्षयोः विशिष्टतरुश्चत्सया त्वां 
पृच्छामि इति 
अजुन उवाच--- 


एवं सततयुक्ता ये 


दूसरे अध्यायसे लेकर त्रिभूतियोगतक अर्थात्‌ 
दसवें अध्याततक समस्त विशेषणोंसे रहित 
अक्षर-ब्रझ परमात्माकी. उपासनाका वणन किया 
गया है । 

तथा उन्हीं अध्यायोमें स्यान-स्थानपर सम्पूर्ण 
योग-ऐश्वर्य और सम्पूर्ण ज्ञान-शक्तिसे युक्त, सत्त्व- 
गुणरूप उपाविवाले आप परमेश्वरकी उपासनाका 
भी वणन किया गया है । 

तथा विश्वरूप ( एकादश ) अध्यायमं आपने 
उपासनाके लिये ही मुझे सम्पूण ऐश्वययुक्त, सवका 
आदि और समस्त जगतका आत्मारूप अपना 
विश्वरूप भी दिखलाया है ओर वह रूप दिखलाकर 
आपने मेरे ही लिये कम करनेवाला हो? इत्यादि 
वचन भी कहे हैं । इसलिये इन दोनों . 


पक्षोंमें कोन-सा पक्ष श्रेष्ठतर है, यह जाननेकी 
इच्छासे में आपसे पूछता हूँ । इस प्रकार | 
अजुन बोला-- 4 


भक्तारत्वां पयुपासते । 


, ये चाप्यक्षरमव्यक्तं तेषां के योगवित्तमाः ॥ १ ॥ 


एवम्‌ इति अतीतानन्तरश्लोकेन उक्तम्‌ अर्थ 
परामृशति, “मत्कर्मक्नत" इत्यादिना । 


एवं सततयुक्ता नेरन्तर्येण भगवत्कर्मादौ 
यथोक्ते अर्थे समाहिताः सन्तः प्रवृत्ता इत्यर्थः । 
ये भक्ता अनन्यशरणाः सन्तः खां यथादञचितं 
विश्वरूपं पर्युपासते ध्यायन्ति । 


(एवम्‌? शब्द्रसे जिसके आदिमें “मत्कर्मकृत' 
यह पद है, उस पासमें ही कहे हुए छोकके 
अर्थका अर्थात्‌ एकादश अध्यायके अन्तिम #ोकमें 
कहे इए अर्थका ( अजुन ) निर्देश करता है । 

इस प्रकार निरन्तरतासे उपयुक्त साधनोंमें अर्थात्‌ 
भगत्रदर्थ कम करने आदिमें दत्तचित्त हुए- ठगे हुए 
जो भक्त): अनन्य भावसे शरण होकर पूर्वदर्शित 
विश्वह्पधारी आप परमेश्वरकी उपासना करते हैं-- 
उसीका ध्यान किया करते हें । 


De) 
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य च अन्ये अपि त्यक्तसर्वेषणा! संन्यस्त- 
७ मणो NNN ~ Ye 
सवेकमोणो यथाविशेषितं ब्रह्म अक्षरं निरस्त- 
सर्वोपाधित्वाद्‌ अव्यक्तम अकरणगोचरम्‌ । यद्‌ 
हि लोके करणगोचरं तद्‌ व्यक्तम्‌ उच्यते 
he ९, ° % 
अञ्जेः .धातो; तत्कमकत्वाद्‌ इदं तु अक्षरं 
` तद्विपरीतम्‌, शिष्टेः च उच्यमानेः विशेषणे: 
विशिष्टं तद्‌ ये च अपि पर्युपासते । 


तेषाम्‌ उभयेषां मध्ये के योगवित्तमाः के 
अतिशयेन योगविद इत्यर्थः ॥ १ ॥ 


श्रीमगवानुबाच-- 
ये तु अक्षरोपासकाः सम्यग्दर्शिनो 


निइत्तषणा; ते तावद्‌ तिष्ठन्तु तान्‌ प्रति यद्‌ 


श्रीमद्भगव द्रीता 
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क हु 


तथा दूसरे जो समस्त बासनाओंका त्याग करने- 


बाळे, सर्व-कर्म-संन्यासी ( ज्ञानीजन ) उपयुक्त 


विशेषणोंसे युक्त परम अक्षर, जो समस्त उपाधियोंसे 
रहित होनेके कारण अव्यक्त है, ऐसे इन्द्रियादि करणों- 
से अतीत ब्रह्मकी उपासना किया करते हैं । संसारमें 
जो इन्द्रियादि करणोंसे जाननेमें आनेवाला पदार्थ है 
वह व्यक्त कहा जाता है क्योंकि “अञ्ज? घातुका अर्थ 
इन्द्रियगोचर होना ही है और यह अक्षर उससे विपरीत 
अकरणगोचर हैं एवं महापुरुषोंद्वारा कहे हुए 
विशेषणोंसे युक्त हैं, ऐसे ब्रह्मकी जो उपासना करते हैं । 


उन दोनोंमें श्रेष्ठठर योगवेत्ता कौन हैं ? अर्थात्‌ 


| अधिकतासे योग जाननेवाले कोन हँ? || १ ॥ 


ACO 


श्रीमगवान्‌ बोले 

जो कामनाओंसे रहित पूर्णज्ञानी अक्षरबरह्मके 
उपासक हैं उनको अभी रहने दो, उनके प्रति 
जो कुछ कहना है वह आगे कहेंगे, परन्तु जो 


वक्तव्य तद्‌ उपारष्टाद्‌ वक्ष्यामः । ये तु इतरे-- | दूसरे हैं--- 
मय्यावेश्य मनो ये मां नित्ययुक्ता उपासते । 


श्रद्यया परयोपेतास्ते 


मयि विश्वरूपे परमेश्वरे आवेशय समाधाय 
मनो य भक्ताः सन्तः, 
अधीश्वरं सववज्ञ विमुक्तरागादिक्कशतिमिर 
दामू, नित्ययुक्ता अतीतानन्तराध्यायान्तोक्त- 
लाकाथन्यायंन सततयुक्ताः सन्त उपासते 
अद्धया परया प्रकृष्टया उपेताः, ते मे मम मता 
अभिम्रेता युक्ततमा इति | 


नरन्तयण हि त मञ्चित्ततया अहारात्रम्‌ 


म युक्ततमा मताः॥ २॥ 


जो भक्त मुझ विश्वरूप परमेश्वरमें मनको समाधिस्थ 


मा सववेयोगेश्वराणाम्‌ करके सब योगेश्वरोके अधीश्वर रागादि पञ्चङ्गेश- 


रूप अज्ञानदृष्टिसे रहित मुझ सर्वज्ञ परमेश्वरकी पिछले 
( एकादश ) अध्यायके अन्तिम छोकके अर्थानुसार 
निरन्तर तत्पर हुए उत्तम श्रद्धासे युक्त होकर उपासना 
करते हैं, वे श्रेष्ठतम. योगी हैं, यह में मानता हूँ । 


क्योंकि वे लगातार मुझमें ही चित्त लगाकर 


आतवाह्यान्त अता युक्त तान्‌ प्रति युक्ततमा | रात-दिन व्यतीत करते हैं, अत: उनको युक्ततम 


इति वक्तुम्‌ ॥ २ ॥ 


कहना उचित ही है || २ ॥ 


—— SaaS amen. 


शांकरभाष्य अध्याय 


किम्‌ इतरे युक्ततमा न भवन्ति, न, किं तु 


तान्‌ प्रति यद्‌ वक्तव्यं तत्‌ शृणु-- 


ये त्वक्षरमनिदइयमव्यक्त 


सवेत्रगमचिन्त्यं च 
ये तु अक्षरम्‌ अनिर्देश्यम्‌ अच्यक्तत्वाद्‌ अशब्द 
गोचरम्‌ इति न निदेष्टु शक्यते अतः अनिर्दे स्यम्‌ 
अव्यक्तं न केन अपि प्रमाणेन व्यज्यते इति 
अव्यक्त पयुपासते परि समन्ताद्‌ उपासते । 


उपासन नास यथाशाख्म्‌ उपास्यस्य 
अथस्य ।वपयाकरणन सासाप्यस्‌ उपगन्य 
लथारावत्‌ समानग्रत्ययश्रवाहण दधिका 
यद्‌ आसनं तद्‌ उपासनम्‌ आचक्षत । 


अक्षरस्य बिशेषणम्‌ आह-- 
सवंत्रगं व्योसवद्‌ व्यापि, 
अब्यक्तत्वाद्‌ अचिन्त्यम्‌ । यद्‌ हि करण- 
गोचरं तद्‌ मनसा अपि चिन्त्यं तद्विपरीतत्वाद्‌ 
अचिन्त्यम्‌ अक्षरम्‌ कूटस्थम्‌। 
. दृञ्यमानगुणम्‌ अन्तर्दोपं 


अचिन्त्यम्‌ च 


वस्तु कूटं 
कूटरूपं कूटसाक्ष्यम्‌ इत्यादी कूटशब्दः प्रसिद्धो 
लोके । तथा च अविद्यादि अनेकसंसारवीजम्‌ 
अन्तर्दोषवद्‌ मायाव्याकृतादिशब्दवाच्यं 
“मायां तु प्रक्ाति विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌. 
(इवे० उ० ४] १०) “मम माया ` दुरत्यया’ 
इत्यादी प्रसिद्धं यत्‌ तत्‌ कूटम्‌ । तसिन्‌ कूटे 


सितं कूटस्थं तदध्यक्षतया | 


#3 
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तो क्या दूसरे युक्ततम नहीं हैं ? यह बात 


नहीं, किन्तु उनके बिपयमे जो कुछ कहना हैँ. 


सो सुन 
पयुपासते । 
कूटस्थमचलं श्रुवम्‌ ॥ ३ ॥ 


परन्तु जो पुरुष उस अक्षरकी -जो कि अव्यक्त होने 
के कारण शब्दका बिषय न होनेसे किसी प्रकार भी 
बतळाया नहीं जा सकता इसलिये अनिर्देश्य है ओर 
किसी भी प्रमाणसे प्रत्यक्ष नहीं किया जा सकता 
इसलिये अव्यक्त है-सब प्रकारसे उपासना करते हैं । 

उपास्य वस्तुको शास्त्रोक्त बिधिसे बुद्धिका विषय 
बनाकर उसके समीप पहुँचकर तैलधाराके तुल्य 
समान वृत्तियोंके प्रत्राहसे जो दीघेकालतक उसमें 
स्थित रहना है, उसको 'उपासना' कहते हैँ-- 

उस अक्षरके विशेषण वतळाते है-- 

वह आकाइाके समान सर्वव्यापक है और अव्यक्त 
होनेसे अचिन्त्य है, क्‍योंकि जो वस्तु इन्द्रियादि 
करणोंसे जाननेमें आती है उसीका मनसे भी 
चिन्तन किया जा सकता है । परन्तु अक्षर उससे 
बिपरीत होनेके कारण अचिन्त्य और कूटस् है । 


जो वस्तु ऊपरसे गुणयुक्त प्रतीत होती हो. 
और भीतर दोषोंसे भरी हो उसका नाम 'कूट' है । 
संसारमै भी 'कूटरूप? 'कूटसाक्ष्य' इत्यादि प्रयोगों- 
में कूट शब्द ( इसी अर्थमें ) प्रसिद्ध है । वैसे ही जो 
अविद्यादि अनेक संसारोंकी बीजभूत अन्तर्दोषोसे 
युक्त प्रकृति 'माया-अव्याकृत’ आदि शब्दोंद्वारा 


कही जाती है एवं 'प्रकतिको तो माया 
~ 

ओर महेश्‍वरको . मायापति समझना 
चाहिये” मेरी माया दुस्तर है! इत्यादि 


श्रुति-स्पृतिके वचनोंमें जो माया नामसे प्रसिद्ध है, 
उसका नाम कूट है | उस कूट ( नामक माया) में 
जो उसका अघिष्टातारूपसे स्थित हो रहा हो 
उसका नाम कूटस्थ है | 


डी 
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श्रीमद्भगवद्गीता 


नि oi 


अथवा राशि! इव खित॑ कूटस्थम्‌ अत एव 


अथवा राशि-- ढेरकी भाँति जो ( कुछ भी क्रिया 
न करता. हुआ ) स्थित हो उसका नाम कूटस्थ हे । 


अचलं युस्माद्‌ अचलं तसाद धत्रं ` नित्यम्‌ इस प्रकार कूटस्थ होनेके कारण जो अचल है 


इत्यथः ॥ ३॥ 


और अचल द्दोनेके कारण ही जो धुव अर्थात्‌ 
नित्य है ( उस ब्रझकी जो लोग उपासना करते 


हैं )॥ ३॥ 


किति 


संनियम्येन्द्रियम्रामं 


ते प्राप्नुबन्ति मामेव सबभूतहिते रताः 
संनियम्य सम्यग्‌ नियम्य संहृत्य इन्द्रियग्रामं | 


सवत्र समबुद्धयः । 


।। ४ ॥ 


तथा जो इन्द्रियोंके समुदायको भली प्रकार 


इन्द्रियसञ्ुदायम्‌ , सवंत्र सर्वसिन्‌ काले समबुद्धय: | संयम करके--उन्हें विषयोसे रोककर, सर्वत्र--सत्र 


he 


समा तुल्या बुद्धिः येषाम्‌ इष्टानिष्टप्राप्तो ते 
_ समबुद्धयः ते ये एवंविधाः ते प्राप्नुवन्ति माम्‌ 
एव सभूतहिते रता: | 

न तु तेपां वक्तव्यं किंचिद्‌ मां ते प्राप्नु- 
वान्ति इति | “ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌’ इति हि 
` -उक्तम्‌। नहि भगवत्खरूपाणां सतां युक्त- 


तमत्वम्‌ अयुक्ततमत्वं वा वाच्यम्‌ ॥ ४ ॥. 


समथ सम-बुद्विवाळे होते हैं अर्थात्‌ इष्ट और अनिष्टकी 
प्राप्तिमं जिनकी बुद्धि समान रहती है, ऐसे 
समस्तध्भूतोंके हितमें तत्पर अक्षरोपासक मुझे 
प्राप्त करते हैं | 


Rib 


हा 


उन अक्षर-उपासकांके सम्बन्धमें 'वे मुझे प्राप्त . 
होते हैं? इस विषयमें तो कहना ही क्या है क्योंकि 
'शानीको तो में अपना आत्मा. ही समझता हूँ? 
यह पहले ही कहा जा चुका है | जो भगवत्‌- 
स्वरूप ही हैं उन संतजनोंके त्रिषयमे युक्ततम या 
अयुक्ततम कुछ भी कहना नहँ बन सकता। ४ ॥ ' 


RRS 


कि तु-- 


किन्तु Fs 


कंशोऽधिकतरस्तेषामव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ । 
अव्यक्ता हि गतिदुःखं देहवद्भिरवाप्यते ॥ ५ ॥ 


केशः अधिकतरो यद्यपि मन्कर्मादिपराणां 
कुशः अधिक एब केश अधिकतरः तु 
अक्षरात्मनां परमार्थदशिनां देहाभिमान- 
परित्यागनिमित्तः अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ अव्यक्ते 
आसक्त चेतो येषां ते अच्यक्तासंक्तचेतसः 
तेषाम्‌ अव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ । 


( उनको ) छेश अधिकतर होता है | यद्यपि मेरे 
ही लिये कर्मादि करनेमें लगे हुए साधकोंको भी बहुत 
कैश होता है, परन्तु जिनका चित्त अव्यक्तमें 
आसक्त है, उन अक्षरचिन्तक परमार्थदर्शियोंको तो 
देहाभिमानका परित्याग करना पड़ता है इसलिये 
उन्हें और भी अधिक क्लेश उठाना पड़ता है । 


॥ 
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अव्यक्ता हि यसाद्‌ या गतिः अक्षरात्मिका क्योंकि जो अक्षरात्मिका अव्यक्तगति है वह 
देहाभिमानयुक्त पुरुषोंको बड़े कष्टसे प्राप्त होती है, 
क | अतः उनको अधिकतर क्लेश होता है | उन अक्षेरो- 
अतः कशः अधिकतरः । अक्षरोपापतकानां | पासकोंका जैसा आचार-बिचार-ब्यवदवार होता है 
यद्‌ बर्तन तद्‌ उपरिष्टाद्‌ वक्ष्यामः ॥ ५ ॥ वह आगे ('अद्वेष्टा! इत्यादि छोकोंसे) बतळायेंगे ॥५॥ 
— ORS eS) 
ये तु सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य मत्पराः । 
अनन्येनेव योगेन मां ध्यायन्त उपासते ॥ ६ ॥ 
ये तु सर्वाणि कर्माणि मयि ईश्वरे संन्यस्य , परन्तु जो समस्त क्मोको मुझ. ईश्वरके समर्पण 
मत्परा अहं परो येषां ते सत्पराः सन्तः अनन्येन | करके मेरे परायण होकर अर्थात्‌ में ही जिनकी 
एव अविद्यमानस्‌ अन्यद्‌ आलम्बनं विश्वरूपं | परमगति हूँ ऐसे होकर केवळ अनन्ययोगसे अर्थात्‌ 
देवस्‌ आत्मानं युक्त्वा यस्य स॒ अनन्यः तेन | विश्वरूप आत्मदेवको छोड़कर जिसमें अन्य 
अनन्येन एव केवलेन योगेन समाधिना मां | अवलम्वन नहीं है, ऐसे अनन्य समाधियोगसे ही 


दुःखं सा देहवद्भिः. देहाभिमानवङद्भिः अत्राप्यते 


ध्यायन्तः चिन्तथून्त उपासते ॥ ६ |! मेरा चिन्तन करते हुए मेरी उपासना करते हैं ॥६॥ 
तेषां किस्‌-- | उनका क्या होता है-- 


तेषामहं ससुडतो मृत्युसंसारसागरात्‌ । 
भवामि न चिरात्पार्थ मय्यावेशितचेतसाम्‌ ॥ ७ ॥ 


तेषां मदुपासनेकपराणाम्‌ अहम्‌ इश्वरः हे पार्थ ! मुझ विश्वरूप परमेश्वरमें ही जिनका 


समुद्धर्ता | कुत इति आह मृत्युसंसारसागरात्‌, | चित्त समाहित है ऐसे केवळ एक मुझ परमेख़रकी 


उपासनामें ही ठगे हुए उन भक्तोंका में ईश्‍वर 


मृत्युयुक्तः संसारो मृत्युसंसारः स एव सागर ३, 
3 $ उद्धार करनेवाळा होता हूँ । किससे ( उनका 


इव सागरो टुरुत्तरत्वात्‌ तसाद मृत्युसंसार- उद्धार करते हैं ) £ सो कहते हैं कि मृत्युयुक्त 
सागराद्‌ अहं तेषां समुद्धता भवामि न चिरात्‌ किं संसार-समुद्रसे । मृत्युयुक्त संसारका नाम मृत्युसंसार 
तहि क्षिप्रम्‌ एव हे पार्थ मयि आवेरितचेतसां है, वही पार उतरनेमें कठिन होनेके कारण सागरकी 
मथि विश्वरूपे आवेशितं समाहितं प्रवेशितं | भाति सागर है, उससे में उनका विलम्बसे नहीं, 
चेतो येषां ते मयि आवेशितचेतसः तेषाम्‌ ॥७॥ | किन्तु शीघ्र ही उद्धार कर देता हुँ ॥ ७॥ 

यत एवं. तसात्‌-- | जब कि यह बात है तो--. 

| मय्येव मन आधत्स्व मयि बुद्धि निवेशय । 


निवसिष्यसि मय्येव अत ऊर्ध्वं न संशयः ॥ ८ ॥ 
गी० शां० भा० ३७-- 


२६० श्रीमद्भगवद्वीता 
मयि एव विश्वरूपे ईश्वरे मनः संकर्प- 
विकर्पात्मकम्‌ आधत्स्व स्थापय, मयि एव अध्य- | विकल्पात्मक मनको स्थिर कर ओर मुझमें ही निश्चय 
वसायं कुवेती बुद्धिम्‌ आधत्स्व निवेशय -| करनेवाळी बुद्धिको स्थिर कर--लगा | 
ततः ते किं स्याद्‌ इति थृुणु-- ` उससे तेरा क्या ( ढाम ) होगा सो सुन-_ 
निवसिष्यसि निवत्स्यसि निश्चयेन मदात्मना | इसके पश्चात्‌ अर्थात्‌ शरीरका पतन होनेके 


> उपरान्त तू निःसन्देह एकात्मभावसे मुझमें ही 
मणि निवासं करिष्यति एन भतः शरीरपाताद्‌ निवास करेगा, इसमें कुछ भी संशय नहीं है 


ऊध्वं न संशयः संशय! अत्र न कत्तेच्यः | ८ ॥ अर्थात्‌ इस विषयमे संशय नहीं करना चाहिये ॥८॥ 


ज्स्स््च्ल्‍्स्स्स्च्च्ल्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्स्ट्स््ल्ट्स्संसिेस्सस्स्ल्ट्ट्य्य्स्य्य्स्व्य्य्च्स्स्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्य्प्प्य्य्य्य्य्य्प्प्य्य्स्य्स्स्स्ड्ल्ड्ड्च््ि 


अथ चित्तं समाधाठुं न शक्नोषि मयि स्थिरम्‌ । 
अभ्यासयोगेन ततो मामिच्छाप्तुं धनंजय ॥ & ॥ 


अथ एवं यथा अवोचाम तथा मयि चित्तं, यदि इस प्रकार यानी जैसे मैंने बतलाया है 
समाधातुं स्थापयितुं स्थिरम्‌ अचलं न शक्रोषि | उस प्रकार तू मुझमें चित्तको अचल स्थापित नहीं 
चेत्‌ ततः पश्चाद्‌ अभ्यासयोगेन चित्तस्य | कर सकता, तो फिर हे धनंजय ! तू अभ्यासयोगके 
एकस्मिन्‌ आलम्बने सवतः समाहृत्य पुनः | द्वारा--चित्तको सब ओरसे खींचकर बारंबार एक 
पुनः स्थापनम्‌ अभ्यासः तत्पूर्वको योगः | अवलम्बनर्मे ठगानेका नाम अभ्यास है उससे 
समाधानलक्षणः तेन अभ्यासयोगेन मां | युक्त जो समाधानरूप योग है, ऐसे अभ्यास- 
विश्वरूपम्‌ इच्छ प्राथयस्व आप्त प्राप्तुं हे |योगके द्वारा- -मुझ- विश्वरूप परमेश्वरको प्रास 
धनंजय ॥ ९ ॥ |B; करनेकी इच्छा कर || ९ | ` 


~ग 
अभ्यासेऽप्यसमथोऽसि मत्कर्मपरमो भव । 
मदर्थमपि कर्माणि कुर्वन्सिड्धिमवाप्सयसि ॥ १० ॥ 


अम्यासे अपि असमर्थः असि अशक्तः असि | (यदि तू ) अभ्यासमें भी असमर्थ है तो मेरे 
तहिं मत्कर्मपरमो भव, मदथ कर्म मत्कर्म तत्परमो | ठि? कम करनेमे तत्पर हो--मदर्थकर्मका नाम 
६ 3८ मत्कम हे, उसमें तत्पर हो अर्थात्‌ मेरे लिये कर्म 
मत्कमप्रधान इत्यर्थः । अभ्यासेन विना | करनेको ही प्रधान समझनेवाळा हो | अभ्यासके 
मद्यम्‌ अपि कर्माणि केवलं कुर्वन्‌ सिद्धि सरव- | विना कट छ्य प करता हुआ भी द 
| अन्त; करणको शुद्धि ओर ज्ञानयोगकी प्रापिद्वारा 
शुद्वियोगज्ञानशरासिद्वारेण अवास्यसि || १० ॥  परमसिद्धि प्राप्त कर लेगा | १०॥ 


“RS ` 
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अथैतदप्यशक्तोऽसि कर्त मद्योगमाश्रितः । 
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सर्वकर्मफलत्यागं ततः कुरु यतात्मवान्‌ ॥ ११॥ 


अथ पुनः एतद्‌ अपि यद्‌ उक्तं मत्कर्म- 


` परमत्वं तत्‌ कर्तुम्‌ अशक्तः असि मद्योगम्‌ आश्रितो 


मयि क्रियमाणानि कर्माणि संन्यस्य यत्करणं 
तेषाम्‌ अनुष्ठानं स मद्योगः तस्‌ आश्रितः सन्‌ 
सर्वकर्मफलत्यागं सर्वेषां कर्मणां फलसंन्यासं 
सर्वेकमेफलत्यागं ततः अनन्तरं कुरु यतात्मवान्‌ 
संयतचित्तः सन्‌ इत्यर्थः ॥ ११ ॥ 


परन्तु यदि तू ऐसा करनेमें' भी अर्थात्‌ जेसा 
ऊपर कहा है उस प्रकार मेरे लिये कर्म करनेके 
परायण होनेमें . भी असमर्थ है तो फिर मद्योगके 
आश्रित होकर-किये जानेवाले समस्त कर्मोको मुझमें 
समर्पण करके उनका अनुष्टान करना मद्योग है । 
उसके आश्रित होकर-ओर संयतात्मा होकर अर्थात्‌ 
वशीभूत मनवाला होकर समस्त कर्मोके फलका 
त्याग कर ॥ ११ ॥ 


९७० SER 


इदानीं सवेकषेफलत्यायं स्तौति- 


अत्र सब कर्मोके फळत्यागकी स्तुति करते हैं-- 


श्रेयो हि ज्ञानमभ्यासाञ्ज्ञानाडयानं विशिष्यते । 
ध्यानात्कर्सफलत्यागरत्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌ ॥ १२ ॥ 


श्रेयो हि प्रशस्यतरं ज्ञानम, कस्मात्‌, अविवेक- 
पू्वेकादू अभ्यासात्‌ तसादू अपि ज्ञानाद्‌ ज्ञान- 
पूर्वक ध्यानं विशिष्यते । ज्ञानवतो प्यानाद्‌ अपि 


कर्मफलत्यागो विशिष्यते इति अनुषज्यते ।$ 
एवं कमंफलत्यागात्‌ पूवेविशेषणवतः शान्ति: 


उपशमः सहेतुकस्य संसारस्य अनन्तरम्‌ एव 
स्यादू न तु कालान्तरम्‌ अपेक्षते । 


अज्ञस्य कर्मणि प्रवृत्तस्य पूर्वोपदिष्टोपा- | 


याचुष्ठानाशक्तो सवेकमेणां फलत्यागः श्रेयः- 
साधनम्‌ उपदिष्टम्‌ न प्रथमम्‌ एव, अतः च श्रेयो 
हि ज्ञानम्‌ अभ्यासाद्‌ इति उत्तरोत्तरवि रिष्टत्वो- 


पदेशेन सवेकर्मफलत्यागः स्तूयते सम्पन्न 


साधनाचुष्ठानाशक्तो अनुष्ठेयरवेन श्रुतत्वात्‌ । 


8 णणाण मया 
# कर्मफलत्यागके साथ “विशिष्यते? क्रियाका सम्बन्ध ऊपरके क्रैमसे जोडा गया है । 


निःसन्देह ज्ञान श्रेष्ठतर है । किससे ? अविवेक- 
पूवेक किये हुए अभ्याससे; उस ज्ञानसे 
भी ज्ञानपूर्वक ध्यान श्रेष्ठ है, और ( इसी प्रकार ) 
ज्ञानयुक्त ध्यानसे मी कर्मफलका त्याग अधिक » 
श्रेष्ठ है । 

पहले बतलाये हुए विशेषणोंसे युक्त पुरुषको 
इस कर्म-फल-त्यागसे तुरंत ही शान्ति हो जाती है, 
अर्थात्‌ हेतुसहित समस्त संसारकी निवृत्ति तत्काल 
ही हो जाती है । कालान्तरकी अपेक्षा नहीं रहती । 

कर्मोर्मे लगे हुए अज्ञानीके लिये, पूर्वोक्त उपार्यो- 
का अनुष्ठान करनेमें असमर्थ होनेपर ही, सर्व- 
कर्मोके फलत्यागरूप कल्याणसाधनका उपदेश 
किया गया है, सबसे पहले नहीं । इसलिये 
'श्रेयो हि ज्ञानमभ्यासात्‌? इत्यादिसे उत्तरोत्तर श्रेष्ठता 
बतळाकर सवेकर्मोके फल्त्यागकी स्तुति करते 
हैं | क्योंकि उत्तम साधनोंका अनुष्ठान करनेमें 
असमर्थ होनेपर यह साधन भी अनुष्ठान करने- 
योग्य माना गया है । 


De 


२९२ श्रीमद्भगवद्वीता 
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केन साधर्म्येण स्तुतिः । 


“यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते’ ( क० उ० ६17४) 
इति सर्वेकामप्रहाणाद अमृतत्वम्‌ उक्तं तत्‌ 
प्रसिद्धम्‌ । कामाः च सर्वे श्रौतसातसवंकमेणां 
फलानि । तत्त्यागे च विदुषो ज्ञाननिष्ठस्य 
अनन्तरा एव शान्तिः इति । 

सवेकामत्यागसामान्यम्‌ 
त्यागस्य अस्ति इति तत्सामान्यात्‌ सर्वकमंफल- 
त्यागस्तुतिः इयं प्ररोचनाथा । 

यथा अगस्त्येन ब्राह्मणेन समुद्रः पीत 


इति इदानींतना अपि ब्राह्मणा ब्राह्मणत्व- 
सामान्यात्‌ स्तूयन्ते । 


एवं कर्मफलत्यागात्‌ कर्मयोगस्य श्रेयः- 
साधनत्वम्‌ अभिहितम्‌ ॥ १२ ॥. 


अज्ञकमेफल- 


। ००-कौन-सी समानताके कारण यह स्तुति 


की गयी है : 

उ० -'जब ( इसके हृदयम स्थित) समस्त 
कामनाएँ नए हो जाती हैं? इस श्रुतिसे समस्त 
कामनाओंके नाशसे भमृतप्वकी प्राप्ति बतलायी गयी | 
हे, यह प्रसिद्ध है । समस्त श्रोत-स्मात-कर्मोके फलों 
का नाम 'काम? है, उनके त्यागसे ज्ञाननिष्ट विद्वानू- 
को तुरंत ही शान्ति मिळती है । 

अज्ञानीके कर्मफलत्यागमें भी सर्व कामनाओं- 
का त्याग है ही, अतः इस सवे कामनाओंके त्याग- 
की समानताके कारण रुचि उत्पन्न करनेके लिये 
यह सर्वकर्म-फलत्यागकी स्तुति की गयी हे । 

जैसे “अगस्त्य ब्राह्णने समुद्र पी लिया था? 
इसलिये आजकलके ब्राह्मणोंकी भी ब्राह्मणत्व- 
की समानताके कारण स्तुति की जाती हे । 


इस प्रकार कर्मफलके त्यागसे कर्मयोगकी 
कल्याणसाधनता बतलायी गयी है ॥ १२ ॥ 


—> BP o— 


अत्र च आत्मेश्वरमेदम्‌ आश्रित्य विश्वरूपे 
ईशवरे चेतःसमाधानलक्षणो योग उक्त ईइवरार्थ 
कर्मानुष्ठानादि च । 

“अथैतदप्यशक्तोफत? इति अज्चानकार्य- 
सचनाद न अभेददशिनः अक्षरोपासकस्य 
कर्मयोग उपपद्यते इति दशयति । तथा कर्म- 
योगिनः अक्षरोपासनानुपपत्ति दर्शयति 
भगवान्‌ । 

ते ग्राप्युवन्ति मामेव? इति अक्षरोपासकानां 
केवल्यप्राप्ती स्वातन्त्र्यम्‌ उक्त्वा इतरेषां 


` पारतन्त्र्यम्‌ ईइबराधीनतां दर्शितवान्‌ तेषामहं 


सशृद्धत” इति | 


यहाँ आत्मा और ईश्वरके भेदको स्वीकार करके 
विश्वरूप इश्वरमें चित्तका समाधान करनारूप योग 
कहा है ओर ईखरके लिये कर्म करने आदिका मी 
उपदेश किया है | 

परन्तु 'अथैतद्प्यशक्तोऽसि’ः इस कथनके द्वारा 
( कर्मयोगको ) अज्ञानका कार्य सूचित करते हुए 
भगवान्‌ यह दिखळाते हैं कि जो अव्यक्त अक्षरकी 
उपासना करनेवाले अमेददशाँ हैं उनके लिये कर्म- 
योग सम्भव नहीं है | साथ ही कर्मयोगियोंके लिये 
अक्षरको उपासना असम्भव दिखळाते हैं । 

इसके सिताय (उन्होंने ) 'ते प्रापवन्ति मामेव 
इस कथनसे अक्षरकी उपासना करनेबाळोंके लिये 
मोक्षप्राप्तिमें स्वतन्त्रता बतळाकर 'तेषामहं समुद्धता’ 
इस कथनसे दूसरोंके लिये परतन्त्रता अर्थात्‌ 
ईश्वराधीनता दिखलायी है | 
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यदि हि इश्वरस्य आत्मभूताः ते मता| क्योंकि यदि वे ( कर्मयोगी भी ) ईश्वरके स्वरूप 


अभेददशित्वाद्‌ अक्षररूपा एव ते इति ही माने गये हैं तव तो अभेददर्शी होनेके कारण 
वे अक्षरस्वरूप ही हुए, फिर उनके लिये उद्धार 


५ ७ ह ७ ७ 
` समुद्धरणकसंवचन तान्‌ प्रांत अपेशलं स्यात्‌ । | करनेका कथन असंगत होगा | 


यात्‌ च अजुनस्य अत्यन्तम्‌ एव हितैषी | भगवान्‌ अजुंनके अत्यन्त ही हितैषी हैं, इसलिये 

| उसको सम्यकज्ञानसे जो मिश्रित नहीं है, ऐसे भेद- 
दृष्टियुक्त केवळ कर्मयोगका ही उपदेश करते हैं । 
भेददृष्टिमन्तस्‌ एवं उपदिशति । ( ज्ञानकर्मके समुच्चयका नहीं ) । 

न च आत्मानस्‌ ईश्वर प्रमाणतो बुद्धवा कस्य- | तथा (यह भी युक्तिसिद्ध है कि ) ईश्वरभाव और 
सेवकभाव परस्परविरुद्ध है इस कारण प्रमाणद्वारा 
आत्माको साक्षात्‌ ईश्वररूप जान लेनेके वाद, कोई 
भी, किसीका सेवक बनना नहीं चाहता । 


भगवान्‌ तस्य सम्यग्द्शनानन्वितं कर्मयोगं 


निदू गुणभावं जिगमिषति कशिद्‌ विरोधात । 


`. ताद्‌ अक्षरोपासकानां सम्पग्दर्शन- | इसलिये जिन्होंने समस्त इच्छाओंका त्याग कर 

= व दिया है, ऐसे अक्षरोपासक यथार्थ ज्ञाननिष्ठ 
निष्ठानां संन्यासिनां त्यक्तसर्वेषणानाम्‌ “अद्वेश | संन्यासियोंका जो साक्षात्‌ मोक्षका कारणरूप 
'अद्वेशा खबंभूतानाम्‌' इत्यादि धर्मसमूह है उसका 
वर्णन करूँगा, इस उद्देश्यसे भगवान्‌ कहना आरम्भ 
कारणं वक्ष्यामि इति ग्रवतेते-- करते है-- । 


सर्वभूतानाम? इत्यादिधमेपूतं साक्षाद्‌ अमृतत्व- 


न ॥ 1 


अठ्ठेष्टा सर्वभूतानां मैत्रः करुण एव च । 
निर्ममो निरहंकारः समदुःखसुखः क्षमी ॥ १२ ॥ 


अद्वेष्टा सवेभूतानां न्‌ द्वेष्टा आत्मनो दु *खहेतुम्‌ जो सब भूतोंमें दषभावसे रहित हे अर्थात्‌ 

व छि अपने लिये दुःख देनेवाले भी किसी प्राणीसे 

अपि न किंचिद्‌ द्वेष्टि सर्वाणि Ki देष नहीं करता, समस्त भूतोंको आत्मारूपसे ह्व 
आत्मत्वेन हि पश्यति । | देखता है । 


त्रो मित्रभावो मैत्री मित्रतया वतेते इति | तथा जो मित्रतासे युक्त है अर्थात्‌ सबके साथ मित्र- 
त्रः । करुण एव च करुणा कृपा दुःखितेषु दया | भावसे बतेता है और करुणामय है-दीन-दुखियोंपर 
तद्वान्‌ करुण! सवंभूताभयप्रद १ संन्यासी | दया करना करुणा है, उससे युक्त है | अभिप्राय यह 
इत्यथः । कि जो सब भूतोंको अभय देनेवाला संन्यासी है | 


निर्ममो ममप्रत्ययवजितो निरहंकारो| तथा जो ममतासे रहित और अहंकारसे रहित है, 


निगंताहंप्रत्ययः समदुःखसुखः समे दुःखसुखे | एबं सुख-दुः खर्मे सम है अर्थात्‌ सुख और दुःख 
द्रेषरागयो; अग्रवर्तके यस्य स समदुःखसुखः । | जिसके अन्तःकरणे राग-हेष उत्पन्न नहीं कर सकते! 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


क्षमी क्षमावान्‌ आक्रुष्ट अभिहतो वा 


अविक्रिय एव आस्ते.।। १३ ॥ 


जो क्षमावान्‌ है अर्थात्‌ किसीके द्वारा गाली 
दी जानेपर या पीटे जानेपर भी जो विकार- 
रित ही रहता है ॥ १३ ॥ 


संतुष्टः सततं योगी यतात्मा दृढनिश्चयः । 
५ मय्यपितमनोबुदडधियों मद्ठक्तः स मे प्रियः ॥ १४ ॥ 


संतुष्ट: सततं नित्य , देहस्थितिकारणस्य 
. लाभे अलाभे च उत्पन्नालंप्रत्ययः, तथा 
गुणवल्लाभे विपर्यये च संतुष्टः सततम्‌, योगी 
समाहितचित्तो यतात्मा संयतस्वभावो इढ- 
निश्चयो इढ; स्थिरो निश्चयः अध्यवसायो 
यस्य आत्मतत्त्वविषये स दृढनिश्चयः । 

मयि अपितमनोबुद्धिः संकल्पात्मक॑ मनः 
अध्यवसायलक्षणा बुद्धिः ते मयि एव अपिते 
स्थापिते यस्य संन्यासिनः स॒ मयि अर्पित- 
मनोबुद्धिः | य ईदृशो मद्भक्तः स मे प्रियः । 

“प्रियो हि ज्ञानिनोऽत्यर्थमहं स च मम प्रियः’ 
इति सप्तमेऽध्याये सूचित तद्‌ इह 
प्रपञ्च्यते ॥ १४ ॥ | 


तथा जो सदा ही सन्तुष्ट हे अर्थात्‌ देह-स्थिति- 
के कारणरूप पदार्थांकी लाभ-हानिमें जिसके “जो 
कुछ होता है वही ठीक है? ऐसा 'अलम्‌" भाव हो 
गया है, इस प्रकार जो गुणयुक्त वस्तुके छाभमें और 
उसकी हानिमें सदा ही सन्तुष्ट रहता है | तथा 
जो समाहितचित्त, जीते हुए खभाववाला और दृढ़ 
निश्चयवाला है अर्थात्‌ आत्मतत्त्वके विषयमें जिसका 
निश्चय स्थिर हो चुका है । 


तथा जो मुझमें अर्पण किये हुए मन-बुद्धि- 
वाला है अर्थात्‌ जिस संन्यासीका संकल्प-बिकल्पात्मक 
मन और निश्चयात्मिका बुद्धि ये दोनों मुझमें 
समर्पित हैं--स्थापित हैं । जो ऐसा मेरा भक्त है 
वह मेरा प्यारा है। 


'ज्ञानीको में अत्यन्त प्यारा हुँ और वह 
मुझे प्रिय है? इस प्रकार जो सप्तम अध्यायमें सूचित 
किया गया था उसीका यहाँ विस्तारपूर्वक वर्णन 
किया जाता है ॥ १४॥ 


यस्मान्नोद्विजते लोको लोकान्नोद्विजते च यः । 
 हर्षीमरषेभयोद्ेगेमुक्तो यः स च मे प्रियः ॥ १५ ॥ 


यस्मात्‌ संन्यासिनो न उद्विजते न उद्देगं 


जिस संन्यासीसे संसार उद्देगको प्राप नहीं 


गच्छति न संतप्यते न संश्नुभ्यते लोकः । | होता अर्थात्‌ संतप्त--क्षुव्ध नहीं होता और जो 


तथा ठोकाद्‌ न उद्विजते च यः | 
 हषामर्षमयोद्वेगेः हृषः च अमर्षः च भयं 

छर) ०२ स करे 
च उदगः च तेः हर्षामपभयोद्रेगे: 


स्वयं भी संसारसे उद्देगयुक्त नहीं होता | 


उक्त: । | प्रिय वस्तुके लभसे भन्तःकरणमेंजो उत्साह होता है, 


“सच मे प्रियः || १५ ॥ 
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हषः प्रियलाभे अन्तःकरणस्य उत्कर्षा | रोमाञ्च और अश्रुपात आदि जिसके चिह्न हैं 
रोमाश्चनाश्रुपातादिलिङ्ग;, अमष असहिष्णुता | उसका नाम हर्ष’ है, असहिष्णुताको 'अमर्ष' कहते 
भयं त्रास उद्देग उद्दिता तेः मुक्तो यः | हैं, त्रासका नाम 'भय! है और उद्विम्नता ही 'उद्देग' है 

इन सबसे जो मुक्त है वह मेरा प्यारा है ॥ १५ ॥ 
—— BDO 


अनपेक्षः शुचिदक्ष उदासीनो गतव्यथः 
सवीरम्भपरित्यागी यो मद्भक्तः स मे प्रियः ॥ १६ ॥ 


देहेन्द्रियविषयसस्वन्धादिषु अपेक्षाविषयेषु 
अनपेक्षो निःस्पृहः ) शुचिः बाह्येन आस्यन्तरेण 
च शोचेन सम्पन्नः, दक्षः प्रत्युत्पन्नेषु कार्येषु 
सद्यो यथावत्‌ प्रतिपत्तुं समथः । 

उदासीनो न कस्यचिद्‌ मित्रादेः पक्षं भजते 


यः स उदासीनो यतिः, गतव्यथो गतभयः । 
सवोरम्भपरित्यागी, आरश्पन्ते इति आरम्भा 


इहामुत्रफरुभोगायीनि कामहेतूनि कर्माणि 


सर्वारम्भाः तान्‌ परित्यक्तु' शीलम्‌ अस्य इति 


सर्वारम्भपरित्यागी, यो मद्भक्तः स मे प्रियः ॥ १६।। 


जो शारीर, इन्द्रिय, विषय ओर उनके सम्बन्ध 
आदि स्पृह्दाके विषयोंमें अपेक्षारहित--निःस्पृह 
है, बाहर-भीतरकी झुद्धिसे सम्पन्न है, और चतुर 
अर्थात्‌ अनेक कत्तव्योंके प्राप्त होनेपर उनमेंसे तुरंत 
ही यथार्थ कर्तव्यको निश्चित करनेमें समथ है। | 

तथा जो उदासीन अर्थात्‌ किसी मित्र आदिका 
पक्षपात न करनेवाला. संन्यासी है ओर गतन्यथ 
यानी निर्भय है । 

तथा जो समस्त आरम्भोंका त्याग करनेवाला 
है--जो आरम्भ किये जायँ उनका नाम आरम्भ 
है, इसके अनुसार इस ढोक और परलोकके 
फळभोगके लिये किये जानेवाळे समस्त कामनाहेतुक 
कर्मोका नाम सर्वारम्भ है, उन्हें त्यागनेका 
जिसका स्वभाव है ऐसा जो मेरा भक्त है वह 
मेरा प्यारा है || १६ ॥ 
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यो न हष्यति न द्वेष्टि न शोचति न काङ्कति । 
शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमान्यः स मे प्रियः ॥ १७ ॥ 


यो न हृष्यति इष्टप्राप्ती, न द्वे्ि अनिष्टप्राप्तो, 


न शोचति प्रियवियोगे, न च अग्ना काङ्कति । 


शुभाशुभे कर्मणी परित्यक्तु शीलम्‌ अस्य इति 
शुभाशुभपरित्यागी, भक्तिमान्‌ यः स मे प्रियः ।।१७॥ 


जो इष्ट वस्तुकी प्राप्तिमें हषे नहीं मानता, 
अनिष्टकी' प्राप्तिमे द्वेष नहीं करता, प्रिय बस्तुका 
वियोग होनेपर शोक नहीं करता और अप्राप्त 
वस्तुकी आकाङ्का नहीं करता, ऐसा जो शुभ ओर 
अशुभ कर्मोका त्याग कर देनेवाला भक्तिमान्‌ पुरुष है 
बह मेरा प्यारा है || १७॥ 


२९६ 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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समः शात्रो च मित्रे च तथा मानापमानयोः । 


शीतोष्णसुखदुःखेषु समः 


सम: शत्रौ च मित्रे च तथा मानापमानयोः 


सङ्गविवर्जितः ॥ १८ ॥ 
जो शत्र-मित्रम और मानापमानमें अर्थात्‌ सत्कार | 
और तिरस्कारमें समान रहता है एवं शीत-उष्ण 


पूजापरिभवयोः शीतोष्णशुलदुःखेए समः सवैत्र | ओर सुख-दुःखमें भी समभाववाला है तथा 


च सङ्गवाजंतः ॥ १८) 


सवत्र आसक्तिसे रहित हो चुका है ॥ १८॥ 


nmi AES Soe “am रू 


कि च-- 


तथा— 


तुल्यनिन्दास्तुतिमौंनी संतुष्टो येन केनचित्‌ । 
अनिकेतः सिरमतिभेक्तिमान्मे प्रियो नरः ॥ १९ ॥ 


तल्यनिन्दास्तुतिः , निन्दा च स्तुतिः च 
निन्दास्तुती ते तुल्ये यस्य स तुल्यनिन्दा- 
स्तुतिः, मौनी मोनवान्‌ संयतवाक्‌, संतुष्टो 
येन केनचित्‌ श्रीरस्थितिमात्रेण । 

तथा च उक्तम्‌ 


येन केनचिदाच्छनो येन केनचिदाशितः | 


यत्र क्कचनश्रायी स्यातं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥? 


( महा० शान्ति) २४५ । १२ ) इति । 

किं च अनिकेतो निकेत आश्रयो निवासो 
नियतो न विद्यते यस्य स; अनिकेत; “अनागारः” 
इत्यादिस्मृत्यन्तरात्‌ । स्थिरमतिः स्थिरा 
परमाथंबस्तुविषया मतिः यस्य स॒ खिरमतिः 
भक्तिमान्‌ मे प्रियो नरः ॥ १९ | 


जिसके लिये निन्दा ओर स्तुति दोनों बराबर हो 
गयी हैं, जो सुनि संयतवाक्‌ है अर्थात्‌ वाणी 
जिसके वशमें है | तथा जो जिस किसी प्रकारसे भी 
शरीरस्थितिमात्रसे सन्तुष्ट है । 


कहा भी है कि 'जो जिस किसी (अन्य ) 
मनुष्यद्वार ही वस्त्रादिसे ढका जाता हे, 
एवं जिस किसी ( दूसरे ) के द्वारा ही जिसको 
भोजन कराया जाता हे और जो जहाँ कहीँ भी 
सोनेवाला होता है उसको देवता लोग ब्राह्मण 
समझते हैं ।' 
` तथा जो स्थानसे रहित है अर्थात्‌ जिसका कोई 
नियत निवासस्थान नहीं है, अन्य स्मृतियोंमें भी 
'अनागारः? इत्यादि वचनोंसे यही कहा है, तथा जो 
स्थिरबुद्वि है-जिसकी परमार्थविष्रयक बुद्धि स्थिर हो 
चुकी है, ऐसा भक्तिमान्‌ पुरुष मेरा प्यारा है ॥१९॥ 


“अद्वेष्टा सर्वभूतानामः इत्यादिना अक्षरस्य 


———— rave ry se ~ का 


समस्त तृष्णासे निवृत्त हुए, परमार्थज्ञाननिष्ट 


उपासकानां निब्ृततसर्वेषणानां संन्यासिनां | अक्षरोपासक संन्यासियोंके ‘अद्वेष्टा सर्वभूतानामः 


परमार्थज्ञाननिष्ठानां 
उपसंहियते-- 


ये तु धम्याम्नतमिदं 


घमंजातं प्रक्रान्तम्‌ | इस छोकद्वारा प्रारम्भ किये हुए धमसमुइका, 


उपसंहार किया जाता है. 
यथोक्तं पयुपासते । 


श्रद्दधाना मत्परमा भक्तास्तेऽतीव मे प्रियाः ॥ २० ॥ 


शांकरभाष्य अध्याय १२ २९७ 


य तु सन्यासना धम्यावत धमांदू अनपत 


धम्यं च तद्‌ अमृतं च तद्‌ अमृतत्वहेतुत्वाद 

इद्‌ यथाक्तम 'अद्टश सवभूतानाम? इत्यादना 

पयुपासते अनुतिष्ठन्ति श्रदवाना: सन्त; मत्परमा 

यथोक्तः अहम्‌ अक्षरात्मा परमो निरतिशया 

गतिः येपां ते मत्परमा मद्‌ भक्ताः च उत्तमां 

परमाथज्ञानलक्षणां भक्तिस्‌ आश्रिताः ते अतीव 
प्रिया; । 

“प्रियो हि ज्ञानिनोऽत्यर्थम्‌ इति यत्‌ खचितं 
तदू व्यार्याय इह उपसंहृतं भक्ताः ते अतीव 
से प्रिया इति । 

यस्माद्‌ धम्यामृतम्‌ इदं यथोक्तम्‌ अलुतिष्ठन्‌ 
भगवतो विष्णोः परमेश्वरस्य अतीव से प्रियो 
भवति ताद्‌ इदं धम्यामृतँ झुम्नक्षुणा यल्लतः 
अनुष्ठेयं विष्णोः प्रियं परं धाम जिगमिषुणा 


इति वाक्याथः ॥ २० ॥ 


जो संन्यासी इस धममय अमृतको अर्थात्‌ जो 
धर्मसे ओतप्रोत है और अमृतत्रका हेतु होनेसे 
अमृत भी है ऐसे इस “अद्वेश सवभूतानाम! 
इत्यादि छोकोंद्रारा उपर कहे हुए ( उपदेश ) 
का श्रद्धालु होकर सेवन करते हैं--उसका 
अनुष्ठान करते हैं, बे मेरे परायण अर्थात्‌ “मैं अक्षर- 
स्वरूप परमात्मा ही जिनकी निरतिशय गति हूँ? 
ऐसे, यथार्थ ज्ञानळूप उत्तम मक्तिका अवलम्बन 
करनेवाले मेरे भक्त, मुझे अत्यन्त प्रिय हैं । 


'प्रियो हि ज्ञानिनोऽत्यर्थम्‌? इस प्रकार जो विषय 
सृत्ररूपसे कहा गया था यहाँ उसकी व्याख्या 
करके 'भत्तास्तेऽतीत्र मे प्रिया? इस वचनसे 


उसका उपसंहार किया गया है । 


कहनेका अभिप्रोय यह है कि इस यथोक्त 
धमंयुक्त अमृतरूप उपदेशका अनुप्टान करनेवाला 
मनुष्य मुझ साक्षात्‌ परमेशत्रर त्रिष्णभगत्रान्‌का 
अत्यन्त प्रिय हो जाता है, इसलिये त्रिष्णुके प्यारे 
परमभामको प्राप्त करनेकी इच्छावाले मुमुक्ष पुरुषको 
इस धर्मयुक्त अमृतका यत्नपूर्वक अनुष्ठान करना 
चाहिये || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वेयासिक्यां भीष्मपर्वणि 
श्रीमद्टगवद्रीतासपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुन- 
संवादे भक्तियोगो नाम द्वादशोऽध्यायः || १२ ॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजका चार्यगोविन्दमगवत्यूज्यपादशिष्यश्रीमच्छङ्करमगत्रतः 


शी, 


कृतो श्रीभगवद्वीताभाष्ये भक्तियोगो नाम 


द्वादशोऽच्यायः ॥ १२ ॥ 
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त्रयोदशोऽध्यायः 


सप्तमे अध्याये खचिते ढे प्रकृती इश्वरस्य । 
त्रिगुणात्मिका अष्टधा भिन्ना अपरा संसार- 
हेतुत्वात्‌ परा च अन्या जीवभूता क्षेत्रज्ञ- 
लक्षणा इश्वरात्मिका । | 


याभ्यां प्रकृतिभ्याम्‌ ईश्वरो जगदुत्पत्ति- 
स्ितिलयहेतुत्वं प्रतिपद्यते ! तत्र क्षेत्रक्षेत्रज्ञ- 
लक्षणप्रकृतिद्यनिरूपणद्वारेण तद्वत ईश्वरस्य 
त्तनिर्धारणारथ क्षत्रा ध्यांय आरभ्यते । 


अतीतानन्तराध्याये च अद्वेष्टा सवथूतानाम्‌" 
इत्यादिना यावद्‌ अध्यायपरिसमाप्तिः तावत्‌ 
तत्वज्ञानिनां संन्यासिनां निष्ठा यथा ते 
बत॑न्तेइति एतद्‌ उक्तम्‌, केन पुनः ते तस्वज्ञानेन 
युक्ता यथोक्तधमांचरणाद्‌ भगवतः प्रिया 
भवन्ति इति एवमर्थः च अयम्‌ अध्याय 
आरभ्यते | 


प्रकृति; च त्रिगुणात्मिका सवकार्थकरण- 
विषयाकारेण परिणता पुरुषस्य भोगापवर्गार्थ- 
'कतेन्यतया देहेन्द्रियाद्याकारेण संहन्यते सः 
अयं संघात इदं शरीरं तद्‌ एतत्‌-- 
श्रीभगवानुवाच--- 


~ 
[न्त्‌ 


इदं शरीर 


सातवें अध्यायमें ईदवरकी दो प्रकृतियॉँ बतलायी 
गयी हैं- पहली आठ प्रकारसे विभक्त त्रिगुणास्मिका 
प्रकृति जो संसारका कारण होनेसे "अपरा? है | और 
दूसरी 'परा” प्रकृति जो कि जीवभूत, क्षेत्रज्ञरूपा, 
इद्चरास्मिक्रा है । . 


जिन दोनों प्रकृतियोंसे युक्त हुआ ईर 
जगतूकी उत्पत्ति, स्थिति ओर प्रलयका कारण 
होता है, उन क्षेत्र और क्षेत्रज्ञूप दोनों 
प्रकृतियोके निरूपणट्वारा उन प्रकृतियोंवाळे ईइवरका _ 
तत्त निश्चित करनेके लिये यह ध्षेत्रविषयक? ' 
अध्याय आरम्भ किया जाता है | 


इसके पहले वारहवें अध्यायमें अद्वेष्टा सवे- 
भूतानाम्‌’ से लेकर अध्यायकी समाह्तिंपरयन्त 
तत्त्वज्ञानी संन्यासियोंकी निष्ठा अर्थात्‌ वे जिस प्रकार 
वर्ताव करते हैं, सो कहा गया । उपर्युक्त धर्मका 
आचरण करनेसे फिर वे कौन-से तख-ज्ञानसे युक्त 
होकर भगवानके प्यारे हो जाते हैं, इस आशयको 
समझानेके लिये भी 'यह तेरहवाँ अध्याय आरम्भ 
किया जाता है । | 


समस्त काय, करण और विषयोंके आकारमें 
परिणत हुई त्रिगुणात्मिका प्रकृति पुरुषके लिये 
भोग और, अपवर्गका सम्पादन करनेके निमित्त 
देह-इन्दरियादिके आकारसे संहत (मूर्तिमान्‌) होती 
है, वह संघात ही यह शरीर है, उसका वर्णन 
करनेके लिये श्रीभगवान्‌ बोले-- 


न्तेय क्षषत्रमित्यभिधीयते । 
एतद्यो वेत्ति तं प्राहुः 


क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः ॥ १ ॥ 
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यतम pO TROT eerie 


इदम्‌ हात सवंनाञ्ना उक्त विशिनष्टि 


शारीरम्‌ इति । 


हे कोन्तेय क्षतत्राणात्‌ क्षयात्‌ क्षरणात्‌ 
क्षत्रवद्‌ वा असिन्‌ कमेफलनिवृत्तेः क्षेत्रम्‌ 
इति | इतिशव्द एवंशब्दपदार्थकः क्षेत्रम्‌ इति 
एवम्‌ अभिधीयते कथ्यते | 


एतत्‌ शरीरं क्षेत्रं यो वेत्ति बिजानाति 
आपादतलमस्तकं ज्ञानेन विषयीकरोति 
स्याभाविकेन आंपदेशिकेन वा वेदनेन विपषयी- 
करोति विभागशः तं वेदितारं प्राहः कथयन्ति 
क्षेत्रज्ञ इति | 


इतिशब्द एवंशब्दपदार्थद एव पूर्ववत्‌ 
क्षेत्रज्ञ इति एवम्‌ आहुः । के, तद्विदः तो 


~ 


क्षेत्रक्षेत्रज्ञो ये विदन्ति ते तद्विदः ॥ १ ॥ 


१&- ७ 


वस्तुको 


'इदमः इस सवनामसे कही हुई 
शारीरम्‌? इस विशेषणसे स्पष्ट करते हैं । 


हे कुन्तीपुत्र | शरीरको चोट आदिसे बचाया 
जाता है इसलिये, या यह शाने:-शने: क्षीण-नष्ट 
होता रहता है इसलिये, अथवा क्षेत्रके समान इसमें 
कमफल प्राप्त होते हैं इसलिये, यह शारीर क्षेत्र? 
है इस प्रकार कहा जाता है | यहाँ "इति? शब्द 
एवम्‌! झाव्दके अर्थमे है । 

इस शारीररूप क्षेत्रको जो जानता है-चरणोंसे 
लेकर मस्तकपर्यन्त ( इस शरीरको ) जो ज्ञानसे 
प्रत्यक्ष करता है अर्थात्‌ स्वाभाविक या उपदेश- 
द्वारा प्राक्त अनुभत्रसे विभागपूवक स्पष्ट जानता 
है, उस जाननेवालेको क्षेत्रज्ञ कहते हैं । 

यहाँ भी “इति? शव्द पहलेकी भाँति “एवम! 
झात्दके अथमें ही है । अतः क्षेत्रज्ञ ऐसा कहते 
हैं | कोन कहते हैं ? उनको जाननेत्राले अर्थात्‌ 
उन क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ दोनोंको जो जानते हैं वे 
ज्ञानी पुरुष ( कहते हैं ) ॥ १ ॥ 


एवं क्षेत्रक्षेत्ज्ञो उक्तो किंम्‌ एतावन्मात्रेण 
ज्ञानेन ज्ञातव्यो इति न इति उच्यते-- ड 


इस प्रकार कहे इए क्षेत्र ओर क्षेत्रज्ञ क्या 
रतने ज्ञानसे ही जाने जा सकते हैं ? इसपर कहते 
हैं कि नहीं 


क्षेत्रज्ञं चापि मां विडि सर्वक्षेत्रेषु भारत । 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोज्ञाने यत्त्ज्ञानं मतं मम ॥ २॥ 


क्षेत्रज्ञं यथोक्तलक्षणं च अपि मां परमेश्वरम्‌ 
असंसारिणं विद्धि जानीहि सकक्षेत्रेषु यः क्षेत्रज्ञो 
ह्या दिस्तम्बपयन्तानेकक्षेत्रोपाधिप्रविभक्तः तं 
निरस्तसर्वापाधिभेदं सदसदादिशब्दप्रत्यया- 
गोचरं विद्वि इति अभिप्रायः । 


PSS ७ 


तू समस्त क्षेत्रॉमें उपयुक्त छक्षणोंसे युक्त क्षेत्रज्ञ 
भी, मुझ असंसारी परमेश्वरको ही जान । अर्थात्‌ 
समस्त शारीरोंमें जो ब्रह्मासे लेकर स्तम्वपयन्त 
अनेक रारीररूप उपाधियोंसे विभक्त हुआ क्षेत्रज्ञ 
है, उसको समस्त उपाधि-भेदसे रहित एवं सत्‌ 
और असत्‌ आदि दाब्द-प्रतीतिसे जाननेमें न. 
आनेवाठा ही समझ | 


३०० 
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है भारत यस्मात्‌ क्षेत्रक्षेत्रज्ञेश्वर्याथात्म्य- 


हे भारत! जब कि क्षेत्र, क्षेत्रज्ञ और ईइ्र-इनक्रे 


व्यतिरेकेण न ज्ञानगोचरम्‌ अन्यद्‌ अवशिष्टम्‌ | यथार्थ स्वरूपसे अतिरिक्त अन्य कोई ज्ञानका विषय 


अस्ति तस्मात्‌ क्षेत्रज्ञयोः ज्ञेयभूतयोः यद्‌ 
ज्ञानं क्षेत्रक्षेत्रज्ञो थेन ज्ञानेन विषयीक्रियेते 
तद्‌ ज्ञानं सम्यग ज्ञानम्‌ इति मतम्‌ अभिप्रायोः 
मम इश्वरस्य विष्णोः 


ननु सवक्षेत्रेषु एक एव ईश्वरो न अन्यः 
तद्व्यतिरिक्तो भोक्ता विद्यते चेत्‌ तत ईश्वरस्य 


संसारित्वं ग्रापतम्‌ ईश्वरव्यतिरेकेण वा संसारिणः | 


अन्यस्य अभावात्‌ संसाराभावप्रसङ्गः तत्‌ च 
उभयम्‌ अनिष्टं बन्धमोक्षतद्वेतुशास्रानर्थक्य- 
्रसङ्गात्‌ प्रत्यक्षादिप्रमाणविरोधात्‌ च । 


प्रत्यक्षेण तावत्‌ सुखदुःखतद्वेतुलक्षणः 
संसार उपलभ्यते । जगद्वैचितयोपलब्धेः च 
धर्माधर्मनिमित्तः संसारः अनुमीयते । सर्वम्‌ 
एतद्‌ अनुपपन्नम्‌ आत्मेश्वरकत्वे । 


न, ज्ञानाज्ञानयोः अन्यत्वेन उपपत्ते! । 


दूरमेते विपरीते विपूची अविद्या या च विद्येति 

ज्ञाता ।' (क० उ०१ । २1४) तथा च तयोः 

विद्याविद्याविषययोः फलभेदः अपि विरूद्व 

` निर्दिष्टः श्रेयः च प्रेयः च इति | विद्याविषयः 
श्रेय; प्रेयः तु अभिद्याकार्यम्‌ इति | 

तथा च व्यास'--'द्राविमावथ पन्थानो 

( महा” ग्रान्ति० २४2 । ६) इत्यादि, 'इमौ द्वावेव 


पन्थानौ” इत्यादि च । इह च ठे निष्ठे उक्ते । 


शेष नहीं रहता, इसलिये ज्ञयखरूप क्षेत्र ओर क्षेत्रज्ञका 
जो ज्ञान है--जिस ज्ञानसे क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ प्रत्यक्ष 
किये जाते हैं, वही ज्ञान यथार्थ ज्ञान है. । मुझ 
ईश्वर -त्रिष्णुका यही मत--अभिम्राय है । 


पू०-यदि समस्त शरीरोमे एक ही इश्वर है, 
उससे अतिरिक्त अन्य कोई भोक्ता नहीं है, ऐसा 
मानें, तो इश्त्ररको संसारी मानना हुआ नहीं तो 
इरचरसे अतिरिक्त अन्य संसारीका अमाव होनेसे 
संसारके अमात्रका प्रसङ्ग आ जाता है । यह दोनों 
ही अनिष्ट हैं, क्योंकि ऐसा मान लेनेपर बन्ध, . 
मोक्ष ओर उनके कारणका प्रतिपादन करनेवाले 
रात्र व्यथं हो जाते हैं और प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे 
भी इस मान्यताका विरोध है । 


प्रत्यक्ष ग्रमाणसे तो सुख-दुःख और उनका 
कारणरूप यह संसार दीख ही रहा है। इसके 
सिवा जगतूकी विचित्रताको देखकर पुण्य-पाप- 
हेतुक संसारका होना अनुमानसे भी सिद्ध होता 
है, परन्तु आत्मा और इत्ररकी एकता मान लेनेपर 
ये सब-के-सत्र अयुक्त ठहरते हैं | 

उ०-यह कहना ठीक नहीं । क्योंकि ज्ञान 
और अज्ञानका भेद होनेसे यह सब सम्भव है | 

( श्रुतिमें भी कहा है कि ) “प्रसिद्ध जो अविद्या 
आर विद्या हे चे अत्यन्त विपरीत और भिन्न 
समझी गयी हैं? तथा ( उसी जगह ) उन विद्या और 
अविद्याका फल भी श्रेय और प्रेय इस प्रकार परस्पर 
विरुद्ध दिखलाया गया है, इनमें विद्याका फल श्रेय 


( मोक्ष ) और अत्रिदयाका प्रेय (इष्ट भोगोंकी प्रापि ) इ | 


वसे ही श्रीव्यासजीने भी कहा है कि “यह द्‌ 
ही माग है? इत्यादि तथा “यह दो ही मार्ग हे? 
इत्यादि और यहाँ गीताशात्रमें भी दो निष्ठा 
वतलायी गयी हैं | 


> 
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-शांकरभाष्य 


अध्याय १२ २०२ 
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अविद्या च सह कार्येण विद्यया हातव्या 
इति श्रुतिस्मृतिन्यायेभ्य। अवगम्यते । 


श्रुतय; तावतू--इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति 
न चेदिहावेदीन्महती विना?! (के०३०२। ५) 
“तमेवं विद्वानमृत इह्‌ भवति! (नृप्पू०उ०६) “नान्यः 
पन्था विद्यतेऽयनाय’ (श्वे०उ०३।८ ) 'विद्वाब विमेति 
कुतश्चन? (ते० उ० २।४ ) अविदुपस्तु-*अथ तस्य 
भयं भवाति’ (ते० ३० २ | ७) 'अविद्यायामन्तरे वते- 
माना; (क० उ० १ [२ | ५ )“वह्म वेद वह्मेव भवति? 
(मु० उ० ३ | ९1९ ) “अन्योऽपावन्योऽहमस्मीति 
न स वेद्‌ यथा पशुरेवं स देवानाम्‌? आत्मविद्यः “स 
इदं सर्व भत्रति! (वृह० उ० १।४।१ ०) “यदा चमवत्‌ः 
(खे० उ० ६ | २० ) इत्याद्याः सहल्लशः | - 

स्मृतयः च--अ्गानेनावृतं ज्ञानं तेन 


मुह्यान्ति जन्तवः? इहव तेजितः स्रों येपां साम्ये 


स्थितं मनः' “समं पञ्यान्हि सर्वत्र इत्याद्या; । 
च--'सर्पान्कु्यायाणि तथोदयान 
ज्ञात्वा मनुष्याः परिवजयन्ति । अज्ञानतस्तत्र पतन्ति 
केचिज्ज्ञाने फलं पश्य तथा विद्चिएम्‌ ॥' ( महा० 
ग्रा० २०१ 1१६) 

तथा च देहादिषु आत्मतुद्धिः अविद्वान्‌ 
रागठेपादिप्रयुक्तो धर्माधमानुष्ठानकृद्‌ जायते 
_ग्रियते च इति अवगम्यते, देहादिव्यतिरिक्ता- 
त्मददिनो रागद्वेषादिप्रहाणापेक्षधर्माधरम- 
ग्रवृत्युपशमाद्‌ मुच्यन्ते इति न केनचित्‌ 


प्रत्याख्यातुं श्यं न्यायतः | 
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इसके सिवा श्राते, स्मृति ओर न्यायसे भी यही 
सिद्ध होता है कि विद्याके द्वारा कार्यसहित अविद्या- 
का नाश करना चाहिये | 


इस विषयमें ये श्रुतियाँ यहाँ यदि जान लिया 
तो बहुत ठीक है ओर यदि यहाँ नहीं जाना तो 
बड़ी भारी हानि है! 'उसको इल प्रकार जानने- 
वाला यहाँ अम्रत हो जाता है! 'परमपदकी 
प्राप्तिके लिये ( विद्याके सिवा ) अन्य मागे नहीं 
है? विद्वान किसीसे भी भयभीत नहीं होता । 
किन्तु अज्ञानीके त्रिपयमें ( कहा है कि) "उसको 
भय होता है? 'जो कि अविद्याके बीचमे ही पडे 
हुए हैं? 'जो ब्रह्मकों जानता है वह ब्रह्म ही हो 
जाता है! 'यह देव अन्य हे ओर में अन्य हूँ इस 
प्रकार जो समझता है चह आत्मतत्त्वको नहीं 
जानता जैसे ( मनुप्याँका ) पशु होता है वेसे 
ही वह देवताओंका पशु है? किन्तु जो आम्मज्ञानी ' 
हैं ( उसके विषयमें ,) 'बह यह सब कुछ हो 
जाता है? 'यदि आकाशको चमके समान लपेदा 
जा सकते? इत्यादि सहसोरं श्रुतियाँ हैं | 

तथा ये स्मृतियाँ भी हैं-'ज्ञान अज्ञानसे ढॅका 
हुआ है, इसलिये जीव मोहित हो रहे हैं' 
“जिनका चित्त समतामे स्थित हे उन्होने यहीं 
संसारको जीत लिया है? “सर्वत्र समानभावसे 
देखता हुआ? इत्यादि । 

युक्तिसे भी यह बात सिद्ध है । जैसे कहा है 
कि “सर्प, कुश-कण्टक और -तालावको जान 
लेनेपर मनुष्य उनसे वच जाते है किन्तु बिना 
जाने कई एक उनमें गिर जाते हैं, इस न्यायसे 
ज्ञानक्रा जो विशेष फल हे उसको समझ ।' 


इस प्रकार उपर्युक्त प्रमाणोंसे यह ज्ञात होता है 
कि देहादिमें आत्मब्रुद्धि करनेवाटा अज्ञानी राग- 
द्रेघादि दोषोंसे प्रेरित होकर धर्म-अधमेरूप कर्मोका 
अनुष्टान करता हुआ जन्मता और मरता रहता है, 
किन्तु देहादिसे अतिरिक्त आत्माका साक्षात्‌ करने- 
वाले पुरुषोंके राग-द्वेषादि दोष निवृत्त हो जाते हैं, 
इससे उनकी धर्मीधर्मविषयक प्रवृत्ति शान्त हो 
जानेसे वे मुक्त हो जाते हैं | इस वातका कोई भी 
न्यायानुसार विरोध नहीं कर सकता | 


तत्र एवं सति क्षेत्रज्ञस्य इश्वरस्य एव सतः 
अविद्याकृतोपाधिभेदतः संसारित्वम्‌ इब भवति । 
यथा देहाद्यात्मत्वम्‌ आत्मनः । सर्वजन्तूनां हि 
प्रसिद्धो देहादिषु अनात्मसु आत्मभावो 
निश्चितः अविद्याकृतः । 

यथा स्थाणो पुरुपनिश्चयो न च एतावता 
पुरुषधर्मः स्थाणोः भवति. खाणुधर्मो वा 
पुरुषस्य तथा न चेतन्यधर्मो देहस्य देहधर्मो वा 
चेतनस्य । | | 

सुखदुःखमोहात्मकत्वादिः आत्मनो न 


युक्त; अविद्याकृतत्वाविशेषाद्‌ जरामृत्युवत्‌ । 


न अतुल्यत्वाद्‌ इति चेत्‌, स्याणुपुरुषो 


ज्ञेयो एव सन्तौ ज्ञात्रा 


अध्यस्तो अविद्यया देहात्मनोः तु ज्ञेयज्ञात्रों! 
एव इतरेतराध्यास इति न समो दृष्टान्तः अतो 
देहधर्मो ज्ञेयः अपि ज्ञातुः आत्मनो भवति 
इति चेत्‌ । 


न अचेतन्यादिद्रसङ्गात्‌ । यदि हि ज्ञेयस्य 
देहादेः क्षेत्रस्य धर्माः सुखदुःखमोहेच्छादयो 
ज्ञातुः भवान्ति तहिं ज्ञेयस्य क्षेत्रस्य धर्माः 


केचन आत्मनो भव्ति अविद्याध्यारोपिता . 


जरामरणादयः तु न भवन्ति इति विशेपहेतुः 
वक्तव्यः | 


श्रीमद्वगवद्वीता 
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अतः यह सिद्ध हुआ कि जो वास्तवमें ईश्वर 
ही है उस क्षेत्रज्ञको अविद्याद्वारा आरोपित. उपाधिके 
मेदसे संसारित्व प्राप्त-सा हो जाता है, जैसे कि 
जीवको देहादिमें आत्मवुद्धि हो जाती है क्योंकि 
समस्त जीवोंका जो देहादि अनात्म-पदार्थोमें आत्म- 


भाव प्रसिद्ध है, वह निःसन्देह अविद्याकृत ही है | 


जेसे स्तम्भमें मनुष्यबुद्धि हो जाती है, परन्तु 
इतनेद्दीसे मनुष्यके धर्म स्तम्भमें और ' स्तम्भके धर्म 
मनुष्यमें नहीं आ जाते, वेसे ही चेतनके धर्म देहमें 
औरं देहके धर्म चेतनमें नहीं आ सकते | 

जरा ओर मृत्युके समान ही अविद्याके कार्य 


होनेसे सुख-दु:ख और अज्ञान आरि भी उन्हींकी 


भाँति आत्माके धर्म नहीं हो सकते । 

पू०-यदि ऐसा मानें कि विषम होनेके कारण 
यह दृष्टान्त ठीक नहीं है अर्यात्‌ स्तम्भ और पुरुष 
दोनों ज्ञेय वस्तु हैं, उनमें अविद्यावरा ज्ञाताद्वारा 
एकमे एकका अध्यास किया गया है परन्तु देह 
और आत्मामें तो ज्ञेय और ज्ञाताका ही एक दूसरेमें 


अध्यास होता है, इसलिये -यह दृष्टान्त सम नहीं 


हे, अत: यह सिद्ध होता है कि देहका ज्ञेयरूप 
( सुल-दुःखादि ) धर्म भी ज्ञाता-आत्मामें होता है | 
उ०-इसमें आत्माको जड मानने आदिका 


प्रसङ्ग आ जाता है, इसलिये ऐसा मानना ठीक 


नहीं है, क्योंकि यदि ज्ञेयरूप शरीरादि-- क्षेत्रके 
सुख, दुःख, मोह और इच्छादि धर्म ज्ञाता ( आत्मा ) 


के भी होते हैं, तो यह बतळाना चाहिये कि ज्ञेयरूप 
क्षेत्रके अविद्याद्वार आरोपित कुछ धर्म तो आत्मामें 
होते हैं और कुछ-..'जरामरणादिः नहीं होते, इस 


विशेषताका कारण क्या है १ 


बल्कि, ऐसा अनुमान तो किया जा सकता है 
कि जरा आरिके समान अविद्याद्वारा आरोपित और 
त्याज्य तथा ग्राह्य होनेके कारण ये सुख-दुः खादि 
( आमाके धर्म ) नहीं हैं । | 


_ न भवन्ति इति अस्ति अनुमानम्‌ अविद्या- 


ध्यारोपितत्वाद्‌ जरादिवद्‌ इति हेयत्वाद 
उपादेयत्वात्‌ च इत्यादि । 


क्षेत्रज्ञस्य 
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तत्र एवं सति कतृत्वभोक्तत्वलक्षणः संसारो 
ज्ञेयस्थो ज्ञातरि अविद्यया अध्यारोपित इति 
न तेन ज्ञातुः किंचिद्‌ दुष्यति । यथा वाले 


-अध्यारोपितेन आकाशस्य तलमलबचादिना । 


एवं च सति सव्षेत्रेषु अपि सतो भगवतः 
ईश्वरस्य संसारित्वगन्धमात्रम्‌ अपि 
न आशङ्कयम्‌ । न हि कचिद्‌ अपि लोके 
अविद्याध्यस्तेन धर्मेण कस्यचिद्‌ उपकारो 
अपकारो वा दृष्ट: । 


यत्‌ तु उक्त न समो दृष्टान्त इति तद्‌ 


असत्‌ । 
ह कथम्‌ 

अविद्याध्यासमात्रं हि दष्टान्तदाष्टन्तिकयोः 
साधम्यं विवक्षितम्‌ । तद्‌ न व्यभिचरति | 
यत्‌ तु ज्ञातरि व्यभिचरति इति मन्यसे तस्य 


अपि अनेकान्तिकत्वम्‌ दशितं जरादिभिः । 


अविद्यावस्वात्‌ क्षेत्रज्ञस्य संसारित्वम्‌ इति 
चेत्‌ । 


न, अविद्यायाः तामसत्वात्‌ । तामसो हि 
प्रत्यय आबवरणात्मकत्वाद्‌ अविद्या, विपरीत- 
ग्राहकः संशयोपस्थापको वा अग्रहणात्मको 
द्ग । विवेकप्रकाशभावे तदभावात्‌ | तामसे 
च . आवरणात्मके तिमिरादिदोषे सति 


अग्रहणादेः अविद्यात्रयस्य उपलब्धेः । 
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ऐसा होनेसे यह सिद्ध हुआ कि कतृत्व-भोक्तत्व- 
रूप यह संसार ज्ञेय वस्तुम स्थित हुआ ही अविद्याद्वारा 
ज्ञतामें अध्यारोपित है, अत: उससे ज्ञाताका कुछ भी 
नहीं बिगड़ता, जेसे कि मूर्खोद्वारा अध्यारोपित तल- 
मलिनतादिसे आकाशका (कुछ भी नहीं बिगइता) | 


~ NV 


अतः सब इारीरामं रहते हुए भी भगवान्‌ क्षेत्रज्ञ 
इश्वरमें संसारीपनके गन्धमात्रकी भी शंका नहीं 
करनी चाहिये । क्योंकि संसारमें कहीं भी अविद्या- 
द्वारा आरोपित धर्मसे किसीका भी उपकार या 
अपकार होता नहीं देखा जाता | 


तुमने जो यह कहा था कि ( स्तम्भमें मनुष्यके 
श्रमका ) दृष्टान्त सम नहीं हैं सो (यह कहना ) 
भूल है । 

पू० -केसे 4 


उ०-अविद्याजन्य अध्यासमात्रर्मे ही दृष्टान्त 
ओर दार्शन्तकी समानता विविक्षित है | उसमें कोई 
दोष नहीं आता । परन्तु तुम जो यह मानते हो कि, 
ज्ञातामे दृष्टान्त ओर दार्टान्तकी विषमताका दोष 
आता है, तो उसका भी अपवाद, जरा-मृत्यु आदिके 
दृष्टान्तसे दिखला दिया गया है । 


पू०-यदि ऐसा कहें कि अविद्या-युक्त होनेसे 
क्षेत्रज्नको ही संसारित्व प्राप्त हुआ, तो ? 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि अविद्या 
तामस प्रत्यय है | तामस प्रत्यय, चाहे विपरीत 
ग्रहण करनेवाला (त्रिपयय) हो, चाहे संशय 
उत्पन्न करनेवाला (संशय ) हो और चाहे कुछ 
भी ग्रहण न करनेवाला हो, आवरणरूप होनेके 
कारण वह अविद्या ही है; क्योंकि त्रिवेकरूप 
प्रकारके होनेपर वह दूर हो जाता है, तया आवरण- : 
रूप तमोमय तिमिरादि दोषोंके रहते हुए ही 
अग्रहण आदिरूप तीन प्रकारकी अविद्याका अस्तित्व 
उपलब्ध होता है। 
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पू०-यडि यह वात है तब तो अविद्या ज्ञाताका 
धर्म हुआ ? ^ 

उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि तिमिर- 
रोगादिजन्य दोष चक्षु आदि करणोंमें ही देखे जाते 
हँ (ज्ञाता आत्मामं नहीं ) | जो तुम ऐसा मानते 
हो कि 'अतरिया ज्ञाताका धर्म है और अविद्यारूप 
धमसे युक्त होना ही उसका संसारित्व है इसलिये यह 


अत्र आह एवं तहि ज्ञातधर्मः अविद्या | 

न करणे चक्षुपि र 
पुब्धेः यत्‌ तु मन्यसे ज्ञातृधर्मः अविद्या 
तद्‌ ऽएव च अत्िद्याधर्मवस्तं क्षेत्रज्ञस्य 
संसारित्वम्‌ । तत्र यद्‌ उक्तम्‌ ईश्वर एव क्षेत्रज्ञो 
न संसारी इति एतद्‌ अयुक्तम्‌ इति । तद्‌ न, 
यथा करणे चक्षुपि विपरीतग्राहकादिदोपस्य 
दशनाद न बिपरीतादिग्रहणं तन्निमित्तो वा 
` तेमिरिकत्वादिदोषो ग्रहीतुः । 
चक्षषः संस्कारेण तिमिरे अपनीते ग्रहीतुः 


संसारी नहीं है? सो तुम्हारा ऐसा मानना युक्तियुक्त नहीं 
है, क्योंकि नेत्ररूप करणें विपरीत ग्राहकता आदि 
दोष देखे जाते हैं तो भी वे बिपरीतादि-प्रहण या उनके 
कारणरूप तिमिरादि दोष ज्ञाताके नहीं हो जाते (उसी 
प्रकार देहके धमं भी आत्माके नहीं हो सकते ) | 

तथा जेसे आँखका संस्कार करके तिमिरादि 
प्रतिबन्धको हटा देनेपर ग्रहीता पुरुषमें बे दोष 
नहीं देखे जाते, इसलिये वे प्रहीता पुरुषके धर्म 
नहीं हैं, बसे ही अग्रहण, बिपरीत-प्रहण और 
संशय आरि प्रत्यय तथा उनके कारणरूप तिमिरादि 
रोष मी सर्वत्र किसी-न-किसी करणके ही हो सकते 
हँ ज्ञाता पुरुषके अर्थात्‌ क्षेत्रज्ञके नहीं | 

इसके सित्रा वे जाननेमें आनेवाले (ज्ञानके विषय) 
होनेसे भी दोपकके प्रकाशकी भाँति ज्ञाताके धर्म नहीं 
हो सकते | क्योंकि वे ज्ञेय हैं इसलिये अपनेसे 
अतिरिक्त किसी अन्यद्वारा जाननेमें आनेवाले हैं | 


सभी आत्मत्रादी समस्त करणोंसे आत्माका वियोग 
होनेके उपरान्त कैबल्य-अबस्थामें आत्माको अविद्यादि 
दोषोंसे रहित मानते हैं, इससे भी ( उपयुक्त सिद्धान्त 
ही सिद्ध होता है ) क्योंकि यदि अम्निकी उष्णताके 
समान ये ( सुख-दुःखादि दोष ) क्षेत्रज्ञ आत्माके अपने 
धम हों तो उनसे उसका कभी बियोग नहीं हो सकेगा 


अदशनाद्‌ न ग्रहीतुः धर्मो यथा तथा स्त्र 
एव अग्रहणविपरीतसंशयप्रत्ययाः तन्निमित्ताः 
करणस्य एव कस्यचिद्‌ भवितुम्‌ अर्हन्ति न 
ज्ञातुः क्षेत्रज्ञस्य । | 

संवेद्यत्वात्‌ च तेपां प्रदीपप्रकाशवद न 
ज्ञात॒धमंत्वमू । संवेद्यत्वाद' एव खात्म- 
व्यतिरिक्तसंवेद्यत्वम्‌ | 

सर्वकरणवियोगे च केवल्ये सर्ववादिभिः 
अविद्यादिदोपवत्तानभ्युपगमात्‌ । आत्मनो 
यदि क्षेत्रज्ञस्य अग्न्युष्णवद्‌ खो धर्म; ततो 
न कदाचिद्‌ अपि तेन वियोगः स्यात्‌ । 

अविक्रियस्य च व्योमवत्‌ सर्वगतस्य 


रहित, निविकार आत्माका किसीके साथ संयोग- 


A sw लर वियोग होना सम्भव नहीं है, इससे भी | क्षेत्रज्ञकी 
उ 71 सद सत्रशञस्य नित्यम एव इंथरत्वम्‌ । | नित्य ईश्वरता ही सिद्ध होती है | | 


$ ~ Uw 
अमूतंस्य आत्मनः केनचित्‌ संयोगवियोगा- 


कहना ठीक नहीं है कि ईश्वर ही क्षेत्रज्ञ है और वह 


इसके सित्रा आकाशकी भाँति सर्वव्यापक, मूर्ति. ६ 
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“अनादित्वानिर्युणत्वातः इत्यादि इश्वर- 
वचनात्‌ च।: 
ननु एवं सति संसारसंसारित्वाभावे 


शाख्रानथक्यादिदोपः स्याद्‌ इति । 
न, सर्वे! अभ्युपगतत्वात्‌ । सर्वेः हि 
आत्मवादिभिः अभ्युपगतो दोपो न एकेन 
परिहतेव्यो भवति । 

कथय अभ्युपगत इति । 
संसारसंसारित्वव्यबहाराभावः 
सर्वैः एब आत्मवादिथिः इष्यते । न च तेषां 
शास्नानर्थक्यादिदोपग्नाप्तिः अभ्युपगता । 

तथा नः क्षेत्रज्ञानाम्‌ इंधरेकत्वे सति 
शास्रानथेकयं भवतु । अविद्याविषये च 
अर्थेवस्वस्‌ । यथा द्वेतिनां सर्वेषां बन्धावस्यायास्‌ 
एच शाख्नाद्र्थवच्तं न सुक्तावस्यायाम्‌ एवम्‌ । 

ननु आत्मनो बन्धबुक्तावस्थे परमार्थत 
एव वस्तुभूते द्वेतिनां नः सर्वेषाम्‌, अतो 
हेयोपादेयतत्साधनसङ्गावे शास्त्राद्थंवस्चं 
स्यात्‌, अद्वैतिनां पुनः द्वैतस्य. अपरमार्थत्वाद्‌ 
अविद्याकृतत्वाद्‌ वन्धावस्यायाः च आत्मनः 
अपरमार्थत्वे निविपयत्वात्‌ शास्राद्यानथक्यम्‌ 
इति चेत्‌ । 


“ न, आत्मनः अवस्थाभेदानुपपत्तेः. | यदि 
. तावद्‌ आत्मनो बन्धमुक्तावस्थे युगपत्‌ स्यातां 
क्रमेण वा । 


गी० शां० भा० ३९-- 


तथा 'अनादित्वान्निगुणत्वात्‌ः इत्यादि भगत्रान्‌के 
वचनोंसे भी क्षेत्रज्ञका नित्य ईश्वरत्व ही सिद्ध होता है । 

पू०-एऐसा मान लेनेपर तो संसार और संसारित्वका 
अमाव हो जानेके कारण शाख्की व्यर्थता आदि दोष 
उपस्थित होंगे £ 


उ०-नहीं, क्योंकि यह दोप तो सभीने खीकार 
किया है । सभी आत्मत्रादियोंद्वारा स्वीकार किये 
हुए दोषका किसी एकके लिये ही परिहार करना 
आवश्यक नहीं है । 


पू०-इसे सवने केसे स्वीकार किया है १ 


उ०-सभी आत्मवादियोंने मुक्त आत्मामें संसार 
और संसारीपनके व्यवहारका अभाव माना है, 
परन्तु (इससे ) उनके मतमें दाखकी अनर्थकता आदिं 
दोषोंकी प्राप्ति नहीं मानी गयी | 


जेसे समस्त द्वेतत्रादियोंके मतसे वन्धात्रस्थामें 
ही शाख आदिकी सार्थकता है मुक्त-अवस्थामें नहीं, 
बसे ही हमारे मतमै भी जीवॉकी इश्वरके साथ 
एकता हो जानेपर यदि शाख्की व्यर्थता होती हो 
तो हो, अविद्यावस्थामें तो उसकी सार्थकता है ही । 


पु०-हृम सत्र द्वेतवादियोंके सिद्धान्तसे तो 
आत्माकी बन्धावस्था ओर मुक्तावस्था वास्तवमें ही 
सच्ची है । अतः वे हेय, उपादेय हैं और उनके सत्र 
साधन भी सत्य हैं इस कारण झाखकी सार्थकता 
हो सकती है. । परन्तु अद्वैतवादियोंके सिद्वान्ते 
तो द्वेतभाव अविद्या-जन्य और मिथ्या है, अत: 
आत्मामें बन्धावश्था भी वास्तवमें नहीं है, इसलिये 
शाख्रका कोई विषय न रहनेके कारण शास्त्र आदि- 
की व्यर्थताका दोष आता है | 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि आत्माके 
अवस्थामेद सिद्ध नहीं हो सकते, यदि ( आत्मामें इनका 
होना ) मान भी लें तो आस्माकी ये बन्ध और मुक्त 
दोनों अवस्थाएँ एक साथ होनी चाहिये या क्रमसे ? . 
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युगपत्‌ तावद्‌ विरोधाद्‌ न संभवतः 
स्थितिगती इय एकसिन्‌ । क्रमभावित्वे 
च निनिमित्तत्वे अनिर्मेक्षिप्रसङ्ग: अन्य- 


निमित्तत्वे च खतः अभावाद्‌ अंपरमार्थ- 


त्वप्रसङ्गः | तथा च सति अभ्युपगमहानिः । 
किं च बन्धप्रुक्तावस्थयोः पोर्वापर्य- 
निरूपणायां बन्धावस्था पूर्वे प्रकरप्या अनादि- 
म॒ती अन्तवती च तत्‌ च प्रमाणविरुद्धं तथा 
मोक्षावस्या आदिमती अनन्ता च प्रमाणविर्द्धा 
एव अभ्युपगम्यते । 
न च अवस्थावतः अवस्यान्तरं गच्छतो 


नित्यत्वम्‌ उपपादयितुं शक्यम्‌ । | 

अथ अनित्यत्वदोषपरिहाराय बन्धमुक्ता- 
वस्थाभेदो न करप्यते अतो द्वेतिनाम्‌ अपि 
शास्रानथक्यादिदोपः अपरिहार्य एव इति 


समानत्वाद न अद्वैतवादिना परिहर्तव्यो दोषः । 


न च शाख्रानथक्यं यथाप्रसिद्धा- 
बिद्वत्पुरुषविषयत्वात्‌ शास्रस्य । अत्निदुषां 
हि फरहेत्वोः अनात्मनोः आत्मदर्शनम्‌, 
विदुषाम्‌ । 

विदुषां हि फलहेतुभ्याम्‌ आत्मनः अन्यत्व- 


दशने सति तयोः अहम्‌ इति आत्मदर्शना- 
नुपपत्तेः । 


ANAS SSN SINAN A 


श्रीमडूगवद्वीता 


स्थिति और गतिकी भाँति परस्परविरोध 
होनेके कारण दोनों अधस्थाएँ एक साथ तो एकमें 
हो नहीं सकतीं । यदि' क्रमसे होना मानें तो बिना 
निमित्तके बन्धावस्थाका होना माननेसे तो उससे 
कभी छुटकारा न होनेका प्रसङ्ग आ जायगा और 
किसी निमित्तसे उसका होना मानें तो स्वतः न 
होनेके कारण वह मिथ्या ठहरती है । ऐसा होने- 
पर स्वीकार किया हुआ सिद्धान्त कट जाता है । 

इसके सिवा बन्धाबस्था और मुक्तावस्थाका आगा- 
पीछा निरूपण किया जानेपर पहले बन्धावस्थाका 
होना माना जायगा तथा उसे आइिरहित और 
अन्तयुक्त मानना पड़ेगा; सो यह प्रमाणविरुद्ध है, ऐसे 
ही मुक्ताबस्थाको भी आदिथुक्त और अन्तरहित 
प्रमाणविरुद्ध ही मानना पड़ेगा | 

तथा आत्माको अत्रस्थावाला और एक अत्रस्थासे 


दूसरी अवस्थामें जानेवाला मानकर उसका नित्य | 


सिद्ध करना भी सम्भव नहीं है । 


जब कि आत्मामें अनित्यत्वक्रे दोषका परिहार 
करनेके लिये बन्धात्रस्था और मुक्तावस्थाके भेदकी 
कल्पना नहीं को जा सकती | इसलिये ट्वेतवादियों- 
के मतसे भी शाख्रकी व्यर्थता आदि दोष अबाध्य ही 
हैं | इस प्रकार दोनोंके लिये समान होनेके कारण 


इस दोषका परिहार केवल अट्वैतवादियोंद्रारा ही. 


किया जाना आवश्यक नहीं है | 


(हमारे मतानुसार तो वास्तवमें ) शास्रकी व्यर्थता 
है भी नहीं, क्योंकि शाख छोकप्रसिद्ध अज्ञानीका ही 
विषय है । अज्ञानियोंका ही फळ और हेतुरूप%अनात्म- 
वस्तुआमें आत्ममाव होता है, विद्वानोंका नहीं । 

क्योंकि विद्वान्‌की बुद्विमें फल और हेतुसे आत्मा- 
का प्रथकूल प्रत्यक्ष है, इसलिये उसका उन 
( अनात्म-पदाथाँ ) में यह. मैं हुँ ऐसा आत्मभाव 
नहीं हो सकता | 


कर ... # जाति आद और भोगका नाम कल है ले आयु ओर भोगका नाम फल है, और झभाझभ कर्म उसके हेतु यानी कारण हैं । 
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शांकरभाष्य अध्याय १२ २०७ 


न हि अत्यन्तमूढ 'उन्मत्तादिः अपि 
जढाग्न्यो। छायाप्रकाशयो! वा ऐकात्म्यं 


` पश्यति किमुत विवेकी । 


तसाद न विधिप्रतिपेधशा्रं तावत्‌ 


फळहेतुभ्याम्‌ आत्मनः अन्यत्वदिनो भवति । 
न हि देवदत्त त्वम्‌ इदं कुरु इति कसिंश्चित्‌ 


~ ~ CS 


कर्मणि नियुक्ते विष्णुसित्रः अहं नियुक्त इति 


तत्रस्थो नियोगं शृण्वन्‌ अपि प्रतिपद्यते । 
नियोगविपथविवेकाग्रहणात्‌ तु उपपद्यते प्रति- 


पत्ति; तथा फलहेत्वो; अपि । 

ननु प्राक्रतसंघन्धापेक्षया युक्ता एव प्रति- 
पत्तिः शास्रार्थविपया फरहेतुस्याम्‌ अन्यात्मत्व- 
दर्शने अपि सति इषटफलहेतो प्रवर्तितः असि 
अनिष्टफलहेतो; च निवर्तितः अस्मि इति । 
यथा पितृपुत्रादीनाम्‌ इतरेतरात्मान्यत्वदशेने 
सति अपि अन्योन्यनियोगम्रतिपेधार्थ- 
प्रतिपत्तिः । 

न, च्यतिरिक्तात्मदशनम्रतिपत्तेः प्राग्‌ एव 
फलहेत्वो; ` आत्माभिमानस् सिद्धत्वात्‌ । 
ग्रतिपन्ननियोग्रतिपेधार्था हि फलहेतुभ्याम्‌ 
आत्मनः अन्यत्वं प्रतिपद्यते न पूर्वम्‌, तसाद्‌ 
विधिप्रतिषेधशा्स्‌ अविद्वद्विषयम्‌ इति 


सिद्धम क 


ननु “स्वर्गकामो यजेती “कलें न भक्षयेत्‌ 


इत्यादौ आत्मव्यतिरेकदशिनाम्‌ अम्रवृत्तो 


राकाया 
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अत्यन्त मूढ़ और उन्मत्त आदि भी जळ ओर 
अग्निकी, या छाया और प्रकाशकी, एकता. नहीं 
मानते, फिर विवेकीकी तो वात ही क्या है ? 

सुतरां फल और हेतुसे आत्माको मिन्न समझ लेने- 
वाले ज्ञानीके लिये विधि-निषेष्र-विषयक शास्त्र 
नहीं है । 


जैसे 'हे देवदत्त | तू अमुक कार्य कर! 

इस प्रकार किसी कर्ममें ( देवदत्तके ) नियुक्त किये 
जानेपर वहीं खडा हुआ विष्णुमित्र उस नियुक्तिको : 
सुनकर भी, यह नहीं समझता कि में नियुक्त किया 
गया हूँ। हाँ, नियुक्तिविषयक विवेकका स्पष्ट 
ग्रहण न होनेसे तो ऐसा समझना ठीक हो सकता है, 
इसी प्रकार फल ओर हेतुम भी ( अज्ञानियांकी. आत्म- 
बुद्धि हो सकती है ) । 


पू०-फछ ओर हेतुसे आत्माके प्रथत्रत्वका ज्ञान 
हो जानेपर भी, खाभाविक सम्बन्धकी अपेक्षासे 
शास्त्रविपयक इतना वोध होना तो युक्तियुक्त ही है 
कि, “मैं शा्नद्वारा अनुकूल फळ और उसके हेतुमें तो 
प्रवृत्त किया गया हूँ और प्रतिकूल फल और 
उसके हेतुसे निवृत्त किया गया हूँ”, जैसे कि पिता- 
पुत्र आदिका आपसमें एक दूसरेको भिन्न समझते 
इए भी एक दूसरेके लिये किये. हुए नियोग और 
प्रतिषेधको अपने लिये समझना देखा .जाता है | 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्‍योंकि आत्माके 
प्रथक्त्वका ज्ञान होनेसे पहले-पहले ही फल और हेतुमें 
आत्माभिमान होना सिद्ध है । नियोग और प्रतिपेधके 
अमिप्रायको भली प्रकार जानकर ही मनुष्य फल 
और हेतुसे आत्माके पथक्सत्रको जान सकता है, 
उससे पहले नहीं । इससे सिद्ध हुआ कि विधि- 
निषेधरूप शास्र केवल अज्ञानीके लिये ही है । 


पू०-( इस सिद्वान्तके अनुसार ) 'खगेकी 
कामनाचाला यज्ञ करे! “मांस भक्षण न करे” 
इत्यादि विधि-निषेध-बोधक शाख्न-वचनोर्मे आत्माका 
प्रथक्त्व जाननेवालोंकी और केवल देहात्मवादियोकी 


२०८ श्रीमद्भगवद्वीता 
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केवलदेहाद्यात्मदृष्टीनां च, अतः कतुः | भी प्रवृत्ति न होनेसे कर्ताका अभाव हो जानेके 
शास्रानथक्यम्‌ इति चेत्‌ । कारण शाख्नके व्यथ होनेका प्रसन्न आ जायगा 4 


उ०-यह कहना ठीक नहीं है क्योंकि प्रवृत्ति 
और निवृत्तिका होना लोकग्रसिद्विसे ही प्रत्यक्ष है । 


ईश्वर और जीवात्माकी एकता देखनेवाला 
ब्रह्मवेत्ता कमोमें प्रवृत्त नहीं होता तथा आत्मसत्ताको 
न माननेवाला देहात्मवादी भी “परलोक नहीं है? ऐसा 
समझकर शाख्रानुसार नहीं बर्तता यह ठीक है 
परन्तु लोकप्रसिद्धिसे यह तो हम सबको प्रत्यक्ष है ही 
कि विधि-निषेध-बोधक शाख्र-श्रवणकी दूसरी तरह 
उपपत्ति न होनेके कारण जिसने आत्माके अस्तित्वका 
अनुमान कर लिया है, एवं जो आत्माके असली तख- 
का ज्ञाता नहीं है, जिसकी कर्मोके फलमें तृष्णा है, 
ऐसा मनुष्य श्रद्धालुताके कारण ( शात्रानुसार कर्मोमें ) 
प्रवृत्त होता है | अत: शाख्रकी व्यर्थता नहीं है । 


न, यथाप्रसिद्धित एव प्रवृत्तिनिवृतत्युपपत्तेः | 


इश्वरक्षेत्रशेकत्वदर्शी त्रह्मवित्‌ तावद्‌ न 
प्रवतेते । तथा नेरात्म्यवादी अपि न अस्त 
परलोक इति न प्रतते । यथाग्रसिद्धितः तु 
विधिप्रतिषेधशाख्नश्रवणान्यथानुपपत्या अनु 
मितात्मास्तित्व आत्मविशेपानभिज्ञः कर्मफल- 
संजाततृष्णः श्रद्दधानतया च प्रवर्तते इति 
सर्वेपा नः प्रत्यक्षम्‌) अतो न शास्रानर्थक्यम्‌ । 


विवेकिनाम्‌ अग्रवृत्तिदशनात्‌ तदनुगामिनाम्‌ | ६५०-तिवेकशीळ पुरुषोंकी प्रवृत्ति न देखनेसे, 


| उनका अनुकरण करनेवालोंकी भी ( शाख्विहित 
अग्रवृत्तो शास्रानर्थक्यम्‌ इति चेत्‌ । क्मोमें ) प्रवृत्ति नहीं होगी अत: शाख व्यर्थ हो जायगा | 

न, कस्यचिद्‌ एव विवेकोपपत्ते! | अनेकेषु 
हि प्राणिषु कश्चिद एव विवेकी स्याद्‌ यथा 
इदानीम्‌ | 


न च विवेकिनम्‌ अनुवर्तन्ते मूढा रागादिः 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि किसी 
एकको ही विवेक-ज्ञान प्राप्त होता है । अर्थात्‌ 
अनेक प्राणियोंमेंसे कोई एक ही विवेकी होता है 
जेसा कि आजकल ( देखा जाता हे ) | 


इसके सिवा मूढ़लोग विवेकियोंका अनुकरण 
७ मी अशिरो भी नहीं करते, क्योंकि प्रवृत्ति रागादि दोषोंके 
दापतन्त्रखात्‌ प्रदत्त, । अभिचरणादौ च अधीन हुआ करती है | ( प्रतिहिंसाके उद्देश्यसे किये 


पह जा ६ जानेवाले जारण-मारण आदि ) अभिचारोमें भी 
अधत्तदशनात्‌ । खाभाव्यात्‌ च प्रवृत्तेः | लोगोंकी प्रवृत्ति देखी जाती है, तथा प्रवृत्ति 


खाभाविक है | यह कहा भी हे कि 'खभाव ही 


स्वभाव: ठु अवतेते? इति हि उक्तम्‌ । वतेता है. । 


'तसाद्‌ अविद्यामात्रं संसारो यथारृष्टविषय 


सुतरा यह सिद्ध हुआ कि संसार अविद्यामात्र ही . 
| और वह अज्ञानियोंका ही विषय है | केवल शुद्ध 
एव । न क्षेत्रज्ञय केवलस्य अविद्या तत्कार्य च । | क्षेत्र अविद्या और उसके कार्य दोनों ही 
नहीं हैं | 
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` कृत्वा तत्खरूपावस्थानेन इति । 


शांकरभाष्य 
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न च मिथ्याज्ञानं परमार्थवस्तु दूंपयितु 
समथंम्‌ । न हि उपरदेशं स्नेहेन पड्डीकतु 
शक्रोति मरीच्युदक तथा अविद्या क्षेत्रज्ञस्य 
न किंचित्‌ कतुं शक्नोति । अतः च इदम्‌ उक्तम्‌ 
क्षेत्रज्ञं चारि मां विदि 
इति च । 

अथ किस्‌ इद्म्‌ संसारिणाम्‌ इव अहम्‌ एवं 


“अज्चानेनावृतं ज्ञानम्‌ 


तथा मिथ्याज्ञान परमार्थत्रस्तुको दूषित करनेमें 
समर्थ भी नहीं है । क्योंकि जैसे ऊसर भूमिको 
मृगतृष्णिकाका जल अपनी आद्रतासे कीचइयुक्त 
नहीं कर सकता, वेसे ही अविद्या भी क्षेत्रज्ञका कुछ भी 
(उपकार या अपकार) करनेमें समर्थ नहीं है, इसीळिये 
'क्षेत्रजे चापि मां विद्वि’ ओर 'अश्ञानेनाद्व॒तं 
ज्ञानम्‌ यह कहा हैं । 

पृ०-तो फिर यह क्या वात है कि संसारी 


पपुरुपोंकी भाँति पण्डितांको भी “में ऐसा हूँ? “यह, वस्तु 


अस एव इदस्‌ इति पण्डितानाम्‌ अपि । 
शृणु इद्‌ तत्‌ एरण्डित्यं यत्‌ क्षेत्रे एव आत्स- 


दशम्‌ । यदि पुनः केत्रज्ञस्‌ अविक्रियं पश्चेयु: 


सतो न भोगं कमै वा आकाड्वेयुः मम स्याद्‌ 


इति । विक्रिया एवं भोगकर्मेणी । 
अथ एवं सति फलाथित्वाद अविद्वान्‌ 


रवि क्रियात्मदशिनः 
फलार्थित्वाभावात्‌ प्रवरत्यनुपपत्तो कार्यकरण- 


संघातव्यापारोपरभे निवृत्तिः उपचयते । 

इद्‌ च अन्यत्‌ पाण्डित्यं कस्यचिद्‌ अस्तु 
ेतरज्ञ ईश्वर एव क्षेत्रं च अन्यत्‌ क्षेत्रज्ञस्य 
बिषय; । अहं तु संसारी सुखी दुःखी च । 
संसारोपरमः च मम कतेव्यः क्षेत्रक्षेत्रज्ञ 
विज्ञानेन ध्यानेन च इश्वर कषेत्रज्ञं साक्षात्‌ 


यः च एवं बुध्यते यः च बोधयति न 
असो क्षेत्रज्ञ इति । एवं मन्वानो यः स 
पण्डितापसद्‌ः संसारमोक्षयोः. शास्त्रस्य च 
अथेवत्वं करोमि इति । 


= = के णा 


मेरी ही है? ऐसी प्रतीति होती है । 

उ०-सुनो, यह पाण्डित्य बस इतना ही है 
जो कि क्षेत्रमें ही आत्माको देखना है परन्तु यदि मनुष्य 
क्षेत्रज्ञको निर्विकारी समझ ले तो फिर “मुझे अमुक 
भोग मिले? या “मैं अमुक कमं करूँ? ऐसी आकांक्षा 
नहीं कर सकता, क्योंकि भोग और कर्म दोनों 
विकार ही तो हैं । 

सुतरां यह सिद्ध हुआ कि फळेच्छुक होनेके 
कारण अज्ञानी कमोंमें प्रवृत्त होता है; परन्तु विकार- 
रहित आत्माका साक्षात्‌ कर लेनेवाले ज्ञानीमें 
फळेच्छाका अभाव होनेके कारण, उसकी प्रवृत्ति 
सम्भव नहीं, अतः कार्य-करण-संघातके व्यापारकी 
निवृत्ति होनेपर उस ( ज्ञानी ) में निवृत्तिका उपचार 
किया जाता है। |. 

किसी-किसीके मतमें यह एक प्रकारकी विद्वत्ता और 
भी हो सकती है कि, क्षेत्रज्ञं तो ईश्वर ही है ओर उस 
क्षेत्रज्ञके ज्ञानका विषय क्षेत्र उससे अलग है तथा में तो 
( उन दोनाँसे भिन्न ) संसारी और सुखी-दुःखी भी हूँ। 
मुझे क्षेत्र-क्षेत्रज्नेके ज्ञान ओर ध्यानद्वारा ईश्वररूप 
क्षेत्रज्नका साक्षात्‌ करके उसके खरूपमें स्थित होना- -. 
रूप साधनसे संसारकी निवृत्ति करनी चाहिये । 

जो ऐसा समझता है या दूसरेको ऐसा समझाता 
है कि 'वह (जीव) क्षेत्रज्ञ (ब्रह्म) नहीं है? तथा जो यह 
मानता है कि में ( इस प्रकारके सिद्वान्तसे ) संसार, 
मोक्ष और शाकी सार्थकता सिद्ध करूँगा, वह 

ण्डितोंमें अधम है । 


३१० मह श्रीमद्दगवद्वीता 
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आत्महा खय॑ मूढः अन्यान्‌ च | 
यति शास्राथेसंप्रदायरहितत्वात्‌ श्रुतहानिम्‌ 


अश्रुतकल्पनां च कुर्वन्‌ । 
तसाद्‌ असंग्रदायवित्‌ सबंशास्रविद्‌ अपि 


मूखेबद्‌ एव उपेक्षणीयः । 
यत्‌ तु उक्तम्‌ ईश्वरस क्षेत्रजञैकत्वे संसारित्व॑ 
प्रामोति क्षेत्रज्ञानां च ईश्वरैकत्वे संसारिणः 
` अभावात्‌ संसाराभाव्रसङ्ग इति । एतो दोषौ 
प्त्युक्तो विद्याविद्ययोः वैसक्षण्याभ्युपगमाद्‌ 
इति । 
कथम्‌ ? 
अविद्यापरिकल्पितदोपेण तद्विषयं वस्तु 
पारमार्थिकं न दुष्यति इति | तथा च दृष्टान्तो 
दशशितो मरीच्यम्भसा उपरदेशो न पङ्गीक्रियते 
इति । संसारिणः अभावात्‌ ` 
दोपः अपि संसारसंसारिणोः अतिद्याकल्पि- 
तत्वोपपत्त्या प्रत्युक्तः । 
`. नलु अविद्यावसम्‌ एव क्षेत्र संसारित्व- 
दाषः तत्कृतं च दुःखित्वादि प्रत्यक्षम्‌ 
उपलभ्यते । | 
` न, झेयस्य क्षेत्रधमत्वाद्‌ ज्ञातुः क्षेत्रज्ञय 
तत्कृतदोषानुपपत्ते । 


तथा वह आत्महत्यारा, शास्रके अर्थकी सम्प्रदाय- 
परम्परासे रहित होनेके कारण, श्रृतिविहित अर्थका 
त्याग और वेद-विरुद्ध अर्थकी कल्पना करके, खयं 
मोहित हो रहा है और दूसरोंको भी मोहित 
करताहै। , । 

सुतरां जो शाख्रार्थकी परम्पराको जाननेवाला 
नहीं है, वह समस्त शात्रोंका ज्ञाता भी हो तो भी 
मूर्खोकि समान उपेक्षणीय ही है । 


और जो यह कहा था कि ईश्वरकी क्षेत्रज्ञके साथ 
एकता माननेसे तो ईश्वरमें संसारीपन आ जाता है 
ओर क्षेत्रज्ञोंकी ईश्वरके साथ एकता माननेसे कोई 
संसारी न रहनेके कारण संसारके अभावका प्रसङ्ग 
आ जाता है, सो विद्या और अविद्याकी बिलक्षणता- 
के प्रतिपादनसे इन दोनों दोषोंका ही परिहार कर 
दिया गया । 


पू०-कैसे १ 


उ०-'अविद्यद्वारा कल्पित किये हुए दोषसे 
तद्विषयक पारमार्थिक (असळी) वस्तु दूषित नहीं होती? 
इस कथनसे पहली राङ्काका निराकरण किया गया और 
~ | कप 
वसे ही यह दृष्टान्त भी दिखलाया कि मृगतृष्णिकाके 
जलसे ऊसर भूमि पंकयुक्त नहीं की जा सकती | 
तथा संसारीका अभाव होनेसे संसारके अभावके 
प्रसज्ञका जो दोष बतलाया था, उसका भी, संसार- 


संसारित्वकी अविद्याकल्पित उपपत्तिको स्वीकार . 


करके निराकरण कर दिया गया । 


ए०-क्षेत्रज्ञका अविद्यायुक्त होना ही तो संसा- 
रित्वरूप दोष है, क्योंकि उससे होनेवाले दुः खित्व 
आदि दोष प्रत्यक्ष देखे जाते हैं | 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि जो कुछ 
ज्ञेय है--जाननेमें आता है, वह सब क्षेत्रका 
ही धर्म है, इसलिये उसके किये इए दोप 'ज्ञाता 


- | कषेत्रज्ञके नहीं हो सकते | 


HMMs 
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RE कस 


यावत्किचित्‌ क्षेत्रज्ञस्य दोपजातम्‌ अविद्यः | व क्षेत्रश्ञपर वास्तवमे विना इए र जो कुछ 
म पतन Sr दोप लाद रहा है, वे सत्र ज्ञेय होनेके कारण 
सध पक > i 5 गक क्षेत्रके ही धर्म हैं, क्षेत्रज्ञके नहीं । उनसे क्षेत्रज्ञ 
धमत्वस्‌ एव न क्षैत्रज्ञथमंत्वम्‌ । न च तेन | ( आत्मा ) दूषित नहीं हो सकता, क्योंकि क्षेयके 
क्षेत्रज्ञो दुष्यति ज्ञेयेन ज्ञातुः संसर्गानुपपत्तेः । | साथ ज्ञाताका संसर्ग नहीं हो सकता । यदि उनका 
तेत लाउ संसर्ग मान लिया जाय तो ( ज्ञेयका ) ज्ञेयत्व ही 
यदि हि संसगः सयात्‌ ज्ञेयत्वम्‌ एव न उपपथेत । | =. नही हो सकता । | 
यदि आत्मनों धरः  अविद्यावत्त्वं अभिप्राय यह है कि यदि अविद्यायुक्त होना 
०८६ बिक | और दुखी होना आदि आत्माके धर्म हैं तो वे 
इशखित्वाद च कथ भा, अत्यक्षस्‌ उपलभ्यत | प्रत्यक्ष केसे दीखते हैं ? और वे क्षेत्रज्ञके धर्म हो भी 
कैसे सकते हैं ? क्योंकि जो कुछ भी ज्ञेय वस्तु | 
वह सब क्षेत्र है ओर क्षेत्रज्ञ ज्ञाता है, ऐसा सिद्धान्त 
एव क्षेत्रज्ञ इति अवधारिते अविद्या खित्वादे! | स्थापित किये जानेपर फिर अविदयायुक्त होना और 
दुखी होना आदि दोपोंको क्षेत्रज्ञके धमं बतलाना और 
दुभकहभमत्व तस्य च मत्यक्षापठर्यत्वस्‌ शत | उनकी प्रत्यक्ष उपलब्धि भी मानना, यह सब अज्ञान- 


विरुद्धम्‌ उच्यते अविद्यामात्रावष्टम्भात्‌ केवलम | | सात्रके आश्रयसे केवळ विरुद्ध प्रलाप करना है । 


कथं वा धेत्रक्षधर्स! । ज्ञेयं च सब क्षेत्र ज्ञाता 


अत्र आह सा अविद्या कस्य इति । | ए०-तरह अविद्या किसम है £ 

यस्य इृञ्यते तस्य एव । ०-जिसमें दीखती है उसीमें । 

कस्य दृश्यते इति । ए०--किसमें दीखती है ? 

अत्र उच्यते अविद्या कस्य दृझ्यते इति| उ०-“अविदा किसमें दीखती हे!--यह प्रश्न 
प्रश्नो निरर्थकः । ही निरर्थक है । 

कथम्‌ १ ` | पू०-किस प्रकार £ 


दृश्यते चेद्‌ अविद्या तद्वन्तम्‌ अपि पश्यसि || उ०-थदि अविद्या दीखती है तो उससे जो 

= न _ | युक्त है उसको भी तू अवश्य देखता ही होगा १ 

न च तकात उपल्भ्यमान सा कस्य इत | फिर अविद्यावानकी उपलब्धि हो जानेपर वह. 
| अविद्या किसमें है, यह पूछना ठीक नहीं है । 


प्रश्नो युक्तः । न हि गोमति उपलः लै हि र । 
भु है गामात ' यमाने क्योंकि गौवालेको देख लेनेपर “यह गो किसकी 


` गावः कस्य इति प्रश्नः अथवान्‌ भवेत्‌ । | है £ यह पूछना सार्थक नहीं हो सकता । 


नचु विषमो इष्टान्तो गवां तद्वतः च| प०-तुम्हारा यह दृष्टान्त विषम है। गौ ओर 
अतस 4 /  _ | उसका खामी तो प्रत्यक्ष होनेके कारण उनका 
त्यक्षत्वात्‌ संवन्धः आपि प्रत्यक्ष इति प्रश्नी | सम्बन्ध भी प्रत्यक्ष है इसलिये ( उनके सम्बन्धके 
निरर्थकः, न तथा अविद्या तद्वान्‌ च प्रत्यक्षौ विषयमें ) प्रश्‍न निरथक है, परन्तु उनकी भाँति 
अविद्यावान्‌ और अविद्या तो प्रत्यक्ष. नहीं हैं, 


यतः प्रश्नो निरर्थकः स्यात्‌ | | जिससे कि यह प्रशन निर्थक माना जाय ; 


३१२ श्रीमडगवद्रीता 
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उ०-अप्रत्यक्ष अविद्यावान्‌के साथ अविद्याका 
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अग्रत्यक्षेण अविद्यावता | 


ज्ञाते किं तय स्यात्‌ । | सम्बन्ध जान लेनेसे तुम्हें क्या मिलेगा £ 
अविद्याया अनथहेतुत्वात्‌ परिहतेव्या | १०-अविद्या अनर्थकी हेतु है, इसलिये उसका 
स्यात्‌ । : | त्याग किया जा सकेगा | 


यस्य अविद्या स तां परिहरिष्यति । 
त्याग कर देगा । 

पू०-मुझमें ही तो अविद्या है । 

उ०-तब तो तू अविद्या और उससे युक्त 
अपने आपको जानता है । 

पू०-जानतः तो हूँ परन्तु प्रत्यक्षरूपसे नहीं | 

उ०-यदि अनुमानसे जानता है तो ( तुझ ज्ञाता 
और अविद्याके ) सम्बन्धका ग्रहण कैसे हुआ ? 
क्योंकि उस समय ( अविद्याको अनुमानसे जाननेके 
'कालमें ) तुझ ज्ञाताका ज्ञेयरूप अविद्याके साथ 
सम्बन्ध ग्रहण नहीं किया जा सकता, कारण 
यह है कि ज्ञाताका विषय मानकर ही अविद्याका 
उपंयोग किया गया है । 


तथा ज्ञाता ओर अविद्याके सम्बन्धको जो ग्रहण 
करनेवाला है वह तथा उस ( अविद्या और ज्ञाताके 
सम्बन्ध ) को विषय करनेवाला कोई दूसरा ज्ञान 
ये दोनों ही सम्भव नहीं हैं | क्योंकि ऐसा होनेसे 
अनवस्थादोष प्राप्त होता है अर्थात्‌ यदि ज्ञाता और 
शेय-ज्ञाताका सम्बन्ध ये भी ( किसीके द्वारा ) जाने 
जाते हैं, ऐसा माना जाय तो उसका ज्ञाता किसी 
औरको मानना होगा । फिर उसका भी दूसरा 
और उसका भी दूसरा ज्ञाता मानना होगा, इस 
प्रकार यह अनवस्था अनिवार्य हो जायगी । 


परन्तु हेय चाहे अविद्या हो अथवा और कुछ हो, 
शय शय ही रहेगा ( ज्ञाता नहीं हो सकता) वैसे ही 
शाता भी ज्ञाता ही रहेगा, ज्ञेय नहीं हो सकता, जब 


ननु मम एव अविद्या । 
जानासि तहि अविद्यां तद्वन्तं च आत्मानम्‌ । 


जानामि न तु प्रत्यक्षेण । 
अनुमानेन चेद्‌ जानासि कथं संत्रन्ध- 


ग्रहणम्‌ । न हि तव ज्ञातुः ज्ञेयभूतया 
अविद्यया तत्काले संबन्धो ग्रहीतुं शक्यते । 
अविद्याया विषयत्वेन एव ज्ञातुः उपयुक्तत्वात्‌ | 

न च ज्ञातुः अविद्यायाः च संतन्धस्य 
यो ग्रहीता ज्ञानं च अन्यत्‌ तद्विषयं सँभवति 
अनवस्थाप्रापेः | यदि ज्ञाता अपि जेयसंबन्धो 
ज्ञायेत अन्यो ज्ञाता कल्प्य; स्यात्‌ तस्य 


अपि अन्यः तस्य अपि अन्य इति अनवस्था 


अपरिहायां । | 

यदि पुनः अविद्या ज्ञेया अन्यद्‌ वा ज्ञेयं 
ज्ञेयम्‌ एव तथा ज्ञाता अपि ज्ञाता एव न ज्ञेयं 
भवति । यदा च एवम्‌ अविद्यादःखिलादेः 
न ज्ञात; क्षेत्रज्ञस्य किंचिद्‌ क 

| शा कत्र ५ दुप्यति % शाता--द्षत्रश्ञका कुछ भी दूषित नहीं हो सकता । 

गड अप एव दाषा यद्‌ दोषबस्क्षेत्र-। ० यही उसका दोष है जो कि वह दोष-युक्त 
बिज्ञादत्वम्‌। |  : | क्षेत्रका ज्ञाता है । | 


उ०-जिसमें अविद्या हे, वह उसका स्वयं 


कि ऐसा हे तो अविद्या या दुःखित्व आदि दोषोंसे | 
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न, विज्ञानखरूपस्प एव अविक्रियस्य 
विज्ञातृत्वोपचारात्‌ । यथा उष्णतामात्रेण अग्ने! 


तसिक्रियोपचारः तद्वत्‌ । 

यथा अत्र भगवता फ्रियाकारकफलात्म- 
त्वाभाव आत्मानि खत एव दर्शितः अविद्याध्या- 
रोपितः एव क्रियाकारकादि आत्मनि उपचर्यते 
तथा तत्र तत्र थ एनं वेत्ति हन्तारम्‌? 'प्रश्‍तेः 
कियमाणानि गुणेः कर्माणि सर्वद्य” प्नादत्ते 
कस्यचित्पापम्‌? इत्यादिभकरणेपु दर्शितः तथा 
एवं च व्याख्यातस्‌ असाभिः उत्तरेषु च 
ग्रकरणेषु दशशयिष्यामः । 

हन्त तहिं आत्मनि क्रियाकारकफलात्म- 
तायाः स्वतः अभावे अविद्यया च अध्यारोपि- 
तत्वे कमणि अविद्वत्कतेव्यानि एव न 
बिदुषास्‌ इति ग्राप्तम्‌ । 


सत्यम्‌ एवं प्राप्तम्‌, एतद्‌ एव च “न हि देहशता 
शक्यम्‌” इति अत्र दशेयिष्यामः । सर्वशास्रार्था- 


पसंहारग्रकरणे च 'समासेनेव कोन्तेय निष्ठा 
' ज्ञानस्य या परा? इति अत्र विशेषतो दर्शयिष्यामः । 
अलम्‌ इह बहुग्रपश्चेन इति उंपसं हियते ॥ २ ॥ 
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उ०-यह कहना ठीक नहीं | क्योंकि आत्मा 
विज्ञानखरूप और अविक्रिय है, उसमें (इस) ज्ञातापन- 
का उपचारमात्र किया जाता है, जैसे कि उष्णता- 
मात्र स्त्रभाव होनेसे अग्निमें तपानेकी क्रियाका 
उपचार किया जाता है | 


जेसे भगवानूने यहाँ (इस प्रकरणमें ) यह दिखाया 
है कि आत्मामें स्त्रमावसे ही क्रिया, कारक और 
फलात्मत्वका अभाव है, केवळ अविद्याद्वारा अध्यारोपित 
होनेके कारण क्रिया, कारक आदि आत्मामे उपचरित 
होते हैं, वेसे ही, “जो इसे मारनेवाला जानता 
है? “प्रतिके गुणोद्वारा ही सव कर्म किये जाते ह? 
“(वह विशु) किसीके पाप-पुण्यको ग्रहण नहीं करता 
इत्यादि प्रकरणोंमें जगह-जगह दिखाया गया है और 
इसी प्रकार हमने व्याख्या भी की है, तथा आगेके 
प्रकरणोंमें भी हम दिखलायेंगे | 


प०-तव तो आत्मामें स्वभावसे क्रिया, कारक और 
फछात्मत्रका अमाव सिद्ध होनेसे तथा ये सब अविद्या- 
द्वारा अध्यारोपित सिद्ध होनेसे यही निश्चय हुआ 
कि कम अविद्वान्‌को ही कर्तव्य है, विद्यानको नहीं | 

उ०-ठीक यही सिद्ध हुआ | इसी बातको हम 
“न हि देहभ्वता शक्यम्‌? इस प्रकरणमें और सारे 
गीता-शात्रके उपसंहार-प्रकरणमें दिखलायेंगे | तथा 
“समासेनेव कोन्तेय निष्ठा ज्ञानस्य या परा 
इस छोकके अर्थमें विशेषरूपसे दिखायेंगे । बस, 
यहाँ अब और अधिक विस्तारकी आवश्यकता नहीं 
है, इसलिये उपसंहार किया जाता है | २ ॥ 


CGY 


` इदं ज्ञरीरम्‌? इत्यादि श्वोकोपदिष्टस्य क्षेत्रा- 


अथस्य संग्रहोपन्यासो न्याय्य इति-- 


इद्‌ शारीरम्‌? इत्यादि छोकोंद्वारा उपदेश किये 


ध्यायाथेस्य संग्रहक्लोकः अयम्‌ उपन्यस्यते तत्‌ ह5 क्षत्राध्यायके अर्थका संक्षेपरूप यह तत्क्षेत्रं 
क्षेत्रं यत्‌ च इत्यादि व्याचिख्यासितस्य हि ज 


' इत्यादि छोक कहा जाता है, क्योकि जिस 
का विस्तारपूवक वणन करना हो, उसका 
संक्षेप पहले कह देना उचित ही है-- 


तस्क्षत्र यच्च यादृक्च यह्विकारि यतश्च यत्‌ । 
स च यो यत्रभावश्च तत्समासेन मे श्रृणु ॥ ३ ॥ 


गी० शां भा० ४०-- 


३१४ 
यद्‌ निर्दिष्टम्‌ इदं शरीरम्‌ इति तत्‌ 


तच्छब्देन परामृशति । 


यत्‌ च इदं निर्दिष्ट क्षेत्रं तद्‌ यादग्‌ यादशं 
खकीयै। धर्मेः । च. शब्दः समुच्चयार्थ 
यद्विकारि यो विकारः अस्य तद्‌ यद्विकारि 
यतो यस्मात्‌ च यत्‌ कायम्‌ उत्पद्यत इत 
वाक्यशेषः 

स च याः क्षेत्रज्ञो निर्दिष्टः स॒ यत्मभांवो 
ये प्रभावा उपाधिकृताः शक्तयो यस्य स 
शत्प्रभावः च । तत क्षेत्रक्षेत्रज्ञया। याथात्म्यं 
यथाविज्ञेषितं समासेन संक्षेपेण मे मम वाक्यतः 
श्रृणु श्रुत्वा अवधारय इत्यथः ॥ ३ ॥ 
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जिसका पहले 'इदं शरीरम? इत्यादि (वाक्य) से 


वर्णन किया गया है, यहाँ “तत्‌” शब्दसे उसीका 
संकेत करते हैं । म 


यह जो पूर्वोक्त क्षेत्र है वह जेसा है अर्थात्‌ 


अपने धर्मोके कारण वह जिस प्रकारका है तथा 
जैसे त्रिकारोंबाळा है और जिस कारणसे जो कार्य 
उत्पन्न होता है-यहाँ “चः शब्द समुच्चयके लिये 
है; और “कार्य उत्पन होता है? यह वाक्यशेष है | 


तथा जिसे क्षेत्रज्ञ कहा गया है वह भी जिस 


प्रभाववाला अर्थात्‌ जिन-जिन उपाधिकृत शक्तियों- 
वाळा है, उन क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ दोनोंका उपयुक्त 
विशेषणोंसे युक्त यथार्थ स्वरूप तू मुझसे संक्षेपसे 
सुन अर्थात्‌ सुंनकर निश्चय कर ॥ ३ ॥ 
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तत्‌ क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो। याथात्म्यं विवक्षित 


स्तौति ओतवुद्वम्ररोचनाथम्‌ । 


श्रोताकी बुद्विमें रुचि उत्पन्न करनेके लिये, उस 
कहे जानेबाले क्षेत्र और क्षेत्रज्ञके यथाथ स्वरूपकी 
स्तुति करते है 


ऋषिभिबेहंधा गीतं छन्दोभिविविधेः पृथक । 


त्रह्मसूज्रपदश्चव 


` ऋषिभिः चसतिष्ठादिभिः बहुधा बहुग्रकारं गीतं , 


कथितम्‌, छन्दोमि; छन्दांसि ऋगादीनि तः 
` छन्दोभिः विवियैः नानाप्रकारः एथग्‌ विवेकतो 
गीतम्‌ । ३ 

कि च त्रह्मसूत्रपदैः च एव, ब्रह्मणः सचकानि 
वाक्यानि त्रह्मस्रत्राणि तेः पद्यते गम्यते ज्ञायते 
ब्रह्म इति तानि पदानि उच्यन्ते | ते! एव च 
क्षेत्रशेत्रज्ञयोः याथात्म्यं गीतम्‌ इति अनुवतते । 
आत्मेत्येवोपासीत? (उह०उ०१।४।७) इत्यादिभिः 
हि ब्रह्मसत्रपदं! आत्मा ज्ञायते । हेतुमद्भि 


युक्तियुक्त; बिनिश्चितेः न संशयरूपेः निश्चित- | 


ग्रत्ययोत्पादकेः इत्यथः ॥ ४ ॥ 


SSS 


हेतुमद्विविनिश्चितेः ॥ ४.॥ 

( यह क्षेत्र ओर क्षेत्रज्ञका तत्त्व ) वसिष्ठादि 
ऋषियोंद्वारा बहुत प्रकारसे कहा गया है और 
ऋग्वेदादि नांना प्रकारके श्रुतिवाक्योद्वारा भी पृथक्‌, 
प्रथक्‌ -विवेचनपूवेक कहा गया है । 


तथा संरायरहित निश्चित ज्ञान उत्पन्न करनेवाले 
विनिश्चित और युक्तियुक्त ब्रह्मसूत्रके पदोंसे भी 
कहा गया है । जो वाक्य ब्रह्मके सूचक हैँ उनका 
नाम ब्रह्मसूत्र’ है, उनके द्वारा ब्रह्म पाया जाता है- 
जाना जाता दै, इसलिये उनको पद” कहते हैं, 
उनसे भी क्षेत्र और क्षेत्रज्ञका तत्त्व कहा गया है । 
क्योंकि 'केवळ आत्मा ही सब कुछ है, पेसी 
उपासना करनी चाहिये? इत्यादि ब्रह्मसूचक पदों- 
से ही आत्मा जाना जाता हे ॥ ४ :॥ 


itis all Soa: rss, Re सअय 


` अहंकारकारणं बुद्धि: 
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स्तुत्या अभिमुखीभूताय अर्जुनाय आह-- 


महाभूतान्यहंकारो 


इस प्रकार स्तुति सुनकर सम्मुख हुए अर्जुनसे 
भगवान्‌ कहते हैँ-- | | 


बुडिरव्यक्तमेवं च । 


इन्द्रियाणि दशेक च पञ्च चेन्द्रियगोचराः ॥ ५॥ 


महाभूतानि सहान्ति च तानि सर्वविकार- 
व्यापकत्वाद भूतानि च सूक्ष्माणि । स्थूलानि 
तु इन्द्रियगोचरशन्देन अभिधायिष्यन्ते। | 
अहंकारो महाभूतकारणस्‌ अहंग्रत्ययलक्षणः । 
अध्यवसायलक्षणा । 


तत्कारणम्‌ अव्यक्तम्‌ एव च न व्यक्तम्‌ अव्यक्तम्‌ 
अव्याकृतम्‌ इश्वरशक्ति; “मम माया दुरत्यया 


इतिं उक्तम्‌ | 


एवशब्दः मकृत्यवधारणार्थं एतावती 
एब अष्टधा भिन्ना प्रकृतिः । चशब्दो भेद- 


समुचयाथ, 


इन्द्रियाणि दश श्रोत्रादीनि पश्च बुढ्ध्युत्पाद- | 


कत्वाद्‌ बुद्धीन्द्रियाणि वाक्पाण्यादीनि पञ्च 
कर्मनिवतकत्वात्‌ कर्मेन्द्रियाणि तानि दश | 
एक च कि तद्‌ मन एकादश संकरपाद्यात्मकम्‌ । 
पञ्च च इन्द्रियगोचराः शब्दादयो विषयाः । 
ताने एतानि सांख्याः _ चतुर्विशतितस्वानि 
आचक्षते ॥ ५॥ ४ 


महाभूत यानी सूक्ष्मभूत, वे सब विकारोंमें 
व्यापक होनेके कारण महान्‌ भी हैं और भूत भी हैं 
इसलिये वे महाभूत कहे जाते हैं | स्थूल पञ्चमूत तो : 
इच्द्रियगोचर-शब्दसे कहे जायँगे, इसलिये यहाँ 
महाभूत-शब्दसे सूक्ष्म पञ्चमहाभूतोंका ग्रहण है | 

महाभूतोंका कारण अहं-प्रत्ययरूप अहंकार 
तथा अहंकारकी कारणरूपा निश्चयात्मिका बुद्धि 
आर उसको भी कारणरूपा अव्यक्त प्रकृति; अर्थात्‌ 
जा व्यक्त नहीं हे ऐसी अव्यक्त नामक अव्याकृत-- 
इश्वर-शक्ति जो कि “मम माया दुरत्यया” इत्यादि 
वचनोंसे कही गयी है | 


यहां 'एव' शब्द प्रकृतिको विशेषरूपसे 
बतलानेके लिये हे ओर "च? शब्द सारे भेदका 
समुचय करनेके लिये है | अभिप्राय. यह कि यही 
आठ प्रकारसे विभक्त हुई अपरा प्रकृति है ।. 
तथा दश इन्द्रियाँ अर्थात्‌ श्रोत्रादि पाँच ज्ञान 
उत्पन्न करनेवाली होनेके कारण ज्ञानेन्द्रियाँ और 
वाणी आदि पाँच कम सम्पादन करनेवाढी होनेसे 
कर्मेन्द्रियाँ ओर एक ग्यारहवाँ संकल्प-विकल्पात्मक 
मन तथा शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-ये पाँच 
इन्द्रियोके विषय | इन सत्रको ही तांख्य-मतावलम्बी 
चोबीस तत्त्व कहते हैं ॥ ५॥ 


Img. 


अथ इदानीम्‌ आत्मगुणा इति यान्‌ आचक्षते 
वेशेषिकाः ते अपि क्षेत्रधर्मा एव न तु क्षेत्रज्ञस्य 
इति आह भगवान्‌ 


अब 'जिन इच्छा आदिको वैशेषिक-मतावलम्बी 
आत्माके धर्म मानते हैं वे मी क्षेत्रके ही धर्म हे 
आत्माके नहीं? यह बात भगवान्‌ कहते हैं--... 


इच्छा इषः सुखं दुःखं संघातरचेतना धृति 
एतपक्षेत्रै समासेन सविकारमुदाहृतम्‌ ॥ ६ ॥ 


(1 1100 0000 


हक के के ४४४४ ४४ ४ 


इच्छा यज्ञातीयं सुखहेतुम्‌ अर्थम्‌ उपलब्धवान्‌ 
पूर्चे पुनः तज्ञातीयम्‌ उपलभमानः तम्‌ 
आदातुम्‌ इच्छति सुखहेतुः इति सा इयम्‌ इच्छा 
अन्तःकरणधमों ज्ञेयत्वात्‌ क्षेत्रम्‌ | 

तथा द्वेषो यज्ञातीयम्‌ अर्थ टुःखहेतुत्वेन 


अनुभूतवान्‌ पुनः तज्जातीयम्‌ उपलभमानः 


त॑ द्वेष्टि सः अयं द्वेषो ज्ञेयत्वात्‌ क्षेत्रम्‌ एव । 

तथा सुखम्‌ अनुकूलं प्रसन्नं सच्चात्मक 
ज्ञेयत्वात्‌ क्षेत्रम्‌ एव । दुःखं प्रतिकूलात्मकं 
ज्ञेयत्वात्‌ तद्‌ अपि क्षेत्रम्‌ । 
देहेन्द्रियाणां संहतिः 
अभिव्यक्ता अन्तःकरणवृत्तिः तभे 
लोहपिण्डे अग्निः आत्मचेतन्याभासरसविद्वा 
चेतना सा च क्षेत्रं ज्ञेयत्वात्‌ । 

धृतिः यया अवसादप्राप्तानि देहेन्द्रियाणि 


संघातो तस्याम्‌ 


ध्रियन्ते सा च ज्ञेयत्वात्‌ क्षेत्रम्‌ । 


सवान्तःकरणधर्मोपलक्षणाथम्‌ इच्छादि- 


ग्रहणम्‌ , यत उक्त तद्‌ उपसंहरति-- 


एतत्‌ क्षेत्रं समासेन सविकारं सह विकारेण 
 महृदादिना उदाहृतम्‌ उक्तम्‌ । यस्य क्षेत्रभेद- 
` जातस्य संहृतिः इदं शरीरं क्षेत्रम्‌ इति उक्त 
तत्‌ क्षेत्रं व्याख्यातं महाभूतादिभेदभिन्नं 
धृत्यन्तम्‌ । ६ ॥ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


POTATO AT ५-२. 
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इच्छा--जिंस प्रकारके सुखदायक विषयका 
पहले उपभोग किया हो, फिर वैसे ही पदार्थके प्राप्त | 


होनेपर उसको सुखका कारण समझकर मनुष्य उसे 
लेना चाहता है, उस चाहका नाम «इच्छा? है, वह 
अन्त:करणका घर्म है और ज्ञेय होनेके कारण क्षेत्र है । 


तथा द्वेष-जिस प्रकारके पदार्थको दुःखका कारण 
समझकर पहले अनुभव किया हो, फिर उसी जातिके 
पदार्थके प्राप्त होनेपर जो उससे मनुष्य द्वेष करता है 
उस भावका नाम 'द्वेष” है, वह भी ज्ञेय होनेके 
कारण क्षेत्र ही है । 


उसी प्रकार सुख, जो कि अनुकूल, प्रसन्नतारूप 
और सात्त्विक है. ज्ञेय होनेके कारण क्षेत्र ही है तथा 
प्रतिकूलतारूप दुःख भी ज्ञेय होनेके कारण क्षेत्र 
ही है । 


देह और इन्द्र्योंका समूह संघात कहलाता है । 
उसमें प्रकाशित हुई जो अन्तःकरणकी वृत्ति है 
जो कि 'अग्निसे प्रज्वलित लोहृपिण्डकी भाति? आत्म- 
चेतन्यके आभासरूप॑ रससे व्याप्त है, वह चेतना भी 
जेय होनेके कारण क्षेत्र ही है । 


` व्याकुल हुए शरीर ओर इन्द्रियादि जिससे 
धारण किये जाते हैं, वह धृति भी ज्ञेय होनेसे 
क्षेत्र ही है | 


अन्तःकरणके समस्त धमाका संकेत करनेके 
लिये यहाँ इच्छादि धर्मोका ग्रहण किया गया है । 
जो कुछ कहा गया है, उसका उपसंद्दार 
करते हैँ-- 


महत्तत्तादि विकारोंके सहित क्षेत्रका यह खरूप 
संक्षेपसे कहा गया । अर्थात्‌ जिन समस्त क्षेत्रभेदोंका 
समूह 'यह शरीर क्षेत्र है? ऐसे कहा गया है, 
महाभूतासे लेकर धृतिपर्यन्त भेदोंसे विभिन्न हुए 
उस क्षेत्रकी व्याख्या कर दी गयी ॥ ६ ॥ 


— OSA 
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क्षेत्रज्ञा वक्ष्यमाणविशेषणो यस्य सग्नभावस्य 
क्षेत्रज्ञस्य प्रिज्ञानाद अमृतत्व॑ भवति तं ज्ञेय 


` यत्तत्ावक्ष्याणिः इस्यादिना सविशेषणं खयम्‌ एव 


वक्ष्यति भगवान्‌ । 

अधुना तु तज्ज्ञानसाधनगणस्‌ अमानित्वादि- 
लक्ष्णं यसिन्‌ सति तज्ज्ञेयविज्ञाने योग्यः 
यत्प्रः संन्यासी ज्ञाननिष्ठ 
उच्यते, तम्‌, अमानित्वादिगणं ज्ञानसाधनत्वाद्‌ 


ज्ञानशव्द्वाच्यं विदधाति भगवान्‌-- 


असानित्वमदस्मित्वसहिंसा 


३१७ 


जो आगे कहे जानेवाळे विशेषणोंसे युक्त क्षेत्रज्ञ 
है, जिस क्षेत्रज्ञको ग्रभावसहित जान लेनेसे (मनुष्य) 
अमृतरूप हो जाता हैं, उसको भगवान खयं 
आगे चलकर “ज्ञेय यत्तत्यवक्ष्यामि' इत्यादि वचनों- 
से विशेषणोंके सहित कहेंगे । | 


यहाँ पहले उस (क्षेत्रज्ञ) के जाननेका उपायरूप 
जो अमानित्व आदि साधन-समुदाय है, जिसके होनेसे 
उस ज्ञेयको जाननेके लिये मनुष्य योग्य अधिकारी 
वन जाता है, जिसके परायण हुआ संन्यासी 
ज्ञननिष्ठ कहा जाता है और जो ज्ञानका साधन 
होनेके कारण ज्ञान नामसे पुकारा जाता है, उस _ 
अमानित्वादि गुण-ससुदायका भगवान्‌ विधान 
करते हैँ 


क्षान्तिराजवस्‌ । 


आचार्योपासनं शोचं स्थैयमात्मविनिग्रहः ॥ ७ ॥ 


अमानित्वं मानिनो भावो मानित्वभ्‌ 


आत्मनः श्लाघनं तदभावः अमानित्वम्‌ । 
अदम्मित्यं खधर्मप्रकटीकरणं दम्भित्वं 
तदभावः अदम्भित्वम्‌ । 
` अहिंसा अहिंसनं प्राणिनाम्‌ अपीडनम्‌ । 


क्षान्तिः परापराधग्राप्तो अविक्रिया | आर्जत्रम्‌ 


ऋजुभावो अवक्रत्वम्‌ । 
आचार्योपासनं मोक्षसाधनोपदेष्ट ¦ आचायेस्य 


शश्रूषादिग्रयोगेण सेवनम्‌ । 


शौचं कायमलानां मृज्जलाभ्यां प्रक्षालनम्‌ 


अन्तः च मनसः प्रतिपक्षभावनया रागादि- 
मलानाम्‌ अपनयनं शोचम्‌ । 


अमानित्व--मानीका भाव अर्थात्‌ अपना 


बड़प्पन प्रकट करना जो मानित्व है, उसका 
अभाव अमानिस्व कहलाता है | 


अदम्मित्व---अपने धर्मको प्रकट करना दग्मित्व. 
है, उसका अभाव अदम्मित्व कहा जाता है ।. 


अहिंसा--हिंसा न करना अर्थात्‌ प्राणियोंको 
कष्ट न देना | क्षमा--दूसरोंका अपने प्रति अपराध 
देखकर भी विकाररहित रहना | आर्जव--सरता, 
अकुटिलता | 


आचायेकी उपासना--मोक्ष-साधनका उपदेश 
करनेवाले शुरुका शुश्रधा आदि प्रयोगोंसे सेवन 
करना । 

शोच--शारीरिक मलोंको मिट्टी और जळ 
आदिसे साफ करना और अन्तःकरणके राग-द्वेष 
आदि मलोंको प्रतिपक्ष-भावनासे# दूर करना | 


*# जिस दोषको दूर करना हो उसके विरोधी गुणकी भावना करनेका नाम 'प्रतिपक्ष-भावना” है । 


३१८ 


श्रीमद्गगवद्गीता 
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स्थेयं स्थिरभावो मोक्षमार्ग एवं कृताध्य- 
वसायत्वम्‌ । 
. आत्मविनिग्रह आत्मनः अपकारकस्य आत्म- 
शब्दवाच्यस्य कार्यकरणसंघातस्य विनिग्रहः 
भावेन सवतः प्रवृत्तस्य सन्मार्ग एव 
निरोध आत्मविनिग्रहः ॥ ७॥ 


२५४१५४ १७४२७४ रेक फेक 2४ 


स्थिरता--स्थिरभाव, मोक्ष-मार्गमें ही निश्चित 


निष्ठा कर लेना । 


आत्मबिनिग्रह--.आत्माका अपकार करनेवाला 


_ य्‌ [ 
और आत्मा शब्दसे कहे जानेवाला, जो काय-करणका 


संघातरूप यह शरीर है, इसका निग्रह अर्थात्‌ इसे 
रे Cs 
स्वाभाविक प्रवृत्तिसे हटाकर सन्मागमं ही नियुक्त 


| कर रखना ॥७॥ 


किंच तथा-- 
| . इन्द्रियार्थेषु वैराग्यमनहंकार एव च। 
जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुदशनम्‌ ॥ ८ ॥ 


इन्द्रियार्थेषु शब्दादिषु इष्टाइष्टेषु भोगेषु 
 विरागभावो वैराग्यम्‌ | अनहंकारः अहंकाराभाव 
एव च| 


जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुदशनं जन्म च 
मृत्युः च जरा च व्याधयः च दुःखानि च 
तेषु जन्मादिदुःखान्तेषु प्रत्येकं दोषानुदर्शनम्‌ । 

जन्मनि गरभवासयोनिद्वारा निःसरणं 
दोषः तस्य अनुदशेनम्‌ आलोचनम्‌, तथा मृत्यो 
दोषानुदशनम्‌, तथा जरायां प्रज्ञाशक्तितेजो- 
निरोधदोषानुदशनं परिभूतता च इति । तथा 
व्याधिषु शिरोरोगादिषु दोपानुदशनम्‌, तथा 
दुःखेषु अध्यात्माधिभूताधिदैवनि मित्तेषु । 
` अथवा दुःखानि एव दोषो दुःखदोपः 
` तस्य जन्मादिषु पूर्ववद्‌ अनुदर्शनम्‌ । दुःखं 
जन्म दुःखं मृत्यु; दुःखं जरा दुःखं व्याधयः । 
दुःखनिमित्तत्वाद्‌ जन्मादयो दुःखं न पुनः 
स्वरूपेण एव दुःखम्‌ इति । 


इन्द्रियोंके शाब्दादि विषयोंमें वैराग्य अर्थात्‌ 
ऐहिक ओर पारलोकिक भोगोंमें आसक्तिका अभाव 
ओर अनहंकार--अहंकारका अभाव | 

तथा जन्म, मृत्यु, जरा, रोग और दुःखोंमें 
अर्थात्‌ जन्मसे लेकर दुःखपयन्त प्रत्येकमें अलग- 
अलग दोषोंका देखना | | 


` जन्ममें गर्भवास और योनिद्वारा बाहर निकलना- 


रूप जो दोष है उसको देखना-उसपर विचार | 


करना । वसे ही मृत्युमे दोष देखना, एवं बुढ़ापेमें 
प्रज्ञा-शक्ति और तेजका तिरोभाव ओर तिरस्काररूप 
दोष देखना, तथा शिर-पीड़ादि रोगरूप व्याधियोंमें 
दोषोंका देखना, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैवके 
निमित्तसे होनेवाले तीनों प्रकारके हुःखोंमें दोष 
देखना। | 


अथवा ( यह भी अथ किया जा सकता है कि ) 
दुःख ही दोष है, इस दुःखरूप दोषको पहले कहे 
हुए प्रकारसे जन्मादिमें देखना अर्थात्‌ जन्म 
दुःखमय है, मरना दुःख है,बुढ़ापा दुःख है और 
सब रोग दु:ख हैं-इस प्रकार देखना, परन्तु ( यह 
ध्यान रहे कि ) ये जन्मादिः दुःखके . कारण द्वोनेसे 


|. ही दुःख हैं, खरूपसे दुःख नहीं हैं । 
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एव जन्मादेपु दु 'खदोपानुदशेनाद्‌ इस प्रकार जन्मादिमे दुःखरूप दोषको वारंब्रार 
NNN REN SS देखनेसे शरीर, इन्द्रिय और विषय-मोगोंमें वैराग्य 
देहेन्द्रियविपयभोगेपु वैराग्यम्‌ उपज्ञायते । ततः Rae . का शक कह = 
3 नराण्यम्‌ उपजायते । तत उत्पन्न हो जाता है | उससे मन-इन्द्रियादि करणों- 
की आत्मसाक्षात्कार करनेके लिये अन्तरात्मामें प्रवृत्ति 
हो जाती है | इस प्रकार ज्ञानका कारण होनेसे 
जन्मादिमें दुःखरूप दोषकी वारंत्रार आलोचना 

करना .्ञान' कहा जाता है ॥ ८॥ 


्रत्यगात्मनि प्रवृत्तिः करणानाम्‌ आत्म 
=o ० _ ~ 
दशनाय । एव ज्ञानहेतुत्वाद्‌ ज्ञानम्‌ उच्यते 


” ` कि च-- 


अन्मादिदुःखदोषानुदर्शनम्‌ ॥ ८॥ 


TTS 
| तथा--- 


४” 


असक्तिरनभिष्वङ्ग; 
नित्यं 
असाक्त: सात्तः सङ्गनि मित्तेषु 
म्रातमात्र तद्भावः असक्तिः । 
`. अनभिष्वङ्गः अभिष्वङ्गाभावः । अभिष्वङ्ग 


विषयेषु 


नाम सांक्ताचशष एव अनन्यात्मसावनालक्षणः। 


यथा अन्याखिन्‌ सुखिनि दुःखिनि वा अहम्‌ 


एव सुखी दुःखी च जीवति मृते वा अहम्‌ एव 
जीवामि मरिष्यामि च इति | 


` क, इति आह, पत्रदारमृहादिषु, पत्रेषु दारेषु 
गृहेषु, आदिग्रहणाद्‌ अन्येषु अपि अत्यन्तेष्टेषु 


दासवर्गादिषु । तत्‌ च उभयं ज्ञानार्थेत्वाद्‌ 
ज्ञानम्‌ उच्यते । 

` नित्यं च समंचित्तवं तुल्यचित्तता, क्क, इश- 
निेपपततिु, इष्टानाम्‌ अनिष्टानां च उपपत्तयः 
संग्राप्तयः तासु ष्टानिष्टोपपत्तिषु नित्यम्‌ एव 
तुस्यचित्तता, इष्टोपपत्तिषु न हृष्यति न 
झुप्याते च -अनिष्टोपपत्तिषु | तत्‌ च एतद्‌ 
नित्यं समचित्तत्वं ज्ञानम्‌ ॥ ९॥ 


a, 


पुत्रदारगृहादिषु । 


च समचित्तत्वमिष्टानिष्टोपपत्तिषु ॥ & ॥ 


असक्ति-आसक्ति-निमित्तक बिषयोंमें प्रीति- 
मात्रका नाम सक्ति है, उसका अभाव | 

अनभिष्वंग-अभिष्वंगका अभाव । मोहपूर्वक 
अनन्य आत्मभावनारूप जो विशेष आसक्ति है उसका 
नाम अभिष्वंग है । जेसे दूसरेके सुखी या 
दुःखी होनेपर यह मानना कि में ही सुखी- 
दुःखी हूं । अथवा किसी अन्यके जीने-मरनेपर मैं 
ही जीता हूँ या मर जाऊँगा, ऐसा मानना | | 


( ऐसा अभिष्वंग ) कहाँ होता है! सो कहते है) 
पुत्र, खी ओर घर आदिमें अर्थात्‌ पुत्रमें, ख्रीमें 
घरमं तथा आदि शब्दका ग्रहण होनेसें अन्य जो 

दासवगं आदि अत्यन्त प्रिय होते हैं उनमें भी । 
असक्ति और अनभिष्वंग ये. दोनों ही ज्ञानके 
साधन हैं, इसलिये इनको भी ज्ञान कहते हैं 


तथा नित्य समचित्तता अर्थात्‌ निरन्तर चित्तकी 
समानता-किसमें ? इष्ट अथवा- अनिष्टकी प्राप्तिमें 
अर्थात्‌ प्रिय और अप्रियकी जो बारबार प्राप्ति होती 


रहती है उसमें सदा ही चित्तका सम रहना । इस | 


साधनवाला प्रियकी प्राप्तिमें हर्षित नहीं होता . और 
अप्रियकी प्राप्तिमें क्रोधयुक्त नहीं होता । इस प्रकारकी 


| जो चित्तकी नित्य समतां है वह भी “ज्ञान? है || ९॥ 


e+e 


३२० श्रीमद्भगवद्वीता 
PRS छि आँ ७ तथा---- 
मयि चानन्ययोगेन भक्तिरव्यभिचारिणी । 


विबिक्तदेहासे वित्वमरतिजेनसंसदि 


मयि च ईश्वरे अनन्ययोगेन अप्रथक्समाधिना 
न अन्यो भगवतो वासुदेवात्‌ परः अस्ति अतः 
स एव नो गतिः इति एवं निश्चिता अव्यभि- 


॥ १०॥ 
मुझ ईश्वरमै अनन्य योगसे--एकत्वंरूप समाघि- 


योगसे अव्यभिचारिणी भक्ति । भगवान्‌ वासुदेवसे पर 
अन्य कोई भी नहीं है, अतः वही हमारी परमगति है, | 


इस प्रकारकी जो निश्चित अविचल बुद्धि है वही 


चारिणो बुद्धिः अनन्ययोगः तेन भजनं भक्तिः | अनन्य योग है, उससे युक्त होकर भजन करना ही 


न व्यभिचरणशीला अव्यभिचारिणी | सा च 


ज्ञानम्‌ । 


बिविक्तदेशसेवित्वं विविक्तः खभावतः 


संस्कारेण वा अशुच्यादिभिः सपेव्याघ्रादिभिः 


आ" क्र 


ता त तर विवि वि वन ताक लक oS न 


च रहितः अरण्यनदीपुलिनदेवगृहादिभि 
विविक्तो देशः तं सेवितुं शीलम्‌ अस्य इति 
विविक्तदेशसेची तद्ठावो विविक्तदेशसेवित्वम्‌ । 


8” 


विविक्तेषु हि देशेषु चित्तं प्रसीदति यतः तत 
आत्मादिभावना विविक्त उपजायते अतो 
विविक्तदेशसेवित्वं ज्ञानम्‌ उच्यते । | 
अरतिः अरमणं जनसंसदि जनानां प्राकृतानां 
संस्कारशान्यानाम्‌ -अविनीतानां संसत्‌ समवायो 
जनसंसत्‌, न संस्कारवतां विनीतानां संसत्‌, 
तस्या ज्ञानोपकारकत्वात्‌, अतः प्राकृतजनसंसदि 
अरतिः ज्ञानार्थत्वाद्‌ ज्ञानम्‌ ॥ १० ॥ 
किं च-- ह| 
 अधझ्यात्मज्ञाननित्यत्वं 


ms 


(कभी विचलित न होनेवाली अव्यभिचारिणी भक्ति? 
, षह भीज्ञान है। | | 
विविक्तदेशसेवित्व--एकान्त पचित्रदेश-सेदटका 
स्वभाव । जो देश खभावसे पवित्र हो या झाडने- 
बुहारने आदि संस्कारोसे शुद्ध किया गया हो तथा 
सर्प-व्याप्र आदि जन्तुओंसे रहित हो, ऐसे 
वन, नदी-तीर या देवालय आदि विविक्त ('एकान्त- 
पवित्र ) देशको सेवन करनेका जिसका खभाव है, 
वह विविक्तदेशसेवी कहलाता है, उसका भाव 
विविक्तदेशसेवित्व है । 

क्योंकि निजेन-पवित्र देशमें ही चित्त प्रसन्न और 
खच्छ होता है, इसलिये विविक्तदेशमें आत्मादिकी 
भावना प्रकट होती है, अतः विविक्तदेश सेवन 
करनेके खभावको “ज्ञान? कहा जाता है | 

तथा जनसमुदायमें अप्रीति | यहाँ विनयभाव- 
रहित संस्कार-शून्य प्राकृत पुरुषोंके समुदायका 
नाम ही जनसमुदाय है | विनययुक्त संस्कारसम्पन्न 
मनुष्योंका समुदाय जनसमुदाय नहीं है, क्योंकि 
वह तो ज्ञानमें सहायक है । सुतरां प्राकृत- 
जनसमुदायमें प्रीतिका अभाव ज्ञानका साधन होनेके 


कारण 'ज्ञान' है || १० ॥ 
WAVY 


तथा-- 


तत्त्वज्ञानार्थदरानम । 


एतज्ज्ञानमिति प्रोक्तमज्ञानं यदतोऽन्यथा ॥ ११॥ ` 


त .... कक 


शांकरभाष्ये अध्याय १३ 
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अध्यात्मज्ञानं तसिन्‌ नित्यभावो नित्यत्वम्‌ । 
अमानित्वादीनां ज्ञानसाधनानां भावना- 
परिपाकनिमित्तं तचज्ञान॑ तस्य अर्था मोक्षः 
संसारोपरमः तस्य आडोचनं तचञ्ञानार्थदर्शनम्‌ „ 
तच्यज्ञानफलालोचने हि तत्साधनानुष्ठाने 
प्रवृत्ति; स्याद्‌ इति । 
` एतद्‌ अमानित्वादितसन्ञानार्थदर्शनान्तम्‌ 


= 
T 
[ 


उक्तं ज्ञानम्‌ इति प्रोक्तं ज्ञानाथस्वात्‌ । 

अज्ञानं यद्‌ अत: अस्राद्‌ यथोक्ताद्‌ अन्यथा 
बिपर्ययेण मानित्वं दम्मित्व हिंसा अक्षान्तिः 
अनार्जवम्‌ इत्यादि अज्ञान विज्ञेयं परिहरणाय 


संसारप्रबृत्तिकारणत्वाद्‌ इति ॥| ११ ॥ 


अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम आत्मादिविषयं ज्ञानम्‌ 
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~ 


अव्यात्मज्ञाननित्यत्व-_आत्मादिविषयक ज्ञान- 
का नाम अध्यात्मज्चान है, उसमें नित्यस्थिति | 


तत्तज्ञानके अथकी आलोचन! अर्थात्‌ अमा- 
नित्वादि ज्ञान-साधनाँकी परिपक्क भावनासे उत्पन्न 
होनेवाला जो तक्तज्ञान है उसका अर्थ जो संसारकी 
उपरतिरूप मोक्ष हैं, उसकी आलोचना । क्योंकि 
तत्तज्ञानके फडकी आलोचना करनेसे ही उसके 
साधनांमें प्रवृत्ति होगी | 


~ आ. फक £ 
'अमानित्व’ से लेकर तत्वज्ञानके अथकी आलो- 
चनापर्यन्त कहा हुआ समस्त साधनसमुदाय ज्ञानका 
साधन होनेके कारण “ज्ञान! इस नामसे कहा गया है | 


इससे अर्थात्‌ उपर्युक्त ज्ञानसाधनोंके समुदाय- 
से विपरीत जो मानित्व, दम्मित्व, हिंसा, क्षमा- 
का अभाव, कुटिलता इत्यादि अवगुणसमुदाय 
है वह संसारमें प्रवृत्त करनेका हेतु होनेसे 
उसे त्याग करनेके ल्यि अज्ञान समझना 
चाहिये ॥ ११ ॥ 


“7०४ ेन्‍्क040992४:०-- 


यथोक्तन ज्ञानेन ज्ञातव्यं किस्‌ इति 
आकाङ्घायाम्‌ आह ज्ञेयं यत्‌ तद्‌ इत्यादि । 
ननु यमा नियमाः च अमानित्वादयो न 
ते; ज्ञेयं ज्ञायते । न हि अमानित्वादि कस्यचिद्‌ 
बस्तुनः परिच्छेद्रकं इष्टम्‌ | सर्वत्र एव च यद्‌ 
विषयं ज्ञानं तद्‌ एव तस्य ज्ञेयस्य परिच्छेदकं 
दश्यते । न हि अन्यविषयेण ज्ञानेन अन्यद्‌ 
उपलभ्यते । यथा घटविषयेण ज्ञानेन अग्निः । 
` न एष दोषो ज्ञाननिमिततत्वाद्‌ ज्ञानम्‌ 
उच्यते इति हि अवोचाम । ज्ञानसहकारिकारण- 


सात च-- 
गी० शां भा० ४१-- 


उपयुक्त ज्ञानद्वारा जाननेयोग्य क्या हैं ? इस 
आकांक्षापर 'ज्ञेयं यत्तत्‌? इत्यादि इछोक कहते है 


५०-अमानित्व आदि गुण तो यम ओर 
नियम हैं, उनसे ज्ञेय वस्तु नहीं जानी जा सकती | 
क्योंकि अमानित्वादि सद्गुण किसी अस्तुके ज्ञापक 
नहीं देखे गये हैं | सभी जगह यह देखा जाता है 
कि जो ज्ञान जिप्त वस्तुको विषय करनेवाळा होता 
है वढी उसका ज्ञापक होता है, अन्य वस्तुविषयक 
ज्ञानसे अन्य वस्तु नहीं जानी जाती । जेसे 
घटविषयक ज्ञानसे अग्नि नहीं जाना जाता | 


उ०-यह दोष नहीं है | क्योंकि हम पहले ही 
कह चुके हैं कि यह अमानित्वादि सद्गुण ज्ञानके 
साधन होनेसे और उसके सहकारी कारण होने 
'ज्ञान' नामसे कहे गये हैँ-_ | 


ज्ञेयं यत्तखवक्ष्यामि 
अनादिमत्परं ब्रह्म 
जञेयं ज्ञातव्यं यत्‌ तत्‌ प्रत्रक्ष्यामि प्रकर्षण 
यथावद्‌ वक्ष्यामि । 


किं फलं तद्‌ इति प्ररोचनेन श्रोतुः अभि- 
मुखीकरणाय आह-- 


यदू जञेयं ज्ञात्वा अमृतम अमृतत्वम्‌ अश्नुते न 


पुनः म्रियते इत्यर्थ! || 

अनादिमद्‌ आदिः अस्य अस्ति इति आदि- 
मद्‌ न आदिमद्‌ अनादिमत्‌ । किं तत्‌, परं 
निरतिशयं त्रस ज्ञेयम्‌ इति प्रक्ृतम्‌ । 

अत्र केचिद्‌ अनादि मत्परम्‌ इति पदं 
छिन्दन्ति बहुत्रीिणा उक्ते अर्थे मतुप 
आनर्थक्यम्‌ अनिष्टं स्याद्‌ इति । 

अर्थृविशषं च दशंयन्ति अहं वासुदेवाख्या 


परा शक्तिः यस्य तद्‌ मत्परम्‌ इति । 
सत्यम्‌ एवम्‌ अपुनरुक्तं स्थाद्‌ अर्थः चेत्‌ 
संमति न तु अथः संभवति, ब्रह्मणः सर्व- 
विशेषप्रतिषेधेन एव विजिज्ञापयिषितस्वाद्‌ 
न सत्‌ तद्‌ न असद्‌ उच्यते इति । 
बिशिष्टशक्तिमच््रदशेनं बरिशेषप्रतिषेधः च 


इति बिश्रतिपिद्वम्‌ | तसाद्‌ मतुपो बहुत्रीहिणा 


समानाथत्वे अपि प्रयोगः छोकपूरणार्थ: | 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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यज्ज्ञात्वामृतमरनुते । 
न सत्तन्नासदुच्यते ॥ १२ ॥ 

जो जाननेयोग्य है उसको भली प्रकार यथार्थ. 
खूपसे कहूँगा | 

वह ज्ञेय केसे फलत्ाळा है ? यह बात, श्रोतामें रुचि 
उपपन्न करके उसे सम्मुख करनेके लिये कहते हैं. 


जिस जानवेयोग्य ( परमात्माके खरूप ) को 
जानकर ( मनुष्य ) अमृतको अर्थात्‌ अमरभावको 


` |छाभ कर लेता है, फिर नहीं मरता | 


वह ज्ञेय अनादिमत्‌ है । जिसकी आदि हो वह 
आदिमत्‌ और जो आदिमत्‌ न हो वह अनादिमत्‌ 
कहलाता है | वह कोन है ? वही परम--निरतिशय 


| ब्रह्म जो कि इस प्रकरणमें ज्ञेयरूपसे वर्णित है | 


यहाँ कई एक टीकाकार 'अनादि? "मत्परम्‌? इस 
प्रकार पदच्छेद करते हैं | ( कारण यह बतळाते हैं 


कि ) बहुब्रीहि समासद्वारा बतलाये हुए अर्थमें “मतुप? ' 


प्रत्ययके प्रयोगक्गी निरर्थकता है, अतः वह अनिष्ट है । 


वे ( टीकाकार ऐसा पदच्छेर करके ) अळा 
अथ भी दिखाते हैं कि 'में बासुदेव कृष्ण ही 
जिसकी परम शक्ति हूँ वह ज्ञेय मत्पर है |! 


ठीक है, यदि उपर्युक्त अर्थ सम्भत्र होता तो ऐसा 
पदच्छेद करनेसे पुनरुक्तिक्रे दोषका निवारण हो. 
सकता था, परन्तु यह अर्थ ही सम्भव नहीं है, क्योंकि 
यहा ब्रह्मका खरूप “न सत्तन्नासदुच्यते? आदि वचनों- 
से सत्र विशेषणोंके प्रतिषेधद्रारा ही बतळाना इष्ट है | 


यको किसी विशेष शक्तित्राला बतलाना 
ओर विशेषणोंका प्रतिषेध भी करते जाना यह 
परस्परविरुद्ध है | सुतरां ( यही समझना चाहिये 
कि) मतुप्‌ प्रत्ययका और बहुब्रीहि समासका 
समान अर्थ होनेपर भी यहाँ ३छोकपूर्तिके लिये यह 
प्रयोग किया गया है । 


शांकरभाष्य अध्याय १३ 
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अमृतत्वफलं ज्ञेयं मया उच्यते 


प्ररोचनेन अभिमुखीकृत्य आह-- 


डात 


न सत्‌ तद्‌ ज्ञेयम्‌ उच्यते इति न अपि 
असत्‌ तद्‌ उच्यते । 
ननु महता परिकरवन्धेन कण्ठरवेण उद्घुष्य 


ञेयं प्रवक्ष्यामि इति अननुरूपम उक्तं न सत्‌ 


तद्‌ न असद्‌ उच्यते इति । 


न, अनुरूपस्‌ एव उक्तम्‌ । कथं सवासु हि 
उपनिपरसु ज्ञेय रह्म “नेति नेति? ( वृहू० उ०४ | 
४ | २२) अस्थूलमनणु’ (बृहू० उ० ३ ॥ ३ 1८) 
इत्यादिविशेषग्रतिपेधेन एव निर्दिश्यते न इदं 
तद्‌ इति वाच! अगोचरत्वात्‌ क ओय 

ननु न तद्‌ अस्ति यद्‌ वस्तु अस्तिशब्देन 
न उच्यते । अथ अस्तिशब्देन न उच्यते 
न अस्ति तदू ज्ञेयम्‌ | बिप्रतिषिद्ध॑ च ज्ञेयं तद्‌ 
अस्तिशब्देन न उच्यते इति च । 

न तावद्‌ न अस्ति नास्तिवुद्वयविषयत्वात्‌ । 


ननु सर्वा बुद्धयः अस्तिनास्तिवुद्धयनुगता 
एव । तत्र एवं सति ज्ञेयम्‌ अपि अस्तिबुद्चनुगत- 
प्रत्ययविषयं वा स्याद्‌ नास्तिबुद्धयनुगत प्रत्यय- 
विषयं वा स्यात्‌ । १ 

न, अतीन्द्रियत्वेन उभयबुद्धयनुगतप्रत्यया- 
विषयत्वात्‌ । 

यद्‌ हि इन्द्रियगम्यं वस्तु घटादिकं 
तद्‌ अस्तिबुद्भ्चनुगतप्रत्ययबिषयं वा स्याद्‌ 
नास्तिबुद्भयनुगतप्रत्ययविषयं वा स्यात्‌ । 


२२३ 


'जिसका फळ अमृतत्व है. ऐसा ज्ञेय मेरेट्रारा 
1 जाता हे? इस कथनसे रुचि उत्पन्न कर 
C ~ क रक 
( अजुनको ) सम्मुख करके कहते हैं--- 
उस ज्ञेयको न सत्‌ कंहा जा सकता हैं 
न असत्‌ ही कहा जा सकता हैं । 
पू०--कटिवद्ध होकर वड़े गम्भीर खरसे यह 


ओर 


घोषणा करके कि 'मैं ज्ञेय वस्तुको भली प्रकार 


वतला अँगा? फिर यह कहना कि “वह न सत्‌ 
कहा जा सकता है और न असत्‌ ही? उस घोषणाके : 
अनुरूप नहीं है | 

उ०-यह नहीं, भगत्रान्‌का कहना तो प्रतिज्ञाके 
अनुरूप ही है, क्योंकि वाणीका विषय न होनेके 
कारण सत्र उपनिष्दोंमे भी ज्ञेय ब्रह्म 
“ऐसा नहीं, ऐसा नहीं! “स्थूल नहीं, सूक्ष्म नही? 
इस प्रकार विशेपांके प्रतिष्रेधद्रारा ही लक्ष्य कराया 
गया है, ऐसा नहीं कहा गया कि वह ज्ञेय अमुक है । 

प०-जो वस्तु 'अस्त' शब्द्से नहीं कही जा 
सकती, वह है भी नहीं | यदि ज्ञेय “अस्ति? शब्दसे 
नहीं कहा जा सकता तो वह भी वास्तवमे नहीं है | 
फिर यह कहना अति विरुद्ध है कि वह 'बज्ञेयः है 
ओर “अस्तिः शब्दसे नहीं कहा जा सकता | 

उ०--वह ( ब्रह्म ) नहीं है, सो नहीं क्योंकि 
वह “नहीं है? इस ज्ञानका भी विषय नहीं है | 

पू ०-सभी ज्ञान “अस्ति? या “नास्ति' इन बुद्धियों- 
मंसे ही किसी एकके अनुगत होते हैं । इसलिये 
शेय भी या तो 'अस्ति’ ज्ञानसे अनुगत प्रतीतिका 
विषय होगा या 'नास्ति’ ज्ञानसे अनुगत प्रतीतिका 
बिषय होगा । 

उ०-यह बात नहीं हे । क्योंकि वह ब्रह्म 
इन्द्रियोंसे अगोचर होनेके कारण दोनों प्रकारके 
ही ज्ञानियांसे अनुगत प्रतीतिका विषय नहीं है | 

इन्द्रियोंद्रारा जाननेमें आनेवाले जो कोई घट 
आदि पदाथ होते हैं, वे ही या तो “अस्तिः इस ज्ञानसे 
अनुगत प्रतीतिके या "नास्ति! इस ज्ञानसे अनुगत 
प्रतीतिके विषय होते हैं । 


२२४ 
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इदं तु ज्ञेयम्‌ अतीन्द्रियत्वेन | 
गम्यत्वाद्‌ न घटादिवद्‌ उभयबुद्धचनुगत- 


प्रत्ययविपयम्‌ इति अतो न सत्‌ तदू न असद्‌ 


इति उच्यते । 


यत्‌ तु उक्त विरुद्धम्‌ उच्यते जञेयं तद्‌ न सत्‌ 


तद्‌ न असद्‌ उच्यते इति। न विरुद्धम्‌ । 
‘अन्यदेव तद्विदितादथो 
( के० उ० ? | र ) इति श्रुतेः । 

श्रुति: अपि विरुद्धार्थी इति चेद यथा 
यज्ञाय शालाम्‌ आरभ्य “को हि तद वेद 
यद्युष्मिह्लोकेऽस्ति वा न वेति’ ( तै० सं० 
६ । ? । ) एवम्‌ इति चेत्‌ । 

न, पिदिताबिदिताभ्याम्‌ अन्यत्तशरुतेः 


अवश्यविशेयाथप्रतिपादनपरत्वात्‌ । '्वय- 


सुष्मिन्‌' इत्यादि तु विधिशेषः अर्थवादः | 


उपपत्ते च सद्सदादिशब्दैः ब्रह्म न 
उच्यते इति | सर्वो हि शब्द; अर्थप्रकाशनाय 
सयुक्त श्रयमाणः च श्रोतृभिः जातिक्रिया- 
गुणसंवन्धद्वारेण संकेतग्रहणसव्यपेक्ष अ 
प्रत्याययति | न अन्यथा अद्ष्टत्वात्‌ । 

तद्‌ यथा गोः -अश्च इति वा जातितः 
पचति पठति इति वा क्रियातः, शुक्ल: कृष्ण इति 


वा गुणतः, धनी गोमान्‌ इति वा संबन्धतः १ 
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ज्य न 
परन्तु यह ज्ञेय ( ब्रह्म ) इन्द्रियातीत होनेके कारण, 


अविदितादधि’ 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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केवळ एक शब्दप्रमाणसे ही प्रमाणित हो सकता है, 
इसलिये घट आदि पदार्थोकी भाँति यह 'हे? “नहीं है) 
इन दोनों प्रकारके ही ज्ञानोंके अनुगत प्रतीतिका 
बिषय नहीं है, सुतरां वह न तो सत्‌ कहा जा 
सकता है और न असत्‌ ही कहा जा सकता है | 
तथा तुमने जो यह कहा कि ज्ञेय है किन्तु वह 
न सत्‌ कहा जाता हे और न असत्‌ कहा जाता है, 
यह कहना विरुद्ध है, सो विरुद्ध नहीं है । क्योंकि 
'वह ब्रह्म जाने हुएसे ओर न जाने हुएसे 
भी अन्य है? इस श्रुतिप्रमाणसे यह बात सिद्ध है । 
ए०-यदि यह श्रुति भी विरुद्ध अर्थवाली हो तो ? 
अर्थात्‌ जेसे यज्ञके लिये यज्ञाला बनानेका विधान 
करके वहाँ कहा है कि 'उस वातको कौन जानता 
है कि परलोकमें यह सव है या नहीं? इस श्रुतिके 
समान यह श्रुति भी विरुद्धार्थयुक्त हो तो ? 
उ०-यह बात नहीं है। क्योंकि यह जाने 


हुएसे ओर न जाने हुएसे विलक्षणत्व प्रतिपादन 


करनेवाली श्रुति निस्सन्देह अवश्य ही ज्ञेय पदार्थका 
होना प्रतिपादन करनेवाली है और “यह सव 
परलोकमें हे या नहीं! इत्यादि श्रुति-त्राक्य विधिके 
अन्तका अर्थवाद. है ( अत: उसके साथ इसकी 
समानता नहीं हो सकती ) | 
युक्तिसे भी यह बात सिद्ध है कि ब्रह्म सत्‌-असत्‌ 
आदि राब्दोंद्रारा नहीं कहा जा सकता । क्योंकि 
अर्थका प्रकाश करनेके लिये वक्ताद्वारा बोले जानेत्राले 
और श्रोताद्वारा सुने जानेवाले सभी शब्द जाति, 
क्रिया, गुण और सम्बन्धद्वारा संकेत ग्रहण करवाकर 
ही अर्थकी प्रतीति कराते हैं, अन्य प्रकारसे नहीं । 
कारण, अन्य प्रकारसे प्रतीति होती नहीं देखी जाती । 


जेसे गौ या घोडा यह जातिसे, पकाना या 
पढ़ना यह क्रियासे, सफेद या काला यह गुणसे और 
वनवानू या गोओवाला यह सम्बन्धसे ( जाने जाते 
हैं । इसी तरह सबका ज्ञान होता है ) | 
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न तु त्र जातिमद्‌ अतो न सदादिशव्द- 
वाच्यं न अपि गुणवद्‌ येन गुणशब्देन उच्येत 
निशुंणत्वाद्‌ न अपि क्रियाशब्दवाच्यं 
निष्क्रियत्वात्‌ । “निष्कलं निष्कियं ज्ञान्म्‌? 
( खे० उ०१ । ?९ ) इति श्रुतेः । 

न च संबन्धि एकत्वाद्‌ अब्वयत्वाद्‌ 
अविपथत्माद्‌ आत्मत्वात्‌ च न केनचित्‌ 
शब्देन उच्यते इति युक्तम्‌ यतो वाचो निवर्तन्ते” 
( तै० उ० २ | ४ । ९ ) इस्यादिश्रृतिभ्यः 


च॥१२॥ 
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परन्तु त्रह्म जातित्राळा नहीं है, इसलिये सत्‌ आदि 
शब्दोंद्रारा नहीं कहा जा सकता; निर्गुण होनेके 
कारण वह गुणत्रान्‌ भी नहीं है, जिससे कि गुण- 
वाचक शब्दोंसे कहा जा सके और क्रियारहित होनेके 
कारण क्रियात्राचक झब्दांसे मी नहीं कहा जा सकता | 
ब्रह्म कलारहित, क्रियारहित और शान्त है! 
इस श्रृतिसे भी यही वात सिद्ध होती है । 


तथा एक, अद्वितीय, इन्द्रियोंका अविषय ओर 
आत्मरूप होनेके कारण (बह ब्रह्म) किसीका सम्बन्धी 
भी नहीं है । अत: यह कहना उचित ही है कि 
त्रस किसी भी शब्दसे नहीं कहा जा सकता | 
'जहासि वाणी निवृत्त हो जाती है? इत्यादि श्रुति 
प्रमाणासे भी यही वात सिद्ध होती है ॥ १२ ॥ 


सच्छऽ्द्रत्ययाविपयत्वाद्‌ असच्वाशङ्कायां 
ज्ञेयस्य सर्प्राणिकरणोपाथिद्ठारेण तदः 


सतत्वं प्रतिपादयन्‌ तदाइाङ्कानिृत्यर्थम्‌ 
आह-- 
सवेतःपाणिपाद्‌ं 
सर्वतःश्रुतिमह्कोके 


सबतःपाणिपादं सवतः पाणय, पादा; च 
अस्य इति सर्वेतःपाणिपादं तद्‌ ज्ञेयम्‌ । 

सवंप्राणिकरणोपाधिभिः  क्रेत्रज्ञास्तित्वं 
विभाव्यते । क्षेत्रज्ञः च क्षेत्रोपाधितः उच्यते । 
क्षेत्रं. च पाणिपादादिभिः अनेकधा भिन्नम्‌ । 


क्षत्रोपाधिभेदकृतं विशेषजातं मिथ्या एव 


क्षेत्रज्ञस्य इति तदपनयनेन ज्ञेयत्वम्‌ उक्तम्‌ 


. “न सचबाएदुच्यते' इति | 


सबमावृत्य 


वह 'ज्ञेय' सत्‌ शब्दद्वारा होनेवाढी प्रतीतिका 
विषय नहीं हैं, इससे उसके न होनेकी आशंका 
होनेपर उस आशंकाकी निवृत्तिके लिये, समस्त 
प्राणियोंकी इन्द्रियादि उपाधियोंद्रारा उस ज्ञेयके 


। अस्तित्वका प्रतिपादन करते हुए कहते हैं 


तत्सवतोऽक्षिदिरोमुखम्‌ । 


तिष्ठति ॥ १३॥ 


वह ज्ञेय सब ओर हाथ-पेरवाला है अर्थात्‌ उसके 


हाथ-पेर सर्वत्र पोळे इए हैं । 


सब प्राणियोंकी इन्द्रियरूप उपाधियोंद्वारा क्षेत्रज्ञः 
का अस्तित्व प्रकट होता है । क्षेत्ररूप उपाधिके कारण 
ही वह ज्ञेय क्षेत्रज्ञ कहा जाता है । क्षेत्ररूप उपाधि, 
हाथ, पेर आदि भेदसे अनेक प्रकार विभक्त है । 


वास्तवमें, क्षेत्रकी उपाधियोंके भेदसे किये हुए 
समस्त भेद क्षेत्रज्ञमँ मिथ्या ही हैं, अत: उनको 
हटाकर क्षेयका स्वरूप 'वह न सत्‌ कहा जा 
सकता हे ओर न असत्‌ दी कहा जा सकता है? 
ऐसे बतलाया गया है । 


उपाधिक्रतं मिथ्यारूपम अपि 
_ धिगमाय ज्ञेयधर्मवद्‌ परिकल्प्य उच्यते 
सवेतःपाणिपादम्‌ इत्यादि । 
तथा हि सम्प्रदायविदां वचनम्‌ “अध्यारो- 
पापवादाभ्यां निष्प्रपञ्चं प्रपञ्च्यते? इति | 
सत्र सवेदेहावयवस्वेन गम्यमानाः 
पाणिपादादयो ज्ञेयशक्तिसद्भावनिमित्तखकार्या 
इति ज्ञेयसङ्भावे लिङ्गानि ज्ञेयस्य इति 
उपचारत उच्यन्ते | तथा व्याख्येयम्‌ अन्यत्‌ । 
सवतःपाणिपादं तद्‌ ज्ञेयम्‌ । सर्ततोषक्षि- 
शिरोतुखं सवत्र अक्षीणि शिरांसि मुखानि च 
यस्य तत्‌ सबतोऽक्षिशिरोमुखम्‌ । सर्वतःश्रुतिमत्‌ 
शतिः श्रवणेर्द्रियं तद्‌ यस्थ तत्‌ श्रृतिमद्‌ 
खोके प्राणिनिकाये सर्वम्‌ आवृत्य संच्याप्य तिष्टति 
खिति लभते ॥ १३॥ ` | 
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उपाधिभूतपाणिपादादीन्द्रिया ध्यारोपणाद 
जयस्य तद्वत्ताशङ्का मा भूद्‌ इति एवमर्थः 
३लोकारम्भः-- | 


सर्वेन्द्रियगुणाभासं 


श्रीमद 


गवद्वीता 


तथा ज्ञेयका अस्तित्व समझ्चानेके लिये उपाधि- 
कृत मिश्यारूपको भी उसके धर्मकी भाँति कल्पना 
करके उसको 'सब ओरसे हाथ-पेरवाला? है, इत्यादि 
प्रकारसे बतलाया जाता है । 

सम्प्रदाय-परम्पराको जाननेत्रालोंका भी यही 
कहना है कि "अध्यारोप और अपवादद्वारा 
प्रपञ्चरहित परमात्माकी व्याख्या की जाती है ।” 

सवत्र अर्थात्‌ सब रारीरोंके अंगरूपसे स्थित हाथ, 
पेर आदि इन्द्रियाँ, ज्ञेय शक्तिकी सत्तासे ही स्वकार्य- 
में समर्थ हो रही हैं, अतः ये सत्र ज्ञेयकी सत्ताके 
चिह होनेके कारण उपचारसे ज्ञेयके ( धर्म ) कहे 
जाते हैं । ऐसे ही और सबकी भी व्याख्या कर 
लेनी चाहिये । | 

वह ज्ञेय सब ओर हाथ-पैरवाला है, तथा सब ओर 
नेत्र, शिर ओर मुखवाला है-जिसके आँख, शिर और 
मुख सवत्र हों, वह सबतो5क्षिशिरोमुख कहलाता हे; 
तथा वह सब ओर कानवाला है-जिसके श्रुति अर्थात्‌ 
श्रवणेन्दिय हो वह श्रुतिमत्‌ ( कानवाला ) कहा जाता 
है । इस लोकमें-समस्त प्राणिसमुदायमें वह सबको 

| व्याप्त करके स्थित है || १३॥ 


उपाधिरूप हाथ, पेर आदि इन्द्रियोंके अध्यारोपसे 
किसीको ऐसी शंका न हो किज्ञेय उन उपाधियोंबाला 
है, इस अभिप्रायसे यह इछोक कहते हैं--.. 

वरि a ७ 
स्वान्द्रयविवजितम्‌ । ` 


असक्तं सवंभरच्चेव निर्गुणं ` गुणभोक्त च ॥ १४ ॥ 


सर्वेन्हिययुणाभासं सर्वाणि च तानि 
इन्द्रियाणि श्रोत्रादीनि बुद्धीन्द्रियकर्मेन्द्रिया- 
ख्याने अन्तःकरणे च बुद्धिमनसी जेयो- 
पाधित्वस्य तुत्यत्वात्‌ सर्वेन्द्रियग्रहणेन 
गृह्मन्ते । अपि च अन्तःकरणोपाधिद्वारेण 


एव श्रोत्रादीनाम्‌ अपि उपाधित्वम्‌ इति | 


तई ज्ञेय समस्त इन्द्रियोंके गुणोंसे अवभासित . 
(प्रतीत) होनेवाला है | यहाँ श्रोत्रादि ज्ञानेन्द्रियाँ, वाक 
आदि कर्मेन्द्रियाँ तथा मन और बुद्धि ये दोनों अन्त: - 
करण-इन सबका सव इन्द्रियोंके नामसे ग्रहण हे | 
क्योंकि अन्तःकरण भी ज्ञेयकी उपाधिके रूपमें अन्य 
इन्द्रियोके समान ही हे, बलि श्रोत्रादिका भी 
उपाधित्व अन्त:करणरूप उपाधिके द्वारा ही है | 
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` भजनशक्तिमत्‌ तद्‌ ज्ञेयम्‌ इति एवं प्रदशनार्थो न 
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अतः अन्तःकरणवाहष्करणापाधभूतः | इसलिये यह अभिप्राय हे कि उपाधिरूप अन्तः 


les ण ब्र करण [द 
सर्वे न्द्रियगुणेः अध्यवसायसंकल्पश्रवण- | करण और वाह्मकरण, इन सभी न्दरो उण 
वचनादिभिः अवभासते इति सवन्द्रियगुणाभासं | ` शिख संक अनन नाडी 
हे क” न्द्र्यणपाभास | उनके द्वारा वह ज्ञेय प्रतिमासित होता हैं अर्थात. 
hs द्र बक ये ५ कळा ~ a nh 120 Uae EN ~ La के 
सवान्ट्र्थन्थापार, व्याएतस्‌ इव तद्‌ ज्ञयम्‌ | उन इन्द्रियोंकी क्रियासे वह क्रियावान्‌-सा दिखलायी 
वं है 
इत्यथ; । देता है । 
ध्यान करता हुआ-सा, चेष्टा करता डुआ-सा' 
इस श्रुतिसे भी यही सिद्ध होता हैं । 
तो फिर उस ज्ञेयको स्वयं क्रिया करनेवाठा ही 
क्यों नहीं मान लिया जाता ? इसपर कहते हैं-- 


“ध्यायतीव लेलायतीव? (ब॒ृह० उ० ४ । 
२ । ७) इति श्रुतेः । 

कणात पुनः कारणाद्‌ न व्याएतमू एव 
इति गृह्यते इति अत आह-- 

वह ज्ञेय समस्त इन्द्रियोंसे रहित है अर्थात्‌ सब 
करणोंसे रहित है । इसलिये वह इन्द्रियोंके व्यापारसे 
( वास्तवमें ) व्यापारवाला नहीं होता । | 


००० जि ० शु लर ९ 
सर्वेन्द्रियविवजिंतं सवकरणराहतभ्‌ इत्यर्थ, | 
अतो न करणव्यापारे! व्यापृतं तद्‌ ज्ञेयस्‌ । 


यः तु अथं मन्त्रः--'अपाणिपादो जवनो | यइ जो मन्त्र है कि 'वह ( ईश्वर ) विना पेर 
और हाथके चलता और ग्रहण करता है, विना 
चश्रुके देखता ओर विना कानोंके सुनता हैः 
?९ ) इत्यादिः स सबन्द्रियोपाधिणुणाबुगुण्य- | सो इस अभिग्रायको दिखानेके लिये है कि वह ज्ञेय 
समस्त इन्द्रियरूप उपाधियोंके गुणोंकी अनुरूपता 
प्राप्त करनेमें समथ है, उसे साक्षात्‌ गमनादि क्रियाओं- 
से युक्त बतळानेके लिये यह मन्त्र नहीं हैं । 


यहीता पश्यत्यचक्षः स श्रणोत्यकर्णः? ( श्वे० उ० ३ | 


तु साक्षाद्‌ एव जवनांदिक्रियावच्वप्रदर्शनार्थः । 

“अन्घेने मणि प्राप्त की! त्यादि मन्त्रोके अर्थकी 
भाँति उस मन्त्रका अर्थ है । 

वह ज्ञेय समस्त इन्द्रियोंसे रहित है, इसलिये 
संगरहित है अर्थात्‌ सब प्रकारके सम्बन्धोंसे 
रहित है। | 
यद्यपि एवं तथापि सवेभ्रत्‌ च एव यद्यपि यह बात है तो भी वह ज्ञेय सबको धारण + 

eS व करनेवाला है । सत-बुद्धि सवत्र व्याप्त है, अतः सत्‌ 

SEUSS Uo SRD] स इ ही सत्रका अधिष्ठान है । मृगतृष्णिकादि मिथ्या 
न्‌ हि मगतृष्णिकादय; आपि निरास्पदा पदार्थ भी बिना अधिष्ठानके नहीं होते, इसलिये वह 


भवन्ति | अतः सबेभृत्‌ सवे बिभति इति। | जय सत्रका धारण करनेवाला है । | 


“अन्धो मणिमविन्दत्‌? ( तै० आ० 2122 ) 
~ ९ ८ 
इत्यादसन्त्राथवत्‌ तस्य मन्त्रस्य अथ, | 


यस्मात्‌ सवकरणवर्जितं ज्ञेयं तस्माद्‌ 
असक्तं सवेसंइलेपवर्जितम्‌ । 


३२८ | श्रीमद्ठगवदीता 
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तद्‌ ज्ञेयं तथापि गुणमोक्व्‌ च गुणानां | इन तीनों गुणोंसे अतीत है तो भी गुणोंका भोक्ता है 
सत्त्वरजस्तमसां शब्दादिद्वारेण सुखदु/ख- | अर्थात्‌ वह ज्ञेय सुख-दुःख और मोहके रूपमें परिणत 
मोहाकारपरिणतानां भोक्त च उपलब्ध तद्‌ | हुए तीनों गुणोंका शब्दादिद्वारा भोग केरनेवाछा-. 


ज्ञेयम्‌ इत्यथः ॥ १४॥ उन्हें उपलब्ध करनेवाला है ॥ १४ ॥ 
कि च-- | तथा. 


बहिरन्तश्च भूतानामचरं चरमेव च। 
सू ६ # द्‌ः ७ Pe 
मत्वात्तदविज्ञेयं दूरस्थं चान्तिके च तत्‌ ॥ १५॥ 
बहिः त्वक्पये्तं देहम्‌ आत्मरवेन अविद्या- | अत्रद्ाद्वारा आत्मभावसे कल्पित शरीरको 
कल्पितम्‌ अपेक्ष्य तम्‌ एव अवधिं कृत्वा बहिः | लचापर्यन्त अवधि मानकर उसीकी अपेक्षासे ज्ञेयकों 
उच्यते। तथा प्रत्यगात्मानम्‌ अपेक्ष्य देहम्‌ एव | उसक बाहर बताते हैं | वेसे ही अन्त रात्माको छ्क्ष्य 
अवधि कृत्वा अन्तः उच्यते ।. करके तथा शरीरको ही अवधि मानकर ज्ञेयको 
उसके भीतर (व्याप्त ) बतलाया जाता है | 
बहिः अन्तः च इति उक्ते मध्ये अभावे | बाहर और भीतर ब्याप्त है-ऐसा कहनेसे मध्यमे 
राप्ते इदम्‌ उच्यते-- उसका अभाव प्राप्त हुआ, इसलिये कहते हैं-- 
अचर चरम्‌ एव च यत्‌ चराचरं देहाभासम्‌| चर और अचररूप भी बही है अर्थात 
रञ्जुमें सरकी भाँति प्रतीत होनेवाले जो चर- 
आपि तद्‌ एव ज्ञेयं यथा रञ्जुसर्पाभासः । अचररूप शरीरके आभास हैं, बह भी उस ज्ञेयका 
` Py ही स्वरूप है | 
याद . अचर चरमु'एव च व्यवहारविषय | यदि चर और अचररूप समस्त ज्यवहारका विषय 


सर्व शेयं किमर्थम्‌ इदम्‌ इति सर्वे न विज्ञेयम्‌, | र रप ( परमात्मा ) ही है, तो फिर वह यह है? 


इस प्रकार सबसे क्यों नहीं जाना जा सकता ? 


` इति उच्यते | ` | इसपर कहते है 


सत्यम्‌, सर्वाभासं तत्‌ तथापि व्योमवत्‌ | ठीक है, सारा दय उसीका सूप है, तो भी 


दहम्‌ अतः सूहमचात्‌ स्वेन रूपेण तद्‌ नेयम्‌ तह शैय आकाशकी भाँति अति सूक्ष्म है। अत: . 


कशल यद्यपि वह आत्मरूपसे ज्ञेय है. तो भी सूः 

Ee अविद | क्ष्म होनेके 

आप अविज्ञेयम्‌ गम्‌ | कारण अज्ञानियोंके लिये अत्रय ही है | 
20) म प्रवम्‌ (छा०उ०७।| ज्ञानी पुरुषोंके लिये तो, 'यह सब कुछ आत्मा 

९५1२ ) न Ui (हह ० ३० १॥५॥१) | ही हे? 'यह सब कुछ ब्रह्म ही हे? इत्यादि प्रमाणोसे 

इत्यादिम्रमाणतो नित्यं बिज्ञातम्‌-  . | वह सरा हो प्रयक्ष रइता है| 0» 


* ग्रसनशीलम्‌ । उत्पत्तिकाले प्रभविष्णु च 


राकरभाष्य अध्याय १३ ३२६ 
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अविज्ञाततया दूरस्थं वर्षसहस्रकोद्यापि वह ज्ञेय अज्ञात होनेके कारण और हजारों- 
करोड़ों वर्षोतक भी प्राप्त न हो सकनेके कारण 


अविदुपास्‌ अग्नाप्यत्वाद्‌ अन्तिके च तद्‌ अज्ञानियोंके लिये बहुत दूर हैं, किन्तु ज्ञानियोंका तो 


आत्मत्वाद्‌ विदुपाम्‌ ॥ १५॥ वह आत्मा ही है, अत: उनके निकट ही है || १५॥ 
—— AO 
किँ च-- | तथा 


अविभक्तं च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम्‌ । 

भूतमते च तज्ज्ञेयं ग्रसिष्णु प्रभविष्णु च॥ १६॥ 
अविभक्तं च प्रतिदेहं व्योमवत्‌ तद्‌ एक वह ' ज्ञेय प्रत्येक शरीरमें आकाशके समान 
अविभक्त और एक है । तो भी समस्त प्राणियोंमें 
विभक्त हुआ-सा स्थित है, क्योंकि उसकी प्रतीति 
एव बिभाव्यमानत्वात्‌ । शरीरोंमें ही हो रही है । | 


भूतेषु स॒बेग्राणिषु विभक्तम्‌ इव च स्थित देहेषु 


भूतभत च. भूतानि विभति इति तद्‌ ज्ञेयं तथा वह ज्ञेय स्थितिकालमे भूतभतृ-भूतोंका 
सबका संहार करनेवाला ओर उत्पत्तिके समय 
| ति ... | प्रभविष्णु--सबको उत्पन्न करनेवाला है, जेसे कि 
ग्रभवनंशीठम्‌ । यथा रज्ज्यादिः सपादे; | मिध्याकल्पित सर्पादिके ( उत्पत्ति, स्थिति और 
मिथ्याकल्पितस्थ ॥ १६॥ | नाशके कारण ) रज्जु आदि होते हैं ॥ १६॥ 
कळ 3 203 ह 
किं च सवत्र विद्यमानं सदू न उपलभ्यते| यदि सर्वत्र विद्यमान होते हुए भी ज्ञेय प्रत्यक्ष 
| 0 ऑग नहीं होता, तो क्या वह अन्धकार है : नहीं । 
चेद्‌ ज्ञेयं तमः तहिं ।, न किं तहिं-- तो क्या है-- 
ज्योतिषामपि तञ्ञ्योतिस्तमसः परमुच्यते । 
ञानं ज्ञेयं ज्ञानगम्यं हृदि सवस्य विष्ठितस्‌ ॥ १७॥ 
` ज्योतिषाम्‌ -आदित्यानाम्‌ अपि तद्‌ ज्ञेयं | वह ज्ञेय ( परमात्मा ) समस्त सूर्यादि ज्योतियों- 
जय हि च्य ५ का भी परम ज्योति है, क्‍योंकि आत्मचेतन्यके 
ति; । आत्मचतन्यज्यातपा इद्घान ह प्रकाशसे देदीप्यमान होकर ही ठे सूर्य आदि 
आदित्यादीनि ज्योतींषि दीप्यन्ते। | समस्त ज्योतियाँ प्रकाशित हो रही हैं । | 


“येन सूर्यस्तपति तेजसेद्धः” “तस्य मासा | बिस तेजसे प्रदीप्त होकर सूये तपता है? 
ददल ८ | 'उसीके प्रकाशसे यह सव कुछ प्रकाशित है? 
कथा (स उ०.६।!४ ) इत्यादिः इत्यादि श्रुतिप्रमाणांसे और यहीं कहे हुए 


श्रुतिभ्यः । स्मृतेः च इह | एव “य॒दादित्यगतं “यदादित्यगतं तेज” ` इत्यादि स्मृतिवाक्योंसे भी 
तेजः? इत्यादेः । pe उपर्युक्त बात ही सिद्ध होती है । - 
गी० शां० भा० ४२-- 


२२० 


तमसः अज्ञानात्‌ परम्‌ अस्पृष्टम्‌ उच्यते । 


ज्ञानादेः दु'संपादनबुद्धचा प्राप्तावसादस्थ . 


उत्तम्भनाथम्‌ आह-- 
ज्ञानम्‌ अमानित्वादि । ज्ञेयम्‌ “ज्ञेयं यचत्मवक्ष्यामि” 


इत्यादिना उक्तम्‌ ज्ञानगम्यं ज्ञेयम्‌ एव ज्ञातं 
सद्‌ ज्ञानफ़लम्‌ इतिं ज्ञानगम्यम्‌ उच्यते । 
ज्ञायमानं तु ज्ञेयम्‌ । 


तद्‌ एतत्‌ त्रयम्‌ अपि दृदि बुद्धौ सर्वस्य 


प्राणिजातस्य विष्ठितं विशेषेण स्थितम्‌ । तत्र 


एव हि त्रयं विभाव्यते ॥ १७॥। 


श्रीमद्भगवद्गीता 


अस्पृष्ट बतलाया जाता है । 


ज्ञान आदिका सम्पादन करना बहुत दुर्घट 
है-ऐसी बुद्विसे उत्साइरहित-छिन्न-चित्त हुए 
साधकको उत्साहित करनेके लिये कहते है 


ज्ञान अर्थात्‌ अमानित आदि ज्ञानके साधन, 
जेय अर्थात्‌ श्ञेयं यत्तत्प्रचक्ष्यामि’ इत्यादि वाक्यांसे 
बतलाया हुआ परमात्माका खरूप ओर ज्ञानगम्य- 
ज्ञेय ही जान लिया जानेपर ज्ञानका फल होनेके 
कारण ( पहले ) ज्ञानगम्य कहा जाता है और जब 
जान लिया जाता है उस अवस्थामें ज्ञेय कहलाता है | 


ये तीनों ही समस्त प्राणिमात्रके अन्तःकरणे , 


विशेषरूपसे स्थित हैं | क्योंकि ये तीनों वहीं 
प्रकाशित होते हैं || १७॥ 


RE —- 
यथोक्तार्थोपसंहाराथः अयं . श्लोक | उपर्युक्त समस्त अर्थका उपसंहार करनेके लिये 
आरभ्यते यह छोक आरम्भ किया जाता है-- 


इति क्षेत्रं तथा ज्ञानं ज्ञेयं चोक्तं समासतः । 


मद्धक्त एतद्विज्ञाय 

इति एवं क्षेत्र महाभूतादि धृत्यन्तं तथा 

शानम्‌ अमानित्वादि तत्तजञानार्थदशनपर्यन्तं 

शेयं च “ज्ञेयं यत्तत्‌? इत्यादि ‘तमसः परमुच्यते? 

इत्येवमन्तम्‌ उक्तं समासतः संक्षेपतः । 

` एतावान्‌ सर्वो हि वेदाथो गीतार्थः च 

उपसंहृत्य उक्तः । असिन्‌ सम्यग्दर्शने कः 
अधिक्रियते इति उच्यते | 

मद्धक्ती म॒यि ईश्वरे स्वज्ञे परमगुरौ वासुदेवे 

समपिंतसवात्मभावो यत्‌ पश्यति शृणोति 

स्परशति बा सवम्‌ एव. भगवान्‌ वासुदेव इति 
एवंग्रह्मविश्वुद्धि! मद्भक्तः । . ` 


. मद्भावायोपपद्यते ॥ १८॥ 

इस प्रकार यह महाभूतोंसे लेकर धृतिपर्यन्त 
क्षेत्रका खरूप, 'अमानिख' आदिसे लेकर 'तत्त्व- 
ज्ञानाथंदर्शन! पर्यन्त ज्ञानका खरूप और श्यं यत्तत' 
यहाँसे लेकर “तमसः परमुच्यते? यहाँतक ज्ञेयका 
स्वरूप, संध्षेपसे कह दिया गया | , 


यह सब वेदोंका और गीताका अर्थ इकट्ठा करके 


कहा गया है। इस यथार्थ ज्ञानका अधिकारी 


कौन है, सो कहा जाता है-- 


मेरा भक्त अर्थात्‌ मुझ सर्वज्ञ, परमगुरु, वासुदेव 
परमेश्वरमें अपने सारे भावोंको जिसने अर्पण कर 
दिया, है । जिस किसी भी वस्तुको देखता, सुनता और 
स्पर्श करता है, उस सबमें 'सब कुछ भगवान्‌ वासुदेव 
ही है? ऐसी निश्चित बुद्धिवाढा जो मेरा भक्त है । | 


EEE 


तथा वह ज्ञेय अन्धकारसे--अज्ञनसे परे अर्थात्‌ | 


. सक 
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वह उपर्युक्त यथार्थ ज्ञानको समझकर मेरे भावको 


६००८ 


स॒ एतद्‌ यथाक्त सम्यण्दशन [विज्ञाय 
मद्भावाय मम भावो मद्भावः परमात्मभावः | अर्थात्‌ मेरा जो परमात्ममाव है, उसको प्राक्त करनेमें 
तस मङ्लावाय उपपचते माक्ष गच्छति ॥१८॥ | समर्थ होता है, अर्थात्‌ मोक्ष-लाम कर लेता है ॥१८॥ 


RIGS 


तत्र सप्तमे ईश्वरस्य हे प्रकृती उपन्यस्ते 
परापरे क्भेत्रक्षेत्रज्ञलक्षणे । 


क ev 


एतद्यानान 


, भूतानि इति च उक्तम्‌ । क्षेत्रक्षेत्रज्ञमरक्ृतिदय 


सातवें अध्यायमें इश्वरकी क्षेत्र ओर क्षेत्रज्ञरूप 
अपरा और परा दो प्रकृतियाँ बतलायी गयी हैं, 
तथा यह भी कहा गया है कि ये दोनों प्रकृतियॉँ समस्त . 
प्राणियोंकी योनि ( कारण) हैं । अब यह वात 


यानत्व कथ भूतावास इते अयस्‌ अथः अधुना | बतलायी जाती है कि वे क्षेत्र और क्षेत्रज्ञरूप दोनों 


उच्यते-- 


प्रकृतियाँ सब भूतोंकी योनि किस प्रकार हैं--- 


प्रकृतिं पुरुषं चेव विद्ध्यनादी उभावपि । 


विकारांश्च 


प्रकृतिं पुरुषं च एव ईश्वरस्य प्रकृती तो 
प्रकृतिपुरुषा उभौ अपि अनादी विद्धि | न 
विद्यते आदिः ययोः तो अनादी । 


नित्येश्वरत्वाद्‌ ईश्वर तस्प्रकृत्यो। 


अपि युक्त नित्यत्वेन भवितुम्‌ । प्रकृतिऽयवस्वम्‌ 
एव हि इश्वरस्य इश्वरत्वम्‌ । 


याभ्यां प्रकृतिभ्याम्‌ ऽश्वरो जगदुत्पत्ति- | 


ख्थितिप्रलयहेतुः ते डे अनादी सत्या संसारस्य 
कारणम्‌ । 
न आदी अनादी इति तत्पुरुषसमास 


केचिद्‌ वर्णयन्ति । तेन हि किल इश्वरस्य 

७. "२ [6 | ( oS ° 
कारणत्वं सिध्यति । यदि पुनः प्रक्कतिपुरुषा 
एव नित्यो स्यातां तत्कृतम्‌ एव जगद्‌ न 


इश्वरस्य जगतः कर्तृत्वम्‌ । 
तद्‌ असत्‌, प्राक्‌ प्रकृतिपुरुषयोः उंतपत्तेः 


ईशितव्याभावाद्‌ ईश्वरस्य अनीश्वरत्वग्रसङ्गात्‌ । 


शुणांश्चेव विद्धि प्रकृतिसंभवान्‌ ॥ १६ ॥ 


प्रकृति और पुरुष जो कि इईश्वरकी प्रकृतियाँ 
हैं, उन दोनोंको ही तू अनादि जान | जिनका 
आदि न हो उनका नाम अनादि है । 

ईश्वरका ईश्वरत्व नित्य होनेके कारण उसकी दोनों 
प्रकृतियोंका भी नित्य होना उचित ही है, क्योंकि 
इन दोनों प्रकृतियोंसे युक्तं होना दी ईश्वरकी 
ईश्वरता है । 

जिन दोनों प्रकृतिर्योद्वारा ईश्वर जगतूकी 
उत्पत्ति, स्थिति और प्रलयका कारण है, वे 


दोनों अनादि-सिद्ध ही संसारकी कारण हैं । 


कोई-कोई टीकाकार “जो आदि ( नित्य कारण) 
नहीं हैं वे अनादि कहे जाते हैं, इस प्रकार यहाँ तत्पुरुष- 
समासका वर्णन करते हैँ( ओर कहते हैं कि) इससे 
केवल ईश्वर ही जगतूका कारण है, यह बात सिद्ध 
होती है । यदि प्रकृति और पुरुषको नित्य माना जाय 
तो संसार उन्हींका रचा हुआ माना जायगा, इश्वर 
जगतका कर्ता सिद्ध न होगा ।! 

किन्तु ऐसा मानना ठीक नहीं, क्योंकि (यदि प्रकृति 
और पुरुषको नित्य न माने तो ) प्रकृति और पुरुषकी 
उत्पत्तिसे पूर्व शासन करनेयोग्य वस्तुका अभाव 
होनेसे ईररमें अनीख़रताका प्रसङ्ग आ जाता है । 


३२२ [ . श्रीमडूगवद्वीता 
्ज्ज्ब्ज्ग्ग्य्््न्न्ल्चच SS ठ्न ल जक ल्न 
संसारस्य निनिमित्तत्वे अनिर्मोक्षित्वप्रसङ्गात्‌ | तथा संसारको बिना निमित्तके उत्पन्न हुआ मानने- 
से उसके अन्तके अभावका प्रसङ्ग, शाखकी व्यर्थताका 
प्रसङ्ग ओर बन्ध-मोक्षके अभावका प्रसङ्ग प्राप्त होता है, 


' शाख्नानथक्यप्रसङ्गाद्‌ बन्धमोक्षाभावप्रसङ्गात्‌ 


च। | ( इसलिये भी उपयुक्त अर्थ ठीक नहीं है । ) 
नित्यत्वे पुनः ईश्वरस्य. प्रकृत्योः सवम्‌ | परन्तु ईश्वरकी इन दोनों प्रकृतियोंको नित्य 
कथम्‌-- केसे £ (सो कहते हैँ--) 


विकारान्‌ च गुणान्‌ च एव वक्ष्यमाणान्‌ | विकारोंको और गुणोंको तू प्रकृतिसे उत्पन्न 


| 
एतद्‌ उपपन्नं भवेत्‌ । | मान लेनेसे यह सब व्यवस्था ठीक हो जाती है | 
जान अर्थात्‌ बुद्धिसे लेकर शरीर और इन्द्रियों- 


विकारान्‌ बुद्ध्यादिदेहेन्द्रियान्‌ तान्‌ गुणान्‌ तक अगले छोकमें बतलाये हुए बिकारोंको तथा 


च सुखदुःखमोहग्नत्ययाकारपरिणतान्‌ विद्वि | सुख-दुःख ओर मोह आदि दत्तियोंके रूपमे 

परिणत हुए तीनों गुर्णोको, तू प्रकृतिसे उत्पन्न | 

जानीहि प्रकृतिसंभवान्‌ | द | । 
प्रकृति; इश्वरस्य विकारकारणशक्ति;| अभिप्राय यह है कि विकारोंकी कारणरूण जो 

त्रिगुणात्मिका माया सा संभवो येपां विकाराणां | श्वरकी त्रियुणमयी माया शक्ति है उसका नाम प्रकृति | 

न है वह जिन विकारों और गुणोंको उत्पन्न करने- 


गुणानां न ७ oS ~ ग ८ छ 
सता च ता शुणान्‌ च वि बाली है, उन विकारों और गुणोंको तू प्रकृति- 


्रक्ृतिसंभवान्‌ प्रकृतिपरिणामान्‌ ॥ १९॥ जनित--प्रकृतिके ही परिणाम समझ ॥१२॥ 
के पुनः ते विकारा गुणा! च प्रकृतिसंभवाः-- | प्रकृतिसे उत्पन्न हुए वे विकार और गुण 
| कौन-से हैं £--- 


कार्यकरणकतत्वे हेतुः प्रकृतिरुच्यते ।. 
पुरुषः सुखदुःखानां भोक्तृत्वे हेतुरुच्यते ॥ २० ॥ 
कार्यकरणकतृत्वे कार्य शरीर करणानि | कार्य शरीरको कहते हैं, और उसमें स्थित 
क... ( मन, बुद्धि, अहंकार तथा दश इन्द्रियाँ----ये ) तेरह 
तत्सान त्रयादश । 0 | करण हैं | इनके कर्त्तापनमें ( हेतु प्रकृति है yy" 
देहस्य आरम्भकाणि भूतानि विषयाः च | शरीरको उत्पन्न करनेवाले पाँच भूत और शब्द 
MM, “ह. आदि पाँच विषय ये पहले कहे इए प्रकृतिजन्य 
्रकृतिसंभवा विकाराः पूर्वोक्ता इह कार्यग्रहणे (यक > टे 
धा. रद कायग्रहणन दरा विकार तो यहाँ कार्यके ग्रहणसे ग्रहृण किये 
गृह्यन्ते, गुणाः च प्रकृतिसंभवाः : सुखटु;ख- | जाते है और सुख-दुःख, मोह आदिके रूपमें 
मोहात्मकाः करणाश्रयत्वात्‌ करणग्रहणेन | "रिशत इए प्रकृतिजन्य समस्त गुण बुद्धि आदि . 
_ | करणोंके आश्रित होनेके कारण करणोंके ग्रहणसे 
न्ते । | ग्रहण किये जाते हैं | $ 
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तेपां कार्यकरणानां कतृत्वम्‌ उत्पादकत्व 
यत्‌ तत्‌ कार्यकरणकतत्वं तस्मिन्‌ कार्यकरण- 
कतृत्वे हेतः कारणम्‌ आरम्भकत्वेन प्रकृति: 


. उच्यते । एवं कार्यकरणकतृत्वेन संसारस्य 
कारणं प्रक्रतिः । 

` कार्यकारणकतेत्वे इति असिन्‌ अपि पाठे 
कार्य यद्‌ थस्य विपरिणामः तत्‌ तस्य कार्य 
विकारों विकारि कारणं तयोः विकार- 
विकारिणोः कायकारणयोः कतृत्वे इति । 

अथवा पोडश विकाराः कायम, सप्त प्रकृति- 

विकृतयः कारणसू, तानि एव कार्यकारणानि 

. उच्यन्ते । तेपां कतृत्वे हेतुः प्रकृति; उच्यते 

_ आरम्भकत्वेन एव । 


पुरुषः च संसारस्य कारणं यथा स्यात्‌ 
तद्‌ उच्यते 


पुरुषो जीवः क्षेत्रज्ञो भोक्ता इति पर्यायः 
सुखदुः खानां भोग्यानां भोकतृत्वे उपलब्धृत्वे 
हेतुः उच्यते । | 
कथं पुनः अनेन कार्येकरणकतृत्वेन सुख- 


दुःखभोक्तत्वेन च प्रक्ृतिपुरुपयोः ससार- 
कारणत्वम्‌ उच्यते इति । 


अत्र उच्यते । कार्यकरणसुखदुःख रूपेण 
हेतुफलात्मना प्रकृतेः परिणामाभावे पुरुषस्य 
चेतनस्य असति तदुपब्धत्वे कुतः संसार; 


स्यात्‌ । यदा पुनः कार्यकरणरूपेण हेतु- 


. फलात्मना परिणतया प्रकृत्या भोग्यया 
पुरुषस्य तद्विपरीतस्य भोक्तृत्वेन अविद्यारूपः 
संयोगः स्यात्‌ तदा संसारः स्याद्‌ इति । 


३३३ 

(उन कार्य और करणोंका जो कर्तापन अर्थात्‌ 
उनको उत्पन्न करनेका भाव है उसका नाम कार्य- 
करण-कर्तृत्् है, उन कार्य-करणोंके कतृत्वमें 
आरम्भक होनेसे प्रकृति कारण कही जाती .है। 
इस प्रकार कार्य-करणोंको उत्पन्न करनेवाली होनेसे 
प्रकृति संसारकी कारण है । 


'कार्यकारणकतंत्वे' ऐसा पाठ माननेसे भी यही 
अर्थ होगा कि जो जिसका परिणाम है, वह उसका 


कार्य अर्थात्‌ विकार है, और कारण विकारी विकृत 


होनेबाला--है | उन विकारी और विकाररूप कारण 
और कार्येके उत्पन्न करनेमें ( प्रकृति हेतु है ) । 

अथवा सोलह विकार तो कार्य ओर सात 
प्रकृति-विकृति कारण हैं, इस प्रकार'ये (तेईस तत्त्व) 
ही कार्यकारणके नामसे कहे जाते हैं । इनके 
कर्तापनमें प्रारम्भकत्वसे ही प्रकृति हेतु कही 
जाती है । 


पुरुष भी जिस प्रकार संसारका कारण होता है, 
सो कहा जाता है-- 


पुरुष अर्थात्‌ जीव, क्षेत्रज्ञ, भोक्ता इत्यादि 


जिसके पर्याय शब्द हैँ, वह सुख-दुःख आदि 


भोगोंके भोक्तापनमें अर्थात्‌ उनका उपभोग करनेमें 
हेतु कहा जाता है । 


पू०-परन्तु इस कार्य-करणक्रे कर्तापनसे ओर 
सुख-दुःखके भोक्तापनसे प्रकृति ओर पुरुष दोनोंको 
संसारका कारण केसे बतलाया जाता है ८, 


उ०-कार्य-करण ओर सुख-दुःखादिरूप हेतु 
और फलके आकारमें प्रकृतिका परिणाम न होनेपर 
तथा चेतन पुरुषमें उन सबका मोक्तान न 
होनेसे संसार केसे सिद्ध होगा | जब कार्य-करण- 
रूप हेतु और फळके आकारमें परिणत हई भोग्यरूपा 
प्रकृतिके साथ उससे विपरीत धर्मवाळे पुरुषका, 
भोक्ता-भावसे अविद्यारूप संयोग होगा, तभी 


_ | संसार प्रतीत होगा | ` 


२२४ - श्रीमङ्वगवद्वीता ` 


अतो यत्‌ प्रकृतिपुरुषयो ३ कार्यक रणकत त्वेन । इसलिये प्रकृतिके काय-करण-विप्रयक कर्तापन 
| $ , | और पुरुषके सुख-दुःख-विषयक भोक्तापनको लेकर 
सुखदु/खभोक्तृत्वेन च संसारकारणत्वम्‌ उक्त | ज्ञो उन दोनोंका संसार-कारणत्व प्रतिपादन किया 


तद्‌ युक्तम्‌ । गया, वह उचित ही है । 
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क; पुनः अयं संसारो नाम, | पू०-तो यह संसारनामक वस्तु क्या है ! 


सुखदुःखसंभोग! संसारः पुरुषस्य च| उ०-सुख-दुःखोंका भोग ही संसार है और | 


सुखदुःखानां संमोक्तृत्वं संसारित्वम्‌ | पुरुषमें जो सुख-दुःखोंका भोक्तृत्व है, यही उसका 
इति ॥ २० ॥ संसारित्व है ॥ २०॥ 


— POE 


यत्‌ पुरुषस्य सुखदुःखानां भोक्तृत्वं | यह जो कहा कि सुख-दुःखोंका भोक्तृत्व ही 
संसारित्वम्‌ इति उक्त तस्य तत्‌ किंनिमित्तम्‌ | पुरुषका संसारित्व है, सो वह उसमें किस कारणसे 
इति उच्यते है £ यह बतलाते हैं 


पुरुषः प्रकृतिस्थो हि भुङक्ते प्रकृतिजान्गुणान्‌ । 
कारणं गुणसङ्गोऽस्य सदसद्योनिजन्मसु ॥ २१ ॥ 


पुरुषो भोक्ता प्रकृतिस्थः प्रकृती अविद्या-| क्योंकि पुरुष--जीवात्मा प्रकृतिमें स्थितं है 
लक्षणायां कार्यकरणरूपेण परिणतायां स्थितः | अर्थात्‌ कार्य और करणके रूपमें परिणत हुई 
ग्रकृतिय; प्रकृतिम्‌ आत्मत्वेन गत इति एतद्‌ | अबिदयारूपा प्रकृतिमें स्थित है-प्रकृतिको अपना 
हि यसात्‌ तसाद्‌ भुड्क्ते उपलभते इत्यर्थः । | खरूप मानता है, इसलिये बह्‌ प्रकृतिसे उत्पन्न हुए 
प्रकृतिजान्‌ प्रकृतितो जातान्‌  सुखदुःख- | सुख-दुःख और मोहरूपसे प्रकट गुणोंको “मैं सुखी 
मोहाकाराभिव्यक्तान्‌ गुणान्‌ सुखी दुःखी मूढः | हँ, दुःखी हूँ, मूढ़ हूँ, पण्डित हूँ? इस प्रकार मानता 
पण्डित; अहम्‌ इति एवम्‌ । हुआ भोगता है अर्थात्‌ उनका उपभोग करता है । 


सत्याम्‌ अपि अविद्यायां सुखदुःखमोहेषु | यद्यपि जन्मका कारण अविद्या है तो भी 
गुणेषु थुज्यमानेषु यः सङ्ग आत्मभावः | भोगे जाते इर घुखदुःख और मोहरूप गुणोमे 
हि ल आसक्त हो जाना है -तद्रूप हो जाना है, वह 
रण जन्मन “ बु 
SEUSS i हि मन्मनः, पा गया जन्मरूप संसारका प्रधान कारण है । “बह जैसी 
कामो भवति तत्क्रतुर्भवति? (बृह 3० ४। ४। ५) | कामनावाला होता है वैसा ही कर्म करता हैः 
इत्यादिश्रुतेः । इस श्रुतिसे भी यह्दी बात सिद्ध होती है | 


तद्‌ एतद्‌ आह कारणं हेतः गुणसङ्गो गुणेषु इसी बातको भगवान्‌ कहते हे कि गुणोंका सङ्ग 
‘= के ही अर्थात्‌ गुणोंमें जो आसक्ति है वही इस भोक्ता 
सङ्ग; अस्य पुरुषस्य भोक्तः सदसद्योनिजन्मछु | | पुरुषके अच्छी-बुरी योनियोंमें जन्म लेनेका कारण है । 
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विषयम्‌ । 


शांकरभाष्ये अध्याय १२ 


लाका `` द न 


सत्यः च असत्यः च योनयः सदसद्योनयः 
तासु सदसद्योनिषु जन्मानि सदसद्योनि- 
जन्मानि तेषु सदसद्योनिजन्मसु विपयमूतेपु 
कारणं गुणसङ्गः । 

अथवा सदसद्योनिजन्मसु अस्य संसारस्य 


कारणं गुणसङ्ग इति संसारपदम्‌ अध्याहाय्‌ । 


सध्योनयो देवादियोनयः असद्योनयः 
पश्चादियोनयः । साम्यात्‌ सदसद्योनयो 


भंजुष्ययानय। आप अवरुद्धा त्रटव्या; | 


¢ 


एतदू उक्त सवात मळातस्यत्वाख्या अविद्य 


गुणेषु स सङ्गः कामः संसारस्य कारणम्‌ इति । | ` 


तत्‌ च परिजनाय उच्यते । 

अस्य च निवृत्तिकारणं ज्ञानवेराण्ये स संन्यासे 
गीताशाश्ने प्रसिद्धस्‌ । | 

तत्‌ च ज्ञानं पुरस्ताद्‌ उपन्यस्तं क्षेत्रक्षेत्रज्ञ- 


“यज्ज्ञात्वाग्रतमश्चुते' इति उक्त च 


३३५ 


अच्छी और बुरी योनियाँका नाम सदसत्‌ योनि 
है, उनमें जन्मोंका होना सदसदोनिजन्म है, 
इन भोग्यरूप सदसद्योनि-जन्मांका कारण गुर्णोका 
सङ्ग ही है । 


अथवा संसार-पदका अध्याहार करके यह 
अर्थ कर लेना चाहिये कि अच्छी और बुरी 
योनियांर्मे जन्म लेकर णुणोंका सङ्ग करना ही इस 
संसारका कारण है । 


देवादि योनियाँ सत्‌ योनि हैं और पशु आदि 
योनियाँ असत्‌ योनि हैं । प्रकरणकी सामथ्यसे 
मनुष्य-योनियांको भी सत्‌-असत्‌ योनियाँ माननेमें 
किसी प्रकारका) विरोध नहीं समझना चाहिये । . 


कहनेका तात्पर्यं यह है कि प्रकृतिमें स्थित 
होनारूप अविद्या और गुणांका सङ्ग--आसक्ति 
ही दोनों संसारके कारण हैं, ओर वे छोड़नेके 
लिये ही बतलाये गये हैं ।. 
गीताझाखमें इनकी निवृत्तिके साधन संन्यासके 
सहित ज्ञान ओर वेराग्य प्रसिद्ध हैं । 


बह क्षेत्र-क्षेत्रज्ञ-विषयक ज्ञान पहळे बतलाया ही 
गया है । साथ ही (“न सत्तन्नासदुच्यतेःइत्यादि कथंनसे) 
अन्यां (धर्मो) का निषेध करके और ( 'सवेतःपाणि- 
पादम्‌? इत्यादि कथनसे ) अनात्म-धर्मोका अध्यारोप 
करके शेयके खरूपका भी 'यज्ज्ञात्वासतमरनुते' 
आदि वचनोंसे प्रतिपादन किया गया है ॥२१॥ 


अन्यापोहेन अतद्धमोष्यारोपेण च ॥ २१ ॥ 
| पार 
तस्य एव पुनः साक्षाद्‌ निर्देशः क्रियते । उसीका फिर साक्षात्‌ निर्देश किया जाता है-- 
उपद्रष्टानुमन्ता च भतो भोक्ता महेश्वरः । 
परमात्मेति चाप्युक्तो देहेऽस्मिन्पुषुषः परः ॥ २२ ॥ 


उपद्रष्टा समीपस्थः सन्‌ द्रष्टा खयम्‌ अव्याएृतो ( यह आत्मा ) उपद्रष्टा है अर्थात्‌ खयं क्रिया 
हच Us पासमें स्थित होकर देखनेवाला 
यज्ञकमन्याउताउ है । जेसे कोई यज्ञविद्यामें कुशल अन्य पुरुष स्वयं 


तरस्ः अन्यः अव्यापृतो यज्ञविद्याकुशल | यज्ञ न करता हुआ, यज्ञकममें छगे हुए पुरोहित 


यथा ऋतिग्यजमानेषु 


॥ 


३३६ 


नऋत्विग्यजमानव्यापारगुणदोपाणाम्‌ ईक्षिता 
तद्वत्‌ कार्यकरणव्यापारेषु अव्यापृतः अन्यो 
विलक्षण; तेपां कार्यकरणानां सव्यापाराणां 
सामीप्येन द्रष्टा उपद्रष्टा । 

अथवा देहचक्चुमनोबुद्धथात्मानो द्रष्टारः, तेषा 
बाह्यो द्रष्टा देहः, तत आरभ्य अन्तरतमः च 
्रत्यक्समीप आत्मा द्रष्टा यतः परो अन्तरो 
न अस्ति द्रष्टा स अतिशयसामीप्येन द्रश्टत्वाद 
उपद्रष्टा स्थात्‌ । 


„ . यज्ञोपद्रष्ट्वद्‌ सवंविषयीकरणाद्‌ 


उपद्र्टा। . ed 
अनुमन्ता च अनुमोदनम्‌ अनुमननं कुवत्सु 


वा 


तत्क्रियासु परितोषः तत्कर्ता अनुमन्ता च | 


अथवा अनुमन्ता का्यकरणग्रवृत्तिषु खयम्‌ 
अप्रवृत्तः आपि प्रवृत्त इव तदनुकूलो विभाव्यते 
तेन अनुमन्ता | 

अधवा प्रवृत्तान्‌ खव्यापारेषु तत्साक्षिभूतः 


कदाचदू आप न नवारयात इते अनुमन्ता | 


he अक 


मर्ता भरणं नाम देहेन्द्रियमनोबुद्धीनां 
संहतानां चतन्यात्मपाराथ्येन निमित्तभूतेन 
चतन्याभासानां यत्‌ खरूपधारणं तत्‌ 


चतन्यात्मकृबम्‌ एव इति भर्ता आत्मा इति | 


उच्यते । 


भोक्ता अन्न्युष्णबद्‌ नित्यचैतन्यखरूपेण 


बुद्धः सुखदु;खमाहात्मका; प्रत्ययाः सवविषय- 


विषयाः चतन्यात्मग्रस्ता इव जायमाना 


विभक्ता : विभाव्यन्ते इति भोक्ता: आत्मा 
उच्यते। ` 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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और यजमानोंद्वारा किये हुए कमसम्बन्धी गुण-दोषों- 
को तटस्थ-मावसे देखता है, उसी प्रकार कार्य और 
करणोंके ब्यापारमें खयं न लगा हुआ उनसे अन्य 
विलक्षण आत्मा उन व्यापारयुक्त काये और करणोंको : 
समीपस्थ भावसे देखनेवाल है । 
अथवा देह, चक्षु, मन, बुद्धि और आत्मा ये 
सभी द्रष्टा हैं, उनमें बाह्य द्रष्टा शरीर है, ओर उससे. 
लेकर उन सबकी अपेक्षा अन्तरतम--समीपस्थ द्रष्टा 
अन्तरात्मा है | जिस भी अपेक्षा ओर कोई आन्तरिक 
द्रष्टा न हो, वह अतिशय सामीप्य भावसे देखनेवाला 
होनेके कारण उपद्रश होता है ( अतः आत्मा 
उपद्रष्टा है ) | | 
“ अथत्रा ( यों समझो कि ) यज्ञके उपद्रष्टाकी भाँति 
सबका अनुभव करनेवाला होनेसे आत्मा उपद्रष्टा है। 
तथा यह अनुमन्ता है-क्रिया करनेमें लगे हुए. 


अन्तःकरण ओर इन्द्रियादिकी क्रियाओंमें सन्तोषरूप 


अनुमोदनका नाम अनुमनन है, उसका करनेवाल है । 
अथवा यह इसलिये अनुमन्ता है कि कार्यकरण- 
की ग्रवृत्तिमें खयं प्रवृत्त न होता हुआ भी उनके: 
अनुकूल प्रवृत्त. हुआ-सा दीखता है | | 
अथवा अपने व्यापारमें लगे हुए अन्त:करण 
ओर इन्द्रियादिको उनका साक्षी होकर भी कभी 
निवारण नहीं करता, इसलिये अनुमन्ता है । . 
तथा यह भर्ता है, चैतन्यखरूप आत्माके भोग 
ओर अपबगकी सिद्विके निमित्तसे संहत इए चेतन्य- 
के आभासरूप शरीर, इन्द्रिय, मन और बुद्धि आदि- 
का खरूप धारण करना ही भरण है और वह 
चेतन्यरूप. आत्माका ही किया हुआ है, इसलिये 
आत्माको भर्ता कहते हैं । 
आत्मा भोक्ता है | अग्निके उष्णत्वकी भाँति 
नित्य-चेतन्य आत्मसत्तासे समस्त विषयोंमें पृथक- 
पथक्‌ होनेवाली जो थुद्धिकी सुख-दु:ख और मोहरूप 
प्रतीतिया हैं, वे.सब चैतन्य आत्माद्वारा ग्रस्त की 
इई-सी दीखती हैं, अत; आत्माको भोक्ता कहा 


| जाता दै | 


शांकरभाष्य अध्याय १२ 


महेश्वरः सर्वात्मत्वात्‌ खतत्त्रत्वात्‌ च 
महान्‌ ईश्वरः च इति महेश्वरः । 
परमात्मा देहादीनां वुद्धचन्तानां प्रत्यगात्म 


त्वेन कल्पितानाम्‌ अविद्यया परम उपद्रष्टु- 


त्वादिलक्षण आत्मा इति परमात्मा । 
“सोऽन्तः परमात्मा’ इति अनेन शब्देन च 
अपि उक्तः कशितः श्रुती । 


छ असी, अस्मिन्‌ देहे पुरुषः परः अव्यक्तात्‌। 


“उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहृृतः” इति यो 


वक्ष्यमाणः क्षेत्रज्ञं चावि यां विद्धि’ इति | 
उपन्यस्तो व्याख्याय उपसंहृतः च ॥ २२ || 


_ याया 
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कारण और स्वतन्त्र होनेके कारण महान्‌ ईश्वर है, 
इसलिये महेश्वर है । 


वह परमात्मा है । अविद्याद्वारा प्रत्यक्‌ आत्मा- 
रूप माने हुए जो शरीरसे लेकर बुद्विपर्यन्त 
( आत्मशब्दबाच्य पदार्थ ) हैं । उन सबसे उपद्रष्टा 
आदि लक्षर्णोवाला आत्मा परम (श्रेष्ट ) है--इस- 
लिये वह परमात्मा है । | 

्रुतिमें भी 'बह भीतर व्यापक परमात्मा हैः 
इन शब्दोसे उसका वर्णन किया गया है । 


ऐसा आत्मा कहाँ है ? वह अव्यक्तसे पर पुरुष 
इसी शरीरमें है जो कि 'उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः 
परमात्मेत्युदाहतः' इस प्रकार आगे कहा जायगा 
और जो “क्षेत्रज्ञ चापि मां विद्धि’ इस प्रकार पहले 
कहा जा चुका है तथा जिसकी व्याख्या करके 
उपसंहार किया गया है || २२॥ 


-*शअक:६४०---- — 


तम्‌ एवं यथोक्तलक्षणम्‌ आत्मानस्‌ | . इस प्रकार उस उपयुक्त लक्षणोसे युक्त आत्माको--- 


य एवं वेत्ति पुरुषं प्रकृति च गुणेः सह । 


सवेथा वर्तमानोऽपि न स भूयोऽभिजायते ॥ २३॥ 


य एवं यथोक्तप्रकारेण वेत्ति पुरुषं साक्षाद्‌ 
अहम्‌ इति प्रकृतिं च यथोक्ताम्‌ अविद्यालक्षणां 


उस पुरुषको जो मनुष्य उपर्युक्त प्रकारसे 
अर्थात्‌ साक्षात्‌ आत्मभावसे कि 'यही «मैं हुँ? इस 
प्रकार जानता है और उपयुक्त अविद्यारूप प्रकृति 


गुणैः खबिकारः सद्‌ निवतिताम्‌ अभावम्‌ | को भी, अपने विकाररूप गुणोंके सहित, विद्याद्वारा 


आपादितां विद्यया । 


सर्वथा सर्वप्रकारेण वर्तमानः अपि स भूयः 


निवत्त की इई-अभावको प्राप्त' की हुई जानता है, 
वह सब प्रकारसे बतेता हुआ भी, इस. विद्वत्‌- 


पुनः पतिते असित्‌ विद्ठच्छरीरे देहान्तराय | शरीरके नाश होनेपर फिर दूसरे शरीरमें जन्म 
न अभिजायते न उत्पद्यते देहान्तरं न गृह्णाति | नहीं लेता अर्थात्‌ दूसरे शरीरको ग्रहण नहीं 


इत्यथैः । - 


गी० झां० भा० ४३-- 


करता. | 


३३८ 


अपिशब्दात्‌ किमु वक्तव्यं खवृत्तस्यो न 


जायते इति अभिप्राय; । 

ननु यद्यपि ज्ञानोतपस्यनन्तरं पुन- 
अन्माभाव उक्तः तथापि प्राग्‌ ज्ञानोतत्ते 
कृतानांःकर्मणाम्‌ उत्तरकालभाविनां च यानि 
च अतिक्रान्तानेकजन्मकृतानि तेषां फलम्‌ 
अदत्वा नाशो न युक्त इति स्युः त्रीणि जन्मानि । 

कृतविग्रणाशो हि न युक्त इति यथा फले 
ग्रवृत्तानाम्‌ आरूधजन्मनां कमंणाम्‌ । न च 
कर्मणां विशेषः अवगम्यते । तसात्‌ 
त्रिप्रकाराणि अपि कर्माणि त्रीणि जन्मानि 
आरभेरन्‌ संहतानि वा सर्वाणि एकं जन्म 


आरभेरन्‌ । 
अन्यथा कृतविनाशे सति सवत्र अनाश्वास- 


प्रसङ्ग; , शास्रानथेक्यं च स्याद्‌ इति अत इदम्‌ 


अयुक्तमू उक्तं न स भूयः अभिजायते इति । 
न, क्षीयन्ते चास्य कर्माणि’ (मु०3० २।२।८ ) 
“ब्रह वेद्‌ ब्रह्मेव भवाति’( रु०उ०२। २। ९) “तस्य 
तावदेवचिरम्‌/( छा० 3० ६1? 21९ ) “इषीकातूलवत्‌ 
सर्वागि कर्माणि प्रदूयन्ते? (छा० उ० ५।२४। २) 
इत्यादिश्रतिशतेभ्य उक्तो विदुषः सुवकम- 
दाहः । 
इह आप च उक्तः “यथैधांसि” इत्यादिना 
सवंकर्मदाहो वक्ष्यति च। 
उपपत्तेः च । अविद्याकामक्लेशबीजनिमि- 


त्तानि हि कर्माणि जन्मान्तराडुरम्‌ आरभन्ते । 


TTT 


श्रीमद्भगवद्वीता 


(अपि? शब्दसे यह अभिप्राय. है कि अपने 
वर्णाश्रम -घर्मके अनुकूल बतनेवाला पुनः उत्पन्न नहीं 
होता, इसमें तो कहना ही क्या है? 

पू०-यद्यपि ज्ञान उत्पन्न होनेके पश्चात्‌ पुन- 
जन्मका अभाव बतलाया गया है, तथापि ज्ञान 
उत्पन्न होनेसे पहले किये हुए, ज्ञानोत्पत्तिके पश्चात्‌ 
किये जानेवाळे और अनेक भूतपूव” जन्मोंमें किये 
हुए जो कर्म हैं, फल प्रदान किये बिना उनका 
नाश मानना युक्तियुक्त नहीं है, अतः (ज्ञान प्राप्त 
होनेके बाद भी ) तीन जन्म ओर होने चाहिये | 

अभिप्राय यह है कि सभी कम समान हैं, उनमें 
कोई मेद प्रतीत नहीं होता, अतः फल देनेके लिये 
प्रवृत्त हुए जन्मारम्भ करनेवाले प्रारब्ध कर्मोके 
समान ही किये इर अन्य कर्माका भी ( बिना फल 
दिये ) नाश ( मानना ) उचित नहीं, सुतरां तीनों 
प्रकारके कर्म तीन जन्मोंका आरम्भ करेगे अथवा 
सब मिलकर एक जन्मका ही आरम्भ करेंगे 
( ऐसा मानना चाहिये ) । 


नहीं तो किये इए कर्मोका ( बिना फल दिये) 
नाश माननेसे, सर्वत्र अत्रिश्वांसका प्रंसंग आ जायगा 
और शास्की व्यर्थता सिद्ध हो जायेगी । अतः यह 
कहना कि थह फिर जन्म नहीं लेता” ठीक नहीं है । 

उ०-यह बात नहीं | क्योंकि इसके समस्त 
कम क्षय हो जाते है” 'ब्रह्मको जाननेचाला ब्रह्म 
ही हो जाता है” 'उसके ( मोक्षम ) तमीतककी 
देर है? 'अझिमे तृणके अग्रभागकीः भाँति उसके 
समस्त कम भस्म हो जाते हैं? इत्यादि सैकड़ों 
श्रुतियोद्वारा विद्वान्के सब कर्मोका दाइ होना 
कहा. गया है । 


यहाँ गीताशा्रमें भी (यथैधांसि? इत्यादि छोकमें 
समस्त कमोंका दाह कहा गया है और आगे भी कहेंगे । 
युक्तिसे भी यही बादु सिद्ध होती है, क्योंकि अविद्या, 
कामना आदि छृशरूप बीजोसे युक्त इए ही कारणरूप 
कमे अन्य जन्मरूप अंकुरका आरम्भ किया करते हैं । 


NNN 
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इह अपि च साहंकाराभिसंधीनि कर्माणि 


यहाँ गीताझा्र्मे भी भगवानने जगह-जगह 


फळारम्भकाणि न इतराण इति तत्र तत्र | कहा है कि अहंकार ओर फळाकांक्षायुक कम ही 


` भगवता उक्तम्‌ । 
“बीजान्यग्न्युपदरधानि न रोहन्ति यथा पुनः । 


ज्ञानदग्धैस्तथा क्लेशैर्नात्मा संपद्यते पुनःः-इति च । 


ज्ञानोत्पच्युत्तरकारकुतानां 
दाहो झञानसहभावित्वात्‌। न 

्ोत्पत्तः प्राकृकृतानास्‌ 
[दानेकञन्सान्तरकृतानां च दाहो युक्तः । 


शेषणात्‌ । 


अस्तु तावद्‌ 
७ छा! हे. न्न 2 
कसण ज्ञान 


ठ्‌, सककयाण” गव हि 


श नार रय ७५० 


इति चेत्‌ । 
न, संकोचे कारणानुपपत्तेः । थत्‌ हु उक्तं 


झू एव सवकसणासू 


यथा वर्तमानजन्यारःभकाणि कमोणि न 
क्षीयन्ते फलदानाय प्रव्रत्तानि एव सति आपि 


ज्ञाने, तथा अनारब्धफलानाम्‌ आपि कमंणां 


क्षयो न युक्त इति । तद्‌ असत्‌ । 
कथम्‌, तेषां मुक्तपुवत्‌ प्रवृत्तफलत्वात्‌ । 


यथा पूर्व लक्ष्यवेधाय मुक्त इषुः धनुषो 
लक्ष्यवेधोत्तरकालम्‌ अपि आरब्धवेगक्षयात्‌ 
पतनेन एवं निवर्तते एवं शरीरारम्भकं कमं 
शरीरखितिप्रयोजने निवृत्त अपि आसंस्कार- 


वेगक्षयात्‌ पूर्ववद्‌ वतेते एव । 


फलका आरम्भ करनेवाले होते हैं, अन्य नहीं । 

तथा जिसे अञ्निमे दग्ध हुए वीज फिर नहीं 
उगते, यैसे ही ज्ञानसे दग्ध हुए क्लेशोद्वारा 
आत्मा पुनः शारीर ग्रहण नही करता! 
ऐसा भी ( शाख्रोंका वचन है ) । 


प०-ज्ञान होनेके पश्चात्‌ किये हुए कर्मोका 
ज्ञानद्वारा दाह हो सकता है, क्योंकि वे ज्ञानके साथ 
होते हैं | परन्तु इस जन्ममें ज्ञान उत्पन्न होनेसे 
पहले किये हुए और भूतपूर्व अनेक जन्मॉमें किये 
हुए कर्मोका, ज्ञानद्वारा नाश मानना उचित नहीं । 
उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि “सारे कमे 
( दुग्ध हो जाते हैं)? ऐसा विशेषण दिया गया है । 
प०--यदि ऐसा मानें कि, ज्ञानके पश्चात्‌ होने- 


| वाले सत्र कर्मोका ही ( ज्ञानद्वारा दाह होता है तो? ) 


उ०-यह बात नहीं है। क्योंकि ( इस प्रकारके ) 
संकोचका ( कोई ) कारण नहीं सिद्ध होता । ओर 
तुमने जो कद्दा कि जेसे ज्ञान हो जानेपर भी, वतमान 
जन्मका आरम्भ करनेवाले, फल देनेके लिये प्रवृत्त 


हए प्रारब्धकर्म नष्ट नहीं होते, वेसे ही जिनका - 


फल आरम्भ नहीं हुआ है, उन कर्मोका भी नाश 
(मानना ) युक्तियुक्त नहीं है, सो ऐसा कहना भी 
ठीक नहीं । 


क्योंकि वे प्रारब्ध कर्म छोड़े हुए बाणकी भाँति . 


फल देनेके लिये प्रवृत्त हो चुके हैं, इसलिये (.उनका 
फल अवश्य होता है, पर अन्यका नहीं) । जेसे 
पहले लक्ष्यका वेध करनेके लिये घनुषसे छोड़ा हुआ 
बाण, लक्ष्यवेध हो जानेके पश्चात्‌ भी आरम्म हुए 


वेगका नाश होनेपर गिरकर ही शान्त होता है, 


वैसे ही शरीरका आरम्भ करनेवाले प्रारब्ध कमे 
भी, शरीर-स्थितिरूप प्रयोजनके निवृत्त हो जानेपर 
भी, जबतक संस्कारोंका वेग क्षय नहीं हो जाता, 
तबतक पहलेकी भाँति बर्तते ही रहते हैं । 


स एव इषुः प्रवृत्तिनिमित्तानारब्धवेगः तु 


अमुक्तो धनुषि प्रयुक्तः अपि उपसंहियते तथा 
अनारब्धफलानि कर्माणि स्वाश्रयस्थानि एव 


ज्ञानेन निबीजीक्रियन्ते। 

इति पतिते असिन्‌ बिद्वच्छरीरे नस 
भूयोऽभिजायते? इति युक्तम्‌ एव उक्तम्‌ इति 
सिद्धम्‌ ॥ २३॥ . 


श्रीमद्भगवद्वीता 


वही बाण, जिसका प्रवृत्तिके लिये वेग आरम्भ 


नहीं हुआ है---जो छोड़ा नहीं गया है, यदि 
धनुषपर चढ़ा भी लिया गया हो तो भी उसको. 
रोका जा सकता है, वेसे ही जिन कमोके 
फलका आरम्भ नहीं हुआ है, वे अपने आश्रयमें 
स्थित हुए ही ज्ञानद्वारा निर्वीज किये जा 
सकते हैं। . 


अतः इस बिद्वत्‌-शारीरके गिरनेके पीछे “वह 


फिर उत्पन्न नहीं होता? यह कहना उचित ही है, 
यह बात सिद्ध इई ॥ २३ ॥ 


अत्र आत्मदर्शने उपायविकल्पा इमे | 


ध्यानादय उच्यन्ते-- 


यहाँ आत्मदर्शनके विषयमें ये ध्यान आदि 
भिन्न-भिन्न साधन विकल्पसे कहे जाते हैं-- 


ध्यानेनात्मनि पइ्यन्ति केचिदात्मानमात्मना । 
अन्ये सांख्येन योगेन कर्मयोगेन चापरे ॥ २४ ॥ 


ध्यानेन ध्यानं नाम ञ्चब्दादिभ्यो विषयेभ्यः 
श्रोत्रादीनि करणानि मनसि उपसंहृत्य मनः 
च प्रत्यक चेतयितरि एकाग्रतया यत्‌. चिन्तनं 
. त॒द्‌ ध्यानम्‌ | तथा “ध्यायतीव बकः” “ध्यायतीव 
परथिवी ध्यायन्तीव पर्वताः? (छा०उ० ७।६।१) 
इति उपमोपादानात्‌ तेलधाराबत्‌ संततः अवि- 
` च्छिनप्रत्ययो ध्यानं तेन ध्यानेन आत्मनि बुद्धौ 
परयन्ति आत्मानं ्रत्यक्रचेतनम्‌ आत्मना ध्यान- 
संस्कृतेन अन्तःकरणेन केचिद्‌ योगिनः । 

अन्ये सांख्येन योगेन सांख्यं नाम--इमे 
सत्त्वरजस्तमांसि गुणा मया दृश्या अहं तेभ्यः 
अन्यः तद्व्यापारसाक्षिभूतो नित्यो गुण- 
विलक्षण आत्मा इति चिन्तनम्‌ एष सांख्यो 
योगः तेन पश्यन्ति आत्मानम्‌ आत्मना 
इति वतेते । | 


शब्दादि विषयोंसे श्रोत्रादि इन्द्रियोंको हटाकर 
उनका मनमें निरोध करके और मनको अन्तरात्मा- 
में (निरोध करके) जो एकाग्र-भावसे चिन्तन 
करते रहना है, उसका नाम ध्यान है। तथा 
'बणुला ध्यान-सा करता हे? “पृथिवी ध्यान-सा 
करती दै, पर्वत ध्यान-सा करते हैं? इत्यादि उपमा 
दी जानेके कारण तैलधाराकी भाँति निरन्तर 
भविच्छिन-भावसे चिन्तन करनेका नाम ध्यान है, 
उस ध्यानद्वारा कितने ही योगी लोग आत्मामें--बुद्धि- 
में, आत्माको यानी प्रत्यकूचेतनको आत्मासे-ध्याना- 
म्यासद्वारा शुद्ध हुए अन्त:करणसे-देखते हैं । 


` अन्य कई योगीजन सांख्ययोगके द्वारा ( देखते 
हैं )--'सत्त, रज और तम-ये तीनों गुण मुझसे देखे 


जानेवाले हैं और में उनसे भिन्न उनके व्यापारका 
साक्षी, उन गुणोंसे विलक्षण और नित्य ( चेतन ) 
आत्मा हूँ? इस प्रकारके चिन्तनका नाम सांख्य है, 
यही योग है, ऐसे सांख्ययोगके द्वारा--“आत्मामें 
आत्माको देखते है? | | 
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कर्मयोगेन कर्म एव योग इंश्ररापेणवुद्धचा 


अनुष्टीयमानं घटनरूपं योगार्थत्वाद्‌ योग 
उच्यते गुणतः तेन सच्चशुद्विज्ञानोत्पत्ति- 


द्वारेण च अपरे।। २४ ॥ 


अन्ये त्वेवमजानन्तः 


TODD TITRA S ७४ ७५४४७ (926 ed Sh पिक जिला” पक 


तया अपर योगीजन कर्मयोगके द्वारा-- 
ईश्वरार्पण-बुद्धिसे अनुष्ठान की इई चेष्टाका नाम कर्म 
है, वही योगका साधन होनेके कारण गौणरूपसे योग 
कहा जाता है, उस कर्मयोगके द्वारा--अन्तःकरण- 
की शुद्धि और ज्ञानप्राप्तिक क्रमसे, ( आत्मामें 
आत्माको देखते हैं ) ॥ २४ ॥ ह 


श्रुत्वान्येभ्य उपासते । 


तेऽपि चातितरन्त्येव मृत्यु श्रुतिपरायणाः ॥ २४॥ 


अन्ये तु एषु बिकर्पेणु अन्यतरेण अपि एवं 
यथोक्तम्‌ आत्मानश्‌ अजानन्तः 
आजार्यभ्य! श्रुला इढ्स्‌ एव चिन्तयत इति 
उक्ता उपासते श्रदृधाना। सन्तः चिन्तयन्ति । 


अन्येभ्य 


0, 


ते अपि च अतितरन्ति एव अतिक्रामन्ति 
एव मृत्यु सृत्युयुक्तं संसारम्‌ इति एतत्‌ । श्रुति 
परायणाः श्रुतिः श्रवर्ण पर्स्‌ अयनं गमनं मोक्ष्‌- 
धार्ुप्रकृत्तौ पर साधनं येषां ते श्रुतिपरायणाः 
केबलपरोपदेशग्रमाणाः खयं विवेकरहिता 
इति अभिप्रायः । 


किमु वक्तव्यं प्रमाणं प्रति खतन्त्रा विवे- 


किनो मृत्युम्‌ अतितरन्ति इति अभिप्राय; ।।२५॥ 


अन्य कई एक साधकजन उपयुक्त विकल्पॉमेसे 
किसी एकके मी द्वारा पूर्वोक्त आत्मतत्तको न जानते 
हुए अन्य आचायोंसे सुनकर--उनकी ऐसी आज्ञा 
पाकर कि “तुम इसीका चिन्तन किया करो? उफसना 
करते है--श्रद्धापूवेक चिन्तन करते हैं । 


वे केवल सुननेके परायण हुए पुरुष भी अथात्‌ 
जिनके मतमें श्रवण करना ही मोक्षमागसम्बन्धी 
प्रबृत्तिमें परम आश्रय-गति, परम साधन है, ऐसे 
केवल अन्य आचायोकि उपदेशको ही प्रमाण मानने- 
बाले, खयं विवेकहीन श्रुतिपरायण पुरुष भी, मृत्युको 
यानी मृत्युयुक्त संसारको निं:सन्देइ पार कर जाते हैं । 


फिर प्रमाण करनेमें जो खतन्त्र हैं वे विवेकी 
पुरुष मृत्युयुक्त संसारसे तर जाते हैं, इसमें तो 
कहना ही क्या है ? यह अभिप्राय है ॥ २५ ॥ 


छ 


क्षेत्रज्ञेश्रेरेकत्वविषयं ज्ञानं मोक्षसाधनं 


क्षेत्रज्ञ और ईश्वरकी एकताविषयक ज्ञान मोक्ष- 
का साधन है, यह बात 'यउश्चात्वासूतमझ्नुते’ इस 


“यजज्ञत्वाम्ृतमरनुते’ इति उक्तम्‌ तत्‌ कस्माद्‌ | वाक्यसे कही, परन्तु वह ज्ञान किस कारणसे 


मोक्षका साधन है ? उस कारणको दिखानेके लिये 


हेतोः इति तद्ेतुप्रदर्शनाथ इलोक आरभ्यते-- | यदद ₹छोक आरम्भ किया जाता है-- 
यांबत्संजायते किंचित्सत्त्वं स्थावरजङ्गमम्‌ । | 


क्षेतरक्षेत्ज्ञसंयोगात्तद्विडि 


भरतर्षभ ॥ २६ ॥ 
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यावद्‌ यत्‌ किंचित्‌ संधायते समुत्पद्यते सत्त्व 
वस्तु किम्‌ अविशेषेण इति आह स्थावरजङ्गमं 
सावर जङ्गमं च क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोगात्‌ तद्‌ जायते 
इति एवं विद्धि जानीहि हे भरतर्षभ | | 

कः पुनः अयं क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोः संघोगः अभि- 
प्रेत: । न तावद्‌ रज्ज्वा इव घटस्य अवयवसंलेष- 
द्वारकः संबन्धविशेषः संयोगः क्षेत्रेण क्षेत्रज्ञस्य 
संभवति आकाशवद्‌ निरवयवत्वात्‌ । न अपि 
समवायलक्षणः तन्तुपटयो इव क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो 
इतरेतरकार्यकारणभावानभ्युगमाद्‌ इति । 


उच्यते, क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो। विषयविषयिणोः 
भिन्नखभावयोः इतरेतरतद्र्माध्यासलक्षणः 
संयोगः क्षेत्रक्षेत्रज्॒खरूपविवेकाभावनिवन्धनः । 
रज्जुशुक्तिकादीनां तद्विवेकज्ञानाभावाद्‌ 
अध्यारोपितसपरजतादिसंयोगवत्‌ । 


सः अयम्‌ अध्यासखरूपः क्षेत्रक्षेत्रज्ञसंयोंगो 
मिथ्याज्ञानलक्षणः 


यथाशास्त्र कषेतरक्षेत्रज्ञलक्षणभेदपरिज्ञानपूर्वक 
ग्राग्दशितरूपात्‌ क्षेत्राद्‌ मुञ्जाद्‌ इव इषीकां 
यथोक्तलक्षणं क्षेत्रज्ञ प्रविभज्य “न सत्तबा- 
सदुच्यते’ इत्यनेन निरस्तसर्वोपाधिविशेष॑ जञेयं 
त्र्मखरूपेण यः पञ्यति | 
क्षेत्रं च मायानिमितहस्तिसम्नदष्टवस्तु- 


गन्धवनगरादिवद्‌ असद्‌ एव सद्‌ इव 


श्रीमद्गगवद्गीता 
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हे भरतश्रेष्ठ ! जो कुछ भी वस्तु उत्पन्न होती है 
क्या यहाँ समानभावसे वस्तुमात्रका ग्रहण है ? इसपर 
कहते हैं कि जो कुछ स्थावर-जंगम यानी चर 
और अचर वस्तु उत्पन्न होती है, वह सब क्षेत्र 
ओर क्षेत्रज्ञके संयोगसे ही उत्पन्न होती है, इस 
प्रकार तू जान | 


पू०-इस क्षेत्र और क्षेत्रज्ञके संयोगसे क्या 
अभिप्राय है १ क्योंकि क्षेत्रज्ञ, आकाशके समान 
अवयवरहित है इसलिये उसका क्षेत्रके साथ रस्सी- 
से घडेके सम्बन्धकी भाँति, अवयत्रोंके संतर्गसे होने- 
वाळा सम्बन्धरूप संयोग नहीं हो सकता । 
वेसे ही आपसमें एक-दूसरेका कार्य-कारण-मः 
नहोनेसे सूत और कपड़ेकी भाँति, क्षेत्र और क्षेत्रज्ञका 
समवाय-सम्बन्धरूप संयोग भी नहीं बन सकता! 


उ०-क्षेत्र और कषेत्रज्ञ,जो कि विषय और विषयी तथा 
भिन्न खभाववाले हैं, उनका, अन्यमें अन्यके धर्मोका 
अव्यासरूप संयोग है, यह संयोग रज्जु और सीप आदिमें 
उनके खरूपसम्बन्धी ज्ञानके अभात्रसे अध्यारोपित 
सपं और चाँदी आदिके संयोगकी भाँति, क्षेत्र और 
क्षेत्ज्ञके वास्तविक खरूपको न जाननेके कारण है | 


ऐसा यह अध्यासखरूप क्षेत्र और क्षेत्रज्ञका 
संयोग मिथ्या ज्ञान है । 


जो पुरुष, शाख्रोक्त रीतिसे क्षेत्र और क्षेत्रज्ञके 
लक्षण और भेदको जानकर, पहले जिसका 
खरूप दिखलाया गया है, उस क्षेत्रसे मूँजमेंसे 
सींक अलग करनेकी भाँति पूर्वोक्त लक्षणोंसे युक्त 
क्षेत्रको अलग करके .देखता है अर्थात्‌ उस ज्ञेय- 
स्वरूप क्षेत्रज्ञको 'न सत्तन्नासदुच्यते? इस वाक्या- 
नुसार समस्त उपाधिरूप विशेषताओंसे अतीत 
्रझखरूपसे देख लेता है । 

तथा जो क्षेत्रको मायासे रचे हुए हाथी, खपमेँ देखे 
इं वस्तु या गन्धवनगर आदिकी भाँति 'यद्द वास्तवमें 
नहीं है तो भी सतूकी भाँति प्रतीत होता है", ऐसे 
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अवभासते इति एवं निश्चितविज्ञानो यः तस्य | निश्चयपूर्वक जान लेता है उसका मिथ्याज्ञान उपयुक्त 


यथोक्तसम्यग्दशनविरोधाद्‌ अपगच्छति 


मिथ्याज्ञानम्‌ । 


तस्य जन्महेतोः अपगमात्‌; “य एवं वेत्ति 
पुरुषं प्रक्काति च गुणेः सह’ इत्यनेन विद्वान्‌ 
भूयो न अभिजायते इति थद्‌ उक्त तद्‌ 
उपएनम्‌ उक्तस ॥ २६॥ 


यथार्थ ज्ञाने विरुद्ध होनेके कारण नष्ट हो 
जाता है । 


पुनर्जन्मके कारणरूप उस मिथ्याज्ञानका अमाव 


हो जानेपर 'य पं वेत्ति पुरुषं प्रकृति च शुणेः सह' 
इस छोकसे जो यह कहा गया है कि 'विद्वान्‌ पुनः 
उत्पन्न नहीं होता! सो युक्तियुक्त ही है ॥ २६ ॥ 


a0 


“नस मूयोऽमिजायते’ इति ॒ यण्दशेन- 
[ स भूयोऽभिजायते, इति सस्य | 
अविद्यादिसंसारबीजनिदृत्तिद्वारेण | का फळ, अविद्या आदि संसारके बीजोंकी निवृत्ति- 
द्वारा पुनजन्मका अभाव बतलाया गया, तथा अविद्या- 
जनित क्षेत्र और क्षेत्रज्ञके संयोगको जन्मका कारण 
बतलाया गया । इसलिये उस अविद्याको निवृत्त 
| करनेवाला पूर्ण ज्ञान, यद्यपि पहले कहा जा चुका 
| है तो भी दूसरे शब्दोंमें फिर कद्दा जाता है-- 


जन्पाभाव उक्त; । जन्मकारणं च अविद्या- 
धेत्रधेत्रज्ञसंयोग उक्त; । अतः 
का २०७ « | >>. यग्दश ४ - नच 

तर्या अविद्याया निवदळ सम्यग्दशनस्‌ उक्तम्‌ 


अपि पुन; शब्दान्तरेण उच्यते-- 


“न स भूयोऽभिजायते? इस कयनसे पूर्ण ज्ञान- 


समं सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌ । 
विनव्यत्खविनश्यन्तं यः पञ्यति स॒ पश्यति ॥ २७॥ 


समं निर्विशेष॑ तिष्ठन्तं स्थिति कुन्तं क | 


स्वेषु भूतेषु ब्रह्मादिस्थावरान्तेषु प्राणिपु क 
परमेश्वर देहेन्द्रियमनोबुद्धघव्यक्तात्मनः अपेक्ष्य 
परमेश्वर; तं सर्वेषु भूतेषु समं तिष्ठन्तम्‌ । 
'तानि विशिनष्टि वरिनश्यत्छु इति । तं च 
परमेश्वरम्‌ अत्रिनस्यन्तम्‌ इति भूतानां परमेश्वरस्य 
२... () । 
च अप्यन्तवैलक्षण्पप्रदशनाथम्‌ । 
कथम्‌ | _ 


सर्वेषां हि भावविकाराणां जनिलक्षणो 
भावविकारो मूलम्‌, जन्मोत्तरभाविनः अन्ये 
सर्वे भावविकारा विनाशान्ताः । विनाशात्परो 
न कश्चिद्‌ अस्ति भावविकारो भावाभावात्‌ । 
सति हि धर्मिणि धमो भवन्ति । 


( जो पुरुष ) ब्रह्मासे लेकर स्थावरपयन्त समस्त 
प्राणियोंमें सममावसे स्थित--( व्याप्त ) इए परमेश्वरको 
अर्थात्‌ शरीर, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, अव्यक्त और आत्मा- 
की अपेक्षा जो परम इश्वर है, उस परमेश्वरको _ 
सब भूतोंमें समभावसे स्थित देखता है । 

यहाँ भूतोंसे परमेश्वरकी अत्यन्त विलक्षणता 
दिखळानेके निमित्त भूतोंके लिये विनाशशील और 
परमेश्वरके लिये अविनाशी विशोषण देते हैं. । 

पू०-इससे परमेश्वरकी विलक्षणता केसे सिद्ध 
होती है ! 

उ०-सभी भाव-विकारोंका जन्मरूप भाव-विकार 
मूल है | अन्य सब भाव-विकार जन्मके पीछे होनेवाळे 
और विनाशमें समाप्त होनेवाले हैं। भावका अभाव हो 
जानेके कारण विनाशके पश्चात्‌ कोई भी भाव-विकार 
नहीं रहता, क्योंकि धर्मीके रहते ही धर्म रहते हैं । 


२४४ 


या ¦ अन्त्यभावविकाराभावानुवादेन पूर्व 
भाविनः सर्वे भावविकाराः प्रतिपिद्ठा भवन्ति 
सह कार्ये; । 


तसात्‌ सर्वभूतैः वैलक्षण्यम्‌ अत्यन्तम्‌ एव 
परमेश्वरस्य सिद्धं निर्विशेषत्वम्‌ एकत्वं च । 


य एवं यथोक्तम्‌ परमेश्वरं परयति स पश्यति । 


ननु सवेः अपि लोकः पश्यति कि 
विशेषणेन इति । 


सत्यं पञ्यति कि तु विपरीतं पश्यति अतो 


विशिनष्टि स एव पश्यति इति । 


यथा तिमिरदृष्टि अनेकं चन्द्रं पश्यति तम्‌ | 


अपेक्ष्य एकचन्द्रदर्शी विशिष्यते स एव पश्यति 
इति, तथा एव इह अपि एकम्‌ अविभक्तं 
यथोक्तम्‌ आत्मानं थः पञ्यति स विभक्ता- 


नेकात्मविपरीतदशिभ्यो विशिष्यते, स एव 
पश्यति इति । 
इतरे पञ्यन्तः आपि न पश्यन्ति ब्रिपरीत- 


दृशित्वाद्‌ अनेकचन्द्रदर्शिवद्‌ इत्यर्थः ॥२७॥ 


यथोक्तस्य सम्यन्दर्शनस्य फलवचनेन 


स्तुतिः कतेव्या इति छोक आरम्यते-- 


श्रीमद्भगवद्वीता 
I 


इसलिये अन्तिम भाव-विकारके अभावका 
( 'अत्रिनऱ्यन्तम्‌? इस पदके द्वारा ) अनुवाद करनेसे 


पहले होनेवाळे, सभी भाव-विकारोंका कार्यके सहित, . 


प्रतिषेध हो जाता है । 


सुतरां ( उपयुक्त वणेनसे ) परमेश्वरकी सब 
भूतोंसे अत्यन्त दी विलक्षणता तथा निर्विशेषता 
और एकता भी सिद्ध होती है । अतः जो इस प्रकार 
उपयुक्त मावसे परमेश्वरको देखता है वही देखता हे । 

पू०-सभी लोग देखते हैं फिर “वही देखता है? 
इस विशेषणसे क्या प्रयोजन है : 


उ०- ठीक है, ( अन्य सब भी ) देखते हैं 


परन्तु विपरीत देखते हैं, इसलिये यह विशेषण दिया . 
'गया है कि वही देखता है । 


जेसे कोई तिमिर-रोगसे दूषित हुई दृष्टिवाळा 
अनेक चन्द्रमाओंको देखता है, उसकी अपेक्षा एक 
चन्द्र देखनेवालेकी यह विशेषता बतढायी जाती 
है कि वही ठीक देखता है । वेसे ही यहाँ भी जो 
आत्माको उपर्युक्त प्रकारसे विभागरहित एक 
देखता है, उसकी. अलग-अळग अनेक आत्मा देखने 
वाले विपरीतदर्शियोंकी अपेक्षा यह विशेषता 
बतळायी जाती है कि वही ठीक-टीक देखता है । 


अभिप्राय यह है कि दूसरे सब अनेक चन्द्र 
देखनेवालेकी भाँति विपरीत भावसे देखनेवाले होनेके 


कारण, देखते हुए भी वास्तवमें नहीं देखते ॥२७॥ 


“>>>. 


उपयुक्त यथाथ ज्ञानका फ़ बतलाकर उसकी 


स्तुति करनी चाहिये | इसलिये यह छोक आरम्म 


किया जाता है-_ 


समं पश्यन्हि सर्वत्र समवस्थितमीश्वरम्‌ । 
न हिनरत्यात्मनात्मानं ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २८ ॥ 


rs ye ad 


शांकरभाष्य अध्याय १२ 
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समं पश्यन्‌ उपलभमानो हि यस्मात्‌ सर्वत्र 
सबभूतेपु समवस्थितं तुल्यतया अवस्थितम्‌ ईश्वरम्‌ 
अतीतानन्तरक्चोकोक्तलक्षणस्‌ इत्यर्थः । समं 
पञ्यन्‌ किं न हिनस्ति हिंसां ज करोति आत्मना 
सेन एव खम्‌ आत्मानं ततः तदू अहिंसनाद्‌ याति 
परां ग्रकृष्टां गतिं मोक्षार्याम्‌ | | 
ननु न एव काश्चित्‌ प्राणी खय॑ खम्‌ आत्मानं 
हिनस्ति कथस्‌ उच्यते अग्राप्तं न हिनस्ति इति । 
यथा न एथिव्यास्‌ अग्नि; चेतव्यो न अन्तरिक्ष 
इत्यादि । 
न एप दोषः अज्ञानाम्‌ आत्मतिरस्करणोप- 


८२ 


पत्तेः | सर्वो हि अज्ञः अत्यन्तप्रसिद्धं साक्षाद्‌ 
अपराक्षाद्‌ आत्मान तिरस्कृत्य अनात्मानम्‌ 
आत्सत्वन पारशृह्य तस्‌ अपि धर्माधर्मा कृत्वा 
उपात्तम्‌ आत्मानं हत्वा, अन्यस्‌ आत्मानम्‌ 


उपादत्त नवस्‌, त च एव हत्वा अन्यम्‌ , एवं त्म्‌ 


आप हत्वा अन्यम्‌ इति एवम्‌ उपात्तम्‌ उपात्तम्‌ 


आत्मानं हन्ति इति आत्महा सवः अज्ञः । 

यः तु परमार्थात्मा असो अपि सर्वदा 
अविद्यया हत इब विद्यमानफलाभावाद इति 
सर्वे आत्महन एव अविद्वांसः । 

यः तु इतरो यथोक्तात्मदशी स॒ उभयथा 
अपि आत्मना आत्मानं न हिनस्ति ततो 


याति परां गतिं यथोक्तं फलं तस्य भवति 
इत्यथः ॥ २८ ॥ 
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क्योंकि सचत्र--सत्र भूतोंमें सममावसे स्थित 
इश्वरको अथात्‌ ऊपरके इलो क्रमे जिसके लक्षण वतलाये 
गये हैं, उस (परमेश्वर ) को सर्वत्र समान भावसे देखने- 
वाला पुरुष खयं--अपने आप अपनी हिंसा नहीं 
करता, इसलिये अर्थात्‌ अपनी हिंसा न करनेके 
कारण वह मोक्षरूप परम उत्तम गतिको प्राप्त 
होता है । 

पू०-कोई भी प्राणी खयं अपनी हिंसा नहीं 
करता फिर यह अप्राप्तका निषेध क्यों क्रिया जाता 
हे कि वह अपनी हिंसा नहीं करता” जंसे कोई 
कहे कि 'प्रथिवीपर और अन्तरिक्षमें अग्नि नहीं 
जलानी चाहिये % |! | 
_ उ०-यह दोप नहीं है। क्योंकि अज्ञानियोंसे खयं 
अपना तिरस्कार करना वन सकता है । सभी अज्ञानी 
अत्यन्त प्रसिद्ध साक्षात्‌--प्रत्यक्ष आत्माका तिरस्कार 
करके अनात्मा शरीरादिको आत्मा मानकर, फिर धर्म 
ओर अधर्मका आचरण कर, उस प्राप्त किये हुए 
( शरीररूप ) आत्माका नाश करके दूसरे नये 
( शरीररूप ) आत्माको प्राप्त करते हैं । फिर उसका 
भी नाश करके अन्यको ओर उसका भी नाश करके 
( पुनः ) अन्यको पाते रहते हैं । इस प्रकार वारंवार 
शरीररूप आत्माको प्राप्त करके उसकी हिंसा करते 
जाते हैं, अतः समी अज्ञानी आत्महत्यारे हैं। | 

जो वास्तवमें आत्मा है वह भी अविद्याद्वारा (अज्ञात 
होनेके कारण) सदा मारा हुआ-सा ही रहता है, क्योंकि 
उनके लिये उसका तरिद्यमान.फल भी नहीं होता । 
सुतरां सभी अविद्वान्‌ आत्माकी हिंसा करनेवाले ही हैं 

परन्तु जो इनसे अन्य उपयुक्त आत्मखरूपको 
जाननेत्राला है, वह दोनों ग्रकारसे ही अपनेद्वारा 
अपना नाश नहीं करता है। इसलिये वह परमगति 
प्राप्त कर लेता है अर्थात्‌ उसे उपयुक्त फल प्राप्त 
होता है ॥ २८ ॥ 


भा 


ॐ यहाँ प्रथ्वीपर अभि जलानेका निषेध करना तो इसलिये अयुक्त है कि यदि पृथ्वीपर अभि न जलायी 
जाय तो कहाँ जलायी जाय ? ओर अन्तरिक्षमै जलानेका निषेध -इसलिये ठीक नहीं कि वहाँ तो वह जलायी 
ही नहीं जा सकती) . २३ | | र्‍ 

गी० शां० भा? ४४-- 


३४६ श्रीमद्भगवद्वीता 
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सर्वभूतस्थम ईशं समं पश्यन्‌ न हिनस्ति| यह जो कहा कि, ईश्वरको सब भूतोमें सम- 

भात्रसे स्थित देखता हुआ पुरुष, आत्माद्वारा आत्मा- 

आत्मना आत्मानम्‌ इति उक्त तद्‌ अनुपपन्नं | का नाश नहीं करता, सो ठीक नहीं क्योंकि अपने 

| गुण ओर कमॉकी विलक्षणतासे विभिन्न हुए जीवोंमें 

इस प्रकार देखना नहीं बन सकता, ऐसी शंका 
“एतद्‌ आशङ्कय आह-- | करके कहते हू. 


‘se 


म्यगुणकर्मवैलक्षण्यभेदभिन्नेषु आत्मपु इति 


प्रकृत्यैव च कमोणि क्रियमाणानि सवशः । 
यः परयति तथात्मानमकतोरं स पश्यति ॥ २६ ॥ 


प्रकृत्या प्रकृति! भगवतो माया त्रिगुणात्मिका, | मायाको प्रकृति समझना चाहिये’ इत्यादि 
मन्त्रोंके अनुसार भगवानूकी त्रिगुणात्मिका मायाका 


_“ | नाम प्रकृति है, जो कि महत्तत्त आदि कार्य-करणके 
“मन्त्र अन & 
त्या २7 च न्‌ अन्यन आकारमें परिणत है; उस प्रक़्तिद्वारा ही मन, 


९ ९ - [a ९ न 
महदादकारयकरणाकारपारणतया कमाणि | बाणी और शारीरसे होनेवाळे सारे कर्म, सब प्रकारसे 
वाझ्नःकायारभ्याणि क्रियमाणानि निर्वत्य- | सम्पादन किये जाते हैं; अन्य, किसीसे नहीं, इस 
मानानि सवशः सर्वेप्रकारेः यः परयति उपलभते | | प्रकार जो देखता है । | 


'मायां तु प्रक्ृतिं विद्यात्‌ ( खे० उ० ४। १०) 


तथा आत्मानं क्षेत्रज्ञम्‌ अकर्तारं सर्वोपाधि- | तथा आत्माको-क्ेत्रज्ञको जो समस्त उपाधियोंसे 
विवजितं प्यति स परमार्थदशी इति अभिप्राय; | | रित अकता देखता है, वही देखता है अर्थात्‌ वही 
व्यं `; निविदो परमाथंदर्शा है, क्योंकि आकाशको भाँति निगुण और 
प HEY AN आकाशस्य | बिशषतारहित अकर्ता आत्मामें, भेदभावका होना 
इव भद्‌ प्रमाणानुपपात्तः इत्यथः ॥ २९ || प्रमाणित नहीं हो सकता | यहं अभिप्राय है ॥ २९ || 


नर कक 9 8800 -- 
(७ ९0 ७ च 
पुनराप तद्‌ एव सम्यग्दशन शब्दान्तरेण | फिर भी, उसी यथार्थ ज्ञानकी दूसरे शब्दोंसे 
प्रपश्चयाति--- | व्याख्या करते हैं 


यदा भूतपृथग्भावमेकस्थमनुपर्यति । 
तत एव च विस्तारं ब्रह्म संपद्यते तदा ॥ .३० ॥ 


` यदा यिन्‌ काले भूतप्रथग्भाव॑ भूतानां | जिस समय ( यह विद्वान्‌ ) भूतोंके अळग-अल्ग 
“अभाव उथक्त्वम्‌ एकम्‌ एकसिन्‌ आत्मानि | भाबोंको--भूतोंकी पथक्‌ताको, एक आत्मामें ही स्थित 
[सितम्‌ एकस्थम्‌ अडपश्यति शाख्राचार्योपदेशतो | देखता है अर्थात्‌ शात्र और आचार्यके उपदेशसे 
मत्वा आत्मश्रत्यक्षत्वन पर्यात “आत्मेवेदं | मनन करके आत्माको इस प्रकार प्रत्यक्षमावसे देखता 


रवम्‌' (छा० उ० ७।२५।२ ) इति। | है कि 'यह सब कुछ आत्मा ही है ।' 


` शांकरभाष्य अध्याय १३ 
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तत एब च .तसादू.एव च विस्तारम्‌ उत्पत्ति 
विकासम्‌ “आत्मतः प्राण आत्मत आश्ञा- 
त्मतः स्मर आत्मत आकाश आत्मतस्तेज जात्मत 
आप आत्मत आविर्भावतिरोभावावात्मतोऽचम्‌” 
(छा० 3० ७।२६ । ?) इति एवम्‌ आदिप्रकारे! 
विस्तारं यदा पश्यति ब्रह्म संपते ब्रह्म एव 
भवति तदा तिन्‌ काले इत्यथः ॥ ३० ॥ 


३४७ 


तथा उस आतप्मासे ही सारा विस्तार--सबकी 
उत्पत्ति-बिकास देखता है अर्थात्‌ जिस समय 
'आत्मासे ही प्राण, आत्मासे ही आशा, आत्मा- 
से ही काम, आत्मासे ही आकाश, आत्मासे 
ही तेज, आत्मासे ही जल, आत्मासे ही अन्न, 
आत्मासे ही सबका प्रकट और लीन होना” 
इत्यादि प्रकारसे सारा विस्तार आम्मासे ही हुआ 
देखने लगता है, उस समय वह ब्रह्मको प्राप्त हो 
जाता है-- ब्रह्मरूप ही हो जाता है | ३० ॥ 


पणा SINE RA ST 


एकस्य आत्मनः सवेदेहात्मत्वे तद्दोपसंबन्धे 


प्रासे इदभ्‌ उच्यते-- 


एक ही आत्मा सब शारीरोंका आत्मा माना 
जानेसे, उसका उन सबके दोषोंसे सम्बन्ध होगा, 
ऐसी शंका होनेपर यह कहा जाता है-- 


अनादित्वाननिर्गुणत्वात्रमात्मायमव्ययः ॥. ७ 
` शरीरस्थोऽपि कोन्तेय न करोति न लिप्यते ॥ ३१ ॥ 


अनादित्वाद्‌ अनादेः भावः अनादित्वम्‌ 


आदिः कारणं तद्‌ थस्य न अस्ति तद्‌ 


अनादि । थद्‌ हि आदिमत्‌ तत्‌ स्येन आत्मना 


व्येति अयं तु अनादित्वाद्‌ निरवयव इति 
कृत्वा न व्येति । 

तथा निर्गुणत्वात्‌ सगुणो हि शुणव्ययाद्‌ 
व्येति अयं तु निर्गुणत्वाद्‌ न व्येति इति 
परमात्मा अयम्‌ अव्ययो न अस्य व्ययो विद्यते 
इति अव्यय! | | 

यत एवम्‌ अतः शरीरस्थः अपि शरीरेषु 
आत्मन उपलब्धिः भवति इति शरीरस्य 
उच्यते तथापि न करोति | तदकरणाद्‌ एव 
तत्फलेन न लिप्यते | | 


आदि, कारणको कहते हैं, जिसका कोई कारण 
न हो, उसका नाम अनादि है ओर अनादिके 
भावका नाम अनादित्व है, यह परमात्मा अनादि 
होनेके कारण अब्यय है; क्योंकि जो वस्तु 
आदिमान्‌ होती है, वही अपने खरूपसे क्षीण 
होती है । किन्तु यह परमात्मा अनादि है, इसलिये 
अवयवरहिंत है । अतः इसका क्षय नहीं होता । 


तथा निर्गुण होनेके कारण भी यह अव्यय है; 
क्योंकि जो वस्तु गुणयुक्त होती है, उसका गुणोंके 
क्षयसे क्षय होता है ! परन्तु आत्मा गुणरहित है, 
अत: इसका क्षय नहीं होता । सुतरां यह परमात्मा 
अव्यय है, अर्थात्‌ इसका व्यय नहीं होता । 


ऐसा होनेके कारण यह आत्मा शरीरमें स्थित 
हुआ भी-शरीरमें रहता हुआ भी कुछ नहीं करता 
है, तथा कुछ न करनेके कारण ही उसके फलसे 
भी लिप्त नहीं होता है । आत्माकी रारीरमें प्रतीति 
होती है, इसलिये शरीरमै स्थित कहा जाता है । 


RRS नम्क कया प च 
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यो हि कर्ता स कर्मफलेन लिप्यते अयं 


तु अकर्ता अतो न फलेन लिप्यते इत्यथः । 
कः पुनः देहेषु करोति लिप्यते च, यदि 


तावद्‌ अन्यः परमात्मनो देही करोति लिप्यते 
च तत इदम्‌ अनुपपन्नम्‌ उक्त कषेतरज्ञेश्वरेकत्वम्‌ 


क्षेत्रज्ञं चापि मां विद्वि’ इत्यादि । 
अथ न अस्ति ईश्वराद्‌ अन्यो देही कः 


hee ~ 


करोति लिप्यते च इति वाच्यं परो वा नास्ति 


इति। 
सवथा दुर्विज्ञेयं दुवाच्यं च इति भगवत्‌ 


AN 


प्रोक्तम्‌ ओपनिपदं दर्शनं परित्यक्तं वैशेषिके; 
९ (७ २२०, 
सांख्याहेतबोद्रेः च | | 
तत्र अयं परिहारो भगवता स्वेन एव उक्त! 
“स्वभावस्तु ग्रवर्तती! इति । अविद्यामात्रखभावो 
हि करोति लिप्यते इति व्यवहारो भवति न तु 
परमाथत एकस्मिन्‌ परमात्मनि तद्‌ अस्ति | 
अत एतासन्‌ परमाथसांख्यदशेने 
खितानां ज्ञाननिष्ठानां परमहंसपरित्राजकानां 
तिरस्कृताविद्याव्यवहाराणां कर्माधिकारो न 
अस्ति इति तत्र तत्र दर्शितं भगवतां ॥ ३१॥ 


श्रीमद्धगवद्गीता 


सिम का कक कप काका SNR tid 


क्योंकि जो कर्ता होता है वही कर्मोके फलसे 
लिप्त होता हे । परन्तु यह अकता है, इस- 
लिये फलसे लिप्त नहीं होता, यह अभिप्राय है । | 
` पू०-तो फिर शरीरमें ऐसा कोन है जो कर्म 
करता है ओर उसके फलसे लिप्त होता है ? यदि यह 
मान लिया जाय कि, परमात्मासे भिन्न कोई शरीरी 
कर्म करता है ओर उसके फले लिप्त होता है तत्र 
तो “क्षेत्रज्ञ भी तू मुझे ही जान” इस प्रकार जो क्षेत्रज्ञ 
और ईशवरकी एकता कही है, वह अयुक्त ठहरेगी | 
यदि यह माना जाय कि ईखरसे पृथक्‌ अन्य 
कोई शरीरी नहीं हे तो यह बतलाना चाहिये फिर 
कोन करता और लिप्त होता है? अथवा यह 


| कह देना चाहिये कि ( इन सबसे ) पर “कोई 


ईश्वर ही नहीं है । 

(बात तो यह है कि) भगवानद्वारा कहा 
हुआ यह उपनिमद्‌-रूप दशन सर्वथा दुर्विज्ञेय और 
दुर्वाच्य है, इसीलिये वैशेषिक, सांख्य, जेन और 


बोद्ध-मतातरछम्बियोंद्वारा यह छोड़ दिया गया है | . 


_ उ०-इसका परिहार 'खभाव ही वतता हे? 
ऐसा कहकर भगतानूने खयं ही कर दिया है 


क्योंकि भविद्यामात्र खभाववाला ही 'करता है, और 
लिप्त होता है? इसीसे यह व्यवहार चल रहा है । | 


वास्तवर्मे अद्वितीय परमात्मामें वे 

(लिप्त होना? आदि ) नहीं हैं । 
सुतरां इस वास्तविक ज्ञानदरानमें स्थित इए 

ज्ञाननिष्ठ, परमहंस परित्राजक संन्यासियोंका, 


( 'कर्तापन” और 


जिन्होंने अविद्याकृत समस्त व्यवहारका तिरस्कार कर 


दिया है, कमोंमें अधिकार नहीं हे--यहृ बात जगह- 
जगह भगवानूद्वारा दिखछायी गयी है.|| ३१ ॥ 


किम्‌ इव न करोति न लिप्यते इति अत्र 
दृष्टान्तम्‌ आह-- 


परमात्मा किसकी भाँति न करता है और न 


| लिप्त होता है ? इसपर यहाँ दृष्टान्त कहते है-- 


यथा सवगतं सोक्ष्यादाकाशं नोपलिप्यते | 
: सवेत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपलिप्यते ॥ २२॥ 


शॉकरभाष्य- अध्याय १३ 


२४९ 


“४7१००, 


यथा सबंगतं व्यापि अपि सत्‌ सोक्ष्म्यात्‌ 


जेंसे € 0004 0 कक सूः 
जंसे आकाश, सवत्र व्याप्त हुआ भी सूक्ष्म 


सक्ष्ममावाद्‌ आकाशं खं न उपलिप्यते न | होनेके कारण लिप्त नहीं होता-सम्बन्धयुक्त नहीं 


जक ~ 


संबध्यते सववत्र अत्रस्थितो देहे 
उपलिप्यते || ३२॥ 


तथा आत्मा न | होता, वेसे ही आत्मा भी शारीरमें सवत्र स्थित रहते 


हुए भी (उसके गुण-दोषांसे) लिप्त नहीं होता| ३२॥ 


फक 0 e+ 


किं च 


तचा 


यथा प्रकाशयत्येकः कृत्स्नं लोकमिमं रविः । 
क्षेत्रं क्षेत्री तथा कृत्स्नं प्रकाशयति भारत ॥ ३३ ॥ 


यथा प्रकारायति अवभासयति एकः कृत्स्न 
लोकम्‌ इमं रत्रिः सविता आदित्यः तथा तद्वद्‌ 
सहासूतादिध्रत्यल्तं क्षेत्रम्‌ एक; सन्‌ प्रकाशयति 
क; क्षेत्री प्रमात्म इत्यथे; । 
रविच्टान्तः अत्र आत्मन उभयार्थः अपि 
[oN ~ (७ ७ च 
भवात राववत्‌ सवक्षत्रथु एक आत्मा अलपके, 
च इति ।। ३२ ॥ 


जैसे एक ही सूर्य इस समस्त लोकको प्रकाशित 
करता है, वेसे ही, मह्दाभूतोंसे लेकर धृति- 
पर्यन्त बतळाये इए समस्त क्षेत्रको वह एक होते. 
इए भी प्रकाशित करता है। कोन करता है ? 
क्षेत्रज्ञ--प्रमात्मा | | 

यहाँ आत्मामें सूर्यका दृष्टान्त दोनों प्रकारसे 
ही घटता है, आत्मा सूर्यकी भाँति समस्त शारीरेंमें 
एक है और अलिप्त भी है ॥ ३३॥ 


समस्ताध्यायाथोपसंहाराथः अयं शोकः 


क्षेत्रक्षेत्रज्ञयारेवमन्तरं 


सारे अध्यायके अर्थका उपसंहार करनेके लिये 
यह श्लोक ( कहा जाता है )-- 
ज्ञानचक्षुषा । 


भूतप्रकृतिमोक्षं च ये विदुर्यान्ति ते परम्‌ ॥ २४॥ 


क्षेत्क्षेत्रज्यो: यथाव्याख्यातयो; एवं यथा- 
प्रदशितप्रकारेण अन्तरम्‌ इतरेतरवेलक्षण्यविशेपं 
ज्ञानचक्षुषा शस्राचार्योपदेशजनितम्‌ आत्म- 
प्रत्ययिकज्ञानं चक्षुः तेन ज्ञानचक्षुषा भूतप्रकृति- 
मोक्षं च भूतानां प्रकृति; अविद्यालक्षणा 
अव्यक्ताख्या तस्या भूतप्रकृतेः मोक्षणम्‌ 
अभावगम॒ज़ं च ये बिदुः विजानन्ति यान्ति 
गच्छन्ति ते परं परमाथतन्तं ब्रह्म न पुनः देहम्‌ 
आददते इत्यथः ॥ ३४ ॥ 


जो पुरुष शास्र और आचार्यके उपदेशसे 
उत्पन्न आत्मसाक्षात्काररूप ज्ञाननेत्राँद्रारा, पहले 


बतलाये इए क्षेत्रं और क्षेत्रज्ञके अन्तरको--उनकी 
पारस्परिक बिछक्षगताको, इस पूर्वदर्शित प्रकारसे 
जान लेते हैं, और वेसे ही अव्यक्त नामक अविद्यारूप 


भूतांकी प्रकृतिके मोक्षक्को, यानी उसका अमाव कर 
देनेको भी जानते हैं, वे परमार्थतत्तस्त्ररूप ब्रह्मको 
प्राप्त हो जाते हैं, पुनर्जन्म नहीं पाते ॥३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वयासिक्यां भीष्मपवोणि 
श्रीमद्घगवदीतास्रपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्री कृष्णाजुन- 
संवादे क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोगो नाम त्रयोदशोऽध्यायः १३ ॥ 


छु 
चतुदेशोऽध्यायः 


सर्वम्‌ उत्पद्यमानं॑ क्षेत्रक्षेत्रज्नसंयोगाद | उत्पन होनेवाली सभी वस्तुएँ, क्षेत्र और 
कोक क्षेत्रज्ञके संयोगसे उत्पन्न होती हैं, यह वात कही 
:-तत कथंम इति तठदर्शनाथ | गयी | सो वह कि से( उत्पन्न होती हैं ? ) 
उत्पद्यते इति उक्त तत्‌ कथम्‌ इति तत्मदशनाथे | गयी । सो वह किस प्रकारसे ( रै 
| । यह दिखलानेके लिये “परं भूयः? इत्यादि इढोकोंवाले 
(पर भूयः! इत्यादिः अध्याय आरभ्यते । चतुर्दरा अध्यायका आरम्भ किया जाता है । 
अथवा इश्वरपरतन्त्रयोः क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो! अथवा ईश्वरके अधीन रहकर ही क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ 
स्वतन्त्रयोः इति एवम्‌ अर्थम्‌ । ( यह अध्याय आरम्म किया जाता है ) | 


अ्रकृंतिखत्बं गुणेषु च सङ्गः संसारकारणम्‌ | तथा जो यह कहा कि, प्रकृतिमें स्थित होना 


गे द के ओर गुणविषयक आसक्ति--यही संसारका कारण 
इति उक्त कस्मिन्‌ 31 क्य सङ्गः के वा | है सो किस गुणमें किस प्रकारसे आसक्ति होती 


गुणाः कथं वा ते बन्नन्ति इति गुणेभ्यः च | दै ¦ गुण कौन-से हैं £ वे कैसे बाँचते हैं ? गुणोंसे 
०५ _/ ७ ^ टकारा कस हाता ८ तपा म॒क्तका : लक्षण 
मोक्षणं कथं स्याद्‌ युक्तय च क्षणं] उ gS 3 ७ 


वक्तव्यम्‌ इति एवम्‌ अर्थं च-- अध्यायका आरम्भ किया जाता है--- 
श्रीभगवानुवाच ` श्रीमगवान्‌ बोले | 
परं भूयः प्रवक्ष्यामि ज्ञानानां ज्ञानमुत्तमम्‌ । 
यज्ज्ञात्वा सुनयः सव परां सिडिमितो गताः ॥ १ ॥ 
परं ज्ञानम्‌ इति व्यवहितेन सम्बन्ध; । “परम्‌” इस पदका दूरस्थ 'ज्ञानम्‌? पदके साथ 
| सम्बन्ध हे। | ती ७, 
भूयः पुनः पूर्वेषु सर्वेषु अध्यायेषु असकृद्‌ | समस्त ज्ञानोंमें उत्तम परम ज्ञानको अर्थात्‌ जो 
उक्तम्‌ अपि प्रवक््यामि | तत्‌ च परं परवस्तु- | पर वस्तुविषयक. होनेसे परम है और उत्तम फल्युक्त 


होनेके कारण समस्त ज्ञानोंमें उत्तम है, उस परम 
विषयत्वात्‌ कि तत्‌, ज्ञानं सर्वेषां ज्ञानानाम्‌ उत्तम ज्ञानको, यद्यपि पहलेके सब अध्यायोंमे 


उत्तमम्‌ उत्तमफलत्वात्‌ । | . | बार-बार कह आया हूँ, तो भी फिर कहूँगा । 


जगतूके कारण हैं, सांख्यवादियोंके मतानुसार 


क्या है £ यहद सब बातें बतलानेके लिये भी इस 


शांकरभाष्य अध्याय १४ 


ज्ञानानां इति न अमानित्वादीनां क्विं तहिं 


यज्ञादिज्ञेयवस्तुविषयाणाम्‌ इति। | 
तानि न मोक्षाय इदं तु मोक्षाय इति 
परोत्तमशब्दाभ्यां स्तौति श्रोतृवुद्विरचयुत्पाद्‌- 


७३: 
नार्थम्‌ । 
यद्‌ ज्ञाला थद्‌ ज्ञानम्‌ ज्ञात्वा प्राप्य सुनयः 


२५१ 


यहाँ 'ज्ञानांमेंसे? इस शब्दसे अमानित्वादि ज्ञान- ˆ 
साधनांका ग्रहण नहीं है । किन्तु यज्ञादि ज्ञेय- 
वस्तुविषयक ज्ञानोंका ग्रहण है | 

वे यज्ञादिविप्रयक ज्ञान मोक्षके लिये उपयुक्त नहीं 
हैं और यह ( जो इस अव्यायमें बतलाया जाता हवै सो) 
मोक्षके लिये उपयुक्त है, इसलिये 'परमः और 
“उत्तम! इन दोनों शब्दोंसे श्रोताकी बुद्धिमें रुचि 
उत्पन्न करनेके लिये इसकी स्तुति करते हैं । 


जिस ज्ञानको जानकर--पाकर सत्र मननझीळ. 


संन्यासिनो मननशीलाः सर्वे. परां सिद्धि 
मोक्षाख्याम्‌ इतः असद्‌ देहत्रन्धनाद्‌ क्वे 


संन्यासीजन इस देहवन्धनसे मुक्त होनेके बाद. 
मोक्षरूप परम सिद्विको प्राप्त हुए हैं, ( ऐसा परम 


गताः प्राप्ठा। ॥ ९॥। ज्ञान कहूगा ) ॥ १ ॥ 
अस्याः च सिद्धेः ऐकान्तिकत्बं दशयति | इस (ज्ञानद्वारा प्राप्त इई) सिद्विकी अब्यमिचारिता- 


[नत्यता दखलात हु” 
इदं ज्ञानद्लुपाश्रित्य मम साधम्यंमागताः । . 
सर्गाएपि नोपजायन्ते प्रलये न व्यथन्ति च ॥ २॥ 


इदं ज्ञानं यथोक्तं उपाश्रित्य ज्ञानसाधनम्‌ 
अनुष्ठाय इति एतत्‌ । मम परमेइवरस्य साधम्यं 
मत्स्वरूपताम्‌ आगताः ग्राप्ता इत्यर्था न तु 
समानधमतां साधम्ये धेत्रज्ञेश्वरयोः भेदान- 
भ्युपगमाद्‌ गीताशाख्रे । फलवादः च 
अथं स्तुत्यर्थम्‌ उच्यते । सर्गे अपि सृष्टिकाले 
अपि न उपजायन्ते न उत्पद्यन्ते प्रलये ब्रह्मणः 
अपि विनाशकाले न व्यथन्ति च व्यथां न 
आपद्यन्ते न च्यवन्ति इत्यथः ॥२॥ 


इस उपर्युक्त ज्ञानका आश्रय लेकर, अर्थात्‌ 
ज्ञानके साधनोंका अनुष्ठान करके, मुझ परमेश्वरकी 
समानताको-मेरे साथ एकरूपताको प्राप्त हुए पुरुष 
सृष्टिके उत्पत्तिकालमें भी, फिर उत्पन्न नहीं होते और 
प्रळयक्कालमें-्र्ाके विनाराकालमें भी व्यथाको प्राप्त 
नहीं होते, अर्थात्‌ गिरते नहीं | यह फलका वर्णन 
ज्ञानकी स्तुतिके लिये किया गया है | यहाँ "साधर्म्य? का 
अर्थ 'समानधर्मेता? नहीं है क्योंकि गीताशास्त्रमे क्षेत्रज्ञ 


और ईश्वरका भेद स्वीकार नहीं किया गया ॥ २ ॥ 


्षेतरक्षेत्रज्ञसंयोग इंच्शो भूतकारणम्‌ इति 


आह” 


अब यहद बतलाते हैं कि इस प्रकारका क्षेत्र ओर 
क्षेत्रज्ञका संयोग भूतोंका कारण है-- 


` मम योनिमहद़ह्म तस्मिन्‍्गर्भ दधाम्यहम्‌ । 
संभवः सर्वभूतानां ततो भवति भारत ॥ ३॥ 


३:५२ . ` -श्रीमद्भगवद्गीता | 
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मम स्वभूता मदीया माया त्रिशुणात्मिका | सश ईश्‍वरकी माया--त्रिगुणमयी प्रकृति) समस्त 


भूतोंकी योनि अर्थात्‌ कारण है । समस्त कायोसे यानी 
। | पे न च चे 
प्रकृति: रु योनि: सवभूतानां हा यो उत्पत्तिशील वस्तुओंसे बड़ी होनेके कारण आर अपने 


महेत््वाद्‌ भरणात्‌ च स्वविकाराणां मदद त्रह | बिकारोको धारण करनेवाली होनेसे प्रकृति ही 'महत्‌ 
इति योनिः एव विशिष्यते | | | ब्रह्म! इस विशेषणसे विशेषित की गयी है । 
तस्मिन्‌ महति ब्रह्मणि योनौ गर्भ हिरण्य- | उस महत्‌ त्रहरूप योनिर्मे, में-क्षेत्र ओर कषेत्रज्ञ 
गर्भस्य जन्मनो बीजं सर्वभूतजन्मकारणं बीजं | रन दो प्रकृतिरूप शक्तियोंवाठा र दिरण्यगर्मके 
दामि निधिपामि वेत्र वकि जन्मके बीजरूप गभको, यानी सत्र भूतोंकी उत्पत्तिके 
क्षिपा म क्षत्रक्षत्रशप्रक्ञातड्दयशाक्तेमाच | कारणरूप बीजको, स्थापित किया करता हँ । अर्थात्‌ 
ईइरः अहम्‌ अविद्याकामकर्मोपाधिस्वरूपानुवि- | अविद्या, कामना, कर्म ओर उपाविके स्त्ररूपका अचुवरतन 
धायिनं क्षेत्रज्ञं क्षेत्रेण संयोजयामि इत्यथः . करनेवाले क्षेत्रज्ञको क्षेत्रसे संयुक्त किया करता हूँ । 
संभव उत्पत्तिः सर्वभूतानां हिरण्यगर्भात्पत्ति- | हे भारत ! उस गर्भाधानसे हिरण्यगर्मकी उत्पत्ति- 
द्वारेण ततः तसाद गभाधानाद्‌ भवति हे 


भारत ॥ ३ ॥ हारा समस्त भूतोंकी उत्पत्ति होती हे | ३ ॥। 


>-->__7---“ट "उधान 
सर्वेयोनिषु कौन्तेय मूर्तयः संभवन्ति याः । 


तासां ब्रह्म. महद्योनिरहं बीजप्रदः पिता ॥ ४ ॥ 
देवपितृमनुष्यपशुमृगादि सवयोनिषु कोन्तेय | हे कुन्तीपुत्र ! देव, पितृ, मनुष्य, पशु ओर मृग 
| आदि समस्त योनियोंमें जो मूर्तियाँ, अर्थात्‌ शरीराकार 
अलग-अलग अङ्गोंके अवयवोंकी रचनायुक्त व्यक्तियाँ 
' संभवन्ति याः तासां मूर्तीनां अह्म महत्‌ सर्वावर्थ | उत्पन होती हैं, उन सत्र-मूतियोंकी सत्र प्रकारसे स्थित 
HE 5 , महत्‌ ब्रह्महप मेरी माया तो, गर्भ धारण करनेवाली 
योनिः कारणम्‌ अहम. ईशो वीजप्रदो गर्माधानस्य | योनि है, ओर में ईश्‍वर बीज प्रदान करनेवाला अर्थात्‌ 

कता पिता ॥४॥ | गभाधान करनेवाला पिता हूँ ॥ ४ ॥ 


हि 727 /“ ा- 


तेयो देहसंखानलक्षणा मूछिताङ्गावयवा मूर्तयः 


के गुणाः कथं बभ्नन्ति इति उच्यते-- गुण कोन-कोन-से हैं ओर केसे बाधते हैं ? 
सो कहते है-- 
सत्त्व रजस्तम इति गुणाः प्रकृतिसंभवाः । 


निबध्नन्ति महाबाहो देहे देहिनमव्ययम्‌ ॥ ५ ॥ . 
सं रज; तम इति एवं नामानः, गुणा इति| सच, रज और तम-ऐसे नामोंवाले ये तीन गुण 
| | हैं | गुण? शब्द पारिभाषिक है । यहाँ रूप, रस 
पारिभाषिकः शब्दों न रूपादिवदूद्रव्याश्रिताः | | आदिको भाँति किसी द्रव्यके आश्रित गुणोंका ग्रहण 
र नहीं है; तथा “गुण” और “गुणवान्‌? ( प्रकृति ) का 
न च गुणगुणिनो; अन्यत्वम्‌ अत्र विवक्षितम्‌ । | भेद भी यहाँ विवक्षित नहीं है | 


७ 
लिम्का nono a“ काडि आय मग त काया 
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lh पिका । 


तस्माद्‌ गुणा इव नित्यपरतन्त्रा; क्षेत्रज्ञं | ( जेसे रूपादि गुण द्रव्यके अधीन होते हैं ) 
वेसे ही मानो ये सत्त्रादि गुण सदा क्षेत्रज्ञक अधीन 
हुए ही अविद्यात्मक होनेके कारण क्षेत्रज्ञको बाँध 
लेते हैं । उस (क्षेत्रज्ञ) को आश्रय बनाकर ही 
( ये गुण ) अपना स्वरूप प्रकट करनेमें समर्थ 
होते हैं, अत: 'बाँबते हैं? ऐसा कह्दा जाता है । 
जिसकी भुजाएँ अतिशय सामर्थ्ययुक्त ओर 
जानु ( घुटनों ) तक लंबी हों, उसका नाम 
महावाहु है | हे महाबाहो ! भगत्रान्‌की मायासे उत्पन्न 
ये तीनों गुण इस शरीरमें शरीरधारी अविनाशी 
क्षेत्रको मानो बाँध लेते हैं । क्षेत्रज्ञका 'अविनाशित्वः 
अनादित्वात्‌? इत्यादि छोकमें कहा ही है । 
ए०-पहले यह कहा है कि देही-आत्मा लिप्त 
नहीं होता, फिर यहाँ यह विपरीत बात केसे कही 
जाती है कि उसको गुण बाँधते हैं ? 


प्रति अविद्यात्मक्रत्वात्‌ क्षेत्रज्ञं निबश्नन्ति इव 


ह 


तम्‌ आस्पदीकृत्य आत्मानं प्रतिलभन्ते इति 


नियश्नन्ति इति उच्यते । 

म प्रकृतिसंभत्रा सगवन्मायासंभवा निवश्नन्ति 
इव हे महावादो महान्तौ समर्थंतरो आजालु- 
प्रलम्भ वाहू यस्य स सहाहुः हे महावाहो 
हे शरीरे देहिनं देइईबन्दस्‌ अव्ययम्‌ अव्यथत्वं 

च उक्तम्‌ “अनादितात? इत्यादिः ङ्के । 
नयु देही न लिप्यते इति उक्तं तत्‌ कथम्‌ 


हह निवश्नन्ति इति अन्यथा उच्यते, 

परिहृतम्‌ असाभिः इवश्देन निवश्षन्ति| उ०-“इव' शब्दका अध्याहार करके हमने 

इव इति ॥५॥ इस शंकाका परिहार कर दिया है । अर्थात्‌ वास्तवर्म 
नहीं बाधते, बाँधते हुए-से प्रतीत होते हैं || ५॥ 


—— ICS 
० टा र 
तत्र सत्त्व [नमसंळत्वात्रकाशकमनामयस्‌ । 


सुखसङ्गेन बक्षाति ज्ञानसङ्गेन चानघ ॥ ६॥ क्‍ 
तत्र सखादीनां- सच्चस्य एव तावद्‌ | उन सत्त आदि तीन गुणोंमेंसे पहले, सत्त्व 
लक्षणम्‌ उच्यते-- गुणका लक्षण बतलाया जाता' है--- 
निर्मलत्वात्‌ स्फटिकमणिः इब प्रकाशकम |  सर्खयुण स्फटिक-मणिकी भाँति निमॅल॑ होनेके 
` | कारण, प्रकाशशील और. उपद्रवरहित है ( तो भी ) 
अनामयं निरुपद्रवं सत्तं तद्‌ निबन्नाति । वह बाँधता है | 
कथम्‌, सुखसङ्घेन सुखी अहम्‌ इति विषयभूतस्य | केसे बाँधता है ? सुखकी आसक्तिसे । (वास्तवे) 


सुखस्य विषयिणि आत्मनि संइलेषापादनं मषा विषयरूप छुखका विषयी आत्माके साथ «मैं सुखी | 
| | हूँ? इस प्रकार सम्बन्ध जोड़ लेना यह आत्माको. 


एव सुखे सञ्जनम्‌ इति । सा एषा अविद्या । | मिथ्या ही सुखमें नियुक्त करना है । यही अविद्या है । 
न हि विषयधमे विषयिणो भवति ।| क्योंकि विषयके धर्म विषयीके ( कमी) नहा होते 
इच्छादि च धृत्यन्तं क्षेत्रस्य एव विषयस्य | और इच्छासे लेकर धृतिपर्यन्त सब धर्म विषयरूप 
धर्म इति उक्त भगवता । क्षेत्रके ही है---ऐसा भगवानने कहा है । 
गी० शां० भा० ४५-- 
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= 
अतः अविद्यया एव स्तकीयधर्मभूतया | सुतरां यह सिद्ध हुआ कि जो आरोपितभाबसे 
आत्माकी स्वकीय धर्मरूपा हो रही है और विधय- 


` विषयविषय्यविवेकलक्षणया अखात्मभूते सुखे | विप्रयीका अज्ञान ही जिसका स्वरूप है, ऐसी अविद्या- _ 
| द्वारा ही सत्वगुण अनात्मस्वरूप सुखमें ( आत्माको ) 
सञ्जयति इव सक्तम्‌ इब करोति असुखिनं | मानो नियुक्त--आसक्त कर देता है, यानी जो 
RF | ७ क ( वास्तवमें ) सुखके सम्बन्धसे रहित है, उसे सुखी- 
साखनम्‌ इव । तथा ज्ञानसङ्गन च | सा कर देता है । इसी प्रकार ( यह सत्त्वगुण उसे ) 
ज्ञानके सङ्गसे भी ( बाँधता है ) । 

ज्ञानम्‌ इति सुखसाहचयोत्‌ क्षेत्रस्य एव ज्ञान भी सुखका साथी होनेके कारण, क्षेत्र 

है अर्थात्‌ अन्तःकरणका ही धम है, आत्माका नहीं, 
क्योंकि आत्माका धर्म मान लेनेपर उसमें, आसक्त 
धमेत्वे सङ्गानुपपत्तेः बन्धानुपपत्त च । | होना ओर उसका बाँधना नहीं बन सकता | 
| इसलिये हे निष्पाप | अर्थात्‌ व्यसन-दोष-रहित 

| सुखे श्व ज्ञानादो सङ्गो मन्तव्यो हे अजुन | सुखकी भाँति ही ज्ञान आदिके 'सङ्ग'को. 
अनघ अव्यसन ॥६॥ | भी ( बन्धन करनेवाला ) समझना चाहिये | ६॥ 


NIE | 
रजो रागात्मकं विद्धि तृष्णासङ्गसमुद्धवस्‌ । 
तन्निबक्नाति कोन्तेय कर्मसङ्गेन देहिनम्‌ ॥ ७॥ 


रजो रागात्मकं रञ्जनादू रागो गेरिक्रादिचद्‌ | अप्राप्त वस्तुकी अभिलाषाका नाम 'तृष्णा! है 
रागातमकं विद्वि जानीहि तृष्णासङ्गसमुद्धब ओर प्राप्त विषयोंमें मनकी प्रीतिरूप स्नेहका नाम 
'आसक्ति? है, इन तृष्णा और आसक्तिकी उत्पत्तिके 
कारणरूप रजोगुणको रागात्मक जान । अर्थात्‌ 
गेरू आदि रंगोंकी भाँति ( पुरुषको विषयोंके साथ ) 
उनमें आसक्त करके तद्रूप करनेवाला होनेसे 
समुद्धवं तृष्णासङ्गसमुद्धवम्‌ । इसको तू रागरूप समझ | 
' तद्‌ निंबभाति तद्‌ रज; कोन्तेय कर्मसङ्गेन | हे कुन्तीपुत्र ! वह रजोगुण, इस शरीरघारी 


(दि की र् क्षेत्रज्नको कर्मासक्तिसे बाँधता है । दृष्ट और अदृष्ट 
` . दृष्टादष्टार्थेष कर्मसु सञ्जनं तत्परता कर्मसङ्ग कछ कळ हैं उनमें आसक्ति. तचपरताका 


तेन निबन्नाति रजो देहिनम्‌ || ७॥ नाम कर्मासक्ति है, उसके द्वारा बाँधता है || ७॥ 
| ~" 
तमस्त्वज्ञानजं विद्धि मोहनं सवेदेहिनाम । 
प्रमादाळस्यनिद्राभिस्तन्निबश्चाति भारत ॥ ८ ॥ 


२./४/९/४./४.४५ ४४/४४/४४९७ ४४४४९४९ ४४/४४४-१४१- 


अन्तःकरणस्य धर्मा न आत्मनः आत्म- 


-तृष्णा. अग्राप्ताभिलाष आसङ्गः प्रापे विषये 


मन॑; प्रीतिलक्षणः संस्लेषः, तृष्णासङ्गयो 
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. तमः तृतीयो गुण; अज्ञानजम्‌ अज्ञानाद्‌ जातम्‌ | ओर समस्त देहघारियोंको मोहित करनेवाले 

अज्ञानजं विद्वि मोदनं मोहकरम्‌ अविवेककरं | तमोणुणको, यानी जीवोंके न क 

अविवेक उत्पन्न करनेवाले तम नामक तीसरे गुणको, 

स देहिना स्पा दवता स्यि तू अज्ञानसे उत्पन्न हुआ जान । हे भारत | वद्द 

असाद, च गाढा च निद्रा च ग्रमादारस्यः | तमोगुण, (जीर्वोको ) प्रमाद, आलस्य और निद्राके 
निद्रा; ताभिः तत्‌ तमो नित्रक्नाति भारत || ८ ॥ द्वारा बाँधा करता है ॥ ८॥ 

as | 

पुन! गुणाना व्यापार; सक्षपत उच्यते-- | फिर भी उन गुणांका व्यापार संक्षेपसे बतलाया 

जाता है-- 


सत्त्वं सुखे संजयति रजः कमणि भारत । 


ज्ञानसावृत्य तु तमः प्रमादे संजयत्युत ॥ & ॥ | 
सरं सुखे संजयति संइळेपयति रजः कर्मणि | हे भारत ! सत्तगुण घुखमें नियुक्त करता है और 
हे भारत संजयति इति वर्तते# । ज्ञानं सस्कृतं रजोगुण कमॉमें नियुक्त किया करता है तथा तमोगुण, 


a या सच्चगुणसे उत्पन्न हुए विवेक-ज्ञानको, अपने 
न्न 000 द्य तमः र्‌ हि नद 9 

बिवेकम्‌ ह" | छाद्य उ ८८ वैन आवरणात्मक स्वभावसे आच्छादित करके: फिर 

. आवरणात्मना प्रमादे संजयति उत ग्रमादो नाम | प्रमादमें नियुक्त किया करता है । प्राप्त कर्तव्यको न 


प्राप्कतेव्याकरणम्‌ ॥ ९॥ करनेका नाम प्रमाद है ॥ ९ ॥ 


उक्तं कार्ये कदा छुबन्दि गुणा इति उच्यते- | ये तीनों गुण उपयुक्त कार्य कब करते हैं ? सो 
[ | कहते हैँ 100 


रजस्तमश्चामिमूय सत्त्वं भवति भारत । 
रजः सत्त्वं तमइचेव तमः सत्त्वं रजस्तथा ॥ १० ॥ 
- रजः तमः च उभो अपि अभिभूय सत्त्व | : हे भारत ! रजोगुण और तमोगुण-इन दोनोंकोः 


अबति उद्धवति वर्धते यदा तदा लब्धात्मक सत्त्वं | दवाकर जव सत्त्वगुण उन्नत होता हे-बढता है, तब | 
बह अपने खरूपको प्राप्त हुआ सत्त्वगुण अपने कार्य- 


स्वकायस्‌ ज्ञानसुखादि आरभते हे भारत । | ज्ञान और सुखादिका आरम्भ किया करता है । 
तथा रजोगुण; सत्रं तमः च एव उभो अपि | तथा सत्तगुण और तमोगुण-इन दोनोंको ही दबा- 
अभिभूय वर्धते यदा तदा कमेतृष्णादि स्वकायम्‌ | कर जब रजोगुण बढ़ता है तब वह 'कर्मोमे तृष्णा 

आरभते । आदि? अपने कार्यका आरम्म किया करता है | 
तम आख्यो गुण; सत्तं रजः च उभो अपि | वेसेही सत्तगुण और रजोगुण इन दोनोंको दबाकर 
अभिभूय तथा एव वधेते यदा तदा ज्ञानावरणादि | जब तम नामक गुण बढ्ता है तब वह 'ज्ञानको आच्छा- 
सकार्यम्‌ आरभते ॥ १० ॥ ` ` | दित करना आदि’ अपना कार्य आरम्भ किया करता है। 


AAA NSRP 


i SORE 7S MMM 
% इस वाक्यमें (संजयति? ( नियुक्त करता है ) क्रियाकी पूर्ववाक्यसे अनुदृत्ति की गयी है । नर 
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यदा यो गुण; उद्भूतो भवति तदा तस्य। जिससमय जो गुण बढ़ा हुआ रहता है, उस समय 
कि लिङ्गम्‌ इति उच्यते | उसके क्या चिह होते हैं सो बतळाते हे-- 


सर्वद्वारेषु देहेऽस्मिगप्रकाश उपजायते । 
ज्ञानं यदा तदा विद्याद्विवृ्धं सत्त्वमित्युत ॥ ११ ॥ 


सर्वद्वारेष आत्मन उपलब्धिद्वाराणि श्रोत्रा-। जब इस शरीरके समस्त द्वारोमें, यानी आत्माकी 


दीनि सर्वाणि करणानि तेषु सबेद्वारेषु अन्तः- | उपलब्धिके द्वारभूत जो श्रोत्रादि सब इन्द्रियाँ हैं 
७ | में, प्रकाश उत्पन्न हो--अन्त:करण यानी बुद्धिकी 
१ वृत्तिः प्रकाशो देहे. अस्मिन्‌ | 771 टॅ 

२) ज्यवा ै /____ | वृत्तिका नाम 'प्रकाश” है ओर यही 'ज्ञान' है । यह 

उपजायते | तद्‌ एव ज्ञाने यदा एवप्रकाशा | ज्ञान नामक प्रकाश जब शरीरके समस्त द्वारोंसे 

ज्ञानाख्य उपजायते तदा ज्ञानप्रकाशेन लिङ्गेन | उत्पन हो--तब इस ज्ञानके प्रकाशरूप चिहसे ही 


विद्याद विदृद्धम्‌ उद्भूतं सत्तम्‌ इति उत अपि ॥११॥ | समझना चाहिये कि सत्त्वगुण बढ़ा है ॥११॥ 


So AOS mn 


रजस उद्भूतस्य इदं चिद्दम्‌-- | उत्पन्न हुए रजोगुणके चिह ये होते हैं-- 
लोभः प्रवृत्तिरारम्भः कमणामशमः स्पृहा । 
रजस्येतानि जायन्ते विवृद्धे भरतषभ ॥ १२॥ | 


लोभ: परद्रव्यादित्सा, प्रवृत्तिः प्रवतेनं | हे भरतवंशियोंमें श्रेष्ठ | लोभ-परद्रव्यको प्राप्त 
करनेकी इच्छा, प्रबृत्ति-सामान्यभावसे सांसारिक 
चेष्टा और कर्मोका आरम्भ तथा अझान्ति-उपरा- 
. अनुपशमः, हर्षरागादिम्रवृत्तिः, स्पृहा सर्वे- | मताका अभाव, हर्ष और रागादिका प्रवृत्त होना 
तथा लालसा अर्थात्‌ सामान्यभावसे समस्त वस्तुओं 


सामान्यवस्तुविषया तृष्णा) रजति गुणे विद्रे में तृष्णा-ये सब चिह्न रजोगुणके बढ़नेपर उत्पन्न 
एतानि लिङ्गानि जायन्ते हे भरतर्षम | १९॥ होते हैं ॥ १२॥ 

अध्रकाशोऽप्रवृत्तिश्च प्रमादो मोह एव च | 

तमस्येतानि जायन्ते विवृद्धे कुरुनन्दन ॥ १३ ॥ 


सामान्यचेष्टा, आरम्भः, कस्य, कर्मणाम्‌ | अशम; 


अप्रकाश; अविवेकः अत्यन्तम्‌ अप्रदृत्तिः च। हे कुरुनन्दन | अप्रकाश अर्थात्‌ अत्यन्त अविवेक, 
ग्रवृत्यभावः तत्कार्यं प्रमादो मोइ एव च | प्रवृत्तिका अभाव, उसका कार्य प्रमाद और मोह 
अविवेको मूढता इत्यथृः। तमसि गुण वि्रद्धे | अर्थात्‌ अविवेकरूप मूढ़ता-ये सब चिह्न तमोगुणकी 
एतानि लिङ्गानि जायन्ते हे ङुरुनन्दन ।।१३।।. | वृद्धि होनेपर उत्पन्न होते हैं || १३ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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सरणद्वारेण अपि यत्फलं प्राप्यते तद्‌ मरण-समयकी अवस्थाके द्वारा जो फल मिळता 
है, वह सव भी आसक्ति और रागसे ही होनेवाळा 
तथा गुणजन्य ही होता है, यह दिखानेके लिये 


अपि सङ्गरागहेतुकं सवं गोणम्‌ एव इति 


दशयन आह-- कहते है-- 
| यदा सत्त्वे प्रवृद्धे तु प्रलयं याति देहभ्रत्‌ । 
तदोत्तमविदां लोकानमलान्प्रतिपद्यते ॥ १४ ॥ 


. जव यह शरीरघारी जीत्र, सच्चगुणकी बृद्धिमें 
मृत्युको प्राप्त होता है, तब उत्तम तखको जानने- 
महदादितत्वविदास्‌ इति एतदू | लोकान्‌ अमलान्‌ | वालोंके अर्थात्‌ महत्तत्तादिको जाननेवालोके 
मलरहितान्‌ प्रतिपचते ग्राञ्ञोति इति एतत्‌॥१४॥ | निर्मल--मळरहित छोकोंको प्राप्त होता है ॥ १४॥ 

oe 


रजसि प्रलयं गत्वा कर्मसङ्गिषु जायते । 
तथा प्रलीनस्तमसि मूढयोनिषु जायते॥ १५॥ 
रजसि शुणे बिषृद्धे प्रवयं सरणं गत्वा प्राप्य रजोगुणकी बृद्धिके समय मरनेपर कमसंगियोंमें - 


क्मसङ्गिप॒ कर्मासक्तियुक्तेयु मनुष्येषु जायते । | अर्थात्‌ कमेमें आसक्त हुए मनुर्ष्यॉमे उत्पन्न द्दोता 
है ओर वेसे ही तमोगुणके बढ़नेपर मरा हुआ 
तथा तद्वद्‌ एव प्रढीनो सृतः तमसि चिबृद्ध | मनुष्य मूढ़योनियोंमें अर्थात्‌ पशु आदि योनियोमें 


यदा स॒चवे प्रवृद्धे उद्धते तु प्रलयं सरणं याति 
प्रतिपद्यते देहमरूद आत्मा तदा उत्तमत्रिदां 


मूढयोनिषु पश्वादियोनिषु जायते ॥ १५ ॥ उत्पन्न होता है ॥ १५ ॥ 
— SANTA 
अतीतश्लोका्थस्य एव संक्षेप उच्यते पहले कहे इए ोकोंके अर्थका ही सार कहा 
जाता है 


कर्मणः सुकृतस्याहुः सात्त्विकं निर्मलं फलम्‌ । 
रजसर्लु फलं दुःखमज्ञानं तमसः फलम्‌ ॥ १६ ॥ 


कर्मणः सुकृतस्य सास्तिकस्य इत्यर्थः । आहुः | श्रेष्ठ पुरुषोंने शुभ कर्मका, अर्थात्‌ सात्विक 
शिष्टाः साखिकम्‌ एव निर्मलं फलम्‌ इति | रजसः | कर्मका फळ सात्त्रिक और निगछ ही बतलाया है 


फल दुःख बतळाय अथात्‌ 
तु फळं दु:खं राजसस्य कर्मण इत्यर्थः । कर्मा- | तया राजस कमका फळ दुःख बतळाया है अर्थात 


कर्माधिकारसे राजस कमका, फल भी अपने कारण- 
थिकारात्‌ फलम्‌ आप दुःखम्‌ एव कारणाउ | के अनुसार दुःखरूप राजस ही होता है ( ऐसा 
रूप्याद्‌ राजसम्‌ एव | । तथा अशान तमस 


कहा है ) और वैसे ही, तामसरूप अधमका-पाप- 
तामसस्य कर्मणः अधमस्य पूर्ववत्‌ ॥ १६ ॥ | कर्मका फळ अज्ञान बतलाया है ॥ १६ ॥ 


३५८ ` श्रीमद्वगवद्वीता 


PB © SRS a 


किं च गुणेभ्यो भवति-- __जुणोसे क्या उत्पन्न होता है ? ( सो कहते हैं... 


सत्त्वात्संजायते ज्ञानं रजसो लोभ एव च । 


प्रमादमोहौ तमसो भवतोऽज्ञानमेव च॥ १७॥ 


सत्ताद्‌ लब्धात्मकात्‌ संजायते समुत्पद्यते उत्कर्षको ग्राप्त इए सच्चगुणसे ज्ञान उत्पन्न होता 
है, और रजोगुणसे लोभ होता है तथा तमोगुणसे 
ज्ञानम्‌, रजसो लोम एव च. प्रमादमोहो च उभो प्रमाद और मोह-ये दोनों होते हैं ओर अज्ञान भी 
तमसो भवतः अज्ञानम्‌ एव च भवति ॥ १७॥- । होता है ॥ १७॥ 
. कि च-- | तथा--- 


Ya 


ऊध्व गच्छन्ति सत्त्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः । 
जघन्यगुणवृत्तस्था अधो गच्छन्ति तामसाः॥ १८ ॥ 


ऊध्वं गच्छन्ति देवलोकादिषु उत्पद्यन्ते | सत्त्वगुणमें यानी सात्विक मावोंमें स्थित पुरुष उच्च 
| स्थानको जाते हैं अर्थात्‌ देवलोक आदि उच्च छोकोंमे 
उत्पन्न होते हैं | और राजस पुरुष बीचमें रहते हैं 
मनुष्येषु उत्पद्यन्ते राजसाः | | | अर्थात्‌ मनुष्य-योनियोंमें उत्पन्न होते हें । 


सत्तस्थाः सत्त्वगुणवृत्तस्याः । मध्ये तिष्ठन्ति 


जघन्यगुणवृत्तस्था जघन्यः च असो गुणः| तथा जघन्य गुणके आचरणोंमें स्थित इए अर्थात्‌ 


च जघन्यगुणः तमः तस्य वृत्तं निद्रालस्यादि जो जघन्य--निन्दनीय गुण है, उस तमोगुणके 
काय-निद्रा ओर आलस्य आदिमें स्थित हुए मूढ़- 


तसिन्‌ स्थिता. जघन्यगुणवृत्तस्या मूढा अधो | तामसी पुरुष नीचे गिरते हैँ--वे पञ्चु, पक्षी आदि 
गच्छन्ति पर्वादिषु उत्पद्यन्ते तामसाः ॥ १८ ॥ | योनियोंमें उत्पन्न होते हैं || १८ ॥ 

पुरुषस्य प्रकृतिस्यत्वरूपेण मिथ्याज्ञानेन | प्रकृतिमें स्थित होनारूप मिथ्याज्ञानसे युक्त 
युक्तस्य भोग्येषु गुणेषु सुखदुःखमोहात्मकेपु | उरुषका सुख-ढुः ख-मोहात्मक भोगरूप गुणोंमें “मै 


~ _~ `, > | सुखी, दुखी अथवा मूढ़ हूँ? इस प्रकारका जो सङ्ग है 
सुखी दुःखी मूढः अहम्‌ अस्मि इति क. ७ यी 
सुखा दु,खा मूढ, अहम्‌ रात रूपा बहू सङ्ग ही इस पुरुषकी अच्छी-बुरी योनियोंमें जन्म- 


यः सङ्गः तत्‌ कारणं पुरुपस्य सदसद्योनिजन्म- | प्राप्तिरूप संसारका कारण है| यह बात जो पहले 
ग्राप्तिलक्षणस्थ संसारस्य, इति समासेन पूर्वा- | तेरहवें अध्यायमें संक्षेपसे कही थी, उसीको यहाँ 


घ्याये यदू उक्त तद्‌ इह “सत्त रजस्तम इति | त्त्य रजस्तम इति गुणाः प्रकृतिसंभवाः 
इस छोकसे लेकर ( उपर्युक्त इछ्ोकतक ) गुणोंका 


गुणाः प्रक्ृतित्ंमवा: इत्यत आरभ्य गुणखरूपं सरूप, गुणोंका कार्य, अपने कार्यद्वारा गुर्णोका 
गुणवृत्तं खबत्तन च गुणानां बन्धकत्वं गुण- | बन्धकत्व तथा गुणोंके कार्यद्वारा बँधे हुए 


शांकरभाष्य अध्याय १४ | ३५६ 


व्ं्क्ड्लसन न ल ल्य््य्य्य्थ्य्य्य््य्य्य्य्स्य्य्ल्स्यस)डफबफबफअ/अ/अबअबअ44७/चधचस स कसफसफसकससससफफसकसससससससफससस्फक्‍इक्‍इक्‍अजअउइअइउइअइअइफइफउइफड इस अल्‍अछइसअसअजघअछइिइस्‍ससससस आस ससससल:सखसखखससस सपस 
न 


बृत्तनिवद्ध्य च पुरुपस्य या गतिः इति | पुरुषकी जो गति होती है, इन सब मिथ्याज्ञानरूप 
एतत्सव मिथ्याज्ञानम्‌ अज्ञानमूलं बन्धकारणं | अज्ञानमूलक वन्धनके कारणोंको, विस्तारपूर्वक 


विस्तरेण उक्त्वा अधुना सम्यग्दशेनाद्‌ मोक्षो | वतलाकर, अव यथार्थ ज्ञानसे मोक्ष केसे होता है सो) 


वक्तव्य इति आह भगवान्‌-- वताना चाहिये इसलिये भगवान्‌ बोले 
नान्यं गुणेभ्यः कतोरं यदा द्रष्टानुपश्यति । 
गुणेभ्यश्च परं वेत्ति मद्भावं सोऽधिगच्छति ॥ १६ ॥ 
नान्यं कार्यक्रणविपयाकारपरिणतेभ्यो | जिस समय द्रष्टा पुरुष ज्ञानी होकर, कार्य करण 
गुणेभ्यः कर्तारम्‌ अन्य यदा दरष्टा विद्वान्‌ सन्‌ न और विषयोंके आकारमें परिणत इए गुणोंसे अतिरिक्त 


| १ ता नहीं देखता है, अ 
अनुपश्यति । गुणा एव सर्वावस्याः सर्वकर्मणां |... किसीको (भी 0. देख दै, अर्यात्‌ 
यही देखता है कि समस्त अवस्थाओंमें स्थित हुए 


कतार इति एवं पयति । युणेम्यः च परं | गुण ही समस्त कमो कर्ता है, तथा युणोंके व्यापार- 
शुणव्यापारसाक्षियूर्त वेत्ति मद्भावं सम भाष | के साक्षीरूप आत्माको गुणोंसे पर जानता है, तब 
स द्रष्टा अविगच्छति ॥ १९ ॥ वह द्रष्टा मेरे भावको प्राप्त होता है | १९॥ 
— कछ टिक रहकिछ ला 
कथम्‌ अधिगच्छति इति उच्यते-- | केसे प्राप्त होता है ? सो बतलाते हैं-.- 
गुणानेतानतीत्य त्रीन्देही देहससुद्ठवान्‌ । ` 
00 ७८७ 09 ; ॥ 
जन्मसृत्युजरादुःखेविमुक्तो;मृतमश्नुते ॥ २०॥ 
गुणान्‌ एतान्‌ यथोक्तान्‌ अतीत्य ` जीवन्‌ | देहोत्पत्तिके बीजभूत, इन मायोपाधिक पूर्वोक्त 
एच अतिक्रम्य मायोपाधिभूतान्‌, त्रीन्‌ देही | तीनों गुणोंका उल्लंघन कर, अर्थात्‌ जीविताबस्थामें 
देहसमुद्भवान्‌ देहोत्पत्तिबीजभूतान्‌ , जन्ममृत्यु- | ही इनका अतिक्रम करके, यह देहधारी विद्वान्‌ 
जरादु:खैः, जन्म च मृत्युः च जरा च | जीता हुआ ही जन्म, मृत्यु, बुढ़ापे और दुःखांसे 


दुःखानि च तैः जीवन्‌ एव विमुक्त: सन्‌ | मुक्त होकर अमृतका अनुभव करता है । अभिप्राय 
विद्वान्‌ अमृतम्‌ अश्नुते । एवं मङ्कावम्‌ | यह कि इस प्रकार वह मेरे भावको प्राप्त हो 


अधिगच्छति इत्यथः ॥ २०॥ ` जाता है ॥ २० ॥ 
उ 4 — BEES | 
` जीवन्‌ एव शुणान्‌ अतीत्य अस्तम्‌ | ( शरीरघारी जीव ) ‘जीता हुआ ही गुणोंको 
अच्नुते इति प्रश्नबीजं प्रतिलभ्य-- अतिक्रम करके अमृतका अनुभव करता. है? इस 
अर्जुन उवाच - | प्रश्न-बीजको पाकर अजुन बोला-- 


केर्लिङ्गेखीन्णुणानेतानतीतो भवति . प्रभो। | 
किमाचारः कथं चेतांस्रीन्गुणानतिवतेते ॥ २१ ॥ . ` 


३६० श्रीमद्भगवद्वीता 
पार हुआ पुरुष किन-किन लक्षणोंसे युक्त होता है ? 
और वह केसे आचरणवाला होता है अर्थात्‌ उसके 
आचरण केसे होते हैं ? तथा किस प्रकारसे 
ऱ्य किस उपायसे ) मनुष्य इन तीनों गुणांसे अतीत 
हो सकता है ? | २१ ॥ 


गुणान्‌ अतीतः अतिक्रान्तो भवति प्रभो | किमाचारः 


कः अस्य आचार इति किमाचारः । कथं केन 


च प्रकारेण एतान्‌ त्रीन्‌ गुणान्‌ अतिवतते ॥२१॥ 


गुणातीतस्य लक्षणं गुणातीतत्योपायं च। इस ( उपर्युक्त ) इलोकमें अर्डुनने गुणातीतके 
अजुनेन पृष्ट, असिन्‌ कोके ग्रश्नद्वयार्थं | लक्षण और गुणातीत होनेका उपाय पूछा है, उन 
प्रतिवचनम्‌--त्रीमगबान्‌ उवाच--यत्‌ तावत्‌ | दोनों प्रश्नोका उत्तर देनेके लिये श्रीभगवान्‌ बोले 
के! लिङ्गैः युक्तो शुणातीतो भवति इति तत्‌ | कि पहले गुणातीत पुरुष किन-किन लक्षणोंसे 
शृणु-- युक्त होता है सो सुन-- 


प्रकाशं च प्रवृत्ति च मोहमेव च पाण्डव । 


न दृष्टि संप्रवृत्तानि न निवृत्तानि काह्नति ॥ २२ ॥ 


प्रकाश च सत्त्वकायं प्रवृत्ति च रज'कार्य 
मोहम्‌ एव च तम्‌ःकार्यम्‌ इति एतानि न द्वेष 
संग्रवृत्तानि सम्यग्विषयभावेन उद्धृतानि । 
` मम तामसः अत्ययो जातः तेन अहं मूढः 
तथा राजसी प्रवृत्ति; मम उत्पन्ना दुःखात्मिका 
तेन अहं रजसा प्रवर्तितः प्रचलितः खरूपात्‌ 
कष्टं मम वतेते थः अयं मत्खरूपावस्थानाद 
` अंशः तथा सात्तिको गुणः प्रकाशात्मा मां 

विवेकित्वम्‌ आपादयन्‌ सुखे च संजयन्‌ 
क्वाति इति तानि द्वेष्टि असम्यग्द सित्वेन । 
तद्‌ एवं गुणातीतो न द्वेष्टि संग्रवृत्तानि। | 

यथा च सात्तिकादिपुरुषः सात्तिकादि- 
कार्याणि आत्मानं प्रति प्रकाश्य निवृत्तानि 
काङ्खति न तथा गुणातीतो निबृत्तानि काङ्कति 
इत्यर्थः । 


सत्त्गुणका कार्य प्रकाश, रजोगुणका कार्य 
प्रबृत्ति और तमोगुणका कार्य मोह, ये जब प्राप्त 
होते हैं अर्थात्‌ भळी प्रकार त्रिषयभातसे उपलब्ध 
होते हैं, तब वह इनसे द्वेष नहीं किया करता । 
` अभिप्राय यह कि 'मुझमें तामसभाव उत्पन्न 
हो गया, उससे मैं मोहित.हो गया और दुःखरूप 
राजसी प्रवृत्ति उत्पन्न हुई, उस राजसभावने मुझे 


प्रवृत्त कर दिया, इससे में खरूपसे विचलित हो. 


गया, यह जो अपनी खरूप-स्थितिसे विचलित 
होना है, वह मेरे लिये बड़ा भारी दुःख है । तथा 
प्रकाशमय सात्विक गुण, मुझे विवेकित्व प्रदान 
करके ओर सुखमें नियुक्त करके बाँधता है, इस 
प्रकार साधारण मनुष्य अयथार्थद्शा होनेके कारण 
उन गुणोंसे द्रेष किया करते हैं, परन्तु गुणातीत 


पुरुष उनकी प्राप्ति होनेपर उनसे द्वेष नहीं करता | - 


तथा जेसे सात्विक, राजस और तामस पुरुष, 
जब सात्विक आदि भाव अपना स्वरूप प्रत्यक्ष 
कराकर निवृत्त हो जाते हैं, तब ( पुनः ) उनको 


चाइते हैं । वैसे गुणातीत उन निवृत्त हुए गुणोंके | 


कार्योको नहीं चाहता | 


RR Rr 
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एतद्‌ न परग्रत्यक्षं लिङ्गं किं तर्हि खात्म- 
्रत्यक्षत्वाद्‌ आत्मविपयम्‌ एव एतद्‌ लक्षणम्‌ | 
न हि स्वात्मविषयं द्वेपम्‌ आकाङ्घां वा परः 
पश्यति ॥२२॥ 


( परन्तु ) ये सव लक्षण दूसरोंको प्रत्यक्ष द्वोनेवाले 


नहीं हैं । तो केसे हैं ? अपने आपको ही प्रत्यक्ष 
होनेके कारण ये खसंवेद्य ही हैं, क्योंकि अपने 
आपमें होनेवाले द्वेष या आकांक्षाको दूसरा नहीं 
देख सकता ॥ २२॥ 


Rg 


अथ इदानीं गुणातीतः फिमाचार इति 
प्रश्नस्य प्रतिवचनस्‌ आह-- 


अव, गुणातीत पुरुष किस प्रकारके आचरणवाला 


. | होता है, इस प्रश्नका उत्तर देते है-- 


उदासीनवदासीनो शुणेयों न विचाल्यते । 


गुणा वतन्त इत्येब 

उदासीनवद्‌ यथा उदासीनो न कस्यचित्‌ 
पद्यं सजते तथा अर्थ शुणातीतत्वोपाथमाे 
अवस्थित आसीन आस्मचिदू गुणे: यः संन्थासी 


न विचाल्यते विवेकदशनावस्यातः । 


तद्‌ एतत्‌ स्फुटीकरोति गुणाः कार्यकरण- 


विषयाकारपरिणता अन्योन्थस्िनू्‌ वर्तन्ते 
इति यः अवतिष्ठति | छन्दोभङ्गभयात्‌ परसे- 
'पदप्रयोगः । थः अन्नुतिष्ठति इति वा 


पाठान्तरम्‌ । न इङ्गते न चलति खरूपावस्थ 


एव भवति इत्यथः ॥ २३॥ 


योऽवतिष्ठति नेङ्गते ॥ २२ ॥ 

उदासीनकी भाँति स्थित हुआ, अर्थात्‌ जेसे ' 
उदासीन पुरुष किंसीका पक्ष नहीं लेता, उसी 
सावसे गुणातीत होनेके उपायरूप मागमें स्थित हुआ 
जो आत्मज्ञानी-संन्यासी, गुर्णोद्वारा विवेकज्ञानकी 
स्थितिसे विचलित नहीं किया जा सकता | 

इसीको स्पष्ट करते हैं, कि काय-करण ओर विषयों- 
के आकारमें परिणत हुए गुण ही एकमें एक बतं रहे 
हैं-जो ऐशा समझकर स्थित रहता है, चलायमान 
नहीं होता अर्थात्‌ अविचडमावसे खरूपमें ही स्थित 
रहता है | यहाँ छन्दोभङ्ग होने के भयसे "आत्मनेपद? 
( अवतिष्ठते ) के स्थानमें 'पदस्मेपद?(अत्रतिष्ठति) का 
प्रयोग किया गया है अथवा 'योऽबतिष्ठति? के स्थानमें 
'योऽनुतिष्ठति? ऐसा पाठान्तर समझना चाहिये ॥२३॥ 


ना” See - 


कि च--- | 
समदुःखसुखः सखस्थः 


तथा--- 


समलोष्टाइमकाञ्चन : । 


तुल्यप्रियाध्रियो - धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ २४ ॥ 


समदुःखसुखः" समे: दुःखसुखे यस्य॒ स 
समदुःखसुखः । खस्थः स्वे आत्मनि स्थितः 
प्रसन्नः । समलोष्टामकाञ्चनो लोष्टं च अश्मा 


जो सुख-दुःखमें समान है अर्थात्‌ सुख ओर 
दुःख जिसको समान प्रतीत होते हैं, जो स्वस्थ 
अर्थात्‌ अपने आत्म-स्वरूपमें स्थित--प्रसन्न 


च काञ्चनं च समानि यस्य स समलोष्टाशम- | है, जो समलोष्टा३मकाञ्चन है अर्थात्‌ मिट्टी, पत्थर 


काञ्चनः । 
गी० झां० भा० ४६ 


और सुवण जिसके (विचारमे) समान हो गये हैं, 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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तुल्यप्रियाप्रियः प्रियं च अग्रियं च प्रियाप्रिये 
तुल्ये समे यस्य सः अयं तुल्यप्रियाग्रियः 
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दोनांहीको जो समान समझता है और जो धीर अर्थात्‌ 


जो तुल्यप्रियाप्रिय है अर्थात्‌ प्रिय और अप्रिय | 


। 
| 


धीरो धीमान्‌ । तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः निन्दा च बुद्विमान्‌ है तथा जो तुल्यनिन्दात्मसंस्तुति है अर्थात्‌ | 


आत्मसंस्तुतिः च तुल्ये निन्दात्मसंस्तुती 


जिसके विचारमें अपनी निन्दा ओर स्तुति समान 
हो गयी है, ऐसा अपनी निन्दा-स्तुतिको . समान 


यस्य यतेः स तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः || २४ ॥ | समझनेवाला यति है | २४ ॥ 


कि च— 


मानापमानयोस्तुल्यस्तुल्यो 


तथा--- 


मित्रारिपक्षयोः । 


` सवोरम्भपरित्यागी गुणातीतः स उच्यते ॥ २५ ॥ 


"` मानापमानयो: तुल्य: समो निर्विकारः । 
तुल्यो मित्रारिपक्षयोः, यद्यपि उदासीना भवन्ति 


केचित्‌ खाभिप्रायेण तथापि पराभिग्रायेण 


इच भवन्ति इति तुल्यो 
मित्रारिपक्षयोः इति आह । 
सर्वारम्भपरित्यागी दृष्टादष्टार्थानि कर्माणि 


मित्रारिपक्षयोः 


आरभ्यन्ते इति आरम्भाः सर्वान्‌ आरम्भान्‌ 
परित्यक्तुं शीलम्‌ अस्य इति सर्वारम्भपरित्यागी 
देहधारणमात्रनिमित्तव्यतिरेकेण सर्वकर्मपरि- 
त्यागी इत्यरथः | गुणातीतः स उच्यते | 

“उदास्तीनवत्‌ इत्यादि ‘गुणातीतः स उच्यते! 
इति एतद्‌. अन्तम्‌ उक्तं यावद्‌ यन्ञसाध्यं 
तावत्‌ संन्यासिनः अनुष्ठेयं गुणातीतत्वसाधनं 
गुमुक्षा। खिरीभूतं तु खसंवेद्यं सद्‌ गुणातीतस्य 
यते! लक्षणं भवति इति ॥ २५:॥ 
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जो मान और अपमानमें समान अर्थात्‌ 
निर्विकार रहता है तथा मित्र और शत्रपक्षके 
लिये तुल्य है| यद्यपि कोई-कोई पुरुष अपने 
विचारसे तो उदासीन होते हैं परन्तु दूसरोंकी 
समझसे वे मित्र या शत्रुपक्षवाले-से ही होते हैं 
इसलिये कहते है कि जो मित्र और शत्रुपक्षके 
लिये तुल्य हे | 

तथा जो सारे आरम्मोंका त्याग करनेवाला है | 
दट ओर अदृष्ट फलके लिये किये जानेवाले कर्मका 
नाम 'आरम्भ? है, ऐसे समस्त आरम्भोंको त्याग 


करनेका जिसका खभाव है वह “सर्वारम्भपरित्यागीः | 


है अर्थात्‌ जो केवळ शरीरधारणके लिये आवश्यक 
कमोंके सिवा सारे कर्मोका त्याग कर देनेवाला हें, 


| वह पुरुष 'गुणातीत? कहलाता है | | 
उदासीनवत्‌" यहाँसे लेकर 'गुणातीत: स उच्यते' : 


यहाँतक जो भाव बतलाये गये है, वे सब जबतक 
प्रयत्नसे सम्पादन करनेयोग्य रहते हैं, तबतक तो 
सुमुक्ष---संन्यासीके लिये अनुष्ठान करनेयोग्य 
गुणातीतत्व-प्रात्तेिति साधन हैं और जब वे स्थिर 


हो जाते हैं, तो गुणातीत संन्यासीके खसंवेद्य 
लक्षण बेन जाते हैं ॥ २५ || | 


` शांकरभाष्य अध्याय १४ 


न्ष्व्ण्ब्व््व्न्न्ल्ख््प्स्जःरःःःःः्‌़ड़रःःुस्सयस्‍धयअािनवइडियनय-न- दा न ने स्‍सससस>-_-_-_-_-++-++_««+«७«७»+«७७००००००० «००००-०० ०-००» RS ४५८४७७४ ७७४ २०४ २५५४४ ९.४५ ९५.४/ ७४४७४ ts Sf SS NIN Sf Sf ९७४ ७४ ७४ ५७४ ५७ Sf), 


मां च योऽव्यभिचारेण 
स गुणान्समतीत्येतान्ब्रह्मसूयाय 


मां च ईश्वरं नारायणं सर्वभूतहृदयाश्रितं 
यो यति; कर्मी वा अव्यभिचारेण न कदाचिद्‌ 
यो व्यभिचरति भक्तियोगेन भजनं भक्तिः 
सा एव योगः तेन भक्तियोगेन सेत्रते स गुणान्‌ 
समतीत्य एतान्‌ थथोक्तान्‌ ब्रह्मभूयाय भवन 
भूयो ब्रह्ममूयाय अह्ममवनाय सोक्षाय कल्पते 
समर्था भवति इत्यथः ॥ २६ ॥ 
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अघुना कथं च त्रीन्‌ गुणान्‌ अतिवतते 
इति प्रश्नस्य प्रतिवचनम्‌ आह-- 
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मनुष्य इन तीनों गुणोंसे किस प्रकार अतीत 
होता है ? अब इस प्रश्नका उत्तर देते हैं---- 


र्भा SM Oy 
त्यागेन सवत | 
|? 
कल्पत ॥ २६ ॥ 
जो संन्यासी या कर्मयोगी, सत्र भूतोंके हृदयमें 
स्थित मुझ परमेश्वर नारायणको, कभी व्यभि- 


चरित ( विचलित ) न होनेवाळे अब्यमिचारी 


भक्तियोगद्वारा सेवन करता है-- भजनका नाम 
भक्ति है, वही योग है, उस भक्तियोगके द्वारा जो 
मेरी सेवा करता है---वह इन ऊपर कहे हुए गुणोंको 
अतिक्रमण करके ब्रह्मलोकको पानेके लिये, अर्थात्‌ 


मोक्ष प्राप्त करनेके लिये, योग्य समझा जाता है, अर्थात्‌ 


( मोक्ष प्राप्त करनेमें ) समर्थ होता है ॥ २६ ॥ 


— ES 


कुत एतद्‌ इति उच्यते-- 


बरह्मणो हि 


ऐसा क्यों होता है ? सो बतळाते हैँ 


प्रतिछाहमझ्तस्याव्ययस्य च.। 


शाश्वतस्य च घर्मस्य सुखस्येकान्तिकस्य च ॥ २७ ॥ 


हण: परमात्मनो हि यस्मात्‌ प्रतिष्ठा अहं | 
अहं. 


ग्रातातछात आस्मच्‌ शत मातष्ठा 
प्रत्यगात्मा । 


कीदृशस्य ब्रह्मणः । 

अमृतस्य अविनाशिनः अव्ययस्य अवि- 
कारिणः शाश्वतस्य च नित्यस्य धमस्य ज्ञानयोग- 
धर्मप्राप्यस्य सुखस्य आनन्दरूपस्य ऐकान्तिकस्य 
अव्यभिचारिण; ।. 


अमृतादिस्वभावस्य परमात्मनः प्रत्य- 


क्योंकि ब्रह्म--परमात्माकी प्रतिष्ठा में हूँ । जिसमें 
प्रतिष्ठित हो वह ग्रतिक्ष है, इस व्युत्पत्तिके अनुसार 
में अन्तरात्मा ( ब्रह्मकी ) प्रतिष्ठा हूँ । 


केसे ब्रह्मकी 2 ( सो कहते है--) 


अमृत-अविनाशी, अग्य्य-निर्विकार, झाश्वत-- 
नित्य, घमेखरूप-ज्ञानयोगरूप धमंद्वारा प्राप्तव्य और 
ऐकान्तिक सुखखरूप अर्थात्‌ व्यभिचाररहित 
आनन्दमय ब्रह्मकी में प्रतिष्ठा हूँ । 


मृत आदि खभाववाळे परमात्माकी प्रतिष्ठा 


गात्मा प्रतिष्ठा सम्यम्ज्ञानेन परमात्मतया | अन्तरात्मा ही है, क्योंकि यथार्थ ज्ञानसे वही परमात्मा- 


निश्चीयते । तद्‌ एतत्‌ “बह्मभूयाय कल्पते' इति | क 
कल्पते' इस पदसे कही गयी है | 


उक्तम्‌ । 


रूपसे निश्चित होता है । यही बात '्रह्मभूयाय 


क .. 


यया च ईखरशक्त्या भक्तानुग्रहादि- 
प्रयोजनाय ब्रह्म प्रतिष्ठते प्रतते सा शक्ति 
ब्रह्म एव अहं शक्तिशक्तिमतोः अनन्यत्वाद्‌ 
इति अभिप्राय! । 


अथवा ब्रह्मशब्दवाच्यत्वात्‌ सविकल्पकं 
ब्रह्म तस्य ब्रह्मणो निर्विकरपकः अहम्‌ एव न 
` अन्यः प्रतिष्ठा आश्रयः । 
किंवि शिष्टस्य, | 


अमृतस्य अमरणधमेकस्य अव्ययस्य 
व्ययरहितस्य । 


किं च शाश्वतस्य च नित्यस्य धर्मस्य 

ज्ञाननिष्ठालक्षणस्य सुखस्य तज्जनितस्य 

` एकान्तिकस्य एकान्तनियतस्य च प्रतिष्ठा 
अहम्‌ इति वतेते ॥ २७ ॥ 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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अभिप्राय यह है कि जिस ईश्वरीय शक्तिसे 
भक्तोंपर अनुग्रह आदि करनेके लिये ब्रह्म प्रवर्तित | 
होता है, वह शक्ति, में ब्रह्म ही हूँ, क्योंकि शक्ति 
और शक्तिमानूमें भेद नहीं होता । 


अथवा ( ऐसा समझना चाहिये कि ) ब्रह्म- 
शब्दका वाच्य होनेके कारण यहाँ सगुण ब्रह्म- 
का ग्रहण है, उस सगुण ब्रह्मका में निरबिकल्प-_ 
निगुण ब्रह्म ही प्रतिष्ठा-आश्रय हूं, दूसरा कोइ नहीँ | 


किन विशेषणोंसे युक्त सगुण ब्रह्मका £ 


जो अमृत अर्थात्‌ मरण-धमंसे रहित है और 
अत्रिनाझी- अर्थात्‌ क्षय होनेसे रहित हे, उसका । 


तथा ज्ञाननिष्ठारूप शाश्रत-नित्य धमका और: 
उससे होनेवाले ऐकान्तिक एकमात्र निश्चित परम 


आनन्दका भी, में ही आश्रय हूँ । "अहं प्रतिष्ठा! यह 
* पद यहाँ अनुबृत्तिसे लिया गया है || २७ ॥ 


I 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्र्यां संहितायां पेयासिक्यां भीष्म- 
पवेणि श्रीमङ्भगवद्गीतास्नपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे गुणत्रयविभागयोगो नाम 
चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
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इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजका चार्यगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमच्छंकरभगवत: 
कृतो श्रीभगत्रद्वीतामाष्ये गुणत्रयविभागयोगो नाम 
चतुर्दशोऽध्यायः || १४ || | ढी 
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पञ्चदशोऽध्यायः 


य॒साद्‌ मदधीनं कर्मिणां कर्मफलं ज्ञानिनां | क्योंकि कम करनेवालोंका कर्मफल ओर ज्ञानियों- 
च ज्ञानफरुस्‌ अतो भक्तियोगेन मां ये सेवन्ते | का शनफड मेरे अधीन है । इसलिये जो मक्तियोगसे 


ते सत्मसादाद ज्ञानप्रासिक्रमेण गुणातीता | > वि है वे भी मेरी कृपासे गुणातीत होकर 
ज्ञान-प्राप्िके क्रमसे, मोक्षलाभ करते हैं; तो फिर. 


गीक्षं गच्छन्ति किए वक्तव्यम्‌ आत्मनः तर रस. कक 
३४०५ पक न ४ रक तय | आत्मतखको यथार्थ जाननेबालोंके लिये तो कहना 
| एच सम्यग्‌ बिजानन्त इति अतो भगवान्‌ | ही क्या है | सुतराम्‌ अर्जुनके न पूछनेपर भी, 
| अजुनेन अयू अपि आत्मनः तन्वं विवक्षुः अपना तत्त कहनेकी इच्छासे भगवान्‌ 'उ््वमूलम 
। © 
| 
। 
| 
| 
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उदाच-ऊच्यघूलम्‌ इत्यादि । इत्यादि वचन बोले-- 
तत्र तावद्‌ इृ्षरूपककल्पनया घेराग्यहेतोः यहाँ पहले वैराग्यके लिये वृक्षखरूपकी कल्पना 
करके, संसारके खरूपका वर्णन करते हैं, क्योंकि 
न 4 Fe संसारसे विरक्त हुए पुरुषको ही भगवानूका तत्त्व 
भगवत्तत्वज्ञामे अधिकारो न अन्यस्य इति-- | ज्ञाननेमें अधिकार है, अन्यको नहीं । अतः 
श्रीभगवानुयाच-- | श्रीभगत्रान्‌ बोले-- 
ऊर््वसूलमधः्शाखमश्चत्थं प्राहुरव्ययम्‌ । 
\ . छन्दांसि यस्य पणीनि यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ १॥ 
ऊर्ध्वमूलं कालतः सरक्ष्मत्वात्‌ कारणत्वाद्‌ | (यह संसाररूप वृक्ष) ऊर्ध्वमूलवाला है | काळकी 
अपेक्षा भी सुक्ष्म, सबका कारण, नित्य और 
महान्‌ होनेके कारण अव्यक्त-मायाशक्तियुक्त ब्रह्म 
अव्यक्तमाथाशक्तिमत्‌ तद्‌ मूलम्‌ अस्य इति सः | सबसे ऊँचा कहा जाता है, वही इसका मूल है, 
) 5 ४ र््वमूलो लिये यह संसारवृक्ष उपरकी ओर मूलवाला 
? ` अयं संसाखक्ष उध्वमूलः । श्रुतेः च-उध्वमूलो- २ <. 
| है । 'ऊपर मूलअोर नीचे शाखावाला' इस 


ऽवाक्याखः” ( क० उ०२।६। ४ ) इति । | श्रुतिसे भी यही प्रमाणित होता है । 


७ 
| 


इंशारस्टरूपं दणयति विरक्तस्य हि संसाराद्‌ 


नित्यत्वाद्‌ महत्त्वात्‌ च ऊध्यम्‌ उच्यते ब्रह्म 


पुराणे च-- पुराणमें भी कहा है-- 


'अव्यक्तरूप मूलसे उत्पन्न हुआ; उसीके 
म अनुग्रहसे बढ़ा हुआ, वुद्धिरूप प्रधान शाखासे 
बुद्धिस्कन्धमयश्चैव इन्द्रियान्तरकोटर ॥ युक्त, बीच-बीचमे इन्द्रियरूप कोटरोवाला, महा- 
भूतरूप शाखा-प्रतिशाखाआंबाला, विषयरूप 
पत्तोंबाला, धमं और अघमंरूप सुन्दर पुष्पोचाला 
धर्माधर्मसुपुषश्व पतुखदुःखफलोदयः ॥ तथा जिसमे सुख-दुःखरूप फल लगे हुप हें ऐसा 


“अव्यक्तमूलप्रभवस्तस्यैवानुमहो थ्थित: | 


महामूतविद्याखश्च विषयेः पत्रवांस्तथा । . 


२६६ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


आजोव्यः सर्वभूतानां बह्मवक्षः सनातनः । 

एतद्रह्मवनं चेव बह्ाचराति नित्यञ्रः ॥ 

एतच्छित््वा च भिर्वा च ज्ञानेन परमासिना । 

ततश्चात्मरति प्राप्य तस्मात्रावतेते पुनः ॥? 
इत्यादि । | 

तम्‌ ऊध्वमूल संसारमायामयं बृक्षम्‌अःशाखं 
महदहंकारतन्मात्रादयः शाखा इव अस्य 
अधो भवन्ति इति सः अयम्‌ अधःशाखः तम्‌ 
अधःशाखं न श्वः अपि स्थाता इति अश्वत्थ; तं 
क्षणप्रध्वंसिनम्‌ अखत्य प्राहः कथयन्ति अव्ययम्‌ | 

संसारमायामयम्‌ अनादिकालग्रेवृत्तत्वात्‌ सः 


अयं संसारब्रक्षः अव्ययः अनादयन्तदेहादि- 
सन्तानाश्रयो हि सुप्रसिद्धः तम्‌ अव्ययम्‌ । 


तस्य एव संसारवृक्षस्य इदम्‌ अन्यद्‌ 
विशेषणम्‌ । | 
छन्दांसि छादनाद क्रग्यजुःसामलक्षणानि 
यस्य संसारवृक्षस्य पर्णानि इव पर्णानि । यथा 
वृक्षस्य परिरक्षणार्थानि पर्णानि तथा वेदाः 
संसारदृक्षपरिरक्षणार्था धमाधमतद्वेतुफल- 
प्रकाशनाथत्वात्‌ । | 
यथाव्याख्यातं संसारवृक्षं समूलं यः तं वेद 


स वेदविद्‌ वेदार्थविदू इत्यर्थः । 

न हि संसारइक्षाद असात्‌ समूलाद ज्ञेयः 
अन्यः अणुमात्रः अपि अवशिष्टः अस्ति अतः 
सर्वज्ञ: स यो वेदार्थविद्‌ इति समूलवृक्ष- 
ज्ञानं स्तोति ॥ १ ॥ 
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# जिसके आश्रयसे जीविका निर्वाह की जाय; उसे आजीव्य कहते हैं । 


यह सव भूतोंका आजीव्य#+सनातन ब्रह्मवृक्ष हे । 
यही ब्रह्मचन है, इसीमें ब्रह्म खदा रहता है । ऐसे 
इस ब्रह्मवृक्षका क्षानरूप श्रेष्ठ खड्गद्वारा छेदन- 
भेदन करके ओर आत्मामे प्रीतिलाभ करके फिर 
वहाँसे नहीं लोटता” इत्यादि । | 

ऐसे ऊपर मूल और नीचे शाखाबाले इस 
मायामय संसारवृक्षको, अर्थात्‌ महत्त्व, अहंकार, 
तन्मात्रादि, शाखाकी भाँति जिसके नीचे हैं, ऐसे 
इस नीचेकी ओर शाखावाले और कळतक भी न 
रहनेवाले इस क्षणमङ्कर अश्वत्थ-बृक्षको अव्यय 
कहते हैं । 


यह मायामय संसार, अनादि कालसे चला आ रहा 
है, इसीसे यह संसारवृक्ष अव्यय माना जाता है तथा 
यह आदि-अन्तसे रहित शरीर आदिकी परम्पराका 
आश्रय सुप्रत्तिद्ध है, अतः इसको अब्यय कहते हैं । 


उस संसार-बृक्षका ही यह अन्य विशेषण 
( कहा जाता ) है । | 

ऋक्‌, यजु ओर सामरूप वेद, जिस संसारवृक्षके 
पत्तोंकी भाँति रक्षा करनेवाले होनेसे पत्ते हैं । जैसे 
पत्ते वृक्षकी रक्षा करनेवाले होते हैं वैसे ही वेद घर्म- 
अधमं, उनके कारण ओर फलको प्रकाशित करने- 
वाळे होनेसे, संसाररूप इक्षकी रक्षा करनेवाले है | 

ऐसा जो यह विस्तारपूर्वक बतलाया हुआ 
संसारबृक्ष है, इसको जो मूळके सहित जानतां 
है, वह वेदको जाननेवाला अर्थात्‌ वेदके अर्थको 
जाननेवाळा है | 

क्योंकि इस मूलसहित संसारवृक्षसे अतिरिक्त 
अन्य जाननेयोग्य वस्तु अणुमात्र भी नहीं है | 
सुतरां जो इस प्रकार वेदार्थको जाननेवाला है वह 
सर्वज्ञ है । इस प्रकार सूलसहित संसारवृक्षके ज्ञानकी 
स्तुति करते हैं ॥ १ ॥ | | 
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तस्य एव संसारवृक्षस्य अपरा अवयव- 


. कल्पना उच्यते-- 


उसी संसारवृक्षके अन्य अङ्घोंकी कल्पना कही 


जाती है-- 


अधश्रोध्व॑ प्रसृतास्तस्य शाखा गुणप्रवृद्धा विषयप्रवालाः । 
अधश्च मूलान्यनुसंततानि कमोनुबन्धीनि, मनुष्यलोके ॥ २॥ . 


अधो मचुष्यादिभ्यो यावत्‌ स्थावरम्‌ उच्य 

याचद्‌ ब्रह्मा विश्वसृजो धसे इति एतद्‌ 
अन्तं यथाकमं यथाश्रुत॑ ज्ञानकमंफलानि 
तस्य दक्षस्थय शाखा इव शाखा: प्रसृताः 
ग्रता युणप्रवृद्धा शुणेः सचस्वरजस्तमोभिः 
वद्धा; स्थूछीकृता उपादानश्ूतेः बिषयप्रवाला 
विषयाः शब्दादयः प्रवाल इव देहादिकमे- 
फलेभ्यः शाखाभ्यः अङ्करीभवन्ति इच तेन 
विषयप्रवालाः शाखाः । 


संसारब्क्षस्य परममूठम्‌ उपाउानं कारणं 
पूर्व उक्तम्‌ अथ इदानीं कर्मफलजनितराग- 
दवेषांदिवासना मूलानि इव धर्माधमश्रवृत्ति- 
कारणानि अवान्तर्भावीनि तानि अधः च 
देवाद्यपेक्षया मूलानि अनुसंततानि अनुप्रविष्टानि 
कर्माबुबन्धीनि कर्म धर्माधर्मलक्षणम्‌ अनुबन्धः 
पश्चाद्वावी येषाम्‌ उद्धतिम्‌ अनुभवति इति 
तानि कर्मानुबन्धीनि मनुष्यलोके विशेषतः 
अत्र हि मनुष्याणां कमाधिकारः प्रसिद्धः ॥२॥ 


यः तु अयं वणितः ससारश्वक्षः 


अपने उपादान-कारणरूप सत्त्व, रज और तम-इन. 
तीनों गुणोंसे बढ़ी इई-स्थूलमावको प्राप्त हुई 
और विषयरूपी कोंपलोंवाली, उस वृक्षकी बहुत-सी 
शाखाएँ, जो कि अपने-अपने कर्म और ज्ञानके 
अनुरूप--कर्म और ज्ञानकी . फलस्वरूपा योनियाँ 
हैं, नीचेकी ओर मनुष्योंसे लेकर स्थावरपर्यन्त और 
ऊपरकी ओर धर्म यानी विश्वकर्ता ब्रह्मापयन्त, वृक्ष- 
की शाखाओंके समान फेली हुई हैं । कमफलरूप 
देहादि शाखाओंसे शब्दादि विषय, कांफ्छोंके समान 
अडूरित-से होते हैं, इसलिये वे शरीरादिरूप शाखाएँ 
विषयरूपी कोंपलोंबाली हैं | 


संसारइक्षका परम मूल--उपादानकारण पहले 
बतलाया जा चुका है । अब कर्मफलजनित रागद्वेष 
आदिकी वासनाएँ जो मूलके समान धर्म-अधमंविषयक 
प्रवृत्तिका कारण और अवान्तरसे ( आगे-पीछे ) 
होनेवाली हैं, (उनको कहते हैं) । वे मनुष्यलोकरमें 
कमानुबन्धिनी वासनारूप मूर्ळे, देवादिकी अपेक्षा 
नीचे भी, अविच्छिन्नरूपसे फेली हुई हैं। पुण्य- 
पापरूप कम जिनका अनुबन्ध यानी पीछे-पीछे 
होनेवाला है, अर्थात्‌ जिनकी उत्पत्तिका अनुवतंन 
करनेवाला है, वे कर्मानुबन्धी कहलाती हैं | यहाँ 
मनुष्योंका ही विशेषरूपसे कर्ममें अधिकार प्रसिद्ध 
'है ( इसलिये वे मूळे मनुष्यलोकमें कर्मानुबन्धिनी 
बतलायी गयी हैं ) ॥ २ ॥ 


— sf - ' ९ | 
। यह जो वणन किया हुआ संसारवृक्ष है-- 


न रूपमस्येह तथोपलभ्यते नान्तो न चादिने च संप्रतिष्ठा । 


अश्वत्थमेनं 


सुविरूढमूळमसङ्गशसतरण दृढेन 


छित्त्वा ॥ ३॥ 


२६८ 


न रूपम्‌ अस्य इह यथा वणितं तथा न एव 


उपलभ्यते खप्नमरीच्युदकमायागन्धवनगर- 
समत्वाद्‌ दृष्टनष्टखरूपो हि स इति अत एव 
न अन्तो न पर्यन्तो निष्ठा समाप्तिः वा विद्यते । 


_ तथान च आदिः इत आरभ्य अयं प्रवृत्त 
इति न केनचिद्‌ गम्यते | न च संप्रतिष्ठा 
खितिः मध्यम्‌ अस्य न केनचिद्‌ उपलभ्यते । 

अश्वत्थम्‌ एनं यथोक्तं सुविरूढमूलं सुष्ट 
बिरूढानि बिरोहं गतानि मूलानि थस्य तम्‌ 
एनं सुविरूढमूलम्‌ असङ्गशख्ेण असङ्गः पुत्र 


वित्तलोकेषणादिश्यो व्युत्थानं तेन असङ्गशख्रेण 
दढेन परमात्माभिमुख्यनिश्चयदृटीकृतेन पुनः 


श्रीमद्भगवद्वीता 


इसका खरूप जेसा यहाँ वर्णन किया गया है, 
वेसा उपलब्ध नहीं होता । क्योंकि यह खप्तकी वस्तु, 
मृगतृष्णाके जळ ओर मायारचित गन्धर्व-नगरके 
समान होनेसे, देखते-देखते नष्ट होनेवाला हे । इसी 
कारण इसका अन्त अर्थात्‌ अन्तिमावस्था-अवसान 
या समाप्ति भी नहीं है | | 


तथा इसका आदि भी नहीं है, अर्थात्‌ यहाँसे 
आरम्भ होकर यह संसार. चला है, ऐसा किसीसे 
नहीं जाना जा सकता और इसकी .संप्रतिष्ठा-स्थिति 
यानी आदि और अन्तके बीचकी अवस्था भी किसीको 
उपलब्ध नहीं होती | 


इस उपयुक्त सुविरूढमूछ यानी जिसकी मूलें-..जड़ें 
अत्यन्त दृढ़ हो गयी हैं-भळी प्रकार सङ्गठित हो च की 
हे, ऐसे संसाररूप अख़त्थको, असन्नशबत्रसे छेदन 
करके, यानी पुत्रषणा, वित्तेषणा और लोकेषणादि 
उपराम हो जाना ही “असन्न” है, ऐसे असङ्गशस्नसे 
जो कि परमात्माके सम्मुख होनारूप निश्चयसे दृढ 
किया हुआ हे ओर बारबार विवेकाभ्यासरूप पत्थर- 


पुनविवेकाभ्यासाश्मनिशितेन छित्वा संसार- | पर विसकर देना किया हुआ है, इस संसार-वक्षको 
वृक्ष सबीजम्‌ उद्धृत्य ॥ ३॥ बीजसहित उखाड़कर || ३ ॥ 


ततः पदं तत्परिमागितव्यं यस्मिन्गता न निवर्तन्ति भूय 
तमव चाय पुरुष प्रप्य यतः प्रवृत्तिः प्रस्॒ता पुराणी ॥ ४ ॥ 


तत पश्चात्‌ पद्‌ वष्याव तत्पारमागतन्यं 
पारमागेणम्‌ अन्वेषणं ज्ञातव्यम्‌ इत्यर्थः 
यस्मिन्‌ पदे गता: प्रविष्टा न निवर्तन्ति न आवर्तन्ते 
भूयः पुनः संसाराय । 


कथं परिमागिंतव्यम्‌ इति आह-- . 
वम्‌ एव च य; पदशब्देन उक्त आदम्‌ आदा 


भव परुषं प्रपथं इति एवं परिमार्मितञ्यं 
च्छरणतया इत्यथः ॒ 


उसके पश्चात्‌ उस परम वेष्णव-पदको खोजना 
चाहिये, अर्थात्‌ जानना चाहिये कि जिस पदमें 
इच इए पुरुष, फिर संसारमै नहीं लोठते--- 
पुनजन्म ग्रहण नहीं करते | 

2४ पद्को ) कैसे खोजना चाहिये £ सो 
ह्‌ = 


जो पदशब्दसे कहा गया है उसी आदिपुरुषकी 
में रारण हूँ, इस भावे अथात्‌ उसके शरणागत 


्दोकर खोजना चाहिये | 


शांकरभाष्य अध्याय १५ ३६६ 
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कः असौ पुरुप इति उच्यते ` वह पुरुष कोन है, सो बतलाते है-- 


यतो यस्मात्‌ पुरुषात्‌ संसारमायावृक्ष- | जिस पुरुषसे वाजीगरकी मायाके समान इस 
प्रवृत्ति: प्रसृता निःसृता ऐन्द्रजालिकाद्‌ इव | मायारचित संसारवृक्षकी सनातन प्रवृत्ति विस्तार- 


माया पुराणी चिरंतनी ॥ ४ ॥ को प्राप्त दुई है--प्रकट हुई है ॥ ४ ॥ 
or | 
कथंभूताः तत्‌ पदं गच्छन्ति इति उच्यते- उस परमपदको केसे पुरुष प्राप्त करते हैं ? 
सो कहते हैं--- 


निमोनमोहा जितसङ्गदोषा अध्यात्मनित्या विनिवृत्तकामाः । 
` ठन्द्व्वि्ुक्ताः सुखदुःखसंच्ञेगच्छन्त्यमूढाः पदमव्ययं तत्‌॥ ५ ॥ 

निर्मानमोहा भानः च मोह) च मानमोहो जो मान-मोहसे मुक्त हैं--जिनका अभिमान 
तो निर्गतौ वेभ्यः ते निर्मानमोहा मानमोह- | ओर अज्ञान नष्ट हो गया है, ऐसे जो मान-मोहसे 
वर्जिता;, जितसङ्गदोषाः सङ्ग एव दोपः सङ्गदोपो | रदित हैँ, जो जित-सङ्ग-दोष हैं---जिन्‍्होने 
जित; सङ्गदोपो येः ते जितसङ्गदोपाः, अध्यात्म- | आसक्तिरूप दोषको जीत लिया है, जो नित्य 
नित्याः परमात्सखरूपालोचननित्या; तत्पराः, | जव्यात्मविचारमै लगे हुए है-- सदा परमातमाके 
बिनिवृत्तकामा विशेषतो निर्ठेपेन निवृत्ताः कामा | तरी आलोचना करनेमें तत्पर ह जो कामनासे 
येषां ते विनिवृत्तकामाः, यतयः संन्यासिनो रहित द जिनकी समस वनय 
a 04 वे ७०” _ (( मूल्सहित ) निवृत्त हो गयी हैं, ऐसे यति-- 
दन्दः प्रियाम्रियादिभि; विमुक्ता: सुखदुःखसंशे: | संन्यासी जो कि सुख-दुःख-नामक प्रिय और अग्रिय 
परित्यक्ता गच्छन्ति अमूढा भोहवजिताः पदम्‌ | आदि द्वन्द्वोसे छूटे हुए हैं, वे मोहरहिंत-- ज्ञानी, उस 


ह. नि 


अव्ययं तद्‌ यथोक्तम्‌ ॥ ५ ॥ उपर्युक्त अविनाशी पदको पाते हैं || ५-॥ 
“ज» RR | 
तद्‌ एव पदं पुनः विशिष्यते-- । -वही पद फिर अन्य विशेषर्णोसे बतलाया जाता है-- 


न तद्भासयते सूर्या न शशाङ्की न पावकः । 
यद्वत्वा न निवर्तन्ते तडाम परमं मम ॥ ६ ॥ 
तद्‌ धाम इति व्यवहितेन धाम्ना सम्वन्धः । “तत्‌? शब्दका आगेवाले- व्यवधानयुक्त “घाम! 
| शब्दके साथ सम्बन्ध है | 


७ धाम तेजोरूपं पदं न भासयते सूर्य आदित्यः | उस तेजोमय धामको यानी परमपदको, सूर्य-- 
| आदित्य सबको प्रकाशित करनेकी शाक्तिवाला 
सर्वावभासनशक्तिमच्वे अपि सति । तथा न | होनेपर भी प्रकाशित नहीं कर सकता । वैसे ही 
जो | शशाङ्क --चन्द्रमा ओर पावक-अप्नि भी प्रकाशित 
शशाङ्क; चन्द्रो न पात्रको न अग्निः अपि । नहीं कर सकता । 
गी० झा० भा? ४७-- 


बन ि Son 
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यदू धाम्‌ वेष्णवं पदं गत्वा प्राप्य न निव त॑न्ते 


यत्‌ च स्र्यादिः न भासयते तद्‌ धाम पदं 


परमं मम विष्णोः ॥ ६ ॥ 


जिस परमधामको यानी वेष्णवपदको पाकर 


श्रीमद्गगवद्गीता 


सा 
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मनुष्य पीछे नहीं लोटते और जिसको सूर्यादि 
ज्योतियाँ प्रकाशित नहीं कर सकतीं, नह मुञ्च 
विष्णुका परमधाम--पद है || ६ ॥ 


CR 


व्य॒द्वत्वा न निवर्तन्ते? इति उक्तम्‌ । ननु 
सर्वा हि गतिः .आगत्यन्ता संयोगा विप्र- 
योगान्ता इति हि प्रसिद्धं कथम्‌ उच्यते 


तद्रामगतानां नास्ति निवृत्तिः इति । 
शृणु तत्र कारणम्‌ 
ममेवांशो जीवलोके 


पू०-“जहाँ जाकर फिर नहीं लोटते? यह बात 
कही गयी । परन्तु समी गतियाँ, अन्तमें पुनरागमन. 
युक्त होती हैं और समी संयोग अन्तमें त्रियोगत्राले 
होते हैं, यह बात प्रसिद्ध है । फिर यह बात 
केसे कही जाती है कि उस धामको प्राक्त हुए 
पुरुर्षोका पुनरागमन नहीं होता ? 

उ०-उसमें जो कारण है वह सुन-- 


जीवभूतः सनातनः । 


मनःषष्ठानीन्द्रियाणि प्रकृतिस्थानि कर्षति ॥ ७ ॥ 


मम एव परमात्मनः अंशो भागः अवयव 
एकदेश इति अनथान्तरं जीवलोके जीवानां 
लोके संसारे जीवभूतो भोक्ता कर्ता इति 
प्रसिद्ध सनातन: | 

यथा जलसयक! सर्याशो जलनिमित्तापाये 
सूयम्‌ एव गत्वा न निवर्तते तथा अयम्‌ अपि 


अंश; तेन एवं आत्मना संगच्छति एवम्‌ एव । 

यथा वा घटाद्युपाधिपरिच्छिन्नों घटाद्याकाश 
आकाशांश; सन्‌ घटादिनिमित्तापाये आकाशं 
प्राप्य न निवतेते इति एवम्‌ अत उपपन्नम्‌ 


उक्तम्‌ “यद्गत्वा न निवर्तन्ते? इति । | 

ननु निरवयत्रस्य परमात्मनः कुतः अवयव 
एकदेशः अंश इति । सावयवत्वे च विनाश- 
प्रसङ्गः अवयवविभागात्‌ । 


जीवलोकमें अर्थात्‌ संसारमें, जो जीवरूप 
शक्ति, भोक्ता, कर्ता इत्यारि' नामोंसे प्रसिद्ध है, वह 
मुझ परमात्माका ही सनातन अंश है, अर्थात्‌ अंग, 
भाग, एकदेश जो भी कुछ कहो, एक ही 
अभिप्राय है | 

जेसे जलमें प्रतीत होनेत्राळा सूर्यका अंश-- 
प्रतिविम्ब, जलरूप निमित्तका नाश होनेपर, सूर्य- 
को ही प्राप्त होकर फिर नहीं लौटता, वेसे ही उस 
परमात्माका यह अंश भी, उस परमात्मासे ही 
संयुक्त हो जाता है । फिर नहीं लोटता । 

अथत्रा जेसे घट आदि उपाधिसे परिच्छिन्न 
घटादिका आकाश, आकाशका ही अंश है और. वह 
घट आदि निमित्तके नाश होनेपर, आकाशको ही 
प्रा होकर फिर नहीं लोटता, वैसे ही इसके 
विषयमें भी समझना चाहिये । सुतरां “जहाँ जाकर 
नहीं लोटते? यह कहना उचित ही है । य 

ए०-अवयवरहित परमात्माका अवयव, एक- 
देश, अथवा अंश, केसे हो सकता है ? और यदि 
उसे अवयवयुक्त मार्ने, तो उन अवयर्वोका विभाग 


% । होनेसे परमात्माके नाशका प्रसङ्ग आ जायगा | 


शांकरभाष्य अध्याय १५ ३७१ 
न एप दोपः अविद्याकृतोपाधिपरिच्छिन्न| उ०-यह दोष नहीं है । क्‍योंकि अविद्याकृत 
उपाधिसे परिच्छिन्न, एकदेश ही अंशको भाति माना 
गया है । यह बात क्षेत्रा्यायमें विस्तारपूर्वक. 


क 


एकदेशः अंश इब कल्पितो यत! | दशितः च 


| 
j 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| अयम्‌ अर्थः क्षेत्राध्याये विस्तरशः । दिखलायी गयी हे। ‘` 
| स॒ च जीवो मदंशत्वेन कल्पितः कथं वह मेरा अंशरूप माना हुआ जीव, संपारमें केसे 
ME र न गर केसे शरीर छोड़कर जाता है, सो 
संसरति उत्क्रामति च इति उच्यते-- आता दै ऑर)कपे शारीर टाकत 
| बतलाते हे--- 
मन:पष्ठानि इन्द्रियाणि श्रोत्रादीनि प्रकृतिस्थानि | (यह जीवात्मा) मन जिनमें छठा है, ऐसी 

खखाने कणशप्कुल्यादों प्रकृती खितानि | कर्णछिद्रादि अपने-अपने गोळकरूप प्रकृतियोमे स्थित 
कर्षति आक्कपेति | ७॥ हुई, श्रोत्रादि इन्द्रियोंको, आकर्षित करता है ॥७॥ 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 


कर्णिन्‌ काले | किस काळमें ( आकर्षित करता है) ! 
शारीरं यदवाप्नोति यच्चाप्युत्कामतीश्चरः । 
गृहीत्वैतानि संयाति वायुर्गन्धानिवाशयात्‌ ॥ ८ ॥ 
यत्‌ च अपि य॒दा च अपि उत्क्रामति ईश्वरो जब यह देहादि-संघातका सामी जीवात्मा, शरीर- 
देहादिसंघातखामी जीवः तदा कर्पति इति | को छोइकर जाता है तब (इनको) आकर्षित करता 
शोकस्य द्वितीयपादः अर्थवशात्‌ प्राथम्येन | है । पहले और इस इछोकके अर्थकी संगतिके वशसे 
संबध्यते । इलोकके दूसरे पादकी व्याख्या पहले की गयी है । 
यदा च पूर्वात्‌ शरीरात्‌ शरीरान्तरम्‌ | तथा जब यह जीवात्मा, पहले शरीरसे ( निकल- 
आप्नोति तदा गृहीखा एतानि मनःषष्ठानि | कर ) दूसरे शरीरको पाता है, तवं मनसहित इन 
इन्द्रियाणि संयाति सम्यग याति गच्छति । छ; इन्द्रियोंको, साथ लेकर जाता है । 
| निल न नीळ कैसे लेकर जाता है ? सो बतलाते हैं- जैसे 
| किम्‌ इय इति आह वायुः पवनो गन्धान्‌ इव | १ 
), bs ii 2161 र वायु गन्धके स्थानोंसे यानी पुष्पादिसे गन्धको 
। आशयात्‌ पुष्पादेः ॥ ८॥ लेकर जाता है, वेसे ही ॥ ८॥ 
| कानि पुनः तानि इति वे ( मनसहित छः इन्द्रियाँ) कौन-सी हैं ! 


श्रोत्रं चक्षुः स्पशेनं च रसनं घ्राणमेव च । 
अधिष्ठाय मनश्चायं विषयानुपसेवते ॥ & ॥ 
® श्रोत्र चक्षुः स्पशन च त्वगिन्द्रियं रसनं, यहद शरीरमें स्थित ( जीवात्मा ) श्रोत्र, चक्षु, त्वचा, 
घ्राणम्‌ एव च मनः च षष्ठं प्रत्येकम्‌ इन्द्रियेण सह | रसना ओर नासिका इनमेंसे प्रत्येक इन्द्रियको 
अधिष्ठाय देहस्यो विषयान्‌ शब्दादीन्‌ | और उसके साथ छठे मनको, आश्रय बनाकर, 
उपसेवते ।। ९ ॥ | शब्दादि विषयोंका सेवन किया करता है ॥९॥ | 


३७२ श्रीमद्भगवद्वीता 


अस जा 7 स प्रकार इस देहवारी जी 
एवं देहगतं देहात्‌-- | न छ प्रकार इस देहधारी ( जीवात्मा) को 
शरीरसे-- 


उत्क्रामन्तं सितं वापि भुञ्जानं वा गुणान्वितम्‌ । 
विमूढा नानुपश्यन्ति पश्यन्ति ज्ञानचक्षषः ॥ १०॥ 
. उत्लामन्तं परित्यजन्त देहं पूर्वोपात्तं स्थितं | उत्क्रमण करते हुएको अर्थात्‌ पहले प्राप्त किये 
वा देहे तिष्ठन्तं मुञ्चान॑ वा शब्दादीन्‌ च शरीरको छोड़कर जाते हएको, अथवा शरीरमे स्थित 
भमानं गुणान्तित सुलदुःखमोहास्यैः गणे: रहते हुएको, या शब्दादि विषयोंका भोग करते हुएको, 
उपल गुणान्वत सुखदु कर. ' गुण; न घुख-दुः ख-मोह आदि गुणोंसे युक्त हुएको भी, 
आन्वतम्‌ अनुगत सयुक्तम्‌ इत्यर्थः | एवभूतम्‌ | यानी इस प्रकार अत्यन्त दर्शनगोचर होते हुए भी 
अपि एनम्‌ अत्यन्तदशनगोचरग्रापं विमूढा इस आत्माको मूढ़ लोग, जो कि दृष्ट और अदृष्ट 
ष्टादष्टविपयभोगवलाकृष्टचेतस्तया अनेकधा | विषयभोगोंकी लाळ साके बळसे चित्त आकृष्ट हो जानेके 
Yat अहो कह बते इति | कारण अनेक प्रकारसे मोहित हो रहे हैं, नहीं 
मूढा न अदपश्यन्ति अहो कष्टं वतते इति | देवते, अहो! यह बड़े दुःखकी वात है, इस 


अचुक्रोशति च भगवान्‌ । ` प्रकार भगत्रान्‌ करुणा प्रकट करते हैं । 
ये तु पुनः प्रमाणजनितज्चानचक्षुपः ते एनं | परन्तु जो प्रमाणजनित ज्ञाननेत्रोंसे युक्त हैं 
परयन्ति ज्ञानचक्षुषो विविक्तदृष्टय इत्यर्थः ॥१०॥ अर्थात्‌ विवेकदृष्टिवाले हैं, वे इसे देखते हैं ॥ १०॥| 
| ++ 
केचित्‌ तु-- | - | और कई एक-- 


यतन्तो योगिनश्चैनं पश्यन्त्यात्मन्यवस्थितम्‌ । 
bo Ns 
यतन्तोऽप्यङ्गृतात्मानो नेनं . पश्यन्त्यचेतसः ॥११॥ | 
. यतन्तः प्रयत्नं कुवन्तो योगिनः च समाहित-| प्रयत्न करनेवाले, समाहितंचित्त योगीजन, इस 
चित्ता एनं प्रकृतम्‌ आत्मानं पश्यन्ति अयम्‌ अहम्‌ | आत्माको, जिसका कि प्रकरण चल रहा है, अपने 
आंस इते उपलभन्ते आत्मनि खस्यां बुद्धौ | भन्त:करणमें स्थित देखते हैं अर्थात्‌ “यही मैं हूँ? 
अवस्थितम्‌ | स प्रकार आत्मश्लरूपका साक्षात्‌ किया करते हैं । 
` यतन्तः अपि शास्त्रादिग्रमाणेः अकृतात्मानः | परन्तु जिन्होंने तप और इन्द्रिय आदि 
असंस्क्रतात्मानः तपसा इन्द्रियजयेन च| सोदरा अपने अम्तःकरणका संस्कार नहीं 


दरि ठी यी किया है, जो बुरे आचरणोंसे उपराम नहीं हुए हैं? 
3 तार अनुपरता अशान्तदपात्मानः जो अशान्त और घमण्डी हैं, वे अंविवेकी पुरुष, 


[| ७ a ७ a 
a आप न एनं परयन्ति अचेतसः राख्रादिके प्रमाणोंसे प्रयतन करते इए भी, इस 
| ¦ ॥ ११ ॥ | आत्माको नहीं देख पाते | ११॥ . 


oc 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


५ 


| 
। 
® 
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७ ७ > 
यत्‌ पदं सवस्य अवभासकम्‌ अपि 
अग्न्यादित्यादिक ज्योतिः न अत्रभासयते, 


` यद्माप्ता। च मुभुक्षवः पुनः संसाराभिसुखा 


न निवतेन्ते, यस्य च पदस्य उपाधिभेदम्‌ 
अनुविधीयमाना जीवा घटाकाशादय इव 
आकाशस्य अंशाः, तस्य पदस्य सवोत्मत्वं 
सर्वव्यवहारास्पदत्वं च विवक्षुः चतुभिः 


' केः विभूतिसंक्षेपम्‌ आह भगवान्‌-- 


यदादित्यगतं तेजो 


२७२ 


~ NA 


सत्रको प्रकाशित करनेवाली अग्नि, सूर्य आदि 
ज्योतियाँ भी जिस परमपदको प्रकाशित नहीं 
कर सकतीं, जिस परमपदको प्राप्त हुए मुमुक्ष- 
जन फिर संसारकी ओर नहीं लोटते, जेसे घट 
आदिके आकाश महाकाशके अंश हैं, वेसे ही 
उपाविजनित भेदसे विभिन्न हुए जीव, जिस परम- 
पदके ( कल्पित-भावसे ) अंश हैं, उस परमपदका, 
सर्जात्मत्व और समस्त व्यत्रहारका आधारत्व, बतलाने- 
की इच्छासे भगवान्‌ चार #ोकोंद्वारा संक्षेपसे 
विभूतियोंका वर्णन करते हैं-- 


जगद्वासयतेऽखिलम्‌ । 


यञ्चन्द्रमसि यच्चाग्नौ तत्तेजो विडि मामकम्‌ ॥ १२ ॥ 


यद्‌ आदित्यगतम्‌ आदित्याश्रयं किं तत्‌) 
तेजो दी्तिः प्रकाशो जगद्‌ भासयते प्रकाशयति 
अखिलं समस्तम्‌, यत्‌ चन्द्रमसि शशभृति तेजः 
अवभासक वर्तते, यत्‌ च अम्नौ हुतवहे तत 
तेजो विद्धि विजानीहि मामकं मदीयं मम 
विष्णोः तद्‌ ज्योतिः । 

अथवा यदू आदित्यगतं तेजः चेतन्यात्मकं 
ज्योतिः यत्‌ चन्द्रमसि यत्‌ च अग्नो तत्‌ 
तेजो बिद्धि मामकं मदीयं मम विष्णोः तद्‌ 
ज्योतिः । | 

ननु स्थाबरेजु जङ्गमेषु च तत्‌ समानं 
चैतन्यात्मकं ज्योतिः तत्र कथम्‌ इदं विशेषणं 
यद्‌ आदित्यगतम्‌ इत्यादि । 

न एष दोषः सत्त्वाधिक्याद्‌ आधिक्यो- 
पपत्तेः । आदित्यादिषु हि सत्त्वम्‌ अत्यन्त- 
प्रकाशम्‌ अत्यन्तभाखरम्‌ अतः तत्र एव 
आविस्तरं ज्योतिः इति तदू विशिष्यते, न 


तु तत्र एव तद्‌ अधिकम्‌ इति। ० 


जो तेज-दीप्ति-प्रकाश, सूर्यमें स्थित हुआ 
अर्थात्‌ सूर्यके आश्रित हुआ समस्त जगतको प्रकाशित 
करता है, जो प्रकाश करनेवाला तेज शशांक- 
चन्द्रमामें स्थित है और जो अग्निमें वतमान है, उस 
तेजको तू मुझ विष्णुकी अपनी ज्योति समझ | 


अथवा जो तेज यानी चेतन्यमय ज्योति, सूर्यमें 
स्थित है, तथा जो चन्द्रमा और अग्निमें स्थित है, 
उस तेजको तू मुझ विष्णुकी स्वकीय ( चेतनमयी ) 
ज्योति समझ | 

पू०-वह चेतनमयी ज्योति तो चराचर, सभी 
पदार्थोमें समानभावसे स्थित है, फिर यह विशेषता 
केसे वतलायी कि 'जो तेज सूर्यमें स्थित है? इत्यादि । 


उ०-सत्त--खच्छताकी अधिकतासे उनमें 
अधिकता सम्भव होनेके कारण यह दोष नहीं है । 
क्योंकि सूर्य आदिमें सत्त-अत्यन्त प्रकाश -अत्यन्त 
स्वच्छता है, अतः उनमें ही ब्रह्मज्योति अत्यन्त - 
प्रत्यक्ष प्रतिभासित होती है, इसीसे उनकी विशेषता 
बतलायी गयी है | यह बात नहीं कि वहीं कुछ 
ब्रह्मज्योति अधिक है । 


ही 


श्रीमद्भगवद्वीता ` 
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यथा हि लोके तुर्ये अपि मुखसंखाने न 


काष्टङुड्यादो मुखम्‌ आविर्भवति आदर्शादो तु 
९० | आदि पदार्थोमें, जो जितना स्वच्छ ओर स्वच्छतर 


स्वच्छे खच्छतरे च तारतम्येन आविर्भवति 


तडत्‌ ॥ १२॥ 


जैसे संसारमें देखा जाता है कि समान भावसे 

सम्मुख-सामने स्थित होनेपर भी, काष्ठ या भित्ति 
र 

आदिमें मुखका प्रतित्रिम्ब नहीं दीखता, पर दपण 


होता है उसमें उसी तारतम्यसे, स्वच्छ ओर स्वच्छतर 
दीखता है, वेसे ही ( इस त्रिबयमें समझो ) ॥ १२ ॥ 


कि च-- 


rar amon — 


||== 


गामाविश्य च भूतानि धारयाम्यहमोजसा । 
पुष्णामि चौषधीः सवीः सोमो भूत्वा रसात्मकः ॥ १ ३ ॥ 


गां एथिवीम्‌ आविश्य प्रविश्य धारयामि भूतानि 
जगद्‌ अहम्‌ ओजसा बलेन यद्‌ बलं कामराग- 
विवर्जितम्‌ ऐश्वरं जगद्विधारणाय पृथिव्यां 
प्रविष्टं येन गुवी पृथिवी न अधः पतति न 
विदीर्यते च । | 

तथा च मन्त्रवणेः--येन दयौरुग्रा प्रथिवी 
च हढा' (तै० सं० ४। १1८) इति। “स 
दाधार पथिवीम्‌? (ते०सं० ४1 ४1८ ) इत्यादिः 
च । अतो गाम्‌ आविश्य च भूतानि चरा- 
चराणि धारयामि इति युक्तम्‌ उक्तम्‌ । 

किं च पृथिव्यां जाता ओषधी: सर्वा 
त्रीहियवाद्याः पुष्णामि पुष्टिमती रसखादुमती; 
च करोमि सोमो भूखा रसात्मकः सोमः सर्व- 
रसात्मको रसखभावः सर्वरसानाम्‌ आकरः 
सोमः स हि सर्वा ओपधीः खात्मरसानुग्रवेशेन 
'पुष्णाति ॥ १३ ॥ 


मैं प्रथित्रीमें प्रविष्ट होकर अपने उस बलसे, जो 
कि कामना ओर आसक्तिसे रहित मेरा ऐश्वर्य-बल 
जगतूको धारण करनेके डिये पृचित्रीमें प्रविष्ट है, 
जिस बलके कारण भारवती प्रथिवी नीचे नहीं 
गिरती और फटती भी नहीं, सारे जगतूको धारण 
करता हूँ | 

यही बात वेदमन्त्र भी कहते हैं कि 
“जिससे द्युलोक उग्र है और पृथिवी दढ़ हे! 
तथा “वह.पृथिबीको धारण करता है? इत्यादि । 
अतः यह कहना ठीक ही है कि में प्रथित्रीमे प्रविष्ट 


होकर, चराचर समस्त भूतप्राणियोंको . धारण 


करता हूँ । 


तथा में ह्वी रसस्वरूप चन्द्रमा होकर प्रथित्रीमें 


उत्पन्न होनेवाढी धान, जो आदि समस्त ओषधियोंका 


पोषण करता हूँ अर्थात्‌ उनको पुष्ट और स्त्रादयुक्त 


किया करता हूँ। जो सब रसोंका आत्मा है, रस ही 
जिसका. स्वभाव है, जो समस्त रसोंकी खानि है वह 
सोम है, वही अपने रसका सञ्चार करके, समस्त 
वनस्पतियोंका पोषण किया करता है | १३ || 


कि च-- 


तथा--- 


७ ३, ~ ° “२ 
अह्‌ वरवानरा भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः । 
माणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ ॥ १४ ॥ 
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अहम्‌ एव वेश्वानर उद्रस्थ! अग्नि; भूत्वा “अयम्‌ 
अभिर्वैश्वानरी योऽयमन्तः पुरुपे येनेदमन्नं पच्यते’ 
(ब्रह ० ३० ५।९।१ ) इत्यादिश्रुतेः वैश्वानरः सन्‌ 
प्राणिनां ग्राणचतां देहम्‌ आश्रितः प्रविष्ट! प्राणापान- 
समायुक्तः प्राणापानाभ्यां समायुक्तः संयुक्तः 
पचामि पक्ति करोमि चतुविधं चतुष्प्रकारम्‌ अन्नम्‌ 
अशनं भोज्यं भक्ष्यं चोष्यं लेह्यं च । 


भोक्ता वेश्वानरः अग्निः भोज्यम्‌ अन्नं सोमः 
तद्‌ एतद्‌ उभयम्‌ अग्नीपोमौ सर्वम्‌ इति पश्यतः 
अन्नदोषलेपो न भवति ॥ १४॥ 


AAAS ASN ७१४०७ ७०७०००५४५७ ७ अ 
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ही, पेटमें रहनेवाळा जटराम्नि होकर अर्थात्‌ 
'यह अशि वेश्चानर है जो कि पुरुषके भीतर 
स्थित हे और जिससे यह ( खाया हुआ ) अन्न 
पचता है? इत्यादि श्रृतियांसे जिसका वणन किया 
गया है, वह वेश्वानर होकर, प्राणियोंके शरीरमें स्थित 
--प्रविष्ट होकर प्राण और अपानवायुसे संयुक्त 
हुआ भक्ष्य, भोज्य, लेह्य ओर चोष्य--ऐसे चार 
प्रकारके अन्नोंको पचाता हूँ । 


वैश्चानर अग्नि खानेवाला हे और सोम खाया 
जानेवाला अन्न है । सुतरां यह सारा जगत्‌ अग्नि 
और सोमस्वरूप है, इस प्रकार देखनेवाला मनुष्य 
अनके दोषसे लिप्त नहीं होता ॥ १४ ॥ 


रः 


कित | 


ड 


सर्वस्य चाहं हृदि सन्निविष्टो मत्तः स्म्रतिज्ञोनमपोहनं च । 


वेदैश्च सर्वैरहमेव वेद्यो 
सवस्य प्राणिजातस्य अहम्‌ आत्मा सन्‌ हदि 
बुद्धौ सन्निविष्टः अतो मत्त आत्मनः सवंप्राणिनां 
स्मृति: ज्ञानं तदपोहनं च । थेपां पुण्यकमिंणां 
पुण्यकमोनुरोधेन ज्ञानस्मृती भवतः तथा 
पापकमिणां पापकर्मानुरूपेण स्मृतिज्ञानयोः 
अपोहनं च अपायनस्‌ अपगमनं च । 


~न 


बेद: च सर्वे: अहम्‌ एव परमात्मा वेद्यो 
वेदितव्यो वेदाम्तकद्‌ वेदान्तार्थसम्प्रदायकृद्‌ 
त्यर्थः । वेदविद्‌ वेदार्थविद्‌ एव च अहम्‌ ॥१०॥ 


बेदान्तकृट्वेदविदेब चाहम्‌ ॥ १५ ॥ 


में समस्त प्राणिमात्रका आत्मा होकर उनके 
अन्तःकरणमें स्थित हूँ । इसलिये समस्त प्राणियों 
के स्मृति, ज्ञान ओर उनका लोप भी मुझ आत्मासे 
ही किया जाता हे, अथात्‌ जिन पुण्यकमा 
प्राणियोंको उनके पुण्यकर्मोके अनुसार ज्ञान ओर 
स्मृति प्राप्त होते हैं तथा जिन पापाचारियोंके 
ज्ञान और स्मृतिका उनके पापकर्मानुसार लोप 
होता है (चह मुझसे ही होता है ) । 


समस्त वेदोंद्रारा में परमात्मा ही जाननेयोग्य 
हँ । तथा वेदान्तका कर्ता, अर्यात्‌ वेदान्तार्थके 
सम्प्रदायका कर्ता और वेदके अर्थको समझनेवाला 
भी में ही हूँ ॥ १५॥ 


—— Oe 


भगवत इश्वरस्य नारायणाख्यस्य विभूतिः 


पंज इत्यादना । 


“यदादित्यगतं तेजः इत्यादि चार छोकांद्वारा 


संक्षेप उक्तो विशिष्टोपाधिकृतो “यदादित्यगतं | नारायण नामक भगवान्‌ ईश्वरकी, बिशेष-उत्तम 


उपाधियोंसे होनेवाली विभूतियाँ, संक्षेपसे कही गर्यी । 
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a, 


अथ अधुना तस्य एव क्ष्राक्षरोपाधिप्रवि- 
भक्ततया निरुपाधिकस्य केवलस्य खरुप 
निर्दिधारयिषया उत्तरश्वोका आरभ्यन्ते । तत्र 
सम्‌ एव अतीतानागतानन्तराध्यायाथंजातं 
त्रिधा राशीकृत्य आह-- 


द्वाविमौ पुरुषो लोके 


श्रीमद्वगवद्वीता 


अब, क्षर और अक्षर--इन दोनों उपाधियोंसे 
अलग बतलाकर, उसी उपाविरहित शुद्ध परमात्माके 
खरूपका निश्चय करनेकी इच्छासे, अगले इलोकोंका 
आरम्भ किया जाता है । उनमें पहलेके और आगे 
आनेत्राले सभी अध्यायोंके समस्त अभिप्रायको, तीन 
भेदोंमे विभक्त करके कहते हैं-- 


(16:10 एव च | 


क्षरः सवोणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते ॥ १६ ॥ 


दो इमो प॒थग्‌ राझीकृतो पुरुषो इति उच्येते 
लोके संसारे क्षरः च क्षुरति इति क्षरो विनाशी 
एको राशिः अपरः पुरुषः अक्षरः तद्विपरीतो 
भगवतो मायाशक्तिः क्षराख्यस्य पुरुषस्य 
'उत्पत्तिबीजम्‌ अनेकसंसारिजन्तुकामकमादि- 
संस्काराश्रयः अक्षरः पुरुष उच्यते । 

को ती पुरुषों इति आह खयम्‌ एव 
भगवान्‌ 

क्षरः सर्वाणि भूतानि समस्तं विकारजातम्‌ 
इत्यथः | कूटस्थः कूटो राशी राशिः इव खितः, 
“अथवा कूटो माया वञ्चना जिह्मता कुटिलता 
इति पर्याया अनेकमायादिग्रकारेण खितः 
कूटस्थ; संसारबीजानन्त्याद्‌ न क्षरति इति 
अक्षर उच्यते ॥ १६ । 


समुदायरूपसे प्रथक्‌ किये हुए ये दो भाव, संसारमे 
पुरुष नामसे कहे जाते हैं । इनमेंसे एक समुदाय क्षीण 
होनेवाला---नाशवान्‌ क्षर पुरुष है और दूसरा उससे 
विपरीत अक्षर पुरुष है, जो कि भगवानूकी मायाशक्ति 
हे, क्षर पुरुषकी उत्पत्तिका बीज है, तथा अनेक संसारी 
जीवोंकी कामना ओर कर्म आदिके संस्कारोंका 
आश्रय है, वह. अक्षर पुरुष कहलाता है | 


वे दोनों पुरुष कोन हैं ? सो भगवान्‌ स्वयं ही 
तळाते हैँ-- 


समस्त भूत अर्थात्‌ प्रकृतिका सारा विकार तो क्षर 
पुरुष है और कूटस्थ अर्थात्‌ जो कूट--राशिकी भाँति 
स्थित है अथवा कूट नाम मायाका है जिसके वञ्चना, 
छळ, कुटिलता आदि पर्याय हैं, उपर्युक्त माया आदिं 
अनेक प्रकारसे जो स्थित है, वह कूटस्थ है । संसार- 
का बीज, अन्तरहित होनेके कारण वह कूटस्थ 
नष्ट नहीं होता, अत; अक्षर कहा जाता है ॥१६॥ 


cS. 


आभ्यां क्षराक्षराभ्यां विलक्षण! क्षराक्षरो- 


तथा. जो क्षर और अक्षर-इन दोनोंसे बिलक्षण 


पाषिद्वयदाषण अस्पृष्टो नित्यशुद्धबुद्धमुक्त- है, और क्षर-अक्षररूप दोनों उपाधियोंसे सम्बन्ध- 
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उत्तम; पुरुषस्त्वन्यः 


५ A, 


रहित है वह नित्य, शुद्ध, बुद्ध और मुक्तस्वरूप-- 


परमात्मेत्युदाहृ तः । 


यां ठोकत्रयमाविश्य बिभत्यव्यय ईंइबरः ॥ १७ ॥ ` 


शांकरभाष्य अध्याय १५ 


उत्तम उत्कृष्टतमः पुरुष: तु अन्यः अत्यन्त- 
विलक्षण आभ्यां परमात्मा इति परमः च असो 
देहाद्यविद्याकृतात्मभ्य आत्मा च सर्वभूतानां 
प्रत्यक्वेतन इत्यतः परमात्मा इति उदाहृत 
उक्तो वेदान्तेषु । 

स एव विशेष्यते-- 

यो लोकत्रयं भूमुवःखराख्यं खकीयया 
चेतन्यवलशक्त्या आबिश्य ग्रविश्य बिमर्ति 
स्वरुषसद्भावमात्रेण बिभ्रति धारयति अब्ययो 
न अस्य व्ययों विद्यते इति अव्यय ईश्वरः 
संज्ञो नारायणाख्य ईशनशीलः || १७॥ 


२७७ 


` उत्तम--अतिशय उत्कृष्ट पुरुष तो अन्य ही है । 

अर्थात्‌ इन दोनोंसे अत्यन्त विलक्षण है, जो कि 
परमात्मा नामसे कहा गया है | वह ईश्वर अविद्या- 
जनित शरीरादि आत्माओंकी अपेक्षा पर है और सब 
प्राणियोंका आत्मा यानी प्रत्यकू-चेतन है इस कारण 
वेदान्तवाक्योंमें वह “परमात्मा? नामसे कहा गया है । 

उसीका विशेषरूपसे निरूपण करते हैँ-- 

जो पृथ्वी, अन्तरिक्ष और खगे- इन तीनों 
लोकोंको, अपने -चैतन्य-बलकी शक्तिसे उनमें 
प्रविष्ट होकर, केवल खरूप-सत्तामात्रसे उनको धारण 
करता हे ओर जो अविनाशी ईश्वर है, अर्थात्‌ 
जिसका कभी नाश न हो, ऐसा नारायण नामक 
सर्वज्ञ और सबका शासन करनेवाला है ॥१७॥ ' 


ब्रा . . 


यथा व्याख्यातस्थ इश्वरस्य पुरुषोत्तम इति 
एतद्‌ नाम ग्रसिद्धं तस्य नामनि्ंचनग्रसिद्धया 


उपयुक्त ईश्वरका “पुरुषोत्तम” यह नाम प्रसिद्ध 
है, उसका यह नाम किस कारणसे हुआ ? इसकी 
हेतुसहित उत्पत्ति बतलाकर, नामकी सार्थकता 


अथेवत्वं नाम्नो दशयन्‌ निरतिशयः अहम्‌ ईश्वर | दिखलानेके लिये, भगवान्‌ इस प्रकार अपना खरूप 


शत आत्मान दशयात भगवान्‌-- 


यस्मातक्षरमतीतोऽहमक्षरादपि 


बतलाते हैं कि “मैं निरतिशय ईश्वर हूँ? 
चोत्तमः 


अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः ॥ १८ ॥ 


यस्मात्‌ क्षरम्‌ अतीतः अहं संसारमायावक्षम्‌ 


 अश्वत्थाख्यम्‌ अतिक्रान्तः अहम्‌ अक्षराद्‌ अपि 
संसाखक्षत्रीजभूताद्‌ अपि च उत्तम उत्कृष्टतम 


ऊध्वेतमो वा, अतः क्षराक्षराभ्याम्‌ उत्तमत्वाद्‌ 


अस्मि भवामि लोके वेदे च प्रथितः प्रख्यात 
`® पुरुषोत्तम इति एवं मां भक्तजना विदुः कवयः 


काव्यादिषु च इदं नाम निबध्नन्ति पुरुषोत्तम 


इति अनेन अभिधानेन अभिगणन्ति ॥ १८॥ 


क्यांकि में क्षरभावसे अतीत हूँ अर्थात्‌ अख़त्य 
नामक मायामय संसारबृक्षका अतिक्रमण किये हुए 
हूँ ओर संसारब्ृक्षके बीज-खरूप अक्षरसे ( मूळ 
प्रकतिसे ) भी उत्तम--अतिशय उत्कृष्ट अथवा 
अतिशय उच्च हूँ । इसीळिये अर्थात्‌ क्षर और 
अक्षरसे उत्तम होनेके कारण, लोक और वेदमें 
में पुरुषोत्तम नामसे विख्यात ह | भक्तजन मुझे 
इसी प्रकार जानते हैं और कविजन भी काब्यादियें 
इसी नामका प्रयोग करते हैं अर्थात्‌ “पुरुषोत्तम? 
इस नामसे ही मेरा वर्णन करते हैं || १८॥ 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


अथ इदानीं यथा निरुक्तम्‌ आत्मानं यो वेद 
तस्य इदं फलम्‌ उच्यते-- 


यो मामेवमसंमूढो 
स स्वविद्धजति 


यो माम्‌ ईश्वरं, यथोक्तविशेषणम्‌ एवं 
यथोक्तेन प्रकारेण असंमूढः संमोहवजितः सन्‌ 
जानाति अयम्‌ अहम्‌ अखि इति पुरुषोत्तम स 
सर्ववित्‌ ` सर्वात्मना सवे वेत्ति इति सर्वज्ञ! 
'स्वेभूतस्थं भजति मां सर्वभावेन सर्वात्मचित्ततया 
हे भारत ॥ १९ ॥ | 


असिन्‌ अध्याये भगवत्तच्वज्ञानं मोक्षफलम्‌ 


उक्त्वा अथ इदानीं तत्‌ स्तीति-- 
न्न इति गुह्यतमं 


= शाख्रमिदमुक्त - 


अब इस प्रकार बतलाये हुए आत्मतत्त्तको जो 
जानता है उसके लिये यह फल बतलाया जाता है 


जानाति पुरुषोत्तमम्‌ । 
मां 


सर्वभावेन भारत ॥ १६॥ 


जो कोई इस प्रकारसे अज्ञानसे रहित हुआ पुरुष, 
उपर्युक्त विशेषणोंसे युक्त मुझ पुरुषोंतम ईश्वरको, 
इस प्रकार जानता है कि “यह ( पुरुषोत्तम ) में हूँ? 
बह सर्वज्ञ है--वह सर्वात्ममावसे सबको जानता 
है, अतः सर्वज्ञ है ओर हे भारत ! ( वह ) सब 
भूतांमें स्थित मुझ परमात्माको ही सर्वभावसे--- 
सबका आत्मा समझकर भजता है ॥ १९ ॥ 


7d 


इस अध्यायमें मोक्षरूप फलके देनेवाले भगवत- 
तत्तरज्ञानको कहकर अब उसकी स्तुति करते हैं -- 


सयानध । 


एतद्बुद्ध्वा बुडिमान्स्यात्कृतकृत्यश्च भारत ॥ २० ॥ 


इति एतद्‌ गुह्यतमं गाप्यतमम्‌ अत्यन्तरहस्यम 
इति एतत्‌ । कि तत्‌, शाम्‌ | 


यद्यपि गीताख्यं समस्तं शास्रम्‌ उच्यते तथापि 
अयम्‌ एव अध्याय इह शास्त्रम्‌ इति उच्यते 
स्तुत्यै प्रकरणात्‌ । सवों हि गीताशास्नाथैः 
अखिन्‌ अध्याये समासेन उक्तो न केवलं 
सवः च वेदार्थं इह परिसमाप्तो “यस्तं वेद स 
| वेदवित्‌? वेदैश्च. सबैरहमेवः वेः? | इति च उक्तम्‌ । 
` `इदम्‌ उक्तं कथितं मया हे अनघ अपाप । 
एतत्‌ शास्रं यथादर्शिताथ बुदृष्वा बुद्विमान्‌ स्यादू' 
भवेद्‌ न अन्यथा कृतकृत्य: च भारत | 


यह युह्यतम --सबसे अधिक गोपनीय अर्थात्‌ 
अत्यन्त गूढ रहस्य है | वह क्या है ?शाम्न । 


यद्यपि सारी गीताका नाम ही. शा्र कहा 
जाता है, परन्तु यहाँ स्तुतिके लिये प्रकरणसे यह 
( पंद्रहवाँ ) अध्याय ही 'शाख्र' नामसे कंहा गया है । | 
क्योंकि इस अध्यायमें केवळ सारे गीताशाख्रका अर्थ 
ही संक्षेपसे नहीं. कहा गया है, किन्तु इसमें समस्त 
वेदोंका अर्थ भी समाप्त हो गया है। यह कहा भी है कि 


'जो उसे जानता है वही वेदको जाननेवाला है” 
“समस्त वेदासे मै ही जाननेयोग्य हुँ । 


हे निष्पाप अजुन! ऐसा यह ( परम गोपनीय 
शास्र ) मैंने कहा है | हे भारत | ऊपर दिखळाये 
हुए अर्थसे युक्त इस शाख्रको जानकर ही, मनुष्य 
बुद्धिमान्‌ और कृतकृत्य होता है, अन्य प्रकारसे नहीं । 
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कृतं कृत्यं कतेव्यं येने स॒ क्ृतकृत्यो। अभिप्राय यह है कि जिसने करनेयोग्य सब 
विशिष्टजन्मप्रसतेन ब्राह्मणेन यत्‌ कर्तव्यं तत्‌ | कुछ कर लिया हो, वह कृतकृत्य है, अतः श्रेष्ठ 
सर्वे भगवत्तत्वे विदिते कृतं भवेद्‌ इत्यर्थः | | इल्में जन्म लेनेवाले ब्राह्मणद्वारा जो कुछ किया 


न च अन्यथा कर्तव्यं परिसमाप्यते कस्यचिद्‌ जानेयोग्य है, वह सत्र भगवानका तत्त्व जान 
> अ: लेनेपर आप ह्वी किया हुआ हो जाता है | अन्य 
इत आसिप्राय+ । 


प्रकारसे किसीके भी कर्तव्यकी समाप्ति नहीं होती । 
(सर्वे कर्मासिलं पार्थ ज्ञाने परिसमाप्यते’ इति | कहा भी है कि--हे पार्थ ! समस्त कर्म- 
च उत्त्रस्‌ । समुदाय, ज्ञानमें सवंथा समाप्त हो जाता है ।' 


“एतद्वि जन्मसामग्रथ' ब्राह्मणस्य विशेषतः | | तथा मनुका भी वचन है कि “विशेषरूपसे 


~ [ ७७ दै Se ५ 
प्राप्येतत्कृतकत्यो हि द्विजो मवति नान्यथा ॥? च्राह्मणके जन्मकी यद्दी पूणता है क्याकि इसीको 
लेक १ प्राप्त करके द्विज कृतकृत्य होता है अन्य 


(महुस्मति १२ ! ९१ ) इति च सानव॑ वचनम्‌ । | प्रकारसे नहीं । 

` यूत एतत परमाथतत्व॑ मत्तः श्रुतवान्‌ | हे भारत ! क्योंकि तूने मुझसे यह परमार्थतत्त 
असि ततः कृताः त्वं भारत इति ॥ २०॥ ।! सुना है, इसलिये तू कृतार्थ हो गया है ॥२०॥ | 

ह्< ~ य॒ १ ०९ ७ च eo ° 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्चयां संहितायां वेयासिक्यां भीष्म- 
पर्वणि श्रीमद्धगवद्वीतास्रपनिपत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे पुरुषोत्तमयोगो नाम 
पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


——— दा ककल 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजका चायंगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमच्छङ्कर- 
भगवत: कृतो श्रीमगवद्रीताभाष्ये पुरुषोत्तमयोगो नाम 
' पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


३० 


षोडशोऽध्यायः 


देवी आसुरी राक्षसी च इति प्राणिनां 
प्रकृतयो नवमे अध्याये सूचिताः तासां 


` विस्तरेण प्रदशेनाय अभयं सत्तसंशुद्धि! 
इत्यादि! अध्याय आरभ्यते, 


` तत्र संसारमोक्षाय देवी प्रकृति! निवन्धनाय 

आसुरी राक्षसी च इति देव्या आदानाय 

प्रदर्शनं क्रियते इतरयोः परिवर्जनाय, 
-श्रीभगवानुवा च-- | 


अभयं 


नवें अध्यायमें ग्राणियोंकी दैवी, आसुरी और 
राक्षसी-ये तीन प्रकारकी प्रकृतियाँ बतलायी गयी हैं| 
उन्हें विस्तारपूवेक दिखानेके लिये 'अभयं सत्त्व- 
संशुद्धिः? इत्यादि ( छोकोंसे युक्त सोलहवाँ ) अध्याय 
आरम्भ किया जाता है | 


उन तीनोंमें देवी प्रकृति संसारसे. मुक्त करने- 
वाली है, तथा आसुरी और राक्षसी प्रकृतियाँ बन्धन 
करनेवाली हैं, अतः यहाँ देवी प्रकृति सम्पादन 
करनेके लिये ओर दूसरी दोनों त्यागनेके लिये 
दिखलायी जाती हैँ--श्रीभगवान्‌ बोले | 


सत्त्वसंशुडिज्ञीनयोगव्यवस्थितिः । 


दानं दमश्च यज्ञश्च खाध्यायस्तप आर्जवम्‌ ॥ १ ॥ 


अभयम्‌ अभीरुता सत्तसंशुद्विः सत्तस्य 
अन्तःकरणस्य संव्यवहारेपु 
नृतादिपरिवजेनं शुद्धभावेन व्यवहार इत्यर्थः | 

ज्ञानयोगव्यवस्थितिः ज्ञानं शात्रत आचार्यतः 
च आत्मादिपदार्थानाम्‌ अवगमः अवगतानाम्‌ 
इन्द्रियाद्युपसंहारेण एकाग्रतया स्वात्मसंवेद्यता- 
पादनं योगः तयोः ज्ञानयोगयोः व्यवस्थितिः 
व्यवस्थानं तन्निष्ठता एपा प्रधाना देवी 
सात्तिको संपत्‌ । 

यत्र च येषाम्‌ अधिकृतानां या प्रकृति! 
संभवति सात्त्विकी सा उच्यते 


दानं यथाशक्ति संविभागः अन्नादीनाम्‌, 


अभय--निर्भेयता,  सत्तसंशुद्धि--अन्त:- 
करणकी शुद्धि--व्यवहारमें दूसरेके साथ ठगाई, 
कपट और झूठ आदि अवगुणोंको छोड़कर शुद्ध 
भावसे आचरण करना | 

ज्ञान और योगमें निरन्तर स्थिति--जशासत्र और 
आचार्यसे आत्मादि पदार्थोको जानना 'ज्ञान? है और 
उन जाने हुए पदार्थोका इन्द्रियादिके निम्रहसे 
(प्राप्त) एकाग्रताद्वारा अपने आत्मामे प्रत्यक्ष अनुभव 
कर लेना 'योग? है | उन ज्ञान और योग दोनांमे 
स्थिति अर्थात्‌ स्थिर हो जाना--तन्मय हो जाना, यही 
प्रधान सात्तिकी-देवी संपद्‌ है । 

और भी जिन अधिकारियोंकी जिस विषयमें जो 
सात्तिकी प्रकृति हो सकती है वह कही जाती है-- 


दान--अपनी शक्तिके अनुसार अन्नादि वस्तु- | 
ओंका विभाग करना | 
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दमः च बाह्यकरणानाम्‌ उपशमः अन्तः 
करणस्य उपशमं शान्ति वक्ष्यति । 
यज्ञ श्रोतः अग्निहोत्रादिः, सातः च 
देवयज्ञादिः | | 

स्वाध्याय ऋग्वेदाद्यध्ययनम्‌ अदृष्टार्थम | 


५ तपो वक्ष्यमाणं शारीरादि, आर्जवम्‌ ऋजुत्वं 
सवदा ॥ १ ॥। 


दम--बाह्य इन्द्रियोंका संयम | अन्तःकरणकी 


उपरामता तो शान्तिके नामसे आगे कही जायगी | 


यज्ञ-अग्निहोत्रादि श्रौतयज्ञ और देवपूजनादि 


स्मार्तयज्ञ | 


स्वाध्याय-अदृष्टलाभके लिये ऋक्‌ आदि वेदोंका 


अध्ययन करना | । 


तप--शारीरिक आदि तप जो आगे बतलाया 
जायगा और आर्जव अर्थात्‌ सदा सरछता-सीधापन । 


कि व-- 


हा न 


अहिंसा सत्यमक्रोधस्त्यागः शान्तिरपैशुनम्‌ । 
दयासूतेष्वलोलुप्त्वं मादंवं ह्रीरचापलम्‌ ॥ २॥ 


अहिंसा अहिंसनं प्राणिनां पीडावजेनस्‌, 
सत्यम्‌ अप्रियातृतवरजितं यथाभूतार्थवचनम्‌ । 
अक्रोधः परेः आह्कुष्टस्य अभिहतस्य वा 
ग्राप्तस्य क्रोधस्य उपशमनस्‌, त्यागः संन्यासः 
पूर्व दानस्य उक्तत्वात्‌ । 


शान्तिः अन्तःकरणस्य उपशमः, अपेशुनम्‌ 
अपिशुनता परसे पररन्धरप्रकरीकरणं पेशुनं 
तदभावः अपैशुनम्‌ । 

दया कृपा भूतेषु दुःखितेषु, अःछोलुप्त्वम्‌ 
इन्द्रियाणां विपयसंनिधो अविक्रिया, मार्दवं 

अक्रोयेम्‌ 

मृदुता अक्रोयम्‌ । 

हीः लज्जा अचापलम्‌ असति प्रयोजने 
वाक्पाणिपादादीनास्‌ अव्यापारयितृत्वम्‌ || २॥ 


अहिंसा--किसी भी प्राणीको कष्ट न देना, 
सत्य-अग्रिता ओर असत्यसे रहित यथार्थ बचन । 

अक्रोध--दूसरोंके द्वारा गाळी दी जाने या 
ताडना दी जानेपर उत्पन्न हुए क्रोधको शान्त कर 
लेना । त्याग--संन्यास ( दान नहीं ) क्योंकि दान 
पहले कहा जा चुका है | 

रान्ति-अन्तःकरणका संकल्परहित होना, 
अपेशुन---अपिशुनता, किसी दूसरेके सामने पराये 
छिद्रोंको प्रकट करना पिशुनता ( चुगळी) है, 
उसका न होना अपिंशुनता है । 

भूतोंपर दया दुःखी प्राणियांपर कृपा करना, 
अलोलुपता-तविषयोंके साथ संयोग द्वोनेपर भी इन्द्रियों- 
में विकार न होना, मार्दव-कोमलता अर्थात्‌ अक्रूरता । 


ही-लजा ओर अचपलता-बिना प्रयोजन वाणी, 
हाथ, पेर आदिकी व्यर्थ क्रियाओंका न करना ॥२॥ 


TRIAS = 


कि च-- 


तथा >9ी 


तेजः क्षमा धृतिः शोचमद्रोहो नातिमानिता । 
` भवन्ति संपदं देवीमभिजातस्य भारत ॥ ३ ॥ 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


तेज: प्रागल्भ्यं न त्वग्गता दीप्तिः, क्षमा 
आक्रुष्टस्य ताडितस्य वा अन्तविक्रि याचुत्पत्तिः 
उत्पन्नायां विक्रियायां प्रशमनम्‌ . अक्रोध इति 
अवोचाम, इत्थं क्षमाया अक्रोधस्य च विशेष; । 


धृतिः देहेन्द्रियेषु अवसादं प्रापु तस्य 
प्रतिषेधकः अन्तःकरणव्रृत्तिविशेषो येन 
उत्तम्भितानि करणानि देहः च न अवसीदन्ति | 

शचं द्विविधं मृजलकृतं वाह्मम्‌ आभ्यन्तरं 
च मनोबुद्योः नेमेल्यं मायारागादिकाछुण्या- 
भाव एवं द्विविधं शौचम्‌ । 

अद्रोहः परजिधांसाभावः अहिंसनम्‌ । 

नातिमानिता अत्यर्थं मानः अतिमानः स 
यस्य बिद्यते सः अतिमानी तड्भावः अतिमानिता 


तदभावो नातिमानिता आत्मनः पूज्यता- 
तिशयभावनाभाव इत्यर्थः । | 


भवन्ति अभयादीनि एतदन्तानि संपदम्‌ 
अभिजातस्य किंविशिष्टां संपदम्‌, दैवी देवानां 


संपदम्‌ अभिलक्ष्य जातस्य देवविभूत्यहस्य 


भाविकल्याणस्य इत्यर्थो हे भारत ॥ ३ ॥ 


Dra oo: 


तेज--प्रागल्भ्य ( तेजस्विता ), चमड़ीकी चमक 
नहीं । क्षमा--गाली दी जाने या ताड़ना दी जानेपर 
भी अन्तःकरणे विकार उत्पन्न न होना । उत्पन्न हुए 
त्रिकारको शान्त कर देना तो पहले अक्रोधके नामसे 
कह चुके हैं । क्षमा ओर अक्रोधका इतना हवी भेद है । 


धृति--शरीर और इन्द्रियादिमें थकावट उत्पन्न 
होनेपर, उस थकावटको हटानेवाली जो अन्त:करणकी 
वृत्ति है, उसका नाम 'धृतिं! है, जिसके द्वारा उत्साहित 
की हुई इन्द्रिया और शरीर कायमें नहीं थकते | 

शौच --दो प्रकारकी शुद्धि, अर्थात्‌ मिट्टी और जळ 
आदिसे बाहरकी शुद्धि, एवं कपट और रागादिकी 
कालिमाका अभाव होकर मन-बुद्धिकी नि्मळतारूप 
भीतरकी शुद्धि, इस प्रकार दो तरहकी शुद्धि । 


अद्रोह--दूसरेका घात करनेकी इच्छाका 
अभाव, यानी हिंसा न करना | 

अतिमानिताका अभाव--अत्यन्त मानका नाम 
अतिमान है, वह जिसमें हो वह अतिमानी है, 
उसका भाव अतिमानिता है, उसका जो अमाव है 
वह 'नातिमानिता? है, अर्थात्‌ अपनेमें अतिशय पूज्य 
भावनाका न होना । BB, | 


हे भारत ! 'अभय? से लेकर यहाँतकके ये सब 
लक्षण, सम्पत्तियुक्त उत्पन्न हुए पुरुषमें होते हैं । 
केसी सम्पत्तिसे युक्त पुरुषमें होते हैं ? जो देवी 
सम्पत्तिको साथ लेकर उत्पन हुआ है, अर्थात्‌ जो 
देवताओंकी त्रिभूतिका योग्य पात्र है ओर भविष्यमें 
जिसका कल्याण होना निश्चित है, उस पुरुषके ये 
लक्षण होते हैं ॥३॥ 


Da 


` अथ इदानीम्‌ आसुरी संपद्‌ उच्यते-- 


अब आगे आसुरी सम्पत्ति कही जाती है--- 


दम्भो दर्पोऽतिमानश्च क्रोधः पारुष्यमेव च। | 


अज्ञानं चाभिजातस्य 


पाथं संपदमासुरीम्‌ ॥ ४ ॥ 


| छौँ द्विसंख्याकौ भूतसर्गो भूतानां मनुष्याणां 
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दम्भो धमध्वजित्वम्‌, दर्पो धनसखजनादिनिमित्त | दम्भ--धर्मध्वजीपन, दर्प--धन-परिवार आदिके 
4 | द निमित्तसे होनेवाला गर्व, अतिमान--पहले कही हुई 
उत्सेकः, अतिमानः पूर्वोक्तः,क्रोधः च पारुष्यम्‌ एव | अपनेमें अतिशय पूज्य भावना, तथा क्रोध और पारुष्य 
> ७ | a ७ म ) जैसे से १ ने अच्छे 
च परुपवचनं यथा काणं चक्षुष्मान्‌, विरूपं | पनी कठोर वचन जैसे ( आक्षेपसे ) कानेको 
| नेत्रोबाला, कुरूपको रूपवान्‌ और हीन जातिवाले- 
रूपवान्‌ हीनाभिजनम्‌ उत्तमाभिजन इत्यादि । | को उत्तम जातिवाळा बतलाना इत्यादि । 
अज्ञानं च अविवेकज्ञानं मिथ्याप्रत्ययः | अत्ञान अर्थात्‌ अविवेक-कर्तव्य और अकतंव्यादि- ` 
हल ल्‌ ति ७. | र्थ । ये 
कतेव्याकतव्यादि विषयम्‌ अभिजातस्य पार्थ | | कै विषयमै उल्टा निश्चय करना | हे पार्थ ! ये सब 
2२. तत र /____ | लक्षण, आसुरी सम्पत्तिको ग्रहण करके उत्पन्न हुए 
कम्‌ आभजातस्य डात आह--असुराणा संपदू मनुष्यके है, अर्थात्‌ जो असुरोंकी सम्पत्ति है 
आसुरी तास्‌ अभिजातस्य इत्यथ। ॥ ४ ॥ | उससे युक्त होकर उत्पन्न हुए मनुष्यके चिह हैं ॥ 9 ॥ 
->-न्इ्स्स 
अनयोः संपदो; कार्यम्‌ उच्यते-- | इन दोनों सम्पत्तियोंका कार्य बतलाया जाता है 
Ne ३००... an “आच ~ 
दबी संपह्ठिमाक्षाय निबन्धायासुरी मता । 
१ ७», के ~ ~ 
मा शुचः संपदं देवीसभिजातोऽसि पाण्डव ॥ ५ ॥ 
जो देवी सम्पत्ति है, वह तो संसार-बन्धनसे 
नि नियत क तरय सुक्त करने के लिये है, तथा आसुरी ओर राक्षसी सम्पत्ति 
TUS aT -५( 1: सन्देह बन्धनके लिये मानी गयी है । निश्चित 
बन्धनका नाम निबन्ध है, उसके लिये मानी गयी है । 
` इतना कहनेके उपरान्त अजुनके अन्त;करणमें 
अहम आसुरसंपद्युक्तः किं वा दैवसंपद्यक्त इति यह संशययुक्त विचार उत्पन्न हुआ देखकर, कि 
ki सत्तया 76:1५ ` ` | क्‍या में आसुरी सम्पत्तिसे युक्त हूँ अथवा दैवी 
एवम्‌ आलोचनारूपस्‌ आलक्ष्य आह भगवान्‌- | सम्पत्तिसे! भगवान्‌ बोले--- | 
- मा झुचः शोक मा कापी; संपदं देवीम्‌| हे पाण्डव | शोक मत कर, तू दैवी सम्पत्तिको 
अभिजातः असि अभिलक्ष्य जातः असि | लेकर उत्पन्न हुआ है । अर्थात्‌ भविष्यमें तेरा 


भाविकल्याणः त्वम्‌ असि इत्यर्थो हे पाण्डव || ५ ॥ | कल्याण होनेवाला है || ५॥ 
0060 110 


हौ भूतसर्गो लोके;स्मिन्देव आसुर एव च । 

देवो विस्तरशः प्रोक्त आसुरं पार्थ मे शण ॥६॥ ` 

| इस संसारमें मनुष्योंकी दो सृष्टियाँ हैं । जिसकी 
| सर्गा सृष्टी भूतसगों. सूज्येते इति सर्गो | रचना की जाय वह सृष्टि है, अतः दैवी सम्पत्ति 


भूतानि एव सृज्यमानानि देवासुरसंपद्युक्तानि | और आसुरी सम्पत्तिसे युक्त रचे हुए प्राणी 
द्वी भूतसगों इति उच्येते । ही, यहाँ भूत-सृष्टिके -नामसे कहे जाते हैं । 
ड | 


` देवी संपद्‌ या सा विमोक्षाय संसारबन्धनात्‌, | 


संपदू मता अभिग्रेता तथा राक्षसी । 
तत्र एवम्‌ उक्ते अजुनस्य अन्तर्गतं भावं किम्‌ 


२८४ श्रीमद्भगवद्गीता 
DIOS nnn 11 _ TRIN 
टे 7 ( वृहू० उ । गै दो सन्ताने है देव ओर असुर? 
“दया हृ प्राजापत्या देवाश्चासुराश्च? ( वृह०उ०|। 'प्रजापतिक ऱ 
९1३ । ट ) इति श्रुतेः लोके अस्मिन्‌ संसारे | ईस श्रुतिसे भी यही बात सिद्ध होती है । क्योंकि 
इत्यरथः । सर्वेपां दैविध्योपपत्ते: । इस संसारमें सभी प्राणियोंके दो प्रकार हो सकते हैं | 
को तौ भूतसगों इति, उच्येते प्रकृतौ एव | प्राणियोंकी वे दो प्रकारकी सृष्टियाँ कौन-सी हैं ? 
इसपर कहते हैं कि इस प्रकरणमें कही हुई 
देवी और आसुरी । 
उक्तयोः एव पुनरनुवादे प्रयोजनम्‌ आह-- | कही इई दोनों सृष्टियोंका पुनः अनुवाद 
करनेका कारण बतळाते है | 
देवो भूतसर्गः 'अभयं॑ सद्चसग्रुद्ि? | दैवी सृष्टिका वर्णन तो 'अभयं सत्त्वसंशुद्धिः” 
इत्यादिना विस्तरशो विस्तरम्रकारे ५ प्रोक्त इत्यादि छोकोंद्वारा, विस्तारपूर्वक किया गया | 
कथितो न तु आसुरो विस्तरशः अतः | र आसुरी सृष्टिका वर्णन, विस्तारसे नहीं हुआ | 
हक तट ए खु ^ क ' | अतः हे पार्थ ! उसका त्याग करनेके लिये, उस 
ततारिवजनाथम्‌ आइुरं पाथ मे मम वचनाद्‌ | आतुरी सृष्टिको, तू सुझसे-मेरे वचनांसे, विस्तार- 
उच्यमानं विस्तरशः श॒ अवधारय ॥ ६॥ | पूर्वक सुन, यानी सुनकर निश्चय कर ॥ ६ ॥ । 
oO Oe ॥ 
आ अध्यायपरिसमाप्तेः आसुरी संपत्‌| इस अध्यायकी समातिपर्यन्त प्राणियोके 
आणिबिजेषणतेन प्रद विशेषणोंद्रारा आसुरी सम्पत्ति दिखलायी जाती है, 
तदत अत्यक्षीकरणेन च क्योकि प्रत्यक्ष कर लेनेसे ही उसका त्याग करना 
शक्यते अस्याः परिवर्जनं कर्तुम्‌ इति-- बन सकता है-_ 


' प्रवृत्त च निवृत्ति च जना न विदुरासुराः । 
न शौचं नापि चाचारो न सत्यं तेषु विद्यते ॥ ७ | | 
प्रति च प्रवर्तन यिन्‌ पुरुपार्थसाधने  आलुरी खभाववाळे मनुष्य, प्रतिको अर्थात्‌ 


| बिक ॥. “ विपरीता जिस किसी पुरुषार्थके साधनरूप कर्तव्य - कार्यमे 
कत्य प्रवृत्ति: तां निवृत्ति च त प्रवृत्त होना उचित है, उसमें प्रवृत्त होनेको, और 
यसाद्‌ अनर्थहेतोः निवर्तितव्यं सा निवृत्ति निदृत्तिको, अर्थात्‌ उससे विपरीत जिस किसी | 
| अनथकारक कमसे निवृत्त होना उचित है, उससे 
ता च जना आसुरा न बिदुः न जानन्ति । निवृत्त होनेको भी, नहीं जानते | 
न केवलं प्रवृत्तिनिवृत्ती एव न विदुः न| केवल ग्रवृत्ति-निवृत्तिको नहीं जानते, इतना ही 
शौच न अपि च आचारो न सत्यं तेषु बिद्यते | | नहीं, उनमें न थुद्धि होती है, न सदाचार होता हे, 
| ~ - | और न सत्य ही होता है | यानी आसुरी प्रकृति- 
अशोचा अनांचारा मायाविनः “यार | के मनुष्य, हनु दुराचारी, ल्या: 
हि आसुरा; ॥ ७॥ वादी ही होते हैं ॥७॥ 


` देव आसुर एव च | 


शाकरभाष्य 
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कि च-- | है 
असत्यमप्रतिष्ठ ते 


अपरस्परसंभूतं 

असत्यं यथा वयस्‌ अनृतग्रायाः तथा इदं 
जगत्‌ सवस असत्यम्‌ अप्रतिएéं च न अस्य 
धमाधम प्रतिष्ठा अतः अप्रतिष्टं च इति ते 
आसुरा जना जगद्‌ आहः अनीश्वरं न च धर्माधर्म 
सव्यपेक्ष्कः अस्य शासिता ईश्वरो बिद्यते इति 
अतः अनीश्वरं जगद्‌ आहः । 

कि च अपरस्परसंभूतं कामप्रयुक्तयोः 
स्ीपुरुपयोः अन्योन्यसंयोगाद्‌ जगत्‌ सवं 
संभूतम्‌ । किम्‌ अन्यत्‌ कामहैतुकं कामहेतुकम्‌ एव 
कासहेतुक किस्‌ अन्यद्‌ जगतः कारणं न 
किञ्चिद्‌ अदृष्टं थमाधमांदि कारणान्तरं विद्यते 


तथा--- 


जगदाहुरनीश्वरम्‌ । 


किमन्यत्कासहेतुकम्‌ ॥ ८ ॥ 


वे आसुर खभाववाळे मनुष्य कहा करते हैं 
कि, जेऐे हम झूठसे भरे हुर हैं, वैसे ही यह 
सारा संसार भी झूठा ओर प्रतिष्टारद्दित है, अर्थात्‌ 
धर्म-अध्मे आदि इसका कोई आधार नहीं है 
अतः निराधार है, तथा अनीश्वर है, अर्थात्‌ पुण्य- 
पापकी अपेक्षासे इसका शासन करनेवाला कोई 
स्वामी नहीं है, अत: यह जगत्‌ ब्रिना ईश्वरका है | 

तथा कामसे प्रेरित हुए ख्री-पुरुषांका आपसमें 
संयोग हो जानेसे ही सारा जगत्‌ उत्पन्न हुआ है, अतः 
इस जगतका कारण काम ही है, दूसरा और क्या हो 
सकता है ? अर्थात्‌ (इसका) धम-अधर्मादि कोई दूसरा 
अदृष्ट कारण नहीं है, केबल काम ही प्राणियोंका 


जगतः काम एव प्राणिनां कारणम्‌ इति 
लोकायतिकदृष्टिः इयम्‌ ॥ ८ ॥ कारण है । यहद लोकायतिकों#की दृष्टि हैं || ८ ॥ 
aes ooo 
एतां दृष्टिमवष्टथ्य नष्टात्मानोऽस्पबुद्धयः । 


प्रभवन्त्यु्रकमोणः क्षयाय जगतोऽहिताः ॥ & ॥ 


एतां दृष्टिम्‌ अवष्टभ्य आश्रित्य नट्टात्मानो नष्ट- 


स्वभावा विभ्रष्परलोकसाधना अनल्पबुद्भयो 
विषयविषया अल्पा एव बुद्धिः येषां ते अल्प- 
« बुद्धयः प्रभवन्ति उद्भवन्ति उग्रकर्माणः 


कूरकर्माणो हिंसात्मकः क्षयाय जगतः ग्रभवन्ति 
इति सम्बन्ध; | जगतः अद्विता: शत्रव इत्यर्थः | ९। 


इस दष्टिका अवलम्वन--आश्रय लेकर जिनका 
खभाव नष्ट हो गया है, जो परलोकसाधनसे भ्रष्ट 
हो गये हैं, जो अल्पबुद्धि हैं-जिनकी बुद्धि केवल 
भोगोंको ह्वी विषय करनेवाली है, ऐसे वे अल्पबुद्धि, 
उग्रकर्मा-क्रूर कमं करनेवाले, हिंसापरायण संसारके 
शत्रु, संसारका नाश करनेके लिये ही उत्पन्न 
होते हैं ॥ ९ ॥ 


ह 2७९८५ 


ते च-- | 
काममाश्रित्य दुष्पूरं 


| तथा वे-- 


दम्भमानमदान्विताः । 


मोहाद्‌गृहीत्वासद्ग्राहान्प्रवतन्तेऽशुचित्रताः ॥ १० ॥ 


# दारीरको ही आत्मा माननेवाळे एक सम्प्रदाय वि्येषका नाम “लोकायतिक? है । 


गी० शां भा? ४९-- 


कक कक चळ ब ~ 


३२८६ श्रीमद्भगवद्वीता 


पय त नमम जि रिडी शी ती नि न रि रिडी टिरिजिए्डिटिरिरीजजाटिललातिहालजािगिगाललािामाणानहानममाणाशणलातिनिा मम ३ दान कल शक्ल श्रन्‍१ लक शरण उप टक मतद आनपसानमाहनकाणररजाभन्हाल्न यी » ०000 5? ५९९०७ ७ ७.० % ४.४७. ४ २.० % “२ # २ # % ४७८४ SA OTA ००७ फेक १७ ७७ २.» रछ कै 


कामम्‌ इच्छाविशेषम्‌ आश्रित्य अवष्टभ्य | कमी पूर्ण न की जा सकनेवाली दुष्पूर कामना--- 
दुष्पूरम्‌ अशक्यपूरणं दम्भमानमदान्विता दम्भ; | इच्छाविशेषका आश्रय--अवलम्बन कर, पाखण्ड, 
च मानः च मदः च दम्भमानमदाः तेः | मान और मदसे युक्त इए, अशुद्वाचारी--जिनके 
अन्विता दम्भमानमदान्विता मोहाद्‌ अविवेकतो | आचरण बहुत ही बुरे हैं ऐसे मनुष्य, मोहसे-- 
गृहीत्वा उपादाय असद्ग्राहान्‌ अशुभनिश्चयान्‌ | अज्ञानसे मिथ्या आग्रहोंको, अर्थात्‌ अशुभ सिद्धान्तों- 
प्रवर्तन्ते लोके अशुचित्रता अशुचीनि व्रतानि | को ग्रहण करके--खीकार करके संसारमें बतते 
येषां ते अशुचित्रताः ॥ १० ॥ हैं || १० ॥ 
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कि च-- | तथा-- 
चिन्तामपरिमेयां च प्रळयान्ताम्मपाश्रिताः । 
कामोपभोगपरमा एतावदिति निश्चिताः ॥ ११ ॥ 


चिन्ताम्‌ अपरिमेयां च न्‌ परिमातुं शक्यते | जिसकी इयत्ता न जानी जा सके, ऐसी अपरिमेय 
यस्याः चिन्ताया इयत्ता सा अपरिमेया ताम्‌ | --अपार, प्रळयतक्र--मरणपयम्त रहनेवाली 
अपरिमेयां प्रलयान्तां म्रणान्ताम्‌ उपाश्रिताः सदा | चिन्ताके आश्रित हुए, अर्थात्‌ सदा चिन्ताग्रस्त इए, | 
चिन्तापरा इत्यर्थः | कामोपभोगपरमाः काम्यन्ते | तथा कामोपभोगके परायण--जिनकी कामना की 
इति कामाः शब्दादयः तदुपभोगपरमाः, अयम्‌ | जाय वे शब्दादि विषय काम हैं उनके उपभोगमें 
एव परमः पुरुषार्था यः कामोपभोग इति एवं | तत्पर हुए-तथा पिषयोंका उपभोग करना, बस यही 
निश्चितात्मान एतात्रदू इति निश्चिताः || ११ ॥ | परम पुरुषार्थ है, ऐसा निश्चय रखनेत्राले || ११ ॥ 


आशापाशशतेबंडाः कामक्रोधपरायणाः । 
ईहन्ते कामभोगार्थमन्यायेनार्थसञ्चयान्‌ ॥ १२॥ 


आशापाशशतेः आशा एव पाशाः तच्छतेः | तथा सैकड़ों आशारूप पाशोंसे बँथे हुए-जकड़े 
आशापाशशतेः बद्रा नियन्त्रिताः सन्तः सर्वत | इर, सब ओरसे खींचे जाते हुए, काम-क्रोधके 
आकृध्यमाणाः कामक्रोधपरायणाः कामकोधो प्रम्‌ परायण इए, अर्थात्‌ काम-क्रोघ ही जिनका परम 
अयनं पर आश्रयो येपां ते कामक्रोधपरायणाः, | | आश्रय दै? ऐसे काम-क्रोथपरायण पुरुष 


न्ते चेष्नते 9 धर्मके लिये नहीं, बल्कि भोग्य वस्तुओंका भोग 
इंहन्ते चेष्टन्ते कामभोगाः कामभोगप्रयो ~ SN A 
दन्ते चेष्टन्ते कामभागप्रयाजनाय | करनेके लिये, अन्यायपूवंक अर्थात्‌ दूसरेका सत्त्व 


धर्मार्थम्‌ अन्या ~ ९ Q 
न धमाथ म्‌ अन्यायन अथसच्चयान्‌ शित्‌ हरण करना आदि अनेक पापमय युक्तियोंद्वारा धन- 
अन्यायेन परस्वापहरणादिना इत्यर्थः ॥ १२॥। । समुदायको इकट्ठा करनेकी चेष्टा किया करते हैं || १ २॥ 


ORNS 


9 


आळ. 


ल 


शांकरभाष्य अध्याय १६ 
TO TTT रुरु ललल 11 
इंडश! च तेषाम्‌ अभिप्राय! | तथा उनका अभिप्राय ऐसा होता हे कि-- 
इंदमद्य मया लब्धमिदं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ । 
इदमस्तीदमपि मे भविष्यति पुनर्धनम्‌ ॥ १३ ॥ 
इंद द्रव्यय अद्य इदानीं मया लब्धम्‌ इदम्‌ | आज इस समय तो मुझे यह द्रव्य मिला है तथा 
अन्यत्‌ माप्स्य मनाररथं सनस्तुष्टिकरभ्‌ इदं च | अमुक मनोरथ--मनको सन्तुष्ट करनेवाला पदार्थ | 
अस्ति इदम्‌ अपि मे भविष्यति आगामिनि | मुझे ओर मिलेगा | अमुक वस्तु मेरे पास है और यह 
संवत्सरे पुनः धनं तेन अहं धनी विख्यातो | इतना धन मेरे पास अगले वर्षमें फिर हो जायगा, . 
भविष्यामि ॥ १३ ॥ उससे में धनवान्‌ विख्यात हो जाऊँगा || १३ |] 
- अही - 
~ Coe Lo 
असा सया हतः शजहानष्य चापरानांपं । 
इश्वरोऽहमहं भोगी सिडोऽहं बलवान्सुखी ॥ १४ ॥ 
असो देवदत्तनामा मया हतो टुजेयः शत्रु, अमुक देवदत्त नामक दुर्जय शत्रु तो मेरेद्वारा 
हनिष्ये च अन्यात्‌ वराकान्‌ अपरान्‌ अपि किम्‌ | तारा जा चुका, अव दूसरे पामर निर श॒त्रुओंको 
भी में मार डागा, यह वेचारे गरीब मेरा क्या 


ग्र 


करेंगे जो किसी तरह भी मेरे समान नहीं हैं । मैं 


~! 


८9 


एते करिष्यन्ति तपखिनः सर्वथा अपि न 


> > ह C be © w ww ~ w 
आरत सत्तुल्य इश्वर: अहम्‌ अहं मांगी सवप्रकारेण | ईश्वर हैँ, भोगी हैं, सव प्रकारसे सिद्ध हुँ तथा 


द 
पुत्र-पोत्र आरः नातियोंसे सम्पन्न हूँ | में केवल 
Re | साधारण मनुष्य ही नहीं हूँ, बल्कि बड़ा बळवान्‌' 
कंबल मानुपः अह बलवान्‌ सुखी च अहम्‌ एव | ओर सुखी भी मैं ही हूँ, दूसरे सव तो भूमिपर 
अन्ये तु भूमिभाराय अवतीर्णाः ॥ १४ ॥ भाररूप ही उत्पन्न इए हैं | १४ ॥ 
PPO. SON 
आढ्योऽमिजनवानस्मि कोऽन्योऽस्ति सदृशो मया | 
यक्ष्ये दास्यामि मोदिष्य इत्यज्ञानविमोहिताः ॥ १५ ॥ 


च्ह/ 


आढ्यो धनेन अभिजनेन अभिजनवान्‌ सप्त- में धनसे सम्पन्न हूँ ओर वंशकी अपेक्षासे 


च सिद्ध: अहं सम्पन्नः पुत्रेः पोत्रेः नप्तृभिः न 


॥ पुरुष शरोत्रियत्वादिसम्पन्नः तेन अपि न मम | अत्यन्त कुलीन हूँ, अर्थात्‌ सात पीढ़ियोंसे श्रोत्रिय 


तुल्यः अस्ति कश्चित्‌ कः अन्यः अस्ति सदृशः | दि यासे सम्पन्न हू । सुतरां धन ओर ङुलमे 
दशा कचर नद भी मेरे समान दूसरा कोन है । अर्थात्‌ कोई नहीं 
तुल्यो मया किं च यक्ष्ये यागेन अपि अन्यान्‌ हे । मैं यज्ञ करूँगा अर्थात्‌ यजञद्वारा भी दूसरोंका 
अभिभविष्यामि दास्यामि नटादिभ्यो मोदिष्ये | अपमान कहूँगा, नट आदिको धन दूँगा और 
हपे च अतिशयं प्राप्स्यामि इति एवम्‌ | मोद--अतिशय हर्षको प्राप्त होउँगा; इस . प्रकार 
अज्ञानेन विमोहिता अज्ञानविमोहिता विविधम्‌ | वे मनुष्य अज्ञानसे मोहित अर्थात्‌ नाना प्रकारकी 
अविवेकभावम्‌ आपन्नाः ॥ १५ ॥ अविवेकभावनासे युक्त होते हैं ॥ १५ ॥ 
८ याया ५. | 
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अनेकचित्तविभ्रान्ता  मोहजालसमावृताः । 

क fe ~ 
प्रसक्ताः कामभोगेषु पतन्ति नरकऽशुचों ॥ १६ ॥ 
अनेकचित्तविश्रान्ता उत्तम्रकारेः अनेके ES 
चित्तैः विविधं म्रान्ता अनेकचित्तविश्रान्ता | इर और मोहरूप जाळमें फंसे हुए, अथात्‌ अत्रिवेक 
मोइजाळसमाबृता मोहः अविवेकः अज्ञानं तद्‌ | ही मोह है, वह जालकी भोति फॅसानेवाला होनेसे 
एव जालम्‌ इव आवरणात्मकत्वात्‌ तेन | जाळ है, उसमें फॅसे इए, तथा विषय-भोगोंे 
समावृता! प्रसक्ताः कामभोगेषु तत्र एव्‌ निषण्णाः | अत्यन्त आततक्त हुए-उन्हींम गहरे डूवे हुए मनुष्य, 
सन्तः तेन उपचितकल्मपाः . पतन्ति नरके | उन भोगोंके द्वारा पार्णेका सञ्चय करके, देतरणी 

अशुचौ वेतरण्यादी ॥ १६ ।। `| आदि अशुद्ध नरकोंमें गिरते हैं ॥१६ ॥ 


oe 
आत्मसंभाविताः स्तब्धा धनमानमदान्विताः । 
~ NN ~ 6 
यजन्ते नामयज्ञेस्ते दम्भेनाविधिपूवेकस्‌ ॥ १७ । 
आत्मसंभाविता: स॒र्वगुणतिशिष्टतया आत्मना | ओर वे अपने आपको स्वगुणसम्पन्च मानकर, 
एव संभाविता आत्मसंभाविता न साधुभिः, | आप ही अपनेको बड़ा माननेवाळे, साधु पुरुषोंद्वारा 
स्तब्धा अग्रणतात्मानों धनमानमदान्विता धन- | श्रेष्ठ न माने हुए, स्तव्य--विनयरहित, घनमान- 
निमित्तो मानो मदः च ताभ्यां धनमान- | मदान्वित--धनहेतुक मान और मदसे युक्त पुरुष, 
मदाभ्याम्‌ अन्विता यजन्ते नामयज्ञे: नाममात्रेः | पाखण्डसे, अर्थात्‌ घमध्वजीपनसे, अविधिपूवंक-- 
यज्ञैः ते दम्भेन धर्मध्वजितया अविधिपूबक॑ | विहित अंगकी कतव्यताके ज्ञानसे रहित केवळ 


विहिताङ्गतिकतव्यतारहितेः || १७ |! नाममात्रके यजञोंद्वारा पूजन किया करते हैं || १७॥ 
TCT OFS 
अहंकारं बलं दपं कामं क्रोधं च संश्रिताः । 
मामात्मपरदेहेषु प्ररिषन्तोऽभ्यसूयकाः ॥ १८॥ 
अहंकारम्‌ अहंकरणम्‌ अहंकारो विद्यमाने! रकारहम-हम' करनेका नाम अहंकार 


> ~+ | है, जिसके द्वारा अपनेमें आरोपित किये हुए 
विद्यमा नः गुण; आत्मांन अध $ 
SS १ सारा पत) | बिद्यमान और अविद्यमान गुणोंसे अपनेको युक्त 


विशिष्टम्‌ आत्मानम्‌ अहम्‌ इति मन्यते सः | मानकर मनुष्य 'हम हैं? ऐसा मानता है उसे 


है ० _ , | अहंकार कहते हैं हृ अविद्या नामका बडा 
अहंकारः अविद्याख्यः कष्टतमः सर्वदोपाणा | 270 है । eT आयना 
कठिन दोष, समस्त दोषोंका और समस्त अनथमय 


¢ © गीनां ७ ४” 
मूलं सर्वानथप्रवृत्तीनां च तथा बठं पराभिभव- | प्रवृत्तियोंका मूल कारण है । कामना और 


निमित्त कामरागान्वितं दर्प दर्पो नाम यस्य | आसक्तिसे युक्त, दूसरेका पराभव करनेके ल्यि 
होनेवाला बळ, दर्प--जिसके उत्पन्न होनेपर 


उद्धवे धर्मम्‌ अतिक्रामति सः अयम्‌ अन्तः मनुष्य धर्मको अतिक्रमण कर जाता. है, अन्तः करण 
करणाश्रया दापाबेशेषः । | < क्रे आश्रित उस दोपरतिशेपका नाम दपं है । 


उपर्युक्त अनेक प्रकारके विचारोंसे श्रान्तचित्त 


आक. अक. काशा कक. कळ. ३८१... (20१. . ।_ लि शिकिय 
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३८६ 


RT 1 नई 


कामं स्ञ्यादिविषयम्‌ क्रोधम्‌ अनिष्टविपयम्‌ 


परदेहेषु च तद्वुद्धिकमेसाक्षिभूतं मां प्रद्रिषन्तो 


मच्छासनातिवर्तित्व॑ प्रद्वेषः तं कुर्वन्तः 
अभ्यसूयकाः सन्मार्ग्यानां गुणेपु असह- 
सानाः ॥ १८ ॥ 


तथा स्री आदिके विषयमें होनेवाळा काम और 
किसी प्रकारका अनिष्ट होनेसे होनेताला क्रोध, 
इन सत्र दोषोंको तथा अन्यान्य महान्‌ दोषोंको 
भी, अवलम्वन करनेवाले होते हैं । 

इसके सिवा वे अपने और दूसरोंके शरीरमें 
स्थित, उनकी बुद्धि और कमके साक्षी, मुझ ईश्वरसे 
द्वेष करनेवाले-मेरी आज्ञाको उल्लङ्घन करके चलना 
ही मुझसे द्वेष करना है, सो वेसा करनेवाले-- 
ओर सन्मागमें स्थित पुरुषोंके गुणोंको सहन न 
करके, उनकी निन्दा करनेवाले होते हैं ॥ १८ || 


—— ARGS —— 


तानह 


तान्‌ अहं सर्वान्‌ सन्मार्गप्रतिपक्षभूतान्‌ 
साघुद्वेपिणो द्विषतः च मां करान्‌ संसारेषु एव 
नरकसंसरणमार्गेषु नराधमान्‌ अधर्मदोपतच्वात्‌ 
क्षिपामि प्रक्षिपामि अजखं संततम्‌ अशुभान्‌ अशुभ- 
कर्मकारिण आसुरीपु एव क्रूरकमंग्रायासु व्याघ्रः 
सिंह्वादियोनिपु क्षिपामि इति अनेन सम्बन्ध; १९] 


द्विषतः कूरान्संसारेघु नराधमान्‌ । 
क्षिपाम्य जस्रमशुभानासुरीष्वेत्र 


जः 
योनिषु ॥ १९ ॥ 

९". ~ > 
सन्मागके प्रतिपक्षी ओर मेरे तथा साधुपुदुषोंके 
साथ द्वेष करनेवाले उन सव अझुभकर्मकारी क्रुर 
नराधमाँको, वे पापादि दोषोंसे युक्त होनेके कारण में 
वारंवार संसारमें-नरक-प्राप्तिके मार्गमें जो प्रायः 

C नि ~ द ७, 
क्रुर कम करनेवाढी व्यात्र-सिंह आदि आसुरी योनियाँ 
हैं उनमें ही सदा गिराता हूँ 'क्षिपामिः इस 


क्रियापदका, 'योनिपु' के साथ सम्बन्ध है || १९ || 


आसुरीं योनिमापन्ना मूढा जन्मनि जन्मनि । 
_ N ~ ~ ७ है 4 
मामभाप्यव कान्तेय ततो यान्त्यधमां गतिम्‌ ॥ २० ॥ 


आसुरी योनिम्‌ आपन्नाः प्रतिपन्ना मूढा जन्मनि 
जन्मनि अविवेकिनः प्रतिजन्म तमोबहुलासु 
एव योनिषु जायमाना अधो गच्छन्तो मूढा 
माम्‌ इंश्वरम्‌ अप्राप्य अनासाद्य एव हे कौन्तेय तत: 
तसाद आपि यान्ति अधमां निङ्ृष्टतमां 
गतिम्‌ | 

माम्‌ अप्राप्य एव इति न मत्प्राप्तौ काचिद्‌ 


अपि आशङ्का अस्ति अतो मच्छिश्साधुमार्गम्‌ 


अप्राप्य इत्यर्थः || २० ॥ 


वे मूढ--अविवेकीजन, जन्म-जन्ममें यानी 
प्रत्येक जन्ममें आसुरी योनिको पाते हुए अर्थात्‌ 
जिनमें, तमोगुणकी बहुलता है, ऐसी योनियोंको 
पाते हुए, नीचे गिरते-गिरते मुझ इश्वरको न पाकर, 
उन पूवप्राप्त योनियोंकी अपेक्षा भी अधिक अधम- 
गतिको प्राप्त होते हैं । 

“मुझे प्राप्त न होकर! ऐसा कहनेका तात्पर्य 
यह है कि मेरे द्वारा कहे हर श्रेष्ठ मार्गको भी न 
पाकर, क्योंकि मेरी प्राप्तिकी तो उनके लिये कोई 


आशङ्का ही नहीं है || २० ॥ 


IIe 


२६ ० श्रीमद्भगवद्वीता 
संक्षेपः अयम्‌। अव यह समस्त आसुरी सम्पत्तिका. संक्षेप कहा 


सिन त्रिवि ० 'पङ्केदः | जाता है | जिन ( कामादि ) तीन मेदोंमें, आसुरी 
उच्यते त्रेविधे सवं आसुरसपद्धद; र 
) यसिन्‌ त्रि छु सम्पत्तिके अनन्त भेद होनेपर भी सबका अन्तर्भाव 


Ce 
अनन्तः अपि अन्तर्भवति यत्परिहारेण ताका) नरी केसे दब 
परिहृतः च भवति, यद्‌ मूलं सवस्य अनर्थस्य | दोष नष्ट हो जाते हैं और जो सब अनथोके मूल 
तद्‌ एतद्‌ उच्यंते-- | : | कारण हैं, उनका वर्णन किया जाता हे--- 
त्रिविधं नरकस्येदं द्वारं॑ नाशनमात्मनः । 
कामः क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत्त्रयं त्यजेत्‌ ॥ २१ ॥ 
त्रिविधं त्रिप्रकारं नरकस्य प्राप्ती इदं द्वार] आत्माका नाश करनेवाले, ये तीन प्रकारके 
नाशनम्‌ आत्मनो यद्‌ द्वारं प्रविशन्‌ एव नश्यति | दोष, नरकप्रासिके द्वार है | इनमें प्रवेश करनेमात्रसे 
आत्मा कस्मैचित्‌ पुरुषार्थाय योग्यो न भवति | ही आत्मा नष्ट हो जाता है, अर्थात्‌ किसी पुरुषार्थ- 
इति एतद्‌ अत उच्यते द्वारं नाशनम्‌ आत्मन | के योग्य नहीं रहता । इसलिये ये तीनों आत्माका 
इति । नाश करनेवाले द्वार कहलाते हैं । 
कि तत्‌, कामः क्रोधः तथा लोभ: तस्माद्‌ | वे कोन हैं ? काम, क्रोध और लोभ । सुतरां 
एतत्‌ त्रं त्यजेत्‌ | य॒त एतद्‌ द्वारं नाशनम्‌ | इन तीनोंका त्याग कर देना चाहिये । क्योंकि ये 
आत्मनः तसात्‌ कामादित्रयम्‌ एतत्‌ त्यजेत्‌ | तीनों आत्माका नाश करनेवाले हैं, इसलिये इनका 
त्यागरस्तुतिः इयम्‌ । २१ ॥ त्याग वर्‌ देना चाहिये | यह त्यागकी स्तुति है ॥२१॥ 


सवस्या आसुर्या: संपदः 


रे AN रे NN 
एतेविमुक्तः कोन्तेय तमोद्वारैखिमिर्नरः । 
आचरत्यात्मनः श्रेयस्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ २२ ॥ 
एतैः विमुक्त: कोन्तेय तमोद्वारे 5 तमसो नरकस्य हे कुन्तीपुत्र | दुःख ओर मोहरूप अन्धकारमय 
दुःखमोहात्मकस् द्वाराणि कामादयः तैः एतैः | "रके द्वारस्वरूप इन डय ति अवगुणोसे 
डव. छूटा हुआ मनुष्य आचरण करता है-साधन करता 
तरिभिः विमुक्तो नर आचरति अनुतिष्ठति । किम्‌, (क 
आनः श्रेयो य॒त्मतिबद्धः पूर्व नाचरति तद- | सघन, पहले जिन कामादिके वशमें होनेसे नहीं 
पगमाद आचरति तत. | करता था, अब उनका नाश हो जानेसे करता 
ee त तदाचरणाद्‌ याति | है, ओर. उस साधनसे (वह) परमगतिको, अर्थात्‌ 
परां गति मोक्षम्‌ अपि इति ॥ २२॥ मोक्षको भी प्राप्त कर लेता है ॥ २२ ॥ 
© ५ ॥ न > 
सवथ एतस्य आसुरसंपत्परिवजनस्थ | इस समस्त आसुरी सम्पत्तिके त्यागका और 
्रेयआचरणस च शास्र कारणम्‌, शा्रप्रमाणादू | कल्पाणमय आचरणोंका, मूठ कारण शाख है, शाल- 
अड रली प्रमाणसे ही दोनों. किये जा सकते हैं, अन्यथा 
उभयं शक्यं कतुं न अन्यथा अतः-- नहीं, अत:-- 


है | क्या साधन करता है ? आत्मकल्याणका | 


ति 22७७४? रिन ककि eg क... 
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ANNISTON 


यः शास्त्रविधिमुत्सृञ्य वर्तते कामकारतः । 


न स सिडिमवाप्नोति न सुखं न परां गतिस्‌ ॥ २३ ॥ 


१०३ 


© Q 0 /”२ € 
यः शाल्चविधि कतेव्याकतंव्यज्ञानकारणं विधि- जो मनुष्य शात्रके विधानको, अर्थात्‌ कर्तव्य 
परतिपेधार्यस्‌ उत्सृज्य त्यक्त्वा वर्तते कामकारतः | अकतव्पके ज्ञानका कारण जो विधि-निषेध-वोधक 


क ले आदेश है उसको, छोड़कर कामनासे प्रयुक्त हुआ 
गसत्रयुक्त, सन्‌ द्र युरुपाथयाग्यताम्‌ वर्तता है, चह न तो सिद्धिको-पुरुषार्थकी योग्यताको 


अवाप्नोति । न अपि अस्मिन्‌ लोके छुलम्‌, न अपि पाता है, न इस ळोकमें सुख पाता है और न परम- 
परां ग्रक्रृष्टा गतिं स्वगं मोक्षं वा ॥ २३ ॥ गति--खग या मोक्षको ही पाता है॥२३॥ 
PE < YY RN 
. &. 05 ९ [करै ~ 
तस्माच्छास्त्रं प्रमाणं ते कायोकार्यव्यवस्थितो । 
ज्ञात्वा शास्त्रविधानोक्तं कर्म कर्तुमिहार्हसि ॥ २४ ॥ 
तस्मात्‌ शास्रं प्रमाणं ज्ञानसाधन ते तत्र सुतरां कतव्य और अकतंव्यकी व्यवस्थामें तेरे 
लिये शात्र ही प्रमाण है, अर्थात्‌ ज्ञान प्राप्त करनेका 
साधन है । अतः झाज्न-त्रिधानसे कही हुई बातको 
समझकर यानी आज्ञाका नाम विधान है । शा्न- 
विधानं शास्रेण विधानं शा्रविधानं कुर्याद न | द्वारा जो ऐसी आज्ञा दी जाय कि 'यह कार्य कर, 


ES ५ pr यह मत कर? वह शास्न-विधान है, उससे बताये 
कुर्याद्‌ इति एवं लक्षणं तेन उक्त स्वकर्म यत्‌ | पद मत कर वड शाख-विजान है, उससे बताये 
री he है? कहर हुए खकमको जानकर तुझे इस कर्मक्षेत्रमें कायं 

तत्‌ कठुम इह असि । इह इति कर्माधिकार- | करना उचित है | इ? शब्द जिस भूमिमें कर्मोका 


कार्याकार्यन्यवस्थितो कतेव्याकतंव्यव्यवस्थायाम्‌ 
अतो ज्ञात्वा बुद्ध्वा शालविधानोक्त विधि! 


| भूमिप्रदशनाथंम्‌ इति ॥ २४ ॥ ` ' अधिकार है उसका लक्ष्य करवानेत्राला है ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वैयासिक्यां भीष्म- 
पणि श्रीमङ्कगवद्वीताद्नपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे दैवासुरसंपद्बिभागयोगो नाम 
पोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपरिव्राजकाचारयगोविन्दभगवत्पूज्यपाद रिष्यश्रीमच्छङ्करभगवतः 
कृतो श्रीभगवद्रीताभाष्ये संपद्विभागयोगो नाम 
षोडशोऽध्यायः || १६ || 


Eee वि 


सप्तदशोऽध्यायः 


“तस्मात्‌ झां प्रमाणं ते! इति भगवद्वाक्याद्‌ 


लब्धप्रश्नवीज;-- 
९ 
अजुन उवाच -- 


` 


> 


'सुतरां तेरे लिये शास्त्र ही प्रमाण हे! 
भगवान्‌के इस कथनसे प्रश्नका बीज मिलनेपर--- 


© ~ 
अजुन बोला 


ये शास्त्रविधिसुत्सञ्य यजन्ते श्रद्धयान्विताः । 
तेषां निष्ठा तु का कृष्ण सत्त्वमाहो रजस्तमः ॥ १ ॥ 


NAN 


ये केचिद्‌ अविशेषिताः शाखविधिं शास्तर- 
विधानं श्रतिस्मृतिशाञ्नचोदनाम्‌ उत्सज्य 
परित्यज्य यजन्ते देवादीन्‌ पूजयन्ति श्रद्धया 
आस्तिक्यबुद्धया अन्विताः संयुक्ताः सन्तः । 

श्रुतिलक्षणं स्मृतिलक्षण वा कञ्चित्‌ शात्र- 
विधिम्‌ अपश्यन्तो वृद्धव्यबहारदशनाद्‌ एव 
श्रद्दधानतया ये देवादीन्‌ पूजयन्ति ते इह यै 
शास्रविधिम्‌ उत्सृज्य यजन्ते श्रद्धया अन्विताः’ 
इति एवं गृह्यन्ते | ये पुनः कञ्चित्‌ शाख्नविधिम्‌ 
उपलभमाना एव तम्‌ उत्सृज्य अयथाबिधि 
देवादीन्‌ पूजयन्ति ते इह थे शास्रविधिमुत्सृज्य 
यजन्ते’ इति न परिगृह्यन्ते । 

कस्मात्‌, 


श्रद्यया अन्ितत्वविशेषणात्‌ । देवादिपूजा- 
विधिपरं किंचित्‌ -शाख्रं पर्यन्त एव तद्‌ 
उत्सृज्य अश्रद्दधानतया तद्विहितायां देवादि- 
पूजायां श्रद्धया अन्विताः प्रवतेन्ते इति न 
शक्यं करपयितुं यस्मात्‌ तस्मात्‌ पूर्वोक्ता एव 
थे शाखत्रविधिमुत्सृज्य यजन्ते श्रद्धयान्विताः’ 
इति अत्र गृद्यन्ते | 


जो कोई साधारण मनुष्य, शास्र-त्रिधिको -शाख्र- 
की आज्ञाको अर्थात्‌ श्रृति-स्मृति आदि शात्रोंके 
त्रिधानको छोड़कर श्रद्धासे अर्थात्‌ आस्तिकबुद्विसे 
युक्त यानी सम्पन्न होकर देवादिका पूजन करते हैं । 


यहाँ “ये शास्रविधिमुत्सूज्य यजन्ते श्रद्धयान्विताः? 


इस कथनसे श्रृतिरूप या स्मृतिरूप किसी भी. 


शाख्नक्रे त्रिघानको न जानकर, केवळ वृद्ध-यवह्ार- 
को आदश मानकर, जो श्रद्धापूर्वक देवादिका 
पूजन करते हैं, वे ही मनुष्य ग्रहण किये गये हैं । 


किन्तु जो मनुष्य कुछ शात्रविधिको जानते इए भी, 


उसको छोड़कर अविधिपूर्वक देवादिका पूजन करते 


हैँ, वे 'ये शाङ्नत्रिधिमुत्सृञ्य यजन्ते’ इस कथनसे | 


ग्रहण नहीं किये जा सकते | 
पू०-किसळिये ( ग्रहण नहीं किये जा सकते) ! 


उ०-श्रद्वासे युक्त हुए ( पूजन करते हैं ) ऐसा 
विशेषण दिया गया है इसलिये । क्य्रोंकि देवादिके 
पूजाविप्रयक किसी भी शाख्रको जानते हुए ही, उसे 
अश्रद्वापूवेक छोड़कर, उस शाख्रद्वारा विधान की इई 
देवादिकी पूजा'में श्रद्धासे युक्त हुए बर्तते हैं, ऐसी 
कल्पना: नहीं की जा सकती | अतः पहले बतळाये 
हुर मनुष्य ही (ये शा्नविधिमुत्सृञ्य यजन्ते 


्रद्वयान्बिता;? इस कथनसे ग्रहण किये जाते हैं | | 


कक मा र नाका 


_ न्‌ oe RS 
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शांकरभाष्य अध्याय १७ 


तंप्राम्‌ एवभूतानां निष्ठा तु का कृष्ण सत्तम्‌ 
आह रज: तमः किं सत्त्व निष्टा अवस्थानम्‌ | सी है ? सात्विक है ! राजस है ? अथवा तामस है ! 
आहाखद्‌ रजः अथवा तम; । एतद्‌ उक्त | यानी उनकी स्थिति सात्विकी है या राजसी या 
भवाति या तेपां देवादिविषया पूजा सा किं | तामसी है ? कहनेका अभिप्राय यह है कि उनकी 
साचिका आहोखिदू राजसी उत तामसी | जो देवादिविषयक पूजा है, वह साखिकी है? 


हे कृष्ण | इस प्रकारके उन मनुष्योंकी निष्टा कोन- 


BERRI ONT mean aeons nag 
® 
० 


इत ॥ १ ॥ 


राजसी है ? अथवा तामसी है 2 || १ ॥ 


सासान्यविपय ¦ अयं प्रश्नी न अग्रविभज्य 
प्रतिवचनम्‌ अहेति इति-- 
श्रीभगवानुवाच--- 


यह प्रश्न साधारण मनुष्योके विषयमें है तो 
भी इसका उत्तर विना विभाग किये देना उचित 
नहीं, इस अभिप्रायसे श्रीभगवान्‌ बोले 


त्रिविधा सवति श्रद्धा देहिनां सा स्वभावजा । 
सात्विकी राजसी चेव तामसी चेति तां शृणु ॥ २ ॥ 


त्रिविधा त्रिप्रकारा भवति श्रद्धा | थस्यां 
निष्ठायां त्वं पृच्छसि देहिनां सा खमाबजा | 
जन्मान्तरकृतो धमादिसंस्कारो मरणकाले 
अभिव्यक्तः स्वभाव उच्यते ततो जाता 
खभावजा । साखिकी सञ्चनिदता देवपूजादि- 
विषया, राजसी रजोनिवृता यक्षरक्षःपूजादि- 
विषया, तामसी तमोनिश्वंता प्रेतपिशाचादि- 
पूजाविषया एवं त्रिविधा ताम्‌ उच्यमानां 
श्रद्धां ण॒ ॥ २॥ 


जिस निष्टाके विषयमें तू पूछता है, मनुष्योंकी वह 
खभावजन्य श्रद्धा-जन्मान्तरमें किये हुए धर्म-अधर्म 
आइिके जो संस्कार मृत्युके समय प्रकट हुआ करते हैं 
उनके समुदायका नाम खमाव हे, उससे उत्पन्न 
हुई श्रद्धा-तीन प्रकारकी होती है । सचगुणसे 
उत्पन्न हुई देवपूजादिविषयक श्रद्धा सात्तिकी है, 
रजोगुणसे उत्पन्न हुई यक्षराक्षसादिकी पूजा- 
विषयक श्रद्धा राजसी है ओर तमोगुणसे उत्पन्न 
हुई प्रेत-पिशाच आदिकी पूजाविषयक श्रद्धा 
तामसी है । ऐसे तीन प्रकारकी श्रद्धा होती है । उस 
आगे कही जानेवाली ( तीन प्रकारकी ) श्रद्धाको 
तू सुन | २॥ 


सा एवं त्रिविधा भवति-- 


वह श्रद्धा इस तरह तीन प्रकारकी होती है-- 


सत्त्वानुरूपा सवस्य श्रदडा भवति भारत। | 
श्रद्धामयो5यं पुरुषो यो यच्छुडः स एव सः॥ ३ ॥ 


सत्त्वानुरूपा विशिष्टसंस्कारोपेतान्तः 
करणानुरूपा 


भवति भारत । 


सवस्य 


यदि एवं ततः किं स्याद इति उच्यते 


गी० झां० भा० ५०-- 


है भारत ! सभी प्राणियोंकी श्रद्धा ( उनके ) 


ग्राणजातस्य॒ श्रद्वा | भिन्न-भिन्न संस्कारांसे युक्त अन्तःकरणके अनुरूप 


होती है | 
यदि ऐसा है तो उससे क्या होगा ! इसपर कहते हे- 


३६४ _ श्रीमद्भगवद्गीता 
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(कर. ETT 
श्रद्धामयः श्रद्धाप्रायः अयं पुरुषः संसारी | यह पुरुष अर्थात्‌ संसारी जीव श्रद्वामय है । 
जीवः । कथं यो यच्छुद्दे या श्रद्धा यस्य | क्योंकि जो जिस भ्रद्धावाला है अर्थात्‌ जिस 
जीवस्य स यच्छूद्/ स एव तच्छ्रद्धाचुरूप एव | जीवको जसी श्रद्धा है, वह खयं मी वही है, 
स जीवः ॥ ३ ॥ अर्थात्‌ उस श्रद्वाके अनुरूप ही है॥ ३ ॥ 

Ee १ __ Re - 

ततः च कार्येण , लिङ्गेन देवादिपूजया | इसलिये कार्यरूप चिहसे अथांत्‌ ( उन 
श्रद्धाओके कारण होनेबाळी ) देवादिकी पूजासे, 

सच्चादिनिष्ठा अनुमेया इति आह-- सात्विक आदि निष्ठाओंका. अनुमान कर लेना 
१ चाहिये, यहद कहते हैं 

- यजन्ते सात्त्विका देवान्यक्षरक्षांसि राजसाः 

रेतान्भूतगणांश्रान्ये यजन्ते तामसा जनाः॥ ४ ॥ 

यजन्ते पूजयन्ति सात्तिकाः सत्त्वनिष्ठा देवान्‌ | सात्विक निष्ठावाळे पुरुष, देवोंका पूजन करते हैं, 
ह ला राजसी पुरुष, यक्ष और राक्षसोंका तथा अन्य जो 
र्षि राजसाः प्रेताव्‌ भूतगणान्‌ च सप्तमातृ- तामसी मनुष्य हैं, वे प्रेतों और सप्तमातृकादि भूत- 
कादीन्‌ च अन्ये यजन्ते तामसा जनाः || ४ ॥ | गणोंका पूजन किया करते हैं ॥ 9॥ | 
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१ हि 00 04. उ र “पा | | 
एवं कारयतो निर्णीताः सत्त्वादिनिष्ठा! इस प्रकार काय॑से जिनकी सात्तिकांदि निष्ठाओंका 


शांखविध्युत्सगे तत्र कञ्चिद्‌ एव सहस्नेपु देव- | ^ किया गया है उन ( सामातरिक भ्रद्धावाले ) 
2 | हजारों मनुष्योंमें कोई एक ही शास्रविधिका . त्याग 
पूजादितत्परः सच््निष्ठो भवति बाहुल्येन ध देवपूजादिके परायण, सात्विक निष्ठायुक्त 
HE... प्राणिनो | दीपा है । अधिकांश मनुष्य तो राजसी.और तामसी 
ठु रजानष्ठा; तमोनिष्ठाः च एव प्राणिनो निष्ठावाले ही होते हे. । कै (सो. म 
| भवन्ति, कथम्‌ . | जाता है ) 
चा ` अशाख््रविहितं घोरं तप्यन्ते ये तपो जनाः । 
दम्भाहकारसंयुक्ताः कामरागबलान्विताः ॥ ५ ॥ | 
अशाखजविहितं न शास्रविहितम्‌ अशास्रविहितं। जो मनुष्य, शाख्रर्मे जिसका विधान नहीं 
बोर 'पीडाकर प्राणिनाम्‌ आत्मनः च तपः तप्यन्ते | हे ऐसा, अशास्रविहित और धोर अर्थात्‌ अन्य 
Fi Sd 95 तेच पा प्राणियोंको और अपने शरीरको भी पीडा 
दम्भः च अहंकारः च दम्भाहंकारों ताभ्यां हानेवाळ "तप, दम्म और अहंकार... 
सयुक्त... दम्भाहकारसयुक्ताः कामरागबळान्विता: 
कामः च रागः च कामरागौ तत्कृतं बल | दोनोसे युक्त होकर, तुया कामना और आसक्तिः 
कांमरागबलं तेन अन्विताः कामरागबले; | जनित बल्से युक्त होकर, अथवा कामना, आसक्ति 
वा अन्विताः ॥ ५ ॥ और बलसे युक्त होकर तपते हैं || ५ ॥ 
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Too 


करयन्तः शरीरस्थं 
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भूतग्राममचेतसः । 


मा चवान्तःशरीरस्थं तान्विद्ध्यासुरनिश्चयाच्‌ ॥ ६ ॥ 


करायन्तः कृशीकुबन्तः शरीरस्थं भूतग्राम |. 


करणसञुदायस्‌ अचेतसः अविवेकिनो मां च एव 
तत्कमंबुद्विसाक्षिभूतम्‌ अन्तःरारीरस्थं कर्शयन्तो 


मदनुशासनाकरणस्‌ एव सत्कर्शेनं तान्‌ विद्वि 


आसुरनिश्चयान्‌ आसुरो निश्चयो येषां ते आसुर- 
निश्चयाः तान्‌ परिहरणार्थं विद्वि इति 
उपदेशः ॥ ६ ॥ 


वे अविवेकी मनुष्य, दरीरमें स्थित: इन्द्रियादि 
करणांके खूपमें परिणत भूतसमुदायको और 
रारीरके भीतर अन्तरात्मारूपसे स्थित, उनके कर्म 
और बुद्विके साक्षी, मुझ ईश्वरको भी, कृश ( तंग ) 
करते हुए--मेरी आज्ञाको न मानना ह्वी मुझे कृश 
करना है, सो इस प्रकार मुझे कृश करते हुए 
( घोर तप करते हैं ) उनको तू आसुरी निश्चयवाले 
जान । जिनका असुरोंका-सा निश्चय हो, वे आसुरी 
निश्चयवाले कहलाते हैं | उनका सङ्ग त्याग करनेके 
लिये तू उन्हें ऐसे जान, यह उपदेश है ॥ ६ ॥ 


आह्दाराणां च रस्यत्निग्धादिवर्त्रयरूपेण 
भिन्नानां यथाक्रमं सास्िकराजसतामस- 
पुरुषग्रियत्वदशनम्‌ इह क्रियते । रखखिग्धा- 
दिषु आहारविशेषेषु आत्मनः ग्रीत्यतिरेकेण 
छिङ्गन सात्तिकत्व राजसत्वं तामसत्यं च 
बुद्ध्वा रजस्तमोलिङ्गानाम्‌ आहाराणां परिवज- 
नाथे सत्तरिङ्गानां च. .उपादानार्थम्‌, तथा 
यज्ञादीनाम्‌ अपि सत्तादिगुणभेदेन त्रिविधत्व- 
प्रतिपादनम्‌ इह राजसतामसान्‌ बुद्ध्वा 
कथं नु नाम परित्यजेत्‌ सात्त्विकान्‌ एव 
अनुतिष्ठेद्‌ इति एवम्‌ अथम्‌-- 


रसयुक्त ओर स्निग्ध आदि भोजनोंमें, अपनी 
रुचिकी अधिकतासे अपना सात्तिकत्व,- राजसत्व 
और तामसत्व जानकर, राजस ओर तामस चिहों 
वाळे आहारका त्याग भोर सात्त्विक चिह्दयुक्त 
आहारका ग्रहण दरनेके लिये, यहाँ रस्य-ख्िग्घ 
आदि ( वाक्यांद्वारा वणित ) तीन वर्मे विभक्त 
हुए आहारमें, क्रमसे सात्विक, राजस और तामस 
पुरुषोंकी ( प्रथक्‌-प्रथक्‌ ) रुचि दिखलायी जाती 
है । वेसे ही सात्तिक आदि गुर्णोके भेदसे यज्ञादि- 
के मेदोंका प्रतिपादन भी यहाँ इसीलिये किया 
[ता है कि राजस और तामस यज्ञादिको 
जानकर किसी प्रकार लोग उनका त्याग कर दें 
ओर सात्त्विक यज्ञादिका अनुष्ठान किया करे 


आहारस्त्वापे सवस्य त्रिविधो भवति प्रियः 


यज्ञस्तपस्तथा दान 
आहार: तु अपि सर्वस्य भोक्तुः त्रिविधो 


तेषां भेदमिमं शृणु ॥ ७॥ | 
भोजन करनेवाले सभी मनुष्योंको तीन प्रकारके 


भवति प्रिय इष्टः तथा यज्ञः तथा तपः तथा | आहार प्रिय-रुचिकर होते हे बैसे ही यज्ञ, तप और 


दानं तेषाम्‌ आहारादीनां भेदम्‌ इमं वक्ष्यमाणं | दान भी (तीन-तीन प्रकारके होते हैं ) उनन्भाहारादि- 


शरु ॥ ७॥ 


का यह आगे कहा जानेवाला भेद सुन | ७॥ 
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० ॥ 6 
आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीतिविवधंना: | 

रस्याः खिग्धाः सिरा हृदा आहाराः साच्चिकप्रिया॥ ८ ॥ 
आयुः च सत्तं च बलं च' आरोग्यं च.| आयु, बुद्धि, बल, आरोग्यता, सुख ओर प्रीति 
सुखं च प्रीतिः च तासां विवर्धना आयुः- | इन सत्रको बढ़ानेवाले तथा रस्य--रसयुक्त 
सत्त्वबळारोग्यसुखप्रीतिविवधेना: ते च स्पा | खिग्ध--चिकने, स्थिर--शरीरमें बहुत काळतक 
रसोपेताः ल्लिग्धाः ख्नेहवन्तः स्थिराः चिरकाल- | ( साररूपसे ) रहनेवाले और हृथ--हृदयको प्रिय 
स्थायिनो देहे, हृदया हृदयग्रिया आहाराः | छगनेवाले ऐसे आहार ( भोजन करनेके पदार्थ ) 
सात्तिकप्रिया: साच्चिकस्य इष्टाः ॥ ८ ॥ सात्त्विक पुरुषको प्रिय--इष्ट होते हैं ॥ ८॥ 


RR हिन 
कटवम्ललवणात्युष्णतीक्ष्णरूक्षविदाहिनः । 
आहारा राजसस्येष्टा दुःखशोकामयप्रदाः ॥ ९ '॥ 
कटुः अम्लो लवणः अत्युष्णः अतिशब्दः |. कडवे, खड़े, लवणयुक्त, अति उष्ण, तीक्ष्ण 
कटवादिषु सवत्र योज्यः अतिकटुः अतितीक्ष्ण | छखे और दाहकारक, एवं दुःख, चिन्ता और 
इति एवं कट्वम्लल्वणाययु्णतीक्षणरकषविदाहदिन | "की क करनेवाळे अर्थात जो दुःख, शोक 
आहारा राजसस्य इष्टा दु: खशोकामय्रदा और रोगोंको उत्पन्न करते हों, ऐसे आहार राजस 


दुःख च्च शाक च्च आमय न्च ग्रयच्छान्त शत साथ जोडना चाहिये, जेसे अति कडवे. अत्यन्त 


दुःखशोकामंयग्रदाः ॥ ९ ॥ खट्टे इत्यादि ॥ ९ || 


यातयामं गतरसं पूति पर्युषितं च यत | 


ु उच्छिष्टमपि चामेध्यं भोजनं तामसप्रियम्‌ ॥ १० ॥ | 
: यातयामं मन्द्पक्यं निवीर्यस्य गतरसेन यातयाम- अधपका, गतरस--रसरहित, 
| ) हट ति पूति--दुगन्धयुक्त और बासी अर्थात्‌ जिसको पके 
उक्तत्वाद्‌ गतरसं रसवियुक्त पूति दुगृन्धं | हुए एक रात बीत गयी हो, तथा उच्छिष्ट-- 
खानेके पश्चात्‌ बचा हुआ और अभेष्य---जो 
| यके योग्य न हो, ऐसा भोजन तामसी मनुष्योंको 
उच्छिष्टम्‌ अपि च थुक्तशिष्टया अपि अमेध्यम्‌ | प्रिय होता है । यहाँ, यातयामका अर्थ अधपका 
॥ है | किया गया है क्योंकि निर्वोर्य ( सारहीन ) भोजनको 
`. अयज्ञाहे भोजनम्‌ ईदृशं तामसप्रियम्‌ || १० | । तरस’ शब्दसे कहा गया है || १० || 


पर्युपितं च पक्क सद्‌ रात्र्यन्तरित॑ च यद्‌ 


oS: ~ 0.00 
अथ इदार्नी यज्ञः त्रिविध उच्यते | अब तीन प्रकारका यज्ञ बतलते हैं---- 
“4, अफलाकाङ्किभियज्ञो विधिदशे य इज्यते । 


यष्टव्यमेवेति मनः समाधाय स सात्त्विकः ॥ ११ ॥ 
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अफलाकाङ्किमिः अफलाथिभिः यज्ञो | फलकी इच्छा न करनेवाले पुरषोंद्वारा, शास्रविधिसे 
विधिदृष्ट: शास्रचोदनादृष्ो यो य॒ज्ञ इञ्यते | नियत किये हुए जिस यज्ञका अनुष्ठान किया जाता है, 
निवेत्यते यष्टव्यम्‌ एव इति यज्ञस्वरूप- | तथा यज्ञ करना ही यानी यज्ञके स्वरूपका सम्पादन 
अ अ ७ करना ही कतंब्य है? इस प्रकार मनका समाधान करके 
शिन एव कायम्‌ i है 22 अर्थात्‌ इससे मुझे कोई पुरुषार्थ सिद्ध नहीं करना 
अनेन पुरुषार्थो मम कतव्य इति एवं निश्चित्य | है? ऐसा निश्चय करके जो यज्ञ किया जाता है, 


स सात्विको यज्ञ उच्यते ॥ ११॥ वह सात्विक कहलाता है ॥ ११ ॥ 


IRC Fe 
अभिसंधाय तु फळं दम्भार्थमपि चेव यत्‌ । 
इज्यते भरतश्रेष्ठ तं यज्ञं विदि राजसम्‌ ॥ १२॥ 
अभिसंधाय उदिद्य -फलं दम्भार्थम्‌ अपिं | हे भरतङुलमें श्रेष्ठ अर्जुन ! जो यज्ञ फलके 
च एव यदू इज्यते भरतश्रेष्ठ तं यज्ञ॑ विद्वि | उद्देश्यसे ओर पाखण्ड करनेके लिये किया जाता है, 
राजसम्‌ || १२ || उस यज्ञको तू राजसी समझ ॥ १२ ॥. 
ST 
 विधिहीनमसृष्टान्नं सन्त्रहीनसदक्षिणस्‌ | 
श्रद्धाविरहितं यज्ञं तामसं परिचक्षते ॥ १३॥ 
बिधिहीन॑ यथाचोदितबिपरीतम्‌ , असृष्टान्नं| जो यज्ञ शास्र-विधिसे रहित--शास्रोक्त 
ब्राह्मणेम्यो न सृष्टं न दत्तम्‌ अन्नं यसिन्‌ यज्ञ प्रकारसे विपरीत और असृष्टान्न होता है अर्थात्‌ 
2७ जिस यज्ञमें ब्राह्मणोंको अन्न नहीं दिया जाता तथा 
स असृटानः तस्‌ असृष्टानस्‌ + मन्नहान सन्त्रत, | _ पै ¢ ब 
नि त पटी सो जो मन्त्रहीन--मन्त्र, खर और वर्णसे रह्वित, एवं 
FS a युक्त मन्त्र नम्‌ १ “जा क्ष क बतलायी हुई दक्षिणा और श्रद्धासे भी रहित | होता 
उक्तदक्षिणारहितं श्रद्धाविरहितं यज्ञं तामसं | है, उस यज्ञको ( श्रेष्ठ पुरुष ) तामसी- -तमोगुणसे 
परिचक्षते तमोनिब्वेतं कथयन्ति ॥ १३ ॥ किया हुआ बतळते हैं ॥ १३ ॥ 
—— वेन्बिचेरक कह? 
अथ इदानीं तपः त्रिविधम्‌ उच्यते | अब तीन प्रकारका तप कहा जाता है-- 
देवद्विजशुरुप्राज्ञपूजनं . शोचमार्जवम्‌ । 
ब्रह्मचर्यमहिंसा च झारीरं तप उच्यते ॥ १४ ॥ 
` देवाः च द्विजाः च गुरवः च प्राज्ञा: च | देव, ब्राह्मण, गुरु ओर बुद्धिमान्‌ ज्ञानी इन 


देवद्विजगुरुप तेषां ५ सबका पूजन, शोच---पवित्रता, आर्जव--सरलता 
वद्विजगरुप्राज्ञा। तेषां पूजनं देवद्विजगुरु- 
वायुर र ब्रझचयं ओर अहिंसा यह सब शारीरसम्बन्धी-- 


प्राइपूजन॑ शौचम्‌ आजवम्‌ ऋजुत्वं त्रह्मचयम्‌ | शरीरदारा किये जानेवाले, तप कहे जाते है; अर्थात्‌ 
अहिंसा च शरीरनिवत्यं शारीरं शरीरम्रधानेः | शरीर जिनमें प्रधान है, ऐसे समस्त कार्य और 
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क ना ला 
सर्वे; एव कार्यकरणे: कत्रोदिभिः साध्यं शारीरं | करणोंसे जो कर्ताद्वारा किये जायें वे शरीरसम्बन्धी 
तप उच्यते । “पश्चेते तत्य हेतवः’ इति हि | तप कहलाते हैं | आगे यह कहेंगे भी कि “उन 
बक्ष्यति ॥ १४ ॥ | ( सब कर्मा ) के ये पाँच कारण हैं? इत्यादि ॥| १ 9॥ 


“क 


अनुद्वेगकरं वाक्यं सत्यं प्रियहितं च यत्‌ । 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव वाद्ययं तप उच्यते ॥ १५॥ 
अनुद्वेगकरं प्राणिनाम्‌ अदुःखकरं | 


उत्पन्न करनेवाले नहीं हैं, तथा जो सत्य, प्रिय और 
हितकारक हैं; अर्थात्‌ इस लोक और परलोके 
सत्र हित करनेवाले हैं । यहाँ 'उद्देग न करनेवाले? 
इत्यादि छक्षणोंसे वाक्यको विशेषित किया गया है 
ओर “च? शब्द सत्र लक्षणोका समुच्चय बतलानेके 
लिये है ( अत: समझना चाहिये कि) दूसरेको 
किसी बातका बोध करानेके लिये कहे हुए वाक्यमें 
यदि सत्यता, प्रियता, हितकारिता और अनुद्विग्नता- 
रन सबका अथवा इनमेंसे किसी एक, दो या 


सत्यं प्रियहितं च यत्‌ प्रियहिते दृष्टादृष्टार्थे । 
अनुद्वेगकरत्वादिभिः धर्मेः वाक्यं विशेष्यते । 
विशेषणधमसमुच्चयार्थ चशब्दः । परप्रत्याय- 
नाथ . प्रयुक्तस्य वाक्यस्य सत्यप्रियहितानु- 
द्वेगकरत्वानाम्‌ अन्यतमेन द्वाभ्यां ,त्रिभिः वा 
हीनता स्याद्‌ यदि न तद्‌ वाद्यायं तपः : 

तथा सत्यवाक्यस्य  इतरेपाम्‌ अन्यतमेन 
द्वाभ्यां त्रिभिः वा हीनतायां न वाद्यय- 
तपस्त्वम्‌ । तथा प्रियत्राक्यस्य अपि इतरेषाम्‌ 
अन्यतमेन द्वाभ्यां त्रिभिः वा हीनस्य न 
वाड्ययतपस्त्वम्‌ । तथा हितवाक्यस्य अपि 


इतरेपाम्‌ अन्यतमेन द्वाभ्यां त्रिभिः वा 
वियुक्तस्य न वाड्ययतपस्त्वम्‌ । 


किं पुनः तत्‌ तपः, 
यत्‌ सत्यं वाक्यम्‌ अनुद्वेगकरं प्रिय हितं च 
यत्‌ तत्‌ परमं तपो वाद्यम्‌ | थथा शान्तो 
भव वत्स खाथ्यायं थोगं च अनुतिष्ठ तथा 
ते श्रेयो भविष्यति । खाध्यायाभ्यसनं च एव 
यथाविधि वाझयं तप उच्यते ॥ १५ || 


जेसे सत्य वाक्य यदि अन्य एक, दो या तीन 
गुर्णोसे हीन हो तो वह वाणीका तप नहीं है, वैसे, 
ही प्रिय वचन भी यदि अन्य एक, दो या तीन 
गुणोंसे हीन हो तो वह वाणीसम्बन्धी तप नहीं है, 


तीन गुणोंसे हीन हो तो वह वाणीका तप नहीं है। 
पू०-तो फिर वह वाणीका तप कौन-सा है ? 
0 -जो बचन सत्य हो और उद्देग करनेवाला न 
हो तथा प्रिय और हितकर भी हो, वह वाणीसम्बन्धी 
परम तप है । जेसे, 'हे वत्स ! तू शान्त हो, खाध्याय 
और योगें स्थित हो, इससे तेरा कल्याण होगा? 
इत्यादि वचन हैं | तथा यथाविधि खाध्यायका अभ्यास 
करना भी वाणीसम्बन्धी तप कहा जाता है ॥१५॥ 
YS | 


शु 


जो वचन किसी प्राणीके अन्त:करणमे उद्देग . 


तीनका अभाव हो तो वह वाणीपम्बन्धी तप नहीं है | | 


तथा हितकारक वचन भी यदि अन्य एक, दो या 
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भावसशुद्धारत्यतत्तपा 


मनःप्रसादो मनसः प्रशान्तिः स्वच्छतापादनं 
मनसः प्रसादः । सौम्यत्वं यत्‌ सौमनस्यम्‌ 
आहुः मुखादिग्रसादकायो अन्तःकरणस्य 
वृत्तिः, मौनं वाक्संयमः अपि सनःसंयमपूर्वको 
भवति इति कार्येण कारणम्‌ उच्यते सनःसंयमो 
मीनश इति । आत्मविनिग्रहो मनोनिरोधः सर्वतः 
सामान्यरूप आत्सविनिग्रहो वाग्विपयस्य एव 
मनस; संयमो मानस इति विशेषः । भावसंशुद्धिः 
परैः व्यवहारकाले अमायावित्वं भावसंशुद्धिः 
इति एतत्‌ तपो मानसम्‌ उच्यते ॥ १६॥ 


२९६९ 
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मनःप्रसादः सोम्यत्वं मोनमात्मविनिग्रहः । 


मानसमुच्यते ॥ १६॥ 


मनका प्रसाद अर्थात्‌ मनकी शान्ति-स्वच्छता 
सम्पादन कर लेना, सौम्यता-जिसको सुमनसता 
कहते हैं वह मुखादिको प्रसन्न करनेवाली अन्तः- 
करणकी शान्त-वृत्ति, मौन-अन्तःकरणका संयम, 
क्योंकि वाणीका संयम भी मनःसंयमपूर्वक ही 
होता है, अतः कार्यसे कारण कह्दा जाता है, 
मनका निरोध अर्थात्‌ सब ओरसे साधारणमाबसे 
मनका निग्रह ओर भली प्रकार भावकी शुद्धि 
अर्थात्‌ दूसरोंके साथ व्यवहार करनेमें छछ-कपरुसे 
रहित होना, यह मानसिक तप कहलाता है | केवळ 
वाणीविषयक मनके संयमका नाम मोन है और 
सामान्यमावसे संयम करनेका नाम आत्मनिग्रह 
है-यह भेद है ॥ १६॥ 


RRS 


यथोक्त कायिक वाचिकं मानसं च तपः 


उपयुक्त कायिक, वाचिक और मानसिक तप 


तप्‌ नर; सच्वादभेदन कथ धत्रावध भवति| मनुष्यांद्वारा किये जानेपर, सात्विक आदि भेदोंसे 


इति उच्यते-- 


तीन प्रकारके कसे होते हैं सो वतळते हैं-- 


श्रडया परया तप्तं तपस्तत्त्रिविधं नरेः । 
अफलाकाङ्किभियुक्तः सात्त्विकं परिचक्षते ॥ १७॥ 


श्रद्ऱया आस्तिक्यबुद्धया . परया प्रकृष्टया 


तप्तम्‌ अनुष्ठितं तपः तत्‌ प्रकृतं त्रिविधं त्रिप्रकारम्‌ 


अधिष्ठानं नरैः अनुष्ठातभिः अफलाकाङ्किभिः 


फलाकाङ्कारहितेः युक्तेः समाहितेः यद्‌ ईदृशं 


जिसका प्रकरण चल रहा है वह, तीन प्रकार- 
का कायिक, वाचिक ओर मानसिक तप, जो 
फलाकान्लारहित और समाहितचित्त पुरुषोंद्रारा 
उत्तम `श्रद्धापूर्वक--आस्तिकबुद्विपूर्वक किया 


तपः तत्‌ सास्तिकं सच्चनिब्वंतं परिचक्षते | जाता है, ऐसे उस तपको श्रेष्ठं पुरुष सात्तिक-_. 
कथयन्ति शिष्टाः ॥ १७॥ स्तगुणजनित कहते हैं || १७॥ 
BT 


सत्कारमानपूजार्थं तपो दम्भेन चेव यत्‌ । 
क्रियते तदिह प्रोक्तं राजसं चलमघ्रुवम्‌ ॥ १८॥ 
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#-कन्प्फुम्फुनकम्पु कक ककर A, 


` सक्कारमानपूजा्थ सत्कारः साधुकारः साधुः | जो तप सत्कार, मान और पूजाके लिये किया 
जाता है--यह बड़ा श्रेष्ठ पुरुष है, तपस्वी है, 

अयं तपखी ब्राह्मण इति एवम्‌ अर्थं मानो | ब्राह्मण है, इस प्रकार जो बड़ाई की जाती है 

| प उसका नाम सत्कार है । ( आते देखकर ) खड़े 


माननं प्रत्युत्थानाभिवादनादिः तदर्थं पूजा हो जाना तथा प्रणाम आदि करना-ऐसे सम्मानका. 


नाम मान है | पेर धोना, अर्चन करना, भोजन 
कराना इत्यादिका नाम पूजा है| इन सबके लिये 
सत्कारमानपूजाथे दम्मेन च एव यत्‌ क्रियते| जो तप किया जाता है और जो दम्भसे किया 

. _ SRN जाता है, वह तप यहाँ राजसी कहा गया है | 
तपः तद्‌ इह श्रोक्त कथितं राजसं चलं कादा- तथा अनिश्चित फलवाला होनेसे नाशवान्‌ और 


चित्कफलत्वेन अध्रुवम्‌ ॥ १८॥ अनित्य भी कहा गया है || १८॥ 
र | 


पादप्रक्षालनाचनाशयितृत्वादिः तदर्थं च तपः 


पनि” 


सूठग्राहेणात्मनो यत्पीडया क्रियते तपः । 
परस्योत्सादनाथं वा तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ १६ ॥ 


मूढग्राहेण अविवेकनिश्चयेन आत्मनः पीडया | जो तप अपने शरीरको पीड़ा पहुँचाकर या 


12 दूसरेका बुरा करनेके लिये मूढतापूर्वक आग्रहसे 
क्रियते यत्‌ तपः परस्य उत्सादनार्थं विनाशाथे वा अथात्‌ अज्ञानपूवक निश्चयसे किया जाता है, वह 


तत्‌ तामसं तप उदाहृतम्‌ ॥ १९ ॥ तामसी तप कहा गया है ॥ १९॥ . 
इदानीं दानभेद उच्यते | अब दानके भेद कहे जाते हे -- 


FCN, 


दातव्यामेति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे । 
देशे काले च पात्रे च तद्दानं सात्त्विक स्मृतम्‌ ॥ २० ॥ 


दातन्यम्‌ इति एवं मनः कृत्वा यद्‌ दानं दीयते | जो दान “देना ही उचित है? मनमें ऐसा 


विचार करके अचुपकारीको, जो कि प्रत्युफ्कार 
आर अत्युपकारासमथाय समर्थाय अपि | करनेम समर्थ न दो, यदि समर्थ हो तो भी जिससे 


नरपे - ्रत्युपकार चाहा न गया हो, ऐसे अधिकारीको 
निरपेक्षं दीयते देशे पुण्ये कुरुक्षेत्रादों काले दिया जाता है, तथा जो कुरुक्षेत्र आदि पुण्यभूमिमें, 


संक्रान्त्यादौ पात्रे : >) | संक्रान्ति आदि पुण्यकाळमें और छहों अंगोंके सहित 
संक्रान्त्यादी पात्रे च षडङ्गविद्वेदपारगे इत्यादी 
| | हृविद्वेदपारगे इर द्‌ वेदको जाननेवाले ब्राह्मण आदि श्रेष्ठ पात्रको दिया. 
तदू दानं सात्त्विकं स्मृतम्‌ || २०॥ जाता है वह दान सात्विक कहा गया है ॥२०॥ 


अह. 
यत्तु मृत्युपकारार्थं फलमुद्दिश्य वा पुनः । 
दीयते च परिक्लिष्टं तद्दानं राजसं स्मृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
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यत्‌ तु दार्न प्रध्युपकाराथ काले तु अय मां जो दान प्रत्युपकारके लिये अथात्‌ काळान्तरमें 

प्रत्युपकरिष्यति इति एवम्‌ अर्थं फळं वा | यह मेरा ्रत्युपकार करेगा, इस अभिप्रायसे अथवा 

अस्य दानस्य मे भविष्यति अद्दषटम्‌ इति तद्‌ | इस दानसे मुझे परळोकमें फळ मिलेगा ऐसे उद्देश्य- 

रय पुन; दायत च परिहि्ं खेदसंयुक्त तद्‌ | से ङ्रेश-_खेदपूर्वक दिया जाता है, वह राजस 
राजप 1 ९ || | कहा गया है ॥ २१ ॥ 


— oo -- 


अदेशकाले यद्दानमपात्रेभ्यश्च दीयते । 


असत्कृतमवज्ञातं तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ २२ ॥ 
अदेशकाले अपुण्ये देशे म्लेच्छाशुच्यादि- जो दान अयोग्य देरा-कालमें अर्थात्‌ आशुद्ध 


सङ्कीर्णे अकाले पुष्यहेतुत्वेन अग्रख्याते | पस्तुओं और म्ठेच्छादिसे युक्त पापमय देशे, तया 
पुण्यके हेतु बतळाये हुए संक्रान्ति आदि बिशेषता- 
से रदित कामें ओर मूर्ख, चोर आदि अपात्रोंको 
तस्करादिभ्यो देशादिसम्पत्तो च असच्क्ृतं ग्रिय- | दिया जाता है तया जो अच्छे देश-काळादिमें भी 
विना सत्कार किये--प्रिय वचन, पादःम्रक्षाळन 
ओर पूजादि सम्मानसे रहित तथा पात्रका अपमान 
पारभवयुक्त यद्‌ दानं तत्‌ तामसम्‌ उदाहृतम्‌।।२२।। करते हुए दिया जाता है, वह तामसी कहा गया है २२ 


४००३७ 


संक्रान्त्यादिविशेपरहिते अपात्रेभ्यः च मूखे- 


वचनपादप्रक्षालनपूजादिरहितम्‌ अत्ज्ञातं पात्र- 


यज्ञदानतपःग्रश्तीनां साद्णुण्यकरणाय | यज्ञ, दान और तप आदिको सद्गुणसम्पन्न 
अयम्‌ उपदेश उच्यते बनानेके लिये यह उपदेश दिया जाता है--- 


३ तत्सदिति निर्देशो ब्रह्मणस्त्रिविधः स्मृतः | 
ब्राह्मणास्तेन वेदाश्च यज्ञाश्च विहिताः पुरा ॥ २३ ॥ 


ओं तत्सद्‌ इति एष निर्देशो निदिश्यते अनेन | ओम्‌, तत्‌, सत्‌ यह तीन प्रकारका ब्रह्मका 


`इति निर्देशः त्रिविधो नामनिर्देशो ब्रह्मणः स्मृतः | निर्देश है । जिससे कोई वस्तु बतलायी जाय उसका 


दा नाम निर्देश है, अतः यह ब्रह्मका तीन प्रकारका 
= १ । ब्राह्मणाः 
पजान वेदा तेषु न RET क्ट नाम है, ऐसा वेदान्तमें ब्रह्मज्ञानियोंद्रारा माना गया 
जा (४४! तिहिता | है | पूवंकालमें इस तीन प्रैकारके नामसे ही 
निमिताः पुरा पूयम्‌ शत पनदशस्तुत्यथम्‌ | ब्राह्मण, वेद ओर यज्ञ-ये सब रचे गये हैं | यह ब्रह्मके | 
उच्यते ॥ २३ ॥ नामकी स्तुति करनेके लिये कहद जाता है || २३॥ 


— == 


तस्मादोमित्युदाहत्य यज्ञदानतपःक्रियाः । 
प्रवतेन्ते विधानोक्ताः सततं ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ २४ ॥ 
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तस्माद्‌ ओम्‌ इति उदाहत्य उच्चार्यं यज्ञदान-| इसलिये वेदका प्रवचन-पाठ करनेवाले ब्राह्मणों- 

तपःक्रिया यज्ञादिखरूपाः क्रियाः प्र्वतन्ते| की शाख्न-विधिसे कही हुई यज्ञ, दान ओर तपरूप 

विधानोक्ताः शास्रचोदिताः सततं सवेदा ब्रह्म- | क्रियाएँ ब्रह्मके 'ओम! इस नामका उच्चारण करके 
वादिनां ब्रह्मदनशीलानाम्‌ ॥ २४॥ ही सबेदा आरम्भ की जाती हैं ॥२४॥ 


तदित्यनभिसंधाय फलं यज्ञतपःक्रियाः । 


दानक्रियाश्च विविधाः करियन्ते मोक्षकाङक्षिभिः॥ २५ ॥ 


` 
तद्‌ इति अनभिसंधाय तद्‌ इति त्रह्माभिधानम्‌ 'तत्‌? ऐसे इस ब्रह्मवे नामका उच्चारण करके 
२ ९ ८ दे 
उच्चायं अनभिसंधाय च कमंणः फळं यज्ञतपः- ओर कमोंके फलको न चाहकर नाना प्रकारकी 


क्रिया यज्ञक्रियाः च तपःक्रिया; च अजेः | यज्ञ और तपरूप तथा दान अर्थात्‌ भूमि, सोना 
क्रिया दानक्रियाः च विविधाः क्षेेत्रहिरण्य- | 
९१ 
प्रदानादिलक्षणाः क्रियन्ते नित्यन्ते| * र 
मोक्षकाङ्किमिः मोक्षार्थिभिः मुमुक्षुमिः ॥ २५ || | वाल मुमुक्षु पुरुषोद्वारा की जाती हैं ॥ २५॥ 


nee जय 


आदिका दान करनारूप क्रियाएँ मोक्षको चाहने- 


ओंतच्छब्दयो: विनियोग उक्तः अथ | ओम्‌ ओर तत्‌-शब्दका प्रयोग तो कहा गया, 
- इदानीं सच्छब्दस्य विनियोगः कथ्यते अब सत्‌-शब्दका प्रयोग कहा जाता है-- 
| सद्भावे साधुभावे च सदित्येतत्प्रयुञ्यते । 
प्रशस्ते कर्मणि तथा सच्छन्दः पार्थ युञ्यते ॥ २६ ॥ 
सद्भावे असतः सद्भावे यथा अविद्यमानस्य | अविद्यमान वस्तुके सद्भावमें यानी जैसे 


पत्रस्य जन्मनि तथा साधुभावे असद्वृत्तस्य | अविधमान पुत्रादिके उत्पन्न होनेमें, तथा साधुभावमें 
असाधोः सद्वृत्तता साधुभावः तसिन्‌| ` बुरे आचरणोंबाळे असाधु पुरुषका जो 


साधुभावे च सद्‌ इति एतद्‌ अभिधानं ब्रह्मणः | ब्रह्मके नामका प्रयोग किया जाता है अर्थात्‌ वहाँ 
प्रयुज्यते तत्र उच्यते अभिधीयते प्रशस्ते कर्मणि र र्द कहा जाता है तथा हे पार्थ | विवाह 

भा पर __- | आदि माङ्गलिक कमेमें भी 'सत्‌ शब्द प्रयुक्त 
विवाहादी च तथा सच्छब्द: पार्थ युज्यते प्रयुज्यते होता है अर्थात्‌ ( उनमें भी ) 'सत” शब्दका प्रयोग 
इति एतत्‌ ॥ २६ ॥ | किया जाता है || २६ | 

NR 

>> aS हक 
यज्ञे तपसि दाने च स्थितिः सदिति चोच्यते । 


आ if . च ~ 
कमे चेव तदर्थीयं सदित्येवाभिधीयते ॥ २७॥ 


सदाचारयुक्त हो जाना है, उसमें, “सत? ऐसे इस | 


त त त ANI SS तालि मि सि क क अब ति 
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यज्ञ यज्ञकमाण या [खात तपसि चया 


` शितिः दाने च या स्थिति: सा च सद्‌ इति 


उच्यते विद्वद्भिः, कर्म च एव तदर्थीयम्‌ अथवा 
यस्य अभिधानत्रयं प्रकृतं तदर्थीयं यज्ञदान- 
तपोऽर्थीयम्‌ इश्वराथीयम्‌ इति एतत्‌ । सद्‌ इति 
एव अभिधीयते | तद्‌ एतद्‌ यज्ञतपआदिकमं 
असालिक विशुणम्‌ अपि श्रद्धापूर्वक ब्रह्मणः 
अभिधानत्रयग्रयोगेण सगुणं सार्थिकं संपादितं 
भवति ॥ २७ ॥ 


जो यज्ञकर्ममें स्थिति है, जो तपमें स्थिति है 
रीर जो दानमें स्थिति है, वह भी 'सत्‌ है? ऐसा 
विद्रानांदारा कहा जाता है| तथा उन यज्ञादिके | 
लिये जो कर्म है अथवा जिसके तीन नामोंका 
प्रकरण चल रहा है, उस ईश्वरके लिये जो कर्म 
है, वह भी 'सत्‌ है? यही कहा जाता है | इस ' 
प्रकार किये हुए यज्ञ और तप आदि कर्म, यदि 
असात्तिक और विगुण हों तो मी श्रद्धापूर्वक 
परमात्माके तीनों नामोंके प्रयोगसे सगुण और 
सात्त्विक बना लिये जाते हैं || २७ || 


eee 


¢ OQ € क 
तत्र च सवत्र श्रद्वाप्रधानतया सव संपाद्यते 
यस्मात्‌ तसातू-- 
| अश्रडया 


क्योंकि सभी जगह श्रद्धाकी प्रधानतासे ही 
सब कुछ क्या: जाता है, इसलिये-- 


हुतं दत्तं तपस्तप्तं कृतं च यत्‌ । 


असदित्युच्यते पार्थ च तस्रेत्य नो इह ॥ २८॥ 


अश्रद्धया इतं हवनं क्तं दत्तं च ब्राह्मणेभ्यः 
अश्रद्धया, तपः तक्षम्‌ अञुष्टितम्‌ अश्रद्धया, तथा 


` अश्रद्धया एच इतं यत्‌ स्तुतिनमस्कारादि तत्‌ 


स॒वेस्‌ असद्‌ इति उच्यते सत्म्राप्रिसाधंनमार्ग- 
वाह्यत्वात्‌ पार्थ | न च तद्‌ बह्वायासम्‌ अपि 
र्य फूलाय नो अपि इहार्थं साधुभिः 
निन्दितत्वाद्‌ इति ॥ २८ ॥ 


बिना श्रद्धाके किया हुआ हवन, बिना श्रद्धाके 
त्राह्मणोंको दिया हुआ दान, तपा हुआ तप, तथा 
और भी जो कुछ विना श्रद्धाके किया हुआ स्तुति- 
नमस्कारादि कम है वह सत्र, हे पार्थ ! मेरी प्राप्तिके 
साधनमार्गसे वाह्य होनेके कारण असत्‌ है, ऐसा 
कहा जाता है । क्‍योंकि वह बहुत परिश्रमयुक्त 
होनेपर भी साधु पुरुषोंद्वारा निन्दित होनेके कारण 
न तो मरनेके पश्चात्‌ फळ देनेवाला होता है और 
न इस लोकमें हो सुखदायक होता है ॥ २८ ॥ 


NSRP ~  . 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रचां संहितायां वेयासिक्यां भीष्म- 
पर्वणि श्रोमङ्भगवद्वीतास्पनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्री कृष्णाजुनसंवादे श्रद्धात्रयविभागयोगो नाम 
सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


MAS 
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इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यगोविन्दभगवत्पृञ्यपादशिष्यश्रीमच्छङ्कर- 
भगवतः कृतौ श्रीमगवद्वीताभाव्ये श्रद्धात्रयविभागयोगों 
नाम सप्तदशोऽव्यायः || १७॥ 
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अशदशो<्ध्याय: 


सवस्य एव गीताशास्त्रस्य अर्थः असिन्‌ 
अध्याये उपसंहृत्य सवः च वेदार्थो वक्तव्य 
इति एवम्‌ अर्थः अयम्‌ अध्याय आरभ्यते । 
~ ९ 
सवषु हि अतीतेषु अध्यायेषु उक्तः अथः 
असिन्‌ अध्याये अवगम्यते । अजुनः तु संन्यास- 
त्यागशन्दार्थयोः एव विशेषं बुभुत्सुः उवाच-- 
` अजुन उवाच-- 


इस अध्यायमें समस्त गीता-शात्रका आशय 
और वेदोंका सम्पूर्ण तात्पर्यं इकट्ठा करके कहना 
है, इस अभिप्रायसे यह अठारहवाँ अध्याय आरम्भ 
किया जाता है | 

इस अध्यायमें पहलेके सभी अध्यायोंमें कहा 
हुआ अभिप्राय मिळता है । तथापि अर्जुन केवल 
संन्यास ओर त्याग--इन दो राब्दोंके अर्थोका 
भेद जाननेकी इच्छासे ही प्रश्न करता है--- 

अजुन बोला--- 


संन्यासस्य महाबाहो तत्त्वमिच्छामि वेदितुम्‌ । 
त्यागस्य च हृषीकेश प्रथक्कशिनिषूदन ॥ १ ॥ 


संन्यासस्य संन्यासशब्दाथस्य इति एतद्‌ 
हे महाबाहो तत्त्वं तस्य भावः तत्वं याथात्म्यम्‌ 
इते एतद्‌ इच्छामि वेदितुं ज्ञातुं -त्यागस्य च 
त्यागशञ्दाथ॑स्य इति एतद्‌ हषीकेश प्रृथग्‌ 
इतरेतरविभागतः । केशिनिषूदन | 


केशिनामा हयच्छ्या असुरः तं निषूदित-. 


वान्‌ भगवान्‌ वासुदेवः तेन,तन्नाम्ना सम्बोध्यते 
अजुनेन ॥ १ ॥ 


हे महाबाहो | हे हृषीकेश ! हे केशिनिषूदन ! 


में संन्यासका अर्थात्‌ संन्यास-दाब्दके अर्थका और . 


त्यागका अर्थात्‌ त्याग-राब्दके अर्थका तत्त्व---यथार्थ 
खर्प अलग-अलग विमागपूर्वक जानना चाहता हैँ | 

भगवान्‌ वाझुदेवने छलसे घोड़ेका रूप धारण 
करनेवाले केशि नामक अघुरको मारा था, इसलिये 
वे उस ( केशिनिषूदन) नामसे अर्जुनद्वारा 
सम्बोधित किये गये हैं ॥ १ ॥ 


RRR 


तत्र तत्र निर्दिष्टो संन्यासत्यागशब्दौ न 


पहले अध्यायोंमें जिनका जगह-जगह निर्देश 


निलुण्ठितार्थो पूवपु अध्यायपु अत; अजुनाय किया गया है, वे संन्यास और त्याग --दोनों शब्द 


पृष्टवते तन्निणयाय-- 


श्रीभगवानुवाच-- 


स्पष्टाथयुक्त नहीं हैं, इसलिये ( उनका स्पष्ट अर्थ 
जाननेकी इच्छासे ) पूछ्नेवाले अर्जुनको उनका 
निर्णय सुनानेके लिये श्रीभगवान्‌ बोले-- 


कम्यानां कमणां न्यासं संन्यासं कवयो विदुः । 
सवेकर्मफलत्यागं प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः ॥ २ ॥ 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 
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त्यागं संन्यासं संन्यासशव्दार्थम्‌ अनुशेयत्वेन 
ग्राप्रस्य अननुष्ठानं कपयः पण्डिताः केचिद्‌ 
्रिहुः विजानन्ति । 

नित्यनेमित्तिक्घानास्‌ अनुष्ठीयमानानां सर्व- 
कर्मणाम्‌ आत्मसंचन्धितया ग्रापस्य फलस्य 


परित्यागः शवङ्र्मफलत्यागः तं प्राइः 
कथयन्ति त्याग त्यागशब्दार्थं व्रिचक्षणाः 
पण्डिताः । 


यदि कास्यकर्शपरित्यागः फलपरित्यागो 
वा अर्थो बक्तव्यः सवेथा अपि त्यागमात्रं 
संन्यासत्यागशव्दयोः एकः अर्थो न घटपट- 
शब्दों इव जात्यन्तरभूताथों । 

ननु नित्यनेमित्तिकानां कर्मणां पलम्‌ एव 
नास्ति इति आहुः कथम्‌ उच्यते तेपां फल- 
त्याग इति । यथा वन्ध्यायाः पुत्रत्यागः । 


न एप दोषः, नित्यानास्‌ अपि कमणां 
भगवता फलवच्वस्य इष्टत्वात्‌ । वक्ष्यति हि 
भगवान्‌ “आतिष्टमिष्टम्‌? इति “न तु संन्यासिनाम्‌’ 
इति च। संन्यासिनाम्‌ एव हि केवलं कर्मे- 
फलासम्बन्धं दर्शयन्‌ असंन्यासिनां नित्यकमं- 
फलप्राप्तिम्‌ “भवत्यत्यागिनां ' प्रेत्यः इति 
दर्शयति ॥ २ ॥ 


काम्यानाम्‌ अश्वमेथादीनां कर्मणां न्यासं परि- 
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कितने ही बुद्धिमानू-पण्डित लोग, अश्वमेधादि 
सकाम कर्मोके त्यागको संन्यास समझते हैं अर्थात्‌ 
कतब्यरूपसे प्राप्त ( शाख्रविड्षित) सकाम कमेक 


चेर 
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न करनेको संन्यास शब्दका अथ समझते हँ | 


कुछ विचक्षण -पण्डितजन अनुष्ठान किये जाने- 
वाले नित्य-नेमित्तिक सम्पूर्ण कर्मोके, अपनेसे सम्बन्ध 
रखनेवाले फलका, परित्याग करनारूप जो सर्वे- 
कर्म-फ़ल-त्याग है, उसे ही त्याग कहते हैं, अर्थात्‌ 
त्याग” शब्दका वे ऐसा अभिप्राय बतळाते हैं । 


क्त 


कहनेका अभिप्राय, चाहे काम्य कर्मोका 
( खरूपसे ) त्याग करना हो ओर चाहे समस्त 
कर्मोंका फल छोड़ना ही हो, समी प्रकारसे संन्यास 
और त्याग इन दोनों झब्दोंका अथ तो, एकमात्र त्याग 
ही है । ये दोनों शब्द 'घड़ा? और “वस्न' आदि झब्दों- 
की भाँति भिन्न जातीय अर्थक्रे बोधक नहीं हैं । 


पू०-जब ऐसा कहा जाता है, कि नित्य और 
नैमित्तिक कर्मोका तो फल ही नहीं होता, फिर यहाँ 
बन्ध्याके पुत्रत्यागकी भाँति, उनके फलका त्याग 
करनेके लिये केसे कहा जाता है ! 


उ०-नित्यकर्मोंका भी फल होता है--यह बात 
भगवानको इष्ट है, इसलिये यह दोष नहीं है । 
क्योंकि भगवान्‌ स्वयं कहेंगे कि 'मरनेके वाद कर्मों- 
का अच्छा-बुरा और मिला हुआ फल असंन्या- 
सियांको होता है, 'संन्यासियांको नही. 
इस प्रकार वहाँ केवल घंन्यासियोंके लिये कमफलका 

७ 0७५ ७ 

अमात्र दिखाकर, असंन्यासियोंके लिये कमफलकी 
प्राप्ति अवश्यम्भावी दिखळायेंगे || २ ॥ 


——— &। Simm 


त्याञ्यं दोषवदित्येके 
यज्ञदानतपःकमे न 


कर्म प्राहुमनीषिणः । 
त्याज्यमिति चापरे ॥ ३ ॥ 


४०६ 


श्रीमद्भगवद्वीता | 


त्याज्य त्यक्तव्यं दोपर्रद्‌ दोष; अस्य अस्ति 
इति दोषवत्‌ । किं तत्‌ कर्म बन्धहेतुत्वात्‌ 
सवम्‌ एव । अथवा दोषो यथा रागादिः 
त्यज्यते तथा त्याज्यम्‌ इति एके प्राहः मनीषिणः 
पण्डिता; सांख्यादिरष्टिम्‌ आश्रिता अधिः 
कृतानां कमिणाम्‌ अपि इति | 

तत्र एव यज्ञदानतपःकर्म न त्याज्यम्‌ इति 
च अपरे | 


कमिण एव अधिकृतान्‌ अपेक्ष्य एते 
विकल्या न तु ज्ञाननिष्ठान्‌ व्युत्थायिनः 
संन्यासिनः अपेक्ष्य । 


ज्ञानयोगेन सांख्यानां निष्ठा मया पुरा 


रोक्ता इति कर्माधिकाराद्‌ अपोदधृता ये न 
तान्‌ प्रति चिन्ता । 

| ननु “क्रमयोगेन योगिनाम्‌? इति अधिकृता; 
पूर्वे विभक्तनिष्ठा अपि इह सर्वशास्रोपसंहार- 
प्रकरणे यथा विचार्यन्ते तथा सांख्या अपि 


ज्ञाननिष्ठा विचायन्ताम्‌ इति । 
न, तेषां मोहदुःखनि मित्तत्यागानुपपत्तेः । 


न कायझ्केशनिमित्तानि दुःखानि सांख्या 
आत्मनि पश्यन्ति इच्छादीनां क्षेत्रधर्मत्वेन 
एव दर्शितत्वात्‌ | अतः ते न कायङ्केशदुःख- 
भयात्‌ कर्म परित्यजन्ति । 

न अपि ते कर्माणि आत्मनि पश्यन्ति 


येन नियतं कर्म मोहात्‌ परित्यजेयुः । 


कितने ही सांख्यादि मतावलम्बी पण्डितजन कहते 
हैं कि जिसमें दोष हो वह दोषवत्‌ है । वह क्या है? कि 
बन्धनके हेतु होनेके कारण सभी कर्म दोषयुक्त हैं, 
इसलिये कम करनेवाले कर्माधिकारी मनुष्योंके लिये 


भी वे त्याज्य हैं, अथवा जैसे राग-देष आदि दोष 


त्यागे जाते हैं, वैसे ही समस्त कर्म भी त्याज्य हैं | 
इसी रिषयमें दूसरे विद्वान्‌ कहते हैं कि यज्ञ, दान 
और तपरूप कर्म त्याग करनेयोग्य नहीं हैं | 

ये सब त्रिकल्प, कर्म करनेवाले कर्मादिकारियोंको 
लक्ष्य करके ही किये गये हैं । समस्त भोगोंसे विरक्त, 
ज्ञाननिष्ठ, संन्यासियोंको लक्ष्य करके नहीं । 

( अभिप्राय यह कि ) 'सांख्ययोगिगोंदी निष्ठा 
ज्ञान-योगके द्वारा मैं पहले कह चुका टॅ” 
इस प्रकार जो ( संन्यासी ) कर्माधिकारसे अलग कर 
दिये गये हैं उनके विषयमें यहाँ कोई विचार नहीं 
करना है। | 

पू ०-“कर्मयोगियोंकी निष्ठा कर्मयोगसे कही 
गयी है? इस कथनसे जिनकी निष्ठाका विभाग पहले 
किया जा चुका है, उन कर्माधिकारियोंके सम्बन्धमें, 


जिस प्रकार यहाँ गीताशात्रके उपसंहारप्रकरणमें : 


फिर विचार किया जाता हैं, वैसे ही, सांख्यनिष्ठा- 
वाले संन्यासियोंके बिषयमें भी तो किया जाना 
उचित ही है | | 


` उ०-नहों, क्‍योंकि उनका त्याग मोह या 
दुःखके निमित्तसे होनेवाळा नहीं हो सकता । 

` ( भगवानूने क्षेत्राध्यायमें ) इच्छा और द्वेष आदिः 
को शरीरके ही धर्म बतढाया है इसलिये सांख्यनिष्ठ 
संन्यासी शारीरिक पीड़ाके निमित्तसे होनेवाले दुःखों- 
को आत्मामें नहीं देखते | अत: वे शारीरिक छेशजन्य 
दुःखके भयसे कर्म नहीं छोड़ते | 

तथा वे आत्मामें कर्मोंका अस्तित्व भी नहीं 

देखते, जिससे कि उनके द्वारा मोहसे नियत कर्मे- 
का परित्याग किया जा सकता हो | 


ff 


~ 


हि ते संन्यसन्ति । 'सर्वकर्माणि मनता संन्यस्य 


इत्यादिभिः हि तत्विदः संन्यासग्रकार उक्तः । 
तसाद ये अन्ये अधिकृताः कर्मणि 
अनात्मविदो येषां च मोहात्‌ त्यागः संभवति 


कायक्लेशभयात्‌ च ते एव तामसाः त्यागिनो 


राजसाः च इति निन्द्यन्ते कर्मिणाम्‌ अनात्म- 
ज्ञानां कमेफलत्यागस्तुत्यथम्‌ । | 

“सर्वारम्भपारित्यागी? “मोनी? “संतुष्टी येन 
केनचित्‌? “अनिकेतः स्थिरमातेः” इति शुणातीत- 
लक्षणे च परमार्थसंन्यासिनो विशेषितत्वात्‌ । 
वक्ष्यति च “ज्ञानस्य या परा निष्ठा’ इति । तस्पाद्‌ 
ज्ञाननिष्ठाः संन्यासिनो न इह विवक्षिताः | 
` कर्मफलत्याग एव सास्तविकत्वेन गुणेन 
तामसत्वाद्यपेक्षया संन्यास उच्यते न मुख्य; 


सर्वकमेसंन्यासः । 
सर्वकर्मसंन्यासासंभवे च “न हि देहभुता' 
इति हेतुवचनाद्‌ मुख्य एव इति चेत्‌ । 
: न, हेतुवचनस्य स्तुत्यर्थत्वात्‌ । यथा 
“त्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌? इति कमेफलत्यागस्तुति ५ 
एव यथोक्तानेकंपक्षानुष्ठानाशक्तिमन्तम्‌ 


अजुनम्‌ अङ्ञं प्रति विधानात्‌, तथा इदम्‌ अपि 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 


गुणानां कमे न एव किंचित्‌ करोमि इति 
ऐसा समझकर ही वे कमसंन्यास करते हैं, क्योंकि 
“सब कर्माको मनसे त्यागकर” इत्यादि वार्क्या- 
द्वारा तचज्ञानियोके संन्यासका प्रकार ऐसा ही ) 
वतलाया गया है ।. 


येन केनचित्‌? 
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~ च “were 


“सारे कर्म गुर्णोके हैं, में कुछ भी नहीं करता 


अतः जो अन्य आत्मज्ञानरहित कर्माधिकारी 
मनुष्य हैं, जिनके द्वारा मोहपूर्वक या शारीरिक क्वेशाके 
भयसे कर्मोका त्याग किया जाना सम्भव है, वे ही 
तामस ओर राजस त्यागी हैं । ऐसा कहकर, आत्म- 
ज्ञानरहित कर्माधिकारियोंके कम-फल-त्यागकी स्तुति 
करनेके लिये, उन राजस-तामस व्यागियोंकी 
निन्दा की जाती है । 

क्योंकि 'सबोरस्भपरित्यागी' “मौनी? 'संतुष्टो 
“अनिकेतः स्थिरमतिः? इत्यादि 
बिशेषणोंसे ( वारहवें अध्यायमें ) और गुणातीतके 
लक्षणोंमें भी यथार्थ संन्यासीको पथक्‌ करके कहा 
गया है, तथा 'ज्ञानकी जो परानिष्ठा है! इस 
प्रकरणमें भी यही बात कहेंगे, इसलिये यहाँ यह 
विवेचन ज्ञाननिष्ठ संन्यासियोंके विषयमें नहीं है । 


कर्मफलत्याग ( रूप संन्यास) ही सात्तिकतारूप 
गुणसे युक्त होनेके कारण यहाँ तामस-राजस त्याग- 
की अपेक्षा गोणरूपसे संन्यास कहा जाता है। 
यह ( सात्तिक व्याग) सवकमसंन्यासरूप मुख्य 
संन्यास नहीं है । 
प०-'न हि देहभृता' इत्यादि हेतुयुक्त कथनसे 
यह पाया जाता है, कि खरूपसे सव कर्मोका संन्यास 
सम्मव है, अतः कर्मफलत्याग दी मुख्य संन्यास है। 


उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि यह 
हेतुयुक्त कथन कर्मफलत्यागव्ही स्तुतिके लिये है | 
जिस प्रकार पूर्वोक्त अनेक साधनोका अड्षार 
करनेमें असमर्थ ञौर आत्महासरदित अडेस 
के छिपे बिहित होतेके कारण प्स्याया- 
च्छान्तिरनन्तरम' यइ कडवा कभेफूरत्यागकीो 


श्रीमद्वगवद्वौता 


“न हि देहभता शकयम इति कर्मफलत्याग- 
स्तुत्यथै वचनम्‌ । 

न सवेकममाणि मनसा संन्यस्य न एव 
कुर्वन न कारयन्‌ आस्ते इति अस्य पक्षस्य 


अपवाद! केनचिद्‌ दशयितुं शक्यः । 

तसात्‌ कर्मणि अधिकृतान्‌ प्रति एव एप 
संन्यासत्यागविकल्पः । ये तु परमार्थदशिनः 
सांख्याः तेषां ज्ञाननिष्ठायाम्‌ एव . सवेकमं- 
संन्यासलक्षणायाम्‌ अधिकारो न अन्यत्र इति 
न ते विकल्पार्हाः । 

तथा उपपादितम्‌ असाभिः वेदाविनाशिनम्‌" 


इति अस्मिन्‌ प्रदेशे ततीयादो च॥ ३॥ 


प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्म्प्प्प्स्स्प्प्प्प्न्न्क्स््स्प्प्स््स्स्प्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स््स्स्स््य्््््स्स्स्््स्य्््स्प्प्य्य्य्य्य्य्य्य्यय् 
स्तुतिमात्र है । वेसे ही 'न हि देहभ्रता शक्यम्‌ 
यह कहना भी कर्मफलत्यागकी स्तुतिके लिये ही है | 
क्योंकि 'सब कर्मोको मनसे छोड़कर न 
करता हुआ और न कराता हुआ रहता है? इस 
पक्षका अपवाद, किसीके द्वारा भी दिखलाया 
जाना सम्भत्र नहीं है । 
सुतरां यह संन्यास ओर त्याग-सम्बन्धी विकल्प, 
कर्माधिकारियोंके विषयमें ही है । जो यथार्थ ज्ञानी 
सांख्ययोगी हैं, उनका केवल सर्वकर्मसंन्यासरूप 
ज्ञाननिष्टामें ही अधिकार है, अन्यत्र नहीं, अतः 
वे विकल्पके पात्र नहीं हैं | 
यही सिद्धान्त हमने विदाचिनाशिनस” इस 
छोककी व्याख्यामें ओर तीसरे अध्यायके आरम्भमें 
सिद्ध किया है || ३॥ 


RI .... 


तत्र एतेषु विकल्पभेदेपु-- 


इन विकल्पभेदोंमें- 


निश्चयं श्रृणु मे तत्र त्यागे भरतसत्तम । 
त्यागो हि पुरुषव्याघ्र त्रिविधः संप्रकीर्तितः ॥ ४ ॥ 


निश्चयं श्रणु अवधारय मे मम वचनात्‌ तत्र 


त्यागे 


त्यागसंन्यासबिकल्पे यथादर्शिते 


मरतसत्तम भरतानां साधुतम । 

त्यागो हि त्यागसंन्यासशब्दवाच्यो हि यः 
अथ स एक एव इति अभिप्रेत्य आह त्यागो 
हि इति । पुरुषव्याघ्र त्रित्रिधः 'त्रिग्रकारः 
तामसादिग्रकारेः संप्रकीर्तितः शास्रेषु सम्यक्‌ 
कथितः | 

यस्मात्‌ तामसादिभेदेन त्यागसंन्यास- 
शब्दवाच्यः अरथः अधिकृतस्य कर्मिणः 
अनात्मज्ञस्य त्रिविधः संभवति न परमार्थ- 


हे भरतवंशियोंमें श्रेष्ठतम अजुन ! उस पूर्वदर्शित 
त्यागके बिषयमें, अर्थात्‌ व्याग-संन्यास-सम्बन्धी 
विकल्पोंके विषयमे, तू मेरा निश्चय सुन, अर्थात्‌ 
मेरे वचनोंसे कहा हुआ तत्त्व भली प्रकार समझ । 
त्याग और संन्यास-शब्दका जो वाच्यार्थ है वह 
एक ही है, इस अभिप्रायसे केवळ त्यागके नामसे 
ही ( प्रश्नका ) उत्तर देते हैं । हे पुरुषसिंह ! 
(उस ) त्यागका शाख्नोंमें तामस आदि तीन प्रकारके 
भेदोंसे भळी प्रकार निरूपण किया गया द्वै। | 
जिससे कि आत्मज्ञानरहित कर्माधिकारी--कर्मा 
पुरुषका ही 'त्याग-संन्यास-शब्दका वाच्यार्थ 
( संन्यास ) तामस आदि भेदोंसे तीन प्रकारका 
होना सम्भत्र है, परमार्थज्ञानीका नहीं? यह अभिप्राय 


दर्शिन इति अयम्‌ अर्थो दुर्ज्ञानः तस्माद्‌ अत्र | समझमें आना बड़ा कठिन है, इसलिये इस विषये 
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तत्व न अन्या वक्त समथः तस्माद्‌ निश्चयं | यथाथ तत्त्व बतळानेको दूसरा कोई समर्थ नहीं है, 
परमाथशाख्राथावपयस्‌ अध्यचसायम्‌ ऐर | अतः तू मुझ ईश्वरका शात्रोंके यथार्थ अभिप्रायसे 


शृणु ॥४॥ युक्त निश्चय सुन ॥ ४ ॥ 
कः पुनः असो निश्चय इति अत आह-- । वह निश्चय क्या है ? इसपर कहते हैं--- 


यज्ञदानतपःकर्म न त्याञ्यं कार्यमेव तत्‌ । 
यज्ञो दानं तपइचेव पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ ५ ॥ 


यज्ञो दानं तप इति एतत्‌ त्रिविधं कर्म न | यज्ञ, दान और तप, ये तीन प्रकारके कर्म 
त्याज्यं न त्यक्तव्यं काये करणीयम्‌ एव तत्‌ | त्यागनेयोग्य नहीं है, अर्थात्‌ इन तीर्नोका नल 
काद्‌ यज्ञो दानं तपः च एवं पावनानि | २ उचित नहीं है, इन्हें तो करना ही चाहिये । 
Poe RE ७ क्योंकि यज्ञ, दान और तप ये तीनों बुद्धिमार्नोको 
विशुद्धकारणानि मनीपिणा फलानमिसन्धीनामू | अर्थात्‌ फल-कामना-रहित पुरुषोंको, पवित्र करने- 
इति एतत्‌ ॥ ५॥ वाले हैं || ५॥ 


-+--<€>+&६>---- 
एतान्यपि तु कमोणि सङ्गं त्यक्त्वा फलानि च । 
कतेव्यानीति मे पार्थ निश्चितं मतमुत्तमम्‌ ॥ ६॥ 


एतानि अपिं तु कर्माणि यज्ञदानतपांसि | जो पवित्र करनेवाले बतळाये गये है, ऐसे ये यज्ञ, 
पावनानि उक्तानि सङ्गम्‌ आसक्ति तेपु व्या, | दान और तपरूप कर्म भी तद्विषयक आसक्ति 


ओर फलका त्याग करके ही किये जाने चाहिये 
फलानि च कतव्यानि “ 
क पां त्यक्त्वा परित्यज्य अथात्‌ आसक्ति ओर फलके त्यागपूर्वक ही इनका 


इति अनुष्ठेयानि इति मे मम निश्चितं मतम्‌ अनुष्ठान करना उचित है । यह मेरा निश्चय किया 
उत्तमम्‌ । हुआ उत्तम मत है | 


“निश्चयं शृणु मे तत्र’ इति प्रतिज्ञाय पावनत्वं | “इस विषयमें मेरा निश्चय खुन? इस प्रकार 
प्रतिज्ञा करके ओर ( उनकी कर्तव्यतामें ) पावनत्व- 

च्‌ हेतुम्‌ उक्त्वा एतानि अपि कर्माणि रूप हेतु बतलाकर जो ऐसा कहना है कि; ये 
कमे किये जाने चाहिये! 'यह मेरा निश्चित उत्तम 
मत है? यह प्रतिज्ञा किये हुए बिषयका उपसंद्दार 
इति प्रतित्ञातार्थापसंहार एव न अपूर्वार्थ वचनम्‌ | ही न है, किसी अपूर्व विषयका वर्णन नहीं है, 
क्योंकि 'एतानि? शब्दका आशय प्रकरणमें अत्यन्त 


एतानि अपि इति प्रकृतसन्निकृष्टार्थतोपपत्ते! | ' निकटवर्ती विषयको ही लक्ष्य कराना होता है । 
गी० शां भा० ५२-- | | न । 


कतेच्यानि इति एतद्‌ निश्चितं मतम्‌ उत्तमम्‌ 


७ 


४१० श्रीमद्भगवद्वीता 


ति पन र क 0000 SSAA ति NI, 


सासङ्गस्य फलाथिनो बन्धहेतव एतानि 
अपि कर्माणि मुमुक्षोः कतेव्यानि इति अपि- 


शब्दस्य अर्था न तु अन्यानि कर्माणि अपेक्ष्य 


एतानि अपि इति उच्यते । 


अन्ये वर्णयन्ति नित्यानां कमणां फला- 
भावात्‌ सङ्गं त्यक्त्वा फलानि च इति न 
उपपद्यते । एतानि अपि इति यानि काम्यानि 
कर्माणि नित्येभ्यः अन्यानि एतानि अपि 
कर्तव्यानि किमुत यज्ञदानतपांसि नित्यानि 
इति । 


तद्‌ असत्‌, नित्यानाम्‌ अपि कमणां फल- 
वत्त्स्य उपपादितत्वात्‌ । 'यज्ञो दानं तपश्चैव 
पावनानि? इत्यादिवचनेन । 


नित्यानि अपि कर्माणि बन्धददेतुत्वाशङ्कया 


जिहासो; मुमुक्षीः कुतः काम्येषु प्रसङ्ग; । 

दूरेण ह्यवरं कर्म इति च निन्दितत्वात्‌ 
'यज्ञार्थात्कर्मणोऽन्यत्रः इति च काम्यकर्मणां 
बन्धहेतुत्वस्य निश्चितत्वात्‌, श्रिगुण्यविषया 
वेदाः” श्रोविद्या मां सोमपाः” क्षीणे पुण्ये मर्त्यलोकं 
विश्यन्ति इति च दूरव्यवहितत्वात्‌ च न 


काम्येषु एतानि अपि इति व्यपदेशः ॥ ६॥ 


य्य्य्यु ~ AISI NINN NIN NS AI SAS #7*... NN 
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आसक्तियुक्त और फलेच्छुक मनुष्योंके लिये 
यद्यपि ये ( यज्ञ, दान ओर तपरूप ) कम बन्धनके 
कारण हैं, तो भी मुमुक्षको ( फल-आसत्तिसे रहित 
होकर) करने चाहिये, यही 'अपि शब्दका 
अभिप्राय है। यहाँ (यज्ञ, दान और तपसे अतिरिक्त) 
अन्य ( काम्य ) कर्मोको लक्ष्य करके 'एतानिः के 
साथ "अपि? शब्दका प्रयोग नहीं है । 


कुछ अन्य टीकाकार कहते हैं, कि नित्यकर्मोंके 
फलका अभाव होनेके कारण उनको फल और 
आसक्ति छोड़कर कर्तब्य बतलाना नहीं बन सकता, 
( अतः ) एतान्यपि’ इस पदका अभिप्राय यह है कि 
जो नित्यकमोसे अतिरिक्त काम्य कर्म हैं, वे भी 
करने चाहिये, फिर यज्ञ, दान ओर तपरूप 'नित्य- 
कमेकि विषयमें तो कहना ही क्या है ।? 


यह अर्थ ( करना ) ठीक नहीं, क्योंकि “यश्चो 
दानं तपश्चैव पावनानि? इत्यादि बचनोंसे 'नित्य- 
कर्मोका भी फळ होता है? यह सिद्ध किया गया है। 


नित्यकमोंको भी बन्धनकारक होनेकी आशङ्कासे 
छोड़नेकी इच्छा रखनेवाळे मुमुक्षुकी प्रबृत्ति काम्य- 
कमेमिं केसे हो सकती है ! 


इसके सिवा "सकाम कम अत्यन्त निकृष्ट हँ 
इस  कथनमें काम्यकर्मोकी . निन्दा की जानेके 
कारण और 'यश्ञार्थ कर्मके अतिरिक्त अन्य कमं 
वन्धनकारक हैं? इस कथनसे काम्यकर्म बन्धन- 
कारक माने जानेके कारण, एवं “वेद त्रिगुणात्मक 
( संसार ) को विषय करनेवाले हैं? तीनों वेदांको 
जाननेवाळे सोमरस पीनेवाले! “पुण्य क्षीण 
होनेपर मत्युलोकमें आ जाते है ऐसा कहा 
जानेके कारण और साथ ही काम्यकर्मोका विषय 
बहुत दूर व्यत्रधानयुक्त द्दोनेके कारण भी (यहद सिद्ध 
होता है कि ) “एतान्यपि” यह कथन काम्यकर्मोके 
विषयमें नहीं है ॥ ६ ॥ 


RC .... 
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तस्माद्‌ अज्ञस्य अधिकृतस्य मुमुक्षो।-- अतः आत्मज्ञानरहित कर्माधिकारी मुमुक्षुके 
लिये--- 


PAO ed सालस पजलन्‍स-क एप्स अथईऊथा: 


नियतस्य तु संन्यासः कर्मणो नोपपद्यते । 
मोहात्तस्य परित्यागस्तामसः परिकीर्तितः ॥ ७॥ 


नियतस्य तु नित्यस्य संन्यासः परित्यागः | विहित--नित्यकर्मोंका संन्यास यानी वैरित्याग 
कमेणो न उपपदते अज्ञस्य पावनत्वस्य | करना, नहीं बन सकता | क्योंकि अज्ञानीके लिये 
इष्टत्वात्‌ । मोहाद्‌ अज्ञानात्‌ तस्य नियतस्य | “कर्म शुद्धिके हेतु माने गये हैं। अत: मोहसे 
अज्ञानपूरंक ( किया हुआ ) उन नित्यकर्मोका 
ke सी व .. परित्याग ( तामस कहा गया है ) | 
नियत च अवश्य कतव्य त्यज्यत च इति| नियत अवश्य-कर्तव्यको कहते हैं, फिर उसका 
त्याग किया जाना अत्यन्त विरुद्ध है, अत: यह 
मोहनिमित्तक त्याग तामस कहा गया है | मोइ ह्वी 
तामसः परिकीर्तितो मोहः च तम इति ॥ ७॥ | तम है, यह प्रसिद्ध है ॥७॥ 


परित्याग: | 
विप्रतिपिद्रम्‌ अतो मोहनिमित्तः परित्यागः 


-<४--९३उ८७-९.०-- 
कि च-- | | हर 
दुःखमित्येव यत्कमे कायक्लेशभयात्यजेत्‌ । 
स कृत्वा राजसं त्यागं नेव त्यागफलं लभेत्‌ ॥ ८ ॥ 


दुःखम्‌ इति एव यत्‌ कर्म कायक्लेशभयात्‌ | समस्त कमं दुःखरूप हैं, ऐसा मानकर जो कोई 
शरीरदुःखभयात्‌ त्यजेत्‌ परित्यजेत्‌ स कृत्वा | शारीरिक क्लेशके भयसे कर्मोको छोड़ बैठता है, 


` राजसं रजोनिवृत्त॑ त्यागं न एव त्यागफलं ज्ञान- | वह ( ऐसा ) राजस त्याग करके, त्यागका फळ 


पूर्वकस्य सर्वकर्मत्यागस्य फलं मोक्षाख्यं न | अर्थात्‌ ज्जानपूर्वक किये इए सर्वकर्मसंत्यासका | 


लभेद्‌ न एव लभते ॥ ८॥ मोक्षरूप फल, नहीं पाता ॥ ८॥ 
Ci Caer 
कः पुनः सात्विक! त्यागः | तो फिर सात्विक त्याग कौन-सा है ! 


कार्यमित्येव यत्कर्म नियतं क्रियतेऽजुन। ° 
सङ्गं त्यक्त्वा फळं चेव स त्यागः सात्त्विको मतः॥ & ॥ 


कार्य कतेव्यम्‌ इति एव यत्‌ कर्म नियतं नित्यं | हे अर्जुन ! करना चाहिये-कतन्य है, ऐसा 
क्रियते निर्वर्त्यते हे अर्जुन सङ्गं त्यक्वा फलं च | समझकर, जो नित्यकर्म आसक्ति ओर फल छोड़कर 


` एव | सम्पादन किये जाते हैं । 


४१२ 


प्रमाणं अवोचाम । अथवा यद्यपि फलं न 
श्रूयते नित्यस्य कमणः तथापि नित्यं 
कसे कृतम्‌ आत्मसंस्कारम्‌ प्रत्यवायपरिहार वा 
फूलं करोति आत्मन इति कल्पयति एव अज्ञः, 
तत्र ताम्‌ अपि कल्पनां निवारयति फलं 
त्यक्त्वा. इति अनेन, अतः साधु उक्त सङ्ग 
त्यक्त्वा फलं च इति । | 

स त्यागो नित्यकर्मसु सद्भफलपरित्यागः 


सात्तिकः सत्त्वनिवृत्तो मतः अभिमतः । 
ननु कर्मपरित्यागः त्रिविधः संन्यास इति 


च प्रकृत तत्र तामसो राजसः च उक्तः 


त्यागः कथम्‌ इह सङ्गफल्त्यागः, तृतीयत्वेन 
उच्यते यथा त्रयो ब्राह्मणा आगताः तत्र 
पडङ्गविदो दो क्षत्रियः तृतीय इति तद्वत्‌ । 

न एष दोष, त्यागसामान्येन स्तुत्यर्थ- 
त्वात्‌ । अस्ति हि कमसंन्यासस्य फलाभिसंधि- 
त्यागस्य च त्यागत्वसामान्यं तत्र राजसः 
तोमसत्वेन कमत्यागनिन्द्या कर्मफला- 
भिसंधित्यागः साच्चिकत्वेन स्तूयते “त त्यागः 
सात्विको मतः” इति । ९ ॥ 


re यी 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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नित्यानां कमणां फलवचवे भगवद्वचनं 
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नित्यकर्मोका फल होता है, इस विषयमें 


पहले भगवानके बचनोंका प्रमाण दे चुके हैं | 
अथवा यों समझो, कि यद्यपि नित्यकर्माका फल 
नहीं सुना जाता है, तो भी अज्ञ मनुष्य ऐसी 
कल्पना कर ही लेता है कि किया हुआ नित्यकर्म 
अन्तःकरणकी शुद्धि या प्रत्यत्रायकी निवृत्तिरूप 
फल देता है, सुतरां 'फलं त्यक्त्वा’ इस कथनसे 
ऐसी कल्पनाका भी निषेध करते हैं | अतः “सङ्गं 
त्यक्त्वा फलं च! यह कहना बहुत ही उचित हे | 


बह त्याग अर्थात्‌ नित्यकमोमें आसक्ति और 
फलका त्याग सात्विक -- सत््रयुणसे किया हुआ 


| त्याग माना गया है । 


पू०-तीन प्रकारका कमपरित्याग संन्यास 
है, यह प्रकरण है । उसमें तामस और राजस तो 
त्याग बतळाये गये परन्तु तीसरे ( सात्विक ) त्यागकी 
जगह ( कमोंका त्याग न कहकर ) आसक्ति ओर 
फलका त्याग केसे कहते हैं ? जेसे कोई कहे कि 
तीन ब्राह्मण आये हैं, उनमें दो तो वेदके छहों 
अङ्ञोंको जाननेवाले हैं और तीसरा क्षत्रिय है, 
उसीके समान यह कथन मी प्रकरणविरुद्ध है । 


उ०-यह दोष नहीं है, क्योंकि त्यागमात्रकी 
समानतासे कर्मफलत्यागकी स्तुतिके लिये ऐसा 
कहा है | कमसंन्यासकी और फळासक्तिके त्यागकी, 
्यागमात्रमें तो समानता है ही | उनमें ( खरूपसे ) 
कर्मोके त्यागको राजस और तामस त्याग बतलाकर 
उसकी निन्दा करके, “स त्यागः सास्विको मतः 
इस कथने कर्मफळ और आस्तिके त्यागको स्प्रखिक 
त्याग बतलाकर उसकी स्तुति की जाती है ॥ ९ ॥ 


ला ame Ma 


यः तु अधिकृत; सङ्ग त्यक्त्वा फलाभिसंधिं 
च नित्यं कम करोति तस्य फलरागादिना 


अकलपीक्रियमाणम्‌ अन्तःकरणं नित्यैः 
कमभिः संस्क्रियमाणं विशुध्यति । 


जो अधिकारी, आसक्ति और फल्वासना छोड़कर 
द 
नित्यकमे करता है, उसका फलासक्ति आदि दोर्षोसे 


च | दूषित न किया हुआ अन्तःकरण, नित्पकमेकि अनु- 


छानदवारा संस्कृत होकर बिशुद्ध हो जाता है । 
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TTT 
बिशुद्धं प्रसन्नम्‌ आत्मालीचनक्षर्मं भवति । | बिशुद्ध और प्रसन्न अन्तःकरण ही आध्यात्मिक 
|| . | विषयकी आलोचनामें समर्थ होता है | अतः इस 
तस्य एव नित्यकमोलुष्ठाने न विशुद्वान्तःकरणस्य प्रकार नित्यकमेकि अनुष्टानसे जिसका अन्तः- 
| करण बिशुद्ध हो गया है एवं जो आममज्ञानके 
आत्मज्ञानाभिमुखस्य क्रमेण यथा तन्निष्ठा स्यात्‌ | अभिमुख है, उसकी उस आस्मज्ञानमं जिस प्रकार 
| वी, | क्रमसे स्थिति होती है, वह कहनी है, इसलिये 
तदू वक्तव्यम्‌ इति आह-- कहते हैं--- 
| न्‌ द्वेष्ट्यकुशलं कर्म कुशले नानुषजते । 
| त्यागी सत्त्वसमाविष्टो मेधावी छिन्नसंशयः ॥ १०॥ 
न द्वेष्टि अकुशलम्‌ अशोभनं काम्यं कर्म अकुशछ-काम्यकर्मोसे ( वह ) द्वेष नहीं करता 
| राच्या पक, विक . | अर्थात्‌ काम्यकमे पुनर्जन्म देनेवाले होनेके कारण 
शरीरारम्भद्वारण संसारकारण किम्‌ अनन | संसारके कारण हैं, इनसे मुझे क्या प्रयोजन है, 
इति एवम्‌ । इस प्रकार उनसे द्वेष नहीं करता । 
कुरळे शोभने नित्ये कर्मणि सच्चशुद्धि-| कैशछ-शुभ-नित्यकर्मोमें आसक्त नहीं होता । 
22 न जम _ अर्थात्‌ अन्तःकरणकी शुद्धि, ज्ञानको उत्पत्ति और 
ss ३१ उसमे खितिके हेतु होनेसे नित्यकर्म मोक्षके कारण हैं, 
इति एवं न अनुषजते तत्र अपि प्रयोजनम्‌ | इस प्रकार उनमें आसक्त नहीं होता । यानी उनमें भी 
अपश्यन्‌ अनुपङ्ग प्रीतिं न करोति इति एतत्‌ । | अपना कोई प्रयोजन न देखकर प्रीति नहीं करता । 
कः पुनः असो, त्यागी पूर्वोक्तेनं सङ्गर | वह कौन है ? त्यागी, जो कि पूर्वोक्त आसक्ति 
परित्यागेन तद्वान्‌ त्यागी यः कर्मेणि सङ्गं | और फलके त्यागसे सम्पन है, अर्थात्‌ कर्मोर्मे आसक्ति 
त्यक्त्वा तत्फलं च नित्यक मोनुष्ठायी स | ओर उनका फल छोड़कर नित्य कर्मोका अनुष्ठान 
त्यागी । करनेवाला है, ऐसा त्यागी । र 
कदा पुनः असो, अकुशलं कम न द्वेष्टि| ऐसा पुरुष किस अवस्थामें, काम्पकर्मोसि द्वे 
नहीं करता और नित्यकर्मोमें आसक्त नहीं होता : 
कुशले च न अनुषज्जते इति उच्यते- सो कहते हैं-- | 
सत्वसमाविष्टो यदा सस्वेन आत्मानात्म-| जब कि वह सात्विक भावसे युक्त होता है । 
विवेकविज्ञानहेतुना समाविष्टः संव्याप्त; संयुक्त : आत्म-अनात्म-विषयक विवेक-ज्ञनके हेतु- 
इति एतत्‌ । खरूप सत्तयुणसे भरपूर-भली प्रकार व्याप्त होता है। 
अत एव च्‌ मेघावी | मेधया आत्मज्ञान- इसीलिये वह मेधावी है ] अर्थात्‌ आत्मज्ञानरूप 
लक्षणया प्रज्ञया संयुक्तः तद्वान्‌ मेधावी | बुद्धिसे युक्त हे । मेधावी होनेके कारण ही छिनसंशय 
मेथावित्वादू एव छिन्नसंशयः छिन्नः अविद्या- | है- अविद्याजनित संशयसे रहित है । अर्थात्‌ 
कृत; संशयो यस्य आत्मस्वरूपावस्थाचम्‌ एव्‌ आत्मखरूपरमे स्थित हो जाना ही परम कल्याणका 
प्रं निःश्रेयससाधनं न अन्यत्‌ किंश्चिद्‌ इति | साधन हे, और कुछ नहीं, इस निश्चयके कारण 
एवं निश्चयेन छिन्नसंशयः । संशयरहित दो चुका है । 
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४१४ | श्रीमडूगवद्वीता 

यः अधिकृतः पुरुषः र्वोक्तिन प्रकारेण अनुष्ठानद्वारा क्रमसे बिशुद्धान्तःफरण होकर, 
कमेयोगानुष्ठानेन क्रमण संस्कृतात्मा सन्‌ जन्मादि विकारोंसे रहित ओर क्रियारहित, आत्माको 
जन्मादिविक्रियारहितत्वेन निष्क्रियम्‌ भली प्रकार अपना खरूप समझ गया हे , वह 
आत्मानम्‌ आत्मत्वेन संबुद्धः, सः “सर्वकरगीगि | ,समस्त क्मॉको मनसे त्यागकर” “न कुछ करता 
मनसा संन्यस्य? “नेव कुर्वन कारयन्‌ आत्ीनः | और न कराता हुआ रहनेवाला' ( आममज्ञानी ) 
नेष्कम्येलक्षणां ज्ञाननिष्ठाम्‌ अश्नुते । निष्कर्मतारूप ज्ञाननिष्ठाको भोगता है | 

इति एतत्‌ पूर्वोक्तस्य कर्मयोगस्य प्रयोजनम्‌ | इस प्रकार इस स्छोकद्वारा यह पूर्वोक्त कर्मयोगका 
अनेन शोकेन उक्तम्‌ ॥१०॥ फल बतलाया गया है || १० | 


SF 
यः पुनः अधिकृतः सन्‌ देहात्माभिमानि-| परन्तु जो पुरुष कर्माधिकारी है और शरीरमें 
जेन ७. २ आत्मामिमान रखनेवाला होनेके कारण देहधारी 
त्वेन देहरभृद्‌ अज्ञः अबाधितात्मकतत्वविज्ञान- अज्ञानी है, आत्मविषयक कर्तृत्व-ज्ञान नष्ट न होनेके 


तया अहं कता इति निश्चितबुद्धि! तस्य | कारण जो 'मैं करता हूँ? ऐसी निश्चित बुद्धिवाला 


| C _ घृ? म्भ 
अरेषकर्मपरित्यागस्य अशक्यत्वात्‌ कर्मफल- | दै? उससे कमका अशेष त्याग होना असम्भव होनेके 
कारण, उसका कमफळत्यागके सहित विहित कर्मों 


त्यागेन चोदितकर्मानुष्ठाने एव. अधिकारो न के अनुष्ठानमें ही अधिकार है, उनके त्यागमें नहीं । 
तत्त्यागे इति .एतम्‌ अर्थं दशयितुम्‌ आह-- यह अभिप्राय दिखलानेके लिये कहते हे ` 


न हि देहभ्रता शक्यं त्यक्तुं कमीण्यशेषतः । 
यस्तु कर्मफलत्यागी स त्यागीत्यभिधीयते ॥ ११ ॥ 


न हि याद्‌ देहमता देहं बिभति इति| देहधारी-देहको धारण करे सो देइघारी, इस 
ई OR व्युत्पत्तिके अनुसार शरीरमें आत्माभिमान रखनेवाला 
देहभृद नना दुद्‌ उच्यते न देहरमृत्‌ कहा जाता है ; वित्रेकी नहीं । क्योंकि . 
हि विवेकी स हि “वेदाविनाशिनम्‌? इत्यादिना | वेदाविनाशिनम्‌? इत्यादि इळोकोसे वह ( विवेकी ) 
कर्तापनके अधिकारसे अळा कर दिया गया है | अतः 
( यह असिप्राय समझना चाहिये कि ) जिस कारण उस 
अज्ञेन न राक््यं त्यक्तुं संन्यसितुं कर्माणि देहधारी-अज्ञानीसे समस्त कर्मोका पूर्णतया त्याग 
किया जाना सम्भव नहीं है, इसलिये जो तत्त. 
| ज्ञानरहित अविकारी, नित्यकमॉका अनुष्ठान करता 
अधिकृतो नित्यानि कर्माणि कुर्वन्‌ कर्मफलत्यागी | हुआ उन कर्मोके फलक] त्यागी है, अर्थात्‌ कर्म- 
कर्मफलाभिसंधिमात्रसंन्यासी स त्यागी इति | थ्को वासनामात्रको छोडनेवाला है, वह कर्म 
3 करनेवाला होनेपर भी स्तुतिके अभिप्रायसे (त्यागी? 
अभिधीयते कर्मी अपि सन्‌ इति स्तुत्यभिग्रायेण । | कहा जाता है । 


कठेत्वाधिकाराद निवर्तितः अतः तेन देहभृता 


अशेषतो निःशेषेण | कस्माद यः तु अज्ञः 
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कर्तुम्‌ ॥ ११॥ 


३१५ 


संन्यास किया जा सकता है ॥ ११ ॥ 


किं पुनः तत्‌ प्रयोजनं यत्‌ सर्वेकर्मपरि- 
त्यागात्‌ स्याद्‌ इति उच्यते-- 


सर्व कर्मोका त्याग करनेसे जो फळ होता है, 
वह क्या है ? इसपर कहते हैं--- 


ANA ७ Q 


अनिष्टमिष्टं मिश्रं च त्रिविधं कमणः फलम्‌ । 
भवत्यत्यागिनां प्रेत्य न ठु संन्यासिनां कचित्‌ ॥ १२ ॥ 


अनिष्टं नरकतियंगादिलक्षणम्‌ इं देवादि- | 


लक्षणं मिश्रम्‌ इष्टानिष्टसंयुक्तं मनुष्यलक्षणं च 

एवं त्रिविधं त्रिप्रकारं कर्मणो धर्माधमेलक्षणस्य 

फलम्‌ | | | 
बाह्यानेककारकव्यापारनिष्पत्नं सद्‌ 


अविद्याकृतस्‌ इन्द्रजालमायोपमं महामोहकर 


` प्रत्यगात्मोपसर्पि इव फल्गुतया लयम्‌ अदशनं 


गच्छति इति फलम्‌ इति फलनिवेचनम्‌ । 


तद्‌ एतद्‌ एवं लक्षणं फूलं भवति अत्यागिनाम्‌ 
अज्ञानां कर्मिणाम्‌ अपरमारथसंन्यासिनां प्रेत्य 
शरीरपाताद्‌ ऊर्ध्वस्‌ । न त॒परमार्थसंन्यासिनां 
परमह॑सपरित्राजकानां केवलज्ञाननिष्ठानां 
कचित्‌ | ॥ 

न हि केवलसम्यग्दशेननिष्ठा अविद्यादि- 
संसारबीजं न उन्मूलयन्ति कदाचिद्‌ 
इत्यथः ॥ १२॥ 


अनिष्ट---नरक और पशु-पक्षी आदि योनिरूप 
इृष्ट--देवयोनिरूप तथा मिश्र--इष्ट और 
अनिष्टमिश्रित मनुष्ययोनिरूप, इस प्रकार यह 
पुण्य-पापरूप कर्मोंका फल तीन प्रकारका होता है । 

जो पदार्थ बाह्य कर्ता, कर्म, क्रिया आदि अनेक 
कारकोंद्वारा निष्पन्न हुआ हो ओर वाजीगरकी 
मायाके समान, अविद्याजनित, महामोहकारक हो, 
एवं जीवात्माके आश्रित-सा प्रतीत होता हो और: 
साररहित होनेके कारण तत्काळ ही ल्य-नष्ट हो 
जाता हो, उसका नाम फळ है | यह फल शब्दकी 
व्याख्या है । 


ऐसा यह तीन प्रकारका फळ, अत्यागियांको 
अर्थात्‌ परमार्थसंन्यास न करनेवाले कमनिष्ठ 
अज्ञानियांको ही, मरनेके पीछे मिलता है । 
केवळ ज्ञाननिष्ठामें स्थित परमहंस-परित्राजक 
वास्तविक संन्यासियोंको, कभी नहीं मिलता | 

क्योंकि ( वे ) केवळ सम्यग्ज्ञाननिष्ठ पुरुष, 
संसारके बीजरूप अविद्यादि दोषोंका मूलोच्छेद 
नहीं करते, ऐसा कमी नहीं हो सकता ॥ १२ ॥ 


— Do 


अतः परमार्थदर्शिन एव अशेषकमसंन्या- 


इसलिये क्रिया, कारक और फल आदि आत्मामें 
अविद्यासे आरोपित होनेके कारण परमाथदशाँ 


सित्व॑ सम्भवति अविद्याध्यारोपितत्वाद्‌ आत्मनि ( आसञ्चानी ) ही सम्पूर्ण कमोंका अशेषतः त्यागी 


क्रियाकारकफलानां न तु अज्ञस्य अधिष्ठा- 


हो सकता है । कर्म करनेवाले अधिष्ठान ( शरीर ) 
ब्र 
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श्रीमद्भगवद्वीता 


नादीनि क्रियाकत णि कारकाणि आत्मत्वेन | कर्ता-क्रिया आदि कारकोंको, आत्मभावसे देखने- 
पश्यत! अशेपकर्मसंग्यास १ सम्भवति । तद्‌ एतद्‌ | वाला अज्ञानी, सम्पूण कर्मोका अरोषतः त्याग नहीं कर 


उत्तरे? श्वोकै; दशंयति-- 


सकता । यह बात अगले इलोकसे दिखलाते हैँ- 


पञ्चेमानि महाबाहो कारणानि निबोध मे । 
सांख्ये कृतान्ते प्रोक्तानि सिये सवकमंणाम्‌ ॥ १३ ॥ 


पञ्च इमानि वक्ष्यमाणानि हे महाबाहो 
` कारणानि निर्वेतेकानि निबोध मे मम इति । 
क्पे 
उत्तरत्र चेतःसमाधानार्थं . वस्तुवेषम्य- 
प्रदशनाथं च तानि कारणानि ज्ञातव्यतया 
स्तोति । 
सांख्ये ज्ञातव्याः पदार्थाः संख्यायन्ते 
थसिन्‌ शास्त्रे तत्‌ सांख्यं. वेदान्तः । कृतान्ते 
इति तस्य एव विशेषणं कृतम्‌ इति कमे उच्यते 
तस्य अन्तः कृतस्य परिसमाप्तिः यत्र स 
कृतान्तः कर्मान्त इति एतत्‌ । 'यावानर्थ 
उदपाने. “सवं कर्मालिलं पार्थ ज्ञाने पाटिसमा प्यते? 
इति आत्मज्ञाने सञ्जाते सर्वकर्मणां निवृत्त 
दशयति । 
अतः तसिन्‌ आत्मज्ञानार्थे सांख्ये 
कृतान्ते वेदान्ते प्रोक्तानि कथितानि सिद्धये 
निष्पत्त्यर्थं सर्वकर्मणाम्‌ ॥ १३ ॥ 


कानि तानि इति उच्यते-- 


हे महाबाहो ! इन-आगे कहे जानेत्राले पाँच 
कारणोंको अर्थात्‌ कमके साधनोंको, तू मुझसे जान । 

अगले उपदेशमें अजुनके चित्तको ळगानेके 
लिये और अश्रिष्टानादिके ज्ञानी कठिनता 
दिखानेके लिये, उन पाँचों कारणोंको जाननेयोग्य 
बतलाकर, उनकी स्तुति करते हैं । 


जिस शाल्लमे जाननेयोग्य पदाथॉकी संख्या 

( गणना ) की जाय उसका नाम सांख्य अर्थात्‌ 
वेदान्त है | कृतान्त भी उसीका विशेषण है । 'कृत! 
कर्मको कहते हैं, जहाँ उसका अन्त अर्थात्‌ जहाँ 
कर्मोकी समाप्ति हो जाती है वह 'कृतान्त? है 
यानी कर्मोका अन्त है । “यावानथै उपदाने' 
(सव कमोखिछं पार्थं ज्ञाने परिसमाप्यते’ 
इत्यादि वचन भी आत्मज्ञान उत्पन्न होनेपर समस्त 
कर्मोकी निवृत्ति दिखलाते हैं । 


इसलिये ( कहते हैं कि) उस आस्मज्ञानप्रद 
कृतान्त-सांख्यमें यानी वेदान्तशास्रमे समस्त कर्मो- 
को सिद्धिके लिये कहे हुए ( उन पाँच कारणोंको तू 


| मुझसे सुन ) ॥ १३॥ 
— III 


वे (पाँच कारण ) कौन-से हैं 2 सो बतलाते हैं-- 


अधिष्ठानं तथा कती करणं च पृथग्विधम्‌ । 


अधिष्ठानम्‌ च्छाद्रेपसुखदुःसज्ञानादीनाम्‌ 
अभिव्यक्तः आश्रयः अधिष्ठानं शरीरम्‌, 


कर्ता उपाधिहक्षणो भोक्ता, करणं च श्रोत्रादिः 
ग | 


विविधाश्च प्रथक्चेष्टा दैवं चैवात्र पञ्चमम्‌ ॥ १४ ॥ 


अवि्ठान-च्छा-द्वेष, सुख-दु:ख और ज्ञान 


आदिकी अभिव्यक्तिका आश्रय शरीर, कर्ता -__ 
तथा | उपाविखरूप भोक्ता जीव, भिन्न-भिन्न प्रकारके 
करिग-राब्दादि विषयोंको ग्रहण करनेवाले 
श्रोत्रादि अलग-अढग बारह करण, नाना प्रकारकी 


` शांकरभाष्य अध्याय १८ 


` शुब्दाद्युपरुव्धये एरयम्विधं नानाप्रकारं द्वादश- 
संख्यम्‌, विविधाः च प्रथक्‌ चेष्टा वायवीयाः 
प्राणापानाद्याः, दैवं च एव देवम्‌ एव च अत्र एतेषु 
चतुषु पञ्चमं पञ्चानां पूरणम्‌ आदित्यादि 
` चक्षुराचनुग्राहकम्‌ || १४॥ 


शरीरवाड्यनो भिर्य त्कमं 


न्याय्यं वा विपरीतं वा पञ्चेते तस्य हेतवः 


यत्‌ कर्म त्रिभिः एतेः 
प्रारमते निर्वेतेथति नरो नयाय्यं वा ध्ये शास्री यम्‌ , 
विपरीतं वा अशाख्नीयम्‌, अधम्यम्‌ | यत्‌ च 
अपि निमिपितचेष्टादि जीवनहेतुः तद्‌ अपि 
` पूर्वकृतधर्माथर्सथोः एव कार्यस्‌ इति न्यास्य- 
विपरीतयोः एव ग्रहणेन गृहीतमू । पञ्च एते 
यथोक्ताः तस्य सवेस्य एव कर्मणो हेतवः 
कारणानि । 

ननु अधिष्ठानादीनि सवकरमंणां कारणानि 
कथस्‌ उच्यते शरीरवाद्ानोभिः कम प्रारभते 
इति। | | 

न एप दोषः, विधिप्रतिषेधलक्षणं सवे कमे 


शारीरवाड्मनोभिः 


हर ° | ७ ॥% 
शरीरादित्रयप्रधाने तदङ्गतया दशंनश्रवणादे 
च॒जीवनलक्षणं त्रिधा एव राशीकृतम्‌ उच्यते 
शरीरादिभि १ आरभते इति, फलकाले आपि 
क आ लर | हेतुत्वं 
ततप्रधानेः भुज्यते इति पञ्चानाम्‌ एव हेतुत्वं न 


विरूष्यते ॥ १५॥ 
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चेष्टाएँ- श्वास-प्रश्चास आदि अलग-अलग वायु- 
सम्बन्धी क्रियाएँ और इन चारोंके साथ पाँचवाँ--- 
पाँचकी संख्याको पूर्ण करनेवाला कारण देव है । 
अर्थात्‌ चक्ष आदि इन्द्रियोंके अनुग्राहक सूर्यादि 
देव हैं || १४ ॥ 


प्रारभते नरः । 


॥ ९९ 


मन, वाणी और शरीरसे अर्थात्‌ इन तीनोंके | 
द्वारा, मनुष्य जो कुछ न्याययुक्त-धर्ममय--शास्त्रीय 
अथवा धर्म-विरुद्ध--अशाखत्रीय कमे करता है, उन 
सबके ये उपयुक्त पाँच हेतु यानी कारण हैं | जीवनके 
लिये जो कुछ आँख खोळने-मूँदने आदिकी भी 
चेष्टाएँ की जाती हैं, वे भी, पहले किये हुए पुण्य और 
पापका ही परिणाम हैं । अतः न्याय और विपरीत 
( अन्याय ) के प्रहणसे, ऐसी समस्त चेष्टाओंका भी 
ग्रहण हो जाता है । 

पू०-जब कि अधिष्ठानादि ही समस्त कमॉके 
कारण हैं, तत्र यह केसे कहा जाता है कि मन, 
वाणी और शरीरसे कमं करता है ? 


उ०-यह दोष नहीं. है | विहित और निषेधरूप 
सारे कम शरीर, वाणी ओर मन इन्हीं तीनोंकी 
प्रवानतासे होनेत्राले हैं, तथा देखना-सुनना आदि : 
जीवननिमित्तक चेष्टाएँ भी उन्हीं कमाँकी अंग- 
भूत हैं, इसलिये समस्त कर्माको तीन भागोंमें बाँटकर 
ऐसा कहते हैं कि जो कुछ भी शरीर आदिद्वारा 
कर्म करता है । (क्योंकि) फळमोगके समय भी शरीर 
आदि प्रधान कारणोंद्वारा-ही फळ भोगा जाता है । 
सुतरां उपयुक्त अधिष्ठानादि पाँच कारणोंकी 
हेतुता ठीक दवै, इसमें विरोध नहीं है || १५ | 


तत्रैवं सति कतीरमात्मानं केवलं तु यः। 


पश्यत्यकृतबुद्धिखान्न स पश्यति दुर्मतिः ॥ १६॥ 


गी० झां० भा० ५३ 
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तत्र इति प्रकृतेन संबध्यते, एवं सति) एवं 

ha (० SIA जज भी Ce 
यथोक्तैः पञ्चभिः हेतुभिः निवेर्त्ये सति कमणि | 
तत्र एवं सति इति दुमंतित्वस्य हेतुत्वेन 
संबध्यते% । तत्र तेषु आत्मानम्‌ अनन्यत्वेन 
अविद्यया परिकल्प्य तैः क्रियमाणस्य कमणः 
अहम्‌ एव कर्ता इति कर्तारम्‌ आत्मानं केवलं शुदं 
तु यः पश्यति अविद्वान्‌ , कसमात्‌ , वेदान्ताचार्या- 
पदेशन्यायेः अकृतबुद्धित्वाद्‌ असंस्कृतबुद्धित्वात्‌ । 
यः अपि देहादिन्यतिरिक्तात्मवादी अन्यम्‌ 
आत्मानम्‌ एव केबलं कर्तारं पश्यति असो अपि 
अकृतबुद्धि। एव अतः अक्रृतबुद्वित्वाद्‌ न स 

पश्यति आत्मनः तत्त्वं कमणो वा इत्यथः । | 
अतः दुर्मतिः कुत्सिता विपरीता दुष्ट 
अजस्रं जननमरणप्रतिपत्तिहेतुभूता मतिः 
अस्य इति दुमंतिः स पञ्यन्‌ अपि न पञ्यति, 
यथा तेमिरिकः अनेक चन्द्रम्‌, यथा वा अभ्रेषु 
धावत्सु चन्द्रं धावन्तम्‌, यथा वा वाहने उपविष्टः 


अन्येषु धावत्सु आत्मानं धावन्तम्‌ ॥ १६॥ 


श्रीमहंगवद्गीत। 


NORIO ~~~) 


~ धक कक 


“तत्रः शब्द प्रकरणसे सम्बन्ध जोड़ता है |. 
ऐसा होनेसे, यानी पहले बतलाये इए पाँच 
कारणोंद्रारा ही समस्त कर्म सिद्ध होते हैं, इसलिये, 
जो अज्ञानी पुरुष, वेदान्त और आचार्यके उपदेशद्वारा 
तथा तर्कद्वारा संस्कृतबुद्धि न होनेके कारण, उन 
अधिष्ठानादि पाँचों कारणोंके साथ अविद्यासे आत्मा- 
की एकता मानकर, उनके द्वारा किये हुए कमाँका 
'में ही करता हूँ? इस प्रकार केवढ-शुद्ध आत्माको 
( उन कमोंका ) कर्ता समझता है, ( वह वास्तवमे 
कुछ भी नहीं समझता ) | 


' तथा आत्माको शरीरादिसे अलग माननेवाला 
भी, जो शरीरादिसे अलग केवल आत्माको ही कर्ता 
समझता है, वह मी अकृतबुद्धि ही है । अतः 
असंस्कृतबुद्धि होनेके कारण, वह मी वास्तवर्मे 
आत्माका या कमका तत्व नहीं समझता, यह 
अभिप्राय है । 


इसलिये वद्द दुबुद्धि है । जिसकी बुद्धि कुत्सित, 
विपरीत, दुष्ट ओर बारम्बार जन्म-मरण देनेमें 
कारणरूप हो उसे दुबुद्धि कहते हैं; ऐसा मनुष्य 
देखता हुआ भी वास्तवमें नहीं देखता । जेसे 
तिमिररोगत्राला अनेक चन्द्र देखता है, या जेसे 
बालक दौड्ते हुए बादलोंमें चन्द्रमाको दोड़ता हुआ 
देखता है, अथवा जेसे (पालकी आदि ) किसी सवारी- 


| पर चढ़ा हुआ मनुष्य दूसरोंके चलनेमें अपना चलना 


समझता है ( वैसा ही उसका समझना है ) ॥१६॥ 


7१-६७ 00. 


कः पुनः सुमतिः यः सम्यक पश्यति इति 


उच्यते-- 


तो फिर जो वास्तबमें देखता है ( ऐसा ) सुबुद्धि 
कोन है ? इसपर कहते है--- 


यस्य नाहंकृतो भावो बुडिर्यस्य न लिप्यते । 
_@ वापि स इमहोकान्न हन्ति न निबध्यते ॥ १७॥ ` स इमाछ्लोकान्न हन्ति न निबध्यते ॥ १७ ॥ 


(तत्र एवं सति? यह वाक्य दुर्मतित्वमें हेतुरूपसे सम्बन्ध रखता है । 


a 


(7 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 


Too 


CORINA NTN 


. यस्य शास्त्राचार्योपदेशन्यायसंस्कृतात्मनो 
न भवति अहंकृतः अहं कर्ता इति एवंलक्षणो 


` भावो भावना प्रत्यय एते एव पश्चाधिष्ठानादयः 


अविद्यया आत्मनि कल्पिताः सर्वकर्मणां 
कर्तारो न अहम्‌, अहं तु तद्व्यापाराणां साक्षि- 
भूतः “अप्राणो ह्यमनाः सुञ्जोऽक्षरात्परतः परः” 


` .('खु०उ०२ । 2 ।२ ) केवलः अविक्रिय 


इति एवं पश्यति इति एतत्‌ । 

बुद्धिः अन्तःकरणं यस्य आत्मन उपाधि- 
भूता न डिप्यते न अनुशायिनी भवति इदम्‌ 
अहम्‌ अकार्ष तेन अहं नरकं गमिष्यामि इति 
एवं यस्य बुद्धिः न लिप्यते स सुमतिः स 
पश्यति । | 

हत्वा अपि स इमान्‌ लोकान्‌ सर्वान्‌ प्राणिन 
इत्यर्थः | न हन्ति हननक्रियां न करोति 
न निबभ्यते न अपि तत्कार्येण अधर्मफलेन 
संबध्यते | 


La ms La Ne 


ननु हत्वा अपि न हन्ति इति विप्रतिषिद्धम्‌ 

उच्यते यद्यपि स्तुतिः । 
| क a ~° 

न एष दोषः, लोकिकपारमाथिकहृष्टच- 
पेक्षया तदुपपत्तेः । | 

देहाद्यात्मबुद्धया हन्ताहम्‌ इति लौकिकीं 
दृष्टिम्‌ आश्रित्य हत्वा अपि इति आह, 
यथादशितां पारमार्थिकीं इष्टिम्‌ आश्रित्य न 


हन्ति न निबध्यते इति तद्‌ उभयम्‌ उपपद्यते 
एच्‌ | ` 


राख्न और आचार्यके उपदेशसे तथा न्यायसे. 
जिसका अन्तःकरण भळीप्रकार शुद्ध संस्कृत हो 
गया है, ऐसे जिस पुरुषके अन्त:करणमें मैं कर्ता 
हैं? इस प्रकारकी भावना--प्रतीति. नहीं होती, 
जो ऐसा समझता है कि 'अविद्यासे आत्मामें अध्या- 
रोपित, ये अधिष्टानादि पाँच हेतु ही समस्त कर्मोके 
कर्ता हैं, में नहीं हूँ, में तो केवळ उनके व्यापारोंका 
साक्षीमात्र, “प्राणोसे रहित, मनसे रहित, शुद्ध, 
श्रेष्ट, अक्षरसे भी पर” केवळ और अक्रिय आत्म- 
खरूप हूँ |? 


तथा जिसकी बुद्धि यानी आत्माका उपाधि- 
खरूप अन्तःकरण, लिप्त नहीं होता---अनुताप 
नहीं करता, यानी मैंने अमुक कार्य किया है उससे 
मुझे नरकमें जाना पड़ेगा? इस प्रकार जिसकी बुद्धि 
लिप्त नहीं होती, चहद सुबुद्धि है; वही वास्तवमें 
देखता है.। 


ऐसा ज्ञानी इन समस्त लोकोंको अर्थात्‌ सब 
प्राणियोंको मारकर भी ( वास्तवमें ) नहीं मारता 
अर्थात्‌ हननक्रिया नहीं करता और उसके 
परिणामसे अर्थात्‌ पापके फलसे भी नहीं बँघता । 


पू०-यद्यपि यह्‌ ( ज्ञानकी ) स्तुति है, तो भी यह 
कहना सवथा विपरीत है कि “मारकर भी नहीं 
मारता |! - 


उ०-यह दोष नहीं है, क्योंकि लोकिक और 
पारमाथिक इन दो दृश्योंकी अपेक्षासे ऐसा कहना 
बन सकता है । | 


| शरीर आदिमें आत्मबुद्धि करके 'मैं मारनेवाला 
हँ? ऐसा माननेवाळे लौकिक मनुर्ष्योकी दृष्टिका 


आश्रय लेकर 'मारकर भी? यह कहा है ओर पूर्वोक्त 


पारमार्थिक दृष्टिका आश्रय लेकर 'न मारता हे और 
न बँधता है? यह कहा है | इस प्रकार ये दोनों 
कथन बन सकते है । 


क 
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ननु अधिष्ठानादिभिः संभूय करोति एव 
आत्मा 'कर्तारमात्मानं केवलं त' इतिं केवल- 


शब्दप्रयोगात्‌ । 
न एष दोष आत्मनः अविक्रियखभावत्वे 


अधिष्ठानादिभिः संहतत्वानुपपत्ते; । 
विक्रियावतो हि अन्येः संहननं संभवति 


संहत्य वा कतेत्वं स्यात्‌ । 

न तु अविक्रियस्य आत्मनः केनचित्‌ 
संहननम्‌ अस्ति इति न संभूय कठत्वम्‌ उपपद्यते। 
अतः केवलत्वम्‌ आत्मनः खाभाविकम्‌ इति 
केवलशब्दः अनुवादमात्रम्‌ । 

अविक्रियत्वं च आत्मनः श्रुतिस्मृतिन्याय- 
प्रसिद्धम्‌ । “अविकायोंऽयसरच्यते’ “गुणेरेव कर्माणि 
क्रियन्ते? “झरीरस्थोऽपि न करोति’ इत्यादि 
असकृद्‌ उपपादितं गीतासु एव तावत्‌। 
श्रतिषु च “ध्यायतीव लेलायतीव” ( छा० उ० ७। 
६ | ? ) इति एवम्‌ आद्यासु । 


न्यायतः च निरवयवम्‌ अपरतन्त्रम्‌ 
अविक्रियम्‌ आत्मतस्वम्‌ इति राजमार्गः । 
विक्रियावच्वाभ्युपगमे अपि आत्मनः 
खकीया एव विक्रिया खस्य भवितुम्‌ अर्हति । 
न अधिष्ठानादीनां कर्माणि आत्मकतकाणि 
स्युः । न हि परस्य कमं परेण अकृतम्‌ आगन्तुम्‌ 
अर्हति । यत्‌ तु अविद्यया गमितं न तत्‌ तस्य । 


“मानो भ्यान करता है, मानो चेष्टा करता हे? 


श्रीमद्भगवद्वीता 
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` पृ०-'कर्तारमात्मानं केवळं तु इस कथनमें 
केत्रछ-शब्दका प्रयोग .होनेसे -यह पाया जाता है 
कि आत्मा ( अकेला कर्म नहीं करता पर ) 
अधिष्ठान आदि अन्य हेतुओंके साथ सम्मिलित 
होकर निःसन्देह कर्म करता है । 


उ०-यह दोष नहीं है, क्योंकि अविक्रिय-खभाव * 
होनेके कारण, आत्माका अधिष्ठानादिसे संयुक्त 
होना, नहीं बन सकता । 

ब्रिकाखान्‌ वस्तुका ही अन्य पदार्थाँके साथ 
संघात हो सकता है और विकारी पदार्थ ही संहत 
होकर कर्ता बन सकता है । 


निर्विकार आत्माका, न तो किसीके साथ संयोग 
हो सकता है और न संयुक्त होकर उसका कतृत्व 
ही बन सकता है | इसलिये ( यह समझना चाहिये 
कि ) आत्माका केवळख खाभाविक है, अतः यहाँ 
'केवल? शब्दका अवुत्रादमात्र किया गया है | 
. आमाका अविक्रियत्व श्रुति-स्मृति और न्यायसे 
प्रसिद्ध है । गीतामें भी, 'यह चिकाररहित कह- 


लाता है? 'खव कम गुणौसे ही किये जाते हें 


“आत्मा शरीरमे स्थित हुआ भी नहीं करता' 
इत्यादि वाक्योंद्वारा अनेक बार प्रतिपादित है और 
श्स 
प्रकारकी श्रुतियोंमें भी प्रतिपादित है । 


तथा न्यायसे भी यही सिद्ध होता है, क्योंकि 
आत्मतत्त अत्रयवरहित, स्ततन्त्र और विक्रार- . 
रहित है । ऐसा मानना ही राजमार्ग है । 

यदि आत्माको विकारवान्‌ मानें तो भी इसका 
स्वकीय विकार ही अपना हो सकता है । अधिष्टा- 
नादिके किये हुए कर्म आत्म-कर्तृक नहीं हो सकते 
क्योंकि अन्यके कर्माको बिना किये ही अन्यके 
पल्ले बाँध देना उचित नहीं है | जो अविद्यासे 
आरोपित किये जाते हैं, बे वास्तवमें. उसके 
नहीं होते | 


aT RRR TTD DIRE 1 LUD क कक चली जीनत न. 


राकरभाष्य 


यथा रजतत्वं न शुक्तिकायाः। यथा वा तल- 
मलवस्वं वाले; गमितम्‌ अविद्यया न आकाशस्य । 
तथा अधिष्ठानादिविक्रिया अपि तेषाम्‌ एव इति 
न आत्मनः । | 

तस्माद्‌ युक्तम्‌ उक्तम्‌ अहंकृतत्वबुद्धिलेपा- 


भावाद्‌ विद्वान्‌ न हन्ति न निबध्यते इति । 
“नायं हन्ति न हन्यते’ .इति प्रतिज्ञाय 


“न॒ जायते? _इत्यःदिहेतुबचनेन अविक्रियस्वस्‌ 


आत्मन उक्त्वा “वेदाविनाशिनम्‌? इति विदुषः 


कर्माधिकारनिवृर्वि शाख्रादो संधेपत उक्त्वा 


मध्ये प्रसारितां च तत्र तत्र प्रसङ्गं कृत्वा इह 


उपसंहरति शाख्नाथपिण्डीकरणाय विद्वान्‌ 
न हन्ति न निबध्यते इति । 

एवं च सति देहभृस्वाभिमानानुपपत्तो 
अविद्याकृताशेषकमंसंन्यासोपपत्तेः संन्यासिनाम्‌ 


अनिष्टादि त्रिविधं कमणः फलं न भवति इति 


उपपन्नं तद्विपर्ययात्‌ च इतरेषां भवति इति 


एतत्‌ च अपरिहायेम्‌ इति एष गीताशाख्नस्य 
अर्थ उपसंहृतः 

स॒ एष सर्ववेदा्थसारो निपुणमतिभिः 
पण्डितेः विचायं प्रतिपत्तव्य इति. तत्र तत्र 
प्रकरणबिभागेन दशितः अस्माभिः शास्त्र 
न्यायानुसारेण ॥ १७॥ 


व्याय १८ ` 9.२१ 


जेसे सीपमें आरोपित चाँदीपन सीपका नहीं होता 
एवं जेसे मूर्खोद्रारा आकाशमें आरोपित की हुई 
तलमढीनता आकाशकी नहीं हो सकती, वैसे ही 
अधिष्ठानादि पाँच हेतुओंके विकार भी उनके ही 
हैं, आत्माके नहीं । 


सुतरां यह ठीक ही कहा है कि 'में कर्ता हूँ? 
ऐसी भावनाका और वुद्धिके लेपका अभाव होनेके 
कारण, पूर्ण ज्ञानी `न मारता है और न बँधता. है ।' 


दूसरे अध्यायमें 'यह आत्मा न मारता है ओर न 
मारा जाता है! इस प्रकार प्रतिज्ञा करके, “न जायते 
इत्यादि हेतुयुक्त बचनोंसे आत्माका अविक्रियत्व 
बतछाकर, फिर '“वेदाविनादिनम? इस होक. 
उपदेशके आदिमें विद्वानके लिये संक्षेपमें कर्माधिकार- 
को निवृत्ति कहकर, जगह-जगह प्रसङ्ग लाकर, 
बीच-त्रीचमें जिसका त्रिस्तार किया गया है, ऐसी 
कर्माधिकारकी निवृत्तिका, अव शाख्रके अथका 
संग्रह करनेके लिये 'विद्वान्‌ न मारता है ओर न बँधता 
हे? इस कथनसे उपसंहार करते हैं । 


सुतरां यह सिद्ध हुआ कि, विद्वानमें देहधारी- 
पनका अभिमान न होनेके कारण उसके अविद्या- 
कर्दक समस्त कर्मोका संन्यास हो सकता है, इसलिये 
संन्यासियोंको अनिष्ट आदि .तौन प्रकारके कर्मफल 


| नहीं मिळते | साथ ही यहद भी अनिवार्य है, कि 


दूसरे ( कर्माधिकारी ) इससे विपरीत होते हैं इस 
कारण उनको तीन प्रकारके कमफल (अवश्य ) मिळते 
हैं | इस प्रकार यह गीताशाख्के अथका उपसंहार 
किया गया । | 

ऐसा यह समस्त वेदोंके अर्थका सार, निपुणबुद्धि 
वाले पण्डितोद्वारा विचारपूर्वक धारण किया जाने 
योग्य है | इस विचारसे हमने जगह-जगह प्रकरणा- 
का विभाग करके, शाख्र-न्यायानुसार इस तत्तको 
दिखलाया है । ॥ १७॥ | 
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श्रीमडूगवद्वीता 


.- अथ इदानीं कर्मणां प्रवतेकम्‌ उच्यते - 


इस प्रकार शाख्रके आशयका उपसंहार करके 
अव कमोंका प्रवतेक बतलाया जाता है--... 
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जञानं ज्ञेयं परिज्ञाता त्रिविधा कमंचोदना । 


करणं कर्मे कतेंति 
ज्ञानं ज्ञायते अनेन इति सवे विषयम्‌ अविशेषेण 
उच्यते । तथा ज्ञेयं ज्ञातव्यं तद्‌ अपि 
न्येन एव सर्वमू उच्यते | तथा परिज्ञाता उपाधि- 
लक्षण; अविद्याकल्पितो भोक्ता इति एतत्‌ 
त्रयम्‌ एषाम्‌ अविशेषेण सर्वकर्मणां प्रवर्तिका 
त्रिविधा त्रिप्रकारा कर्मचोदना | 
ज्ञानादीनां हि त्रयाणां संनिपाते हानो- 


पादानादिग्रयोजनः सवेकर्मारम्भः स्यात्‌ । 
ततः पञ्चभिः अधिष्ठानादिभिः आरब्धं 


पाद्यन/कायाश्रयभेदेन त्रिधा राशीभूतं त्रिपु 
करणादिषु संगृह्यते इति एतद्‌ उच्यते-- 
करणं क्रियते अनेन इति बाह्यं श्रोत्रादि, अन्त;- 
स्थं बु्धेयादि, कर्म ईप्सिततमं कतुः क्रियया 
च्याप्यमानम्‌, कतां करणानां व्यापारयिता 
` उपाधिलक्षण इति त्रिविधः त्रिप्रकारः कर्मसंग्रहः | 
संगृह्यते असिन्‌ इति संग्रहः कर्मणः संग्रहः 
Cs SN [७ करे) ४ 
कॅमसंग्रहः । कम एषु हि त्रिषु समवैति तेन 
अयं त्रिविधः कमंसंग्रहः ॥ १८ ॥ 


त्रिविधः कमेसंग्रहः ॥ १८ ॥ 
ज्ञान--जिसके द्वारा कोई पदार्थ जाना जाय | 
यहाँ ज्ञान राब्दसे सामान्य-भात्रसे सर्व-पदार्थ-विषयक 
ज्ञान कहा गया है । वेसे ही ज्ञेय अर्थात्‌ जाननेमें 
आनेवाला पदार्थ, यह भी सामान्य-भावसे समस्त- 
का ही वर्णन है । तथा परिज्ञाता अर्थात्‌ उपाधि- 
युक्त अविद्याकल्पित भोक्ता, इस प्रकार जो यह इन 
तीनोंका समुदाय है, यही सामान्य-भावसे समस्त 
कर्मोंकी प्रवतंक तीन प्रकारकी 'कर्मचोदना” है । 


क्योंकि उक्त ज्ञान आदि तीनोंके सम्मिलित 
होनेपर ही त्याग और ग्रहण आदि जिनके प्रयोजन 
हैं, ऐसे समस्त कमॉका आरम्भ. होता है | 


अब अधिष्ठानादि पाँच हेतुओंसे जिसकी उत्पत्ति 
है, तथा मन, वाणी और शरीररूप आश्रयोंके 
मेदसे जिसके तीन वर्ग किये गये हैं, ऐसे समस्त कर्म, 
करण आदि तीन कारकोंमें संगृहीत हैं | यह बात 
बत्छायी जाती है--- 


'करण'-जिसके द्वारा कम किया जाय, अर्थात्‌ 
श्रोत्रादि दस बाह्य इन्द्रियाँ और बुद्धि आदि चार 
अन्तःकरण । 'कम?-जो कर्ताका अत्यन्त इष्ट हो और 
क्रियाद्वारा सम्पादन किया जाय | 'कर्ता?--श्रोत्रादि 
करणोंको अपने-अपने ब्यापारमे नियुक्त करनेवाला 
उपाधिखरूप जीव | इस प्रकार यह त्रिविध कर्म- 
संग्रह है। : | 


` जिसमें कुछ संगृहीत किया जाय उसका नाम 
संग्रह है, अतः कर्मोके संग्रहका नाम कर्मसंग्रह हे 
क्योंकि इन तीन कारकोंमें ही कर्म संगृहीत है | 
इळिये यहद तीन प्रकारका कर्मसंग्रह है ॥ १८ ॥ 
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अथ इदानीं क्रियाकारकफलानां सर्वेपां 
गुणात्मकत्वात्‌ सत्तरजस्तमोशुण भेदतः 


त्रिविधो भेदो वक्तव्य इति आरभ्यते 


क्रिया, कारक और फल सभी त्रिगुणात्मक हैं, 
अतः सत्त्र, रज ओर तम इन तीनों गुणांके भेदसे 
उन सवका त्रिविध भेद बतलाना है । सो 
आरम्भ करते हैं-- 


ज्ञानं कर्मं च कती च त्रिधेत्र गुणमेदतः । 


प्रोच्यते गुणसंख्याने 
` ज्ञानं कर्म च, कर्मे क्रिया, न कारकं पारि- 


भाषिकम्‌ ईप्सिततमं कमं, कर्ता च निर्वेतकः 


क्रियाणां त्रिवा एब अवधारणं गुणव्यतिरिक्त- 


. ज्ात्यन्तराभावग्रदर्शनार्थं गुणभेदतः सच्चादि- 


भेदेन इत्यर्थः, प्रोच्यते कथ्यते गुणसंख्याने 
कापिले शास्त्रे, 
तद्‌ अपि शुणसंख्यानं शास्त्रं गुणभोक्तृ- 


विषये प्रमाणम्‌ एव परमाथत्रह्नेकत्वविषये 


'यद्यपि विरुध्यते । 


ते हि कापिला गुणगोणव्यापारनिरूपणे 
Fe Tees ९ 
अभियुक्ता इति तत्‌ शास्रम्‌ अपि वक्ष्यमाणाथे- 


स्तुत्यर्थत्वेन उपादीयते इति न विरोध; । 

.. यथावद्‌ यथान्यायं यथाशास्त्रं शणु तानि 
अपि ज्ञानादीनि तक्वदजातानि. गुणभेदकृतानि 
शृणु वक्ष्यमाणे अर्थे मनः समाधिं कुरु 
इत्यथे; ॥ १९ ॥ 


यथावच्छुणु तान्यपि ॥ १९ ॥ 


यहाँ कर्म शब्दका अर्थ क्रिया है, कर्ताका 
अत्यन्त इष्ट पारिभाषिक शब्द कारकरूप कर्म 
नहीं । ज्ञान, कम ओर कर्ता अर्थात्‌ क्रिया करने- 
वाला--ये तीनों ही, गुणोंकी संख्या करनेवाले 
शाख्रमे अर्थात्‌ कपिलमुनिप्रणीत झाख्नमें, गुणोंके 
मेदसे यानी सात्विक आदि मेदसे, प्रत्येक तीन- 
तीन प्रकारके बतलाये गये हैं | यहाँ त्रिधाके साथ 
एव शब्द जोड़कर यह आशय प्रकट किया गया 
है, कि उक्त तीनों पदाथ गुणाँसे अतिरिक्त अन्य 
जातिके नहीं हैं, | 

वह गुणांकी संख्या करनेवाला कापिलशाख्र 
यद्यपि परमार्थ-ब्रह्मकी एकताके विषयमें ( भगत्रान्‌- 
के सिद्धान्तसे ) विरुद्ध है तो मी गुणोंके भोक्ता 
( जीव ) के त्रिषयमें तो प्रमाण है ही । 

वे कापिलसांख्यके अनुयायी, गुण और गुणके | 
व्यापारका निरूपण करनेमें निपुण हैं । इसलिये 
उनका शास्र भी आगे कहे हुए अभिप्रायकी 
स्तुति करनेके लिये प्रमाणरूपसे ग्रहण किया जाता 


है, सुतरां कोई विरोध नहीं है । 


` उनको अर्थात्‌ ज्ञान, कम और कर्ताको, तथा 
गुणोंके अनुसार किये हुए उनके सात्विक आदि 
समस्त मेदोंको, तू यथावत--जेसा शाख्रमें 
न्यायानुसार कहा है उसी प्रकार सुन; अर्थात्‌ 
आगे कहदी जानेवाली बातमें चित्त लगा ॥ १९ ॥ 


SIE C2 


ज्ञानस्य तु तावत्‌ त्रिविधत्वम्‌ उच्यते 


£4 


हले ( तीन छोकांद्दारा ) ज्ञानके तीन. भेद 
कहे जाते हैँ-- 
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०0० 
येनेकं 
अविभक्तं विभक्तेषु तञ्ज्ञानं विदिः सात्त्विकम्‌॥ २० ॥ 


सवभूतेषु अन्यक्तादिस्थावरान्तेषु भूतेषु 
येन ज्ञानेन एकं भावं वस्तु भावशब्दो वस्तुः 
वाची एकम्‌ आत्मवस्तु इत्यथः | अव्य यं न 
व्येति खात्मना धमेँ; वा कूटस्थनित्यम्‌ इत्यथः । 
ईक्षते येन ज्ञानेन पश्यति । 

तं च भावम्‌ अत्रिभक्तं प्रतिदेहं 
भेदेषु न विभक्त तद्‌ आत्मवस्तु च्योमवद्‌ 
` निरन्तरम्‌ इत्यर्थः | तद्‌ ज्ञानम्‌ अद्वेतात्मदशेनं 


सात्विक सम्यग्दंशन विद्वि इति । 


विभक्तेषु देह- 


. यानि द्वेतदशनानि असम्यम्भूतानि 
राजसानि तामप्ानि च इति न साक्षात्‌ 
संसारोच्छित्तये भवन्ति ॥ २० ॥ 


जिस ज्ञानके द्वारा मनुष्य, अव्यक्तसे लेकर 
स्थावरपर्पन्त समस्त भूतोंमें एकभाव--एक आत्म- 
वस्तु, जो कि अपने खरूपसे या धर्मसे कभी क्षय 
नहीं होता, ऐसा अविनाशी और कूटस्थ नित्य- 
तत्त्व देखता है | यहाँ भाव शब्द वस्तु-बाचक है | 


तथा ( जिस ज्ञानके द्वारा ) उस आत्मतत्ततको 
अलग-अलग प्रत्येक शरीरमें त्रिभागरहिंत अर्थात्‌ 
आकाशके समान समभावसे स्थित देखता है, उस 
ज्ञानको अर्थात्‌ अद्वेतभात्रसे आत्मसाक्षात्कार कर 
लेनेको तू साचिक ज्ञान पूर्ण ज्ञान जान | 


जो द्वतदर्शनरूप ` अयथाथ ज्ञान हैं, वे राजस- 
तामस हैं, अतः वे संसारका उच्छेद करनेमें साक्षात्‌ 
हेतु नहीं हैं || २० || 


पकड 


पृथक्त्वेन तु यज्ज्ञानं नानाभावान्पृथग्विधान । 


७ ९०५ =f ~ ७ ~ 
वात सवघु भूतेषु तज्ज्ञानं विधि राजसम्‌ ॥ २१ ॥ 


, प्रथक्त्वेन तु भेदेन प्रतिशरीरम्‌ अन्यत्वेन 
यदू ज्ञानं नानाभावान्‌ भिन्नान्‌ आत्मनः प्रथग्वि- 
धान्‌ प्रथकप्रकारान्‌ भिन्नलक्षणान्‌ इत्यर्थः । 
वेत्ति विजानाति यद्‌ ज्ञानं सर्वेष भूतेषु | ज्ञानस्य 
कतत्वासंभवाद येन ज्ञानेन वेत्ति इत्यर्थः 
तद्‌ ज्ञानं वद्वि राजसं रजोनिब्त्तम्‌ ॥ २१ ॥ 


` और जो ज्ञान, सम्पूर्ण भूतोंमें भिन्न-भिन्न प्रकारके 

भिन्न-भिन्न भावोंको, आत्मासे अलग विलक्षण प॒थक्‌ 
खूपसे देखता है, अर्थात्‌ प्रत्येक झरीरमें अढग- 
अलग अपनेसे दूसरा आत्मा समझता है, उस 
ज्ञानको तू राजस यानीं रजोगुणसे उत्पन्न हुआ 
जान । ज्ञानमें कर्तापन होना असम्भव है, इसलिये 
(जो ज्ञान देखता है? इसका आशय यह है कि 
'जिस ज्ञानके द्वारा मनुष्य देखता है? || २१ ॥ 


यत्तु कृत्लवदेकस्मिन्का्य सक्तमहेतुकम्‌ । 


& १ 
अतत्त्वाथेवदल्प॑ च 


तत्तामसमुदाहतम्‌ ॥ २२ ॥ 
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यत्‌ तु ज्ञानं कृत्लवत्‌ समस्तवत्‌ सर्वविपयम्‌ 


इच एकस्मिन्‌ कार्ये देहे बहिः वा प्रतिमादौ . 
सक्तम्‌ एतावान्‌ एव आत्मा ईश्वरो वा न अतः 


परम्‌ अस्ति इति यथा नगक्षपणकादीनां 


शरीरानुवर्ती देहपरिमाणो जीव ईश्वरो वा 
पापाणदावांदिमात्र इति एवम्‌ एकसिन्‌ 
काय सक्तस्‌ । 


~ पे 


अहेतुकं हेतुवर्जितं नियुक्तिकम्‌ अतत्तार्थवद्‌ 


९ च 
यथाभूतः अर्थः ` तस्वार्थेः सः अस्य ज्ञेयभूत 


हर तस्व थे पय | 
` अस्ति इति तच्वा्थवद्‌ न तस्वार्थवद्‌ अतच्चा- 


थेवद्‌ अहेतुकत्वाद्‌ एव अल्पं च अल्पविपय- 

त्वाद्‌ अल्पफलत्बाद्‌ वा तत्‌ तामसम्‌ उदाहृतम्‌ | 

तामसानां हि प्राणिनाम्‌ अविवेकिनाम्‌ ईदृशं 
ज्ञानं इयते ॥ २२ ॥ | 

अथ कमंणः त्रैविध्यम्‌ उच्यते-- 

नियतं 

अफलप्रेप्सुना कर्म 


नियतं नित्यं सङ्गरहितम्‌ आसक्तिवर्जितम्‌ 
` अरागद्वेषतः कृतं रागप्रयुक्तन वेपप्रयुक्तेन च 


कृतं रागद्वेपतः कृतं तद्विपरीतं कृतम्‌ अराग- 


देषतः कृतम्‌ अफल्प्रेप्सुना फलं प्रेप्सति इति 
` 'फलम्रेप्सुः फलतृष्णंः तद्विपरीतेन अफल- 


प्रेपसुना कत्र कृतं कर्म यत्‌ तत्‌ सात्तिकम्‌ 


उच्यते | २३॥ 
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सङ्गरहितमरागद्वेषतः 
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जो ज्ञान, किसी एक कार्यमे, शरीरमै या शरीर- 
से बाहर प्रतिमादिमें, सववस्तुविषयक सम्पूर्ण ज्ञानकी 
भाँति आसक्त है, अर्थात्‌ ( यह समझता है कि ) 
यह आत्मा या इश्वर इतना ही है इससे परे और 
कुछ भी नहीं है, जसे दिगम्बर जेनियोंका ( माना 
हुआ ) आत्मा शरीरमें रहइनेवाला और शरीरके 
बरावर है और पत्थर या काष्ठ (की प्रतिमा ) 
मात्र ही इश्वर है, इसी प्रकार जो ज्ञान किसी एक 
कायमें ही आसक्त है । | 

तथा जो हेतुरहित-युक्तिरहित और तत्राथसे 
भी रहित है | यथार्थ अर्थका नाम तत्तार्थ है, ऐसा 
तच्वार्थ जिस ज्ञानका ज्ञेय हो, वह ज्ञान तत्तार्थ- 
युक्त होता है ओर जो तत्तार्थ-यु्त न हो वह 
अतत्त्वाथवत्‌ अर्थात्‌ तत्तार्थसे रहित होता है । 
एवं जो हेतुरहित होनेके कारण ही अल्प है 
अथवा अल्पविषयक होनेसे .या अल्प फळवाला 
होनेसे अल्प है, वह ज्ञान तामस कहा गया है, 
क्योंकि अविवेकी तामसी प्राणियांमें ही ऐसा ज्ञान 
देखा जाता है ॥ २२ ॥ 


ष्ण. माय 


अब कर्मके तीन भेद कहे जाते है -- 
कृतम्‌ । 
यत्तत्सात्त्विकमुच्यते ॥ २२ ॥ 

जो कर्म नियत-नित्य है तथा सङ्ग-आसक्तिसे 
रहित है ओर फल न चाहनेवाले पुरुषद्वारा बिना 
राग-द्रेषके किया गया है, वह सात्तिक कहा 
जाता है | जो कमे रागसे या द्वेषसे प्रेरित होकर 
किया जाता है, वह. राग-द्रेषसे किया हुआ 
कहलाता है ओर जो उससे विपरीत है वह बिना 
राग-द्रेषके किया हुआ है । जो कर्ता कर्मफळको 
चाहता है, वह कर्मफलम्रेप्छु अर्थात्‌ कर्मफलकी 
'तृष्णावाळा होता है. और जो उससे विपरीत है 
वह कर्मफलको न चाहनेवाला है || २३ || 


RT 
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यत्तु कामेप्सुना कम साहंकारेण वा पुनः | 
क्रिये बहुलायासं : तद्राजसमुदाहृतम्‌ ॥ २४ ॥ 


यत तु कामेप्ठुना फटप्रेप्सुना इत्यर्थः कर्म| जो कर्म, भोगरूप फलकी इच्छाबाले पुरुषद्वारा 
साहंकारेण वा-- या अहंकारयुक्त पुरुषद्वारा ( किया जाता हैं ) । 
साहंकारेण इति न तत्वज्ञानापेक्षया | किं| इस छोकमें 'साहंकारेणश पद तत्तज्ञानकी 
| | अपेक्षासे नहीं है । तो क्या है ? वेद-शाख्रको जानने- 
तहि, लोकिकश्रोत्रियनिरहंकारापेक्षया । यो | वाले लौकिक निरहंकारीकी अपेक्षासे है, क्योंकि 
जो वास्तविक निरहंकारी आत्मवेत्ता है, उसमें तो 
| फलेच्छुकता और बहुत परिश्रमयुक कतृत्वकी 
कामेप्सुखबहुलायासकतेत्वप्रापिः अस्ति। . | आशंका ही नहीं हो सकती । 
सात्तिकस्य अपि कमणः अनात्मवित्‌ | सात्विक कर्मका भी कर्ता, आत्मतत्वको न 
| जाननेवाला अहंकारयुक्त मनुष्य ही होता है, फिर 
साहंकारः कर्ता किम्‌ उत राजसतामसयोः। | राजस-तामस-कमोके कर्ताकी तो बात ही क्या है ! 
लोके अनात्मविद्‌ अपि श्रोत्रियो निरहंकार संसारमें आत्मतत्वको न जाननेवाला भी, वेद- 
| | राख्नका ज्ञाता पुरुष निरहंकारी कहा जाता हे । 
उच्यते निरहंकारः अयं ब्राह्मण इति । | जैसे 'अमुक ब्राह्मण निरहंकारी है? ऐसा प्रयोग 
उन तन सटकारेण वा इति होता है । सुतरा ऐसे पुरुषकी अपेक्षासे ही इस 
छोकमें 'साहंकारेण वा? यह वचन कहा गया है | 
उक्तम्‌ । पुनः शब्दः पादपूरणाथः । 'पुनः? शब्द पाद पूर्ण करनेके लिये है । 
क्रियते बहुलायासं कत्रा महता आयासेन तथा जो कम बहुत परिश्रमसे युक्त है, अर्थात्‌ 
नित र करनेवाला जिसको बहुत परिश्रेमसे कर पाता है, 
| निवत्यते तत्‌ कम राजसम्‌ उदाहृतम्‌ || २४ || | वह कर्म राजस कहा गया है ॥ २४ ॥ 


हि परमार्थनिरहंकार आत्मविद्‌ न तस्य 


~— ~ —— | 
अनुबन्धं क्षयं हिसामनपेक्ष्य च पौरुषम्‌ । 
. मोहादारभ्यते कर्म यत्तत्तामसमुच्यते ॥ २५॥ 
अनुबन्ध पश्चाद्‌ भावि यद्‌ वस्तु सः अनुवन्ध | अनुबन्धको-अन्तमें होनेवाला जो परिणाम है 
उच्यते तं च अनुबन्धम्‌, क्षयं यसिन्‌ कर्मणि | उसे अनुबन्ध कहते हैं, उसको, क्षयको-कर्मके 


कि ९ करनेमे जो शक्तिका या घनका क्षय होता है 
तै क्रियमाण ९ > 
Fe Fe तनया बा स्यात्‌ त | उसको, हिसाको-प्राणियोंकी पीडाको और पौरुष- 
सय सां ग्ाणपाडाम अनपेक्ष्य च पौरुषं | को-/अमुक कर्मको मैं समाप्त कर सकता टॅ 
` पुरुषकार शक्राम इद्‌ कम समापायतुम्‌ इति ! ऐसी अपनी सामथ्यको, इस प्रकार अनुत्रन्धसे लेकर 


बज 
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एवम्‌ आत्मसामथ्येम्‌ + इति 
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एतानि | पोरुषतकके इन समस्त भावोंकी अपेक्षा न करके- 


अनुबन्धादीनि अनपेक्ष्य पोरुषान्तानि मोहाद्‌ | इनकी परवा न करके, जो कर्म, मोहसे-अज्ञानसे 
अविवेकत आरभ्यते कर्म यत्‌ तत्‌ तामसं | आरम्भ किया जाता है, वह तामस--तमोगुणपूर्वक 


तमोनिवृत्तम्‌ उच्यते ॥ २५ ॥ 


किया हुआ कहा जाता है ॥ २५ ॥ 


सुक्त सङ्गोऽनहंवादी 


धृत्युत्साहसमन्वितंः । 


सिद्ध्यसिद्धयोर्निर्विकारः कतो सात्त्विक उच्यते ॥ २६ ॥ 


मुक्तसङ्गो शुक्तः परित्यक्तः सङ्गो येन स 
मुक्तसङ्गः अनहंवादी न अहंवदनशीलो 
ृत्युत्साहसमन्वितो ध्रृति; धारणम्‌ उत्साह उद्यमः 
ताभ्यां सभन्वितः संयुक्तो ग्रस्युत्साहसमन्वितः, 
सिद्धयसिद्धयो: क्रियमाणस्य कभेणः फलसिद्धौ 
असिद्धौ च सिद्धयसिद्धयो १ निर्विकारः केवलं 
शास्त्रप्रमाणम्रयुक्ती न फलरागादिना यः स 
निर्विकार उच्यते । एवंभूतः कतां यः स॒ 
सात्विक उच्यते | २६ ॥ 


जो कर्ता मुक्तसन्न है--जिसने आसक्तिका त्याग 
कर दिया है, जो निरहंवादी है-जिसका 'मैं कर्ता 
हैँ? ऐसे कहनेका खभाव नहीं रद्द गया है, जो 
धृति और उत्साहसे युक्त है-धृति यानी धारणाशक्ति 
और उत्साह यानी उद्यम-इन दोनोंसे जो युक्त है, 
तथा जो किये इए कर्मके फलकी सिद्धि होने या न 
होनेमें निर्विकार है । जो ऐसा कर्ता है, वह 
सात्त्विक कहा जाता है | जो केवल शाख्नप्रमाणसे 
ही कर्ममें प्रयुक्त होता है, फलेच्छा या आसक्ति 
आदिसे नहीं, वह निर्विकार कहा जाता है || २६॥ | 


IE EN 


रागी कर्मफळपेप्सुलब्धो हिंसात्मकोऽशुचिः । 


हषेशोकान्वितः कतो 
रागी राग; अस्य अस्ति इति रागी, कम- 


फल्प्रेप्प:. कर्मफलाथी लब्धः परद्रव्येषु 


संजाततृष्णः तीर्थादी च खद्रव्यापरित्यागी । 

हिंसात्मकः प्रपीडाखभाव; अशुचिः बाह्यान्त:- 
शोचवर्जितो 
अनिष्टप्राप्ती इष्टवियोगे च शोकः ताभ्यां 
हपेशोकाभ्याम्‌ अन्वितः संयुक्तः तस्य एव च 
कमेण; संपत्तिविपत्त्योः हर्षशोकौ स्यातां ताभ्यां 


हर्षशोकान्वित इष्टग्राप्तो हषः 


संयुक्तो यः कर्ता स राजसः परिकीर्तितः || २७॥ 


राजसः परिकीत्तितः ॥ २७॥ 


“ जो कर्ता रागी है-जिसमें राग यानी आसक्ति 
विद्यमान है, जो कर्मफलको चाहनेवाला है-कम- 
फलकी इच्छा रखता है, जो लोभी यानी दूसरोंके 
धनमें तृष्णा रखनेवाला है ओर तीथांदि ( उपयुक्त 
देशकाल ) में भी अपने धनको खर्चे करनेवाला नहीं है | 
तथा जो हिंसात्मक--दूसरोंको कष्ट पहुँचानेके 
खभाववाला, अशुचि-वाहरी और भीतरी दोनों 
प्रकारकी शुद्विसे रहित. ओर हृष-शोकसे लिप्त यानी 
इष्ट पदार्थकी प्राप्तिमें हर्ष एवं अनिष्टकी प्राप्ति और 
ष्टके वियोगमें होनेवाला शोक-इन दोनों प्रकारके 
भावोंसे युक्त है,-ऐसे पुरुषको ही कर्मोकी सिद्धि- 
असिद्विमें हष-शोक हुआ करते हैं, अतः जो कर्ता उन 
दोनोंसे युक्त है, वह राजस कहा जाता है ॥२७॥ 


नार Be 


४२८ __ : __ श्रीमडृगवद्वीता 
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अयुक्तः प्राकृतः स्तब्धः शठो नेष्क्ृतिकोऽलसः। ._ 

विषादी दीर्घसूत्री च कती तामस उच्यते ॥ २८॥ 
अयुक्त: असमाहितः, प्राकृत: अत्यन्तासंस्कृत- | जो कर्ता अयुक्त है--जिसका चित्त समाहित 
| | नहीं है, जो बाळकके समान प्राकृत---अत्यन्त्र 
संस्कारहीन बुद्धिवाला है, जो स्तब्ध है-दण्डकी 
कस्मेचित, शठो मायावी शक्तिगूहनंकारी, | भाँति किसीके सामने नहीं झुकता, जो शठ अर्थात्‌ ` 
अपनी सामर्थ्यको गुप्त रखनेत्राला--कपटी है, जो 
नेष्कृतिक--दूसरोंकी वृत्तिका छेदन करनेमें तत्पर 
शीलः कतेव्येषु अपि, त्रिपादी सर्वदा अवसन्न- | और आलसी है--जिसका कर्तव्य-कार्यमें भी 
प्रवृत्त होनेका खभाव नहीं है, जो विषादी--सदा 
शोकयुक्त खभाववाढा और दीर्घसूत्री है-कर्तब्यमे 
यद्‌ अद्य श्वो वा कतेव्यं तद्‌ मासेन आपि | बहुत विलम्ब करनेवाला है अर्थात्‌ आज या कल 
| कर लेनेयोग्य कार्यको महीनेभरमें भी समाप्त नहीं 
कर पाता, जो ऐसा कर्ता है वह तामस कहा 
उच्यते || २८ ॥ | जाता है || २८ ॥ 


TARE के ` E> ® काली 


NS 


बुद्धिः वालसमः, स्तब्धो दण्डवद्‌ न नमति 
नेष्कृतिक: परवृत्तिच्छेदनपरः, अल्सः अप्रवृत्ति- 
खभावः, दीर्भसूत्री च कतेव्यानां दीर्षप्रसारणो 
न करोति, यः च एवंभूतः कर्ता स॒तामस 


बुद्धेभ॑दै धृतेश्चैव गुणतस्मिविधं शण । 
प्रोच्यमानमरेषेण पृथक्त्वेन धनंजय ॥ २६ ॥ 
बुद्ध: भेदं धृतेः च एव भेदं गुणतः सत्त्वादि- | हे धनञ्जय ! बुद्धिके ओर धृतिके भी सच्त्रादि 
गुणतः त्रिविधं श्रणु इति स्रत्रोपन्यासः, | गुणोंके अनुसार तीन-तीन प्रकारके भेद तू विभाग- 
प्रोच्यमानं कथ्यमानम्‌ अशेषेण निरवशेषतो | पूर्वक सम्पूर्णतासे यथात्रत्‌ कहे हुए सुन । यह सूत्र- 
यथावत्‌ एकत्वेन विवेकतो धनंजय | | रूपसे कहना है । | 
दिखिजये मानुपं देवं च प्रभूतं धनम्‌ | दिखिजयके समय अर्जुनने मनुष्योंका और 
| कि देवोंका बहुत-सा धन जीता था, इसलिये उसका 
अजयत्‌ तेन असो धनंजयः अजुन: ॥ २९॥ | नाम धनञ्जय हुआ | २९ | 
बसि १०४३७ ४#६-- | 
भ्त च निवृत्ति च कार्याकाये भयाभये । 
बनभ मोक्षं च या वेत्ति बुद्धिः सा पार्थ सात्त्विकी ॥ ३० ॥ | 
ति च प्रवृत्ति; प्रवतेनं बन्धहेतुः कर्ममार्ग: , जो बुद्धि, प्रवृत्तिको. -बन्धनके हेतुरूप कर्म- 
SR TNE CSR Fa मार्गको और निवृत्तिको--मोक्षके संन्यास- 
निवृत्ति च [चद्वात्तः माक्षहतु; व्यासमाग; मार्गको जानती है । बन्ध भो No र 
बन्धमोक्षसमानवाक्यत्वात्‌ प्रवृत्तिनिवृत्ती | ओर निषृत्तिकी समानवाक्यता है, इससे यह 


CF निश्चय होता हवै कि प्रवृत्ति और निवृत्तिका अर्थ 
कमेसंन्यासमागों इति अवगम्यते । eee! 


कार्याकार्ये बिहितप्रतिषिद्धे कतेव्याकतंव्ये 


करणाकरणे इति एतत्‌, कस्य, देशकालाद्य- 


पेक्षया दष्टादष्टार्थानां कमंणाम्‌ । 

भयाभये विभेति असाद इति भयं 
तद्विपरीतम्‌ अभयं भयं च अभयं च भयाभये 
दष्टादष्टविषयथोः भयाथययोः कारणे इत्यर्थः | 
बन्धे सहेतुकं मोक्षं च सहेतुकं या वेत्ति विजानाति 


बुद्धि: सा पार्थ सात्तिकी | 
तत्र ज्ञानं वुद्ध; वृत्तिः वुद्धि: तु वृत्तिमती । 


ध्रतिः अपि वृत्तिविशेष एव बुद्धेः ॥ ३० ॥ 
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तथा कर्तव्य और अकतब्यको--विधि और 
प्रतिषेधको, यानी करनेयोग्य और न करनेयोग्यको 
( भी जानती है ) | यह कहना किसके सम्बन्धमें 
है ? देश-काल आदिकी अपेक्षासे जिनके दृष्ट ओर 
अद्ृष्ट फल होते हैं, उन कर्मोके सम्बन्धमें | 

तथा जो बुद्धि भय और अभयको-( जानती 
है ) । जिससे मनुष्य भयभीत होता है, उसका नाम 
भय है ओर उससे विपरीतका नाम अभय है; 
उन दोनोंको, यानी दृष्टाइ2-विषयक जो भय ओर 
अमय हैं उन दोनोंके कारणोंको जानती है, एवं 
हेतुसहित बन्धन भोर मोक्षको मी जानती हैं, हे 
पार्थ ! वह बुद्धि सात्तिकी है । 

पहले जो ज्ञान कहा गया है, वह बुद्धिको एक 
ृत्तित्रिशेष है और बुद्धि वृत्तिवाली है । घृति भी 
बुद्धिकी वृत्तिविशेष ही है || ३० ॥ 


IES 
यया घर्समधर्स च कार्य चाकायमेव च । 
` अयथावत्प्रजानाति .बुद्धिः सा पार्थ राजसी ॥ ३१ ॥ 


यया धर्मे शास्र चोदितम्‌ अधर्म च तस्प्रतिषिद्ध 
कार्य च अकार्यम्‌ एव च पूर्वोक्ते एव कार्याकार्ये 


हे पार्थ ! जिस बुद्धिके द्वारा मनुष्य शाखविहित , 


धर्मको और शास्त्रप्रतिषिद्ध अधमेको, एवं पूर्वोक्त 


अयथावद्‌ न यथावत्‌ सर्वतो निर्णयेन न | कत्य और अकर्तव्यको, यथार्थरूपसे--सवतोमावसे 


प्रजानाति बुद्धि: सा पाथं राजसी ॥ ३१ ॥ 


निर्णयपूर्वक, नहीं जानता, वह बुद्धि राजसी है॥३१॥ 


— Sod TT 


अधर्म धर्ममिति या मन्यते तमसावृता | 
सवीर्थान्विपरीतांश्र बुद्धि: सा पाथं तामसी ॥ ३२ ॥ ` 


अधर्म प्रतिषिद्धं धम विहितम्‌ इति या मन्यते 
जानाति तमसा आवृता सती सर्वार्थान्‌ सान्‌ 
एव ज्ञेयपदार्थान्‌ विपरीतान्‌ च विपरीतान्‌ एव 
विजानाति बुद्धि: सा पार्थ तामसी ॥ ३२ ॥ 


हे पार्थ ! जो तमोगुणसे आवृत हुई बुद्धि 
अवर्मको--निविद्ध कार्यको, धर्म मान लेती है, यानी 
ाख्विहित मान लेती है, तथा जाननेयोग्य 
अन्यान्य समस्त पदार्थोंको भी, जो विपरीत ही 
समझती है, वह तामसी है ॥ ३२ || 


AAAS 


"a 
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धृत्या यया धारयते 


मनःप्राणेन्द्रियक्रियाः । 


योगेनाव्यमिचारिण्या धृतिः सा पार्थ सात्तिवकी ॥ ३३ ॥ 


धृत्या यया अव्यभिचारिण्या इति व्यवहितेन 
संबन्धः, धारयते किम्‌, मनःप्राणेन्द्रियक्रिया मनः 
च प्राणाः च इन्द्रियाणि च मनःप्राणन्द्रियाणि 
तेषां क्रियाः चेष्टाः ता उच्छाख्नमागप्रवृत्ते 
धारयति । शत्या हि धार्यमाणा उच्छास्रविषया 
न भवन्ति | योगेन समाधिना अव्यभिचारिण्या 
नित्यसमाध्यनुगतया इत्यथः ॥ क 

एतद्‌ उक्त भवति अव्यभिचारिण्या रत्या 
मनःग्राणेन्द्रियक्रिया धारयमाणो योगेन 
धारयति इति । या एवंलक्षणा घृतिः सा पार्थ 
साखिकी ॥ ३३ ॥ 


'धृति? शब्दके साथ दूर पड़े हुए "अव्यभिचारिणी! 
शब्दका सम्बन्ध है | जिस अव्यभिचारिणी धृतिके 


द्वारा, अर्थात्‌ सदा समाधिमें लगी हुई जिस धारणा- | 


के द्वारा, समाधियोगसे मन, प्राण और इन्द्रियोंकी 
सत्र क्रियाएँ धारण की जाती हैँ, अर्थात्‌ मन, 
प्राण और इन्द्रियोंकी सब चेष्टाएँ जिसके द्वारा शाख- 
विरुद्ध प्रवृत्तिसे रोकी जाती हैं, ( बह धृति साखिकी 
है) । ( सात्तिकी ) धृतिद्वारा धारण की हुई 
(इन्द्रियाँ) ही शाख्रविरुद्ध विषयमें प्रवृत्त नहीं होतीं | 

कहनेका तात्पय यह है कि धारण करनेवाला 
मनुष्य, जिस अव्यभिचारिणी पूतिके द्वारा 
समाधियोगसे मन, प्राण और इन्द्रियोंकी चेशओंको 
धारण किया करता है, हे पार्थ ! वह इस प्रकारकी 
घृति सात्विकी है ॥ ३३ ॥ 


—— BE 
0 ०७ धत ८ 
यया तु धमकामाथान्धृत्या धारयते$जुन । 


¢ ¢ ७ ७ 

यया तु धमकामाथान्‌ धम; च कामः च अर्थः 

च धर्मकामार्थाः तान्‌ धर्मकामार्थान्‌ पृत्या 

थया धारयते मनसि नित्यकर्तव्यरूपान्‌ 
अवधारयते हे अर्जुन | 

प्रसन्ञेन यस्य॒ यस्य धर्मादेः धारणग्रसङ्ग; 

तेन तेन प्रसङ्गेन फलाकाङ्ली च भवति थः 

पुरुषः तस्य शतिः या सा पार्थ राजसी || ३४ ॥ 


प्रसङ्गेन फलाकाह्ली धृतिः सा पार्थं राजसी ॥ ३४ ॥ 


हे अजुन ! जिस धृतिके द्वारा मनुष्य धर्म, 
काम और अर्थोको धारण करता हे, अर्थात्‌ जिस 
इतिद्वारा मनुष्य इन सबको मनमें अवश्यकर्तब्य- 
रूपसे निश्चय किया करता है । 


हतया जिस-जिस धर्म, अर्थ आदिके धारण 
करनेका प्रसङ्ग आता है, उस-उस प्रसङ्गसे ही जो 


मयुम्य फल चाहनेवाला है, हे पार्थ ! उसकी जो धृति 
है वह राजसी होती है || ३४ ॥ 


पण" | 
यया खभ भयं शोकं विषादं मदमेव च । 
न विमुञ्चति दुर्मेधा श्रतिः सा तामसी मता ॥ ३५ | | 
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यया प्नं निद्रां भयं त्रासं शोकं विषादम्‌, जिस पृतिके द्वारा मनुष्य खप्त--निद्रा, 

कि , .. जज _ . | भय--त्रास, शोक-- दःख और मदको नहीं 
अवसाद विषण्णता मदं विषयसेवाम आर ERR 2 के ये 
८०२५५० छोड़ता । अर्थात्‌ विषय-सेवनको ही अपने लिये 

बहु मन्यमानो मत्त इव मदम्‌ एव च मनसि | बहुत बडा पुरुषार्थं मानकर, उन्मत्तकी भाँति 


नित्यम्‌ एव कर्तव्यरूपतया छुर्वन्‌ न विमुञ्चति मदको हदी मनमें सदा कतंव्यरूपसे समझता हुआ, 
त, क कत . जो कुत्सित बुद्धिवाला मनुष्य, इन सबको नहीं 
थारयात एथ ७ झात्सतसथा; युरूषा यः | छोड़ता | यानी धारण ही किये रहता है । उसकी 


तस्य धृतिः या सा तामसी मता ॥ ३५ ॥ जो धृति है, वह तामसी मानी गयी है ॥ ३५ ॥ 

| 7 CRS 

गुणभेदेन क्रियाणां कारकाणां च त्रिधा भेद | गुण-भेदके अनुसार क्रियाओं और कारकांके 
उक्तः अथ इदानीं फलस्य च सुखस्य त्रिधा | तीन-तीन प्रकारके भेद कहे; अव फलरूप सुखके 


._ झैद उच्यते- तीन तरहके भेद कहे जाते हैं -- 


सुखं त्विदानीं त्रिविधं श्रृणु से भरतषभ । 
अभ्यासाद्रमते यत्र ठुःखान्तं च निगच्छति॥ २६ ॥ 
सुखं तु इदानीं त्रिविधं श्रृणु समाधानं कुरु हे भरतर्षभ ! अब तू मुझसे तीन तरहके 
| सुखको भी सुन, अर्थात्‌ घुननेके लिये चित्तको 
इति एतद्‌ मे सम भरतषम | | समाहित कर | 
अभ्यासात्‌ परिचयाद्‌ आवृत्ते रमते रतिं| जिस सुखमें मनुष्य अभ्याससे रमता है अर्थात्‌ 
.| जिस सुखके अमुभवर्मे बारम्बार आवृत्ति करनेसे 
प्रतिपद्यते यत्र यसिन्‌ सुखानुभवे दुःखान्तं च | मनुष्यका प्रेम हुआ करता है और जहाँ मनुष्य 
( अपने ) दुःखोंका अन्त पाता है अर्थात्‌ जहाँ 
| उसके सारे दुःखोंकी निःसन्देह निवृत्ति हो जाया 
प्राप्नोति ॥ ३६ ॥ करती है ॥ ३६ ॥ 


SSPE 
यत्तदग्रे विषमिव परिणामेऽमूतोपमम्‌ । 


टुःखावसानं दुःखोपशमं च निगच्छति निश्चयेन 


तत्सुखं सात्त्विकं प्रोक्तमात्मबुडिप्रसादजम्‌ ॥ २७ ॥ 
यत्‌ तत्‌ सुखम्‌ अग्रे पूवं प्रथमसंनिपाते| जो ऐसा सुख है, वह पहले-पहळ--ज्ञान, 
जञानबैराग्यध्यानसमाध्यारम्मे अत्यन्तायास- | वैराग्य, भ्यान और समाविके आरमकाळमे, अत्यन्त 
पूर्व क. मे | उसःसाध्य होनेके कारण, विषके सद्श--दुःखात्मक 
बेकत्वादू विधम्‌ इव दुःखात्मकं भवति, परिणामे | होता हे । परन्तु परिणाममें वह ज्ञान-वैराग्यादिके 


ज्ञानवेराग्यादिप रिपाकजं सुखम्‌ अग्नृतोपमम्‌। | प रिपाकसे उत्पन्न हुआ सुख, अमृतके समान है । 
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तत्‌ सुखं सात्विक प्रोक्तं बिद्रद्धि) आत्मनो | वह आत्म-बुद्धिके प्रसादसे उत्पन्न हुआ सुख, ` 


विद्वानोंद्रार सात्विक बतलाया गया है । अपनी 

बुद्धि; आत्मबुद्धिः आत्मबुद्धेः प्रसादो | बुद्धिका नाम आत्मबुद्धि है, उसका जो जल्की 

हि. भाँति खच्छ निर्मळ हो जाना है, वह आत्मबुद्धि- 

नेमल्य सलिलवत्‌ खच्छता ततो जातम्‌ आत्म- | प्रसाद है, उससे उत्पन्न हुआ सुख आलबुद्धि- 

॒ प्रसादजन्य सुख है | अथवा, आत्मविषयक या 

बुद्धिप्रसादजम्‌ आत्मविषया वा आत्मावलम्यना | आत्माको अवलम्वन करनेवाली बुद्विका नाम 

आत्मबुद्धि है, उसक्रे प्रसादकी अधिकतासे उत्पन्न 

सुख आत्मबुद्विप्रसादसे उत्पन्न है, इसीलिये वह 

जातम्‌ इति एतत्‌ तसात्‌ सात्त्विकं तत्‌ ॥३७॥ ' सात्विक है ॥ २७ ॥ 

i 


 विषयेन्द्रियसंयोगायत्तदग्रेऽमृतोपमम्‌ | 


परिणामे विषमिव तत्सुखं राजसं स्मृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 

' विषयेन्द्रियसंयोगाद्‌ यत्‌ तत्‌ सुखं जायते| जो सुख विषय और इन्द्रियोंके संयोगसे 
उत्पन्न होता है, वह पहले प्रथम क्षणमें, अमृतके 
सदश होता है, परन्तु परिणाममें विषके समान है । 
विषम्‌ इव बलवीयरूपप्रज्ञामेथाधनोत्साहहानि- | भय यह कि बढ, वीर्य, रूप, बुद्धि, मेवा, 
[ | | धन ओर उत्साहकी हानिका कारण होनेसे, तथा 

हेतुत्वाद अधमतञ्जनितनरकादिहेतुत्वात्‌ च | अधर्म और उससे उत्पन्न नरकादिका हेतु होनेसे, 
वह परिणामर्मे--अपने , उपभोगका अन्त होनेके 
5 | पश्चात्‌ , विषके सरश होता है; अतः ऐसा सुख 
तत्‌ सुखं राजसं स्मृतम्‌ | ३८ ॥ राजस माना गया है ॥ ३८॥ 

न - —— AE Ye. 

ऱ्य ७ ०३७ 
यदग्रे चानुबन्धे च सुखं मोहनमात्मनः । 


निद्राळस्यप्रमादोत्थं तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ ३६ ॥ 


वा बुद्धिः आत्मबुद्धिः तत्प्रसादप्रकर्षाद्‌ वा 


अग्रे प्रथमक्षणे अमृतोपमम्‌ अमृतसमं परिणामे 


परिणामे तदुपभोगविपरिणामान्ते विषम्‌ इव 


पद्‌ अभे च अनुबन्धे च अवसानोत्तरकाठे| जो सुख आरमभमें और परिणामे भी अर्थात्‌ | 


सुखं मोइनं मोहकरम्‌ आसनो निद्रालस्प्रमादोत्थ | उपभोगके पीछे भी, आत्माको मोहित करनेवाला 
निद्रा च आलस्यं च प्रमादः च इति एतेभ्य | होता है, तथा निद्रा, आलस्य और प्रमादसे उत्पन्न 


छ ष्य इआ हे, अर्थात्‌ जो निद्रा द्‌ 
रक्त र . | १ आलस्य ओर प्रमाद- 

मु न इति निद्रालस्यप्रमादोत्थं . तत्‌ इन तीनोसे उत्पन्न होता है, वह सुख तामस 
तामसम्‌ उदाहृतम्‌ || ३९ || '-| कहा गया है | ३९॥ | 


-“$०९९७७-६>- 
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Too 


४२२ 


अथ इदानीं प्रफ़रणोपसंहारार्थः 
आरभ्यते- 


शोक | 


इसके उपरान्त अब प्रकरणका उपसंहार करने- 


वाळा छोक कहा जाता है--- 


न तदस्ति प्रथिव्यां वा दिवि देवेषु वा पुनः । 
Md ~ जेमुक्तं ९१७७. A ~ भरे 
सत्वं प्रकृतिजमुक्त यदेभिः स्यात्रिभिर्गुण; ॥ ४० ॥ 


न तद्‌ अस्ति तद्‌ न अस्ति प्रथिव्यां वा 
मनुष्यादि सत्त्वं ग्राणिजातम्‌ अन्यद्‌ वा 
अप्राणिजातं दिति देवेषु वा पुनः सत्तं प्रकृतिजैः 
प्रकृतितो जातेः एभिः त्रिमिः गुणैः सच्चादिभिः 
मुक्तं परित्यक्त यत्‌ स्याद्‌ भवेद्‌ न तद्‌ अस्ति 
इति पूर्वेण संबन्ध; ॥ ४०॥ 


ऐसा कोई सत्त्व, अर्थात्‌ मनुष्यादि प्राणी या 
अन्य कोई भी प्राणरहित वस्तुमात्र, परथिवीमें, स्वग में 


अथवा देवताओंमें भी नहीं है, जो कि इन प्रकृतिसे 


उत्पन्न इए सच्चादि तीनों गुणोंसे मुक्त अर्थात्‌ 
रहित हो । 'ऐसा कोई नहीं है? इस पूवके पदसे 
इस वाक्यका सम्बन्ध है ॥ ४० ॥ 


— ER 


सर्वः संसारः क्रियाकारकफललक्षणः सक्त- 
रजस्तमोशुणात्मकः अविद्यापरिकल्पितः समूल; 
अनर्थ उक्तो वृक्षरूपकल्पनया च “अध्वमूलम्‌" 
इत्यादिना । 

तं च 'असङ्गशस्रेण हृढेन छित्वा ततः पदं 
तत्‌ परिमार्गितव्यम्‌? इति च उक्तम्‌ । 

तत्र च सर्वस्य त्रिगुणात्मकत्वात्‌ संसार- 
कारणनिवृत्त्यनुपपत्तों प्राप्तायां यथा तन्निवृत्तिः 
स्यात्‌ तथा वक्तव्यम्‌ । 

सवः च गीताशास्रार्थ उपसंहतंव्य 

~ Q 

एतावान्‌ एब च सर्वो वेदस्मृत्यथेः पुरुषार्थम्‌ 
इच्छद्भिः अनुष्ठेय इति एवम्‌ अर्थं च ब्राह्मण- 


क्षत्रियविशाम्‌ इत्यादिः आरभ्यते 


गी० शां० भा० ५५-- 


क्रिया, कारक ओर फल ही जिसका स्वरूप 
हे, ऐसा यह सारा संसार सत्त, रज ओर तम-इन 
तीनों गुर्णोका ही विस्तार है, अविद्यासे कल्पित है 
और अनथेरूप है, ( पंद्रहवें अध्यायमें ) वृक्षरूपकी 
कल्पना . करके 'ऊध्वेमूलम? इत्यादि वाक्योंद्वारा 
मूलसहित इसका वर्णन किया गया है । 


तथा यद्द भी कहा है कि उसको दृढ़ असङ्गशस्- 
द्वारा छेदन करके उसके पश्चात्‌ उस परम पदको 
खोजना चाहिये ।' 

उसमें यह शंका होती है कि तव तो सत्र कुछ 
तीनों गुणोंका ही कार्य होनेसे संसारके कारणकी 
निवृत्ति नहीं हो सकती | इसलिये जिस उपायसे 
उसकी निवृत्ति हो, वह बतलाना चाहिये । 


तथा सम्पूर्ण गीताशाख्रका इस प्रकार उपसंहार 
भी किया जांना चाहिये कि 'परम पुरुषार्थकी 
सिद्धि चाहनेवालोंके द्वारा अनुष्ठान किये जाने- 
योग्य यह इतना ही समस्त वेद ओर .स्मृतियाँका 
अभिप्राय है? अतः इस अभिम्रायसे ये 'ब्राह्मण- 
क्षत्रियविशाम्‌र इत्यादि छोक आरम्भ किये 
जाते हैं--- | | 


४२४ 


Dt 


कमोणि 


ब्राह्मणाः च क्षत्रिय; च विशः च ब्राह्मण- 
्षत्रियविशः तेषां त्राह्मणकषत्रियविशां शूदाणां च 
शूद्राणाम्‌ असमासकरणम्‌ एकजातित्वे सति 
वेदे अनधिकारात्‌, हे परंतप कर्माणि प्रत्रिमक्तानि 
इतरेतरविभागेन व्यवृस्ापितानि । 


केन, खभावप्रभवेः गुणेः स्वभाव ईश्वरस्य | 


प्रकृतिः त्रिगुणात्मिका माया सा प्रभवो येषां 


गुणानां ते स्वभावप्रभवाः तेः, शमादीनि 


कर्माणि प्रविभक्तानि ब्राह्मणादीनाम्‌ । 

अथवा ब्राह्मणखभावस्य सत्त्वगुण! प्रभवः 
कारणम्‌, तथा क्षत्रियखभावस्य सत्तोपसजेनं 
रजः प्रभवः, वेश्यखभावस्यथ तमउपसजेनँ 
रजः प्रभवः, शद्र्खभावस्य रजउपसर्जनं तमः 
प्रभवः प्रशान्त्यशवयेहामूढताखभावदर्शनात्‌ 
चतुणाम्‌ । 

अथवा जन्मान्तरकृतसंस्कारः प्राणिनां 
वतमानजन्मनि खकार्याभिमुखत्वेन 
अमिव्यक्तः खभावः स प्रभवो येषां गुणानां 
ते खंभात्रग्रभवा गुणाः । 

गुणप्रादुर्मावस्य  निष्कारणत्वानुपपत्ते! 


खभावः कारणम्‌ इति कारणविशेषोपादानम्‌ । 


श्रीमद्भगवद्वीता 


eee 


ब्राह्मणक्षत्रियविशां शाद्राणां च परंतप। 
प्रविभक्तानि खभावप्रभवेगुंणेः ॥ ४१ ॥ 


हे परन्तप ! ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वेरय--इन 
तीनोंके और झाट्रोंके भी कमं विभक्त किये हुए हैं 
अर्थात्‌ परस्पर विभागपूर्वक निश्चित किये हुए हैं । 
्राझणादिके साथ शूद्रोको मिलाकर-समास करके न 
कहनेका अभिप्राय यह है कि शूद्र द्विज न होनेके 
कारण वेद-पठनमें उनका अविकार नहीं है | 


किसके द्वारा विभक्त किये गये हैं ? खमावसे 
उत्पन्न हुए गुणोंके द्वारा । खभाव यानी ईश्वरकी 
प्रकृति--त्रिगुणात्मिका माया, वह माया जिन 
गुणोंके प्रभवका यानी उत्पत्तिका कारण है, ऐसे 
खमात्रप्रमव गुणोंके द्वारा ब्राह्मणादिके, शम आदि 
C ` ~ 
कम विभक्त किये गये हैं । 


अथवा यों समझो कि ब्राणखभावका कारण 
सत्तगुण है, वेसे ही क्षत्रियखमावका कारण 
सत्तमिश्रित रजोगुण है, वेऱ्यखभावका कारण 


तमोमिश्रित रजोगुण है और शूद्वस्वभावका कारण 


रजोमिश्रित तमोगुण है । क्योंकि उपर्युक्त चारों 
वर्णोर्मे ( गुणोंके अनुसार ) क्रमसे शान्ति, ऐश्वर्य, 
चेष्टा और मूढ़ता--ये अलग-अलग खभाव देखे 
जाते हैं | 


अथवा यों समझो कि प्राणियोंके जन्मान्तरमें 
किये इए कर्मोके संस्कार, जो वर्तमान जन्मने 
अपने कार्यके अभिमुख होकर ब्यक्त इए हैं, उनका 
नाम खभाव है | ऐसा खभाव जिन गुर्णोकी 
उत्पत्तिका कारण है, वे स्वभावप्रमव गुण है । . 

गुणोंका प्रादुर्भाव बिना कारणके नहीं बन 
सकता । इसलिये 'स्वभाव उनकी उत्पत्तिका कारण 


है? यह कहकर कारणविशेषका प्रतिपादन किया 
गया है । 


NANOS ९५. ७-२... 
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ep ककन्यान 6 Sd 


एवं स्वभावप्रभवैः प्रकृतिग्रभवेः सच्चरज- 
स्तमोभिः गुणेः , स्वकार्याचुरूपेण शमादीनि 
कर्माणि प्रविभक्तानि । 


ननु शास्रप्रविभक्तानि शास्रेण विहितानि 


' ब्राह्मणादीनां शमादीनि कर्माणि कथम्‌ उच्यते 


सत्तादिगुणप्रविभषक्तानि इति । 


न एष दोषः, शास्रेण अपि ब्राह्मणादीनां 
सत्वादिशुणविशेषापेक्षप्रा एव शमादीनि 
कर्माणि प्रविभक्तानि न गुणानपेक्षया एव 
इति शास्नप्रविभक्तानि अपि कर्माणि शुणप्रवि- 
भक्तानि इति उच्यन्ते ॥ ४१ ॥ 


RR + 
, कानि पुनः तानि कमोणि इति उच्यन्ते | - 


दा ~ गो ५ 
शमो दमस्तपः शीचं 


१५८४११४ ११७४ १७७ bt 


इस प्रकार खभावसे उत्पन्न हुए अर्थात्‌ प्रकृतिसे 
उत्पन्न हुए सत्त्व, रज और तम--इन तीनों गुणों- 
द्वारा अपने-अपने कार्यके अनुरूप शमादि कम 
विभक्त किये गये हैं । 

प्‌ृ०-त्राह्मणादि वर्णोके शम आदि कम तो 
शास्त्रद्वारा विभक्त हैं, अर्थात्‌ शाख्रद्वारा निश्चित किये 


गये हैं; फिर यह केसे कहा जाता है, कि सत्त्व आदि 
तीनों गुणोंद्वारा विभक्त किये गये हैं ? 


उ०-यह दोष नहीं है, क्योंकि शाख्रद्वारा भी 
ब्राह्मणादिके शमादि कर्म सत्तादि गुण-मेदोंकी 
अपेक्षासे ही त्रिभक्त किये गये हैं, बिना गुणोंकी 
अपेक्षासे नहीं | अतः शाद्रद्वारा विभक्त किये हुए 
भी कर्म, गुणोंद्वारा विभक्त किये गये हैं, ऐसा का 
जाता है ॥ ४१ ॥ 


वे कर्म कोन-से हैँ ? यह बतलाया 
जाता हे-- 


्षान्तिराजेवमेव च । 


ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकम॑ स्रभावजम्‌ ॥ ४२॥ 


शमो दमः च यथाव्याख्यातार्थो, तपो 
यथोक्तं शारीरादि, शौच व्याख्यातम्‌, क्षान्तिः 
क्षमा, आर्जवम्‌ ऋजुता एव च, ज्ञानं विज्ञानम्‌, 


आस्तिक्यम्‌ अस्तिभावः श्रहधानता आगमार्थेषु 


कर्म ब्राह्मणजातेः कर्म ब्रह्मकमं स्वभावजम्‌ | 
यद्‌ उक्तम्‌ “स्वभावप्रमवेः गुणैः प्रविभक्तानि’ 


इति तद्‌ एव उक्तं स्वभावजम्‌ इति ॥ ४२ ॥ 


जिनके अर्थकी व्याख्या पहले की जा चुकी है 
वे शम और दम तथा पहले कहा हुआ शारीरिकादि- 
मेदसे तीन प्रकारका तप, एवं पूर्वोक्त (दो प्रकार- 
का ) शोच, क्षान्ति-क्षमा, आर्जव-अन्तःकरणकी 
सरलता तथा ज्ञान, विज्ञान ओर आस्तिकता अर्थात्‌ 
शाख्रके वचनोंमें श्रद्धा-विरवास, ये सब ब्राह्मणके 
ख्रामाविक कर्म हैं अर्थात्‌ ब्राह्मणजातिके कम हैं । 

जो बात 'खभावजन्य गुणांसे कम विभक्त 


किये गये है? इस. वाक्यसे कही थी, बही यहाँ 
“खभावजम्‌! पदसे कही गयी है ॥ ४२ ॥ 


— ES 
शौर्य तेजो धृतिदी्ष्यं युद्दे चाप्यपलायनम्‌ । 
दानमीश्वरभावश्च क्षत्रकमे खभावजम्‌ ॥ ४३॥ 


४२६ श्रीमद्भगवद्वीता 
oI 


शौये शूरस्य भावः | तेजः प्रागरभ्यम्‌ । शोर्य--शूरवीरता, तेज-दूसरोंसे न दबनेका 
घृतिः धारणं सर्वावखासु अनवसादो भवाति स्वभाव, धृति — धारणाराक्ति, जिस शक्तिसे उत्साहित 


यया धृत्या उत्तम्भितस्य । दाक्ष्यं दक्ष | इए मनुष्पका सभी अवस्थाओंमें अनवसाद (नाश या 
३ सन्नेव कारयेच अव्यामोहेन शोकका अभाव ) होता है, दक्षता--सहसा प्राप्त हुए 
KU FI काप बहुत-से कार्योमें बिना घबड़ाहटके प्रवृत्त होनेका 


प्रवृत्ति; । युद्धे च अपि अपलायनम्‌ अपराङ्युखी- स्वभाव, तथा युद्धमें न भागना-शत्रुको पीठ न 
भावः शजुभ्यः । दिखानेका भाव । | | 

दानं देयेषु मुक्तहस्तता । ईश्वरभावः | दान- देनेयोग्य पदार्थाको खुले हाथ देनेका 
च इश्वरस्य भावेः प्रभुशक्तिप्रकटीकरणम्‌ | खभाव और ईश्वरमाव यानी जिनका शासन करना 


शितव्यान्‌ प्रति । | है, उनके प्रति प्रभुत्व प्रकट करना । | 
क्षत्रकम क्षत्रियजाते! विहितं कर्म क्षत्रकर्म | ये सत्र क्षत्रियोके कर्म अर्थात्‌ क्षत्रियजातिके 


स्वभावजम्‌ ॥ ४३॥ । लिये विहित उनके स्वाभाविक कम हैं || ४३ ॥ 


>> 
कृषिगोरक्ष्यवाणिञ्यं वैञ्यकर्म खभावजम्‌ । 


परिचयोत्मकं कर्म शूद्रस्यापि खभावजम्‌ ॥ ४४ ॥ 
इषिगोरक्यवाणिञ्यं कृषि; च गोरक्ष्यं च| कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य--भूमिमे हळ 
वाणिज्यं च कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं कृषिः भूमेः | चलानेका नाम 'ङषि’ है, गौओंकी रक्षा करनेवाला 
विलेखनं गोरक्ष्यं गा रक्षति इति गोरक्षः | गोरक्ष’ है, उसका माव 'गैरक्ष्यः यानी पशुओंको 
तड्कावो गोरक्ष्यं पाशुपाल्यं वाणिज्यं वणिकर्म | पालना है तथा क्रय-विक्रयरूप वणिक्‌-कमेका 
क्रयविक्रयादिलक्षणं वेश्यकर्म वेश्यजाते! कर्म | नाम “वाणिज्य? है-ये तीनों वैश्यकर्म हैं अर्थात्‌ 


वेश्यकमे स्वभावजम्‌ | वेश्यजातिके स्वाभाविक कमै हैं | 
परिचयात्मक दयुश्रूषास्वभावं कर्म शूहस्य अपि | - वैसे ही शूद्रका भी, परिचर्यात्मक अर्थात्‌ सेवा- 
स्वभावजम्‌ ॥ ४४ ॥ | रूप कर्म, स्वाभाविक है || ४४ ॥ 


एतेषां जातिविहितानां कर्मणां सम्यग- | जातिके उद्देश्यसे कहे इए इन कोका भंली- 

TN _ 3. प्रकार अनुष्ठान किये जानेपर स्वर्गकी प्राप्तिरूप 
नुप्ठितानां स्वग्रामः फलं स्वभावतः । स्वाभाविक फल होता है । 

वर्णा आश्रमाश्च स्वकमनिष्ठाः प्रेत्य कर्मफल- क्योंकि “अपने कर्मोमे तत्पर हुए वणोश्चमा- 


० ह चलम्वी मरकर, परलोकमे कर्मांका फल भोगकर, 
मदु भूय॒ तत“ शपण «= २७७ क ~ 
३५ रोपण विशिश्देशजातिकुतपर्मायु वचे हुए कमफलके अनुसार श्रेष्ठ देश, काल, जाति, 


थुतवत्तवित्तसुखमेघस्तो जन्म प्रतिपद्यन्ते’ (आ० स्म० | डील, घम, आयु, विद्या, आचार, धन, सुख ओर 
मेधा आदिसे युक्त जन्म ग्रहण करते हैं? इत्यादि 


हु ™ णि 
२।१।२।३ )इत्या दिस्मृतिम्यः पुराणे च वर्णिनाम्‌ स्मृति-वचन हैं और पुराणें भी वर्णाश्रमियोंके लिये 
आश्रमिणां च रोकफलमेदविरोपसरणात्‌ | अलग-अलग छोक-प्राप्तिरूप फलमेद बतलाया गया है। 
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कारणान्तरात्‌ तु इदं वक्ष्यमाणं फलम्‌ परन्तु दूसरे कारणसे ( उनका प्रकारान्तरसे 
अनुष्टान करनेपर ) यह अब बतलाया जानेवाला : 
फल होता है-- 


i ळी र Toa ७ 
स्ये स्वे कर्मण्यभिरतः संसिद्धि लभते नरः । 
Ce ~ Fr ८४. ~ 
स्वकसानरत; [साङ यथा [वच्दात तच्छुण ॥४५॥ 
स्वे स्वे यथोक्तलक्षणभेदे कर्मणि अभिरतः कर्माधिकारी मनुष्य, उक्त ळक्षणांवाले अपने- 


.तत्परः संसिदिं खकर्मातुष्ठानाद्‌ अशुद्धिक्षये | अपने कमेमें अभिरत--तस्पर हुआ, संसिद्धि लाम 
करता है । अर्थात्‌ अपने कर्मोंका अनुष्ठान करनेसे 


सति कायेन्द्रियाणां ज्ञाननिष्ठायोग्यतालक्षणां | अद्युद्रिका क्षय होनेपर, शरीर और इन्द्रियांकी 


मते प्राप्रोति नरः अधिकृत: पुरुषः । ज्ञाननिष्ठाकी योग्यतारूप सिद्धि प्राप्त कर लेता है । 

र्कि खकभासुछानत एव साक्षात्‌ संसिद्विः | तो क्या अपने कर्मोका अनुष्टान करनेसे ही 
साक्षात्‌ संसिद्धि मिल जाती है ? नहीं | तो किस 
तरह मिलती है ? अपने कमॉमें तत्पर हुआ मनुष्य, 
प्रकारेण विन्दति तत्‌ श्र्ण ॥ ४५ !। जिस प्रकार सिद्धि लाम करता है, वह तू सुन | ४५॥ 


ना ट्विकिहचिकोकीतालाणा 


न, कर्थं तहिं खकमेनिरतः सिद्धि यथा येन 


यतः प्रवृत्तिभूतानां येन सबमिदं ततम्‌ । 
- स्वकर्मणा तमभ्यच्य सिद्धि विन्दति मानवः ॥ ४६ ॥ 


यतो यस्मात्‌ प्रवृत्ति; उत्पत्तिः चेष्टा वा जिस अन्तर्यामी इश्वरसे समस्त प्राणियोंकी 
यसाद्‌ अन्तर्यामिण ईश्वराद्‌ भूतानां प्राणिनां | प्रबृत्ति यानी उत्पत्तिःया चेष्टा होती है और जिस 
स्याद्‌ येन ईश्वरेण सर्वम्‌ इदं जगत्‌ ततं. व्याप्तम्‌, | ईश्वरसे यह सारा जगत्‌ व्याप्त हे, उस ईश्वरको 
सवकर्मणा पूर्वोक्तेन प्रतिवर्णं तम्‌ इश्वरस्‌ अभ्यच्य प्रत्येक वर्णक लिये पहले बतलाये हुए अपने 
पूजयित्वा आराध्य केवलं ज्ञाननिष्ठा- कर्मोद्वारा पूजकर--उसकी आराधनां करके मनुष्य 
योग्यतालक्षणां सिद्धि विन्दति .. मानवो | केवळ ज्ञाननिष्ठाकी योग्यतारूप सिद्धि प्राप्त 


. मनुष्य; ॥ ४६॥ कर लेता है || ४६॥ 
म्ह 
यत एवम्‌ अतः | | ऐसा होनेके कारण-- 


श्रेयान्खधर्मो विगुणः परधमोत्खनुष्ठितात्‌ | 
` खभावनियतं कम कुवन्नाप्तोति किल्बिषम्‌ ॥ ४७ ॥ | 


४२८ 


श्रीमद्भगवद्वीता 


श्रेयान्‌ प्रशस्यत्तरः खो धर्म; स्वधर्मो विगुणः 
अपि इति अपिशब्दो द्रष्टव्यः,% परधर्मात्‌ 
स्वनुष्ठितात्‌ स्वभावनियतं स्वभावेन नियतम्‌, यद्‌ 
उक्तम्‌ “स्वभावजम्‌? इति. तदू एव उक्तं खभाव- 
नियतम्‌ इति, यथा विषजातस्य इव कृमेः विषं 
न दोषकरं तथा खभावनियतं कर्म कुर्वन्‌ न 
आप्नोति किल्बिषं पापम्‌ ।। ४७॥ 


अपना गुणरहित मी धर्म, दूसरेके भली प्रकार 
अनुष्ठान किये हुए धर्मसे श्रेष्ठतर है । जेसे विरमे 
उत्पन्न हुए कीड़ेके लिये विष दोषकारक नहीं 
होता, उसी प्रकार खमावसे नियत किये हुए-कर्मोंको 
करता हुआ मनुष्य पापको प्राप्त नहीं होता। जो 
बात पहले 'खभावजम्‌? इस पदसे कही थी, वही 
यहाँ 'स्वभावनियतम्‌? इस पदसे कही गयी है । स्वभाव- 
से नियत कमका नाम स्वभावनियत है ॥ ४७॥ 


— AO 
स्कसावनियतं कर्म कुर्वाणो विषजात ड्व उपयुक्त _इलोकमें यह बात कही, कि स्वमाव- 
; पको ` मनुष्य,' विषमें जन्मे 
कृमिः किल्बिषं न आप्नोति इति उक्तम्‌ । नियत कर्माको करनेवाला : मनुष्य,' वि हुए 


परथमः च भयावह इति । अनात्मज्ञः च न 
दि कश्चित्‌ क्षणम्‌ अपि अकर्मकृत्‌ तिष्ठति 
इति, अतः-- 


कोड़ेकी भाँति पापको प्राप्त नहीं होता, तथा : 
( तीसरे अध्यायमें ) यह भी कहा है कि दूसरेका 
धर्म भयावह है और कोई मी अज्ञानी बिना कर्म 
किये क्षणभर भी नहीं रह सकता |? इसलिये---- 


सहजं कमं कोन्तेय सदोषमपि न त्यजेत्‌ । 


सवोरम्भा हि दोषेण 
सहजं सह जन्मना एव उत्पन्नं सहजं कि 
तत्‌ कमं कौन्तेय सदोषम्‌ अपि त्रिगुणत्वाद्‌ 
न त्यजेत्‌ | | 
सर्वारम्मा आरभ्यन्ते इति आरम्भाः सर्व 
कर्माणि इति एतत्‌ प्रकरणात्‌ । ये केचिद्‌ 
' आरम्माः खधमाः परधर्माः च ते सर्वे हि 
यसात्‌ त्रिगुणास्मकत्वम्‌ अत्र हेतुः त्रिगुणात्म- 
कत्वाद्‌ दोषेण धूमेन सहजेन अग्निः इव 
आवृताः | 
सहजस्य कमणः खधर्मा्यस्य परित्यागेन 
परधर्मानुष्ठाने अपि दोषाद्‌ न एव मुच्यते, 
भयावह; च परधर्मः | न च शक्यते अशेपतः 
त्यक्तुम्‌ अन्नेन कमं यतः तसाद्‌ न त्यजेद्‌ 
इत्यथः । 


धूमेनाग्निरिवाब्ृताः ॥ ४८ ॥ 

जो जन्मके साथ उत्पन्न हो उसका नाम सहज 
है | वह क्या है? कर्म | हे कोन्तेय ! त्रिगुणमय 
होनेके कारण जो दोषयुक्त है, ऐसे दोषयुक्त भी _ 
अपने सहज-कर्मको नद्दीं छोड़ना चाहिये । 

क्योंकि' सभी आरम्भ-जो आरम्भ किये जाते 
हैं उनका नाम आरम्भ है, अतः यहाँ. प्रकरणके 
अनुसार सर्वारम्भका तात्पर्य समस्त कर्म है | 
सो स्वधर्म या परधर्मरूप जो कुछ भी कर्म हैं, वे 
सभी तीनों गुणोंके कार्य हैं, अत: त्रिगुणात्मक 
होनेके कारण, साथ जन्मे हुए घुएँसे अग्निकी 
माति दोषसे आवृत हैं | | म 

अभिप्राय यह है कि स्वधर्म नामक सद्दज- 
कमका परित्याग करनेसे .और परधर्मका ग्रहण 
करनेसे भी, दोषसे छुटकारा नहीं हो सकता और 
परधम भयावह भी है; तथा अज्ञानीद्वारा सम्पूर्ण 
कर्मोका पूर्णतया त्याग होना सम्भव भी नहीं है; 
ज्ज्ञ द्धः द| तरं सङज-कर्मको नहीं छोड़ना चाहिये। सहज-कमको नहीं छोड़ना चाहिये | | 


कै भाष्यकार विगुण शब्दके बाद “अपि? वाक्यशेष मानते हैं इसलिये भाषामे अपि शब्दका अर्थ 


कर दिया गया है । 
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किम्‌ अशेषतः त्यक्तुम्‌ अशक्यं कर्म इति | (यहाँ यह विचार करना चाहिये कि) क्या कर्मोका 


. | अदोप्रतः त्य भव ये 
न त्यजेत्‌ किं वा सहजस्य क्षण; त्यागे दोपो |` तः त्याग होना असम है, इसलिये उनका 
त्याग नहीं करना चाहिये, अथवा सहज कमका 


भवति इति । | त्याग करनेमें दोष है इसलिये : 


कि च अतः ? न्द पू०-इससे क्या सिद्ध होगा ? 


यदि तावद्‌ अशेषतः त्यक्तम्‌ अशक्यम्‌ | उ०-यदि यह बात हो कि अशेषतः त्याग होना 
इति न त्याज्यं सहजं कमं एवं तहिं | अशक्य है इसलिये सहज-कमोंका त्याग नहीं करना 
अशेषतः त्यागे गुण एव स्यादू इति पिद्ध॑ | चाहिये, तव तो यही सिद्ध होगा किं कर्मोका 
भवति | अरोषतः त्याग करनेमें गुण ही है । 


सत्यम्‌ एवम्‌ अशेषतः त्याग एव न| प्‌०-यह ठीक है, परन्तु यदि कर्मका पूर्णतया 
| त्याग हो ही नहीं सकता ( तो फिर गुण-दोषकी 


उपपद्यते इति चेत्‌ । ` | बात ही क्या है १ ) 


किं नित्यप्रचलितात्मकः पुरुषो यथा| उ०-तो क्या सांख्यवादियोंके गुणांकी भाँति 
सांख्यानां गुणाः किं वा क्रिया एव| सदा जलन नल है ? अथवा बौद्ध- 
कारकं यथा बद्धानां पञ्च स्कन्धाः क्षण- मताथळम्बियोंके प्रतिक्षणमें नष्ट होनेवाळे ( रूप, 
न द्र न कट आ है वेदना, विज्ञान, संज्ञा और संस्काररूप ) पञ्च 
प्रध्यंसिन:, -उभयथा आपि कमणः अशेषतः | स्कन्धोंकी भोति क्रिया ही कारक है ? इन दोनों ही 
त्यागो न भवति। ` प्रकारोंसे कर्मोका अशेषतः त्याग नहीं हो सकता | 


अथ तृतीयः अपि पक्षो यदा करोति तदा | - हाँ, तीसरा एक पक्ष और भी है कि जब आत्मा 


© ~ 
५ अ. न ~ ८~__ + कर्म करता है तब तो वह सक्रिय होता है ओर 
सक्रियं वस्तु यदा न करोति तदा निष्क्रिय ने 
है | जब कर्म नहीं करता, तब वही निष्क्रिय होता है; 


वस्तु तद्‌ एव । तत्र एवं सति शक्यं कर्म | ऐसा मान लेनेसे कर्मोका अशेषतः व्याग भी हो 
अशेषतः त्यक्तुम्‌ । ` | सकता है। 


अयं तु असिन्‌ तृतीये पक्षे विशेषो न| इस तीसरे पक्षमे यह विशेषता है, किनतो 
अ न से | आत्मा नित्य चलन-खमाववाळा माना गया है, और 
नित्यप्रचलितं वस्तु न अपि क्रिया एव कारक | न क्रियाको ही कारक माना गया है, तो फिर 


किं तहिं व्यवसिते द्रव्ये अविद्यमाना क्रिया | क्या है, कि अपने खरूपमें खित द्रव्यमे ही 
| | अक्थिमान क्रिया उत्पन्न हो जाती है ओर विद्यमान 
उत्पद्यते विद्यमाना च विनश्यति । शुद्ध | क्रियाका नाश हो जाता हे ? शुद्ध द्रव्य, क्रियाकी 


ब ब शक्तिसे युक्त होकर स्थित रहता है और वही | 
द्रव्य शक्तिमद्‌ अवतिष्ठते इति एवम्‌ आहु कारक है । इस प्रकार वेशेषिकमतावलम्बी 


काणादाः तद्‌ एव च कारकम्‌ इति । कहते हैं । 


असिन्‌ पक्षे को दोष इति ! 

अयम्‌ एव तु दोषो यतः तु अभागवतं मतम्‌ 
इदमू । 

कथं ज्ञायते ? 

यत आह भगवान्‌ “नास्ततो विद्यते भावः 


इत्यादि । काणादानां हि असतो भावः सतः च 


र 


अभाव इति इद मतम्‌ । 

अभागवतत्वे अपि न्यायवत्‌ चेत्‌ को दोष 
इति चेत्‌ । 
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उच्यते, दोषवत्‌ तु इद सपप्रमाण- 
विरोधात्‌ । 

कथम्‌ ? 

यदि तावद्‌ इचणुकादि द्रव्यं प्राग्‌ उत्पत्तेः 
अत्यन्तम्‌ एव असद्‌ उत्पन्नं च स्थितं कचित्‌ 
कालं पुनः अत्यन्तम्‌ एव असत्त्वम्‌ आपद्यते । 
तथा च सति असद्‌ एव सद्‌ जायते अभावो 
भावो भवति भावः च अभाव इति । 

तत्र अभावो जायमानः प्राग्‌ उत्पत्तेः शश- 


विषाणकल्पः सामवाय्यसमवायिनिमित्तार्यं 


कारणम्‌ अपेक्ष्य जायते इति । 
न च एवम्‌ अभाव उत्पद्यते कारणं वा 
अपेक्षते इति शक्यं वक्तम्‌ असतां शशविषाणा- 
दीनाम्‌ अदनात्‌ । 

भावात्मकाः चेद्‌ घटादय उत्पद्यमानाः 


किंचिद्‌ अभिव्यक्तिमात्रकारणम्‌ अपेक्ष्य 


उत्पद्यन्ते इति शक्यं प्रतिपत्तुम्‌ । 


श्र 


श्रीमडूगवद्वीता 


पू०-इस पक्षमें क्या जा कह स परदे क्या दोष है? 

उ०-इसमें प्रधान दोष तो यही है कि यह मत 
भगवानको मान्य नहीं है । 

पू०-यह कैसे जाना जाता है ! 


उ०-इसीलिये कि भगवान्‌ तो 'अखत्‌ 
वस्तुका कभी भाव नहीं होता! इत्यादि वचन : 
कहते हैं और वेशेषिक-मतवादी असतूका भाव 
और सतूका अमाव मानते हैं | 


पू०-भगवानूका मत न होनेपर भी यदि न्याय- 
युक्त हो तो इसमें क्या दोष है ! 


उ०-बतलाते हैं ( सुनो ) सब प्रमाणोंसे इस मत- 
का विरोध होनेके कारण भी यह मत दोषयुक्त है । 


ए०-किस प्रकार ? 


उ०-यदि यह माना जाय कि इथणुकं आदि 
द्रव्य उत्पत्तिसे पहले अत्यन्त असत्‌ हुए ही उत्पन्न 
हो जाते हैं ओर किञ्चित्‌ काल स्थित रहकर फिर 
अत्यन्त ही असत्‌ भावको प्राप्त हो जाते हैं, तब 
तो यही मानना हुआ कि असत्‌ ही सत्‌ हो जातां 
है अर्थात्‌ अभाव भाव हो जाता है और भाव अमाव 
हो जाता है । | | 


अर्थात्‌ (यह मानना हुआ कि) उत्पन्न 
होनेवाला अभाव, उत्पत्तिसे पहले इाइा-श्रङ्गकी 
भाँति सर्वथा असत्‌ होता हुआ दी, समवायि, 
असमवायि और निमित्त नामक तीन कारणोंकी 
सद्दायतासे उत्पन होता है । 


परन्तु अभाव इस प्रकार उत्पन्न होता है अथवा 
कारणकी अपेक्षा रखता है---यह कहना नहीं बनता, 
क्योंकि खरगोशके सींग आदि असत्‌ वस्तुओंमें ऐसा 
नहीं देखा जाता | 


हाँ, यदि यह माना जाय कि उत्पन्न होनेवाले घटादि 
भावरूप हैं ओर वे अभिव्यक्तिके किसी कारणकी 
सहायतासे उत्पन होते हैं, तो यह माना जा सकता है । | 


| 
| 


त ss सि े- जनी 
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` खकारणसत्तासम्बन्धम्‌ आहुः 


स्वकारणे! 
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कि च असतः च सद्भावे सत; च असड्लावे 
न कचित्‌ प्रमाणप्रमेयव्यवहारे विश्वासः 
कस्यचित्‌ स्यात्‌ । सत्‌ सद्‌ एव असद्‌ असद्‌ 
एव इति निश्चयानुपपत्तेः । 

किं च उत्पद्यते इति इथणुकादे! द्रव्यस्य 
| प्रागुत्पत्तेः च 
असत्‌ पश्चात्‌ स्वकारणव्यापारस्‌ अधक्ष्य 
परमाणुभिः सत्तया च समवाय- 
लक्षणेन संबन्धेन संबध्यते संबद़ं सत्‌ कारण- 
समवेतं सद्‌ भवति । 

तत्र वक्तव्यं कथम्‌ असतः सत्‌ कारणं भवेत्‌ 
संबन्धो वा केनचित्‌ । न हि वन्ध्यापुत्रस्य 
सत्ता संबन्धो वा कारणं वा केनचित्‌ प्रमाणतः 
कल्पयितुं शक्यम्‌ । 


NN 020 


ननु न एव वेशेषिकेः अभावस्य संब्रन्धः 
करप्यते इयणुकादीनां हि द्रव्याणां स्वकारणेन 


समवायलक्षणः संबन्धः सताम्‌ एव उच्यते इंति। 
संबन्धात्‌ प्राक्‌ सच्चानभ्युपगमात्‌ । 

न हि वेशेषिकेः झुलालदण्डचक्रादिव्यापारात्‌ 
प्राग्‌ घटादीनाम्‌ अस्तित्वम्‌ इष्यते । न च मृद 
एव घटाद्याकारप्रापिम्‌ इच्छन्ति | ततः च 
असत एव संबन्ध; पारिशेष्याद्‌ इष्टो भवति | 
नहु असतः अपि समवायलक्षणः 


न विरुद्ध! 
गी० शां भा० ५६ 


सबन्धा 
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तथा असतूका सत्‌ ओर सतूका असत्‌ होना 
मान लेनेपर तो, किसीका प्रमाण-प्रमेय-व्यत्रहारमें 
कहां विश्वास द्दी नहीं रहेगा । क्योंकि ऐसा मान 
लेनेसे फिर यह निश्चय नहीं होगा, कि सत्‌ सत्‌ 
हो है ऑर असत्‌ असत्‌ ही है । 


इसके सित्रा वे “उत्पन्न होता है? इस वाक्यसे 
इयणक आदि द्रव्या अपने कारण और सत्तासे 
सम्वन्ध होना वतळाते हैं अर्थात्‌ उत्पत्तिसे पहले 
कायं असत्‌ होता है, फिर अपने कारणके व्यापार- 
की अपेक्षासे ( सहायतासे ) अपने कारणरूप 
परमाणुआंसे और सत्तासे समवायरूप सम्बन्धके 
द्वारा संगठित हो जाता है और संगठित होकर 
कारणसे मिलकर सतू हो जाता है । : 


इसपर उनको बतलाना चाहिये कि असतका 
~ ७५ से बी ह 
कारण सत्‌ केसे हो सकता है? और असत्‌का किसी- 
के साथ सम्बन्ध भी केसे हो सकता है ? क्योंकि 
वन्ध्यापुत्रकी सत्ता, उसका किसी सत्‌ पदार्थके 
साथ सम्वन्ध अथवा उसका कारण, किसीके भी 
द्वारा प्रमाणपूवक सिद्ध नहीं किया जा सकता | 


पृ ०-वेशेषिक-मतवादी अभावका सम्बन्ध नहीं 
मानते | वेतो भावरूप द्बणुक आदि द्रब्योंका 
ही अपने कारणके साथ समवायरूप - सम्बन् 
बतलाते हैं । 


उ०--यह बात नहीं है। क्योंकि ( उनके 
मतमें ) कार्य-कारणका सम्बन्ध होनेसे पहले कार्य- 
की सत्ता नहीं मानी गयी | अर्थात्‌ वेशेषिक-मता- 
वलम्त्री कुम्हार ओर दण्ड-चक्र आदिकी क्रिया 
आरम्म होनेसे पहले घट आदिका अस्तित्व नहीं 
मानते ओर यह भी नहीं मानते कि मिट्रोको ही 
घटादिके आकारकी प्राप्ति हुई है । इसलिये अन्तमें 
असतका ही सम्बन्ध मानना सिद्ध होता हे । 


पृ ०-असतका भी समवायरूप सम्बन्ध होना 
विरुद्ध नहीं है । 
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घटादेः एव प्रागभावस्य खकारणसंबन्धो 


भवति न वन्ध्यापुत्रादेः अभावस्य तुल्यत्वे 
अपि इति विशेषः अभावस्य वक्तव्यः । 

एकस्य अभावो द्वयोः अभावः बस्य 
अभावः प्रागभावः प्रध्वंसाभाव इतरे- 
तराभावः अत्यन्ताभाव इति लक्षणतो न 
केनचिद्‌ विशेषो दशेयितुं शक्यः । 

असति 'च विशेषे घटस्य प्रागभाव एव 


कुलालादिभिः घटभावम्‌ आपद्यते संबध्यते 
च भावेन कपालाख्येन खकारणेन सवे- 
व्यवहारयोग्यः च भवति न तु घटस्य एव 
्रध्वंसाभावः अभावत्वे सति अपि इति 
 प्रध्वंसाद्यमावानां न क्कचिद्‌ व्यवहारयोग्यत्वं 
प्रागभावस्य एब द्वयणुकादिदरव्याख्यस्य 
उत्पस््यादिव्यवहाराहत्वम्‌ इति एतद्‌ अस- 
मञ्जसम्‌ अभावत्वाविशेषाद्‌ अत्यन्तप्रध्वंसा- 
भावयोः इव । ७ 
ननु न एव अस्माभिः 
भावापत्ति! उच्यते । 


भावस्य एव हि तर्हि भावापत्तिः यथा 
घटस्य घटापत्तिः पटस्थ वा पटापत्ति! 
एतद्‌ अपि अभावस्य भावापत्तिवद्‌ एव प्रमाण- 
विरुद्धम्‌ । 
सांख्यस्य अपि यः परिणामपक्ष; सः अपि 


ग्रागभावर्थ 


अपूवेधर्मोत्पित्तिविनाशाङ्गीकरणाद्‌ वेक्षेषिक- 


पक्षाद्‌ न विशिष्यते । 


घ्यापुत्रादीनाम्‌ अदशंनात्‌ । 


श्रीमडूगवद्वाता 
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उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि वन्थ्या- 
पुत्र आदिका किसीके साथ सम्बन्ध नहीं देखा जाता |. 

अभात्रकी समानता होनेपर भी यदि कहो कि 
घटादिके प्रागभात्रका ही अपने कारणके साथ सम्बन्ध 
होता है, बन्ध्यापुत्रादिके अभावका नहीं, तो इनके 
अमावोंका भेद बतलाना चाहिये । 


os 


एकका अमात्र, दोका अभाव, सवका अभाव, 
प्रागमाव, प्रध्वंसामाव, अन्योन्याभाव, अत्यन्ताभाव : 
इन लक्षणांसे कोई भी अभावकी विशेषता नहीं 
दिखला सकता । 

फिर किसी प्रकारकी विशेषता न होते इए भी 
यह कहना, कि घटका प्रागभाव ही कुम्हार आदिके 
द्वारा घटभावको प्राप्त होता है, तथा उसका कपाळ- 
नामक अपने कारणरूप मात्रसे सम्बन्ध होता है, 
और वह सत्र व्यत्रहारके योग्य भी होता है । परन्तु 
उसी घटका जो प्रध्वंसाभाव है, वह अभावत्वमें 
समान होनेपर भी सम्बन्धित नहीं होता । इस तरह 
प्रध्वंसादि अमावोंको किसी भी अवस्थामें व्यवह्दारके 
योग्य न मानना ओर केवल द्वयणुक आदि द्रव्य- 
नामक प्रागमावको ही उत्पत्ति आदि ब्यवह्वारके | 
योग्य मानना, असमझसरूप ही है । क्योंकि 
अत्यन्तामांब ओर प्रध्बंसामावके समान ही प्रागभाव- 
का भी अमावत्त्र है, उसमें कोई विशेषता नहीं है । 


पू०-हमने प्रागमावका भावरूप होना नहीं 
बतलाया है । 


उ०-तब तो तुमने मात्रका ही भावरूप हो जाना 
कहा है, जेसे घटका घटरूप हो जाना, वख्रका 
वखरूप हो जाना; परन्तु यह भी अमावके भावरूप 
होनेकी भाँति ही प्रमाण-विरुद्ध है । 

सां्य-मतावळम्बियोंका जो परिणामवाद है, 
उसमें अपूव धर्मकी उप्पत्ति ओर विनाश खीकार 
किया जानेके कारण, वह भी ( इस विषयमे ) 
वेशेषिक-मतसे कुछ विशेषता नहीं रखता । 
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“ अभिव्यक्तितिरोभावाङ्गीकरणे अपि 
अभिव्यक्तितिरोभावयोः विद्यमानत्याविद्यमान- 


त्वनिरूपणे पूवेचद्‌ एव प्रमाणविरोधः । 

एतेन कारणस्य एव संखानस्‌ उत्पत्त्यादि 
इति एतदू अपि प्रत्युक्तम्‌ । 

पारिशेष्यात्‌ सद्‌ एकस्‌ एव वस्तु अविद्यया 
उत्पत्तिविनाछादिधमेः नखबद्‌ अनेश्धा 
विकरप्यते इति इदं भागवतं मतम्‌ उक्तम्‌ “नाततो 
बिद्यते भाव? इति असिच्‌ छोके । सत्‌- 
प्रत्ययस्य अव्यभिचाराद्‌ व्यभिचारात्‌ च 
इतरेषाम्‌ इति | 

कथं तहिं आत्मनः अविक्रियत्वे अशेषतः 
कर्मणः त्यागो न उपपद्यते इति । 

यदि वस्तुभूता गुणा यदि वा अविद्याकस्पिताः 
तद्धर्मः कर्म तदा आत्मनि अविद्याध्यारोपितम्‌ 


एव इति अविद्वान्‌ न हि कश्चित्‌ क्षणमपि 
अशेषतः त्यक्त' शक्रोति इति उक्तम्‌ । 


विद्वान्‌ तु पुनः विद्यया अविद्यायां 

७ ~ ¢ ~ © ९५ 

निवृत्तायां शक्रोति एव अशेषतः कमं पारि 
त्यक्तम्‌ अविद्याध्यारोपितस्य शेषानुपपत्तः । 


न हि तेमिरिकदृष्टया अध्यारोपितस्य 


द्विचन्द्रादेः तिमिरापगमे शेषः अवतिष्ठते । 


४४२ 


अभिव्यक्ति ( प्रकट होना ) और तिरोभाव 
( ठिंप जाना ) खीकार करनेसे भी, अभिव्यक्ति ओर 
तिरोभावकी विद्यमानता और अविद्यमानताका 


| निरूपण करनेमें, पहलेकी भाँति ही प्रमाणसे 


विरोध होगा | ` 


इस विवेचनसे 'कारणका कार्यरूपमें स्थित 
होना ही उत्पत्ति आदि हैं? ऐसा निरूपण करनेवाले 
मतका भी खण्डन हो जाता है | 


इन सब मतोंका खण्डन हो जानेपर अन्तमें 
यही सिद्ध होता है, कि 'एक ही सत्य तत्त्व (आत्मा) 
अविद्याद्वारा नटकी भाँति उत्पत्ति, ब्रिनाश आदि 
घर्मोसे अनेक रूपमें कल्पित होता है |? यही 
भगवान्‌का अभिप्राय “नासतो विद्यते भावः? इस 
इलोकमें बतलाया गया है। क्योंकि सतप्रत्ययका 
व्यभिचार नहीं होता और. अन्य ( असत्‌ ) प्रत्ययांका 


व्यभिचार होता है (अत: सत्‌ ही एकमात्र तत्त्व है ) | 


पू०-यदि ( भगवानके मतमें ) आत्मा निर्विकार है 
~ केसे fo हँ ~ ० पर च 
तो ( वे) यह केसे कइते हैं कि 'अशेषत: कर्मोंका 
त्याग नहीं हो सकता १ 


उ०-शरीर-इन्द्रियादिरूप गुण चाहे सत्य वस्तु 
हों, चाहे अविद्याकल्पित हों, जत्र कम उन्हींका धम है, 


तब आत्मामें तो वह अविद्याध्यारोपित ही है | इस : 


कारण 'कोई भी अज्ञानी अशेषत: कमाँका त्याग 
क्षणभर भी नहीं कर सकता? यह कहा गया है । 


परन्तु विद्याद्वारा अविद्या निवृत्त हो जानेपर 
ज्ञानी तो कर्मोंका अशेषत: त्याग कर ही सकता है । 
क्योंकि अविद्या नष्ट होनेके उपरान्त, अविद्यासे अध्या- 
रोपित वस्तुका अंश बाकी नहीं रह सकता । 


( यह प्रत्यक्ष ही है कि) तिमिर-रोगसे विकृत 
हुई दृष्टिद्वारा अध्यारोपित दो चन्द्रमा आदिका 
कुछ भी अंश, तिमिर-रोग नष्ट हो जानेपर, 
शेष नहीं रहता । 


७ 


४४४ 


मनसा? इत्यादि “से खे कर्मण्यभिरतः संताडि 
लभते नरः? “स्वकर्मणा तमभ्यर्च्य तिद्धि विन्दाति 


मानवः? इति च ॥ ४८ ॥ 


कक फा त TY eS NNN 


एवं च सति इदं वचनम्‌ उपपन्नम्‌ सर्वकर्माथि | 


श्रीमद्भगवद्गीता 


दुरा “सव कर्माको मनसे छोड़कर! 
इत्यादि कथन ठीक ही हैं | तथा “अपने-अपने 
कर्मामे लगे हुए मनुष्य संसिद्धिको प्राप्त होते हैं? 
“मनुष्य अपने कर्मोले उसकी पूजा, करके सिद्धि 
प्राप्त करता है!-ये कथन भी ठीक हैं ॥४८॥ 


—— न्के किट आई 06-80 


या च कर्मजा सिद्विः उक्ता ज्ञाननिष्ठा- 


ज्ञाननिष्ठाकी योग्यताप्राप्तिहप जो कर्म- 


योग्यतालक्षणा तस्याः फरुभूता नेष्करम्यसिद्विः | जनित सिद्धि कही गयी है, उसकी फलभूत ज्ञान- 


ज्ञाननि्ठालक्षणा वक्तव्या इति 


आरभ्यते 


शोक | निष्टारूप नेष्कर्म्यसिद्धि भी कही जानी चाहिये । 


इसलिये. अगला छोक आरम्भ किया जाता है-- 


असक्तबुद्धिः सवत्र जितात्मा विगतस्पृहः । 


नेष्कर्म्यसिडि परमां 

असक्तबुद्धिः असक्ता सङ्गरहिता वुद्धि; 
अन्तःकरणं यस्य॒ सः असक्तबुद्धिः सर्वत्र 
पुत्रदारादिषु आसक्तिनिमित्तषु | 

जितात्मा जितो वशीकृत आत्मा अन्तःकरणं 
यस्य स जितात्मा । 

विगतस्पृह्ी विरता स्पृहा तृष्णा देहजीवित- 
भोगेषु यस्मात्‌ स विगतस्पृहः । 

य॒ एवंभूत आत्मज्ञः स नेष्कम्यसिद्वि 
निर्गतानि कर्माणि यसाद्‌ निष्क्रियत्रह्मात्म- 
` संबोधात्‌ स निष्कर्मा तस्य भावो नेष्कम्य 
नेष्कम्ये च तत्‌ सिद्विः च सा 
नेष्कर्म्येसिद्धिः नेष्कर्मस्य वा सिद्धिः 
निष्क्रियात्मखरूपावस्थानलक्षणस्य सिद्धिः 
निष्पत्तिः तां नेष्कम्येसिद्धिं परमां प्रकृष्टां 
कर्मजसिद्विविलक्षणां सद्योमुक्त्यवस्थानरूपां 
संन्यासेन सम्यग्दर्शनेन तत्पूवकेण वा सर्वकर्मे- 
संन्यासेन अपिगच्छति प्राप्रोति । तथा च उक्तम्‌ 
“सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्य नेव कुर्वन्न कारय 
न्वास्ते इति ॥ ४९ ॥ 


'संन्यासेनाधिगच्छति ॥ ४६ ॥ 


जो सर्वत्र असक्तबुद्धि है- पुत्र, खरी आदि 
जो आसक्तिके स्थान हैं, उन सत्रमें जिसका अन्त:- 
करण आसक्तिसे--प्रीतिसे रहित हो चुका है | 

जो जितात्मा है--जिसका आत्मा यानी अन्त:- 
करण जीता हुआ है अर्थात्‌ वशमें किया हुआ है। 

जो स्पृह्ारहित है-- शरीर, जीवन ओर भोगोंमे 
भी जिसकी स्पृहा--तृष्णा नष्ट हो गयी है । 


जो ऐसा आग्मश्ञानी है, वह परम नेष्कर्म्य- 
सिद्विको ( प्राप्त करता हे ) । निष्क्रिय ब्रह्म ही 
आत्मा है यह ज्ञान होनेके कारण जिसके सवकम 
निवृत्त हो गये हैं वह 'निष्कर्मा? है । उसके भाव- 
का नाम 'नेष्कम्य' है और निष्कर्मतारूप 


सिद्विका नाम 'नेष्क्म्यसिद्वि' है| अथवा 
निष्क्रिय आत्मखरूपसे स्थित होनारूप 


निष्कमंताका सिद्ध होना ही 'नेष्कर्म्यसिद्धि है । ऐसी 
जो कर्मजनित सिद्धिसे विलक्षण और सद्योमुक्तिपे 
स्थित ह्वोनारूप उत्तम सिद्धि है, उसको संन्यासके 
द्वारा, यानी यथार्थ ज्ञानसे अथवा ज्ञानपूर्वक सर्वे- 
कर्मसंन्यासके द्वारा, लाभ करता है; ऐसा हो कहा 
भी है कि 'सव कमाँको मनसे छोड़कर न करता 
हुआ और न करवाता हुआ रहता है? ॥४९॥ 


ज ——— पणा 


. 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 


ज्ज्ॉट्प्ट्स्म्स्स््क्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य््य्य्््य्य्य््प्प््प््प्ट्ट््प्ट्स्ट््डल्ड्ल्लल्टलट्ल्डलडललटटटल्टलल्ल्ट्ट्ट्ल्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट_-_-> 


पूर्वोक्तेन स्वकर्मानुष्ठानेन इंग्वराभ्यचेन- 
रूपेण जनितां प्रागुक्तलक्षणां विद्धि प्राप्तस्य 
उत्पन्नात्मविदेङज्ञानस्य केवलात्मज्ञाननिष्ठारूपा 
नेष्कम्येठक्षणा सिद्धिः येन क्रमेण भवति तद्‌ 


वक्तव्यम्‌ इति आह-- 


[सा 


४४५ 
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पूर्वोक्त सखधर्मानुष्ठानद्वारा इदतरार्चनरूप 
साधनसे उत्पन्न हुई, ज्ञाननिष्ठा-प्राप्तिकी योग्यता- 
रूप सिद्धिको, जो प्राप्त कर चुका है ओर जिसमें 
आत्मविषयक वित्रेकज्ञान उत्पन्न हो गया है, उस 
पुरुषको, जिस क्रमसे केवल आत्म-ज्ञाननिष्टारूप 
नेष्कम्येसिद्धि मिलती है, वह ( क्रम ) वतळाना है, 
अतः कहते हैं--- 


प्राप्ती यथा ब्रह्म तथाप्रोति निबोध मे । 


~ ने ~ 
समासेनेव कोन्तेय निष्ठा ज्ञानस्य या परा ॥ ५० ॥ 


सिद्धि प्राः स्वकर्मणा ईश्‍वर समभ्यच्ये तत्‌- 
प्रसादजां कायेन्द्रियाणां ज्ञाननिष्टायोग्यता- 
लक्षणां सिद्धि प्राप्तः सिद्धि प्राप्त इति तदलुवाद 
उत्तरार्थः । 

किं तद्‌ उत्तर यदर्थः अनुवाद इति 
उच्यते । 

यथा येन प्रकारेण ज्ञाननिष्ठारूपेण ब्रह्म 
परमात्मानम्‌ आप्नोति तथा तं प्रकरं ज्ञाननिष्ठा- 
प्राप्तिक्रमं मे मम्‌ वचनाद्‌ निबोध त्यं निश्चयेन 
अवधारय इति एतत्‌ । 

किं विस्तरेण, न इति आह समासेन एव 
संक्षेपेण एव हे कोन्तेय । यथा ब्रह्म प्राम्मोति 
तथा निबोध इति अनेन या प्रतिज्ञाता ब्रह्म- 
प्राप्ति, ताम्‌ इदंतया दशेयितुस्‌ आह निष्ठा 

~ ९ ७ 

ज्ञानस्य या परा इति, निष्ठा पयवसानं परि- 
समासतिः इति एतत्‌ । कस्य, त्रह्मज्ञानस्य या 
परा परिसमाप्तिः | | 
कीदशी सा, यादृशम्‌ आत्मज्ञानम्‌ । कीदृक्‌ 


तत्‌, यादशं आत्मा | कीदृशः अपो, यादृशो 


भगवता उक्त उपनिषद्वाक्येः च न्यायतः च । 


सिद्विको प्राप्त हुआ, अर्थात्‌ अपने कर्मोद्वारा 
ईश्त्रकी पूजा करके, उसकी कृपासे उत्पन्न हुई 
शरीर और इन्द्रियोंकी ज्ञाननिष्टा-प्राप्तिकी योग्यता- 
रूप सिद्विको प्राप्त हुआ पुरुष--यह पुनरुक्ति 
आगे कहे जानेवाले वचनोंके साथ सम्बन्ध 
जोड़नेके लिये है । 

वे आगे कहे जानेवाले वचन कोन-से हैं जिनके 
लिये पुनरुक्ति हे ? सो बतळाते हैं 

जिस ज्ञाननिष्टारूप प्रकारसे ( साधक ) ब्रह्मको 
- परमात्माको पाता है, उस प्रकारको, यानी 
ज्ञाननिष्टाप्राप्तिके क्रमको, तू मेरे वचनांसे निश्चय- 
पूवक समझ | . 

क्या ( उसका ) विस्तारपूर्वक ( वर्णन करेंगे १ ) 
इसपर कहते हैं कि नहीं | हे कोन्तेय ! समाससे 
अर्थात्‌ संक्षेपसे दी, जिस ऋमसे ब्रह्मको प्राप्त होता है, 
उसे समझ | इस वाक्यसे जिस ब्रह्म-ग्राप्तिक लिये 
प्रतिज्ञा की थी, उसे .इदरूपसे ( स्पष्ट ) दिखानेके 
लिये कहते हैं कि ज्ञानकी जो परानिष्टा है उसको 
सुन । अन्तिम अवधि-परिसमाप्तिका नाम निष्टा हे । 
ऐसी जो ब्रह्मज्ञानकी परमावधि है ( उसको सुन ) | 

वह ( ब्रह्मज्ञानकी निष्ठा ) केसी है ? जेसा कि 
आत्मज्ञान है | वह केसा है ? जेसा आत्मा है । वह 
(आत्मा ) केसा है ? जेसा भगवानने बतलाया है, तथा 
जैसा उपनिषद्वाक्योंद्वारा कहा गया है और जेसा 
न्यायसे सिद्ध है । 


४४६ 


ननु विषयाकारं ज्ञानं न विषयो न आँप 


आकारवान्‌ आत्मा इष्यते क्कचित्‌ । 
ननु 'आदित्यवर्णम्‌? “भारूपः' "स्वयंज्योतिः? 


इति आकारवत्त्वम्‌ आत्मनः श्रूयते । 

न, तमोरूपत्वप्रतिषेधाथ्वात्‌ तेषां वाक्या- 
नाम्‌ । द्रव्यगुणाद्याकारप्रतिषेधे आत्मनः 
तमोरूपत्वे ग्रासे तरप्रतिपेधार्थानि आदित्यवर्णम्‌ 
इत्यादिवाक्यानि, “अरूपम्‌! इति च विशेषतो 
रूपप्रतिपधात्‌ । अविषयत्वात्‌ च "न संहे 
तिष्ठाति रूपमस्य न चक्षुपा पश्याति कश्चनेनम्‌ |! 


( श्वे०उ०४।२०) 'अद्नन्दमस्पञ्चम्‌/ ( क० उ० 
? । २ । 7५ ) इत्याद्यः 
तसाद्‌ आत्माकारं ज्ञानम्‌ इति अनुपपन्नम्‌ । 
कथं तहिं आत्मनो ज्ञानम्‌ । सवं हि 
यद्विषयं ज्ञानं तत्तदाकारं भवति निराकार! 
च आत्मा इति उक्तम्‌ । ज्ञानात्मनोः च 


उभया! निराकारत्वे कथं तङ्कावनानिष्ठा इति । 
न, अत्यन्तनिमेलत्वखच्छत्वसक्ष्मत्वो- 


~ 


पपत्तः आत्मनां बुद्धः च आत्मसमनमल्या- 


द्युपपत्तः आत्मचतन्याकाराभासत्वोपपत्तिः । 


वुद्धचाभास मनः तदाभासानि इन्द्रियाणि 
इन्द्रियाभासः च देहः अतो लोकिकेः देहमात्रे 
एव आत्मरष्टिः क्रियते । 


` श्रीमद्भगवद्गीता 


पू०-ज्ञान त्रिषयाकार होता है, परन्तु आत्मा 
न तो कहीं भी विषय माना जाता है ओर न 
आकारतान्‌ ही ! 

उ ०-किन्तु 'आदित्यवण’ 'प्रकाशस्व॒रूप' 'स्वयं- 
ज्योति’ इस तरह आत्माका आकारवान्‌ होना तो 
श्रृतिमे कहा है | 

पू०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि वे वाक्य 
तमःसखरूपत्वका निषेध करनेके लिये कहे गये हैं । - 
अर्थात्‌ आम्मामें द्रव्यगुण आदिके आकारका 
प्रतिषेध करनेपर जो आत्माके अन्धकाररूप माने 
जानेकी आशंका होती है, उसका प्रतिषेध करने 
के लिये ही आदित्यवणम' इत्यादि वाकय हैं | 
क्योंकि "अरूपम्‌? आदि वाक्याँसे विशेषत: रूपका 
प्रतिषेध किया गया है ओर “इसका ( आत्माका ) 
रूप इन्द्रियोके सामने नहीं उहरता, इसको ( आत्मा- 
को ) कोई भी आँखोसे नहीं देख सकता? “यह 
अशाब्द हे; अस्पश हे? इत्यादि वचनोंसे भी आत्मा 
किसीका विषय नहीं है, यह बात कही गयी है । 

सुतरां 'जंसा आत्मा है वैसा ही ज्ञान है! 
यह कहना युक्तियुक्त नहीं है । 


तब फिर आत्माका ज्ञान केसे होता हे : क्योंकि 
सभी ज्ञान, जिसको विषय करते हैं उसीके 
आकारवाले होते हैं और “आत्मा निराकार है? 
ऐसा कहा हे । फिर ज्ञान और आत्मा दोनों 
निराकार होनेसे उसमें भावना और निष्टा केसे 
हो सकती है १ 

उ०-यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि आत्माका 
अत्यन्त निमंटत्व, खच्छत्व और सूक्ष्मत्व सिद्ध है 
ओर बुद्धिका भी आत्माके सद्दश ,निर्मलत्र आदि 
सिद्ध है, इसलिये उसका आत्मचेतन्यके आकारसे 
आमासित होना बन सकता है । 

बुद्धिसे आभासित मन, मनसे आभासित 
इन्द्रियाँ और इन्द्रियोसे आभासित स्थूळ शरीर है । 
इसलिये सांसारिक मनुष्य देहमात्रमें ही आत्मदृष्टि 
करते हैं । 
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देहचेतन्यवादनः च 


विद्यावस्थम्‌ आत्मत्वेन प्रतिपन्नाः केचित्‌ । 
सवत्र हि वुद्धचादिदेहान्ते आत्मचतन्या- 


भासता आत्सभ्रान्विकारणम्‌ इति । 


अत आत्मविषयं ज्ञानं न विधातव्यम्‌, कि 
तहि, नामरूपाद्यनात्साभ्यारोपणनित्वत्तिः एव 
कार्या न आत्मचैतन्यविज्ञानम्‌, अविद्याध्यारो- 
पितसर्वपदार्थाकारेः 

[णत्वात्‌ । 


अत एव हि विज्ञानवादिनो बोद्धा विज्ञान- 
व्यतिरेकेण वस्तु एब न अस्ति इति प्रातपन्नाः 
प्रपाणान्तरनिरपेक्षतां च खसंविदितत्वाभ्युप- 


. गमेन । 


तस्साद्‌ अविद्याध्यारोपणनिराकरणमात्रं 


ब्रह्मणि कतेव्यं न तु ब्रक्ज्ञाने यलः 
अत्यन्तप्रसिद्धत्वात्‌ । 
अविद्याकल्पितनामरू१विशेषाकारापहृत- 
बुद्धित्वाद्‌ अत्यन्तप्रसिद्धं सुविज्ञेयम्‌ आसन्नवरम्‌ 
आत्मभूतम्‌ अपि अप्रसिद्धं दुविज्ञेयम्‌ अतिदूरम्‌ 
अन्यद्‌ इव च प्रतिभाति अविवेकिनाम्‌ । म 
बाद्याकारनिवृत्तवुद्धीनां तु रब्धगुवात्म- 


प्रसादानां न अतः परं सुखं सुप्रसिद्ध सुविज्ञेयं 


लोकायतिकाः 
चैतन्यविशिष्टः कायः पुरुष इति आहुः, तथा 
अन्ये इन्द्रियचेतन्यवादिनः । अन्ये मनझ्चेतन्य- 
वादिनः । अन्ये बुद्विचेतन्यवादिनः । 

ततः अपि अन्तरव्यक्तम्‌ अव्याकृताख्यम्‌ 


एव [वाशष्टतया गुह्यः 
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देहात्मवादी लोकायतिक, 'चेतनताविशिष्ट शरीर 
ही आत्मा है? ऐसा कहते हैं, दूसरे इन्द्रियोंको चेतन 
कहनेवाले हैं, तथा कोई मनको और कोई बुद्धिको 
चेतन कहनेवाले हैं । 
कितने ही, उस वुद्धिके भी भीतर व्याप्त 
अव्यक्तको-अव्याकृतसंज्ञक अविद्यावस्थ ( चिदा- 
भास ) को आत्मारूपसे समझनेवाले हैँ । 


बुद्धिसे लेकर शरीरपर्यन्त सभी जगह आत्म- 
चेतन्यका आभास ही उनमें आत्माकी भान्तिका 
कारण हं । 


अतः ( यह सिद्ध हुआ कि ) आत्मविषयक 
ज्ञान विघेय नहीं है | तो क्या विधेय है ? नाम- 
रूप आदि अनात्मा वस्तुओंका जो आत्मामं अध्या- 
रोप है उसकी निवृत्ति ही कर्तव्य है | आव्मचेतन्य- 
का विज्ञान ग्राप्त करना नहीं है । क्योंकि ज्ञान, 
अविद्याद्वारा आरोपित समस्त पदार्थोके आकारमें 
ही विशेषरूपे ग्रहण किया हुआ है । 


यही कारणं है कि विज्ञानवादी बौद्ध 'विज्ञानसे 
अतिरिक्त अन्य कोई वस्तु ही नहीं है? इस प्रकार 
मानते हैं । ओर उस ज्ञानको स्वसंवेद्य माननेके 
कारण प्रमाणान्तरकी आवश्यकता नहीं मानते | 


सुतरां ब्रह्ममें जो अविद्याद्वारा अध्यारोप किया 
गया है, उसका निराकरणमात्र कतव्य है । ब्रह्म- 
ज्ञानके लिये प्रयत्न कर्तव्य नहीं है, क्योंकि ब्रह्म तो 
अत्यन्त प्रसिद्ध ही है । 

` ब्रह्म यद्यपि अत्यन्त प्रसिद्ध, सुविज्ञेय, अति समीप 

और आत्मस्वरूप है तो भी वह विवेकरहित मनुरष्योको, 
अत्रिद्याकल्पित नामरूपके मेदसे उनकी 
बुद्धि भ्रमित हो जानेके कारण, अप्रसिद्ध, दुविज्ञेय, 
अति दूर और दूसरा-सा प्रतीत हो रहा है । 

परन्तु जिनकी बाह्याकार बुद्धि निवृत्त हो गयी 
हे जिन्होंने गुरु और आत्माकी कृपा छाभ कर ळी 
है, उनके लिये इससे अधिक सुप्रसिद्ध, सुविज्ञेय, 


% 
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खासन्नम्‌ अस्ति। तथा च उक्तम्‌ अत्वक्षावगर्म 
धम्यम्‌? इत्यादि । 

केचित्‌ तु पण्डितंमन्या निराकारत्वाद्‌ 
आत्मवस्तु न उपैति बुद्धि! अतो दुःसाध्या 
सम्यश्ज्ञाननिष्ठा इति आहुः । 

सत्यम्‌ एवम्‌ , गुरुसंप्रदायरहितानाम्‌ अश्रुत- 
वेदान्तानाम्‌. अत्यन्तबहिविषयासक्तवुद्धीनां 
सम्यक्प्रमाणेषु अक्ृतश्रमाणाम्‌ , तद्विपरीतानां 


तु लोकिक्ग्राह्मग्राहकद्वेतवस्तुनि सदबुद्विः 


नितरां दुःसंपाद्या आत्मचेतन्यव्यतिरेकेण 


वस्त्वन्तरस्य अनुपलब्धेः । 

यथा च एतदू एवम्‌ एव न अन्यथा इति 
अवोचाम । उक्तं च भगवता--'यस्यां जाग्रति 
भूतानि सा निद्या पश्यतो मुनेः? इति । 


तसाद बाह्याकारभेदबुद्धिनिवृत्ति: एव 
आत्मखरूपालम्बने कारणम्‌ । न हि आत्मा 
नाम कस्यचित्‌ कदाचिद्‌ अप्रसिद्धः प्राप्यो 
हेय उपादेयो वा । 

अप्रसिद्ध हि तसिन्‌ आत्मनि असाथाः 


सवाः प्रवृत्तयः प्रसज्येरन्‌ । न च देहाद्यचेत- 
नाथत्वं शक्यं कल्पयितुम्‌ । न च सुखाथं 
सुखं टुःखाथं वा 'दुःखम्‌ आरमावगत्यवसा- 


नाथत्वात्‌ च सवच्यवहारस्य । 
तसाद यथा सदेहस्य परिच्छेदाय न 


प्रमाणान्तरापेक्षा ततः अपि आत्मनः अन्तर- 


श्रीमद्गगवद्गीता 
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सुखस्वरूप ओर अपने समीप कुछ भी नहीं हे | 
प्रत्यक्ष-उपलब्ध घर्ममय' इत्यादि वाक्योंसे भी 
यही बात कही गयी है । 

कितने ही अपनेको . पण्डित माननेवाले यों 
कहते हैं, कि आत्मतत्त निराकार होनेके कारण 
उसको बुद्धि नहीं पा सकती, अतः सम्यक्‌ ज्ञान- 
निष्ठा दुःसाध्य हे । 

ठीक है, जो गुरु-परम्परासे रहित हैं, जिन्होंने 
वेदान्त-वाक्योंको ( त्रिधिपूर्वक ) नहीं सुना है, जिनकी 
बुद्धि सांसारिक विषयोंमें अत्यन्त आसक्त हो रही है, 
जिन्होंने यथाथ ज्ञान करानेवाले प्रमाणाम परिश्रम 
नट्दीं किया है, उनके लिये यही बात हे | परन्तु जो 
उनसे विपरीत हैं, उनके लिये तो, लौकिक ग्राह्य-ग्राहक 
मेदयुक्त वस्तुओंमें सद्भाव सम्पादन करना ( इनको 
सत्य समझना ) अत्यन्त कठिन है, क्योंकि उनको 
आत्मचेतन्यसे अतिरिक्त दूसरी वस्तुकी उपलब्धि ही 
नहीं होती । 

यह ठीक इसी तरह है, अन्यथा नहीं है । यह 
बात हम पहले सिद्ध कर आये हैं ओर भगवानुने 
भी कहा है कि “जिसमें सव प्राणी. जागते हैं, 
ज्ञानी मुनिकी वही रात्रि है” इत्यादि | 

सुतरां आत्मस्तरूपके अवलम्बनमें, बाह्य 
नानाकार भेदबुद्धिकी निवृत्ति ही कारण है । 
क्योंकि आत्मा कभी किसीके भी लिये अप्रसिद्ध, 
्रप्तव्य, त्याज्य या उपादेय नहीं हो सकता । 

आत्माको अप्रसिद्ध मान लेनेपर तो सभी. 
प्रबृत्तियोंको निर्थक मानना सिद्ध होगा । इसके 
सिवा न.तो यह कल्पना की. जा सकती है कि 
अचेतन रारीरादिके लिये (सब कर्म किये जाते हैं) और 
न यही किसुखके लिये सुख है या हु:खके लिये दु:ख 
हे | क्योंकि सारे व्यवहारका प्रयोजन अन्तर्मे 
आत्माके ज्ञानका बिषय बन जाना है । 

इसलिये, जेसे अपने शरीरको जाननेके लिये 
अन्य प्रमाणकी अपेक्षा नहीं है; वेसे ही आत्मा 
उससे भी अधिक अन्तरतम होनेके कारण 
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तमत्वात्‌ तदवगतिं प्रति न प्रमाणान्तरापेक्षा 
इति आत्मज्ञाननिष्ठा विवेकिनां सुप्रसिद्धा 
इति सिद्ध । ८ | 
येषास्‌ अपि निराकारं ज्ञानम्‌ अप्रत्यक्ष 
तेषास्‌ अपि ज्ञानवशा एव ज्ञेयावगतिः इति 
ज्ञानम्‌ अत्यन्तं प्रसिद्धं सुखादिवद एव इति 
अभ्युपगन्तव्यम्‌ । 
जिज्ञासानुपषत्तेः च । अभ्रसिद्धं चेद्‌ ज्ञानं 


शेयवदू जिज्ञास्येत | तथा ज्ञेयं घटादिलक्षणं 
ज्ञानेन ज्ञाता ज्याप्लुश इच्छति तथा ज्ञानस्‌ अपि 


न्त्‌ => छ्‌ जावा व्याप्दस Mo डा 
ज्ञानान्तरेण जाता व्याप्लुस्‌ इच्छेत । न च 


अतः अस्यम्तप्रसिद्ध॑ ज्ञान ज्ञाता अपि 
अत एव प्रसिद्ध इति । तसाद ज्ञाने यल्लो 
न कतेव्यः कि तु अनात्मबुद्विनिवृत्ती एव । 
तस्माद्‌ ज्ञाननिष्ठा सुसंपाद्या || ५० ॥ 


४३९ 


Too III 


आत्माको जाननेके लिये प्रमाणान्तरकी आवश्यकता 
नहीं है; अत: यह सिद्व हुआ कि वित्रेकियोंके लिये 
आत्मज्ञाननिष्टा सुप्रसिद्ध है । 

जिनके मतें ज्ञान निराकार और अप्रत्यक्ष हैं 
उनको भी, ज्ञेयका बोध ( अनुभव ) ज्ञानके ही अधीन 
होनेके कारण, सुखादिकी तरह ही ज्ञान अत्यन्त 


प्रसिद्ध है, यह मान लेना चाहिये । 


. तथा ज्ञानको जाननेके लिये जिज्ञासा नहीं होती 
इसलिये भी ( यह मान लेना चाहिये कि ज्ञान 
प्रत्यक्ष है ) यदि ज्ञान अप्रत्यक्ष होता, तो अन्य ज्ञेय 
बस्तुओंकी तरह उसको भी जाननेके लिये इच्छा की 
जाती, अर्थात्‌ जेसे ज्ञाता ( पुरुष ) घटादिरूप ज्ञेय 
पदार्थांका ज्ञानके द्वारा अनुभव करना चाहता हे, 
उसी तरह उस ज्ञानको भी अन्य ज्ञानके द्वारा 


| जाननेकी इच्छा करता, परन्तु यह बात नहीं है । 


सुतरां ज्ञान अत्यन्त प्रत्यक्ष है और, इसीळिये 
ज्ञाता भी अत्यन्त ही प्रत्यक्ष है | अतः ज्ञानके लिये 
प्रयत्न कर्तव्य नहीं है, किन्तु अनामबुद्धिकी 
निवृत्तिके लिये ही कर्तव्य है, इसीळिये ज्ञाननिष्ठा 
पुसंपाद्य है || ५० || 


—————— te [2 


सा इथं ज्ञानस्य परा निष्ठा उच्यते कथं 
कायो इति-- 


वह ज्ञानको परा निष्ठा किस प्रकार करनी . 


| चाहिये ? सो कहते हैं 


बुध्या विशुडया युक्तो धृत्यात्मानं नियम्य च । | 


राब्दादी न्विषयांस्त्यक्त्वा 


बुद्धया अध्यवसायात्मिकया विशुद्धया 
मायारहितया युक्तः संपन्नो शत्या घेर्येण 
आत्मानं कार्यकरणसंघातं नियम्य च नियमनं 
कृत्वा वशीकृत्य शब्दादीन्‌ शब्द आदिः येषां 
ते शब्दादयः तान्‌ विषयान्‌ त्यक्त्वा । साम्यात्‌ 
शरीरसितिमात्रान्‌ केवलान्‌ अक्त्वा ततः 


गी० झाँ० भा० ५७-- 


रागद्ठेषो व्युदस्य च ॥५१ ॥ 


विशुद्ध--कपटरहित निश्चयास्मिका बुद्धिसे 
संपन्न पुरुष, धेयसे कार्य-करणके संघातरूप आत्मा- 


| को ( शरीरको ) संयम करके--वशमें करके, 


राब्दादि विषयोंको, अर्थात्‌ शब्द जिनका 
आदि है ऐसे सभी विषर्योको छोड़कर, प्रकरणके 
अनुसार यहाँ यह अभिप्राय है, कि केवल शरीर- 
स्थितिमात्रके .लिये जिन विषयोंकी आवश्यकता 


४५० | श्रीमडूग 


बद्गीता 


अधिकान्‌ सुखार्थान्‌ त्यक्त्वा इत्यर्थः । शरीर- 
खित्यथत्वेन प्राप्तेषु च रागद्वेषी व्युदस्य च 
परित्यज्य॥ ५१ ॥ 


टप्पा ल्ल नन ्ब््ब्ब्ड्ब्ब् 


है, उनसे अतिरिक्त सुखभोगके. लिये जो अधिक 
विषय हैं, उन सबको छोड़कर तथा शरीरस्थितिके 
निमित्त प्राप्त हुए विषयोंमें भी, राग-द्वेघका अभाव 
करके-त्याग करके ॥ ५१ ॥ 


— 


| 
विविक्तसेबी लघ्वाशी 


तत 


उसके बाद-- 
यतवाक्कायमानसः । 


ध्यानयोगपरो नित्यं वैराग्यं समुपाश्रितः ॥ ५२ ॥ 


विविक्तसेवी अरण्यनदीपुलिनगिरिशुहादीन्‌ 
विबिक्तान्‌ देशान्‌ सेवितुं शीलम्‌ अस्य इति 
विविक्तसेवी । लध्वशनशी लः । 
विविक्तसेवालभ्वशनयोः निद्रादिदोषनिवेतं- 


कत्वेन 'चित्तप्रसाद हेतुत्वाद्‌ ग्रहणम्‌ । 
यतवाक्कायमानसो वाकू-च कायः च मानसं 
च. यतानि. संयतानि यस्य ज्ञाननिष्ठस्य स 
ज्ञाननिष्ठो यतिः यतवाक्कायमानसः स्यात्‌ । 
एवम्‌ उपरतसवंकरणः सन्‌, 
ध्यानयोगपरो ध्यानम्‌ आत्मखरूपचिन्तनं 


योग आत्मविषये एव एकाग्रीकरणं तो| 


लघ्वाशी 


ध्यानयोगो परत्वेन कतेव्यो यस्य स ध्यान- 
योगपरः । नित्यं नित्यग्रहणं मन्त्रजपाद्यन्य- 


कतेव्यामाबप्रदशनार्थम्‌ |... 
बराग्यं विरागभाषो इष्टादृष्टेषु विषयेषु 


बिविक्त देशका सेवन करनेवाला--- अर्थात्‌ वन, 
नदी-तीर, पहाड़की गुफा आदि एकान्त देशका 
सेबन करना ही जिसका स्वभाव हे ऐसा, और 
हलका आहार करनेवाला होकर, 'एकान्त-सेधन? 
ओर “हल्का भोजन? यह दोनों निद्रादि दोषोंके 
नित्रतेक होनेसे चित्तकी खच्छतामें हेतु हैं, इसलिये 
इनका ग्रहण किया गया है । 

तथा मन, वाणी ओर शरीरको वशर्मे करनेवाला 
होकर, अर्थात्‌ जिस ज्ञाननिष्ठ यतिके: काया, मन ओर 
वाणी तीनों जीते हुए होते हैं वह "यतवाक्कायमानसः 
होता है-इस प्रकार सब इन्द्रियोंको कर्मोंसे उपराम 
करके, “(आ 

तथा नित्य ध्यानयोगके परायण रहता हुआ, 
आत्मखरूप चिन्तनका नाम ध्यान है ओर आत्मामें 
चित्तको एकाग्र करनेका नाम योग .है, यह दोनों 
प्रधानरूपसे जिसके कर्तव्य .हों, उसका नाम 
ध्यानयोगपरायण है, उसके साथ नित्य पदका 
ग्रहण मन्त्र-जप आदि अन्य कतंव्योंका अभाव 
दिखानेके लिये किया गया है | | | 

तथा इस लोक ओर परळोकके भोगोंमें तृष्णाका 


बैदृष्ण्यं समुपाश्रितः सम्यग्‌ उपाश्रितो नित्यम्‌ | अमावरूप जो वैराग्य है, उसके आश्रित होकर 
एव इत्यर्थः ॥ ५२॥ | [| अर्थात्‌ सदा बैराग्यसम्पन्न होकर || ५२ ॥ 
"च्याय हेते... 


किंच. | 


विमुच्य निर्ममः शान्तो 


तया 


` अहंकारं बलं दर्प कामं क्रोधं परिग्रहम्‌ । 


ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ५३ ॥ 


व्टॉॅस्स्श्ण्णि णी 0 ०00 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 


४५२१ 
TTT 


अहंकारम्‌ अहंकरणम्‌ अहंकारो देहेन्द्रियादि 
तमू, बळं सामथ्यं कामरागादियुक्त न 
इतरत्‌ शरीरादिसामथ्यं स्वाभाविकत्वेन 
त्यागस्य अशक्यत्वात्‌ । दर्पो नाम्‌ हर्षानन्तर- 
भावी थ्मातिक्रमहेतः 'हष्टो इप्याति इप्तो 


घर्ममतिक्रामति’ इति स्मरणात्‌ तं च | 
कामम्‌ इच्छा रोषं हषं परिग्रहम्‌ इन्द्रियमनो- 


गतदोषपरित्याणि अपि शरीरधारणप्रसङ्गेन 


धमवुष्ठाननिमिसेन बा बाह्यः परिग्रहः प्राप्त! 


तं च विमुच्य परित्यज्य, 


परमहंसपरिव्राजको भूत्वा, देहजीवनमात्रे 

९ ~ C 
अपि निगतममभावो निर्मम: अत एव शान्त 
उपरतः । यः संहृतायासो यति; ज्ञाननिष्ठो 


अहंकार, बळ ओर दर्पको छोइकर- -शरीर- 
इन्द्रियादिमें अहंभाव करनेका नाम “अहंकारः है । 
कामना ओर आसक्तिसे युक्त जो सामर्थ्य है उसका 
नाम “बल? है, यहाँ झारीरादिकी साधारण सामर्थ्यका 
नाम वल नहीं है, क्योंकि वह खाभाविक है 
इसलिये उसका त्याग अशक्य है, हर्षके साथ 
होनेवाला और धर्म-उल्लङ्घनका कारण जो गर्व है 
उसका नाम 'दर्प? है, क्योंकि स्मृतिमें कहा है कि 
“हषयुक्त पुरुष दर्प करता है, दर्प करनेवाला 


| धर्मका उल्लङ्घन किया करता है? इत्यादि । 


तथा इच्छाका नाम काम है, द्रेषका नाम क्रोध है, 
इनका और परिग्रहका भी त्याग करके अर्थात्‌ इन्द्रिय 
और मनमें रहनेवाळे दोषोंका त्याग करनेके पश्चात्‌ 
भी, शरीर-धारणके प्रसंगसे या 'धर्मानुष्टानके 
निमित्तसे, जो बाह्य संग्रहकी प्राप्ति होती है उसका 
सी परित्याग करके, 

तथा परमहंस परित्राजक ( संन्यासी.) होकर, 
एवं देहजीवनमात्रमें भी ममतारहित और इसीलिये जो 
झान्त--उपरतियुक्त है, ऐसा जो सब परिश्रमांसे 


ब्रझभूयाय ब्रह्मभवनाय कल्पते समर्थो | रहित ज्ञाननिष्ठ यति है, वह ब्रह्मरूप होनेके 
भवति ॥ ५३ ॥ | | योग्य होता है ॥ ५३ ॥ 
| गा: 2200: 271 : "आए 
अनेन क्रमेण-- इस क्रमसे-- 


ब्रह्मभूतः प्रसन्नात्मा न शोचति न काङ्कति । 
समः सर्वेषु भूतेषु मद्धक्ति लभते पराम्‌ ॥ ५४ ॥ 


्रझभूतो ब्रह्मप्राप्तः प्रसन्नात्मा लब्धाध्यात्म- 


प्रसादो न शोचति किंचिद्‌ अर्थवेकल्यम्‌ 


आत्मनो वैगुण्यं च उद्दिश्य न शोचति न 
संतप्यते नः काङ्कृति । | 

` ब्रह्मभूतस्य अयं स्वभावः अनूद्यते न 
शोचति न काङ्कति इति। | 


` ब्रह्मको प्राप्त हुआ, प्रसन्नात्मा अर्थात्‌ जिसको 
अध्यात्मप्रसाद ढाभ हो चुका है ऐसा पुरुष, न 
शोक करता है और न आकाङ्का ही करता है | 
अर्थात्‌ न तो किसी पदार्थकी हानिके, या निज- 
सम्बन्धी विगुणताके उद्देश्यसे सन्ताप करता है 
और न किसी वस्तुको चाहता ही है । . 


न शोचति न काङ्कति’ इस कथने. ब्रह्मभूत 
पुरुषके खभावका अचुवादमात्र किया गया है । 


४५२ 


` श्रीमद्कगवद्गीता 


न हि अप्राप्तविषयाकाङ्घा ब्रह्मविद्‌ 
उपपद्यते । न हृष्यति इति वा पाठः । 

समः सर्वेषु भूतेषु आत्मोपम्येन सर्वेषु भूतेषु 
सुखं दुःखं वा समम्‌ एव पश्यति इत्यर्थो न 
आत्मसमदर्शनम्‌ इह तस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ 


“भक्त्या मामभिजानाति’ इति । | 
. एवंभूतो ज्ञाननिष्ठो मद्भक्तिं मयि परमेश्वरे 


भक्ति भजनं पराम्‌ उत्तमां ज्ञानलक्षणां चतुर्थी 


क्योंकि ब्रह्मवेत्तामें अप्राप्त विषयोंकी , आकाङ्का 


बन ही नहीं सकती | अथवा “न काङ्कति? की जगह 


“न हृष्यति’ ऐसा पाठ समझना चाहिये । 
तथा जो सब भूतोंमें सम है, अर्थात्‌ अपने 


सदरा सत्र भूतोंमें सुख और दुःखको जो समान 
देखता है । इस बाक्यमें आत्माको समभावसे देखना 
नहीं कहा है, क्योंकि वह तो "भक्त्या मामभि- 


जानाति’ इस पदसे आगे कहा जायगा | 

ऐसा ज्ञाननिष्ठ पुरुष, मुझ परमेश्वरक्षी 
भजनरूप परा भक्तिको पाता है, अर्थात्‌ 'चतुविचा 
भजन्ते माम्‌' इसमें जो चतुर्थ भक्ति कही गयी है 


लभते “चतुवि धा भजन्ते माम्‌? इति उक्तम्‌ ॥५४॥ | उसको पाता है ॥ ५४ | 


ततो ज्ञानलक्षणया-- 


उसके बाद उस ज्ञानलक्षणा-- 


भक्त्या मामभिजानाति यावान्यश्चास्मि तत्त्वतः । 
ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌ ॥ ५५ ॥ 


` अन्त्य माम्‌ अभिजानाति यात्रान्‌ अहम्‌ उपाधि- 
/ कृतविस्तरभेदो यः च अहं विध्वससर्वो- 
पाधिभेद उत्तमपुरुष आकाशकल्पः तं माम्‌ 
अद्वेतं चैतन्यमात्रेकरसम्‌ अजम्‌ अजरम्‌ अमरम्‌ 


अभयम्‌ अनिधनं तत्ततः अभिजानाति | 

ततो माम्‌ एवं तत्तो ज्ञात्रा विशते तदनन्तरं 
माम्‌ एव । | 

न अत्र ` ज्ञानानन्तरप्रवेशक्रिये भिन्ने 


विवक्षते ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌ इति, किं 
तहिं, फलान्तराभावज्ञानमात्रम्‌ एव, ध्न 
चापि मां विदि’ इति उक्तत्वात्‌ । | 

. ननु विरुद्धस्‌ इदम्‌ उक्त ज्ञानस्य या परा 
निष्ठा तया माम्‌ अभिजानाति .इति । कथं 
विरुद्धम्‌ इति चेद्‌ उच्यते, यदा एव यिन्‌ 


भक्तिसे, में जितना हूँ और जो हूँ, उसको तत्ते 
जान लेता है | अभिप्राय यह है कि में जितना 
हू, यानी उपाधिकृत विस्तारभेदसे जितना हुँ और 
जो हूँ, यानी वास्तवमें समस्त उपाधिमेदसे रहित, 
उत्तमपुरुष और आकाराकी तरह (व्याप्त) जो 
में हुँ, उस अहेत, भजर, अमर, अभय और 
निधनरहित मुझको तत्त्से जान लेता है । 

फिर मुझे इस तरह तत्तसे जानकर तत्काळ 
मुझमें ही प्रवेश कर जाता है | 

यहाँ “जञात्वा? 'विशते तदनन्तरम्‌? इस कथनसे 
ज्ञान और उसके अनन्तर प्रवेशक्रिया, यह दोनों भिन्न- 


भिन्न विवक्षित नहीं हैं । तो क्या है ? फलान्तरके 
अभावका ज्ञानमात्र ही विवक्षित है । क्योंकि' 


'क्षेत्रश्ञ भी तू मुझे ही समझ? ऐसे कहा गया हे । 

प०-यह कहना विरुद्ध है कि ज्ञानकी जो 
परा निष्ठा दै उससे मुझे जानता है | यदि कहो 
कि विरुद्ध कैसे है तो बतलाते है, जब ज्ञाताको 


& 
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` विषये ज्ञानम्‌ उत्पद्यते ज्ञातुः तदा एव तं विषयम्‌ 


अभिजानाति ज्ञाता इति न ज्ञाननिष्ठां ज्ञाना- 
वृत्तिलक्षणास्‌ अपेक्षते इति । ततः च ज्ञानेन 
न अभिजानाति ज्ञानादृत्त्या तु ज्ञाननिष्ठया 


अभिजानात इत । 
न एष दादा ज्ञानस्य स्वात्मात्पोत्तपारपाक- 


हेतुयुक्तस्य प्रतिपक्षविहीनस्य यद्‌ आत्मानुभव- 


३५३ 
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जिस विषयका ज्ञान होता है, वह.उसी समय उस 
विषयको जान लेता है, ज्ञानकी बारम्बार आवृत्ति 
करनारूप ज्ञाननिष्टाकी अपेक्षा नहीं करता । 
इसलिये “वह ( ज्ञेय पदार्थको ) ज्ञानसे नहीं जानता, 
ज्ञानावृत्तिरूप ज्ञाननिष्ठासे जानता है? यह कहना 
विरुद्ध है | व 
उ०-यह दोष नहीं है, क्योंकि अपनी उत्पत्ति 
ओर परिपाकके हेतुओंसे युक्त, एवं विरोधरहित 
ज्ञानका जो अपने खरूपानुभवमें निश्चयरूपसे 
पयेवसान--स्थित हो जाना है, उसीको निष्ठा 


| निश्चयावसःस्दं तस्य - निष्ठाशब्दाभिलापात्‌ । | शब्दसे कहा गया है । 
| देशेन ज्ञानोत्पत्तिपरिपाकहेतुं | अभिप्राय यह, कि ज्ञानकी उप्पत्ति और परिपाकके 


हेतु, जो विशुद्ध-बुद्धि आदि ओर. अमानित्वादि 
सहकारी कारण हैं, उनकी सहायतासे, शास्र और 
आचार्यके उपदेशसे उत्पन्न हुआ, जो 'मै कर्ता हूँ, 
मेरा यह कर्म है? इत्यादि कारकमेदबुद्धिजनित 


त्त. 


द्वेव्शिद्वयादि अमानित्वादि 
च अपेक्ष्य जनितर्य क्षेत्रज्ञपरमात्मकत्व- 


| गासानदायाएह छन 
कारिका रब खि 
| सहका ड 


ज्ञानस्य कत्रो दिकारकभेदवुद्विनिवन्धन- 
सर्वकर्मसंन्याससहितस्य स्तात्मानुभवनिश्चय- 
रूपेण यद्‌ अवस्थानं सा परा ज्ञाननिष्ठा 
इति उच्यते । 

सा इयं ज्ञाननिष्ठा आर्तादिभक्तित्रयापेक्षया 
प्रा चतुर्थी भक्तिः इति उक्ता । तया परया 
भक्त्या भगवन्तं तत्वतः अभिजानाति । 
यदनन्तरम्‌ एव इंश्वरक्षेत्रज्ञभेदबुद्धि! अशेषतो 
निवतेते ।. अतो ज्ञाननिष्ठालक्षणया भक्त्या 
माम अभिजानाति इति वचनं न विरुध्यते । 

' अत्र च सर्व निवृत्तिविधायि शारं वेदान्ते 
तिहासपुराणस्म्रतिलक्षणम्‌ अर्थवद्‌ भवति । 

'विदितवा व्युत्थायाथ मिक्षाचयं चरन्ति? (बृह ०उ० 
२1५? ) 'तस्मान्न्यासमेषां तपसामातिरिक्तिमाहु 
( ना० ३० २। ७९ ) “न्यात एवात्यरेचयत्‌? ( ना० 
उ० २ | ७८ ) इति संन्यासः कमेणां न्यासो 


समस्त कर्मेके संन्याससहित क्षेत्रज्ञ ओर इंश्वरकी 
एकताका ज्ञान है, उसका जो .अपने खरूपे 
अनुभवमें निश्चयरूपसे- स्थित रहना है, उसे “परा . 
ज्ञान-निष्ठा? कहते है । | 

वही यह ज्ञाननिष्ठा 'आर्तः आदि तीन भक्तियोंकी 
अपेक्षासे चतुर्थ परा भक्ति कही गयी है । उस ( ज्ञान- 
निष्ठारूप ) परा भक्तिसे भगवानूको तत्तसे जनता 
है जिससे उसी समय ईश्वर ओर क्षेत्रज्ञविषयक 
मेदबुद्धि पूर्णरूपसे निवृत्त हो जाती है । इसलिये 
ज्ञाननिष्ठारूप भक्तिसे -मुझे जानता है यइ कहना 
विरुद्ध नहीं होता । ` = 

ऐसा मान लेनेसे वेदान्त, इतिहास, पुराण और , 
स्मृतिरूप समस्त निवृत्तिविधायक शास्र, सार्थक हो 
जाते हैं अर्थात्‌ उन सबका अभिप्राय सिद्ध दो जाता है । 


आत्माको जानकर(तीनो तरहकी पषणाओसे) 
विरक्त होकर फिर भिक्षाचरण करते हैं 
पुरुषार्थका अन्तरंग साधन होनेके कारण 
संन्यास ही इन सब तपामे अधिक कहा गया है? 
“अकेला संन्यास ही उन सबको उल्लंघन कर 
जाता है?, कर्मोके त्यागा नाम संन्यास हैः 


४५४ श्रीमडठगवद्वीता 


= 


'ववेदानिम॑ च लोकमसु च परित्यज्य? ( आप० घ० | 'विदोंको तथा इस लोक और परलोकको परित्याग _ 
१ | २३ | १३ ) 'त्यज धर्ममधर्मं च? ( महा० करके? “घमे-अधर्मको छोड़” इत्यादि शाख्रवाक््य 
शां० ३२९।४० ) इत्यादि । इह च दर्शितानि | दै । तथा यहाँ भी ( संग्यासपरक ) वहुत-से वचन 
वाक्यानि | दिखाये गये हैं । 

न च तेषां वाक्यानाम्‌ आनरथेक्यं युक्तम्‌ । उन सब वचनोंको व्यर्थ मानना उचित नहीं 
ओर अर्थवादरूप मानना भी ठीक नहीं; क्योंकि 

न च अर्थवादत्वं खप्नंकरणस्थत्वात्‌ । बे अपने प्रकरणमें स्थित हैं। | | 

प्रत्यगात्माविक्रियखरूपनिष्ठत्यात्‌ च| इसके सिवा अन्तरात्माके अविक्रियस्वरूपमें 

, ( .. ~ ` .. |निश्चयरूपसे स्थित हो जाना ही मोक्ष € 1 

मोक्षस्य । न हि पूवसयुद्रं जिगमिषोः प्राति- | इसढिये भी ( पूर्वोक्त. बात ही सिद्ध होती है ) । 
लोम्येन प्रत्यकसमुद्रं जिगमिपुणा समान- क्योंकि पूर्वसमुद्रपर जानेकी इच्छावालेका उसके 
sr Ad | प्रतिकूल. पश्चिमसमुद्रपर जानेकी. इच्छावालेके साथ, 


मार्गत्व॑ संभवति | | समान मार्ग नहीं हो सकता । 
` अत्यगात्मविषयप्रत्ययसंतानकरणाभिनिवेशः | अन्तरात्मबिषयक प्रतीतिकी निरन्तरता रखनेके 
आर | आग्रहका नाम 'ज्ञाननिष्ठाः है । उसका कोके 
च्‌ ` ज्ञाचांचएा चाचा । सा अत्यकससुद्रगमनचत्‌ र ९ लिये 
र १ क र का SE साथ रहना ( पूवकी ओर जानेकी इच्छावालेके लिये ) 
` कमणा सहभावित्वेन विरुध्यते । पश्चिमसमुद्रकी ओर जानेकी मार्गकी भाँति, विरुद्ध है । 
ए he विरो | ~ G 
प, पवतस्षप्रयो: इव अन्तरवान्‌ धः | _ प्रमाणवेत्ताओंने उनका पर्वत और राईके समान 
अमाणविदां निश्चितः । तसात्‌ सवकमेसंन्या- | मेद निश्चित किया है । सुतरां यह सिद्ध हुआ कि 
सेन एव ज्ञाननिष्ठा कार्या इति सिद्धम्‌ ।। ५५॥ | सर्वकर्मसंन्यासपूर्वक ही ज्ञाननिष्ठा करनी चाहिये॥५५॥ 
४+ | 
९ न ~ ~ ह 
खकमंणा भगवतः अभ्यचनभक्तियोगस्य | अपने कमोद्वारा भगवानकी पूजा करनारूप 
; चाननिष्टायोग्यता / . | भक्ति-योगकी सिद्धि अर्थात्‌ फल, ज्ञाननिष्ठाकी 
सिद्धिप्राप्रिः फलं ज्ञाननिष्ठायोग्यता । यत्नि- ५ व्या SE 
द्वि ॥१ कि ४ जि. | योग्यता है । जिस ( भक्ति-योग ) से होनेवाली ज्ञान- 
मित्ता ज्ञाननिष्ठा मोक्षफलावसाना स | निष्ठा, अन्तमें मोक्षरूप फळ देनेवाढी होती है, उस 


भगवङ्कक्तियोगेः अधुना स्तूयते शाखार्थोप- | फि पोगकी अब शाज्रामिप्रायके उपसँहार- 
॥ प्रकरणमें, शाख्र-अभिप्रायके निश्चयको दृढ करनेके 


संहारप्रकरणे शास्त्रार्थनिश्रयदार्त्याय-- लिये स्तुति की जाती है-- 
 सवेकमीण्यपि सदा कुवीणो मक््यपाश्रयः । 


मत्मसादादवासोति शाश्वतं पदुमव्ययमु ॥ ५६.॥ 


सर्वकर्माणि प्रतिषिद्धानि अपि सदा ङुर्वाणः | सदा सब कर्मोको करनेवाला अर्थात्‌ निषिद्ध कमो- 
अनुतिष्ठन्‌ मद्व्यपाश्रयः अहं वासुदेव ईश्वरो | को भी करनेवाला जो मद्गथपाश्रय भक्त है-जिसका 
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व्यपाश्रयो यस्य स्‌ मद्व्यपाश्रयो मय्यर्पित- | में वासुदेव ही पूर्ण आश्रय हूँ, ऐसा मुझे ही अपना 
सर्वात्मभाव इत्यर्थः । सः अपि मठसादाद्‌ | सब्र कुछ अर्पण कर देनेवाला जो भक्त है, वह भी 
मम ईश्वरस्य प्रसादाद्‌ अवाप्नोति शाश्चतं नित्यं | मुझ ईश्वरके अनुप्रहसे, विष्णुके शाश्र॒त--नित्य-- 


वैष्णवं पदम अव्ययम्‌ ॥ ५६॥ अविनाशी पदको प्राक्त कर लेता है ॥ ५६ ॥ 
“SAE | 
याद्‌ एवं तसातू-- | जब कि यह बात है इसलिये-- 


चेतसा सर्वकमीणि मयि संन्यस्य मत्परः | 
बुद्धियोगछपाश्रित्य मच्चित्तः सततं भव॥ ५७॥ 


चेतसा विवेकबुद्धया स्वकर्माणि ष्टादषटार्थानि | द्‌ इ और अदृष्ट फल्वाले समस्त कर्मोको 

मयि इश्वरे संग्यस्य '्यत्वारोपि यदस्नासि’ विवेक-बुद्धिसे अर्थात्‌ 'यत्करोषि यदक्षासिः इस 
` ~ Cc र 

इति उक्तन्यायेन मत्परः अहं वासुदेवः परो छोकमें बंतळाये हुए भावसे, -मुझ इश्वरमें समपण 

यस्य तव स त्वै भर्परः सन्‌ बुद्धियोग मयि करके, तथा मेरे परायण होकर; अर्थात्‌ में वासुदेव ही 

मा “र No A ७ ~ ०९ जि र्का'प प्‌ रमगति टर, सा होकर झमें 
समाहितर्वाद्धत्व बोद्धयाग/ त वुद््यांगम्‌ सका पर ( परमगति ) ई, ऐ १ ४६! 


poe काची न बुद्धिको स्थिर करनारूप बुद्वि-योगका आश्रय 
उपाश्रत्य आश्रयः अनन्यशरणत्वं मचित्तं माय लेकर--बुद्धियोगके अनन्यशरण होकर, निरन्तर 


७4 चित्तं यस्य तव स त्वं मच्चित्तः सततं | मुझमें चित्तबाढा हो, अर्थात्‌ जिसका निरन्तर मुझमें 
सवेदा भव ॥ ५७॥ ही चित्त रहे, ऐसा हो ॥ ५७॥ 


— Ms 
मच्चित्तः सर्वदुगीणि मत्प्रसादात्तरिष्यसि । 
अथ चेत्त्वमहंकारान्न श्रोष्यसि विनडक्ष्यसि ॥ ५८ ॥ ` 


मच्चित्तः सवेदुर्गाणि सर्वाणि दुस्तराणि संसार- मुझमें चित्तवाला होकर तू ७५ कठिनाइयो- 

| | को अर्थात्‌ जन्म-मरणख्प संसारके समस्त कारणों- 

हेतुजातानि मत्मसादात्‌ तरिष्यसि अतिक्रमिष्यसि । | को मेरे अनुग्रहे तर जायगा-* सबसे पार हो. 

अथ चेदू यदि खं मदुक्तम्‌ अहंकारात्‌ पण्डित; | जायगा । परन्तु यदि दू मेरे कहे हुए वचनोंको 

कु अहंकारसे “मैं पण्डित हूँ” ऐसा समझकर, नहीं 

सुनेगा,-प्रहण नहीं करेगा, तो नष्ट. हो जायगा- 
विनड्क्ष्यसि विनाशं गमिष्यसि ॥ ५८ ॥ नारको प्राप्त हो जायगा ॥ ५८ ॥ 


च coc 


| इंद च त्वया न मन्तव्यं स्वतन्त्रः अहं तुझे यह भी नहीं समझना चाहिये, कि में 
किमर्थ परोक्तं करिष्यामि इति ` | स्वतन्त्र हूँ, दूसरेका कहना क्यों करूँ £-- 


अहम्‌ इति न श्रोष्यसि न ग्रहीष्यसि ततः त्वं 
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OS 
यदहंकारमाश्रित्य न योत्स्य इति मन्यसे । . 

मिथ्यैष व्यवसायस्ते प्रकृतिरत्वां नियोक्ष्यति ॥ ५६ ॥ 
यत्‌ च एतत्‌ त्वम्‌ अहंकारम्‌ आश्रित्य न योत्स्ये जो तू अहंकारका आश्रय लेकर यह मान रहा 
इति न युद्धं करिष्यामि इति मन्यसे चिन्तयसि | है--ऐसा निश्चय कर रहा है कि में युद्ध नहीं करूँगा 
निश्चयं करोषि मिथ्या एष व्यवसायो निश्चय; ते तव | सो यह तेरा निश्चय मिथ्या है, क्योंकि तेरी प्रकृति- 
यस्मात्‌ प्रकृति: क्षत्रखभाव; त्वां नियोक्ष्यति ॥५९॥ तेरा क्षत्रिय-स्वभाव तुझे युद्धमें नियुक्त कर देगा |५९॥ 
00 
| तके 
स्वभावजेन कौन्तेय निबद्धः स्वेन कमणा । 
कर्तु नेच्छसि यन्मोहात्करिष्यस्यवशोऽपि. तत्‌॥ ६ ०॥ 
खभावजेन शौर्यादिना यथोक्तेन कोन्तेय | हे कोन्तेय ! तू उपयुक्त शूरवीरता आदि 
निबद्धो निश्चयेन बद्धः स्वेन आत्मीयेन कर्मणा | अपने स्वाभाविक कर्मोद्वारा निबद्ध हुआ- 


क्ल न इच्छसि यत्‌ कर्म मोहाद्‌ अविवेकतः | दढतासे बँधा हुआ है, इसलिये जो कमे तू 
'करिष्यसि अवरः अपि परवश एव . तत्‌ |-मोइसे-अविवेकके कारण नहीं करना चाहता. है, 


यसात्‌ च-- 


कर्म ॥ ६०॥ वही कर्म विवश होकर करेगा || ६० ॥ 
RE > 
यस्मात्‌ | क्योंकि 


ईइवरः सर्वभूतानां हुदेशेऽजन तिष्ठति। 
 भ्रामयन्सवेभतानि यन्त्रारूढानि मायया॥ ६१ ॥ 


इष्वः इशनशीलो नारायणः सर्वभूतानां | हे अर्जुन! ईश्वर अर्थात्‌ सबका शासन करनेवाला 
सवेप्राणिनां द्वेसे हृदयदेशे अर्जुन गुक्वान्त- | नारायण समस्त ग्राणियोंके हृदयदेशमें स्थित है । जो 
रात्मखभावो  विद्युद्वान्तःकरण इति | | 28ब्लच्छ शद्ध अन्तरात्मा-खभाववाला हो अर्थात्‌ 
पवित्र अन्तःकरणयुक्त हो उसका नाम अर्जुन है, 


अहश्च कुष्णमहरजुनं च? (ऋण०सं० $ | ९ ।? ) क्योंकि "अहञ्च कृष्णमहरजुंनं खा? दस. कथनमें 


इति दुर्शनात्‌ । तिष्ठति खितिं लभते । अर्जुन-शब्द शुद्धताका वाचक देखा गया है । 
स कथं तिष्ठति इति आह--- वह (ईश्वर ) कैसे स्थित है ? सो कहते है 
श्रामयन्‌ ्रमणं कारयन्‌, सर्वभूतानि यन्त्रा- समस्त प्राणियोंको, यन्त्रपर आरूढ़ हुई--चढ़ी 


रूढानि यन्त्राणि आरूढानि अधिष्ठितानि इव | इई कठपुतळियोंकी भाति, श्रमाता हुआ--श्रमण कराता : 


” अप 


शांकरभाष्य अध्याय १८ ४५७ 
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इति इवशब्दः अत्र द्रष्टव्यः | यथा दारुकृत- | इआ स्थित है । यहाँ इव (मोति) शब्द अधिक समझना 

॒ चाहिये, अर्थात्‌ जेसे यन्त्रप आरूढ कठपुतळी 


'पुरुषादीनि यन्त्रारूढानि मायया छद्मना | आदिको ( खिलाड़ी ) मायासे श्रमाता हुआ स्थित 


रहता है, उसी तरह ईश्वर सबके हृदयमें स्थित 
म्रामयन्‌ तिष्ठति इति संवन्ध; || ६१ ॥ | है, इस प्रकार इसका सम्बन्ध है || ६१ ॥ 
तमेव शरणं गच्छ सर्वभावेन भारत । 
तत्पसादात्परां शान्ति स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ ॥ ६२ ॥ 
तम्‌ एव ईश्वरं रारणम्‌ आश्रयं संसारातिहरणाथं हे भारत ! तू सत्रेमावसे उस ईश्वरकी ही 
शरणमें जा अर्थात्‌ संसारके समस्त क्लेशॉंका नाश 


C व्‌ O ; 
गच्छ श्र सवभावन (सना भारत ५ क 
र विन सबात्मना हे करनेके लिये मन, वाणी और रारीरद्वारा सब प्रकारसे 


ततः तग्रसादाद्‌ इश्वराजुअह्यत्‌ परां प्रकृष्टां | उस ईश्वरका ही आश्रय ग्रहण कर | फिर उस 


इश्वरके अनुग्रहसे परम--उत्तम शान्तिको, अर्थात्‌ 
उपरतिको और शाश्वत स्थानको अर्थात्‌ मुझ 
परमं पदम्‌ अवाप्स्यसि शाश्वतं नित्यम्‌ ॥ ६२॥ | विष्णुके परम नित्यधामको प्राप्त करेगा ॥ ६२ | 
| ) ग्रीड ळल 
इति ते ज्ञानमाख्यातं गुह्याद्गुद्यतरं मया । 
बिमुश्येतद्शेषेण यथेच्छसि तथा कुरु॥ ६३ ॥ 
इति एतत्‌ ते तुभ्यं ज्ञानम्‌ आख्यातं कथितं | सुझ सर्वज्ञ ईश्वरने तुझसे यह गुद्यसे भी गुह्य 

गुह्याद्‌ गोप्याद्‌ ग॒द्यतरम. अतिशयेन गुह्यं रहस्यम्‌ | अत्यन्त गोपनीय-- रहस्ययुक्त ज्ञान कहा है | इस 
इत्यर्थो मया सर्वज्ञेन ईश्वरेण बिमृश्य विमर्शनम्‌ | उपर्युक्त शात्रको, अर्थात्‌ ऊपर कहे हुए समस्त 
आलोचनं कृत्वा एतद्‌ यथोक्तं शाख्रम्‌ | अर्थको पूर्णरूपसे त्रिचारकर-इसके विषयमें भली- 
अशेषेण समस्तं यथोक्तं च अर्थजातं यथा | प्रकार आलोचना करके, तेरी जैसी इच्छा हो वैसे 


शान्ति पशप उपरतिं स्थानं च मम विष्णोः 


इच्छसि तथा कुरु ॥ ६३ ॥ ही कर || ६३ ॥ 
भूयः अपि मया उच्यमानं शृणु । फिर भी मैं जो कुछ कहता हूँ सो सुन-- 


सर्वगुह्यतमं भूयः श्वणु मे परमं वचः । 

इष्टोऽसि मे दृढमिति ततो वक्ष्यामि ते हितम्‌॥ ६४ ॥ 
सवगह्यतमं सर्व गुह्येभ्यः अत्यन्तरहस्यम्‌ उक्तम्‌ सर्व गुद्योमे अत्यन्त गुह्य--रहस्ययुक्त मेरे 
| परम उत्तम वचन तू फिर भी सुन; अर्थात्‌ जो 
वचन मेंने पहले अनेक बार कहे हैं उनको 


परकष्टं वचो वाक्यम्‌ | तू फिरसे छुन । 
गी० झां० भा० ५८-- 


अपि असकृद्‌ भूयः पुनः शण मेः मम॒ परमं 
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न भयाद्‌ न अपि अर्थकारणाद्‌ वा वक्ष्यामि| मैं (जो कुछ कहूँगा वह ) भयसे अथवा खार्थ 


= न प्रिय है, यह समझकर--केवल इसी कारणसे, तेरे 
| त | न हु 
चारेण इति कृत्वा तत: तेन कारणेन वक्ष्यामि हितकी बात अथात्‌ परम ज्ञानप्रापतिका साधन 


कथयिष्यामि ते हितं परं ज्ञानप्राप्तिताधनस्‌ । | कहूँगा । क्योंकि यही साधन सब हितोंमें उत्तम 


तद्‌ हि सवंहितानां हिततमम्‌ ॥ ६४ ॥ हित है ॥ ६४ | 
| 3 
किं तद्‌ इति आह | | वे वचन कौन-से हैं ? सो कहते है-_ 


मन्मना भव मद्भक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
च क lB ~ नि AANA ०५ 
मामवष्यसि सत्यं ते प्रतिजाने प्रियोऽसि मे॥ ६५ ॥ 
मन्मना भव मच्चित्तो भव मद्भक्त भव मद्धजनो | तू मुझमें मनवाला अर्थात्‌ मुझमें चित्तवाला हो, 
मेरा भक्त अर्थात्‌ मेरा ही भजन करनेवाला हो 
और मेरा ही पूजन करनेवाला हो, तथा मुझे ही 
नमस्कारम्‌ अपि मम एव कुरु । | नमस्कार कर, अथात्‌ नमस्कार भी मुझे ही किया कर | 


भव मदाजी मद्यजनशीलो भव मां नमस्कुरु 


तत्र एवं वतमानो वासुदेवे एव सर्वसमपित- | इस प्रकार करता हुआ, अर्थात्‌ मुझ वासुदेवे 
साध्यसाधनप्रयोजनो माम्‌ एब एष्यसि आग- | ही ( अपने ) समस्त साध्य, साधन और प्रयोजनको 
मिष्यसि । सत्यं ते तव प्रतिजाने सत्यां प्रतिज्ञा | समर्पण करके, तू मुझे ही प्राप्त होगा | इस विषयमै 
करोमि एतसिन्‌ वस्तुनि इत्यथ; । ग्रतः प्रिय: | में तुझसे सत्य प्रतिज्ञा करता टॅ, क्योंकि तू मेरा 
असि मे | | है | 


एवं भगवतः सत्यप्रतिज्ञत्वं बुद्ध्वा| कहनेका अभिप्राय यह है कि इस प्रकार 
भगवानूको सत्यप्रतिज्ञ जानकर, तथा भगवान्‌की 
भगवद्धक्तः अवश्यंमाविमोक्षफलम्‌ अवधार्य | भक्तिका फळ नि:सन्देह-ऐकान्तिक मोक्ष है-- यह 
समझकर, मनुष्यको केवळ एकमात्र भगवान्‌की 
भगवच्छरणेकपरायणो भवेद्‌ इति वाक्यार्थ; ६५ | शरणमें ही तत्पर हो जाना चाहिये ॥ ६५ ॥ 
कमयोगनिष्ठाया! परमरहस्यम्‌ ईश्वरशरणताम कर्मयोगनिष्ठाके परम रहस्य ईश्वरशरणागतिका 
उपसंहृत्य अथ इदानीं कम॑योगनिष्टाफलं उपसंहार करके, उसके पश्चात्‌ अब कर्मयोगनिष्ठा- 
सम्यग्दशर्ने सबवेदान्तविहितं वक्तव्यम्‌ इति | का फठखरूप, समस्त वेदान्तोंमें कट्टा हुआ यथार्थ 
आह-- ` | ज्ञान कहना है, इसळिये ( भगवान्‌ ) बोळे. 


सवेधमीन्परित्यञ्य मामेकं शरणं ब्रज । 
७ द्ध ° पेस Nie, २ 
अह्‌ त्वा सवपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः ॥ ६६ ॥ 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 


४१८ 


हिन सर्वे च ते धर्मा; च सप 2. कमती धर्माः चं सर्वधर्मा 
तान्‌ । धमेशव्देन अत्र अधमः अपि गृह्यते 
नेष्कम्येस्य विवक्षितत्वात्‌ नाविरतो दुश्चरितात्‌ 
(क० उ० १1२ । २४) “त्यज घगमधम च” (महा ० 
आन्ति० ३२९। ४० ) इत्यादिश्रतिस्मृतिभ्य! । 
सर्वधर्मान्‌ परित्यज्य संन्यस्य सर्वकर्माणि 
इति एतत्‌ । माम्‌ एकं सात्मानं समं सवेभूतखम्‌ 
ईश्वरम्‌ अच्युतं गभेजन्मजरामरणविवरजितम्‌ 
अहम्‌ एव इति एवम्‌ एकं शरणं ब्रज न मत्तः 
अन्यद्‌ अस्ति इति अवधारय इत्यथः । 
` अहं ला त्यास एवं निश्चितबुद्धि सवपापेम्यः 
सर्वधमोधमेबन्धनरूपेस्यो मोक्षयिष्यामि खात्म- 
भावप्रकाशीकरणेन । उक्तं च-“नाशयाम्यात्म- 
भावस्थो ज्ञानदीपेन भास्वता” इति अतो मा 
शुचः शाक मा कापी; इत्यथः ॥ ६६॥। 


समस्त धमॉको, अर्थात्‌ जितने भी धम हैं उन 
सत्रको, यहाँ नैष्कर्म्यं ( कर्मामाव ) का प्रतिपादन 
करना है इसलिये 'धम' शब्दसे अधमका भी ग्रहण 
किया जाता है । “जो बुरे चरित्रोसे विरक्त नहीं 
हुआ”? 'धर्म और अधर्म दोनोंकों छोड़! इत्यादि 
श्रुति-स्मृतियोंसे भी यही सिद्ध होता है । 

सब धर्मोकों छोडकर--सर्व कमॉका संन्यास 
करके, मुझ एककी शरणमें आ, अर्थात्‌ सत्रका आत्मा, 
सम, सर्व भूतोंमें स्थित, ईश्‍वर, अच्युत तथा गर्भ, 
जन्म, जरा और मरणसे रहित भें ही हूँ! 
इस प्रकार मुझ एकके शरण हो । अभिप्राय यह कि 
'मुझसे अन्य कुछ है ही नहीं! ऐसा निश्चय कर | 

तुझ इसे प्रकार निश्चयत्रालेको में अपना खरूप 
प्रत्यक्ष कराके, समस्त धर्मात्रमंबन्धनरूप पापोंसे 
मुक्त कर दूँगा । पहले कहा मी है कि--'में हृदयम 
स्थित हुआ प्रकाशमय ज्ञान-दीपकसे ( अज्ञान- 
जनित अन्धकारका ) नाश करता हू! इसाल्य 
तू शोक न कर अथात्‌ चिन्ता मत कर ॥ ६६ ॥ 


( शास्त्रके उपसंहारका प्रकरण ) 


असिन्‌ हि गीताशास्ने परं निःश्रेयस- 
साधनं निश्चितं किं ज्ञानं किं कमे वा 
आहोखिदू उभयम्‌ इति । 

कुतः सन्देह; ? 

'यज्ज्ञात्वाम्तमश्चुतेः “ततो सां तत्त्वतो 
ज्ञाता . विद्ते. तदनन्तरम्‌’ इत्यादीनि 
वाक्यानि केवलाद्‌ ज्ञानाद्‌ निःश्रेयसप्रापिं 


द्शयाच्त "कमण्येवाधिकारस्ते,. “कुरु कमव | 
इत्येवमादीनि कर्मणाम्‌ अवश्यकतव्यतां 
द्शेयन्ति । 
७ च ९ ~ ~ 
एबं ज्ञानकमंणोः कतव्यतोपदेशात्‌ 
. समुञ्चितयोः अपि निःश्रेयसहेतुत्वं स्याद्‌ 


इति भवेत्‌ संशयः । 
कि पुनरत्र मीमांसाफलम्‌ । 


यह त्रिचार करना चाहिये कि इस गीताशाख्नमे 
निश्चय किया हुआ, परम कल्याण (मोक्ष) का 
साधन ज्ञान है या कम, अथवा दोनों ? 

पू०-यढह सन्देह क्यों होता है ! 

उ०-'जिसको जानकर अमरता प्राप्त कर 
लेता है? "तदनन्तर मुझे तत्त्वसे जानकर मुझमे ही 
प्रविष्ट हो जाता है? इत्यादि वाक्य तो केवल ज्ञानसे 
मोक्षकी प्राप्ति दिखला रहे हैं । तथा “तेरा कमम ही 
अधिकार है? 'तू कमे ही कर! इत्यादि वाकय 
कर्मोंकी अवश्य-कतंव्यता दिखला रहे हँ । 

इस प्रकार ज्ञान और कर्म दोनोंकी कतंब्यताका 
उपदेश होनेसे ऐसा संशय भी हो सकता है कि 
सम्भवतः दोनों समुच्चित ( मिलकर ) ही मोक्षके 
साधन होंगे । 


'पू०-परन्तु इस मीमांसाका फल क्या होगा ? 


४६० श्रीमडगवद्वीता 5 तता... 
ननु एतद्‌ एव एषाम्‌ अन्यतमस्य परम- | उ०-यंही कि इन तीनोमेसे किसी एकको ही 


निःश्रेयससाधनत्वावधारणम्‌ । अतो विस्तीर्ण | परम कल्याणका साधन निश्चय करना | अतः इसकी 
तरं मीमांस्यम्‌ एतत्‌ । | त्रिस्तारपूवक मीमांसा कर लेनी चाहिये | - 


( सिद्धान्तका प्रतिपादन ) 


केवळ आत्मज्ञान ही परम कल्याण (मोक्ष ) का 
हेतु ( साधन ) है, क्योंकि भेद-प्रतीतिका निवर्तक 
होनेके कारण, केवल्य (मोक्ष) की प्राप्ति ही 
उसकी अवधि है | | 

आत्मामें क्रिया, कारक और फलविषयक भेद- 
बुद्धि अबिद्याके कारण सदासे प्रवृत्त हो रही है | 
'कम मेरे हैं, में उनका कर्ता हूँ, मैं अमुक फलके 
लिये यह कर्म करता हूँ? यह अविद्या अनादि- | 
काढसे प्रवृत्त हो रही है । 

'यह केवळ, ( एकमात्र ) अकर्ना, क्रियारहित 
ओर फलसे रहित आत्मा मैं हू, मुझसे भिन्न ओर कोई 
भी नहीं है? ऐसा आत्मविषयक ज्ञान इस अत्रिद्याका 
र है, क्योंकि यह उत्पन होते ही, कर्म-प्रवृत्ति- 
की हेतुरूप भेदबुद्धिका नाश करनेवाला है | 

उपयुक्त वा््यमें “तु शब्द दोनों पक्षोंकी 
निवृत्तिके लिये है | अर्यात्‌ मोक्ष न तो केबल कर्ते 
मिता है और न ज्ञान-कर्मके समुच्चयसे ही | इस 
प्रकार 'तु' शब्द दोनों पक्षोंका खण्डन करता है । 

मोक्ष अकार्य अर्थात्‌ स्वत:सिद्ध है, इसलिये 
कर्मोको उसका साधन मानना नहीं बन सकता । 
क्योंकि कोई भी नित्य ( स्वत:सिद्ध ) वस्तु कर्म 


आत्मज्ञानस्य तु केवलस्य निःश्रेयस- 


हेतुत्वं भेदम्रत्ययनिवतेकत्वेन केवल्यफलाव- 
सानत्वात्‌ । | 
क्रियाकारकफलभेदवुद्धि! अविद्यया 
आत्मनि नित्यम्रबृत्ता मम कर्म अहं कर्ता 
अमुष्मे फलाय इदं कर्म करिष्यामि इति इयम्‌ 
अविद्या अनादिकालम्रवृत्ता | 
| 
अस्या अविद्याया निवतकम्‌ अयम्‌ अहम्‌ 
असि केवल! अकर्ता अक्रियः अफलो न मत्त; 
अन्यः अस्ति कश्चिद्‌ इति एवंरूपम्‌ 
आत्मविषयं ज्ञानम्‌ उत्पद्यमानं कर्मप्रवृत्तिहेतु- 
च ७५ © 
भूताया भेदबुद्धः निवतकत्वात्‌ । 
तुशब्दः पक्षद्वयन्यावृत्त्यर्थो न केवलेभ्यः 
कर्मभ्यो न च ज्चानकर्मभ्यां समुच्चिताभ्यां 
निःश्रेयसग्राप्िः इति पक्षद्वयं निवतेयति | 
~ २ ९ 
अकायंत्वात्‌ च निःश्रेयसस्य कर्मताधन- 


त्वानुपपत्तिः | न हि नित्यं वस्तु कर्मणा ज्ञानेन 


वा क्रियते । या ज्ञानसे उत्पन्न नहीं की जाती | 
केवलं oe BO, PRN 
बल ज्ञानम्‌ अपि अनथकं तहिं ? पू०-तत्र तो केवल ज्ञान भी व्यर्थ ही है £ 


न, अविद्यानिवतंकत्वे सति दृष्टकेवल्य- | ३० “यह बात नहीं है, क्योंकि अविद्याका 
नाशक होनेके कारण उसकी मोक्षप्राप्तिरूप फल- 
पर्यन्तता प्रत्यक्ष है । अर्थात्‌ जेसे दीपकके प्रकाश- 
ज्ञानस्य हृष्ट केवल्यफलावसानत्वम्‌ | | ता; एज्यु आदि वस्तुओंमें होनेवाली सर्पादिकी 

छ" भान्तिको और अन्धकारको, नष्ट कर देना ही फल 
रज्ज्वादिविपये सर्पाज्ञानतमोनिवर्तकप्रदीप- है और जेसे उस प्रकाशका फल सर्पविषयक 


फलावसानत्वात्‌ । अविद्यातमोनिवर्तकख 


ढक 


a) ppp PTS YY YP PP rp IN 
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प्रकाशफलवत, विनिव्ृत्तसपविकर्परज्जु- 


कैवल्यावसान हि प्रकाशफलं तथा ज्ञानम्‌ । 


'दृष्टार्थानां च छिदिक्रियाम्रिमन्धनादीनां 
व्यापृतकत्रादिकारकाणां. देधीभावाप्रिदशे- 
नादिफछाद्‌ अन्यफ़ले कमोन्तरे व्यापाराजु- 
पपत्तिः यथा तथा 
ष्टार्थायां व्याइतस्ण ज्ञात्रादिकारकस्य 
आत्मकैवस्यसलाद्‌ अस्यफळे कमान्तरे 
प्रवृत्तिः अनुशपतक्षा इति न ज्ञाननिष्ठा 
कर्मसहिता उपवदते । 

शुज्ययिहोत्रादि क्रियावत्‌ स्याद्‌ इति चेत्‌ । 


न, केवल्यफठे ज्ञाने क्रियाफलाथित्वचु- 
च ब oN च ९ 
पपत्तेः । केवस्यफले हि ज्ञाने प्राप्ते स्वत;- 
संप्डुतोदके फले कूपतडागादिक्रियाफलाथि- 


त्याभाववत्‌ फलान्तरे तत्साधनभूतायां 


वा क्रियायाम्‌ अर्थित्वाचुपपत्तिः | 


न हि राज्यप्रासिफले कमेणि व्याएतस्य 


क्षेत्रप्रासिफछे व्यापारोपपत्तिः तद्विषयं च 


अथित्वम्‌ । 

तसाद न कर्मणः अस्ति निःश्रेयससाध- 
नस्वम्‌ । न च ज्ञानकर्मणोः समुचितयोः | न 
अपि ज्ञानस्य केवल्यफलस्य कमेसाहाय्यापेक्ष 


अविद्यानिवर्तकत्वेन विरोधात्‌ । 


ज्ञाननिष्टाक्रियायां | 


/ १० “२./”९../"*./"९../”%. ५”. ९ रे. 


विकल्पको हटाकर, केवल रज्जुको प्रत्यक्ष कराके, 
समाप्त हो जाता है, वेसे ही अविद्यारूप अन्धकारके 
नाशक आत्मज्ञानका भी फळ, केवल आत्मखरूपको 
प्रत्यक्ष कराके ही समाप्त होता देखा गया है । 

जिनका फल प्रत्यक्ष है, ऐसी जो लकड़ीको चीरना 
अथवा अरणीमन्थनद्वारा अग्नि उत्पन्न करना आदि 
क्रियाएँ हैं, उनमें लगे हुए कर्ता आदि कारकोंकी, जेसे 
अलग-अलग टुकड़े हो जाना, अथवा अग्नि प्रज्वलित 
हो जाना, आदि फलसे अतिरिक्त किसी अन्य फल 
देनेवाले कर्ममे प्रवृत्ति नहीं हो सकती, वेसे ही जिसका 
फल प्रत्यक्ष है, ऐसी ज्ञाननिष्ठारूप क्रियामें लगे हुए : 
ज्ञातारूप कारककी भी आत्मकेवल्यसे अतिरिक्त फल- 
वाले किसी अन्य कर्ममे, प्रवृत्ति नहीं हो सकती । अतः 
ज्ञाननिष्टा कर्मसद्दित नहीं हो सकती । 

यदि कद्दो कि भोजन और अग्निहोत्र आदि 
क्रियाओंके समान ( इसमें भी समुच्चय ) हो सकता है 
तो ऐसा कहना ठीक नहीं; वयोंकि जिसका फल 
कैवल्य ( मोक्ष ) है, उस ज्ञानके प्राप्त होनेके पश्चात्‌ 
कर्म झलकी इच्छा नहीं रह सकती, अर्थात्‌ सर्वत:- 
संप्ट्तोदकस्थानीय मोक्ष जिसका फल हे, ऐसे 
ज्ञानकी प्राप्ति होनेके बाद, कूपतडागादिस्थानीय 
कर्म-फलरूप तुच्छ सुखोंकी इच्छुकताका अभाव हो 
जानेकै कारण, फलान्तरकी या उसकी साधनभूत 
क्रियाकी इच्छुकता नहीं रह सकती । 

क्योंकि जो मनुष्य राज्य प्राप्त करा देनेवाले 
कर्ममें लगा हुआ है उसकी प्रवृत्त, क्षेत्र-प्रात्ति ही 
जिसका फळ है ऐसे कर्ममे नहीं होती और उस 
कर्मके फलकी इच्छा भी नहीं होती । 


सुतरां यह सिद्ध हुआ, कि परम कल्याणका 
साधन न तो कर्म है और न ज्ञान-कर्मका समुच्चय 
ही है । तथा केल्य ( मोक्ष) ही जिसका फल है, 
ऐसे ज्ञानको कर्मोकी सहायता भी अपेक्षित नहीं है। |: "¬ 
क्योकि ज्ञान अविद्याका नाशक है इसल्यि उसका 


. कर्मोसे विरोध है । 


४६२ 


श्रीमडगवद्वीता 


न हि तमः तमसो निवर्तकम्‌ अत; केवलम्‌ | यह प्रसिद्ध ही है कि अन्धकारका नाशक 


एव ज्ञानं निःश्रेयससाधनम्‌ इति । 

न, नित्याकरणे प्रत्यवायप्राप्तेः केवल्यस्थ 
च नित्यत्वात्‌ । यत्‌ तावत्‌ केवलज्ञानात्‌ 
केवल्यप्राप्रिः इति एतद्‌ असत्‌ । यतो 
नित्यानां कर्मणां - श्रुत्युक्तानाम्‌ अकरणे 
प्रत्यवायो नरकादिग्राप्तिलक्षणः स्थात्‌ । 

ननु एवं तर्हि कमभ्यो मोक्षो नास्ति इति 
अनिर्मोक्ष एव | न एष दोषः, नित्यत्वाद्‌ मोक्षस्य । 
नित्यानां ` कमंणाम्‌ अनुष्ठानात्‌ प्रत्यवायस्य 
अप्राप्तिः । प्रतिषिद्भस्य च अकरणाद्‌ अनिष्ट- 
शरीरा्नुपपत्तिः | काम्यानां च वर्जनाद्‌ 
इष्टशरीराचुपपत्तिः । वर्तमानशरीरासम्भकस्य 
च ` कर्मणः फलोपभोगक्षये पतिते अस्मिन्‌ 
शरीरे देहान्तरोत्पत्तो च कारणाभावाद्‌ 


आत्मनो रागादीनां च अकरणात्‌ स्वरूपाव- 


सानम्‌ एव केवल्यम्‌ इति अयलतसिद्धं कैवस्यम्‌ 
इति । | 
अतिक्रान्तानेकजन्मान्तरकृतस्य स्वर्गनर- 


कादिप्राप्रिफलस्य अनारब्धकार्ये उपभोगानु- 
पपत्ते; क्षयाभाष इति चेत्‌ । 

न, नित्यकमानुष्टानायासदुःखोपभोगस्य 
तत्फलोपभोगत्वोपपत्तेः । प्रायश्रित्तवद्‌ वा 
पूर्वापात्तदुरितक्षयार्थत्वाद्‌ नित्यकमणाम्‌ । 
आरन्धानाँ च उपभोगेन एव कर्मणां क्षीणत्वाद्‌ 
अपूर्वाणां च कर्मणाम्‌ अनारम्भे अयत्नसिद्धं 
केवल्यम्‌ इति | 


अन्धकार नहीं हो सकता । इसलिये केवळ ज्ञान ही 


परम कल्याणका साधन है | 

पृ०-यह सिद्धान्त ठीक नहीं, क्योंकि नित्य- 
कर्मोके न करनेसे प्रत्यवाय होता है और मोक्ष 
नित्य है | पहले जो यह कहा गया कि केवल ज्ञानसे 
ही मोक्ष मिळता है, ठीक नहीं, क्योंकि वेद-शास्नमें 
कहे हुए नित्यकर्मोके न करनेसे नरकादिकी प्राप्तिरूप 
प्रत्यवाय होगा | 


यदि कहो कि ऐसा होनेसे तो कर्मोसे छुटकारा 
ही न होगा, अत; मोक्षके अभावका प्रसङ्ग हो जायगा, 
तो ऐसा दोष नहीं है, क्योंकि मोक्ष नित्यसिद्ध 
है | नित्यकर्मोका आचरण करनेसे तो प्रत्यवाय 
न होगा, निषिद्ध कर्मोका सर्वथा त्याग कर देनेसे 
अनिष्ट (बुरे ) शरीरोंकी प्राप्ति न होगी, काम्य- 
कर्मोका त्याग कर देनेके कारण इष्ट (अच्छे ) शरीरों- 
की प्राप्ति न होगी, तथा वर्तमान शरीरको उत्पन्न 
करनेवाले कमॉका, फलके उपभोगसे क्षय हो जानेपर, 
इस शरीरका नाश हो जानेके पश्चात्‌, बिना कारण : 
अन्य शरीरकी उत्पत्ति न होनेसे, और शरीरसम्बन्धी 
आसक्ति आदिके न रहनेसे, जो खरूपमें स्थित 
होनारूप केवल्य है, वह बिना प्रयत्नके ही सिद्ध 
हो जायगा | 

उ०-किम्तु भूतपूर्व अनेक जन्मोंके किये हुए 
जो खर्ग-नरक आदिकी प्राप्तिरूप फल देनेवाळे-अनेक 
अनारब्धफल- सञ्चित कर्म हैं, उनके फलका उपभोग 
न होनेके कारण, उनका तो नाश नहीं होगा | 


प०-यह वात नहीं है, क्योंकि नित्यकर्मके 
अनुष्टानमें होनेवाले परिश्रमरूप दुःखभोगको, उन 
कर्मोके फलका उपभोग माना जा सकता है । अथवा 
्रयश्चित्तकी भाँति नित्य कर्म भी पूर्वकृत पापका नाश 
करनेवाले मान लिये जायँगे, तथा प्रारब्धकर्मका फल- 
भोगसे नाश हो जायगा, फिर नये कर्मोका आरम्भ न 
करनेसे 'केवल्य' विना यन्नके सिद्ध हो जायगा | 
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न, “तमेव विदिलातिमृत्युमेति नान्यः पन्था 


विद्यतेऽयनाय’ ( श्वे० उ० २ | < ) इति विद्याया 
अन्यः पन्था मोक्षाय न बिद्यते इति श्रतेः 
चर्मवद्‌ आकाशवेष्नासंभववद्‌ अविदुषो मोक्षा- 
संभबश्चुतेः । ज्ञानात्‌ कैवल्यम्‌ आझोति इति च 
पुराणस्म तैः | 

अनारब्धफलानां एण्यानां कमणां क्षयानु- 


पपत्तेः च । यथा पूर्वोषात्तानां दुरितानाम्‌ 


अनारूधफलानां संभवः तथा पुण्यानाम्‌ अपि 
अनारब्धफलानां स्यत्‌ संभवः । तेषां च 


` द्वेहान्तरम्‌ अळत्वा क्षयाबुपपत्तो मोक्षा- 


नुपपत्तिः | 
भर्माधर्महेतूनां च रागद्वेषमोहानास्‌ अन्यत्र 


आत्मज्ञानाद उच्छेदाचुपपत्तेः धमाधर्मोच्छि- 
दानुपपत्तिः । 
नित्यानां च कर्मणां पुण्यलोकफलश्रुतेः 
र्णा आश्रमाश्च स्वकर्मनिष्ठा/ ( आ० स्पृ० २ । 
२। २। ३ ) इत्यादिस्मृतेः च कमंक्षयानुपपत्ति; । 
ये तु आहुः नित्यानि कर्माणि दुःखरूप- 


सवाद्‌ पूबेकृतदुरितकमेणां फलम्‌ एव न तु तेषां 


खरूपव्यतिरेकेण अन्यत्‌ फलम्‌ अस्ति अश्चुतः 
त्वाद्‌ जीवनादिनिमित्ते च विधानादू इति । 


न, अप्रवृत्तानां फरदानासंभवात्‌, दुः$खफल- 


` विशेषानुपपत्तिः च स्यात्‌ । 
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उ ०-यह सिद्धान्त ठीक नहीं है, क्योंकि उस 
(परमात्मा) को जानकर ही मनुष्य मृत्युसे तरता 
है; मोक्ष-प्रातिके लिये दूसरा मार्ग नहीं हे' 
इस प्रकार मोक्षके लिये विद्याके अतिरिक्त अन्य मार्ग- 
का अभाव वतलानेवाली श्रुति है । तथा जेसे चमडेकी | 
तरह आकाशको लपेटना असम्भव है, उसी प्रकार ' 
अज्ञानीकी मुक्ति असम्भत्र बतलानेवाली भी श्रुति है, 
एवं पुराण और स्मृतियोंमें भी यही कहा गया, है, 
कि ज्ञानसे ही केत्रल्यकी प्राप्ति होती है । 

इसके सिवा ( उक्त सिद्धान्तमें ) जिनका फल 
मिळना आरम्भ नहीं हुआ है ऐसे पूवकृत पुण्योंके 
नाशकी उपपत्ति नं होनेसे भी, यह पक्ष ठीक नहीं है । 
अर्थात्‌ जिस प्रकार पूर्वकृत सञ्चित पापोंका होना , 
सम्मव है, उसी प्रकार सञ्चित पुण्योंका होना 
भी सम्मव है ही; अतः देहांन्तरको उत्पन्न किये 
बिना उनका क्षय सम्भव न होनेसे ( इस पक्षके 
अनुसार ) मोक्ष सिद्ध नहीं हो सकेगा | 

` इसके सिवा, पुण्य-पापके कारणरूप राग, दष 
और मोह आदि दोषोंका, बिना आत्मज्ञानके मूलोच्छेद 
होना सम्भव न होनेके कारण भी, पुण्य-पापका 
उच्छेद होना सम्भव नहीं । 

तथा श्रुतिमें नित्यकर्मोका पुण्यलोककी प्राि- 
रूप फळ बतळाया जानेके कारण और “अपने कर्मों- 


भें स्थित वर्णाश्रमावलम्बी' इत्यादि स्मृतिवाक्यो- 


द्वारा भी यही वात कही जानेके कारण भी 
मोका क्षय ( मानना ) सिद्ध नहीं होता | 

तथा जो यह कहते हैं, कि 'नित्यकम दुःखरूप 
दोनेके कारण पूर्वकृत पापोंका फळ ही है, उनका 
अपने खरूपसे अतिरिक्त और कोई फल नहीं हे, 
क्योंकि श्रुतिमें उनका कोई फळ नहीं बतलाया 
गया तथा उनका विधान जीवननिर्वाह आदिके - 
लिये किया गया है |! उनका कहना ठीक नहीं 
है क्योंकि जो कर्म फळ देनेके लिये प्रदृत्त नहीं 
हुए, उनका फळ होना असम्भव है ओर नित्य- 
कर्मके अनुष्टानका परिश्रम, अन्य कर्मका फलूविशेष 
है यह बात भी सिद्ध नहीं को जा सकेगी । 
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यद्‌ उक्त पू्वेजन्मकृतदुरितानां | 
फलं नित्यकर्मानुष्टानायासदुःखं अुज्यते 
इति तद्‌ असत्‌ | न हि मरणकाले फलदानाय 
अनङ्कुरीभूतस्य कमणः फलम्‌ अन्यकर्मारन्धे 
जन्मनि उपभुज्यते इति उपपत्तिः । 

अन्यथा खर्गफलोपभोगाय अग्निहोत्रादिः 
कर्मारब्धे जन्मनि नरककमफलोपभोगानु- 
पपत्तिः न स्यात । | 

तस्य दुरितदुःखविशेषफलत्बानुपपत्तेः च, 


'अनेकेषु हि दुरितेषु संभवत्सु मिन्नदुःखपाधन- 
फलेषु नित्यकर्मानुष्ठानायासदुःखमात्रफलेषु 
करप्यमानेषु इन्द्ररोगादिबाधानिमित्तं न हि 
शक्यते करपयितुं नित्यकर्माचुष्ठानायासदुःखम्‌ 
एव पूर्वेकृतदुस्तिफलं न शिरक्षा पाषाणवह- 


नादिदुःखम्‌ इति । 
अप्रकृतं च इद्म्‌ उच्यते नित्यकर्मानुष्टाना- 


यासदुःखं पूवंक्ृतदुरितक्मफलम्‌ इति । 
कथम्‌, 
अग्रद्तफलस्य॒पूरवकृतदुरितस्य क्षयो न 
उपपद्यते इति प्रकृतं तत्र प्रश्वतफलस्य कर्मणः 


फलं नित्यकर्मानुष्ठानायासदुःखम॒ आहृ भवान्‌ 


न अप्रप्रतफलस्य इति | 


क्क 
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तुमने जो यह कहा, कि पूर्वजन्मकृत पाप- 
कर्मोका . फळ, नित्यकमोंके अनुष्टानमें होनेवाले 
परिश्रमरूप दुःखके द्वारा भोगा जाता है, सो 
ठीक नहीं । क्योंकि मरनेके समय जो कर्म 
भविष्यमें फल देनेके लिये अङ्करित नहीं हुए, 
उनका फल दूसरे कर्मोद्वारा उत्पन्न हुए शरीरमें 
भोगा जाता है, यह कहना युक्तियुक्त नहीं है | 

यदि ऐसा न हो, तो खगेहूप फलका भोग 
करनेके लिये अग्निहोत्रादि कमेंसे उत्पन्न हुए 
जन्मर्मे, नरकके कारणभूत कर्मोका फळ भोगा जाना 
भी, युक्तिविरुद्ध नह्वीं होगा | 

इसके सिवा वह ( नित्यकर्मके अनुष्टानमें होने 
वाढा परिश्रमरूप दुःख ) पापोंका फलरूप दुःख- 
विशेष सिद्ध न हो सकनेके कारण भी, तुम्हारा कह न 
ठीक नहीं है । क्योंकि भिन्न-भिन्न प्रकारके दुःख- 
साधनरूप फल देनेवाले, अनेक ( सञ्चित ) पापोके 
होनेकी सम्भावना होते हुए भी, नित्यकम-अनुष्ठान- 
के परिश्रममात्रको ही उन सबका फल मान लेनेपर, 
शीतोष्णादि इन्द्रोंकी अथवा रोगादिकी पीडासे होने- 
वाले दु:खोंको पापोंका फल नहीं माना जा सकेगा | 
तथा यहू हो भी केसे सकता है, कि नित्यकर्मके 
अचुष्टानका परिश्रम ही पूर्वकृत पापोंका फल है, 
सिरपर पत्थर आदि ढोनेका दुःख उतरा फळ नहीं £ 

इसके सिवा, नित्यकर्थोके अनुष्टानसे होनेत्राला 
परिश्रमरूप दु:ख, पूर्वकृत पापोंका फल है, यह 
कहना प्रकरणविरुद्ध मी है | 
पू ०-केसे ? 


उ०-जो पूर्वक्कत पाप, फल देनेके लिये अङ्करित 
नहो इए हैं, उनका क्षय नहीं हो सकता ऐसा 
प्रकरण है; उसमें तुमने, फल देनेके ढिये प्रस्तुत 
हुए पूवकृत पार्पोका ही फल, नित्यकर्मोके अनुष्ठान- 
से होनेवाछा परिश्रमरूप दु:ख बतलाया है, जो 
कर्म फल देनेके लिये प्रस्तुत नहीं हुए हैं, उनका 
फल नहीं बतढाया | 


नि 


~= 


| 

! 
| 

| 
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नित्यकर्म विध्यानथक्यत्रसङ्गः 
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` अथ सर्वम्‌ एव पूर्वकृतं दुरितं प्रखतफलम्‌ एव 


नित्यकमानुष्ठाना- 


यासदुःखस्‌ एव फलम्‌ इति विशेषणम्‌ अयुक्त 


इति मन्यते भवान्‌ तता 


च उपभोगेन 
एव प्रसतफळस्य दुरितक्मंणः क्षयोपपत्तेः । 
किं च श्रुतस्य नित्यस्य दुःखं कमेण; चेत्‌ 
फम्‌, नित्यकमोनुष्ठानायासाद्‌ एव तदू इश्यते 
व्यायामादिवत तदू अन्यस्य इति कल्पनानु- 
पपत्तिः । 
जीवनादिनिमित्ते च बिधानाद्‌ नित्यानां 
कर्मणाम्‌, ग्रायश्चत्तवत्‌ पू्वक्ृतदुरितफलत्वाचु- 
पपत्तिः। यसिन्‌ पापकमेनिमित्ते यद्विहितं ग्राय- 
चित्तं न तु तस्य पापस्य तत्‌ फलम्‌ । अथ तस्य 
एव पापस्य निमित्तस्य प्रायश्चित्तदुःखं फलं 
जीवनादिनिमित्तम्‌ अपि नित्यकमानुष्ठा- 


नाथासदुःखं जीवनादिनिमित्तस्य एव तत्‌ फलं 
प्रसज्येत नित्यप्रायश्चित्तयोः नेमित्तिकत्वा- 


_ विशेषात्‌ । 


कि च अन्यद नित्यस्य काम्यस्य च 
अग्निहोत्रादेः अनष्ठानायासदुःखस्य तुल्यत्वाद्‌ 


नित्यानुष्ठानायासदुःखम्‌ एव पूरवेकृतदुरितस्य 
फलं न तु काम्यानुष्ठानायासद्‌ःखम्‌ इति 
विशेषो न अस्ति इति तद्‌ अपि पूर्वकृत- 
दुरितफलं प्रसज्येत । 

गी० झां० भा० ५९-- 
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यदि तुम यह मानते हो, कि पूवकृत सभी पाप- 
कम, फल देनेके लिये प्रवृत्त हो चुके हैं, तो फिर 
नित्यकर्मोके अनुष्टानका परिश्रमरूप दुःख ही उनका 
फल है, यह विशेषण देना अयुक्त ठहरता है 
और नित्यकर्मविधायक शाख्रको भी व्यर्थ 
माननेका प्रसङ्ग आ जाता है । क्योंकि फल देनेके 
लिये अङ्क रित हुए पापोंका तो उपभोगसे ही क्षय 
हो जायगा (उनके लिये नित्यकर्मोकी क्या 
आवस्यकता हैँ ) । 


इसके सिवा (वास्तवमें ) बिहित नित्यकमोंसे 
होनेत्राला परिश्रमरूप दुःख यदि कमंका फल हो 
तो वह उन (विहित नित्यकमो) का ही फळ 
होना चाहिये; क्योंकि वह व्यायाम आदिकी भाँति, 
उनके ही अनुष्ठानसे होता हुआ दिखलायी देता 
है,अतः यह कल्पना करना कि “वह किसी अन्य 
कर्मका फल है? युक्तियुक्त नहीं है । | 


नित्यकमोका विधान जीवनादिके लिये किया गया है 
इसलिये भी, नित्यकर्मोंको पूवकृत पापोंका फल मानना 
प्रायश्चित्तके समान ही युक्तियुक्त नहीं है । जिस 
पापकर्मके लिये जो प्रायश्चित्त विहित है, वह 
उस पापका- फल नहीं है । तथापि यदि ऐसा 
मानें, कि प्रायश्चित्तरूप दुःख (जिसके लिये 
प्रायश्चित्त किया जाय ) उस पापरूप निमित्तका ही 
फल होता है, तो जीवनादिके लिये किये जानेबाले 
नित्यकर्मोका परिश्रमरूप दुःख भी, जीवन आदि 
हेतुऑंका ही फल सिद्ध होगा; क्योंकि नित्य 
और प्रायश्चित्त ये दोनों ही किसी-न-किसी निमित्तसे 
किये जानेवाले हैं, इनमें कोई मेद नहीं है । 


इसके सिवा नित्यकमेके परिश्रमकी और काम्य- 
अग्निहोत्रादि कर्मके परिश्रमकी समानता होनेके कारण, 
नित्यकर्मका परिश्रम ही पूर्वेकृत पापका फल है, 
काम्य-कर्मानुष्ठानका परिश्रमरूप दुःख उसका फळ 
नहीं है, ऐसा माननेके लिये कोई बिशेष कारण | 
नहीं है; अतः वह काम्यकर्मका परिश्रमरूप दु:ख | 
भी, पूवेक्ृत पापका ही फळ माना जायगा | 


श्रीमद्भगवद्गीता 
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तथा च सति नित्यानां फलाश्रवणात्‌ 
तद्विधानान्यथालुपपत्तेः च नित्यानुष्ठानायास- 
दुःखं पूर्वकृतदुरितफलम्‌ इति अर्थापत्तिकल्पना 
अनुपपन्ना । 

एवं विधानान्यथानुपपत्तेः अनुष्ठानायास- 
दुःखन्यतिरिक्तफलत्वानुमानात्‌ च नित्या- 


नाम्‌ । 
विरोधात्‌ च । विरुद्धं च इदम्‌ उच्यते नित्य- 


कर्मणि अनुष्ठीयमाने अन्यस्य कमणः 
फलं मुज्यते इति अभ्युपगम्यमाने स एव 
उपभोगो नित्यस्य कमणः फलम्‌ इति नित्यस्य 


कमेणः फलाभाव इति च विरुद्धम्‌ उच्यते । 
किं च काम्यामिहोत्रादो अनुष्टीयमाने नित्यम्‌ 


अपि अग्निहोत्रादि तन्त्रेण एव अनुष्टितं भवंति 
इति तदायासदुःखेन एवं काम्याम्नहोत्रादि- 
फलम्‌ उपक्षीणं स्यात्‌ तत्तनत्रत्वात्‌ । 

अथ काम्याग्नहोत्रादिफलम्‌ अन्यद्‌ एव 
खर्गादि तदनुष्ठानायासदुःखम्‌ अपि भिन्नं 


प्रसज्येत । न च तद्‌ अस्ति दृष्टविरोधात्‌ । न हि 


काम्याचुष्ठानायासदुःखात्‌ केवलनित्याचुष्ठाना- 


' यासदुःखं भिद्यते । | 
किं च अन्यद्‌ अविद्वितम्‌ अप्रतिषिद्धं च कर्म 


तत्कालफलं न तु शाख्चोदितं प्रतिषिद्धं वा 


ऐसा होनेसे 'नित्यकमोका फल नहीं बतलाया गया 
है और उनके अनुष्ठानका विधान किया गया है, उस 
त्रिधानकी अन्य प्रकारसे उपपत्ति न होनेके कारण, 
निव्यकमोंके अनुष्ठानसे होनेवाला दुःख, पूर्वकृत 
पापोंका ही फल है)” इस प्रकारकी जो अर्थापत्तिकी 
कल्पना की गयी थी, उसका खण्डन हो गया । 

इस तरह प्रकारान्तरसे नित्यकर्मोके विधानकी 
अनुपपत्ति होनेसे और नित्यकर्मोका अनुष्टानसम्बन्धी 
परिश्रमरूप दुःखके सिवा दूसरा फल होता है, ऐसा 
अनुमान होनेसे भी (यह पक्ष खण्डित हो जाता है ) | 

इसके सिवा ऐसा माननेमें बिरोध होनेके कारण 
भी ( यह पक्ष कट जाता है ) | नित्यकर्मोका अनुष्ठान 
करते हुए दूसरे कर्मोका फल भोगा जाता है, ऐसा 
मान लेनेसे यह कहना होता है कि वह उपभोग ही 
नित्यकमका फल है | और साथ ही यह भी प्रति- 
पादन करते जाते हो, कि नित्यकमंका फल 
नहीं है; अत: यहं कथन परस्पर विरुद्ध होता है । 

इसके अतिरिक्त, ( तुम्हारे मतानुसार ) काम्य- 
अग्निहोत्रादिका अनुष्ठान करते हुए तन्त्रसे नित्य- 
अग्निहोत्रादि भी उन्हींके साथ अनुष्ठित हो जाते 
हैं | अतः उस परिश्रमरूप दुःखभोगसे ही काम्य- 
अग्निहोत्रादिका भी फल क्षीण हो जायगा, क्योंकि 
वह उसके अधीन है | 

यदि ऐसा मानें कि काम्य-अग्निहोत्रादिका खर्गादि- 
प्रतिरूप दूसरा ही फल होता है तो उनके 
अनुष्ठानमें होनेवाले परिश्रमरूप दुःखको भी नित्यकर्म- 
के परिश्रमसे भिन्न मानना आवश्यक होगा । परन्तु 
प्रत्यक्ष प्रमाणसे विरुद्ध होनेके कारण यह नहीं हो 
सकता । क्योंकि काम्यकर्मोके अनुष्ठानसे होनेवाले 
परिश्रमखूप दुःखसे, केवळ नित्यकर्म-अनुष्ठानमें 


होनेवाले परिश्रमरूप दुःखका, भेद नहीं है । 


इसके सिवा दूसरी बात यह भी है कि जो 
कमं न विहित हो और न प्रतिषिद्ध हो, वही तत्काळ 
फल देनेवाळा होता है, झाख्विहित या प्रतिषिद्ध 
कर्म तत्काळ फल देनेवाला नहीं होता | यदि ऐसा 
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तत्कालफलम्‌ । भवेद्‌ यदि तदा खगादिषु 
अपि अदृष्टफल्शासने च उद्यमो न स्यात्‌ । 


अगनहोत्रादीनास्‌ एव कर्मखरूपाविशेपे 
अतुष्ठानायासटुःखमात्रेण उपक्षयः । काम्यानां 
च खरगांदिमहाफलत्वस्‌ अङ्गेतिकर्तव्यताद्या- 
धिक्ये तु असति फलकामिस्वमात्रेण इति न्‌ 


शक्यं करपयितुस । . 
तसाद न नित्यानां क्मणास्‌ अदष्टफलाभावः 


: कदाचिद्‌ अपि उपपद्यते । अतः च अविद्यापूर्व- 


कस्य कमणो बिद्या एव शुभस्य अशुभस्य वा 


क्षयकारणम्‌ अशेषतो न नित्यकर्मानुष्टानम्‌ । 
अविद्याकामबीजं हि सवम एव कमे । तथा 


च उपपादितम । अविद्ठद्रिषयं कम विद्व- 


द्विषया च सर्वेकमेसंन्यासपूविका ज्ञाननिष्ठा । 

“उभो तो न विजानीतः” “वेदाविनाशिनं 
नित्यम्‌? “ज्ञानयोगेन सांख्यानां कममयोगेन योगि- 
नाम्‌? अज्ञानां कमंसंज्ञिनाम्‌/ “तत्त्वर्विचू “गुणा 
गुणेषु वर्तन्त इति मत्वा न सजते’ “सर्वकर्माणि 
मनसा संन्यस्यास्ते, “नेव फकिश्चित्‌ करोमीति 
युक्तो मन्येत तत्ववित्‌” अर्थाद्‌ अज्ञः करोमि 


इति । 


आरुरुक्षोः कर्म कारणम्‌ आरूढस्य योगस्थस्य 
शम एब कारणम्‌ । उदाराः त्रयः अपि अज्ञा, 


ज्ञानी तु आत्मा एव मे मतम्‌ । 
अज्ञा; कर्मिणो गतागतं कामकामा लभन्ते । 


अनन्याः चिन्तयन्तो मां नित्ययुक्ता यथोक्तम्‌ 


आत्मानम्‌ आकाशकल्पम्‌ अकल्मषम्‌ उपासते । 
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होता तो खर्ग आदि लोकोंका प्रतिपादन करनेमें और 
अदृष्ट फडांके बतलानेमें शाख्रकी प्रवृत्ति न होती | 


कमेत्वमें किसी प्रकारका भेद न होनेपर तथा अंग 
ओर इतिकर्तव्यता आदिकी कोई विशेषता न 
होनेपर भी, केवल नित्य-अग्निहोत्रादिका फल तो 
अनुष्ठानजनित परिश्रमरूप दुःखके उपभोगसे क्षय 
हो जाता है और फलेच्छुकतामात्रकी अधिकतासे 
काम्य-अग्निहोत्रादिका खर्गादि महाफल होता है, 
ऐसी कल्पना नहीं की जा सकती । | 

सुतरां नित्यकर्मोका अदृष्ट फल नहीं होता यह 
बात कमी भी सिद्ध नहीं हो सकती । इसलिये यह 
सिद्ध हुआ, कि अविद्यापूर्वक होनेवाले सभी शुभाशुभ 
कर्मोका, अशेषतः नाश करनेवाला हेतु, विद्या (ज्ञान) 
ही है, नित्यकमंका अनुष्ठान नहीं । 

क्योंकि समी कर्म, अविद्या और कामनामूलक 
है । ऐसा ही हमने सिद्ध किया है, कि 
अज्ञानीका विषय कमे है और ज्ञानीका विषय सर्वे- 
कर्मेसंन्यासपूर्वक ज्ञाननिष्टा है । 

“उभो तौ न विजानीतः? 'वेदाविनाशिनं नित्यम' 
'ज्ञानयोगेन सांख्यानां कर्मयोगेन योगिनाम्‌? 
‘अज्ञानां कर्मेसङ्गिनाम' “तत्त्ववित्तु ' “गुणा शुणेषु 
वन्त इति मत्वा न सञ्जते” 'सचकमीणि मनसा 
संन्यस्यास्ते’ “नेव किञ्चित्‌ करोमीति युक्तो 
मन्येत तत्त्ववित्‌’ इत्यादि वाक्योंके | अर्थसे, यही 
सिद्ध होता है, कि अज्ञानी ही “मैं कर्म करता हूँ? 
ऐसा मानता है ( ज्ञानी नहीं ) | | 

आरुरुक्षुके लिये कमे कर्तव्य बतलाये हैं ओर 
आरूढके लिये अर्थात्‌ योगस्थ पुरुषके लिये उपरम 
कतव्य बतलाया है । तथा (ऐसा मी कहा है 
कि ) 'तीनों प्रकारके अज्ञानी भक्त भी उदार हैं, 


| पर ज्ञानी तो मेरा खरूप ही है, ऐसा मैं मानता हूँ ।? - | 


कर्म करनेवाले सकाम अज्ञानी लोग आवागमन- 
को प्राप्त. होते हैं और अनन्य भक्त नित्ययुक्त होकर 
चिन्तन करते इए आत्मखरूप, आकाइके सदरा, 
मुझ निष्पाप परमात्माकी उपासना किया करते हैं | 
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ते !” अर्थाद्‌ न कमिणः अज्ञा उपयान्ति । 


भगवत्कमंकारिणो . ये युक्ततमा अपि 
कर्मिण; अज्ञाः ते उत्तरोत्तरहीनफलत्यागा- 


चसानसाधनाः । 
अनिर्देश्याक्षरोपासका; तु “अद्वेश सके 


भूतानाम्‌? इत्यादि आ-अध्यायपरिसमापि उक्त- 

साधनाः क्चेत्राध्यायाद्ध्यायत्रयोक्तज्ञान- 

साधनाः च । 
अधिष्ठानादिपञ्चहेतुकसवकमेसंन्यासिनाम्‌ 


आत्पैकत्वाकतुत्वज्ञानबतां परस्या ज्ञाननिष्ठायां 
वतमानानां भगवत्तत्त्वविदाम्‌ अनिष्टादिकमे- 
फलत्रयं परमहंसपरित्राजकानाम्‌ एव लब्धभग- 
वत्खरूपात्मेकत्वशरणानां न भवति । भवति 
एव अन्येषाम्‌ अज्ञानां कर्मिणाम्‌ अपंन्यासिनाम्‌ 
इति एष गीताशास्रोक्तस्य कतव्याकतव्यार्थस्य 
विभागः । 


अविद्यापूवेकत्वं सवस्य कमंणः असिद्धम्‌ 
इति चेत्‌ । 


न, त्रह्महत्यादिचत्‌ । यद्यपि शास्रावगतं 


नित्यं कमे तथापि अविद्यावत एव भवति । 


यथा प्रतिपेधशा्रावगतम्‌ अपि ब्रह्महत्यादि 


लक्षणं कमे अनथकारणम्‌ अविद्याकामादिदोष- 


श्रीमद्भगवद्वीता 


. “ददामि बुद्धियोगं तं येन मामुपयान्ति 


“उनको मैं वह बुद्धियोग देता हँ जिससे वे 
मुझे प्राप्त हो जाते हैं? इससे यह सिद्ध होता है 
कि कर्म करनेवाले अज्ञानी भगवानको प्राप्त 
नहीं होते । 

भगवदर्थ कर्म करनेवाले जो युक्ततम होनेपर 
भी कर्मो होनेके नाते अज्ञानी हैं, वे चित्त- 
समाधानसे लेकर कर्मफळत्यागपयन्त उत्तरोत्तर 
हीन बतलाये इए साभनोंसे युक्त होते हैं । 


तथा जो अनिर्देश्य अक्षरके उपासक हैं वे "अदेश 
सर्वभूतानाम्‌’ आदिसे लेकर, बारहवें अध्यायकी 
समाप्तिपयन्त बतलाये हुए साधनोंसे सम्पन्न और 
तेरह अध्यायसे लेकर तीन अध्यायोंमें बतलाये 
हुए ज्ञान-साधनोंसे भी युक्त होते हैं । 


अधिष्ठानादि पाँच जिसके कारण हैं, ऐसे समस्त 
कर्मोका जो संन्यास करनेवाले हैं, जो आत्माके 
एकत्व ओर अकतृत्वको जाननेवाले हैं, जो ज्ञानकी 
परानिष्ठामें स्थित हो गये हैं, जो भगवत्खरूप और 
आप्माके एकत्वज्ञानकी शरण हो चुके हैं, ऐसे 
भगवानके तत्त्वको जाननेत्राले परमहंस परिव्राजको - 
को, इष्ट-अनिष्ट ओर मिश्र--ऐसा त्रिविध कर्मफल 
नहीं मिलता । इनसे अन्य जो संन्यास न करने- 
वाळे कर्मपरायण अज्ञानी हैं, उनको कर्मका फल 
अवश्य भोगना पड़ता है, यही गीताशाख्नमें कहे 
इए कतंब्य और अकतव्यका विभाग है | 


ए०-सभी कर्मोको अविद्यामूलक मानना युक्ति- 
सङ्गत नहीं हे । 


उ०-नहीं, ब्रह्महत्यादि निषिद्ध कर्मोकी भाँति 
( सभी कर्म अविद्यामूलक हैं ) नित्यकर्म यद्यपि 
शाख्रप्रतिपादित हैं तो भी वे अविद्यायुक्त पुरुषके 
ही कमे हैं । 


जैसे प्रतिषेध-शाखसे कहे हुए भी अनर्थके 
कारणरूप ब्रह्महत्यादि निषिद्ध कर्म अविद्या और 
कामनादि दोषोंसे युक्त पुरुषके द्वारा ही हो सकते हैं, 
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वतो भवति अन्यथा प्रवृत्त्यनुपपत्तेः तथा 
नित्यनेमित्तिककाम्यानि अपि इति । 


व्यतिश्क्तित्मनि अज्ञाते प्रबृत्ति; नित्या- 
दिकभेसु अनुपपन्ना इति चेत्‌ । 

न, चलनात्मकस्य कर्मणः अनात्मकते- 
कस्य अहं करोमि इति प्रवृत्तिदशनात्‌ |. | 


देहादिसंघादे अहंग्रत्ययो गोणो न मिथ्या 
इतिं चेत्‌ । न, तरह्ार्थेषु अपि गोणत्वोपपत्तेः । 


आत्मीये देइादिसंघाते अहंप्रत्ययो गोणो 
यथा आत्मीये एुत्रे “आत्मा वे पुत्र नामाति' 
( तै० सं २ । ११ ) इति, लोकें च अपि मम 
प्राण एव अर्यं गोः इति तद्वद न एव अयं 
मिथ्याप्रत्ययः, मिथ्याप्रत्ययः तु खाणुपुरुषयोः 
अगृह्यमाणविशेषयोः । 


न -गौणप्रत्ययस्य मुख्यकार्याथत्वम्‌ अधि- 
करण स्तुत्यथेत्वादू ठप्तोपमाशब्देन | 


यथा सिंहो देवदत्तः अग्नि; माणवक इति 
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क्योंकि दूसरी तरह उनमें प्रवृत्ति नहीं हो सकती । 
उसी प्रकार नित्य-नेमित्तिक और काम्य आदि 
कर्म भी, अविद्या ओर कामनासे युक्त मनुष्यसे 
ही हो सकते हैं । 
पू०-परन्तु आत्माको झरीरसे प्रथक्‌ समझे 
बिना नित्य-नेमित्तिक आदि कमेंमें प्रवृत्तिका 
होना असम्भव है । 
उ०-यह कहना ठीक नहीं,. क्योंकि आत्मा 
जिसका कर्ता नहीं है ऐसे चळनरूप कममें ( अज्ञानिर्यो- 
की ) मैं करता हूँ? ऐसी प्रवृत्ति देखी जाती है। 
यदि कहो कि शरीर आदिमं जो अहंभाव है 
वह गौण है, मिथ्या नहीं है । तो ऐसा कहना 
ठीक नहीं, क्योंकि ऐसा माननेसे उनके कार्यमें भी 
गौणता सिद्ध होगी । 
पृ०-जैसे 'हे पुत्र | तू मेरा आत्मा हा हे इस 
श्रतिवाक्यके अनुसार, अपने पुत्रमें 'अहंभाव” होता 


| तथा संसारमै भी जेसे 'यह गो मेरा प्राण ही 


है? इस प्रकार प्रिय वस्तुमें “अहंभाव! होता देखा 
जाता है, उसी प्रकार अपने शरीरादि संघातमें भी 
अहंभाव गौण ही है । यह प्रतीति मिथ्या नहीं है । 
मिथ्या प्रतीति तो वह है कि जो स्थाणु ओर पुरुषके 
भेदको न जानकर स्थाणुमें पुरुषकी प्रतीति होती है । 

उ०-( यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि ) गोण 
प्रयोग लुप्तोपमा शब्दद्वारा अधिकरणकी स्तुति 
करनेके लिये होता है, इसलिये गौण प्रतीतिसे मुख्यके 
कार्यकी सिद्धि नहीं होती । 

जैसे कोई कहे कि देवदत्त सिंह है, या बालक 


| अग्नि है, तो उसका यह कहना, 'देवदत्त सिंद्दके 


सिंह इव अग्नि; इव क्रौयपैङ्गल्यादिसामान्य- 


शि ९ ए 
वत्तवाद्‌ देवदत्तमाणवक्ाधिकरणस्तुत्यथम्‌ एव, 


न तु तिहकार्यम्‌ अग्निकार्यं वा गोणशब्द प्रत्ययः 


सद्दश क्रर और बालक अग्निके समान पिङ्गल (गोर) 
वर्ण,? इस प्रकारकी समानताके कारण देवदत्त ओर 
बालकरूप अघिष्ठानक्री स्तुतिके लिये ही हे | 
क्योकि गोण शब्द या गौण ज्ञानसे कोई सिंहका 
कार्य ( किसीको भक्षण कर जाना) या 
अग्निका कार्य ( किसीको जला डालना ) 
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ण 


निमित्तं किंचित्‌ साध्यते, मिथ्या प्रत्ययकायं 


तु अनर्थम्‌ अनुभवति | bre 
गोणप्रत्ययविषयं च जानाति न एष सिंहो 


देवदत्त; स्याद्‌ न अयम्‌ अग्निः माणवक इति | 
तथा गोणेन देहादिसंघातेन आत्मना कृतं 


कमे न मुख्येन अहँप्रत्ययविषयेण आत्मना 
कृतं स्यात्‌ । न हि गोणतिंहाभिभ्यां कृतं 
कर्म मुख्यसिंहाग्निभ्यां कृतं स्यात्‌ । न च 
क्रोर्यण पेङ्गल्येन वा पुख्यसिंह्वाग्न्यो; 

कार्य किंचित्‌ क्रियते स्तुत्यर्थत्वेन उप- 
क्षीणत्वात्‌ । 
स्तूयमानो च जानीतो न अहं सिंहो न 
अहम्‌ अग्निः इति, न सिंहस्य कमं मम अग्नेः 
च इति, तथा न संघातस्य कर्म मम मुख्यस्य 
आत्मन इति प्रत्ययो युक्ततरः स्याद्‌ न पुनः 
अहं कर्ता मम कर्म इति । 

थत्‌ च आहुः आत्मीयेः स्मृतीच्छाप्रयले: 
कमहेतुभिः आत्मा करोति इति । न, [ 
मिथ्याग्रत्ययपूंदकत्वात्‌ । मिथ्याप्रत्यय- 
निमित्तशनिष्टानुभूतक्रियाफळुजनितसंस्कार- 
पूवका हि स्मृतीच्छाप्रयत्ादयः | 


यथा असिन्‌ जन्मनि देहादिसंघाताभिमान- 
रागद्वेषादिकृती धर्माधर्मो तत्फलानुभव; च 


तथा अतीते अतीततरे आपि जन्मनि इति 


ति 


श्रीमठगवद्वीता 
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। परन्तु मिथ्या 
प्रत्ययका कार्य ( जन्म-मरणरूप ) अनर्थ, ( मनुष्य ) 
अनुभव कर रहा है । 
इसके सिवा गोण प्रतीतिके बिषयको मनुष्य 

ऐसा जानता भी है कि वास्तवमें यह देवदत्त सिंह 
नहीँ है और यह बालक अग्नि नहीं है | j 

(यदि उपयुक्त प्रकारसे रारीरादि संघातमें भी 
आत्मभाव गोण होता तो ) शरीरादिके संघातरूप 
गोण आत्माद्वारा किये हुए कम, अहंभावके मुख्य विषय 
आत्माके किये इए नहीं माने जाते | क्योंकि गौण सिंह 
( देवदत्त ) ओर गौण अग्नि (बाळक) द्वारा किये हुए कर्म 
मुख्य सिंह और अग्निके नहीं माने जाते | तथा उस 
क्रूरता और पिङ्गठताद्वारा कोई मुख्य सिंह और मुख्य _ 
अग्निका काये नहीं किया जा सकता, क्योंकि वे 
केवळ स्तुतिके लिये कहे हुए होनेसे हीनशक्ति है । 

जिनकी स्तुति की जाती है वे ( देवदत्त और 
बाळक ) भी यह जानते हैं कि “मै सिंह नहीं हूँ, 
मैं अग्नि नहीं हूँ? तथा 'सिंहका कर्म मेरा नहीं है,” 
'अझ्निका कमे मेरा नहीं है ।? इसी प्रकार ( यदि 
शरीर आदिमें गोण भावना होती तो ) संघातके कर्म 
मुझ मुख्य आत्माके नहीं हैं--ऐसी ही प्रतीति होनी 
चाहिये थी, ऐसी नहीं कि “मैं कर्ता हूँ,” "मेरे कर्म 
हैं? ( सुतरां यह सिद्ध हुआ कि शरीरमें आत्म- 
भाव गोण नहीं? मिथ्या है ) | 

जो ऐसा कहते हैं कि अपने स्मृति, इच्छा और 
प्रयत्न इन कमहेतुओंके द्वारा आत्मा कर्म किया 
करता है, उनका कथन ठीक नहीं; क्योंकि ये सब 
मिथ्या ग्रतीतिपूर्वक ही होनेवाळे है । अर्थात्‌ स्मृति, 
इच्छा और प्रयत्न आदि सब मिथ्या प्रतीतिसे 
होनेवाळे, इष्ट-अनिष्टरूप अनुभूत कर्मफलजनित 
संस्कारोंको, लेकर ही होते हैं । | 

जिस प्रकार इस वर्तमान जन्ममें धर्म, अधर्म और 
उनके फोका अनुभव (सुख-दु:ख), शरीरादि संघातमे 
आत्मबुद्वि और राग-द्रेषादद्वारा किये हुए होते है, वेसे 
ही भूतपूर्व जन्ममे और उससे पहलेके जन्मोमे भी थे | 
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सिद्ध नहीं किया जा सकता 
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अनादिः अविद्याकृतः संसारः अतीतः 


अनागतः च अनुमेय! । 


ततः च स्वेक्मंसंन्यासाद्‌ ज्ञाननिष्ठायाम्‌ 
आत्यन्तिकः संसारोपरम इति सिद्धम्‌ । 


अविद्यात्मकत्वात्‌ च देहाभिमानस्य तन्नि- 


वृत्तौ देहालुपषत्तेः संसाराजुपपत्तिः । 

देहादिसंघाते आत्साभिमानः अविद्यात्मकः । 
न हि लोके गवादिभ्यः अन्यः अहं मत्तः 
च अन्ये गवादय इति जानन्‌ तेषु अहम्‌ इति 
प्रत्ययं मन्यते कश्चित्‌ । 

अजानन्‌ तु स्थाणो पुरुषविज्ञानवद्‌ 
अविवेकतो देहादिसंघाते कुर्याद्‌ अहम इति 
प्रत्ययं न विवेकतो जानन्‌ । | 

य; तु “आत्मा वे पुत्र नामासि’ (ते ० सं ० २।१ १) 
इति पुत्रे अहंप्रत्ययः स तु जन्यजनकसंबन्ध- 
निमित्तो गोणः । गोणेन च आत्मना भोजना- 
दिवत्‌ परमार्थकार्य न शक्यते कतुं गोण- 
सिंहाम्निम्यां मुख्यसिंहाभिकायेवत्‌ । 

अदृ्टविषय चोदनाप्रामाण्याद्‌ आत्मकतंव्यं 


गोणेः देहेन्द्रियात्मभिः क्रियते इति चेत्‌ । 
न, अविद्याक्ृतात्मकत्बात्‌ तेषाम्‌ । न गोणा 


आत्मानो/देडे्रियादय। URS क 
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इस न्यायसे यह अनुमान करना चाहिये कि यह 
वीता हुआ और आगे होनेवाला ( जन्म-मरणरूप ) 
संसार अनादि एवं अविद्याकतृक ही है । 

इससे यह सिद्ध होता है, कि ज्ञाननिष्ठामें सवे- 
कर्मोके संन्यासे संसारकी आत्यन्तिक निवृत्ति हो 
जाती है; क्योंकि देहाभिमान अविद्यारूप है अतः 
उसकी निवृत्ति हो जानेपर शरीरान्तरकी प्राप्ति न 
होनेके कारण ( जन्म-मरणखूप ) संसारकी प्राप्ति 
नहीं हो सकती । 


शरीरादि संघातमें जो आत्माभिमान है वह 
अविद्यारूप है क्योंकि संसारमें भी 'मैं गो आदिसे , 
अन्य हूँ और गौ आदि वस्तुएँ मुझसे अन्य हैं? 
ऐसा जाननेवाळा कोई भी मनुष्य उनमें ऐसी बुद्धि 
नहीं करता कि 'यह में हूँ ।' 

न जाननेवाळा ही स्थाणुमें पुरुषकी भ्रान्तिके 
समान अविवेकके कारण, शरीरादि संघातमें “मै 
हैं? ऐसा आत्मभाव कर सकता है; पर विवेकपूर्वक 
जाननेवाला नहीं कर सकता । 

तथा पुत्रमें जो 'हे पुत्र ! तू मेरा आत्मा ही है” 
ऐसी आत्मबुद्धि हे, वह जन्य-जनक-सम्बन्धके 
कारण होनेवाळी गौण बुद्धि है, उस गौण आत्मा 
(पुत्र) से भोजन आदिकी भाँति कोई मुख्य कार्य नहीं 
किया जा सकता। जैसे कि गौण सिंह और गौण 
अग्निरूप देवदत्त और बालकद्वारा, मुख्य सिंह और _ 
मुख्य अग्निका कार्य, नहीँ किया जा सकता । 

पू०-खर्गादि अदृष्ट पदार्थोके .लिये कर्माका 
विधान करनेवाढी श्रुतिका प्रमाणत्व होनेसे, यह 
सिद्ध होता है कि शरीरःइन्द्रिय आदि गोण आत्माओं- 
के द्वारा मुख्य आत्माके कार्य किये जाते हैं । 

उ०-ऐसा कहना ठीक नहीं, क्योकि उनका 


आत्म अविद्याकर्तृक है । अर्थात्‌ शरीर-इन्द्रिय 


nnd 


१, जैसे पुत्रके भोजन करनेसे पिता तृप्त नहीं हो सकता उसी प्रकार गोण आत्मासे मुख्य आत्माका कोई 


भी कार्य नहीं हो सकता । 
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कथं तहिं । 


सिथ्याप्रत्ययेन एव असङ्गस्य आत्मनः 


सङ्गत्यात्मत्वम्‌ आपाद्यते तद्भावे भावात्‌ 


तदभावे च अभावात्‌ । 

अविवेकिनां हि अज्ञानकाले बालानां इश्यते 
दीर्घः अहं गोरः अहम्‌ इति देहादिसंघाते 
अहंप्रत्ययो न तु विवेकिनाम्‌ अन्यः अहं 
देहादिसंघाताद इति ज्ञानवतां तत्काले 
देहादिसंघाते अहंप्रत्ययो भवति । 

तसाद्‌ मिथ्या प्रत्ययाभावे अभावात्‌ तत्कृत 


एव न गोणः । 

एृथग्गृह्ममाणविरेपसामान्ययोः हि सिंहदेव- 
दत्तयोः अभिमाणवकयोः वा गोण; प्रत्ययः 
शब्दप्रयोगो वा स्याद न अगृह्ममाणसामान्य- 
विशेषयोः । 


यत्‌ तु उक्त श्रुतिप्रामाण्याद्‌ इति । न, तत्‌ 


प्रामाण्यस्य अदृष्टविषयत्वात्‌ । प््रत्यक्षादि- 


प्रमाणानुपलब्धे हि विपये अग्निहोत्रा दिसाध्य- 


साधनसंबन्धे श्रतेः प्रामाण्यं न प्रत्यक्षादिविषये 
` अदृष्टदर्शनाथत्वात्‌ प्रामाण्यस्य | 


तसाद्‌ न दष्टमिथ्खज्ञाननिमित्तस्य अहं- 


प्रत्ययस्य देहादिसंघाते गोणत्वं कल्पयितु 


शक्यम्‌ । | 


श्रीमद्गगवद्गीता 
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मी | ८. तो| पू०-तो फिर ( इनमें आत्मभाव ) केसे होता है ? 


` उ०--मिथ्या प्रतीतिसे ही सङ्गरहित आत्माको सङ्गति 

मानकर, इनमें आत्मभाव किया जाता है; क्योंकि उस 
मिथ्याप्रतीतिके रहते हुए ही उनमें आत्मभावकी सत्ता 
हे, उसके अभावसे आत्मभावनाका भी अभाव हो 
जाता हैं । 


अभिप्राय यह कि मूर्ख अज्ञानियोंका ही 
अज्ञानकालमें “मैं बड़ा हूँ, में गोर हूँ? इस प्रकार 
रारीर-इन्द्रिय आदिके संघातमें आत्माभिमान देखा 
जाता है । परन्तु “में शरीरादि संघ्रातसे अलग हूँ? ऐसा 
समझनेवाले विवेकशीलॉकी, उस समय रारीरादि 
संघातमें अहं-बुद्धि नहीं होती । 


सुतरां, मिथ्याप्रतीतिके अभावे देहात्मबुद्धिका 
अभाव हो जानेके कारण, यह सिद्ध होता है कि 
शरीरादिमें आत्मबुद्धि अविद्याकृत ही है, गोण नहीं । 


जिनकी समानता ओर बिशेषता अलग-अलग 
समझ छी गयी है, ऐसे सिंह ओर देवदत्तमें या अग्नि 
और बाळक आदिमें ही गोण प्रतीति या गौण शब्द- 
का प्रयोग हो सकता है; जिनकी समानता ओर 


_ | बिशेषता नहीं समझी गयी उनमें नहीं | 


तुमने जो कहा कि श्रुतिको प्रमाणरूप मानने से 
यह पक्ष सिद्ध होता है वह भी ठीक नहीं; क्योंकि 
उसकी प्रमाणता अद्दष्टविष्रयक है | अर्थात्‌ प्रत्यक्षादि | 
प्रमाणोंसे उपलब्ध न होनेवाले अम्निद्दोत्रादिके, साध्य, 
साधन और सम्बन्धके विषयमें ही श्रुतिकी प्रमाणता 
है; प्रत्यक्षादि प्रमाणोंसे उपलब्ध हो जानेवाले विषयों- 
में नहीं । क्योंकि श्रुतिकी प्रमाणता अदृष्ट विषयको 


'दिखलानेके लिये ही है ( अर्थात्‌ अप्रत्यक्ष विषयको 


बतलाना ही उसका कामहै ) । 


सुतरां देहादि संघातमें, प्रत्यक्ष ही मिथ्या ज्ञानसे 
होनेवाळी अहंप्रतीतिको, गौण मानना नही बन 
सकता । 


शांकरभाष्य अध्याय १८ 


ATM NN MN ANNAN NN NN NS NNSA NA कचकन 
Se 1000 1 SAN NS तार SANS wf केह 


न हि श्रुतिशतम्‌ अपि शीतः अग्निः 
अग्रकाशो वा इति बुबत्‌ प्रामाण्यम्‌ उपैति । 


यदि त्रूयात्‌ शीतः 
अथापि अर्थान्तरं श्रृते 


कक 


प्रामाण्यान्यथानुपपत्तः न 


विरुद्धं खवचनविरुद्ध वा । 


त ७ “क र 44 > आय Q 
कसंणो सिथ्याग्रत्ययवत्कतृकत्वात्‌ कन्ने; 


अभावे श्रुतेः अप्नाभाण्यस इति चेत्‌ । 
न, त्रह्मविद्यायास्‌ अथंवत््वोपपत्तेः | 
कमंविधिश्ुतिबद्‌ ब्रह्मविद्याविधिश्रतेः 


अप्रामाण्यप्रसङ्ग इति चेत्‌ । 
न, बाधकप्रत्ययानुपपत्तः । यथा त्रह्मविद्या- 


विधिश्रुत्या आत्मनि अवगते देहादिसंघाते 


अहं प्रत्ययो वाध्यते तथा आत्मनि एव 


आत्मावगतिः न कदाचित्‌ फेनचित्‌ कथंचिद्‌ 
अपि बाधितुं शक्या फलाव्यतिरेकावगतेः 
यथा अग्नि; उष्णः प्रकाशः च इति । 

न च कमविधिश्रुतेः अप्रामाण्यम्‌ , पूर्वपूरवे- 
प्रवृत्तिनिरोधेन 
प्रत्यगात्माभिमुख्यप्रवच्युत्पादनार्थस्वात्‌ । 
मिथ्यात्वे अपि 


सत्यत्वम्‌ एव स्याद यथा 


विधिशेषाणाम्‌ | 
गी० शां० भा० ६०— 


उत्तरोत्तरापूर्वप्रवृत्तिजननस्य 


उपायस्य उपेयसत्यतया 
अथवादानां 


अग्नि; अप्रकाशो वा इति 
विवक्षितं कल्प्यं 


तु प्रमाणान्तर- 
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क्योंकि 'अभ्नि ठण्डा है या अप्रकाशक है? ऐसा 
कहनेवाळी सैकड़ों श्रुतियाँ भी प्रमाणरूप नहीं 
मानी जा सकतीं | यदि श्रुति ऐसा कहे कि 'अग्नि 
ठण्डा है अथवा अप्रकाशक है? तो ऐसा मान लेना 
चाहिये कि श्रुतिको कोई और ही अर्थ अभीष्ट है । 
क्योकि अन्य प्रकारसे उसकी प्रामाणिकता सिद्ध नहीं 
हो सकती । परन्तु प्रत्यक्षादि अन्य प्रमाणोंके 
विरुद्ध या श्रुतिके अपने वचनोंके विरुद्ध श्रतिके 
अथकी कल्पना करना उचित नहीं | 

ए०--कम, मिथ्या ज्ञानयुक्त पुरुषद्वारा ही 
किये जानेवाले हैं, ऐसा माननेसे वास्तवमें कर्ताका 
अभाव हो जानेके कारण श्रुतिकी अग्रमाणता 
( अनर्थकता ) ही सिद्ध होती है । 

उ०-नहां, क्योंकि ब्रह्मविद्यामें उसकी सार्थकता 
सिद्ध होती है । 

प्‌०-कमविधायक श्रुतिकी 'भाँति ब्रह्मविद्या- 
विधायक श्रुतिकी अप्रमाणताका प्रसङ्ग आ जायगा, 
ऐसा मानें तो ? 

उ०-यह ठीक नहीं, क्योंकि उसका कोई 
बाधक प्रत्यय नहीँ हो सकता । अर्थात्‌ जेसे 
ब्रह्मविद्याविधायक श्रुतिद्वारा आत्मसाक्षात्कार 
हो जानेपर, देहादि संघातमें आत्मबुद्धि बाधित हो 
जाती है, वैसे आत्मामें ही होनेवाळा आत्ममावका 
बोध किसीके द्वारा किसी प्रकार भी बाधित नहीं किया 
जा सकता । क्योंकि. वह आत्मज्ञान अपने | 
( मिथ्या ज्ञाननिवृत्तिरूप ) फलसे कोई अन्य वस्तु 
नहीं है | ( वह फलरूप ही है ) जैसे अग्नि उष्ण 
और प्रकाशखरूप है । 

इसके सिवा ( वास्तत्रमें ) कर्मविधायक श्रुति भी 

अप्रामाणिक नहीं है, क्योंकि वह पूर्व-पूर्व ( खामा- 
विक ) प्रवृत्तियोंको रोक-रोककर उत्तरोत्तर नयी-नयी 
( शास्रीय ) प्रवृत्तिको उत्पन्न करती हुई ( अन्तमें 
अन्तःकरणकी शुद्विद्वारा साधकको ) अन्तरात्माके 
सम्मुख करनेवाली प्रवृत्ति उत्पन्न करती है | अतः 
उपाय मिथ्या होते हुए भी, 'उपेयकी सत्यतासे, उसकी 
सत्यता ही है; जेसे कि विधिवाक्यके अन्तमें कहे 
जानेवाले अर्थवादवाक्योंकी सत्यता मानी जाती है । 
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लोके अपि बालोन्मत्तादीनां पय आदो 


पाययितव्ये चूडावधेनादिवचमम्‌ | 
प्रकारान्तरस्यानां च साक्षाद्‌ एव ग्रामाण्यः 


सिद्धिः प्राग आत्मज्ञानाद्‌ देहाभिमाननि मित्त 


प्रत्यक्षादिप्रामाण्यवत्‌ । 
यत्‌ तु मन्यसे खयम्‌ अव्याप्रियमाण; 


अपि आत्मा संनिधिमात्रेण करोति तद्‌ एव 
च मुख्यं कतंत्वम्‌ आत्मनः यथा राजा 
युष्यमानेषु योधेषु युध्यते इति प्रसिद्धं खयस्‌ 
अयुध्यमानः अपि संनिधानाद्‌ एव जितः 
पराजितः च इति च तथा सेनापतिः वाचा 
एव करोति 'क्रियाफलसंबन्धः च राज्ञः 
सेनापतेः च इष्टः, यथा च ऋत्विकम 
यजमानस्य, तथा देहादीनां कमं आस्मकृतं 
स्यात्‌ तत्फलस्य आत्मगामित्वात्‌ । 

यथा च ्रामकस्य लोहग्रामयितृत्वाद्‌ 
अव्यापृतस्य एव मुख्यम्‌ एव कतेत्बं तथा च 
` आस्मन इति । 
तद्‌ असत्‌, अङुर्वतः कारकत्वप्रसङ्गात्‌ । 


कारकम्‌ अनेकग्रकारस्‌ इति चेत्‌ । 
राजप्रभृतीनां मुख्यस्य अपि कतृत्वस्य 
दशनात्‌ । राजा तावत्‌ खव्यापारेण अपि 
. युध्यते योधानां योधयितृत्वेन धनदानेन च 
ग्रुज्यम्‌ एव कतेत्व॑ तथा जयपराजयफलोप- 
भोगे । 


LL NN ~ ~ 


श्रीमद्टगवद्गीता 
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व्यवहारमें भी ( देखा जाता है कि ) उन्मत्त 
और बालक आदिको दूध आदि पिलानेके लिये . 
चोटी बढ़ने आदिकी बात कही जाती है । 

तथा आत्मज्ञान होनेसे पहले, देहाभिमान- 
निमित्तक प्रत्यक्षादि प्रमाणोंके प्रमाणत्वकी भाँति 
प्रकारान्तरमें स्थित ( कमविघायक ) श्रुतियोंकी 
साक्षात्‌ प्रमाणता भी सिद्ध होती है । 

तुम जो यह मानते हो, कि आत्मा स्वयं क्रिया 
न करता हुआ भी सनिविमात्रसे कम करता है, 
यही आत्माका मुख्य कर्तापन है | जेसे राजा खयं 
युद्ध न करते हुए मी सन्निधिमात्रसे ही अन 

द्वाओंके युद्ध करनेसे 'राजा युद्ध करता ४” ऐसे 
कहा जाता है तथा 'वह जीत गया, हार गया! 
ऐसे भी कहा जाता है । इसी प्रकार सेनापति भी केवळ 
वाणीसे ही आज्ञा करता है । फिर भी राजा और 
सेनापतिका उस क्रियाके फलसे सम्बन्ध होता 
देखा जाता है । तथा जैसे ऋत्विकके कम यजमानके 
माने जाते हैं, वेसे ही देहादि संघातके कर्म आत्म- 
कृत हो सकते हैं, क्योंकि उनका फळ आत्माको 
ही मिळता है । 

तथा जेसे भ्रामक ( भ्रमण करानेवाला चुम्बक ) 
खयं क्रिया नहीं करता, तो भी वह लोहेका चलाने- 
वाळा है, इसलिये उसीका मुख्य कर्तापन है, वेसे ही 
आस्माका मुख्य कर्तापन है । 

ऐसा मानना ठीक नहीं, क्योंकि ऐसा माननेसे 
न करनेवालेको कारक माननेका प्रसङ्ग आ जायगा | 


. यदि कहो कि कारक तो अनेक प्रकारके होते 

हैं, तो भी तुम्हारा कहना ठीक नहीं; क्योंकि 
राजा आदिका मुख्य कर्तापन भी देखा जाता 
है । अर्थात्‌ राजा अपने निजी व्यापारद्वारा भी 
युद्ध करता है तथा योद्वाओसे युद्ध कराने और 
उन्हें धन देनेसे भी निःसन्देह उसका मुख्य 
कर्तापन है, उसी प्रकार जय-पराजय आदि फल- 
भोगोंमें भी उसकी मुख्यता है । 
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तथा यजमानस्य अपि प्रधानत्यागेन 


दक्षिणादानेन च मुख्यम्‌ एव कतृत्वम्‌ । 

तसाद्‌ अव्याएतस्य कतृत्वबोपचारो यः 
स गोण इति अवगम्यते । यदि मुख्य 
कतृत्वं स्व्यापारलक्षणं न उपलभ्यते 
राजयजमानप्रभृतीनां तदा सन्निधिमात्रेण 
अपि कतृत्वं मुख्य परिकरप्येत यथा आमकस्य 
ठोहभ्रामणेन न तथा राजयजमानादीनां 
खब्थापारो न उपछभ्यते । तसात्‌ संनिधि- 
मात्रेण अपि कदेत्वं गौणस्‌ एव । 

तथा च सति तत्फलसंबन्थः अपि गोण 
एव स्यात्‌ । न गौणेन मुख्य कार्य निर्वत्यते । 
तसाद असद्‌ एव एतद्‌ गीयते देहादीनां 
व्यापारेण अव्याएत आत्मा कर्ता भोक्ता च 
स्याद्‌ इति । 

भ्रान्तिनिमित्तं तु सव॑स्‌ उपपद्यते । यथा 
खप्ने मायायां च एवम्‌ । न च देहाद्यात्मा- 
प्रत्ययश्रान्तिसंतानविच्छेदेषु सुपुपिसमा- 
ध्यादिषु कर्तत्वभोक्तत्वादिः अनर्थ उपलभ्यते । 

तसाद्‌ भ्रान्तिप्रत्ययमिमित्त एव अयं 
संपारश्रमो न तु परमार्थं इति सम्यग्दशनाद्‌ 


अत्यन्तम्‌ एव उपरम इति सिद्वम्‌ ६६॥ 
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वेसे ही यजमानका भी प्रधान आहुति स्वयं 
देनेके कारण ओर दक्षिणा देनेके कारण निःसन्देह 
मुख्य कतृ है | | 

पू०-इससे यह निश्चित होता है कि क्रिया- 
रहित वस्तुमें जो कर्तापनका उपचार है वह गौण 
है | यदि राजा और यजमान आदिमें स्वब्यापार- 
रूप मुख्य कर्तापन न पाया जाता तो उनका 
सन्निधिमात्रसे भी मुख्य कर्तापन माना जा सकता 
था, जेसे कि लोहेको चडानेमें चुम्वकका सनिवि- 
मात्रसे मुख्य कर्तापन माना जाता परन्तु चुम्बक- 
की भाँति राजा ओर यजमानका खब्यापार उपलब्ध 
न होता हो-ऐसी बात नहीं है । सुतरां सन्निधि- 
मात्रसे जो कर्तापन है वह भी गोण ही है । 

उ०-ऐसा होनेसे तो उसके फलका सम्बन्ध भी 
गोण ही होना चाहिये, क्योंकि गौण कर्ताद्वारा 
मुख्य कार्य नहीं किया जा सकता | अतः यह 
मिथ्या ही कहा जाता है कि 'निव्क्रिय आत्मा 
देहादिकी क्रियासे कर्ता-भोक्ता हो जाता है।? | 

क्योंकि भ्रान्तिके कारण सत्र कुछ हो सकता 
है | जेसे कि खप्न और मायामें होता है । परन्तु 
झरीरादिमें आत्मबुद्धिरूप अज्ञान-सन्ततिका विच्छेद 
हो जानेपर, सुषु्ति ओर समाधि आदि अवस्थाओंमें 
कर्तृत्व, भोक्त आदि अनर्थ उपलब्ध नहीं होता | 

इससे यह सिद्ध हुआ, कि यह संसारश्रम 
मिथ्या ज्ञान-निमित्तक ही है, वास्तविक नहीं, अतः 
पूर्ण तच्चज्ञानसे उसकी आत्यन्तिक निवृत्ति हो 
जाती है॥ ६६ ॥ 


०"ऱ्य्>०2<>०८--- 


सवे गीताशास्राथम्‌ उपसंहृत्य असिन्‌ 
अध्याये विशेषतः च अन्ते इह शास्राथ- 
दार्द्याय संक्षेपत उपसंहारं कृत्वा अथ इदानी 
शास्त्रसम्प्रदायविधिम्‌ आह-- 


इस अठारहवें अध्यायमें समस्त गीताराख्नके 
अर्थका उपसंहार करके फिर विशेषरूपसे इस अन्तिम 


३लोकमें शाख्रके अभिप्रायको दृढ करनेके लिये 
संक्षेपसे उपसंहार करके, अब शा्न-सम्प्रदायकी 
विधि बतलाते हैं । 


४७६ 


काहि अक ७ MTT TEES 2७७6” Sl fin dnd 


श्रीमडूगवद्वीता 


इदं ते नातपस्काय नाभक्ताय कदाचन । 
न चाशुश्रषवे वाच्यं न च माँ योऽभ्यसूयति ॥ ६७॥ 


इदं शाखं ते तव हिताय मया उक्त 
संसारविच्छित्तये अतपस्काय तपोरहिताथ न 
वाच्यम्‌ इति व्यवहितेन संबध्यते । 

तपखिने अपि अभक्ताय गुरुदेवभक्तिरहिताय 
कदाचन कस्यांचिद्‌ अपि अवस्थायां न वाच्यम्‌ | 


भक्तः तपस्वी अपि सन्‌ अशुश्रूषुः यो 
~ ७२३ [oS 
भवति तस्मे अपि न वाच्यम्‌ । 


न च यो मां वासुदेवं प्राकृतं मनुष्यं मत्वा 


भम्यसूयति आत्प्रशंमादिदोषाध्यारोपणेन 


_ . मम ईश्वरत्वम्‌ अजानन्‌ न सहते असो अपि 
अयोग्यः तस्मे अपि न वाच्यम्‌ । 

भगवति भक्ताय तपखिने शुश्रव 
अनसर्‍यवे च वाच्यं शासम्नम्‌ इति सामर्थ्याद्‌ 
गम्यते । 

तत्र मेधाविने तपखिने वा इति अनयोः 
a © हर 
विकल्पदशनात्‌ शुश्रषाभक्तियुक्ताय तपखिने 
तद्युक्ताय मेधाविने बा वाच्यम्‌ शुश्रषाभक्ति- 
बियुक्ताय न तपखिने, न अपि मेधाविने 
वाच्यम्‌ ।' छ 

भगवति अश्रूयायुक्ताय समस्तगुणवते 
अपि न वाच्यम्‌ । गुरुशुश्र्षाभक्तिमते च 
वाच्यम्‌ इति एप शाख्रसम्प्रदायविधिः ॥ ६७॥ 


तेरे हितके लिये अर्थात्‌ संसारका उच्छेद करनेके 
लिये, कहा हुआ यह शास्त्र, तपरहित मनुष्यको 
नहीं सुनाना चाहिये । इस प्रकार “वाच्यम? इस 
व्यवधानयुक्त पदसे “न? का सम्बन्ध है । 

तपखी होनेपर भी जो अभक्त हो अर्थात्‌ गुरु 
या देवतामें भक्ति रखनेत्राला न हो उसे कभी- 
किसी अवस्थामें भी नहीं सुनाना चाहिये । 

भक्त और तपखी होकर भी जो झुश्रृषु ( सुनने- 
का इच्छुक) न हो उसे भी नहीं सुनाना चाहिये।। 

तथा जो मुझ वासुदेवको प्राकृत मनुष्य 
मानकर, मुझमें दोष-दृष्टि करता हो, मुझे ईश्वर न 
जाननेसे, मुझमें आत्रप्रशंसादि दोषोंका अध्यारोप 
करके, मेरे ईश्वरत्रको सहन न कर सकता हो वह 
भी अयोग्य है, उसे भी ( यह शासन ) नहीं सुनाना 
चाहिये । 

अर्थापत्तिसे यह निश्चय होता है, कि यह 
शास्र भगवानुमें भक्ति रखनेवाले, तपस्वी, झुश्रूषा- 
युक्त ओर दोष-दष्टिरहित पुरुषको ही सुनाना 
चाहिये । | 

अन्य स्मृतियोंमें मेधावीको या तपखीको, इस 
प्रवार इन दोनोंका विकल्प देखा जाता है, इसल्यि 
यह समझना चाहिये कि झुश्रषा और भक्तियुक्त 
तपखीको अथवा इन तीनों गुणोंसे युक्त मेघावीको 
यह शास्र सुनाना चाहिये । शुश्रूषा और भक्तिसे रहित 
तपखी या मेधावी किसीको भी नहीं सुनाना चाहिये । 

भगवानमें दोष-दृष्टि रखनेवाला तो यदि सर्वगुण- 
सम्पन्न हो, तो भी उसे नहीं सुनाना चाहिये | गुरु- 
शुश्रूषा और भक्तियुक्त पुरुषको ही सुनाना चाहिये । 
इस प्रकार यह शाख्न-सम्प्रदायकी विधि है || ६७॥ 


ofoe——— 
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. सम्रदायस्य कतुः फलमस्‌ इदानीम्‌ आह--- अब्र इस राल्-परम्पराको चलानेवालोंके लिये 
| फल वतलाते हैँ-_ 


य॒ इमं परमं गुह्यं मदुक्तेष्वभिधास्यति । 
भक्ति मयि परां कृत्वा मामेवेष्यत्यसंशयः ॥ ६४ ॥ 


य इमं यथोक्तं परमं निःश्रेयसार्थं | जो मनुष्य, परम कल्याण जिसका फळ है ऐसे 
केशवार्जुनयोः संवादरूपं ग्रन्थं गुह्यं गोप्यं | इस उपर्युक्त दृष्णाजुन-संवादरूप अत्यन्त गोप्य 
मद्धक्तेप मयि भक्तिमत्सु अभिधास्यति गीताप्रन्यको मुझमें भक्ति रखनेवाले भक्तोर्मे . 
र सुनावेगा--ग्रन्थरूपसे या अथरूपसे स्थापित 

वक्ष्यति ग्रन्थतः अथतः च खापयिष्यति | करेगा, अर्थात्‌ जैसे मैंने तुझे सुनाया है वैसे ही 
इत्यथः । यथा त्वायि मया । सुनावेगा-- 

भक्त; पुनः ग्रहणात्‌ तङ्कक्तिमाघ्रेण | यहाँ भक्तिका पुनः ग्रहण होनेसे यह पाया 
जाता है कि मनुष्य केवळ भगत्रानकी भक्तिसे ही 
शास््र-प्रदानका पात्र हो जाता हे । 
कथम अभिधास्यति इति उच्यते-- केसे सुनावेगा, सो बतलाते हैं--- 
भक्ति मयि परां कृत्वा भगवतः परमगुरोः | मुझमें पराभक्ति करके अर्थात्‌ परमगुरु भगवान. 
५ = | की मैं यह सेवा करता हूँ, ऐसा समझकर, ( जो इसे 
झवा मया क्रियते इति एवं कृत्वा इत्यथः । सुनावेगा ) उसका यह फल है कि वंह मुझे ही 
तस्य इदं फलं माम्‌ एव एष्यति मुच्यते एव | प्राप्त हो जायगा अर्थात्‌ निःसन्देह मुक्त हो जायगा- 
अत्र संशयो न कर्तव्यः ॥ ६८ ॥ ` . | इसमें संशय नहीं करना चाहिये ॥ ६८॥ 


केवलेन शाखसंग्रदाने पात्रं सवति इति गम्यते । 


किं च-- ॥ Gy 
नच तस्मान्मनुष्येषु कश्चिन्मे प्रियकृत्तमः । 
भविता न च मे तस्मादन्यः प्रियतरो भुवि ॥ ६६ ॥ 


न च तस्मात्‌ शास्रसंप्रदायकृतो मनुष्येषु उस गीताशास्त्रकी परम्परा चलानेवाले भक्तसे 
मनुष्याणां मध्ये कश्चिद्‌ मे मम्‌ प्रियकत्तम: बढ़कर, मेरा अधिक प्रिय कायं करनेवाला, मनुष्योमें 


| a ` | कोई भी नहीं है । अर्थात्‌ वह मेरा अतिशय प्रिय 
अतिशयेन प्रियकृत्‌ ततः अन्यः प्रियकृत्तमो करनेवाला है, वर्तमान मनुष्योंमें .उससे बढ़कर 


न अस्ति एव इत्यर्था वतेमानेषु । न च प्रियतम कार्य करनेवाला और कोई नहीं है, तथा 
भविता भविष्यति अपि काले तस्माद्‌ द्वितीयः | अविष्यमें भी इस भूलोकमें उससे बढ़कर 
अन्यः प्रियतरो भुवि लोके असिन्‌॥ ६९॥ ` प्रियतर कोई दूसरा नहीं होगा ६९ ॥ 

| ए | 
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कबि ट्क्के... .आ ना 


जो भी कोई-- 


अध्येष्यते च य इमं धर्म्यं संवादमावयोः । 


ज्ञानयज्ञेन तेनाहमिष्टः 

अध्येष्यते च पठिष्यति य इमं धम्यं धमाद्‌ 
अनपेतं संवादरूपं ग्रन्थम्‌ आवयोः तेन इदं कृतं 
स्यात्‌ । ज्ञानयज्ञेन विधिजपोपांशुमानसानां 
यज्ञानां ज्ञानयज्ञो मानसत्वाद्‌ विशिष्टतम 
इति अतः तेन ज्ञानयज्ञेन गीताशास्त्रस्य 


अध्ययनं स्तूयते । 
फलविधिः एव वा देवतादिविषयज्ञानयज्ञ- 


फलतुल्यम्‌ अस्य फलं भवति इति । 
तेन अध्ययनेन अहम्‌ इष्टः पूजितः स्यां 
भवेयम्‌ इति मे मम मतिः निश्चयः ॥ ७० ॥ 


स्यामिति मे मतिः ॥ ७० ॥ 

जो मनुष्य, हम दोनोंके संवादरूप इस धर्म- 
युक्त गीताप्रन्थको पढ़ेगा, उसके द्वारा यह होगा 
कि में ज्ञानयक्षसे ( पूजित होऊँगा ), विधियज्ञ, 
जपयज्ञ, उपांशुयज्ञ और मानसयज्ञ-इन चार 
यजञोमें ज्ञानयज्ञ मानस है इसलिये श्रेष्ठतम है। 
अतः उस ज्ञानयज्ञकी समानतासे गीताशाखके 
अध्ययनकी स्तुति करते हैं । 
` अथवा यों समझो कि यह फल-विधि है. यानी 
इसका फल देवतादिंविष्रयक ज्ञानयज्ञके समान 
होता है-- a 

उस अध्ययनसे में ( ज्ञानयजद्वारा ) पूजित 
होता हूँ, ऐसा मेरा निश्चय है || ७० ॥ 


ड 


_ अथ श्रोतुः इदं फलम्‌ 


तथा श्रोताको यह ( आगे बतलाया जानेवाला ) 


फल मिलता है 


श्रद्धावाननसूयश्च श्रणुयादपि 


यो नरः। 


सोऽपि मुक्तः शुभाँछ्लोकाम्प्राप्नुयात्पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ७१ ॥ 


श्रद्धावान्‌ श्रद्दधानः अनसूयः च असूयावजित! 


जो मनुष्य, इस ग्रन्थको श्रद्धायुक्त और दोष- 


सन्‌ इमं ग्रन्थं श्रणुयादपि यो नरः अपिशब्दात्‌ दृष्टिरहित होकर केवल सुनता ही है, वह भी पापोंसे 


किमुत अर्थज्ञानवान्‌ सः अपि पापाद्‌ मुक्त: शुभान्‌ 


होत्रादिकमेवताम्‌ ॥ ७१ ॥ 


> 


मुक्त होकर, पुण्यकारियोंके अर्थात्‌ अग्निहोत्रादि 


`| श्रेष्ठ कर्म करनेवालोंके, शुभ लोकोंको प्राप्त हो जाता 
प्रशस्तान्‌ लोकान्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यकर्मणाम्‌ अग्नि- है । 


अपि-रब्दसे यह पाया जांता है कि अर्थ 
समझनेवालेकी तो बात ही क्या है १॥ ७१ ॥ 


उठेन" 


शिष्षस्य शास्राथ ग्रहणाग्रहण विवेकबुभुत्सया 


शिष्यने शासत्र॒का अभिप्राय ग्रहण किया या 
नहीं, यह वित्रेचन करनेके लिये भगवान्‌ पूछते हैं । 


पृच्छति । तदग्रहणे ज्ञाते पुनः ग्राहयिष्यामि | इसमें पूछनेवालेका यह अभिप्राय है, कि शाख्रका 
| अभिप्राय श्रोताने ग्रहण नहीं किया--यह माळूम 


उपायान्तरेण अपि इति प्रष्टुः अभिप्रायः । | होनेपर, फिर किसी और उपायसे ग्रहण कराउँगा । 
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यत्नान्तरम्‌ आस्थाय शिष्यः कृतार्थ: कतव्य 


इति आचार्यधमः प्रदशितो भवति-- 


इसके द्वारा आचार्यका यह कतव्य प्रदर्शित 
किया जाता है, कि प्रयत्नान्तर खीकार करके किसी 
भी उपायसे, शिष्यको कृतार्थ करना चाहिये 


कच्चिदेतच्छ्रुतं पार्थ त्वयेकाग्रेण चेतस्ता । 


कच्चिदज्ञानसंमोहः 


कचित्‌ किस्‌ एतद्‌ मया उक्त श्रुतं श्रवणेन 


अवधारितं पार्थं कि त्वया एकाग्रेण चेतसा 
चित्तेन कि वा प्रमादितम्‌ । | 
कचिद्‌ अज्ञानसंमोहः अज्ञाननिमित्तः संमोहो 


 विचित्तभावः अविवेकता स्वाभाविक; किं 
प्रनष्टः । यद्थ्‌ः अय शाह्नश्ननणायासः तव 


मम च्‌ उपदेुत्वायास ¦ प्रवृत्तः ते तव 
धनंजय ॥ ७२ ।। 


प्रनष्टस्ते 


धनंजय ॥ ७२ ॥ 
हे पार्थ ! क्या तूने मुझसे कहे हुए इस 
रा्रको एकाग्रचित्तसे सुना--सुनकर बुद्विमें स्थिर 
किया ? अथवा सुना-अनछुना कर दिया £ 
' हे घनंजय | क्या तेरा अज्ञानजनित मोह-- 
स्वाभाविक अविवेकता-चित्तका मूढ़भाव सवेथा नष्ट 


हो गया, जिसके लिये कि तेरा यह शाख्नश्रबण- 
विषयक परिश्रम ओर मेरा वक्तृत्वबिषयक परिश्रम 
हुआ है ॥ ७२ ॥ 


SIRI 


अजुन उवाच-- 


अजुन बोला-- 


नष्टो मोहः स्मृतिलेब्धा त्वत्प्रसादान्मयाच्युत । 
स्थितोऽस्मि गतसन्देहः करिष्ये वचनं तव ॥ ७२ ॥ 


नष्टो मोहः अज्ञानजः समस्तसंसारानथेतुः 
सागर इव दुस्तरः । स्मरतिः च आत्मतच्व- 
विषया लब्धा । थस्या लाभात्‌ सवंग्रन्थीनां 


विप्रमोक्षः । व्वत्प्रसादात्‌ तव प्रसादाद्‌ मया 


'त्वत्प्रसादम्‌ आश्रितेन अच्युत । 


अनेन मोहनाशग्रश्नप्रतिवचनेन सवेशास्रा- 
थेज्ञानफलम्‌ एतावद्‌ एव इति निश्चितं दितं 


भवति यदू उत अज्ञानसंमोहनाश आत्मस्मृति- 


लाभः च इति । 
तथा च श्रुतो “अनात्मवित्‌ शोचामि! ( छा० 


उ०७।१।२ ) इति उपन्यस्य आत्मज्ञाने 
सवंग्रन्थिविप्रमोक्ष उक्तः । - 


हे अच्युत ! मेरा अज्ञानजन्य मोह, जो कि 
समस्त संसाररूप अनर्थका कारण था ओर समुद्रकी 
भाँति दुस्तर था, नष्ट हो गया है । और हे अच्युत ! 
आपकी कृपाके आश्रित होकर मैंने आपकी कृपासे, 
आत्मविषयक ऐसी स्मृति भी प्राप्त कर ली है कि 
जिसके प्राप्त होनेसे समस्त प्रन्थियाँ--संशय विच्छिन्न 
हो जाते हैं । 

इस मोहनाशविषयक प्रश्नोत्तरसे यह बात 
निश्चितूपसे दिखलायी गयी है, कि जो. यद 
अज्ञानजनित मोहका नाश ओर आत्मविषयक स्मृति- 
का लाम है, बस, इतना ही समस्त शाखोंके अर्थ- 
ज्ञानका फल है । . 

इसी तरद ( छान्दोग्य ) श्रुतिमें भी “मै आत्माको 
न जाननेवाळा शोक करता हँ' इस प्रकार प्रकरण 
उठाकर आत्मज्ञान होनेपर समस्त प्रन्थिर्याका 
विच्छेद बतळाया है । 


पल श्रीमडगवद्वरीता 


न. “भिदयते हृदयग्रन्थिः’ ( मु० उ० २। २। ८ ) तथा ' हृदयको ग्रन्थि विच्छिन्न हो जाती हेः 
क्षत्र को. मोहः कः झोक एकत्वमनुपरयतः” “वहाँ एकताका अनुभव करनेवाळेको कैसा मोह 
( ई० उ० ७ ) इति च मन्त्रवणः । . | और कैसा शोक ?? इत्यादि मन्त्रवण भी हैं । 


ब 


अथ इदानीं त्वच्छासने खितः अस्मि अब में सं शयरहित हुआ आपकी आशञाके 
गतसन्देहो मुक्तसंशयः करिष्ये वचनं तव अहँ | अधीन खडा हूँ । में आपका ज्यु वडा । 
त्वत्मसादात्‌ कृतार्थो न मम कर्तव्यम्‌ अस्ति | अभिप्राय यह है कि में आपकी इपासे कताथ 
इति अभिप्राय; ॥ ७३ ॥ हो गया हूँ ( अब ) मेरा कोई कतव्य शेष नहीं है | 
| 
परिसमाप्तः शास्रार्थः अथ इदानीं कथा-| शाज्नका अभिप्राय समाप्त हो चुका | अव कथाका 
संबन्धप्रदशेनार्थं संजय उवाच-- | सम्बन्ध दिखळानेके लिये संजय बोला--- 


इत्यहं वासुदेवस्य पार्थस्य च महात्मनः । 
संवादमिममश्रोषमद्धत | रोमहर्षणम्‌ ॥ ७४ ॥ 


इति एवम्‌ अहं वासुदेवस्य पार्थस्य च महात्मनः | इं प्रकार मैंने यह उपयुक्त अद्भुत---अत्यन्त 
संवादम्‌ इमं यथोक्तम्‌ अश्रीषं श्रुतवान्‌ असि 
अट्टुतम्‌ अत्यन्तविसयकरं रोमहर्षणं रोमाश्च- 
करम्‌॥७४॥ | और महात्मा अजुनका संवाद सुना | ७४ ॥ 


विस्मयकारक रोमाञ्च करनेवाला श्रीवासुदेव भगवान्‌ 


तं च इमम्‌ . | और इसे- 
व्यासप्रसादाच्छुतवानेतद्गुह्ममहं परम्‌ । 
योगं योगेश्वरात्कृष्णात्साक्षात्कथयतः खयम्‌ ॥ ७५ ॥ 
ब्यासप्रसादात्‌ ततो  दिव्यचक्षुळाभात्‌ | मैंने ( भगवान्‌ ) व्यासजीकी कृपासे उनसे 


थुतवान्‌ एतं संबादं गुह्यम अहं परं योग योगार्थ- | ९१५ पाकर इस परम युद्य संवादको 
DR. > और परम योगको ( सुना ) । अथवा ( यो समझो 
त्वात्‌ संवादम्‌ इम यांगम्‌ एव वा योगेश्वरात्‌ | कि ) योगविषयक होनेसे यह संवाद ही योग है, 


डष्णात्‌ साक्षात्‌ कथयतः खयं अतः इस संवादरूप योगको मैंने योगेश्वर भगवान्‌ 
श्रौकृष्णसे, साक्षात्‌ खयं कहते हुए सुना है, 
परम्परासे नहीं || ७५ ॥ थि 


“*#2“2&६:०ै---. 
राजन्संस्मृत्य संस्मृत्य संवादमिममद्धतस्‌ । 
® ७ ८ १ टे 
कशवायुनया; पुण्यं हृष्यामि च महुर्महः ॥ ७६॥ ` 


प्रम्परात; ॥ ७५ ॥ 
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` हे राजन्‌ टतराष्ट्र संस्मृत्य संस्मृत्य संवादम्‌ इमम्‌ | हे राजन्‌ घृतराष्ट्र | केशव ओर अजुनके इस 
अद्भुत केशवाजुनयो: पुण्यं श्रवणाद्‌ अपि | ( परम ) पवित्र --सुननेमात्रसे पार्पोका नाश करने- 
पापहर श्रुत्वा हृष्यामि , च सुहः मुहुः प्रति- | वाले, अद्भुत संवादको सुनकर और बारम्बार स्मरण 
क्षणम्‌ ॥ ७६ ॥ करके, में प्रतिक्षण बारम्बार हर्षित हो रहा हूँ ॥७६॥ 


तञ्च संस्मृत्य संस्मृत्य रूपमत्यद्भूतं हरेः । 

विस्मयो मे महान्राजन्हष्यामि च पुनः पुनः ॥ ७७ ॥ 
तत्‌ च संस्मृत्य संस्मृत्य रूपम्‌ अत्यद्धुतं हरे: तथा हे राजन्‌ ! हरिके उस अति अद्भुत 
विश्वरूपको भी, वारम्वार याद करके, मुझे बड़ा 


विश्वरूयं विस्मयो मे महान्‌ हे राजन्‌ हृष्यामि च i 
क | आश्चर्य हो रहा है और में वारम्बार हर्षित हो 


पुनः पुनः | ७७ ॥ रहा हूँ || ७७ ॥ 
चे हि 
किं बहुना | बहुत कहनेसे क्या ? 


यत्र योगेश्वरः कृष्णो यत्र पार्थो धनुधरः । 
तत्र श्रीविजयो भूतिध्रुबा नीतिमतिमंम ॥ ७८ ॥ 
यत्र यस्मिन्‌ पक्षे योगेश्वरः सवेयोगानाम्र | समस्त योग और उनके वीज उन्हींसे उत्पन्न हुए 
ईश्वरः तत्प्रभवत्वात्‌ सर्वयोगत्रीजस्य च ऋष्णो | हैं अतः भगवान्‌ योगेश्वर हैं । जिस पक्षमें (वे) सत्र 
' यत्र पार्थो यसिन्‌ पक्षे धनुधरों गाण्डीवधन्वा | योगोंके ईश्वर श्रीकृष्ण हैं तथा जिस पक्षमें गाण्डीव 
तत्र श्रीः तस्मिन्‌ पाण्डवानां पक्षे त्रिजयः | धनुर्धारी प्रशापुत्र अजुन है, उस पाण्डतोंके पक्षमें 
तत्र एव भूतिः श्रियो विशेषो विस्तारो भूतिः | ही श्री, उसीमें विजय, उसीमें विभूति अर्थात्‌ लक्ष्मी- 
धुता अव्यभिचारिणी नीतिः नय इति एवं | का विशेष विस्तार और वहीं अचल नीति है-ऐसा 
मतिः मम इति ॥ ७८ ॥ मेरा मत है ॥ ७८ ॥ 


= 


`इति श्रीमहाभारते शतसाहस्रयां संहितायां वैयासिक्यां भीष्मपवेणि श्रीमद्धगवद्वीताम्रप- 
निषतसु ब्रह्मविद्यायां योगशास्रे श्रीक्रष्णाजुनसंवादे मोक्ष्संन्यास- 
योगो नामाष्टादशोऽभ्यायः ॥ १८ ॥ ` 
| ED २ 
इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमदा चार्य- 
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“२ EN # ५७७ 
गीताप्रेस, गोरखपुरको गीताए 
श्रीपह्ठगवद्दीता-[ श्रीशांकरभाष्यका सरळ हिन्दी-अनुवाद ] इसमें मूल भाष्य तथा भाष्यके 
सामने ही अर्थ लिखकर पढ़ने और समझनेमें सुगमता कर दी गयी हे । 
पृष्ठ ५२०, चित्र ३, मूल्य साधारण जिल्द २॥), बढ़िया कपड़ेकी जिल्द ""” २॥) 
श्रीमद्धगवद्वी ता-मूछ, पदच्छेद, अन्वय, साधारण माषाटीका, टिप्पणी, प्रधान ओर 
सूक्ष्म विषय एवं त्यागसे भगवत्प्राप्तिसहित, मोटा टाइप, कपड़ेकी जिल्द, 
पृष्ठ ५७६, चित्र ४, मूल्य क्त = 071) 
श्रीमद्धगबहीता-[ मझली ] प्रायः सभी विषय १।) वाढी नं० २ के समान, विशेषता 
यह है कि इलोकोंके सिरेपर भावार्थ छपा हुआ है, साइज ओर टाइप कुछ छोटे, 


पृष्ठ ४६८, मूल्य ॥=), सजिल्द्‌ “४ ““ ॥॥*) 
श्रीसड्भगवद्वीता गुटका-( पाकेट-साइज) १।) वाढी गीताकी ठीक नकल, साइज 

२२५२९=३२ पेजी, पृष्ठ ५९२, सजिल्द, मूल्य. ४” पक, |) 
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